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Μ  E  N  I  Π  Π  Ο  Σ 

N  E  K  T  Ο  Μ  A  N  T  E  I  A. 


MENI  ΠΠ  02  K  A  I  ΦΙΛΩΝ  ΙΔΗΣ. 

ΜΕΝ.  Ω  ΧΑΙΓΕ  μελαΰρον  πρόττυλόο  &  εστίας  εμης  ι 
£1ς  ασμενός  σ  εσεόίον  \ς  Οαος  μόλων. 

ΦΙΛ.  Ου  Μει /ίππος  ουτός  εστιν  ο  κυων;  ουμενουν 
άλλος,  ει  μη  εγω  παραβλέπω  Μ ενίππους  όλους,  τί  $' 
αυτω  βούλεται  το  αλλόκοτον  του  σχήματος,  πόλος, 
και  λύρα,  και  λεοντη j  προσιτεον  ίε  όμως  αυτω.  χοίρε , 
ώ  ΛΙενιππε,  και  πού  εν  ημιν  άφιλοι  ;  πολυν  γα$  χρόνον 
ου  πεΟηνας  εν  τη  πόλει. 

ΜΕΝ.  Η κω  νεκρών  κευΰμωνα,  και  σκότου  πύλας 

Λ  \  '/)'/&  \  ·>'  Λ  ~ 

ι\ιπων,  ιν  ααης  χωρίς  ωκισται  <τεων. 

ι 

MENIPPUS 
SIVE,  ORACULUM  MORTUORUM  CONSULTUM. 


MENIPPUS  ET  PHILONIDES. 

Men. Salve  domus,  aedifque  veftibulum  meae!  ut  te 
lubens  adfpexi  luci  redditus ! 

Phll.  Nonne  hic  Menippus  eft  ille  canis  ?  non  hercle  alius, 
niii  hallucinor :  plane  Menippus  ipfe  eft.  Quid  autem  ipfi 
vult  infolens  habitus ,  pileus,  lyra,  leonina  pellis?  quippe 
adeundum  eft  ad  illum.  Salve ,  Menippe:  &  unde  tu  nobis 
advenifti  ?  iam  enim  multo  abhinc  tempore  non  vifus  es 
in  urbe. 

Mcn.  Venio,  mortuorum  receflu  ,  caliginifque  infernae 
portis  relictis ,  ubi  Orcus  procul  a  Diis  fedem  na&us  eft. 

Luclan .  Vol.  III.  A 
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L  U  C  I  Λ  Ν  I 

ΦΙΛ.  Ήράκλείς ,  ελεληύει  Mei ηππος  ημάς  άπο^α- 
νων’  κατ  €ζ  υπαρχης  άναβεβίωκεν  ; 

ΜΕΝ.  Ουκ,  άλλ!  ίτ  εμπνουν  αιίν,ς  μ  είεζατο. 

ΦΙΑ.  Ύίς  <Γ  η  αιτία  σοι  της  καινής  και  παραίο'ου 
τ αυτής  άποίημίας^ 

ΜΕΝ.  Ν εοτης  μ  ίπηρε,  και  θράσος  του  νου  πλέον. 

ΦΙΛ.  Τίαυσαι ,  μακάριε ,  τραγωίων ,  και  λεγε  ου- 
τωσί  πως  απλώς  καταβάς  άπο  των  Ιαμβε  ίων.  τις  η 
στολή  j  τί  σοι  της  κάτω  πορείας  είεησεν  ^  άλλως  γάο  ουχ 

t  I \  rv  /  1^-5  /  <  <  Γ\/ 

ηόεια  τις,  ουόε  αατπασιος  η  οόος. 

ΜΕΝ.  Sil  φιλοτης,  χρειω  με  κατηγαγεν  ε'ις  αιίαο-, 
Ψυχγ  χρησομενον  Θηβαίου  Ύειρεσίαο. 

ΦΙΛ.  Ούτος ,  άλλ’  η  παραπαίεις’  ου  γάρ  αν  ούτως 
ίμμετρως  ερραψω^εις  προς  άνάρας  φίλους , 

PKil.  Hercules  tuam  fidem !  nobis  ignaris  mortem  Menip¬ 
pus  obierat ;  tumque  dentio  rediit  m  vitam  ? 

Men.  Non:  fed  etiam  me  fpirantem  inferna  regio  recepit. 

Phil.  At  quae  caufa  tibi  fliit  novae  &  fidem  fuperantis 
huius  peregrinationis  ? 

Men.  Iu v-entus  me  impulit,  atque  audacia  magis  quam 
prudens  mentis  confilium. 

Phll .  Define,  vir  bone^  tragicos  numeros  recitare,  & 
dic  ita  fimpliciter  pedefiri  fiermone,  ubi  defcenderis  a  iam¬ 
bis,  quis  ille  fit  ornatus?  quid  tibi  itinere  ad  inferos  fufci- 
piendo  opus  fuerit  ?  eft  enim  alioquin  haud  iucunda ,  ne¬ 
que  expetenda  via. 

Men.  Amicorum  fuaviflime,  negotium  me  neceffarium 
deduxit  ad  Orci  domos,  umbram  ut  confulerem  Thebani 
Tirefiae. 

Phll.  At  tu  plane  deliras :  aliter  enim  non  ita  modulatos 
verfus  occentares  hominibus  amicis. 


NECYOMANTIA.  3 

ΜΕΝ.  Μη  &αυμάπης ,  ω  εταίρε'  νεωσπι  γαο  Εύρ*- 
jr/ί JVj  καί  Ομηρω  σνγγενόμενος ,  ουκ  οϊ£’  όπως  άνεπλη- 
σ9~ην  των  επών ,  και  αυτόματα  μοι  τα  μέτρα  επί  τό 
στόμα  ερχεται.  Άτάρ  είπε  μοι ,  πως  τα  υπέρ  γης  εχει , 
και  τί  ποιουσιν  εν  τη  πόλεις 

ΦΙΛ.  Κ αίνον  ουίεν,  άλλ '  οία  και  προ  του ,  άρπάζου- 
ΰΊν,  επιορχουσι ,  τοκογ?^υφουσιν ,  οβολοστατουτιν. 

ΜΕΝ.  Αθλιοι,  και  κακοόίαί μονές'  ου  γάο  ι<τα<τιν  οία 
εν  άγχος  κεκυρωται  παρά  τοις  κάτω ,  καί  οία  κεχειρο - 
τόνηται  τα  φηφίτματα  κατα  των  πλουσίων ,  α ,  μα  τον 
Κέρβερον,  ού$εμία  μηχανη  του  ΆαφυγεΊν  αυτους. 

ΦΙΛ.  T/  φρς$  ίεόοκταί  τι  νεωτερον  τοις  κάτω  περί 
*τω  ν  εν&άόε ; 

ΜΕΝ.  Νη  Αία  και  πολλά,  άλλ ’  ου  &εμις  εκφερειν 
αυτα  προς  απαντας ,  ου^ε  τα  απόρρητα  εξαγορευειν ,  μη 
καί  τις  ημάς  γράφεται  γραφήν  άπεβείας  επί  του  Ρα- 
< Ϋαμάν&υος . 


Men .  Ne  mirere,  mi  fodalis:  ntiper  enim  Euripidem  & 
Homerum  cum  convenerim,  nefcio  quo  pa&o  repletus  fum 
verfibus,  &  fponte  fua  mihi  numeri  in  os  veniunt.  Verum 
dic  mihi,  ut  fe  res  in  terris  habeant,  &  quid  faciant  in  urbe? 

Pkil.  Nihil  quidem  novi ,  fed  perinde  atque  antehac  ra¬ 
piunt ,  peierant,  iordide  foenerantur,  ufuras  extendunt. 

Men .  Miferos  atque  infelices  L  ignorant  enim ,  qualia  nu¬ 
per  admodum  fancita  fitlt  apud  inferos ,  &.  qualia  fint  per¬ 
lata  cun&is  fuffragiis  fcita  adverfus  divites ,  quae  fane  per 
Cerberum  nullis  machinis  effugere  licebit. 

Phil.  Quid  ais  ?  novumne  aliquod  fa&um  eft  ab  inferis 
decretum  de  fuperis ,  qui  hic  funt  ? 

Men.  Per  Iovem  fane  multa:  verum  fas  non  eff  illa  ef¬ 
ferre  ad  omnes ,  neque  arcana  evulgare ,  ne  quis  etiam  no¬ 
bis  dicam  fcribat  impietatis  apud  Rhadamanthum. 

A  Ί 
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ΦΙΛ.  Νηύαμως ,  ω  Μ ενΐ7τπε,  προς  τού  Διος,  μη 
φρόνησης  των  λόγων  φίλω  ανίρί.  προς  γαρ  ειίότα  σιω¬ 
πάν  ερείς *  τατ  αλλα  και  προς  μεμ,υημενον. 

ΜΕΝ.  Χαλεπόν  μεν  επιταττεις  τούπίταγμα,  και 
ου  παντη  ασφαλές'  πλην  αλλα  σούγε  ενεκα  τολμη- 
τίον.  είο'ί ε  τους  πλουσίους  τούτους ,  και  πολυχρημ,ά- 
τους ,  και  το  χρυσίον  κατάκλειστον ,  ώσπερ  την  Δα- 
νάην>  φυλάττ όντας. 

ΦΙΛ.  Μη  προτερον  είπνις,  ω  ’γαύε,  τα  ίε^ογμενα , 
πριν  εκείνα  ίιελόείν ,  α  μ,αλιστ  αν  ηοεως  ακούσαιμί  σου , 
ητις  αιτία  σοι  της  καύοίου  εγενετο ,  τις  ύε  ό  της  πορείας 
ηγεμων *  ε$  ίζης  ατε  ειύες,  ατε  ηκουσας  παρ  αύτοις . 
εικος  γαρ  §η  φιλοκαλον  οντα  σε  μηύεν  των  αζίων  Β  ίας 
η  ακοής  παραλιπειν . 

3  ΜΕΝ.  X πουργητεον  και  ταυτά  σοι.  τί  γαρ  αν  και 
παύοι  τις ,  οποτε  φίλος  ανηρ  β ιάζοιτο\  και  §η  πρώτα 
σοι  ύίειμι  την  γνώμην  την  εμην,  και  οόεν  ωρμηύην  προς 


Phil.  Ne  tu,  Menippe,  per  Iovem  ullo  pa&o  invideas 
hofce  fermones  homini  amico :  ad  eum ,  qui  tacere  fciat , 
dixeris ;  praetereaque  ad  initiatum. 

Mcn.  Difficile  quidem  mandas  mandatum ,  neque  ufque 
quaque  tutum:  attamen  tui  gratia  audendum  eft.  Vifum  igi¬ 
tur  eft  divites  illos,  ac  pecuniofos,  qui  aurum  occlufum, 
tanquam  Danaen ,  fervant. 

Fhil.  Ne  prius  dixeris,  o  bone,  quae  decreta  funt ,  quam 
ifta  fueris  perfecutus ,  quae  libentillime  audiverim  ex  te ; 
quae  caufa  tibi  defcenfus  conftiterit ,  quifque  fuerit  itineris 
dux?  tum  deinde  quae  vifu,  quaeque  auditu  acceperis  apud 
eos:  quippe  credibile  ei! ,  te  hominem  elegantem  nihil  eo¬ 
rum,  quae  videri  audirique  merebantur,  praetermifiife. 

Men.  Haec  etiam  opera  tibi  navanda  eft:  quid  enim  ali¬ 
quis  faciat,  quando  blande  vir  amicus  cogit?  Iamque  pri- 
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την  κατάβασιν.  εγω  γάρ ,  αχοί  μεν  εν  παισιν  ψ ,  άκούων 
'Ομηρου  και  'ΙΙσιό^ου  πολέμους,  και  στάσεις  ύιηγου- 
μενων  ου  μόνον  των  ημίθεων,  άλλα  και  αυτών  ηίη  των 
&εων ,  ετι  rh  και  μοιχείας  αυτών ,  και  βίας ,  και  άρπα- 
γας ,  και  όίκας ,  και  πάτερων  έ| ελάσεις ,  και  ά^ελφων 
γάμους,  παντα  ταυτα  ηγουμην  είναι  καλα,  και  ου 
παρεργως  εκινούμην  προς  αυτά,  επει  ίε  εις  άντρας  τελειν 
ηρζαμην ,  πάλιν  αύ  ενταυόα  ηκουον  των  νόμων  τάναντία 
τοίς  ποιηταίς  κελευοντων ,  μήτε  μοίχευαν,  μήτε  στα- 
σιαζειν ,  μήτε  άρπάζειν.  εν  μεγάλη  ουν  καύειστηκειν  ά'α- 
φιβολία ,  ουκ  ειίως  ο,  τι  χοησαίμη ν  εμαυτω.  ούτε  γαρ 
τους  3-εους  αν  ποτέ  ηγουμην  μ,οιχευσαι  και  στ ασιασαι 
προς  άλληλους,  εί  μη  ως  περί  καλών  τούτων  εγίνωσκον * 
ουτ  αν  τους  νομοόετας  τάναντία  τουτοις  παραινειν ,  εί  μη 
λυσιτελείν  υ-πελάμβ  αν  ον.  Έτε*  §ι  οίηπόρου  ν,  είοζε  μοι  4 
ελόόντα  παρά  τούς  καλούμενους  τούτους  φιλοσόφους  > 


mum  tibi  enarrabo  confilium  meum,  &unde  impetum  de- 
fcendendi  ad  inferos  ceperim.  Equidem  dum  adhuc  in  pueris 
eram ,  audiebamque  Homerum  &  Hefiodum  bella  &  fa&io- 
nes  narrantes  non  folum  femideorum ,  fed  ΐρΓοπιιη  etiam 
Deorum  ,  praetereaque  eorum  adulteria,  vim,  raptus,  iu- 
dicia,  parentum  expulfiones,  fratrum  nuptias,  cunela  illa 
ducebam  effe  honefta,nec  mediocriter  ad  ea  commovebar. 
Ubi  vero  virilem  aetatem  ingredi  coepi ,  e  contrario  tum 
leges  audiebam  ,  quae  pugnantia  poetarum  praeceptis  iu- 
bebant,  non  moechari,  neque  feditiones  excitare,  nec  ra¬ 
pere.  In  magna  igitur  verfabar  haefitatione ,  ignarus  quid 
me  facerem  :  neque  enim  Deos  unquam  arbitrabar  moecha¬ 
tos  fuiiTe,  mutuifve  feditionibus  collifos,  nifi  has  res  ho- 
neilas  ede  iudicaflent;  nec  rurfus  legislatores  his  contraria 
praecipere ,  nifi  ea  conducere  putaiTont.  Quoniam  itaque 
incertus  haerebam,  vifum  mihi  fuit,  ut  ad  eos,  quos  voi r 
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iy%iifi<rctL  τζ  ζμαυτον  9  recti  ίζηύηναι  αυτών  χρησ&αί 
μκι  ο,  π  βουλοιντο,  καί  τινα  ο$αν  απλήν  και  βζβ αίαν 
υπο$ζϊζαι  του  βίου.,  ταυτα  μζν  Srj  φρονων  προσγζιν  αυ- 
τοις'  ζλζληύζιν  ζμαυτον  ζς  αυτό  φασι  το  πυρ  ζκ  του 
καπνού  βιαζομζνος.  παρά  γάο  $η  τούτο ις  μά,λιστα  ζυ- 
ρισκον  ζπισκοπων  τψ  άγνοιαν ,  και  την  απορίαν  πλζίονα " 
άστζ  jaoi  τάχιστα  χρυσουν  άπζίζίζαν  ούτοι  τον  των  ι&ω~ 
των  βίον.  άμζλζι  ο  μζν  αυτών  παρψζι  το  παν  η$ζσ9~αι 

\  /  \  /  ι»  \  γ  \ 

και  μονον  τούτο  ζκ  παντός  μζτιζναι  τούτο  γαρ  ζιναι  τ& 
ζυίαιμ,ον.  ο  τις  ζμπαλιν,  πονζιν  τα  πά^τα,  και  μκ~ 
χ^ζίν  ,  και  το.  σώμα  καταναγκάζζιν  ,  ρυπωντα ,  και 
αύχμωντα,  και  πάσι  ίυσαρζστουντα  r  και  λοιΰορου- 
μζνον ,  συνζχζς  ζπιρρα\ \ω$ων  τα  πάνδημα  ζκζινα  του 
Η σιοίου  πζρι  της  άρζτης  ιπη ,  και  τον  Ιδρωτα,  και  την 

ζπι  το  ακρον  ανάβασιν.  άλλος  καταφρονζίν  χρημάτων. 

·>  % 

*  f  3  του  βίου^Τρ.  υπο~  &  Το  τταν  « )  'Ο  Έτπκοϋ- 

υίι'ζαι.  G.  ρος.  G» 

4’Εί  αυτό  . ...  )  ΠχρίιμίΆ'  -η'ΰρ  ίο  ΤΙινζΊν  tcl  πάντα)  Διογενχς.  G« 

5Χ  του  καπνού  βιαζόμ.Ηον.  G.  1 5  Κ.ΛΤΑ<$ρονίϊν  χρ· )  Κρά,τας.  G- 


eant,  philofophos  accederem,  meque  ipfum  traderem,  ac 
rogarem,  me  quo  vellent  modo  uterentur,  &  viam  ali¬ 
quam  vitae  fimplicem  ac  tutam  mihi  praemonftrarent.  Hoc 
animo  adibam  eos,  minime  proipiciens  fore,  ut  in  ipfum, 
quod  aiunt,  ignem  ex  fumo  me  inferrem :  etenim  apud  hofce 
maxime  inveniebam,  re  confiderata,  infeitiae  dubitationif- 
que  plus;  adeo  ut  cito  aurum  efle  perfuaderent  idiotarum 
vitam.  Ecce  enim  hic  eorum  praecipiebat  omnino  voluptati 
indulgere,  idque  folum  omni  modo  perfequi;  nam  ea  in  re 
fitam  eiTe  felicitatem:  ille  contra,  in  labore  perpetuo  ver- 
fari,  corpufque  contundere  fordidum  &  fqualentem,  cun- 
flis  offenfum  &  convicia  ingerentem ,  dum  continuo  incul¬ 
cat  illa  pervulgata  Hefiodi  de  virtute  carmina,  fudoremque,; 
&  in  fummum  verticem  afcenfum :  alius  defpicere  opes  ad- 
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τταρίκίλίυίτο ,  κλι  ctSia/popov  ο'&ρ&λι  την  κτηριν  Λυτών, 
ο  Se  τις  ctv  τταλιν ,  ayc/£ov  uvcu  και  τον  πλούτον  Λυτόν 
ΛπίΟαινίτο .  πιρι  μίν  γΛο  του  κορμού  τι  χοη  κλι  λε- 
yeiv  j  ος  γί  \Seag,  κλι  ΛΡωμΛτΛ ,  κλι  Λτόμους,  κλι  κζνΛ , 


κλι  τοιουτον  τ ινΛ  οχλον  ονομωτων  ορημίραι  πΛρ  Λυτών 
ακουων  ινΛυτίων.  κλι  το  πάντων  ΰίΐνων  ΛτοπωτΛτον ,  οτι 
πίρι  των  ϊνΛντιωτόοτων  ίκΛΡτος  Λυτών  λίγων,  p&oSp& 
νικωντΛς  κλ'ι  πι^Λνους  λόγους  ϊπορίζίτο,  ωρτ e  μ,ητί  τω 
3~ίρμον  το  Λυτό  προογμΛ  λίγοντι ,  μητί  τω  φυχρον ,  ctv- 
τιλίγαν  ίχαν,  κλι  ταυτΛ,  e ιόότΛ  ΡΛφως,  ως  ούκ  kv* 
ποτ g  Ειρμόν  τι  ίίν\  κλι  'φυχρον  \ν  τωυτω  χρόν ω.  Λτίχνως 
ου ν  ίπΛρχον  τοις  νυρτάζουρι  τουτοις  ομοιον ,  άρτι  μίν  e πι- 
νιυων ,  <ίρτι  Se  ΛνΛνίυων  ίμπΛλιν.  Ετι  Se  πολλω  τούτο  ^ 
ίκίίνων  Λτοπωτίρον *  τους  γΛο  Λυτους  τουτους  ίυριρκον 
ίπιτηρων  ίνΛντιωτΛτΛ  τοις  Λυτών  λογοις  ϊπιτηόίυοντΛς. 

2  'Ο  J *  τις  au  ·7τάλ»ν  .  . . )  Πλά-  4  α-γομάους  )  Aiy/sxoiror. 

Tuiv.  G.  G.. 


hortabatur,  &  indifferentem  putare  poffeifionem  earum :  at 
alius  iterum  in  bonis  etiam  effe  divitias  decernebat:  nam  de 
mundo  quid  attinet  dicere?  Siquidem  ideas,  incorporea,  in¬ 
dividua,  fpatia  vacua,  talemque  turbam  vocabulorum  quoti¬ 
die  ab  iis  dum  audiebam  ,  naufea  mihi  oriebatur.  At  omnium 
illud  abfurdiflimum ,  quod  de  rebus  plane  contrariis  cum 
unufquifque  eorum  diceret,  valde  praeftantes  probabilef- 
que  rationes  iuppeditabat ;  iic  ut  neque  ei,  qui  calidum  effe 
idem  affirmaret,  neque  alteri,  qui  frigidum,  contradicere 
poffes;  idque  licet  fcires  perfpicue ,  nunquam  rem  eandem 
&  calidam  effe  &:  frigidam  eodem  tempore:  prorfus  ergo 
fimile  quiddam  accidebat  mihi,  atque  dormitantibus,  nunc 
ut  annuerem ,-  mox  vice  verfa  renuerem.  Praeterea  vero 
longe  hoc  iftis  erat  abfurdius :  nam  illos  ipfos  inveniebam 
oblervando  valde  contrariam  fuis  fermonibus  ac  doflrinae 
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τους  γουν  καταφρονίιν  παραινουντας  χρημάτων,  ι ωρων 
άπριζ  ιχο  μένους  αυτών,  και  πιρι  τόκων  Ααφιρομένους , 
χα)  ϊπι  μκτ&ω  παιίιύοντας ,  και  πάντα  ΐνικα  τούτων 
νπομινοντας.  τους  τι  την  όοζαν  αποβαλλομινους ,  αυτής 
ένικα  πάντα  ιπιτηίιυοντας'  ηίονης  τι  αυ  οτχιάον  άπαν- 
τας  κατηγορουντας ,  ιοια  οι  μονή  ταυτη  προ<τηρτημινους. 

6  ' 'Σφαλιις  ουν  και  τ αυτής  της  άλπί^ος  ιτι  μάλλον  ί£υ- 
(Τχιραινον ,  η  ρέμα  παραμυύουμινος  ιμαυτον ,  οτι  μι  τα 
πολλών,  και  τοφων ,  και  <τφοίρα  ιπι  <τυνι<τιι  ίιαβι- 
βοη μινών ,  άνοητος  τι  ΐιμι ,  και  τάληόΐς  ιτι  αγνοώ  ν 
πΐριιρχομαι.  καί  μοι  ποτι  άιαγρυπνουντι  τούτων  ϊνικα 
ΐς  Βαβυλώνα  ιλύοντα  άιηύηναί  τίνος  των  μάγων, 
των  Τ-,ωροαστρου  μαύητων  και  Άαίοχων'  ηκουον  S'  αυ¬ 
τούς  ιπωοαις  τι  και  τιλίταίς  τκτιν  άνοίγιιν  τι  του  aSou 
τας  πυλ ας,  και  κατάγιιν ,  ον  αν  βουλωνται ,  άτφα- 

\  ■>  /  Τα  ,  /  3/  V  <  / 

λως,  και  οπι<τω  αυοις  αν απιμπίιν.  αοκττον  ουν  ηγουμην 


*  / 


vhae  rationem  inftituere.  Eos  itaque,  qui  contemnere  prae¬ 
cipiunt  opes ,  animadvertebam  illum  in  modum  iis  adhae¬ 
rere,  ut  inde  divelli  non  polient,  de  ufuris  litigare,  padla 
mercede  docere,  nihil  non  pecuniae  caufa  perpeti :  illos  por¬ 
ro  ,  qui  gloriam  abiiciendam  putent ,  gloriae  caufa  cun&a 
fufcipere;  voluptatem  denique  paene  omnes  criminantes, 
at  privatim  huic  foii  affixos.  Fruftratus  igitur  hac  fpe  ma¬ 
gis  etiam  molelfe  ferebam ,  fenfim  tamen  me  confolans , 
quod  cum  multis ,  iifque  fapientibus  &  valde  ob  pruden¬ 
tiam  celebratis  demens  fim ,  &  veri  ha&enus  ignarus  cir- 
cumvager.  Iam  mihi  infomnem  aliquando  no&em  horum 
caufa  ducenti  vifum  fuit  Babylonem  profe&um  implorare 
auxilium  cuiufdam  magorum  Zoroaftris  difcipulorum  &  fuc- 
ceiforum:  fama  autem  cognoveram,  eos  incantationibus  & 
facris  quibufdam  aperire  Orci  fores,  &  demittere,  quem 
velint,  tuto,  iterumque  rurfus  reducere.  Optimum  igitur 


> 
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livou  7ΓΑρί  τίνος  τούτοον  iicoTrpct^ufjoivcv  την  κΑΤΑβΑΫΐν-, 

ίλύονΤΑ  7ΓΑ0Α  TitpiTlAV  t))V  B OlCt)TlOV ,  f&OtQuV  7TACf  AV~ 
του ,  Ατε  μΑντεως  και  τοθου ,  τις  εττιν  ο  Αρκττος  βίος , 
και  ον  av  τις  ελοιτο  εύ  θρόνων,  και  ΑνΑ7Γη$η<ΓΑς,.ως 
ε'ιχον  τΑχους  ετεινον  ευύυ  ΒΑβυλωνος.  ελ$ων  Si  crvyyi- 
νομαί  τινι  των  Χ#λ $Αΐων  σοφού  ctvSpi,  και  &ίσ7 τεσίοο  * 
την  τέχνην,  7Γθλιω  μεν  την  κόμην,  γενειον  Si  μα,λΑ,  α¬ 
μνόν  κΑύειμέ νω  τοΰνομΑ  Si  ην  Αυτού  Μ ώροβΑρζΑνης. 
όεηύεις  Si,  και  κΑ^ικετενσΑς ,  μόλις  ετυχον  ίγαο  Αυτόν 
βφ’  οτω  βουλοιτο  μισ&ω  ΚΑύηγη σΑσ&Α,ί  μοι  της  'oSov . 
ΙίΑρΑλΑβων  Se  με  ο  ά,νηζ  ΊτρωτΑ  μεν  ημερΑς  εννίΑ  και  7 
είκοσιν,  <ίμΑ  τη  Σελήνή  Αο^Αμενος ,  ελουε,  κΑΤΑγων 
επι  τον  Ε ύφρΑτην  εωύεν ,  7τρος  ΑνΑτελλοντΑ  τον  ήλιον 
ρησίν  tiva  μ ΑκρΑν  εττιλεγων,  ης  ου  (rOoSpA  κΑτηκουον' 
ωσττερ  yctp  οι  φΑυλοι  των  εν  τοις  Αχωσι  κηρυκων,  εττι- 
τροχόν  τι  και  οοσΑφες  ϊφύεγχετο’  ττλην  <&λλ  Ιωκει  yi 
6  Οίσ7Γΐσί'£  )  Qeltoy  ^χυμιστω  ,  irpxu.  G. 


fa&u  ducebam,  ab  eorum  aliquo  comparata  mihi  defccn- 
dendi  copia,  adire  ad  Tirefiam  Boeotum ,  ab  eoque  difcere, 
quippe  vate  &  fapiente,  quae  fit  optima  vita,  quamque  fibi 
quis  deligat  bene  prudens.  Atque  adeo  repente  exiiliens  quam 
poteram  celerrime  tendebam  re&a  Babylonem.  Ibi  conve¬ 
nio  quendam  Chaldaeorum  virum  fapientem,  &  arte  divi¬ 
num  ,  qui  canus  erat  coma ,  barbamque  plane  venerabilem 
promittebat,  nomine  Mithrobarzanem  :  eum  multis  preci¬ 
bus  obteftatus  vix  exoravi,  ut,  qua  vellet,  mercede  ie  mi¬ 
hi  ducem  praeberet  viae.  Tum  me  aiTumtum  ille  vir  pri¬ 
mum  dies  novem  &  viginti ,  a  luna  nova  initio  fa&o ,  la¬ 
vabat  deducens  ad  Euphratem  fummo  mane,  &  ad  orien¬ 
tem  folem  carmen  aliquod  longum  effatus,  quod  equidem 
non  admodum  exaudiebam:  ut  enim  mali,  qui  funt  in  lu¬ 
dis,  praecones,  volubile  quiddam  &  inconditum  profere- 
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^  · 

τινας  ίπικαλιΊσ&αι  δαίμονας  ^  μιτά  γουν  την  ιπωίην 

\  V  \  \  /  5  .  /  >  /  / 

τρις  αν  μου  ττρος  το  ττροσωττον  αττοπτυσας ,  ΐ7Γανηΐι  7Γοο~ 
λιν,  ουάίνα  των  άτταντωντων  7τροσβλί7των.  και  σιτία 
μιν  ημιν  τα  άκρο§ρυα,  ττοτον  ίε  γά,λα  και  μιλίκρατον- 
<f.ai  το  του  'Χ.οάσ-που  υ§ωρ ,  ιυνη  ίε  υπαίθριος  \πι  της 
*  ττοας.  ιττιι  οι  αλις  ι'ιχι  της  προ ^ιαιτησιως ,  πΐρι  μιτας 
νύκτας  ιπι  τον  Τίγρητα  7Γοταμον  άγαγων  ικάύηρί  τι 
μι ,  και  άττίμα^ι ,  και  πίριηγνισι  Saosi ,  και  σκίλλη  >· 
και  αλλοις  7τλιίοσιν ,  άμα  και  την  ΐ7τω§ην  ϊκιίνην  υπο- 
τονύορυσας *  ιΐτα  ολον  μι  καταμαγιύσας  και  πιριίλ- 
3~ων  ,  'ίνα  μη  βλαπτοίμην  ύττο  των  φαντασμάτων ,  εττ- 
ανάγιι  ις  την  οικίαν,  ως  ΐιχον ,  άναποΆζοντα'  και  το- 
8  λοΐ7τον  άμφ'ι  7τλουν  ιίχομιν.  Αυτός  μιν  ου  ν  μαγικήν 
τιν  ι$υ  στολήν,  τα  πολλά  ϊοικυΊαν  τη  Μ ηΆκη'  ιμΐ  Se. 
τουτοισι  φίρων  ϊνισκιυασι  τω  ττίλω  ,  και  τη  λιοντη,, 
και  προσίτι  τη  7\υρα  και  Ίταρικιλιυσατο ,  ην  τις  ϊρηταί 

4  Άκρο  ’  Αχ,ρί άρυ*  λ« γούρι  9  '"¥"7Γ<5τον9ί^ύ<ΓΛ?  )  OLvunoirrooc 

τΐν  φο<ν/κ«ν  τΛ?  Υ,Λρττους ,  και  των  Χαλίτα? ,  -φιθυρίσας  ,  ηρίμ&  yoy~ 
άμυγόχλαν  ,  κ«<  ταν  άλλων.  V.  γύσας.  V.. 


bat;  nifi  quod  videretur  genios  aliquos  invocare.  At  poft  in¬ 
cantationem  ,  cum  ter  in  faciem  meam  infpuilTet ,  redibam 
rurfus  neminem  obviorum  intuens.  Cibus  autem  nobis  ar¬ 
boreae  nuces;  potus  lac,  mulfum  &  Choafpis  aqua ;  leclus 
fub  divo  in  herba.  Poftquam  vero  fatis  erat  praeparationis, 
circa  mediam  no&em  ad  Tigrin  fluvium  dedu&um  luftravit 
me,  deterfitque,  &  circumtulit  teda,  fcilla ,  aliifque  pluri¬ 
bus;  flmul  &  iftam  incantationem  fubmurmurans :  deinde 
me  totum  cum  arte  magica  incantalTet ,  &  circumiiflet ,  ne 
laederer  a  fpe&ris ,  reducit  me  domum ,  ut  eram ,  retroce¬ 
dentem  :  tum  porro  navigationi  parandae  intenti  eramus. 
Ipfe  quidem  magicam  quandam  induebat  ftolam perflmi- 
lem  Medicae :  me  vero  iftis  omnino  inflruxit ,  pileo  ,  leo¬ 
nina  pelle,  itidemque  lyra:  praecepitque ,  fi  quis  roget  me. 
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f/Λ  TGVVOjUbCt,  Μ ίνΐ7Τ7Γ0ν  fJCiV  fAJj  λίγίΐν  i  ΎίρΑΚλίΑ 
η  Ο ίυσσέα,  η  ΟρφίΑ* 

ΦΙΛ.  'llf  ίη  τί  τούτο ,  ω  Α\.ίνιπτπ ;  ου  γαο  συνίημι 
Tvt  ν  Αιτίαν  ουτί  του  σχήματος ,  ουτί  των  ονομάτων. 

ΜΕΝ.  Και  μψ  πρόδηλόν  γί  τούτο ,  και  ον  παντίλως 
απόρρητόν *  \πίι  yAp  ουτοι  7τρο  η  ροών  ζωντίς  \ς  Α$ου  κατ- 
ίλ^λυζίσαν,  ηγιίτο ,  ii  μί  απακασαίν  αύτοις ,  ρα&'ως 
αν  τψ  του  Αιακού  φρουρ'αν  Άαλαβίΐν,  και  ακωλυτως 
παρΟύίΐν ,  ατί  συνηύ&στίρον  τραγικως  μαλα  παραπίμ- 
πομινον  ύπο  του  σχήματος,  ΐίίη  <Γ  ούν  ύπίφαινίν  ημί-  9 
ρα'  και  κΑτίλύοντίς  hn  τον  ποταμον  πίρι  αναγωγήν 
ίγιγνομίύα'  παρίσκίυΑστο  S’  αύτω  και  σκάφος ,  και 
Lipiia ,  και  μίλίκρατα ,  και  αλλα ,  οσα  προς  τψ  τίλί- 
τψ  χρήσιμα,  ίμβαλομίνοι  ούν  Απαντα  τα  πα,ρίσκίυα- 
σμενα  ούτω  και  Αυτοί  Β αίνομίν  αχνυμίνοι ,  &αλίρον 
κατά  ίακρυ  χίοντις.  και  μιχρι  μίν  τίνος  ύπίφίρομίύα 

II  ’Avay»y« ν)  'Ηταν  v«ay  ΓκττΚβυί  xvctyaryii  λίγιτί a.  V. 


nomen,  Menippam  ut  ne  dicerem  y  fed  Herculem ,  aut  Uly- 
xem ,  aut  Orpheum.  , 

Plill.  Quorfum  illud ,  Menippe?  neque  enim  intelligo  cau- 
l'am  vel  habitus,  vel  nominum. 

Meri.  Atqui  perfpicuum  illud  quidem  eft,  nec  prorfus  ar¬ 
canum:  quandoquidem  enim  hi  ante  nos  vivi  ad  inferos  de- 
Icenderunt ,  exiftimabat ,  fi  me  illis  affimilaffet ,  fore  ut  fa¬ 
cile  cuftodiam  Aeaci  fallerem ,  &  fine  impedimento  tranfi- 
rem ,  utpote  confuetior,  tragiceque  plane  commendatus  ab 
ipfo  habitu.  Iam  igitur  illucefcebat  dies ,  cum  defcendentes 
ad  fluvium  folvendo  navigio  operam  dabamus :  comparata 
enim  ipfi  fuerant  &  fcaplia,  &  vi&imae,  &  mulfum ,  &  quae¬ 
cunque  alia  ad  facri  rationem  conducebant.  Ergo  impofitis 
in  navim,  quae  fuerant  parata,  eundis,  fic  demum  &  ipfi  in¬ 
gredimur  miles ,  largafque  lacrimas  effundentes.  Tum  ad 
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εν  τω  ποταμω  i  iret  i’  ε^επλευσαμεν  ες  το  έλος ,  και 
την  λίμνην,  ες  ην  ο  Ευφράτης  αφανίζεται.  περαιω6εντες 
δε  και  ταύτην  άφικνουμεύα  ες  τι  χωρίον  έρημον ,  και  ύ- 
λωδες,  και  άνηλιον'  ες  ο  άποβάντες  (ηγείτο  δε  ο  Μ*- 
όροβαρζάνης)  βούρον  τε  ωρυζάμεύα,  και  τα  μήλα  ετφα- 
ea  μεν ,  και  το  αίμα  περί  τον  βόθρον  ετπε'κταμ  εν.  ο  δε 
μάγος  εν  τοτουτω  δαδα  καιομενην  εχων  ουκ  ετ  ηοεμαία 
τη  φωνή,  παμμ εγεύες  δε,  ως  οιος  τε  ην ,  άνακραγων , 
δαίμονας  τε  όμου  πάντας  επεβοάτο,  και  Τϊοινας ,  και 
Έριννυας,  και  νυχίαν  Εκάτην ,  και  επαινην  Π ερτεφο- 
νειαν,  παραμιγνυς  άμα  βαρβαρικά  τινα  και  ατημα 
ονοματα,  και  7Τολυο-υλλαβα.  Ευίΐυς  ον ν  7τάντα  εκείνα 
εταλευετο ,  και  ύπο  της  επωδής  τουδαφος  άνερρηγνυτο , 
και  η  υλακή  του  Κ ερβερου  πορρωΒ’εν  ηκουετο,  και  το 
πράγμα  υπερκάτηφες  ην,  και  τκυύρωπ ον.  Εδδειτεν  δ 9 
υπενερύεν  άναΖ  ενερων  Άϊδωνεύς.  κατεφαίνετο  γαρ  η  δη 
τα  πλείττα ,  και  η  λίμνη,  και  ο  ΐΐυριφλεγεύων ,  και 


al»quod  tempus  deferebamur  in  flumine:  poft  inve&i  fumus 
in  paludem  &  lacum  ,  in  quem  Euphrates  immergitur:  eo 
traieilo  devenimus  in  locum  defertum,  filvedrem  &  fole 
carentem :  quo  ubi  efcenfum  eif,  (viam  autem  praeibat  Mi- 
throbarzanes)  foveam  effodimus ,  oves  ma&avimus,  &  fan- 
guinem  circa  ferobem  adfperfum  libavimus.  Magus  interea 
tedarn  ardentem  tenens  non  iam  fedata  voce ,  fed  quam  pote¬ 
rat  maxima  exclamans,  daemones  limul  omnes  invocabat, 
Poenas  &  Furias,  &  no&urnam  Hecaten  ,  &  tremendam 
Proferpinam,  admixtis  etiam  barbaris  quibufdam  ignotifque 
nominibus,  &  multarum  fy llabaru m.  Statim  igitur  omnia 
ibi  quaifabantur,  potentique  carmine  folum  fiifum  difcede- 
bat,  latratus  Cerberi  procul  audiebatur,  adeo  ut  res  valde 
formidolofa  foret ,  ac  truculenta.  Ipfe  pertimuit  in  inferna 
regione  rex  manium  Pluto :  apparebant  enim  iam  plera- 
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του  Τίλούτωνος  τα  βασίλεια.  χ.ατελίόντ(ς  <?’  όμως  Λα 
TCU  χΛΟ-ρΑΤΟς  τον  μίν  ΐ Α$α[ΑΑν()υν  ίύρομίν  ΤίύνίωΤΛ 
μικρού  £ίιν  υπο  του  όίους.  ο  £ί  Κ ίρβίρος  ύλ ακτησ'ί  μίν- 
τ οι ,  και  7ταρίκίνη<Γί  τΑ,χύ  οί  μου  κρουσαντος  τψ  λύραν > 

~  »  /A  t  \  C*  /  >  \  \  \ 

7ΓΑρΑχΰΫ][ΑΑ>  ίΚΟίμψη  V7T0  ΤΟΌ  μίλθυς.  ί7ΓίΙ  Ο ί  7Γ00ς  ΤΥ[ V 
λίμνην  ηλβομίν,  μικρού  μίν  ού£Ί  ίτηραιω^ημίν'  ψ  γαα 
Ά  πληρίς  το  πορζμίΐον,  και  οίμωγης  αναπλιων*  τραυ- 
ματίΑΐ  οί  7ΓΑντίς  ίπίπλίον ,  ο  μΛν  το  σκίλος ,  ο  οί  την 
χίφαλψ ,  ο  £ί  Αλλο  τι  (Γυντίτριμμίνος ,  ϊμοί  ύοκίίν  ίκ 
τίνος  Ύτολίμου  7ΓΑροντίς.  όμως  £’  ούν  ο  βίλτκττος  Xc&- 
ρού ν,  ως  ίΐ£ί  τψ  λίοντην ,  οιηύίίς  μί  τον  ΙΙοακλία  ίΐναι, 
ίοτίύίζΑτο  μί ,  και  &ί7Γορ6μίυ(Γί  τί  Α(τμίνος,  και  ατγο- 
βαοΊ  £ιίσημαινί  τψ  ατραπόν.  Έττά  £ί  ημίν  ίν  τω  <τκο- 
τω ,  7rporiii  μίν  ο  ^ΙιΟροβΑρζάνης ,  ίίπομψ  £’  ίγω  katg- 
7τιν  ίχομίνος  Αυτού ,  ίως  7τρος  λίίμωνα*  μ,ίγκττον  αφι- 
κνούμί^Α ,  τω  Ασ-φούίλω  kataOvtov.  ίνύα  £η  7Γίρΐί7Γί- 


ι6  J?Xw  )  Άσφο^ίλοί  το  φύ?τΛί·  ά>ς  χλ<  τταρ  ,  χλτοε 

φΐ/τόν*  α.σ<φοόελο(  dl  ο  τό·7Γ0{,  έν  ®  Ά^φοιίίλον  Χειμώνα.  V* 

que,  lacus,  Pyriphlegethon,  Plutonifque  regia.  Nos  tamen 
ubi  defcenderamus  per  hiatum ,  Rhadamanthum  invenimus 
mortuum  propemodum  prae  metu ;  Cerberus  autem  latra¬ 
vit  ille  quidem  ,  ac  nonnihil  fe  commovit,  verum  me  cito 
pulfante  lyram  illico  fopitus  eft  a  cantu.  Poftquam  vero 
ad  lacum  venimus,  prope  fuit,  ut  non  traiiceremur :  iam 
enim  onufta  portitoris  erat  cymba,  eiulatuque  plena;  quip¬ 
pe  fauci  i  omnes  in  ea  navigabant,  hic  crus,  caput  ille,  iile 
aliud  quiddam  contufum  habens ,  fic  ut  mihi  viderentur  ex 
bello  aliquo  adveniife.  Verumtamen  optimus  Charon,  ut 
vidit  leoninam  pellem,  opinatus  me  Herculem  eife,  recepit 
me,  lubenfque  tranfvexit,  atque  etiam  egreifis  demonilra- 
vit  femitam.  Cum  autem  eramus  in  caligine,  praeibat  Mi- 
throbarzanes ,  fequebar  ego  pone  illi  adhaerens,  donec  ad 
pratum  ingens  pervenimus  alphodeio  confitum:  ibi  tum  cir- 


I  I 
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τοντο  νιμ,άς  τίτριχυΐαι  των  νίχρων  at  τχιαί.  χατ  ολίγον 
Se  προίοντις  7rctpeyevdy>e^ct  προς  το  τον  Νίίνω  Stxaa-τη- 
piov'  ϊτυγχανι  Se.  b  μϊν  \πι  &ρονου  τ ivog  ύψηλου  χαίη- 
μινος'  7Γαρίΐ<Γτηχίΐΰ~οον  Se  αυτω  Yloivai ,  χαι  αλαττορίς, 
και  ’ iipivvveg .  ϊτίρω^ν  Se  προτηχοντο  πολλοί  nveg  Ιφ- 
ΐζης  αλ vcrei  μαχρα  SeSepievoi  \XeyovTQ  Se  elvcti  μοιχοί , 
xctt  πορνοβοτχοι>  xcit  τeλωvaly  xctt  x^ctxeg,  xctt  σ~υ - 
χοφάνται ,  xctt  τ οιουτος  όμιλός  των  πάντα,  χυχωντων  'ev 
τω  βίω.  χωρίς  Se  otTe  πλούσιοι ,  xctt  τοχογλυφοι  προτψ 

1  >  \  ,\  /  \  Λ  \  .  \ 

itrctVy  ωχροί >  χαι  προγαττορίς,  xctt  ποοαχ ροι3  χλοιον 
exctcTTog  αυτών ,  xctt  χοραχα  8ιτάλαντον  \πιΧϊίμίνος. 
eφeσ^τωτeς  ονν  ημίίς  eωcωμev  Te  τα  yiyvweva ,  χαι  η- 

/  ~  5  /  /  Ι\\  ’  ~ 

xoυoμev  των  aπoλoγoυμevωv.  χατηγορουν  de  αυτών  χαι - 
vot  Tiveg  χαι  πapάSo^oι  pdjTopeg. 

rr*  /  Φ  \  Λ  /  V  S  ι  /  \ 

ΦΙΛ.  hveg  συτοι,  προς  L \ιος3  μη  yct(>  οχνη&ης  χαι 
τούτο  e \π(ίν. 

I  Τ(τ ρίγυιαΐ)  Τ ρίζουσ&Ι,  G.  η  Τίλωναι  )  ΤίΧωντις  ο  φορολόγος.  G. 


cumvolitabant  nos  ftridulae  mortuorum  umbrae.  Senfim  au¬ 
tem  progreib  accedimus  ad  Minois  tribunal ,  qui  quidem  in 
folio  quodam  fublimi  fedebat :  aditabant  autem  ipii  Poenae , 
fcelerum  vindices  genii,  &  Furiae.  Ab  alia  vero  parte  ad¬ 
ducebantur  ordine  multi  fane  longa  catena  vin&i ,  qui  di¬ 
cerentur  ede  adulteri ,  lenones ,  publicani ,  adulatores  ,  fy- 
cophantae ,  talifque  turba  hominum  eunda  permifcentium 
in  vita.  Seordm  porro  divites  fordidique  foeneratores  ac¬ 
cedebant  pallidi,  ventre  proiedo,  podagra  capti,  boiam  fin* 
guli  canemque,  qui  bina  talenta  pendat,  impohtum  feren¬ 
tes.  Nos  igitur  prope  dantes  videbamus,  quae  fierent,  au- 
diebamufque  caufam  luam  agentes,  dum  accuiarent  eos  no¬ 
vi  quidam  atque  inopinati  oratores. 

Phil.  Quinam  hi,quaefo  per  Iovem?  illud  enim  quoque 
ne  dicere  refugias. 
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ΜΕΝ.  Οισ&ά  που  ταυτασι  τάς  προς  τον  ήλιον  άπο- 
τελ ουμενας  σκιάς  άπο  των  σωμάτων, 

ΦΙΛ.  Υ\άνυ  μεν  ούν. 

ΜΕΝ.  Αΰται  τοίνυν ,  επειί'αν  άστούανωμεν ,  κατηγο- 
ρουσί  τε  και  κατ  αμάρτυρου  σι ,  και  ίιελεγχουσι  τα  πε¬ 
πραγμένα  ημιν  παρά  τον  βίο  ν’  και  σφοδρά  τινες  αυτών 
αξιόπιστοι  ίοκουσιν,  άτε  αεί  συνουσαι,  και  μηδέποτε 
αΦισταμεναι  των  σωμάτων.  Ό  ί*  ούν  ΑΙίνως  επιμε-  ΐΎ 
λως  εξετάζων  ίιπεπεμπεν  έκαστον  \ς  τον  των  ασεβών 
χώρον,  δίκην  υφεξοντα  κατ  αξίαν  των  τετολμημενων. 
και  μαλιστα  εκείνων  ηπ'τετο ,  των  ίπι  πλουτοις  τε  και 
άρχαις  τετυφωμενων ,  και  μονονουχι  και  προσκυνίίσ&αι 
περιμενοντων ,  την  τί  ολιγοχρονιον  αλαζονείαν  αυτών > 
και  την  υπεροψίαν  μυσαττό μένος’  και  οτι  μη  εμεμνηντο 
θνητοί  τε  ο ντες  αυτοί ,  και  θνητών  άγαόων  τετυχηκότες. 
οι  δε,  άποδυσάμενοι  τα  λαμπρά  εκείνα  πάντα ,  πλου~ 
τους  λέγω  ,  και  γένη ,  και  δυναστείας ,  γυμνοί ,  κάτω 


Men.  Noftin  illas  ad  folem  proie&as  a  corporibus  umbras? 

Phil.  Utique. 

Men.  Hae  igitur  ipfae,  poftquam  mortui  fumus,  accu- 
fant,  teftimonium  adverfus  nos  dicunt,  &  arguunt,  quae  a 
nobis  per  vitam  funt  a&a ;  &  valde  videntur  earum  quae¬ 
dam  eife  fide  dignae,  quippe  quae  femper  adfint,  neque  un¬ 
quam  abfiftant  a  corporibus.  Minos  ergo  cum  cura  fingu- 
los  explorans  ablegat  ad  impiorum  fedes,  poenas  fubituros 
meritas  pro  facinoribus  patratis.  Maxime  vero  acerbius  eos 
tra& abat ,  qui  ob  divitias  &  imperia  fuerant  inflati ,  &  tan¬ 
tum  non  adorari  fe  poflulabant ,  oftentationem  eorum  bre- 
viflimi  temporis  inanem,  &  faftum  deteftatus;  itidemque 
quod  non  meminifient ,  fe  mortales  eife  ,  ac  bona  mortalia 
fortitos.  Hi  autem ,  exutis  fplendidis  iftis  omnibus ,  divitiis 
inquam ,  genere  &  imperiis ,  nudi  demiifo  in  terram  vultu 
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i /ίϊίυχο,τίς  πΛρίΐστηχίισΛν ,  ωσπιρ  τινΛ  oveipov  ΛνΛπίμ- 
πΛζόμίνοι  τψ  ττα,β  ημ,Ίν  wScLifiovictv'  ωστι  εγωγί  τΛυτ 
όρων  ύπίρόχΛίρον ,  χλι  ei  τινΛ  γνωρίσΛιμι  Λυτών , 

\  ,\  <  ~  <  ,  r  ?  \  \ 

προσιων  Λν  ήσυχη  7τως ,  υπίμιμνησχον  οιος  ψ  τγλολ  τον 
βίον ,  χλι  ήλίχον  ϊφυσΛ  τοτί ,  ψίχΛ  πολλοί  μίν  ΐω^ΐν 
\πι  των  πυλών ων  7ΓΛρίΐστηκ,ϊΐ<ΓΛν ,  τψ  προοίον  Λυτου 
τηριμίνοντίς ,  ωύούμίνοί  τί,  χλι  Λττοχλίίομίνοι  προς  των 
οΐχίτων.  ό  Se  μόγις  Λν  ποτί  λ\ 'ΛτίίλΛς  Λυτοίς  πορφυ¬ 
ρούς  τις ,  η  πιρίχρυσος ,  ν\  ίΐΛποίχιλος ,  ίυ^ΛίμονΛς  ωίτο 
χλι  μΛΧΛρίους  ονποφΛί, νιιν  τους  προ<τίΐποντΛς ,  ψ  το 
στηύος,  η  τψ  Se^ictv  προτίίνων  ίοίη  κ,ΛΤΛφιλίΐν.  exeivo 
7  μίν  ούν  ψιωντο  Λχουοντίς.  Ύω  Se  ΉΥίνωί  μίΛ  τις  χλι 
προς  χοοριν  iStxeurSvj  Sixtf  τον  yctp  τοι  Άιχίλιωτψ  Διο¬ 
νύσιον  ,  πολλόζ  χλι  ανοσίΛ  υπό  Te  Αιωνος  χΛτηγορηύίν- 
τλ  ,  χλι  ύπο  της  σχια,ς  χΛΤΛμΛρτυρηύόντΛ ,  πν^λ&ων 
Αρίστιππος  ό  Κυρηναιος  ( όίγουσι  S’  Λυτόν  ev  τιμή,  χλι 


I  '  Αν  ν/πεμπ  Λυόμενοι )  'Αριθμού-  ι6  Αρίστιππος)  'Αρίστιππος  θυ¬ 
μένοι  ,  σχ,επτόμενοι.  G.  τος  φιλόσοφος  ίχΚυρήννςίρμΜμενος, 

aditabant,  quafi  fomnium  aliquod  fecum  retraCiantes,  quam 
apud  nos  habuiifent ,  felicitatem.  Quare  ego  iita  cum  vide¬ 
rem,  impenfe  gaudebam ,  &,  fi  quem  agnofcerein  eorum, 
leniter  accedens  commonefaciebam,  qualis  fuiiTet  in  vita, 
&  quantos  fpiritustunc  geifiifet ,  cum  multi  mane  veitibu- 
lisadftabant  egreffum  eius  exfpe6tan.es,  impulfi  exclufique 
a  vernulis:  hicce  vero  vix  tandem  exortus  ipfis  in  veitp 
purpurea ,  vel  auro  praetexta ,  vel  vario  colore  diitinCta , 
felices  putabat  beatofque  fe  redditurum  falutatores,  fi  pe- 
Ctus ,  aut  dextram  porreCtam  dederit  ofculari.  Et  illi  qui¬ 
dem  pungebantur  his  auditis.  A  Minoe  vero  unum  quod¬ 
dam  in  gratiam  difceptatum  eit  iudiciuin :  etenmi  Siculum 
Dionyfium,  multorum  ac  nefariorum  a  Dione  criminum  in- 
fimulatum,  umbraeque  fuae  teitimonio  preffum ,  in  medium 
progreffus  Ariitippus  Cyrenaeus  ( eum  in  honore  habent , 
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δυναται  μέγιστον  εν  τοίς  κάτω')  μικρόν  δείν  rrj  Χιμαίρμ 
προσδεύέντα,  παρελ υσε  της  καταδίκης ,  λίγων  πολλοις 
αυτόν  των  πεπαιδευμένων  προς  άογυριον  γενεσβται  δεξιόν. 
Άποσταντες  St  όμως  του  δικαστηρίου  προς  το  κολαστη- 
ριον  αΖικνουμεΰα.  ενύα  δη ,  ώ  φίλ ε,  πολλά  κάί  ελεεινά 
ψ  ακουσαί  τι ,  και  ιδειν'  μαστίγων  τζ  γάο  ομου  ’ψδφος 
ηκουζτο  ,  και  οιμωγη  των  επι  του  πυρος  οπτω  μενών ,  και 
στρέβλαι,  και  κυφωνες,  και  τροχοί,  -και  η  Χίμ,αιρα 
εσπαραττε ,  και  ο  Κέρβερος  εδάρδαπτε'  εκολαζοντο  τε 
άμα  παντζς ,  βασιλείς,  δούλοι,  σατράπαι,  πζνητζς 9 
πλούσιοι,  πτωχοί '  και  μετέμελε  πασι  των  τετολμη- 
μενών,  εν  ίου  ς  δε  αυτών  και  εγνωρίσαμε  ν  ιδδντες ,  οποσοι 
ησαν  των  εναγχος  τετελευτηκδτων .  οι  δε  ενεκαλυπτοντο , 
και  άπεστρίφοντο '  ει  δε  και  προσβλέποιεν,  μάλα  δούλο - 
πρεπεςτι,  καί  κολακευτικόν '  και  ταυτα,  πως  οίει  βα- 

νιΐνίς  τα  πιρ'ι  γαστέρα,  τι  χαι  τους  σχρότατα  παρασίτων  χα)  χολχχεύων 
μαγείρους  σο<φΐσ τίις.  παρην  Δίονυσιω  Tripa.  του  μέτριου.  V. 

τ»  πρεσβΰτ*  χατί t  τίν  ΈιχεΧίχν ,  7  Καί  στρέβλαι)  Στ  ρέ βλαττί  βα- 

-,  Λ  λ  \  \  5  (raviamptcv  οργανον ,  αττο  του  στρί - 

ανιών  αυ του  τ«ν  τίϋΦιΐν ,  χαι  αι·  «,  ~  \  /  '  ΛΓ 

s  Γ  τ  >  /ίλω  κάμπτω.  Υ. 

> 

nuiltumque  pollet  apud  inferos)  iam  iam  Chimaerae  alliga» 
tum  exfolvit  poena  *  dum  diceret ,  in  multis  eruditorum  pe¬ 
cunia  iuvandis  eum  dextre  fuiiTe  verfatum.  Digredi  tamen 
a  tribunali  ad  fupplicii  locum  pervenimus:  ibi  enim  vero,, 
amice  mi,  multa  miferandaque  erat  audire  ac  videre;  nam 
fimul  &  flagellorum  fonitus  exaudiebatur,  &  ploratus  eo¬ 
rum,  qui  in  igne  torrebantur,  &  tormenta,  &  cippi ,  &  ro¬ 
tae:  Chimaera  difcerpebat,  Cerberus  laniando  vorabat:  una 
autem  omnes  puniebantur,  reges,  fervi,  fatrapae,  paupe¬ 
res,  divites,  mendici;  cun&ofque  poenitebat  patratorum: 
nonnullos  agnovimus  etiam  confpicati,  eorum  de  numero 
fcilicet ,  qui  nuper  vitam  finierant :  ilii  vero  prae  pudore 
vultus  tegebant ,  fefeque  avertebant :  quod  fi  forte  refpice- 
rent,  valde  quidem  fervilem  in  modum,  atque  adulatorie Λ 
Luciuii.  VoU  III.  B 
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ρΰς  οντίς,  και  υπίοότττΜ  τταρα  τον  βία ;  τοις  μίντρι 

'  ,  ί*.  λ,  »  λ  y  λ  ν  -  y 


\  5  / 

κΛ;  Λΐ/Λ^Λϋβ- 


πενησιν  ημιτελεια  των  χάχων  ζοε^οτο, 
μενοι  πάλιν  εχολάζοντο.  και  μην  χαχείνα  εϊόον  τα,  μυ~ 
ϊΒ'ωϋη ,  τον  Ύίίονα,  χαι  τον  ^Σίσυφο ν,  χαι  τον  Φρύγα 
Τάνταλον  γαλεπως  εχοντα ,  χαι  τον  γηγενη  Τιτυόν' 
Ήράχλεις  οσος *  εχε ιτο  γάρ>  τόπον  επεχων  άγρον.  Διελ- 
S-όντες  St  χαι  τούτους,  ες  το  πεόίον  εσβάλλομεν  το 
Ά χερουσιον'  εύρίσχομεν  τε  αυτού ι  τους  ημιύεους  τε ,  χαι 
τάς  ηρωίνας,  χαι  τον  άλλον  όμιλον  των  νεχρων  χατα  εύνη 
χαι  φυλά  όιαιτωμενους  τους  μεν  παλαιούς  τινας ,  χαι 
εύρωτιωντας ,  κβ»,  ω;  ’  Ομηρος,  άμενψους'  τους 

Sk  νεαλεις ,  χαι  συνεστ ηχοτας'  χαι  μάλιστα  τούς  Αιγυ¬ 
πτίων  αύτους  Sta  το  πολυαρχες  της  ταριχείας.  το  μεντοι 

«\  /  r/  1  /  Τ  <  /  f»  .  f/ 

όιαγινωσχειν  έκαστον  ου  πανυ  τι  ην  ρασιον  απαντες  γαα 
άτεχνως  άλληλοις  γίνονται  ομοιοι ,  των  οστεων  γεγυ- 
μνω μενών'  πλην  μόγις  χαι  Sia  πολλού  άναύεωρουντες 


2.  ΊϊμίτίΚίΐα  TWV  καιρών  eoli.o- 

το  )  Το  ημισυ  τ«£  τιμωρίας,  ως  ίπι 


δασμού  οι  τοοτο  προινίγχας  διί/ΐΖΊ 
ύπίρβαΚΚουο  η  «Joyii  ^ίιν  αχ,οην.  V . 


illiipii,  qui  fuerant  quam  putas  graves,  &  iiiperbi  aliorum 
contemtores  in  hac  vita :  at  pauperibus  pro  dimidia  parte 
maiorum  immunitas  erat  conceffa ;  &  cum  interquievilient, 
denuo  poenis  afficiebantur.  Porro  illa  etiam  vidi  fabulofa , 
Ixionem ,  Sifyphum ,  Phrygem  Tantalum  male  fe  habentem, 
terrigenam  Tityum :  Hercule,  quantus  erat!  iacebat  enim 
fpatium  occupans  agri.  His  quoque  praeteritis,  in  campum 
nos  inferimus  Acheriifium ,  invenimufque  ibi  femideos,  & 
heroidas ,  ceteramque  mortuorum  in  populos  &  tribus  dif- 
pertitam  turbam  ibi  commorantem ;  veteres  alios  iituque 
mucidos ,  & ,  ut  ait  Homerus ,  roboris  expertes ;  alios  re¬ 
centes  &eompa£l:os,  illofqiie  inprimis  Aegyptiorum  fere 
infolubiles  ob  conditurae  durabilitatem.  Quamobrem  unum¬ 
quemque  dlgnofcere  non  admodum  erat  facile:  omnes  enim 
plane  fibi  invicem  fiunt  iimiles* offibus  nudatis:  vix  tamen 
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αυτους  εγινωσκομεν.  εκειντο  <Γ  \τγ  άλληλοις  αμαυρό)) 
και  άσημοι,  και  ουοεν  ε η  των  π  au  ημιν  καλών  (φυλατ- 
τοντίς.  αμελεί ,  πολλών  εν  ταυτω  σκελετών  καμίνων , 
και  πάντων  ομοίων ,  φοβερόν  τι ,  και  άιακενον  ίείορκο- 
των ,  και  γυμνούς  τους  ό  ο  όντας  προφαινοντων ,  ηπ  ορουν 
προς  ϊμαυτον ,  ω  τινι  ίιακρίναιμι  τον  Θερσίτην  άττο  του 
καλού  Νιρεως >  η  τον  μεταίτην  Ιρον  απο  του  Φαιακων 
βασιλεως,  η  ΙΙυρρίαν  τον  μάγειρον  απο  του  ’Α γάμε- 
μνονος  ουαίν  γαο  ετι  των  παλαιών  γνωρισμάτων  αυτοις 
παρεμενεν,  άλλ'  ομοια  τα  οστά  ψ ,  αίηλα,  και  ανεπί¬ 
γραφα  ,  και  υπ*  ουόενος  ετι  αιακρίνεσΦαι  ίυναμ,ενα.  1  οι- 
γαρτοι  εκείνα  ορωντι  ϊίοκει  μοι  ο  των  ανθρώπων  βίος 
πομ,πγ  τινι  μακρα  προσεοικεναι ,  χορηγειν  οε  και  Sia- 

τάττειν  εκαστα  η  I  υχη ,  ίιαφόρα  και  ποικίλα  τοΊζ 

'  '  ~  '  .  ν  χ  \  . 

πομπευουσι  σχήματα  προσαπτουσα  τον  μεν  γαο  λα - 

βουσα  η  \  υχη  βασιλικως  ίιεσκενασε ,  τιάραν  τε  \πι- 
3  Σκ;λίτίν)  Ά Ιΐίζ» ραμμένων.  G. 


permultum  tempus  contemplati  eos  noicitabamus.  Tacebant 
autem  acervatim  obfcuri,  ignotique,  &  nihil  eorum,  quae 
apud  nos  pulchra  videbantur,  fervantes.  Quinimmo,  mul¬ 
tis  eodem  in  loco  iceletis  iacentibus ,  cun&ifque  iimilibus, 
qui  terribile  quiddam  per  vacuos  oculorum  orbes  intueren¬ 
tur,  nudofque  dentes  olfendercnt,  mecum  haeiitabam,  quo 
Tigno  difcernerem  Therliten  a  formofo  Nireo ,  aut  mendi¬ 
cum  Irum  a  Phaeacum  rege ,  aut  Pyrrhiam  coquum  ab  Aga* 
memnone:  nihil  enim  amplius  priilinorum  indiciorum  ipiis 
adhaerebat,  fed  confimilia  oila  erant,  incerta,  nullifque  no¬ 
tis  inferipta,  fic  ut  a  nemine  amplius  diftingui  pollent.  Tum 
vero  iila  videnti  videbatur  mihi  hominum  v  ita  pompae  cu- 
iufdam  longae  fimilitudinem  habere;  adminiilrare  vero  at¬ 
que  ordinare  lingula  fortuna ,  diverfos  ac  varios  pompam 
ducentibus  habitus  attribuens:  hunc  enim  oblatum  regali 
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(ΐείσα ,  και  δορυφόρους  παραδουσα ,  και  την  κεφαλήν 
στέγασα  τω  διαδηματι'  τω  δε  οικετου  σχήμα  περιεύη¬ 
χε'  τον  δε  τινα  καλόν  είναι  εκόσμησε'  τον  δε  αμορφον 
και  γελ οίον  παρασκεύασε'  παντοδαπην  γαρ  οιμαι  δείν 
γενεσ&αι  τψ  9~εαν.  πολλακις  δε  δια  μέσης  της  πομ¬ 
πής  μετεβαλε  τα  εν  ίων  σχήματα ,  ουκ  εωσα  ες  τέλος 
διαπομπευσαι ,  ως  εταχύησαν,  αλλα  μεταμφιεσασα 
τον  μεν  Κ ροΊσον  ηναγκασε  την  του  οικετου  και  αιχμα¬ 
λώτου  σκευήν  αναλαβείν,  τον  δό  Μαιανδριον,  τέως  εν 
τοις  οικεταις  πομπευοντα ,  την  ΥΙολυχρατους  τυραννίδα 
μετενεδυσε.  και  μέχρι  μεν  τίνος  είασε  χρησ&αι  τω  σχη- 
ματι’  επειδαν  δ"  ο  της  πομπής  καιρός  παρελύη,  τηνικ- 
αυτα  έκαστος  αποδους  την  σκευήν ,  και  αποδυσάμενος 
το  σχήμα  μετά  του  σώματος ,  ώσπερ  ψ  προ  του,  γί- 
γνεται,  μηδέν  του  πλησίον  διαφόρων,  ενιοι  ί’  υπ  αγνω¬ 
μοσύνης,  επειδαν  απαιτη  τον  κόσμον  επιστασα  η  Τυ- 


cultu  inftruxit,  tiara  impofita,  fatellitibus  additis,  &  capi¬ 
te  diademate  coronato:  alteri  fervilem  fcheinam  circumde¬ 
dit:  alium  quendam  formae  decore  ornavit:  illum  defor¬ 
mem  ac  ridiculum  finxit :  ex  omnigenis  enim ,  puto ,  for¬ 
mis  decet  componi  hoc  fpe&aculum.  Saepe  vero  per  me¬ 
diam  pompam  immutare  folet  nonnullorum  habitus,  haucl 
finens  ad  finem  ufque  pompae  interefie ,  quo  collocati  fue¬ 
rant  ordine :  atque  adeo  detra&o  priore  veftitu  Croefum 
coegit  fervi  captivique  ornatum  fufeipere;  Maeandrio  con¬ 
tra,  qui  hattenus  in  pompa  fervis  erat  immixtus,  Polycra¬ 
tis  tyrannidem  induit,  eoque  ad  aliquod  tempus  permifit  uti 
habitu.  Verum  ubi  pompae  tempus  praeteriit,  tunc  unuf- 
quifque,  reddito  ornatu,  exutoque  habitu  cum  corpore, 
qualis  erat  ante ,  fit ,  nihil  ab  alio  quolibet  diverfus.  Sunt 
autem,  qui  prae  dementia,  quando  repetit  ornatum  inflans 
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χη,  αχίοπαί  γε,  και  αγανακτουσιν ,  ώσπερ  οικείων 

Τίνων  (ΓΤερίΤκόμενΟΙ ,  KCtl  GV% ,  CL  7Γρθζ  ολίγον  ϊχοησαν- 

το,  αποάιίόντες.  Ο ιμαι  ίε  σε  καί  των  επι  της  σκηνης 
πολλακις  ’εωρακεναι  τους  τραγικούς  ύποκριτας  τουτους , 
ττρος  τας  χρείας  των  δραμάτων  άρτι  [2ε ν  Κ ρέοντας,  ενίο¬ 
τε  όε  ΥΙριάμους  γιγνομενους ,  η  Άγαμε μν  ον  ας'  και  ο 
αυτός,  ε\  τυχοι ,  μικρόν  εμπροσ&εν  μαλα  σεμνως  το  του 
Κ εκοοπος  η  Έρεχίεως  σχήμα  μιμησάμενος ,  μετ  ολί¬ 
γον  ο  ικέτης  προηλύεν  υπο  του  ποιητου  κεκελευσ μένος. 
η$η  cfg  πέρας  εχοντος  του  δράματος,  αποίυσάμενος  έκα¬ 
στος  αυτών  την  χρυσόπαστον  εκείνην  εσ&ητα ,  και  το 
προσωπείον  απο  6  ε  μένος ,  και  καταβας  απο  των  εμβα- 

~  ✓  \  ν  '/'  >  ν  ,  ,  α  / 

των ,  πενης  και  ταπεινός  περιέρχεται ,  ουκ  ετ  Αγαμέ¬ 
μνων  ο  Άτρεως,  ουίε  Κ  ρεών  ο  Μενοικεως,  αλλαΤΙω- 
λος  Χαρικλεους  'Σουνιευς  ονομαζόμενος ,  η  Χάτυρος  ο 


η  "Σεμνές)  Το  σ^/χνον,  το  ΰπιρή- 
^>ανον  ,  «  Λ7 τΧνς  σεμνόν.  G. 

12  Άττο  τ»ν  ίμβχτΧ,)  'Εμβ«-  ,  γ^ 

ts U  χνμιχ&  υπ»ό*μ&τ&  μεγ&λα  τε 


χολ  τας  χρκπίάας  sfffo- 

γα,σμίνΛ.^  του  προς  μίϊζον  υ  |ος  τον 


ipfis  fortuna,  graviter  ferunt ,  atque  indignantur,  quafi  pro¬ 
priis  fuis  rebus  orbati ,  non  ea  reddentes ,  quae  ad  parvum 
tempus  mutua  fumferant.  Opinor  autem ,  eorum ,  qui  ver- 
fantur  in  fcena ,  faepe  te  vidifie  tragicos  a&ores  iftos ,  qui , 
prout  ufus  fabularum  popofcerit,  nuncCreontes,  alias  Pria¬ 
mi  fiunt,  aut  Agamemnones:  idemque ,  fi  forte,  qui  paulo 
ante  valde  magnifice  Cecropis  aut  Erechthei  perfonam  fu- 
ilinuit ,  confeifim  fervus  prodire  lolet  a  poeta  iufilis :  at  fi¬ 
nito  iam  dramate,  cum  exuerit  eorum  quifque  auro  fpar- 
lain  illam  vefiem ,  perfonam  pofuerit ,  &  defcenderit  a  co¬ 
thurnis,  pauper  &  humilis  obambulat,  non  amplius  Aga¬ 
memnon  Atrei  filius,  neque  Creon  Menoecei,  fed  Polus 
Chandis  Sunienfis  nomine  nunc  fuo  di&us ,  aut  Satyrus 
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(ά)εογειτωνος  Μαραθώνιος,  τοιαυτα  και  τα  των  ανθρώ¬ 
πων.  πράγματα  εττιν ,  ως  τότε  μοι  ορωντι  εόοξεν. 

\η  ΦΙΛ.  Ε Ιπε  μοι ,  ώ>Μ ενιππε,-  οι  άε  τους  πολυτελείς 
τούτους  και  υψηλούς  τάφους  εχοντες  υπέρ  γης ,  και 
(ττηλας,  και  εικόνας,  και  επιγράμματα,  ουόεν  τιμιω- 
τεροι  παυ  αυτοις  εϊ<τι  των  ι&ωτων  νεκρών  j 

ΜΕΝ.  Αηρεις,  ω  ουτος.  ει  γαο  εθεασω  τον  Αίαυτω- 


λον  αυτόν  ( λέγω  <$ε  τον  Κάρα ,  τον  εκ  του  τάφου  περι- 
βοητον)  ευ  οιόα  οτι  ουκ  αν  επαυσω  γελων  ουτω  τα- 
πεινως  ερριπτο.  εν  παραβυωτω  που ,  λανθάνω ν  εν  τω  λοι¬ 
πά  <$ημ.ω  των  νεκρών,  εμόι  άοκειν ,  τοσουτον  άπολαυων 
του  μ,νημ,ατος,  πα ρ  άτον  εβαρυνίτο  τηλικουτον  άχθος 
επικείμενος,  επειόάν  γάρ,  ω  εταίρε ,  ό  Αιακός  άπομε - 
τρηωνι  εκά,ττω  τον  τόπον  (  όίόωσι  όε  το  μεγκττον  ου  πλέον 

ΙΟ  Έν  ntapa-βύσ τ«  ητου  )  Έν.  ττζ-  το  του  ονόματος  ΐτυμον  ηταραλαβόν-· 
ραχίΧ,ρυμμίνω  ,  σχοτείνω  ,  μιχρψ  ,  τες  εις  crvvnyopiav  βούλονται  yetp 
a^ayyfi  >  παραχιχαλυμμενιρ ,  λά-  ούν  ηταρύο  το  αιάζειν  τον  Αι&χον 
%ρχ  γίνομίνορ.  V.  άνομασ^ραί·  ο  συμβαινον  £π)  τρις: 

,  13  Έ·7Τ£<(ί’  αν  ykp  .  .  .  ο  Α ιαχος)  α ποίχομίνοίς  ,  τω  τάφω  ηταριυ^ύς 
Τ άχα  τον  Α ιαχύν  in τίττησαν  Γ'Ελ-  αυτούς  ητα,ραύιύωσί.  V. 

\»\ίζ  ταυτα  ύΐχάζ?ιν  τοΊς  ISexpoHg  14  Το  μέγιστοι)  ου  7 τλίον  ητοβος  \ 


Theogitonis  Marathonius.  Perinde  atque  ifta  hominum  res 
1’unt ,  ut  mihi  tum  videnti  apparuit. 

Phil.  At  dic  mihi,  quaefo,  Menippe,  qui  fumtuofa  ifta 
fepulcrorum  &  celfa  monumenta  habent  in  terris,  columnas, 
imagines,  atque  inferiptiones ,  nihilne  funt  honoratiores 
apud  eos,  quam  plebeii  mortui? 

Men.  Deliras,  o  bone:  quod  fi  confpexiflcs  Maufolum 
ipfurn  ,  Carem  illum  dico,  cuius  cx  monumento  late  fama 
circumfertur,  id  quidem  bene  fcio ,  te  ceffaturum  non  fuifte 
a  ridendo;  tam  humiliter  abie&us  erat  in  angulo  quodam 
remoto,  latens  in  reliqua  mortuorum  gente,  tantum,  opi¬ 
nione  mea,  frudus capiens  ex  monumento,  quantum  gra¬ 
vabatur  tam  grandi  onere  preiTus:  nam, amice,  poftquam 
Aeacus  admenfus  eftfuum  fingulis  locum,  (tribuit  autem 
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ποδος)  οοναγκη  άγαπωντα  χατακεϊίΐΓ&αι  προς  το  με- 
τρον  τυνεττα/κμενον.  πολλω  J’  αν  ο'ιμαι  μάλλον  εγί- 
λας ,  εϊεατω  τους  παυ  ήμίν  βα/ηλεας,  και  τατρα- 
πας  πτωχευ  όντας  πα^  αύτοίς ,  και  ήτοι  ταριχοπωλουν- 
τας  ΰπ  απορίας,  η  τα  πρώτα  διδάσκοντας  γράμμα¬ 
τα  ,  και  υπο  του  τυχόντος  υβριζομενους ,  και  κατά  κορ- 
ρης  παιομίνους ,  ώσπερ  των  ανδραπόδων  τα  ατιμότατα. 
Φίλιππον  γουν  τον  Μακεδόνα  εγω  3-εασάμενος  ουδέ 
κρατειν  ζμαυτόυ  δυνατός  η  ν'  εδείχύη  δε  μόι  \ν  γωνιδίω 
τιη  μισ&ου  ακουμένος  τα  σαύρα  των  υποδημάτων .  πολ¬ 
λούς  δε  και  άλλους  ψ  ιδειν  εν  ταις  τριόδοις  μεταιτουν- 
τας,  ζερβός  λέγω,  και  Δαρείους,  και  ΥΙολυκράτεις. 
ΦΙΛ.  Ατοπα  διηγίρ  τα  περί  των  βατ ι λέων ,  και  μι- 

Καϊ  ykp  επ)  ταν  πυρ)  θαπτόμενων  9  όε  μοι  )  ^Ιαως  i  π)  τή> 

Ι'-iyn  ποόΐαΊον  τ όπον  «  σποάος  eVi-  τάφ«  Φιλίππου  α-χυτ/Γ ον  υντερον 

fyst*  V.  '  \  ~  -τ  \  γ% 

/u  ν„  ,  ~  συνεστ* ,  χαι  τούτο  παιίεΐ'  τα.  όε 

4  ΚΛ«  ντοίταριχοπωλουντας)  ΪΛς  „  ,.  β  .  ,  ν  ^ 

τους  rk  αίματα ταφίχεύοντας  aWlx-  Tav  βατ ιλεα,ν  οστά  υπί  rm 

τεπαι ,  χ«/  παίζει  τους  τίο  επιγράμ-  τ υμβωρυχουντων  παρα  rotf  τ ριοοους 

μ ατα  έχοντας  εν  τοΊς  τάφο/ί.  V.  εΑΚυβαλισμενα ,  τούτο  J<ay*\2\  V* 


ad  fummum  non  plus  pede)  eo  neceile  efl:  contentos  de¬ 
cumbere  corpore  ad  modulum  fpatii  contrado.  Iam  porro 
multo  magis ,  puto ,  rifiiTes ,  fi  fpe&affes  illos ,  qui  reges 
apud  nos  &  fatrapae  fuerant ,  mendicantes  ibi ,  &  vel  falia- 
mentarios  ex  inopia,  vel  elementa  prima  docentes,  dum  a 
quolibet  ex  vulgo  contumelias,  &:  alapas  in  caput  impa¬ 
ctas  patiuntur,  perinde  ac  mancipiorum  viliflima.  Philippum 
ergo  Macedonem  quando  contemplabar,  plane  me  contine¬ 
re  non  poteram :  icilicet  monilrabatur  mihi  in  angulo  quo¬ 
dam  mercede  refarciens  attritos  calceos.  Multos  praeterea 
alios  videre  licebat  in  triviis  ftipem  petentes,  Xerxas  in¬ 
quam  ,  Darios  &  Polycrates. 

P/d/.Abfurda  narras  de  regibus,  &  parum  abeil,  quin  in- 
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κρου  οζίν  άπιστά.  >/  oz  ο  Σωκράτης  ζπραττζ ,  και  Aio- 
yevyjg,  και  ζι  τις  άλλος  των  σοφών ; 

ΜΕΝ.  Ό  μζν  "Σωκράτης  κακζί  πζριζρχζται  &ιζ λζγ- 
χων  απαντας'  συνζισι  <Γ  αυτω  ΥΙαλαμη^ης ,  και  Ο- 
άυσσζυς ,  και  Σίζστωξ,  και  ζι  τις  άλλος  λάλος  νζκρος . 
ζτι  μζντοι  ζπζφυσητο  αυτω  ,  και  $ιω$ηκζι  ζκ  της  φαρ¬ 
μακοποσίας  τα  σκζλη.  ο  οζ  βζλτ ιστός  Αιογζνης  παροι- 
κζι  μζν  Σαράαν απάλω  τω  ’Α σσυρίω,  και  Μ ι$α  τω 
Φ ρυγϊ ,  και  άλλοις  τισι  των  πολυτζλων.  άκουων  Sz  οι- 
μωζόντων  αυτών ,  και  την  παλαιάν  τύχην  άναμζτρου- 
μ,ζνων  j  γζλα  τζ  και  τζρπζται ,  και  τα  ποΛλα  ύπτιος 
κατακζίμζνος  α$ζι  μαλα  τραχζία  και  απηνζι  τη  φωνή , 
τας  οιμ,ωγάς  αυτών  ζπικαλυπτων ,  ωστζ  άνιασ&αι  τους 
άντρας,  και  άιασκζπτζσ&αι  μζτοικζιν  ου  φζροντας  τον 
Αιογζνην. 

ηπ  \  ^  V  I  '  ^  V  r/ 

ΦΙΛ.  I  αυτί  μζν  ικανως .  τι  όζ  το  φηφισμα  ην,  οπζξ 
ζν  άρχη  ζλζγζς  κζκυρωσ&αι  κατά  των  πλουσίων  $ 

credibilia.  Quid  autem  Socrates  agebat  &  Diogenes,  &  fi 
quis  alius  lapient um  ? 

Men.  Socrates  ibi  quoque  obambulat  redarguens  omnes: 
adfunt  autem  ipfi  Palamedes ,  Ulylfes ,  Nellor,  &  fi  quae 
alia  eft  umbra  garrula:  adhucdum  vero  intlata  illi  erant  * 
atque  extumuerant^  veneni  potu  crura.  Optimus  autem 
Diogenes  habitat  iuxta  Sardanapalum  AiTyrium,  Midain 
Phrygem ,  &  alios  quoidam  hominum  fplendidorum :  eos 
cum  audit  plorantes,  priiHnamque  forrunam  animo  reme- 
tientes,  ridet  ac  dele&atur ;  tum  plurimum  lupinus  recum¬ 
bens  cantat ,  valde  afpera  ac  dura  voce  eiulatus  eorum  ab- 
fcondens;  quod  illi  adeo  molelfe  patiuntur,  ut  confilia  vol¬ 
vant  migrandi ,  non  ferentes  Diogenem. 

Phil.  Ifta  quidem  fatis :  fed  quid  erat  illud  plebifcitum , 
quod  initio  &cebas  perlatum  elfe  adverfus  divites  ? 
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uyg  υπεμνησας  ου  cid  0/τω$· ,  περί  τού¬ 
τον  λεγειν  προάεμενος ,  παμπολ\υ  άπεπλα νηίην  του  λό¬ 
γου.  διατρίβοντος  yap  μου  παρ'  αύτοις ,  προυάεσα ν  οι 
ττρυτοοΗΐς  εκκλησίαν  περί  των  κοινή  συμφερόντων,  ϊδων 
ούν  πολλούς  συνάζοντας ,  άναμίζας  εμαυτον  τοις  νέκρας, 
εύάυς  εις  και  αυτός  ψ  των  εκκλησιαστών.  διωκηάη  μεν 
ούν  και  άλλα ,  τελευταιον  δε  το  περί  των  πλουσίων,  επε) 
yap  αυτών  κατηγόρητο  πολλά  και  δείνα  ,  βία ,  και 
αλαζονεία ,  και  υπερορία,  και  αδικία ,  τέλος  άν αστός 
τις  των  δημαγωγών  άνεγνω  ψήφισμα  τοιουτον. 

Ψ  Η  Φ  I  Σ  Μ  Α. 

Επειδή  πολλά  και  παράνομα  οι  πλούσιοι  δρωσι  ζο 
παρα  τον  βίον  άρπαζοντες ,  και  βιαζόμενοι ,  και  πάντα 
τρόπον  των  πενητων  καταφρονούντες ,  Αεδοκται  τη  βου¬ 
λή,  και  τω  δημω ,  επειδαν  άποάανωσι,  τα  μεν  σώμα¬ 
τα  αυτών  κολάζεσ&αι ,  καάάπερ  και  τα  των  άλλων  πο- 


Men.  Bene  vero  Tubmonuifti :  nefcio  enim  quomodo , 
cum  de  eo  dicere  propofuiiTem  ,  Iongiflime  aberrarim  ab  in- 
ftituto  Termone.  Ergo  dum  verfabar  apud  inferos,  edixe¬ 
runt  prytanes  comitia  de  rebus  ad  communem  utilitatem 
pertinentibus:  ego,  qui  multos  viderem  concurrentes ,  im¬ 
mixtus  umbris  ilatim  unus  eram  illorum  ,  quibus  in  con¬ 
cionem  veniendi  ius  erat:  tum  igitur  &  alia  funt  admini- 
ilrata,  &  denique  quod  ad  divites  fpe&abat  negotium.  Ita¬ 
que  cum  criminum  accufati  eilent  multorum  &  gravium , 
violentiae,  arrogantiae,  fuperbiae ,  iniuftitiae ,  tandem  Tur¬ 
gens  aliquis  populi  moderatorum  praelegit  Tcitum  tale. 

PSEPHISMA. 

Quandoquidem  multa  &  iniufta  divites  perpetrant  in  vita 
rapiendo,  vim  inferendo,  omnibufque  modis  pauperes  de- 
Tpicatui  habendo,  vifum  eii  Senatui  Populoque,  ut,  cum 
obierint,  eorum  corpora  poenas  fubeant,  non  fecus  atque 
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νηρων*  τας  Si  ψυχας,  αναττε μΟόείσας  ανω  Ις  τον  βίον  > 
καταοΜ<τ&αι  \ς  τους  ονους ,  αχρις  αν  \ν  τω  τοιουτω  Sia- 
γάγωσι  μυριαάας  ετών  7τεντε  και  εϊκοσιν,  ονοι  ε|  όνων 
γιγνομενοι ,  και  αχ^οφορουντες ,  και  υ7το  των  ττενητων 
ελ αυνομενοι'  τουντευύεν  St  λοιπον  Υζειναι  αυτούς  αποίΐα- 
ηιν.  Ε ΐ7Γΐ  την  γνώμην  Κρανίων  Σ κελετίωνος  Ν εκυσιευς* 

φυλής  Άλιβ&ντίΑος. 

Τ ουτου  αναγνωσ&εντος  του  ψηφίσματος  επεψηφι- 
σαν  μεν  ai  αρχαι,  εττεχειροτονησε  Si  το  ττληΰος ,  καί 
ενεβριμησατο  η  Β ριμω,  και  υλακτήσω  ο  Κέρβερος'  ουτω 
yap  εντελή  γίγνεται ,  και  κυρία  τα  ανζγνωσραενα.  Τ αυ- 
τα  μεν  Srj  σοι  τα  εν  τη  εκκλησία,  εγω  οε ,  ουττερ  άφίγ- 
μην  ενεκα,  τω  Ύειρεσία  προσελόω ν  ϊκετευον  αυτόν , 
πάντα  Sιηyησάμεvoς ,  ειττείν  Ύτρος  με,  ΐΐοίον  τινα  ηγεί¬ 
ται  τον  αριστον  βίον.  ο  Si  γελάσας  ( εστι  Si  τυφλόν  τι 
γεροντιον ,  και  ωχρόν ,  καί  λ επτοφωνον  )  12  τεκνον , 

ΙΟ  ΈνεβριμίισΑ  το)  ’Ηπί/λΜσίν ,  οτ/  ΤΊιρτεψόνη  γ^χριζεται  εν  τ®  r/AJ« 
ϊ<$ύβγ\τεν.  V.  Τ ειρεσία.  μίνιρ  φρενεΊν  των  αίΚλων 

13  "Ενεκα.  τω  Τ eipsfftct)  Φασ/ν  Λττά,ντ α>ν  νεκρών.  V* 


aliorum  improborum ;  animas  autem  furfum  remiflas  in  vi¬ 
tam  demergi  inafinos,  ufque  dum  in  tali  ftatu  tranfegerint 
bis  centum  &  quinquaginta  mille  annos,  aiini  ex  afinis  pro¬ 
gnati,  onera  ferentes,  atque  a  pauperibus  a&i:  exinde  de¬ 
mum  ut  liceat  ipfis  mori.  Dixit  iententiam  Cranion  Scele- 
tionis  F.  Necyfienfis,  tribu  Alibantiade. 

Hoc  le&o  pfephifmate  fuiFragia  dant  magiftratus,  fcivit 
plebs,  infremuit  Brimo,  &  latravit  Cerberus :  nam  eo  pailo 
firma  fiunt  &  rata,  quae  le&a  fuerunt.  Atque  haec  tibi  funt 
a&a  in  concione.  Ego  porro,  cuius  gratia  eo  veneram, 
Tirefiatn  adii,  eumque  fupplex  rogavi,  re  tota  narrata,  ut 
exponeret  mihi,  qualem  tandem  ducat  optimam  vitam.  Tutu 
ille  rifu  fublato,  (efi  autem  captus  oculis  feniculus,  palli¬ 
dus,  &  tenuiffima  voce)  fili,  inquit,  caufam  novi  tuae 
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Οησι,την  μεν  αιτίαν  oioa  σσυ  της  απορίας ,  otl  παοα 
των  σοφών  εγενετο ,  ου  τα  αυτα  γιγνωσκοντων  εαυτοις * 
αταο  ου  3~εμις  λ εγειν  προς  σε  απείρηται  γαο  υπο  Του 
Ρ αίαμάνύυος.  μηδαμώς,  εφην,  ω  πατεριον,  αλλ ’  είπε > 
και  μη  περιίίης  μι  σου  τυφλωτερον  περιϊοντα  εν  τω  βίω. 
ο  όε  §η  με  απαγαγων  >  και  πολύ  των  άλλων  αποσπά - 
σας ,  ήρεμα  ποοσκυψας  προς  το  ους  φησιν ,  Ό  των  Ιοιω¬ 
τ  ων  αριστος  βίος ,  και  σωφρονεστερος  ως  της  αφροσύνης 
παυσάμενος  του  μετεωρολογειν ,  και  τέλη  και  άρχας 
επισκοπών  >  και  καταπτυσας  των  σοφών ■  τούτων  συλ¬ 
λογισμών ,  και  τα  τοιαυτα  λήρον  ηγησάμενος ,  τούτο 
μονον  έ|  απαντος  3-ηράση ,  το  ττ^ρο:/  εύ  δεμένος, 

π αρα$ράμ«ης  γελων  τα  πολλά  ■>  και  περί  μ,ηίεν  εσπου- 
οακως.  ως  είπων  παλιν  ώρτο  κατ  Άσφο&ελον  λειμώνα . 
Εγω  ίε,  και  γαο  ηόη  όψε  ψ ,  αγε  $η,  ω  ^Αι^ροβαρζά-  ιζ 
νη )  φημϊ>  τι  ΰιαμελλομ,εν ,  και  ούκ  απιμ,εν  αυ$ις  ες  τον 


iluihiationis  a  fapientibus  eiTe  ortam,  qui  fecum  ipfl  diifi- 
dent :  at  fas  non  eft  haec  ad  te  proloqui ;  interdi&um  enim 
a  Rhadamantho.  Nullo  pailo,  inquam,  fuaviifime  pater: 
quin  eloquere,  neque  me  afperneris ,  qui  te  ipfo  caecior 
oberrem  invita.  Ille  enimvero,  cum  me  feduxiifet,  longe- 
que  ab  aliis  abftraxifiet,  leniter  inclinatus  ad  aurem,  Idio¬ 
tarum,  ait,  optima  eft  vita,  &  prudentiiTmra.  Quare  tu, 
pofita  dementia  rimandi  coeleftia,  &  fines  ac  principia  re¬ 
rum  infpiciendi ,  defpues  follertes  illos  fyllogifmos,  &,  haec 
talia  pro  nugis  ducens  illud  ex  omnibus  unum  modo  vena- 
bere,  ut  eo,  quod  in  manibus  eft,  fapienter  ufus  praeter¬ 
curras  ridendo  pleraque,  nec  quidquam  ferio  ftudio  con- 
fe&eris.  Kaec  ubi  dixit,  recepit  fe  in  afphodelo  confitum 
pratum.  Atque  ego,  etenim  iam  ferum  erat.  Age  vero,  Mi- 
ihrobarzanes ,  inquam,  quid  ultra  moramur,  &  non  ab.i- 
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/3/01/5  0  it  προς  ταυτα,  θαρρεί,  φησ)ν,  ω  Μεν  ίππε'  τα- 
χειαν  yap  <τοι  και  απράγμονα  υποδείξω  ατραπόν'  και 
δη  απαγαγων  με  προς  τι  χωρίον  του  άλλου  ζοφερωτε- 
ρον ,  δείνας  τνι  χειρ)  πόρρωύί ν  αμαυρόν  τι  και  λεπτόν  ω<τ- 
πί(>  δια  κλειθρίας  εο-ρεον  φως ,  'Εκείνο,  εφη,  εστι  το  ιε¬ 
ρόν  του  Ύροφωνίου,  κακίιύεν  κατέρχονται  οι  απο  Εοιω- 
τίας '  ταυτψ  ουν  ανιύι ,  και  εύύυς  εση  επι  τν\ς  'Ελλάδος. 
TIj^sV  δε  τοις  ειρημενοις  εγω,  και  τον  μάγον  ασπα- 
(τάμενος,  χαλεπως  μάλα  δια  του  (ττομίου  'ανερπυσας  > 
ουκ  oir  όπως  εν  Αεβ αδεία  γίγνομαι. 

3  Π ρος  το  χχρίον  του  Άλλου  )  TLi  τούτο.  ΆΐνίττίΤΆΙ  J«,  οιμΆΐ ,  τίΓ οταί- 
του  Αλλου  ζοφερά-τερον  το  χαιρίον  ,  J/λ  ,  όος  Tat  εν  Τροφωνίου  ΆΦΆ'ίεττερΆ 
ολ&ρίε,  ποός  βλίι των  τω  ^ΆΥ,τΰλω  τι  χ&)  άσα$ί<ττερΑ  των  εν  τοΊς  άλλοίς 
εϋειχνυε  i  Kat*  το  μεν  πΆΐζόμινον  μωντάων  %ρ»'εμω6ουμίναν.  Υ. 


mus  iterum  invitam?  Aci  haec  ille,  bono,  inquit,  efto  ani¬ 
mo,  Menippe:  brevem  equidem  tibi  &  minime  moleftum 
offendam  tramitem :  iimul  abduxit  me  ad  quendam  locum 
reliquis  caliginoiiorem ,  oftendenfque  manu  procul  obfcu- 
rum  aliquod  &  tenue  tanquam  per  feneftram  influens  lu¬ 
men,  Illud,  ait,  eft  Trophonii  fanum,  atque  inde  dcfcen- 
dunt  Boeoti.  Hac  igitur  enitere,  &  ftatim  eris  in  Graecia. 
Ego  vero  di&is  dele&atus ,  falutatoque  mago,  cum  diffi¬ 
culter  admodum  per  anguftum  oftium  erepfiiTem ,  nefcio 
quomodo  in  Lebadia  adfum. 


/ 


ΧΑΡΏΝ 

II  ΕΠΙΣΚΟΠΟΤΝΤΕΣ. 

ΕΡΜΗΣ  ΚΑΙ  ΧΑΡΩΝ. 

ΕΡΜ.  I  I  γελάς,  ώ  Χάρων')  η  τί το  πορύμεΊον  απολι-  ι 
πων  3ευρο  ανεληλυύας ,  ες  την  παρούσαν  ημέραν  ου  πανυ 
ειωθως  επιχωρίαζαν  τοις  ανω  πραγμασιν  $ 

ΧΑΡ.  Έπεθυμησα ,  ώ  Έρμη  >  iie7p  choici  sor;  τ#  Si/ 
τω  βίω ,  κ<£ί  α  πραττουσιν  οι  άνθρωποι  εν  αυτού ,  τ/ρων 
(στερούμενοι  παντες  οίμ,ωζονσι  κατιοντες  παρ  ημάς’  ου¬ 
ρείς  γαο  αυτών  αίακρυτι  Άεπλευσεν.  αιτησαμενος  ου ν 
παοα  του  'A ίου  και  αυτός ,  ώσπερ  και  ο  Θετταλος  εκεί¬ 
νος  νεανίσκος  ,  μίαν  ημέραν  λειπονεως  γενεσ&αι ,  ανελη^ 

Α υθα  \ς  το  <$ως'  καί  μοι  $οκω  ες  ίε ον  εντετυχηκεναι  σοί’ 

ιι  ΠΛρ'χ  του  "A<U )  Πλού-  ibid.  Ό  ΘίττΛλοί)  Ό  Πραιτί- 
τανος.  V.  σίλΛος.  V. 


CHARON 

SIVE  CONTEMPLANTES. 

MERCURIUS  ET  CHARON. 

Alere.  u  i  d  tu  rides ,  Charon  ?  quidve  navicula  dereli- 
&a  huc  evafifti ,  ad  praefentem  ufque  diem  non  valde  Po¬ 
litus  frequentare  res  fuperas  ? 

Char.  Defideravi ,  Mercuri ,  infpicere.,  qualia  fint,  quae 
verfantur  in  vita,  quaeque  ibi  agant  homines:  deinde  qui¬ 
bus  privati  omnes  plorent,  ubi  deorfum  venerint  ad  nos: 
nullus  enim  eorum  fine  lacrimis  traiecit.  Quare  poftulata 
ab  Orco ,  non  fecus  ac  Theifalus  ille  iuvenis ,  ad  unum 
diem  linquendae  navis  venia ,  efcendi  in  lucem ;  mihique 
videor  in  te  peropportune  incidiife:  non  enim  dubito  *  quin 
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ξεναγηπεις  γαρ  ευ  oio  ori  με  ζυμπεριν  οστών  ,  d6-i~ 

εκαστα,  ως  άν  εΐίως  άπαντα. 

ΕΓΜ.  Ου  πχολη  μοι ,  ω  πορβμευ'  απέρχομαι  γάο  τι 
διακονηπό μένος  τω  άνω  Δη  των  αν  βρω  τηχ,ων'  ο  St  όζυβυ- 
μος  τε  'tcTTi ,  και  StSia  μη  βραίνναντά  με  ολον  ύμετερον 
kacrvt  είναι,  π  αραιούς  τω  ζόφω'  η,  οπερ  τον  Ηφαιπτον 
πρώην  εποίηοτε,  prj/vi  κάμε  τεταγως  του  ποοος  άπο  του 
&ε(τπεπίου  βηλου,  ως  υποπκάζων  γέλωτα  παοεχοιμι 


και  αυτός  οίνοχοων. 


ΧΑΡ.  Π εριοψει  ούν  με  άλλως  πλανώ μενον  υπέρ  γης, 
και  ταυτα  εταίρος ,  και  ζυμπλους ,  και  πυνΆάκτορος  ων, 
και  μην  καλώς  είχε ν,  ω  παί  Μ αίας,  εκείνων  γουν  τι 
μεμνηο’&αι ,  οτι  μτηοεπωποτε  σε  η  άντλειν  εκελευπα,  η 
προακωπον  είναι'  άλλα  σν  μεν  ρεγκεις  επί  του  κατα- 

1  ‘ilf  αν  ίί^αας  ατταντα)  'ilj  i-nt-  αόριστος  iTayov,xai  ή  μιτο·^,  ο  τα* 
στάμινος  συ  ό  Έρμης  ατταντα.  G.  y&iv ,  καί  κατα  α.νΛ0ιπ7κα!.σιασμον 
7  Tirayas)  Ό  Jiars/vaf  καί  tst ayciv.  V. 

«r/va?a  ς  καί  ρι-ψα  ς.  ’Απο  τον  τά?<ο  i  a  Tipoo-ycttfov  ίΐναι  )  Έπί 
«το  τίίνα>  κα,ι  ίλκ»  ,  ο  //ίλλα’ν  τ xrus.  καπκ  £ίνα«.  V.  Αντί  τον  sps ττίΐν  . 

<  '  /  ·  Γ  /  ’ν  ■ \  rs.  /  "ϊ  ·\ΤΓ 

β  πχρχχ,ειμίνος  τ sraya·  ο  οεντερος  «το /  gon  τ»  κ®π«  ίίνα/.  V· 


λ 


iiofpitem  amice  dufturus  fis,  mecum  obeundo  iinguh  mon* 
itrandoque,  ut  qui  noris  omnia. 

Non  fane  vacat,  Portitor:  etenim  propero  cura¬ 
turus  fupero  Iovi  qaiddam  negotioli  humani :  hicce  vero  , 
quippe  facilis  irafci,  metuo  ne  me  ceiTantem  veftrae  ditio¬ 
nis  eiTe  totum  finat  traditum  in  tenebras;  aut,  quod  Vul¬ 
cano  nuperrime  fecit ,  me  quoque  proiiciat  pede  correptum 
de  facro  coeli  limine ,  ut  fubclaudo  greifu  riiiim  &  ipfe 
praebeam  vinum  miniftrans.  1 

Char.  Ergo  te  nulla  mei  cura  tanget  temere  oberrantis 
in  terra,  idque  cum  fodalis  fim,  tecumque  fimul  navigem 
&  umbras  trani Veham.  Atqui  non  indecorum  erat,  Maiae 
fili,  eorum  quidem  ut  meminifies,  quod  nunquam  te  an¬ 
tliam  ducere  iufli ,  nec  remis  admovi :  quin  ftertis  in  tran- 
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ΟΎρωμΑτος  ίκταύίΐς ,  ωμούς  ούτω  καρτερούς  ίχων'  ij  ίϊ 
twa  λάλον  νεκρόν  ευροις,  ίκϊίνω  τταρ  ολον  τον  πλουν  Sia- 
λεγη.  ίγω  Si  πρίτβύτης  ων  ■>  την  άικωπία ν  έλκων,  ίοίτ- 
τω  μονος.  άλλα  προς  του  ?;  ατρος  ,  ώ  φίλτατον  Έ  ρμίίιον , 
μη  καταλίπν,ς  μί '  περιηγησΆΐ  Si  τα  ΐν  τω  βίω  απαν- 
τα ,  ως  τι  και  \§ω ν  ϊπανε'λΟοιμι'  ως  ψ  μί  <τν  αΟν,ς ,  ού- 
oiv  των  tvC?mv  Sto  ία"  ω'  καύάπίρ  γαρ  εκείνοι  οτΟάλλον- 
ται  οϊολκτ&αίνοντες  εν  τω  (τκοτω ,  ούτω  όη  καγω  σοι  πά¬ 
λιν  άμβλυωττω  προς  το  φως.  άλλα  άος,  ω  Κ,υλλψιε* 
μοι  ίς  au  μεμνη<τομε νω  την  χάοιν . 

rp  \  \  λ;  Α>  y  / 

ΕΡΜ.  ιουτι  το  πράγμα  πληγών  Αίτιον  ΚΑτΑ,ντη- 
ατΑ,ί  μοι.  όρω  γουν  ηύη  τον  μιοτ&ον  της  περιηγησεως  ούκ 
ακονίυλον  πανταπαπιν  ημίν  ετομενον'  ύπουργ-ητεον  Ss 
όμως 4  τι  γαρ  αν  και  πάάη  τις ,  άποτε  φίλος  τις  ων  βιά- 

i  Ωμους)  Ως  7r&XeU7TYiv  otA-  η  Έψάλλονται)  'Αποτυγχάνουν  ι· 
παίζει.  V.  V. 

5  Περιηγέσου  )  Λεπτομερώς  ει-  12  Ο^κ  ίχ,όνάυΧον  )  Κόνάυλος  <? 
trt.  V-  εν  τ«  συνη&εία  γρόν^ος.  V. 


ftris  porre&us  tu,  qui  humeros  habes  tam  validos;  niii  il 
garrulam  aliquam  umbram  inveneris,  quacum  per  totum 
curium  confabuleris :  ego  interea  vetulus  binos  rernos  agens 
folus  remigo.  At  per  patrem  te  obiecro ,  fuaviifime  Mer¬ 
curiole,  ne  me  dcfiituas:  itnmo  age,  per  partes,  in  homi¬ 
num  vita  quae  iint,  omnia  mihi  demonftra,  ut  'fru&um  ali¬ 
quem  ex  ea  contemplatione  referam.  Quod  fi  tu  me  defe- 
rueris,  nihil  inter  me  &  caecos  intererit:  quemadmodum 
enim  hi  vacillant  fruftratis  per  lubrica  veftigiis  in  caligine, 
iimiliter  fane  &  ego  tibi  iamdudum  acie  fum  ad  lucem  he¬ 
betata.  Verum  fac  mihi,  Cyllenie,  femper  memori  futuro 
hanc  gratiam.  χ 

Mere.  Hocce  negotium  mihi  non  fine  plagis  abibit:  iam- 
que  video  mercedem  praeftiti  officii  praefentibus  pugnis  omni¬ 
no  perlblutum  iri :  neque  tamen  eo  minus  opera  tibi  dan¬ 
da  eiE :  quid  enim  facias,  ubi  vir  amicus  blanda  vi  cogit? 
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ζοιτο  3  πάντα  μεν  ούν  <τε  ιδειν  καίό  έκαστον  ακριβώς  ί- 
μηχ&νόν  εστιν ,  ώ  πορίίμευ.  πολλών  γαυ  αν  ετών  η  δια¬ 
τριβή  γενοιτο.  είτα  εμε  μεν  κηρυττεσ3αι  δεησει ,  κα(!ά- 
7 τεο  άποδράντα  ύπο  του  Δ  ιός*  σε  δε  και  αυτόν  κω  λύσει 
ίνεργειν  τα  του  3- αν  ατού  έργα ,  και  την  Ιϊλουτωνος  αρ - 
·χ}ΐν  ζημιόυν,  μη  νεκραγωγουντα  πολλόυ  του  χρόνου* 
και  ο  τελώνης  Αιακός  αγανακτήσει ,  μη  δ’  οβολόν  εμ- 
πολων.  ως  δε  τα  κεφάλαια  των  γιγνομενων  ίδης,  τουτ 
η  δη  σκεπτεον. 

ΧΑΡ.  Αυτός,  ώ  c Έρμη ,  επινοεί  το  βελτιστον *  εγω  δε 

t  ^  -?Γ\  ~  c  \  ~  ο /  >/ 

ΰυόεν  οιαα  των  υπέρ  γης,  ζενος  ων. 

ΕΡΜ.  Το  μεν  ολον ,  ω  Χάρων,  ύψηλου  τίνος  ημόιν 
εδει  χωρίου ,  ως  άπ  εκείνου  πάντ  ιδοις *  συ  δε ,  εΐ  μεν  ες 
τον  ούρανον  άνελύείν  δυνατόν  ψ,  ουκ  "αν  εκαμνον *  \κ  περιω¬ 
πής  γαρ  αν  ακριβώς  άπαντα  καύεωρας.  επεί'δε  ου  $ί- 


Ergo  omnia  quidem  ut  videas  fingulatim  &  accurate  *  nulla 
arte  fieri  potefi: :  multorum  enim  haec  annorum  foret  mo¬ 
ra.  Tum  me  quidem  oportuerit  praeconio  citari ,  tanquam 
fugitivum ,  alove:  te  fane  ipfum  idem  impediverit,  ne  ad- 
miniftres  mortuale  tuum  munus:  Plutonis  imperio  certe  da¬ 
mnum  attuleris ,  fi  nullos  mortuos  deducas  longo  temporis 
intervallo :  &  publicanus  Aeacus  indignabitur,  ne  obolum 
quidem  lucrifaciens.  Ut  vero  fumma  rerum ,  quae  gerun¬ 
tur,  capita  fpe&es ,  id  iam  nunc  difpiciendum  eft. 

Char.  Ipfe  tu,  Mercuri,  quid  optimum  fit, excogita:  quan¬ 
doquidem  ego  eorum  ignarus  fum ,  quae  funt  in  terra,  quip¬ 
pe  hofpes. 

Mere.  Ut  paucis  dicam ,  Charon  ,  eminente  quodam  no¬ 
bis  opus  erat  loco ,  ut  inde  cunfla  contempleris :  quod  ii 
in  coelum  afcendendi  ius  tibi  foret,  non  laborarem  3  ex  hac 
enim  fpecula  exa&e  cun&a  defpiceres:  nunc,  quoniam  fas 
non  eft ,  te,  qui  cum  umbris  femper  verfaris,  pedem  pone- 
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utg  ε'ιδωλοις  au  ζυνδντα  επιβατευειν  των  βασιλείων  του 
AiOf ,  ωρα  ημ,ιν  υψηλόν  τι  ορος  περισκοπειν. 

ΧΑΡ.  Οίσ&α ,  ω  Έρμη ,  απεο  ύω$α  Λ εγειν  εγω  προς  3 
υμάς ,  επειδαν  πλέω  μεν]  οποταν  γαυ  το  πνεύμα  καται¬ 
γίδαν  πλαγία  τη  Μονή  εμπεση ,  και  το  κύμα  υψηλόν 
apfy ,  τότε  υμείς  μ,εν  υπ  αγνοίας  κελεύετε  την  Μονήν 
στειλαι ,  η  'ενδουν  αι  ολίγον  του  ποδος ,  η  σννεκδραμεΐν  τω 
πν  ευ  μάτι'  εγω  δε  την  ησυχίαν  αγειν  παρακελευομαι 
υμίν'  αυτός  γαο  ειδεναι  τα  βελτίω.  κατα  ταυτα  δη  και 
συ  πράττε ,  οπόσα  καλώς  εχε ιν  νομίζεις ,  κυβερνήτης  νυν 
γε  ων.  εγω  δε,  ωσπε g  επιβαταις  νομος,  σιωπή  καλού¬ 
μαι  ,  παντα  πεΜομίνος  κελευοντί  σοι. 

ΕΡΜ.  Ο ρ6ως  λ εγεις,  αυτός  γαο  είσομαι  τι  ποιητεον , 
καζευρησω  την  ικανήν  δ  κοπήν,  αζ  ου  ν  ο  Καύκασος  επι¬ 
τήδειος,  η  ο  Παρνασσός  υψηλότερος,  η  αμφόιν  ο  Ο- 

7  ' Ολίγον  του  7TCV Of)  Ώους  λ/-  ibid.  Τω  ΤΓνίΟντί )  Τω  ττνίό/ΜΛ- 
ytrou  το  αχοινιον  το  χ&τίχον  κάτω-  τι.  V. 

S"fv  το  ιστιοχ.  V· 

re  in  regia  Iovis ,  ici  fcilicet  agendum  nobis ,  ut  montem 
aliquem  altum  circumfpiciamus. 

Ch.ir.  Scinne,  Mercuri,  quae  foleam  dicere  vobis,  quan¬ 
do  navigamus?  cum  enim  ventus  turbine  impulfus  in  obli¬ 
quum  velum  incidit,  flu&ufque  tumidi  tolluntur,  tum  vos 
prae  imperitia  iu.betis  velum  contrahere ,  aut  laxare  paulu¬ 
lum  pedem ,  aut  obfecundare  vento  rapienti :  ego  vero  vos, 
ut  quietem  agatis,  admoneo;  me  enim  ipfum  optime  fcire, 
quid  fa&o  fit  opus.  Similem  in  modum  tu ,  qui  nunc  vi¬ 
cem  gubernatoris  geris ,  fac ,  quodcunque  putaveris  e  re 
eiTe :  ego,  ut  ve&orum  eft  officium,  iilentio  fedebo,  per 
omnia  morem  gerens  imperanti  tibi. 

Mere.  Re&e  mones :  nam  ipfe  fcivero  ,  quid  fieri  con¬ 
veniat,  &  invenero  idoneam  lpeculam.  Num  igitur  Cau- 
cafus  opportunus?  an  Parnaflus  altior,  an  utrifque  Olym- 

Lucun.  Vol.  III.  C 


V 
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λυμπος  iauvoci 5  ααίτοι  ου  φαυλον  τι  ανζμνησ-9-ην  \ς 
τον  Ολυμπον  απιδων  (Γυγααμίΐν  Se  τι  και  ΰπουογη - 
crcii  και  σί  Sn, 

ΧΑΡ.  ΠρώτΛττε*  υπουργήσω  γαο  o<rct  ουνατα. 
ΕΡΜ.  Ομηρος  ο  ποιητης  φητι  τους  Άλωίως  υΐίΟς, 
Svo  acti  αύτους  όντας ,  £τ;  πα^ας,  ίύίληται  ποτί  την 
Ο crcrav  ia  βάύρων  αναι. τπασαντας  ίπΛαναι  τω  ΌΚυμ* 
πω ,  ίϊτά  το  ΥΙηλιον  \π  αυτή ,  Ιαανην  τ αυτήν  αλίμααα 
ΐ^ίΐν  οίομίνους  ααι  προ<τβα<τιν  ίπι  τον  ουρανον.  ϊαίίνω 
μίν  ουν  τω  μαρααιω ,  ατατ^ταλω  γαο  η<ττην ,  όιαας  ίτι - 
(τάτην.  νω  Si,  ( ου  γαρ  ίπι  αααω  των  &ίων  τούτα  β ου- 

.  /  \  /  ’  \  >  ί\  ~  *  \  .  »  \  \  \  1  \ 

Λ ίύομίν )  τι  ουχι  οιαοοομουμίν  ααι  αυτοί  αατα,  τα  αυτα 
ίπιαυλ^ονντίς  ίπ  άλλη  λα  τα  ορη,  ως  ίχοιμίν  αφ'  ύ- 
ψηλοτίρου  ααριβίσηραν  την  παοπην. 

4  ΧΑΡ.  Κ αι  Sυvηcroμίύa ,  ώ  'Ερμη,  Sv  οντίς  ανα&ί- 
ζτ3~αι  αραμίνοι  το  Υϊηλιον,  η  την  Qtrcravj 

5  Τους  Άλωεας  υ\ία.ς  Juo  )  ’ίΐτον  χα)  Έφίάλτκν.  V· 


pus  ifte?  Atenim  non  infcitum  aliquid  mihi  in  mentem  ve¬ 
nit  ad  Olympum  refpicienti :  verum  te  quoque  operam  me- 
cum  laboremque  confociare  oportet. 

Char .  Impera  modo :  adiuvabo  quod  in  me  eft. 

Mere.  Homerus  poeta  Aloei  filios ,  &  ipfos  duos ,  ait  ad- 
hucdum  pueros  voluiiTe  aliquando  Offam  ex  fundamentis 
revulfam  imponere  Olympo,  tum  Pelion  Offae,  illamque 
fe  fcalam  idoneam  habituros  putaffe ,  &  afcenfum  in  coe¬ 
los.  Illi  quidem  utrique  adolefcentuli ,  utpote  perditiilime 
improbi ,  poenas  luerunt :  nos  autem ,  quibus  in  Deorum 
fraudem  haec  confilia  non  capiuntur,  cur  non  ff ruituram  & 
ipfi  fimilem  adornamus  convolutis  aliis  iiiper  alios  montibus, 
ut  nancifeamur  ab  altiore  loco  accuratiorem  profpeitum. 

Char.  Et  poterimus,  Mercuri,  nos  duo  in  altum  extolle· 
re  levatum  Pelium  aut  Offam  ? 
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ΕΡΜ.  Αιατί  Τ  ουχ  ά ν ,  ω  Χάρων,  η  ά^ιοίς  ημ,άς  ά- 
γεννεστερους  είναι  τοίν  βρεφυλλίοιν  εχε ίνοιν,  και  ταυτα , 
‘Β'εους  υπάρχοντας-, 

ΧΑΡ.  Ουχ'  άλλα  το  πράγμα  ίοχει  μοι  άπί&ανον 
τινα  την  μεγαλουργίαν  εχειν. 

ΕΡΜ.  Ε ιχοτως'  ιίιωτης  γαο  εΐ,  ω  Χάρων,  χάι  ηχι- 
<ττα  ποιητικός,  ο  St  γενναίας  Ομηρος  άπο  ίυοί ν  πτιχοιν 
αυτίχα  ημίν  άμβατον  εποίηπε  τον  ουρανον,  ουτω  ραίίως 


ονντιύεις  τα  ορη.  χάι  θαυμάζω ,  6ΐ  <τοι  ταυτα  τερααπια 
tivai  ίοχεί,  τον  Ατλαντα  ίηλαίη  ειίίτι ,  ος  τον  πίλον 


(Ν 


αυτόν,  ύς  ων,  φερει,  ανεχων  ημάς  απαντας.  ακούεις  οε 
ίπως  χάι  του  εμού  άίίλφου  περί ,  του  I Ίραχλεος ,  ως  ίια- 
ίε^οιτο  ποτέ  αυτόν  εχειν  ον  τον  Ατλαντα ,  χαι  άναπαυ- 
σείε  προς  ολίγον  του  άχθους,  υπόψεις  εαυτόν  τω  φορτίω ; 
ΧΑΡ.  Άχουω  χάι  ταυτα'  ει  ίε  άληθη  εττι,  πυ  αν ,  ώ 

«T?  ~  \  t  \  >  f\~ 

Ερμη,  χαι  οι  ποιηται  ειόητε. 

6  Hxkttu  rrctUTixl;  )  Ουύαμας  ττοί» των  ijuffeipof.  V· 


Mere.  Quidni  ,  Charon  ?  an  nos  ftatuis  ignaviores  efie 
puerulis  ii  lis  ?  idque,  ubi  Dii  fumus. 

Our.  Non  quidem:  verum  res  mihi  videtur  improbabi¬ 
lem  quandam  habere  operis  aggrediundi  magnitudinem. 

Mere.  Sane ;  quippe  literarum  imperitus  es ,  o  Charon , 
minimeque  poetica  facultate  praeditus :  at  animofus  ille  Ho¬ 
merus  binorum  verfuum  opera  ilatim  nobis  aditum  in  coe¬ 
los  confecit:  tam  ex  facili  componebat  montes.  Equidem 
miror,  fi  ifta  tibi  ciTe  portentofa  videantur,  quem  Atlas  fci- 
licet  non  fugit ,  qui  polum  ipfum  unus  fert ,  fuilinens  nos 
fimul  omnes.  Etiam  inaudiveris  forte  de  fratre  meo  Her¬ 
cule,  ut  fucceiferit  aliquando  hic  in  vicem  illius  Atlantis, 
eumque  recrearit  interquiefeentem  tantifper,  dum  ipfe  lub- 
ditis  humeris  onus  coeli  geilaret. 

Char.  Audivi  &  ifta:  fintne  vera,  tu,  Mercuri,  poetae¬ 
que  fciveritis. 

C  2 
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ΕΡΜ.  Άλη&ία-τατα,  ω  Χάρων,  η  τίνος  yao  'evinci 
(τοφοϊ  ανόρίς  ίψίύίοντο  αν,  ωστι  αν'αμοχλίυωμίν  την 
Occrav  πρώτον ,  ωππιρ  ημίν  υφηγίίται  το  ίπος ,  και  ο 
αρχιτίκτω ν  'Ομηρος ,  Α υταρ  \π  ’  Ο σννι  ΤΙηλιον  elvo<ri- 
φυλλον  ορας ,  όπως  ραίίως  άμα  και  ποιητικως  εζειρ- 
χα(τάμίύα  5  φίρι  ούν  άναβας  ϊόω ,  ei  και  τούτα  Ικανό  > 
5  η  ϊποικοόομιίν  ότι  ieqtrei.  ΐΐαπάι,  κάτω  e  τι  ϊσμιν  \ν  τρ 
υπωρίία  του  ουρανόν'  αττο  μίν  yap  των  ιωων  μογις  Ιω¬ 
νία,  και  Αυόία  φαίνίται  απο  Se  της  ίοτπίρας  ου  πλίον 
Ιταλίας  και  Χικίλίας'  απο  Se  των  αρκτωων,  τα  ιπϊ 
TaSe  του  '* Ιατρού  μονά '  κακόϊύίν ,  η  Κ ρητη  ου  πανυ  cra- 
φως'  μίτακινητία  ημίν ,  ώ  πορθμόν  ,  και  η  Οίτη  >  ως 
ίοικίν'  eha  ο  Παρνασσός  ϊπι  πατιν. 

ΧΑΡ.  Ουτω  ποιωμζν.  ορα  μόνον,  μη  λίπτότίρον  e£ep- 
γα(τωμίύα  το  epyov  απομηκυνοντίς  πίρα  του  πιύανου' 
ίιτα  σνγκΛταρριφΒ’όντις  αυτω  πικοας  της  Ομηρου 


Mere.  Veriffima,  Charon:  nam  quam  ob  rem  fapientes 
viri  falfum  dicerent?  Itaque  emoliamur  Offam  primum, 
uti  nobis  praemonftrat  carmen ,  &  archite&us  Homerus ; 
dein  fuper  Offam  tremulum  arboribus  Pelion.  Viden’,  quam 
facile  fimul  &  poetice  rem  perfecerimus?  Age  igitur  afcen- 
dam  videamque,  iftane  fint  fatis  idonea,  an  plura  infuper 
accumulare  deceat.  Papae!  infra  fumus  adhuc  in  radicibus 
Olympi :  etenim  ab  Orientali  plaga  vix  Ionia  &  Lydia  ap¬ 
paret;  ab  Occidente  non  plus,  quam  Italia  &  Sicilia;  a 
Septemtrionali  regione ,  quae  cis  Iilrum  funt  fola :  ab  illa 
vero  parte  Creta  non  admodum  dilucide.  Sedibus  luis  emo¬ 
venda  nobis.  Portitor,  etiam  Oeta,  ficuti  videtur;  tum  Par-* 
naffus  fuper  omnes  imponendus. 

Char.  Ita  faciamus:  vide  modo,  ne  fubtilius  elaboremus 
opus  producendo  ultra  verifimilitudinem ;  deinde  ne  cum 
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ϋικοίομητικης  πιιραθωμιν ,  Ζυντριβιντίς  των  κρανίων. 

ΕΡΜ.  Θά'ρ'ριι'  ασφαλώς  γάο  ιζα  άπαντα'  μιτα- 
τίίιι  την  Οίτην *  ίπικυλινίιίσθω  και  ο  ΥΙαρν  άσσος.  ιίού, 
ίπαναμι  αυ^ις'  ίύ  ιχιΐ  πάντα  ορω'  άναβαινί  ηίη  και  συ. 

ΧΑΡ.  Ο ρίξον,  ω  Έρμη ,  την  χίϊρα.  ου  γαο  \πι  μι- 
κραν  μι  ταυτην  την  μηχανήν  άναβιβαζας* 

ΕΡΛ1.  Κιχικαι  iSeiv  ίίΐιλιις ,  ώ  Χάρων,  άπαντα'  ουκ 
ινι  Si  αμΟω,  και  άο~$αλη,  και  φιλοίαά.αονα  ιιναι 
άλλ  ιχου  μου  της  ίί^ιας ,  και  φιίΰου  μη  κατά  του  ολι¬ 
σθηρού  πατιιν  ιυγι ,  άνιληλυύας  και  συ  και  ιπίίπιρ 
$ΐκορυμβος  ο  1  Ιαρνασσος  ίστι ,  μίαν  ίκάτιρος  ακραν 
ίπιλαβομ,ινοι  καβιφωμιΰα.  συ  Si  μοι  η$η  \ν  κύκλω 
πίριβ λιπών  ιπισκοπιι  άπαντα. 

Λ  Ο  ιχο Οιχούομκς.ν .  τούτο  προς  Λίπατίχ^ν  i'Su  «ttoJc- 


ibid.  "Συντριβέντες  t uv  xpxvtcev  ) 
Άττ/κίι  ή  σύνταξις'  το  Js  κο/νον  , 
συντριβέντες  rk  χρχνίχ·  Tat  ykp  προς 
πεϊσιν  «  ορχσιν  χϊτίχτίχΐ  τυντχσ- 
σετχι  ,Έ-ταβον  τίίν  4-νχ«ν,  Συνετ ρι- 
•ψα  τϊν  λ»κι /Sor.  Ουτα?  ο ι> ν  κα< 


95ηβα·  άλλ’  επειό*  φιχοΖσίν  Ά9«- 

v«to<  το  έπ)  μέρους,  λέγεται  άς  το , 
ε'φα·/ον  του  άρτου  ,  επιον  του  oVysw  , 
ουτω  χλτχυ 9λ,  συντριβέντες  ταέν 
χρανίων.  V. 


ipfa  mole  devoluti  amaram  nobis  Homeri  archite&uram  ex* 
periamur,  contritis  craniis. 

Mere.  Bono  fis  animo:  periculo  nobis  vacabunt  haec 
omnia.  Transfer  Oetam:  fubvolvatur  etiam  ParnaiTus.  En 
iterum  efcendo:  redte  habet;  cunfta  video:  iam  tu  quoque 
huc  fubi. 

Char.  Porrige ,  Mercuri ,  manum :  haud  enim  in  parvam 
iftam  me  machinam  elevas. 

Mere.  Siquidem  contemplari  velis,  Charon  ,  omnia:  ete¬ 
nim  non  licet  utrumque ,  &  tutum ,  &  fpe&andi  cupidum 
efle.  At  tu  tene  dextram  meam  firmiter,  &  parce  pedem  in 
Jubrico  ponere.  Euge,  tu  etiam  huc  evafifii:  quandoqui¬ 
dem  vero  biceps  eft  ParnaiTus,  ubi  alterum  uterque  ver¬ 
ticem  occupaverimus ,  confideamus.  Tu  vero  iam  mihi  in 
orbem  circum fpiciens ,  contuere  omnia. 

C} 
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6  XAP.  Ορω  γην  πολλην ,  ycoLL  λίμνην  τινα  μεγόίλην 
περιρρίουσα ν ,  και  ορη,  και  ποταμούς  του  Κ ωκυτόυ  κ,αι 
ΐΐυριφλ εγεύοντος  μείζονας’  χαι  ανθρώπους  πάνυ  σμι- 
χρους,  και  τινας  φωλ ίους  αυτών. 

ΕΡΜ.  ΤΙόλεις  εχειναί  εισιν,  ους  φωλεούς  είναι  νομίζεις. 

XAF.  Ο tfr&a,  ώ  Έρμη ,  ως  ουίεν  ημιν  πεπραχται  ; 
αλλα  ματην  τον  Παρνασσόν  αυτή  Κ ασταλία ,  και  την 
Οίτην ,  και  τα  αλλα  ορη  μετεχινησαμε ν. 

ΕΡΜ.  Ο  τι  r/j 

ΧΑΡ.  Ουόεν  α 
εβουλομην  &ε  ου  πόλεις  και  ορη  αυτα  μόνον ,  ώσπερ  εν 

<  ~  ,  ' »  »  «  \  χ  »  Α  /  ,Ν-  \  «S 

γραφαις ,  οραν ,  αλ/,α  τους  ανθρώπους  αυτους ,  και  α 
πραττουσι ,  και  οια  λεγουσι  ώσπερ  οτε!  με  τοπρωτον 
εντυχων  είοες  γελωντα ,  και  ηρου  με ,  c',  τ*  γελωην'  α- 
χουσας  γαρ  τίνος  ησ&ην  ες  υπερβολήν. 

ΕΡΜ.  T/  is  τουτ  ijv  ; 

Char.  Video  terram  amplam  ,  eamque  lacum  quendam 
magnum  circumfluentem;  tum  montes,  &  fluvios  Cocy- 
.  to  ac  Pyriphlegethonte  maiores:  deinde  homines  valde  par¬ 
vos,  eorumque  quafi  luftra  quaedam. 

Mere.  Sunt  illae  urbes,  quas  tu  luflra  putas. 

Char.  Scin’  tu ,  Mercuri ,  nihil  eiTe  nobis  a£hrm  ?  quin 
fruilra  Parnaffum  cum  ipfo  fonte  Caftalio ,  &  Oetam ,  & 
alios  montes  loco  emovimus. 

Mere.  Quid  ita  ? 

Char.  Nihil  equidem  accurate  diftin&um  ex  alto  video  : 
volebam  enimvero  non  urbes,  nec  montes  folos  tantum, 
velutin  picturis,  videre;  fed  ipfos  homines,  quaeque  agant, 
&  qualia  loquantur :  uti  cuyt  mihi  primum  obviam  fadtus 
confpexiiti  ridentem,  quaerebafque ,  quid  riderem:  eteniin 
re  quadam  obiter  audita  mirificum  in  modum  fui  dele&atus. 

Mere.  Quid  autem  illud  erat  j* 


V  5  \  <  I  «V  c  Λ*. 

ιρες  εγωγε  απο  του  υφηλου  ορω 


I 
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ΧΑΓ.  Έτη  οείπνον ,  οίμαι,  χληύεις  υπό  τίνος  των  C ί¬ 
λών  \ς  την  υπτεραίαν ,  μάλιστα  ηζω ,  εφη'  χαι  μεταζυ 
Λ εγοντος ,  λύγο  του  τίγους  χεραμις  επιπεσουσα ,  ούχ  cl$' 
οτου  χινησαντος  ,  άπεχτεινεν  αυτόν,  εγελ cura  ούν ,  ουχ 
επιτελεσαντος  τψ  υπόσχεσιν.  εοιχα  $ε  χαι  νυν  νποχα- 
ταβησεσ&αι ,  ως  μάλλον  βλεποιμι ,  χαι  άχουοιμι. 

ΕΡΜ.  Εχ  άτρεμας’  χαι  τούτο  γάο  εγω  ιάσομαί  σοι , 

χαι  οζυίερχεστατον  εν  βραχεί  άποφανω,  παο  'Ομηρου 

τινα  χα)  προς  τούτο  επωάην  λαβών'  χάπειίαν  άπω  τα 

επη ,  μεμνησο  μηχετι  άμβλυωττειν  >  άλλα  σαφώς  7τάν- 
<  ~  ·, 
τα  οραν. 

Α  Α  / 

ΧΑΡ.  ινεγε  μονον. 

ΕΡΜ.  Άχλυν  <Γ  αυ  τοι  άπ  οφθαλμών  ελον ,  η 
7τριν  εττηεν  , 

Ο φρ  ευ  γινωσχγς  ημεν  3~εον,  ηίε  χαι  avSpa . 
ΧΑΡ.  T/  εστιν  \ 

ΕΡΜ.  11<$η  ορας  ; 


Char.  Ad  coenam  aliquis,  opinor,  vocatus  a  quodam 
amicorum  in  pofierum  diem ,  condixit ;  dumque  loqueba¬ 
tur,  de  teilo  in  caput  tegula  delapfa ,  nefcio  quo  impellen¬ 
te,  eum  interemit:  quare  rifi,  quod  ad  conilitutum  non 
venerit.  Videor  autem  nunc  etiam  inferius  defcenfurus,  ut 
magis  videam  &  audiam. 

Mere.  Ne  te  moveas :  equidem  &  huic  malo  remedium  tibi 
afferam,  teque  vifu  acutiilimum  brevi  reddam,  ab  Homero 
quadam  ad  hunc  ufum  incantatione  furnta  :  tu  vero ,  fimul 
ac  pronuntiavero  verfus,  fic  tibi  perfuade ,  te  non  amplius 
ede  hebeti  oculorum  acie ,  fed  plane  cunila  perfpicere. 

Char.  Dic  modo. 

Mere.  Caliginem  etiam  tibi  ab  oculis  abiluli ,  quae  prius 
inhaerebat ,  ut  bene  dignofcas  Deum  &  hominem.  Quid 
efl?  iamne  liquide  vides? 

C  4 
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ΧΑΡ.  Ύπερφυως  γε’  τυφλός  ο  Αυγχευς  εκείνος,  ως 
προς  εμε.  ώστε  συ  το  \πι  τουτω  προόίόατχε  με,  και 
άποκρινου  ερωτωντι.  άλλα  βουλίι  χατα  τον  'Ομηρον 
χάγω  ερωμ,αί  σι ,  ως  μαβής  ούί’  αυτόν  άμελετητον  όν¬ 
τα  με  των  Ομηρου  j 

ΕΓΜ.  Κ ai  πόύεν  σν  εχεις  τι  των  εκείνου  εΐόεναι ,  ναυ- 

,  \  \  /  y 

της  an  και  προτχωπος  ων  j 

ΧΑΡ.  Ορος,  όνειόιττιχον  τούτο  ες  την  τέχνην,  εγω 
άε,  οπότε  άιεπόρύμευον  αυτόν  άπούανόντα ,  πολλά  ραφ- 
ωίουντος  άχουτας,  εν  ίων  ετι  μεμνημαι.  χαίτοι  χειμων 
ημάς  ου  μικρός  τότε  χατελαβεν.  Ε πει  γαρ  ηρίατο  αάειν 
ου  πάνυ  αίτιόν  τινα  ωόην  τοις  πλεουτιν ,  ως  ό  ΙΙοτειυων 
τυνηγαγε  τας  νεφελας ,  και  εταραζε  τον  πόντον ,  ωσπες> 
τορυνην  τινα  εμβαλων  την  τρίαιναν ,  και  πάσας  τας 
θύελλας  ωρόύυνε ,  και  αλλα  πολλά ,  χυχων  την  &ά- 

14  Τορύννν )  Εϊόος  ξύλου  στρογγυλού·  «  το  σχαμβον  ζΰλον  χλ<  ouJs- 
οτοτε  c ipQov.  V. 


Char  Mirum  in  modum ,  ut  nihil  fupra :  caecus  fuerit 
Lynceus  ille  prae  me.  Itaque  tu  nunc  porro  doce  me,  ac 
refponde  roganti.  Sed  vinne  ex  Homero  &  ego  te  rogem , 
ut  difcas ,  in  Homeri  carminibus  me  quoque  non  eile  non 
ver  fatum  ? 

Mzrc.  Unde  vero  tibi  fit,  eorum  quidquam  ut  frias,  qui 
nauta  femper  remoque  alExus  fueris  ? 

Chur.  Ecce  autem ,  quam  hoc  probrofe  dicitur  in  artem  ! 
neque  tamen  eo  minus,  quando  illum  traiiciebam  fatofun- 
rium ,  cum  multa  canentem  audiverim ,  quorundam  adhuc 
memini.  Et  tempeftas  quidem  nos  non  mediocris  tunc  de¬ 
prehendit  :  poilquam  enim  occoepit  cantando  recitare  ne- 
fcio  quam  non  valde  navigantibus  aufpicatam  cantilenam  , 
fcilicet  Neptunum  conduxille  nubes,  turbaile  pontum,  vel- 
ut  tudicula  quadam  inierio  tridente,  omnefque  procellas 
concitaife,  atque  alia  multa,  dum  mare  mifcet  venibus. 


CONTF.MPLAXTES. 
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λασσαν  υττο  των  ίπων ,  χίΐριων  α^νω  και  γνοφος  ipjtr- 
τησων  ολίγου  Stiv  7repi€Tpt\ptv  ηραιν  τψ  ναυν’  οτί7Γίζ  και 
ναυτιάσας  ικΐινος  απηραίσ-ί  των  ραψωδιών  τας  7τολλας 
αυτό  Ί. κνλλγ,  και  Χαρυβδίΐ,  και  Κ υκλωτη. 

Ο»  \  Τ'?»  /  »  /  »/ 

υ  χαλίπον  ου ν  ψ  ικ  τοσουτου  ίραίτου  ολίγα 
γουν  διαφυλαττίΐν. 

ΧΑΡ.  Ε ΐ7Γί  γαο  ριοι ’  ·  8 

Τ  ίς  γαο  οδ'  itrri  παχιστος  αν  η  ο ,  ν\υς  τι ,  [αίγας  τι , 

*' Εζοχος  ανύρωπων  κίφαλην  και  ίυρίας  ωραους  ; 

ΕΡΜ.  ΛΙ/λων  οΰτος  ο  \κ  Κ  ροτών  ος  αύλητης.  ίπικρο- 
τουσι  J’  αυτω  οι  Ελλψίς,  ότι  τον  ταύρον  αράραίνος  φί- 
pu  Sia  του  σταδίου  ραίσου. 


3  Έχ*  ~ϊνος  άπήμεσε  τα>ν  ραψω¬ 
δίαν)  &Οτ<  Γίλάτ®  ό  ζωγράφος 
ίγραψε  τον  μεν  Ομηρον  έμοΰντα , 
Tct/f  Je  «Λλου^  τΤοίΗτΛί  tso  έμημε- 
σμενα  ωρυόμενου ς.  \  . 

II  Φέρει  διό t  το  υ  σταδίου  μέσου) 
^,ταϋίον  ο  τ -πος  του  ay»»Of,  χαι 
μέρος  τι  του  μιλίου’  ζ1  γαρ  χαί  στ1 
στάδια  ποιουσι  μίλιον.  Μίλωνος 
τούτου  φέρεται  χαί  άλλα  της  κατά 
το  σώμα  άλχδής  θαύματα’  φασι  ykp 
αύτον  Πυθαγόρειον -  όντα  μα^ησαι 
μίτο,  των  ομιλητών  Ιν  ο ίχία,  ής 


δποσά^ρου  τίνος  του  στύλου  οντ Of  , 
υποβχντα  το  πεπονηχος  της  οικίας 
τον  στύλον  7 τρότερον  παρωσάμενον 
εκείνους  τ:  σωσαι ,  χλ<  εαυτόν  ακέ¬ 
ραιον  ύπεξαγαγεΊν.  Αέγεται  και 
τούτο  ,  ο  και  του  ζην  αυτόν  απηλ- 
λα'ξεν  ,  ως  βαδίζοεν  Ttap  *ύλ«ν  Tivsfc 
παρατύγοι  χορμω  μ.εγάλω  ,  ον  βια¬ 
σμένος  προς  την  διάστασίν  ,  τούς 
σ$»νας  μεν  εχπεσεΐν  ,  αύτον  δε  περί - 
σγεέιέντα  τη  συμπτωσει  των  μερών 
άφύχτω  πάγη  θηρίων  ΰπάρζαι  Κοι¬ 
νήν.  V. 


tanta  tempeftas  fubito  caligoque  ingruit,  ut  parum  abef- 
fet,quin  navim  nobis  everteret.  Tum  ille  nauiea  correptus 
evomuit  rhapfodiarum  plerafque  cum  ipfa  Scylla,  Cha¬ 
rybdi  &  Cyclope. 

Mere.  Haud  arduum  igitur  erat  ex  tanto  vomitu  paucu¬ 
la  certe  confervare. 

Chdr.  At  dic  mihi ,  quaefo ,  quis  hicce  crafliffimus  eft  vir, 
fortis  magnufque ,  qui  eminet  fuper  alios  homines  capite , 
ac  latis  humeris? 

Mere .  Milon  Crotone  oriundus,  athleta :  plaudis  ipfi  dant 
Graeci ,  quod  taurum  fublatum  ferat  per  iiadium  medium. 


4i  L  U  C  I  A  Ν  I 

K\  /  Λ  /  N  >  \  'ϊ'  tn  ^  > 

αι  ποσού  όικαιοτζρον  av  ζμζ  ,  ω  Ερμη  ,  ζπαι- 
volzv ,  cg  αυτόν  σοι  τον  Μ,ίλωνα  μζτ  ολίγον  έ,υλλαβων 
ίνύησομαι  ζς  το  σκαφίίιον ,  οποταν  ηχη  προς  ημάς  ϋπο 
του  αμαχωτάτου  των  ανταγωνιστών  χαταπαλαισ&ζις 
του  9-ανάτου  ,  μη£ζ  %υνζις ,  όπως  αυτόν  υποσχζλίζζι ; 
χατα  οιμ,ωζζται  ημιν  ίηλαίη ,  μζμνημζνος  των  στζφά- 
νων  τούτων ,  κοκ  του  χροτου *  -ι/ίίν  ίε  φρονζί,  $-αυ- 

μαζομζνος  ζπι  τη  του  ταυρου  φορά,  τί  ουν>  οιηύωμζν  άρα 
ζλπίζζιν  αυτόν  και  τζ&νη'ζζσ&αί  ποτζ ; 

ΕΡΜ.  Ποίεν  ζχζίνος  θανάτου  νυν  μνημονζυσζιζν  αν  ζν 
αχμίη  τοσαυτη  ; 

XAF.  E α  τούτον  ουχ  ζις  μαχραν  γζλωτα  ημιν  παρ- 
ζέοντα  ,  οποτ  αν  πλζη  μηίζ  ζμπίία,  ούχ  όπως  ταύρον , 
ζτι  αρασ&αι.$υνάμζνος.  φυ  <5ε  ^ci  εκείνο  ζιπζ,  τις  τ 
αρ  οί'  άλλος  ο  σζμνος  ανηρ  j  ούχ  Ελλ^,  &)£  goixev 

^  y  rj  rv  rsj 

απο  γουν  της  στολής. 


Char.  Et  quanto  iuilius  me,  Mercuri,  laudent,  qui  ipium 
tibi  Milonem  haud  multo  poft  comprehenfum  imponam  in 
cymbulam ,  cum  veniet  ad  nos,  a  Morte  adverfariorum  in- 
vi&iffimo  deie&us ,  ne  quidem  intelligens ,  quo  pa£lo  fe 
fupplantatum  proilernat :  deinde  nobis  gemitus  edet  fcili- 
cet,  recordatus  coronarum  illarum  &  plaufus :  nunc  vero 
magnum  fpirat,  dum  omnes  eum  admirantur  ob  taurum  ge- 
ilatum.  Quid  ergo?  illumne  exillimabimus  fperare,  fe  quan¬ 
doque  moriturum  eiFe. 

Mere.  Qui  fieri  poteil,  mortis  ut  ille  meminerit  in  tanto 
roboris  vigore? 

Char.  Mitte  illum ,  qui  non  longe  poli  rifum  nobis  prae¬ 
biturus  eft,  quando  navigio  meo  ve&abitur,  cum  ne  culicem 
quidem,  nedum  taurum,  fuilinere  poterit.  Tu  porro  id  mihi 
dic ,  quis  hic  alius  fit  venerabili  forma  vir  praellans  ?  non 
Graecus ,  ut  videtur,  quantum  e  veilitu  quidem  apparet. 
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EPM.  Kupcs,  ω  Xcipi cv,  ό  Κχμβυτου ,  c£ ,  την  χρ- 
χην  π  χ\χι  Τ\\ηίων  εχοντων,  νυν  Π ερ<των  ηίη  ε ποίητεν 
ΐινχι.  χχι  Άστυρίων  ενχγχος  ουτος  εχρχτητε ,  κα*  Βχ- 
βύλωνχ  πχρεατη<τχτο'  χχι  νυν  ελχτείοντι  επ)  AvSix ν 
εοιχεν  >  ως  χχύελων  τον  ΚροΖτον  χοχοι  χπχντω ν. 

ΧΑΡ.  Ο  Κρο7<τος  7του  ποτέ  χχχείνος  εστιν] 

ΕΡΜ.  Αχείτε  χποβλε\]/ον  \ς  την  μεγχλην  χχροπο- 
λιν ,  την  το  τριπλουν  τάχος'  Έχρίεις  εχεινχι ,  χχι  τον 
1\ρο7ο~ον  χυτόν  ορχς  ηίη  εττι  χλίνης  χρυτης  χχβημενον , 
i ολωνι  τω  Άβηνχίω  ίιχλεγομενον ,  βουλει  χχου&ωμεν 
χυτών ,  ο ,  τι  χχι  λ εγουατι  ; 

ΧΑΡ.  ΤΙχνυ  μεν  ούν. 

ΚΡΟΙΣ.  \Ω  ξένε  Άβηνχ7ε>  ειίες  γχο  μου  τον  πλου-  ίο 
τον ,  χχι  τους  3-η<τχυρους ,  χχι  όσος  χ&ημος  χρυσός  \<ττιν 
ημ7ν,  χχι  την  χλλην  πολυτελειχν ,  είπε  μοι,  τίνχ  ηγγ 
των  πχντων  χνόρωπων  εύίχιμονεσπχτον  εινχι. 

S  Τίν  ΤΟ  Τ/)17 ΓλύΖν  )  ‘Τ7Γ«κθϋ(ΓΤ£θν  ΤΟ  f^OUCTiiV.  V. 


Mere.  Cyrus,  Charon,  Cambyfae  filius,  qui  imperium, 
quod  Medi  dudum  tenebant,  nunc  ad  Ferias  tranftuiit :  Af- 
fyrios  idem  hicce  nuper  devicit,  fuamque  in  poteilatem  Ba¬ 
bylonem  redegit:  nunc  nihil  prius  exiiiimes ,  quam  expe¬ 
ditionem  eum  meditari  in  Lydiam ,  ut ,  Croefo  iiiba£k> , 
potiatur  omnium. 

Char.  Croefus  autem  ubi  tandem  &  ille  eii  ? 

Mere.  Eo  refpice  ad  magnam  illam  arcem  ,  triplici  muro 
munitam:  Sardes  iilae  funt:  ipfumque  iam  Croefum  con- 
fpicis  in  aureo  lecto  fedentem ,  cumque  Solone  Athenienfi 
confabulantem :  vin’  aufcultemus,  quidnam  dicant? 

Char.  Lubentiflime  quidem. 

Croef.  Hofpes  Athenienfis ,  (nam  vidifti  divitias  meas,  & 
thefauros ,  quantumque  nobis  fit  rudis  auri ,  ceterarum- 
que  rerum  lautillimum  apparatum)  dic  mihi,  quem  ducas 
omnium  hominum  feliciiiimum  efTe. 
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XAP.  T/  apa  ο  "Σόλων  hpu$ 

EPM.  Qappei'  ci)Sev  αγβν νις ,  ώ  Χάρων. 

ΧΟΛ.  Τί  Κροΐτβ,  ολίγοι  μβν  οι  β^αίμονβς'  βγω  Se, 
ων  olSa,  Κλ βοβιν  και  Β ίτωνα  ηγούμαι  ίύ Sai μονβστ α¬ 
τούς  γβνβτ&αι ,  τους  της  Ιβρβίας  7raiSag. 

ΧΑΡ.  Της  Αργού βν  φητιν  ούτος  ,  τους  αμα  πρώην 
απού  αν  όντας ,  βπβι  την  μητβρα  υπο$υντβς  βίλκυοταν  \πι 


/  >/ 


\  \  <  / 

της  αττηνης  αχρι  προς  το  ιβρον. 

ΚΡΟΙΣ.  Έσ-τω’  βχίτωταν  τα  πρώτα  βκβινοι  της  βυ~ 
Sai  μονιάς'  b  SevTipog  Se ,  τις  αν  βιη j 

ΣΟΛ.  Τ βλλος  ο  Ά ύψαίος,  ος  βύ  τβ  ββιω,  και  απβ- 
βανβν  υπβζ>  της  πατρικός. 

ΚΡΟΙΣ.  Έγω  Se,  κά&αρμα,  ου  croi  $οκω  ebSai- 
μων  βιναι  j 

ΣΟΛ.  Ου$βπω  oiSa ,  Κ ροίιτβ,  ην  μη  προς  το  τβλος  αφ)ί~ 


Char.  Quid  ergo  Solon  refpondebit? 

Mere.  Hac  de  re  fecurus  efto :  nihil ,  Charon  ,  quod  ani¬ 
mum  magnum  dedeceat. 

Sol.  Croefe ,  pauci  felices:  eorum  autem,  quos  ego  no¬ 
vi,  Cleobin  &  Bitonem  ftatuo  feliciflimos  exftitiffe illos* 
inquam  facerdotis  filios. 

Char .  Argivae  nempe  inquit,  qui  una  nuper  admodum 
iunr  mortui,  poilquam  matrem  iugo  fuccedentes  traxiffent 
in  carpento  ufque  ad  templum. 

Croef.  Sit  ita :  primas  ilii  ferant  felicitatis :  at  fecundas 
quis  obtineat? 

Sol.  Tellus  Athenienfis,  qui  &  bene  vixit,  &  pro  patria 
mortem  oppetiit. 

Croef.  Ego  vero ,  purgamentum  hominis,  non  tibi  videor 
effe  felix  ? 

Sol.  Necdum  mihi  liquet ,  Croefe ,  nifi  ad  finem  perve- 


/ 


\ 
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χη  του  βίου'  b  γαγ  θάνατος  ακριβής  ελεγχος  των  τοιου - 
των ,  και  το  αχοί  προς  το  τέρμα  εύδαιμδνως  διαβιωναι, 

ΧΑΡ.  Χίαλλιστα,  ώ  'Σόλων,  οτι  ημών  ουκ  επιλελη- 
σαι ,  αλ λα  το  πορθμειον  αυτό  αίιοις  γενεσ&αι  την  περί 
των  τοιουτων  κρίσιν.  * Αλλα  τίνας  εκείνους  b  Κ ροισος  εκ -  1 1 
πεμπει ,  η  τί  και  επι  των  ωμων  Οερουσι  ; 

ΕΡΜ.  I  ΙΑ ίνθους  τω  ΥΙυίίω  χρυσας  ανατίθησι,  μι - 

r\\  ~  ~  t  ^.1  τ  \  ·>  .  ~  \  */ 

σΦο ν  των  χρησμών ,  υφ  ων  και  αποΛίΐται  μ,ικρον  ύστε¬ 
ρον'  Οιλομαντις  δε  ανηρ  εκτοπως. 

ΧΑΡ.  Έκε7νο  γάμ  ζστιν  ο  χρυσός  το  λαμ,προν ,  ο  απο- 
στίλβει  ;  το  υπωχρον  μζτ  ερυθήματος  ;  νυν  γαρ  πρώτον 
είδον,  ακούω  ν  αεί.· 

ΕΡΜ.  Εκείνο,  ώ  Χάρων,  το  αοίδιμον  ονομα,  καί 
περιμάχητον. 

ΧΑΡ.  Kaw  μην  ούχ  ορω ,  ο,  τι  αγαδον  αυτω πρδσεστιν, 
εί  μη  αρα  τούτο  μδνον ,  οτι  βαρυνονται  οι  φεροντες  αύτδ. 

13  Ά )  Ύ μν»τίι.  V. 


neris  vitae:  mors  enim  exa<ftiillmus  index  eiufmodi  rerum, 
&  vitae  ad  metam  ufque  feliciter  pera&ae. 

Char.  Pulcherrime,  Solon,  cjuod  noftri  non  oblitus  Es, 
fed  cymbulam  noftram  efle  cenfeas  de  talibus  bene  Judican¬ 
di  normam.  Sed  quofnam  iftos  Croefus  ablegat?  aut  quid 
id  eft,  quod  in  humeris  ferunt? 

Mire .  Lateres  Apollini  Pythio  aureos  confecrat ,  merce- 
dem  oraculorum ,  per  quae  etiam  peiiumibit  brevi  poft  tem¬ 
pore:  eft  autem  vatibus  vir  deditus  fupra  modum. 

Char.  Illud  nimirum  fplendidum  eft  aurum ,  quod  refulget 
fubpallidum  quiddam  rubore  tin&um?  nunc  enim  primum 
vidi ,  quod  feniper  audio  praedicari. 

Mere.  Hoc  illud  eft,  Charon,  decantatiftimum  nomen, 
&  magnis  omnium  contentionibus  expetitum. 

Char.  Equidem  nullus  video,  quid  boni  ipfi  adfit,  nifi 
forte  hoc  Polum ,  quod ,  qui  ferant ,  eo  graventur. 
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£PM.  Ου  ycifj  oJr&a,  ooroi  πολιμ,οι  Sia  τούτο ,  και 
ίπιβουλαι ,  και  A ηστηρια  ,  acu  ιπιορκίαι ,  και  Qovci  > 
καί  Ster  μα ,  καί  οτΑου?  μάκρος ,  καί  ιμπορίαι ,  κα; 
c Ιουλίιαι  ; 

ΧΑΡ.  Δια  τούτο,  ώ  'Έρμη,  ro  jw-j/  ττοΑυ  του  χαλκόν 
ίιαφίρον·,  ο'ιία  γαο  τον  χαλκόν,  οβολον,  ως  oir&cii 
παρα  των  καταπλιοντων  ικάττου  ίκλιγων. 

ΕΡΜ.  Να/’  οΑΑ’  ο  χαλκός  μίν  πολύς'  ω<ττι  ου  πάνν 
(Γπουοαζιται  υπ  αυτών'  τούτον  St  ολίγον  \κ  πολλου  τον 
βάύους  οι  μιταλλ ιυοντις  ανορυττουα'  πλην  αλλ’  ικ  της 
γης  και  ουτος ,  ωιτπίο  ο  μολιβίος ,  και  ταλλα. 

ΧΑΡ.  ί\ιινην  τινα  λίγι ις  των  ανύρωπων  την  αβι Α- 
,τηρίαν ,  όί  τοτουτον  ιρωτα  ιρωοτιν  ωχρού  και  βαριως 
κτήματος. 

ΕΡΜ.  ΆΑΑ’  ου  Χολών  γι  ικζινος ,  ώ  Χάρων,  spav 
αυτόυ  φαίνιται ,  ως  ορας'  καταγιλα  γαο  του  Κ ροίοτου  > 

12,  Αβελτερίαν)  Μωρίαν ,  ανοιαν.  V. 


Mere.  Nefeis  enim  ,  quot  propterea  bella  exiftant,  &  in- 
fidiae,  latrocinia,  penuria,  caedes,  vincula,  navigatio  lon¬ 
ginqua,  mercaturae,  fervitutes  denique. 

Char.  Ob  iftud ,  Mercuri ,  quod  non  multum  ab  aere  dif¬ 
fert  ?  aes  eiVmi  novi ,  ut  qui  obolum ,  ut  fcis ,  a  ve&orum 
unoquoque  exigam. 

Mere.  Sane:  fed  aes  quidem  abundat;  eatnque  ob  rem 
non  valde  magno  ftudio  expetitur  ab  ipfis :  verum  illud  au¬ 
rum  ex  profundis  terrae  vifceribus  metalli  foflores  eruunt : 
perinde  tamen  hoc  etiam  ex  terra  oritur  itidem ,  ut  plum¬ 
bum  ceteraque  metalla. 

Char.  Incredibilem  quandam  narras  hominum  dementiam; 
qui  tanto  amore  capiantur  rei  pallidae  ac  ponderofae. 

Mere.  At  Solon  quidem  ille,  Charon,  eius  amore  duci 
non  videtur,  uti  vides :  deridet  enim  Croefum,  &  ia&abun- 

I  m  9 
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και  της  ροζγαλαυχίας  του  βαρβάρου'  καί,  fjooi  ίοκζιν  , 
tpzr&ai  τι  βουλζται  αυτόν'  ζπακουτωρζν  ουν. 

ΣΟΛ.  Ε ΐ7Γί  ριοι,  ω  Κρο7(Γί,  οϊζι  γαο  τι  ϋζίτ&αι  των  12 
πλίνθων  τούτων  τον  ΓΙ ύθιον  j 

ΚΡΟΙΣ.  Ν>7  Δ/  ’  ου  yao  ζ<ττιν  αυτω  ζν  ί\ζλ£ο7ς 

r  ~  #  '  * 

άναθηαα  ουόζν  τοιουτον. 

ΣΟΛ.  Ο ύκουν  ριακάριον  οϊζι  τοι/  θ·έον  άποφαίνζιν , 
ζι  κτη<ταιτο  ζν  τοις  άλλοις  και  πλίνθους  χρυσ~ας  5 
ΚΡΟΙΣ.  Πως  γαρ  ου  $ 

ΣΟΛ.  Πο?^λψ  fjooi  λίγίΐς ,  ω  Κ ροκτζ ,  ΎΓζνίαν  ζν  τω 
ουρανω ,  ζι  ζκ  Κυρίας  (χζτασ'τζλΛζσ'&αι  το  χρυωίον  $ζη- 
σζι  αυτους ,  ψ  Ζ7Γΐθυριη<τωσΊ. 

ΚΡΟΙΣ.  Π  ου  γάρ  το(τουτος  άν  γζνοιτο  χρυωος ,  οσΌς 
πα f  η/αιν  5 

ΣΟΛ.  Εϊττε  ptoi,  οτίοηρος  £ζ  φύζται  ζν  Λυίίοο  j 
ΚΡΟΙΣ.  Οΰ  πάνυ  τι. 


dam  barbari  gloriationem.  Verum,  ni  fallor,  ex  illo  quae¬ 
rere  quidpiam  vuit:  aufcultemus  ergo. 

Sol.  Dic  mihi ,  Croefe ,  numnam  putas  opus  habere  la¬ 
teribus  iibis  Pythium? 

Croef.  Ita  per  Iovem :  non  enim  eil  illi  Delphis  dona¬ 
rium  tale  ullum  dedicatum. 

Sol.  Ergo  beatum  arbitrare  te  Apollinem  effe  redditurum,  . 
fi  poflideat  in  ceteris  etiam  lateres  aureos  ? 

Croef.  Quidni  putem  ? 

Sol.  Magnam  mihi  narras ,  Croefe ,  paupertatem  in  coe¬ 
lo  ,  quando  Dii  eo  reda&i  funt ,  ut  aurum  ipfis  e  Lydia  fit 
petendum,  fi  defiderarint. 

Croef.  Ubinam  tanta  fit  auri  copia,  quanta  apud  nos? 

Sol.  Quaefo  te,  ferrumne  etiam  nafcitur  in  Lydia? 

Croef.  Non  lane  multum. 
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ΣΟΛ.  Του  βζλτίονος  αρα  iviaUg  ζστί. 

ΚΡΟΙΣ.  Υ\ως  άμώων  ο  σίίηρος  χρυσίου ; 

ΣΟΛ.  Ην  άττοκρίννι  μη^ζν  άγανακτων ,  μάύοις  αν . 

ΚΡΟΙΣ.  Έρωτα,  ω  Σόλων. 

ΣΟΛ.  Π οτζρον  άμζίνους  οι  σωζοντζς  τινας ,  η  οι  <τω - 
ζομζνοι  προς  αυτών, 

ΚΡΟΙΣ.  Οι  σωζοντζς  ΰηλαοη. 

ΣΟΛ.  Ά^’  ουν,  ψ  Κύρος,  ως  λογοπο  ιουσί  τινζς , 
\ττίη  Αυάοίς ,  χρυσάς  μαχαίρας  συ  ποίηση  τω  στρατω , 
η  ο  σίδηρος  αναγκαίος  τότζ\ 

ΚΡΟΙΣ.  Ό  σίδηρος  ίηλαίη. 

ΣΟΛ.  Και  ίίγζ  μη  τούτον  παρασκζυασαιο ,  οιχοιτο 
αν  σοι  ο  χρυσός  ζς  ΐϊζρσας  αιχμάλωτος. 

ΚΡΟΙΣ.  Ε  ύφη  μα ,  ω  ανύρωπζ. 

ΣΟΛ.  Μί?  γζνοιτο  μζν  ουν  ουτω  ταυτα'  φαί νη  <Γ  ουν 
άμζίνω  τον  σίδηρον  ο  μολογ  ων. 

Sol.  Potioris  ergo  metalli  indigetis. 

Croef.  At  quomodo  praeftet  ferrum  auro  ? 

Sol.  Si  refpondeas  nihil  indignatus ,  difcere  licebit. 

Croef.  Roga  modo,  Solon. 

Sol.  Utrum,  qui  fervant  aliquos,  meliores,  an  qui  ab  iis 
fervantur  ? 

Croef.  Qui  fervant  videlicet. 

Sol.  Num  igitur,  fi  Cyrus,  quos  rumores  nonnulli  fpar- 
gunt,  adoriatur  Lydos,  aureos  enfes  tu  confici  curabis  exer¬ 
citui,  an  ferrum  tunc  videbitur  neceffarium? 

Croef.  Ferrum  utique. 

Sol.  Hoc  fane  metallum  niii  compararis ,  abeat  tibi  au¬ 
rum  in  Perfidem  captivum. 

Croef  Di  meliora ,  mi  homo. 

Sol.  Abfit ,  haec  ut  ita  contingant :  videre  tamen  nunc 
auro  melius  eife  ferrum  fateri. 


CONTEMPLANTES.  49  , 

ΚΡΟΙΣ.  Ο ύκουν  και  τω  3~ίω  κίλίυίΐς  0Ί$ηρας  πλίν¬ 
θους  ανατιθίναι  μα,  τον  Si  χρυπον  οπίσω  αυθις  άνα- 
καλϋν  j 

ΣΟΛ.  OuJg  enSrjpcv  ίκίινος  γί  Sivj&iTcu'  αλλ'  ην  τί 
χαλκόν,  ην  τί  χρυσόν  αναύης,  άλλοις  μαν  ποτί  κτημοα, 
και  ίρμοαιον  ί(Τη  ανατίβακως ,  Φ ωκίυτιν,  η  Β οιωτοίς,  η 
Αίλφοις  αυτοΊς,  η  τινι  τυράννω  ,  η  ληντη'  τω  Si  θίω 
ολίγον  μοίλα  των  (των  χρυστποιων. 

ΚΡΟΙΣ.  9  Aii  <τυ  μοου  τω  πλουτω  προτπολίμαΊς ,  καί 
φθμίϊς. 

ΕΡΜ.  Ου  φίρίΐ'Ο  AiiScg,  ω  Χάρων,  την  παρρησίαν ,  13 
και  την  άληύααν  των  λόγων ,  αλλα  Zevov  αύτω  SoKii  το 
πραγμοα,  πίνης  ανύρωπος  ούχ  υτΓ07ττν[ \<τσων,  το  Si  παρι- 
στάμανον  ίλίυβίρως  λίγων.  μ,ίμ,νηπται  S ’  ούν  μοικρον  υ - 
στίρον  του  Χολωνος,  όταν  αυτόν  Sey  άλοντα  ϊττι  την  πυ¬ 
ράν  υπο  του  Κ  υρου  αναχβηναι  η  κουτά  γ'αζ  της  Κλωβούς 

6  Και  ίρμ&ιον)  "Ερμαιον  το  tipn-  φ ativ  'ότι  το  χτ«τ <κον  Έ ρμεΐοζ 
μ,Α  προπαροξυτονας.  Το  Ji  Έρμου  S7ti,xa)  Ε ρμεος  εχθλί-^ει  του  ι , 
Xtutixov  προπίριτποίτα.ι.  Αλλοι  ύε  αλλ’  ου  Έ ρμχίος.  V. 


Croef.  Quid?  num  igitur  Apollini  me  iubes  ferreos  late¬ 
res  dedicare,  aurum  vero  rurfus  repetere? 

Sol.  Is  ne  ferro  quidem  opus  habebit :  at  tu ,  five  aes ,  five 
aurum  confecres ,  aliis  quod  in  pofleifionem  aliquando ,  ac 
praedam  facilem  cedat,  dedicaveris,  Phocenfibus  inquam  , 
aut  Boeotis,  aut  ipfis  Delphis,  aut  cuidam  tyranno,  aut  la¬ 
troni  :  Pythius  certe  parum  curat  tuos  aurifices. 

Croef.  Semper  tu  meis  divitiis  bellum  indicis,  &  invides. 

Mere.  Non  fert  Lydus,  o  Charon,  loquendi  iftam  liber¬ 
tatem  ,  verofque  fermones :  quin  res  ipfi  videtur  plane  inu- 
fitata  pauper  homo,  qui  nullo  metu  fe  fubmittat,  animique 
cogitata  libere  proferat.  Verum  in  memoriam  non  diu  poil 
redibit  Solonis ,  cum  tempus  aderit ,  ut  captus  in  rogum  Cy¬ 
ri  iuiTu  imponatur.  Etenim  audivi  ex  Ciothone  nuper  prae- 
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✓  »  /  V  <  /  ’  ,  /  .  > 

πρώην  αναγινωσκουσης  τα  ίκαστω  ί7πκ,ίκ,Λωο-μίνα  ev 
cig  και  ταυτ  ίγεγραπτο ,  K ροισον  pev  αλωναι  υπο  Ku- 
ρου  ,  Εύραν  is  αυτόν  υπ  ίΜίνησ)  της  Ί\\ασσα^/ίτίίος 
απούανίίν.  ορας  την  Φίκυ&ίία,  την  i7rt  του  'ίππου  του 
λίυκου  eh-λαυνουσαν  5 

XAP.  N^f  Ala.  . 

ΕΡΜ.  T ωμυρις  νχ,ιίνη  \<ττί.  και  την  χζφαλην  ye  απο- 
re  μούσα  του  Κ υρου  αυτή  \ς  ασκόν  ^μβαλέί  πληρη  αί¬ 
ματος.  ορας  Se  και  τον  υιόν  αυτόν  τον  ve ανίσκον  j  Κ αμ~ 
βυσης ϊκιινος  \στιν.  ουτος  βασιλίυσίΐ  ρ teSa  τον  πατίρα, 
και  μυρία  σφ-αλίΐς  ίν  Te  Λιβύη ,  και  Αιθιοπία ,  το  τί- 
?\ίυταιον  μανας  απούανζιται,  αποκτίίνας  τον  Α πιν. 

ΧΑΡ.  £ϊ  πολλοί)  y ίλωτος.  αλλα  νυν  τις  αν  αύτους 
προσβλεψείίν  ούτως  υπίρφρονουντας  των  άλλων  ;  η  τις 
αν  7ri(TTivcruiv ,  ως  μίτ  oAiyov  ουτος  μζν  αιχμάλωτος 
ίσται ,  ουτος  is  την  κίφαλην  ΐζίΐ  ev  ασκώ  αίματος  ; 
Εκείνος  is  τις  ϊστιν ,  ώ  'Ερμη  3  ο  την  πορφύραν  ϊφίστρύα 

\η  Έψίο-τρί^Ά)  Δίττλο'ίίία.  V. 


legente,  quae  cuique  forent  fato  decreta:  in  quibus  &  haec 
erant  confignata,  Croefum  captum  iri  a  Cyro,  Cyrum  au¬ 
tem  ipfum  ab  i  Pia  Maffagetide  occidendum  elfe.  Viden’  illam 
mulierem  Scythicam ,  illam  equo  albo  inve&am  ? 

Char.  Ita  fane. 

Mere.  Illa  Tomyris  eft,  quae  caput  Cyri  praecifum  in 
utrem  iniiciet  plenum  fanguinis.  Viden’  etiam  filium  Gyri 
iuvenem  ?  ifte  Cambyfes  eft ,  regnabitque  poft  patrem  :  is 
rebus undiquaque  male  geftis  in  Libya,  &  Aethiopia,  tan¬ 
dem  mente  captus  interibit,  poftquam  occiderit  Apin. 

Char.  O  multam  ridendi  materiem  1  At  nunc  quis  eos  afpi- 
cere  fuftineat  tanto  faftu  elatos?  aut  quis  in  animum  indu¬ 
cat,  paulo  poft  hunc  fore  captivum,  illum  caput  habitu¬ 
rum  in  utre  fanguinis?  Verum  quis  ille  eft,  Mercuri, qui 
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Ηΐ^ττορπημίνος ,  ο  το  οιαόημ,α ,  ω  τον  δακτύλιον  o  μοο- 


την  ορας  τον  Ζ^α/αιων  τύραννον,  ττανίυδαι/αονα  οιομίνον 
tlvai'  αταρ  και  ουτος  αυτός ,  υττο  του  7ταριστωτος  οικί- 


ριί  του  χρονου.  και  ταυτα  γαρ  της  Κλ ω^Ιους  ϊπηκουσα. 


τπζί ,  ως  ίΐίωαΊ ν  αν^ρωττοι  οντίς.  ϊν  τοαΌυτω  Si  ϊτταιρί- 
(Γ&ων ,  ως  αν  άφ*  ύ^ηλοτίρου  αλγανοτίρον  κατατπ<του - 
μίνοι.  ίγω  Si  γίλάιτοριαι  τοτί  γνώρίσας  αυτών  ίκαττον 


purpureum  amiculum  fibula  fubfiri&um  gerit,  diademate 
revin&us,  cui  annulum  coquus  porrigit  pifce  difle&o,  in 
infula  circumflua?  regem  plane  videtur  prae  fe  ferre. 

Mere.  Belle  verfum  Homeri  huc  infle&is,  Charon.  Ate- 
nim  Polycratem  intueris  Samiorum  tyrannum ,  qui  fe  omni 
cx  parte  felicem  efle  putat :  verum  hic  ipfe  ab  adfiante  fa¬ 
miliari  fervo  Maeandrio  proditus  Oroetae  Satrapae  in  cru¬ 
cem  agetur  mifer,  eie&us  fortunis  omnibus  in  pun&o  tem¬ 
poris  :  etenim  haec  quoque  ex  Clotho  percepi. 

Char.  Euge,  Clotho!  fortiter  &  ipfos,  optima  ,&  capita 
praecide,  atque  palo  fuffige,  ut  fe  fcinnt  homines  efle:  in¬ 
terea  in  altum  tollantur,  quippe  ab  excelfiore  faitigio  acer¬ 
bius  cafuri.  Tum  ego  ridebo,  fingulos  agnofcens  nudos' in 


cymbula,  nec  purpuream  veftern,  neque  tiaram,  nec  or 
natum  aureum  fecum  ferentes. 
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I  5  EPM.  K ai  τα  μιν  τούτων  ωΤι  ιζι ι.  την  Τι  πληύύν,  ώ 

Χάρων,  ορας,  τους  π  λιόντας  αυτών,  τους  πολίμούντας , 
τους  Τικαξομίνους ,  τους  γιωργούντας ,  τους  Τανύζοντας , 
τους  προσαιτουντας  ; 

ΧΑΡ.  Ο  ρω  ποικίλην  τινα  τύρβην ,  και  μιστόν  ταρα- 
χης  τον  βίον ,  και  τας  πολιις  γι  αυτών  ϊακυίας  τοίς 
σμηνίαν ,  ΐν  οϊς  απας  μιν  ϊΤιον  τι  κίντρον  ίχΐι ,  και  τον 
πλησίον  κιντιι  ολίγοι  Τι  τινις,  ωσπιρ  σφηκις,  αγουσι , 
και  φίρουσι  τον  ύποΤιίστιρον.  ο  Τι  πιριπίτομινος  αύτους 
\κ  τ  αφανούς  ούτος  οχλος  τίνις  ι ίσίν, 

ΕΡΜ.  ΈλπίΤις ,  ω  Χάρων,  και  Τιίματα,  και  ανοιαι , 
και  ηΤοναι ,  και  φιλαργυρίαι ,  και  οργαι ,  και  μίση ,  και 
τα  τοιαύτα.  τούτων  Τι  η  αγνοια  μιν  κάτω  ξυναναμιμι- 
κται  αύτοις,  και  ζυμπολιτιύιταί  γι,  νη  Αία,  και  το 
μίσος,  και  η  οργή,  και  ζηλοτυπία,  καί  αμαλία,  και 
απορία,  και  φιλαργυρία.  ό  φοβος  Τι,  και  ιλπίΤις , 

1  Τίιν  Jg  ·7Τλ«θυν  ,  ώ  Χάρων,  ο  ρω)  Τους  γιωργουντχς ,  τους  άχνείζοντας , 
τους  ττροσχίτουντας.  V. 

Mere.  Et  illorum  quidem ,  quos  dixi,  talis  erit  fors.  Mul¬ 
titudinem  autem,  Charon,  iftam  vides,  navigantes,  bellan¬ 
tes,  in  iudiciis  verfantes,  agros  colentes,  foenus  exercen¬ 
tes  ,  ftipem  petentes  ?  s. 

Char.  Equidem  video  variam  quandam  turbam ,  plenam- 
que  trepidi  tumultus  vitam ;  quin  &  urbes  eorum  perfimi- 
les  alvearibus,  in  quibus  unufquifque  proprium  quendam 
aculeum  habet,  proximumque  pungit;  at  pauci  nonnulli, 
tanquam  vefpae ,  agunt  feruntque  imbecilliores.  Quod  au¬ 
tem  circumvolat  eos  ex  occulto,  agmen  illud,  quinam  funt? 

Mere.  Spes y Charon,  &  metus  ,  &  amentiae,  voluptates, 
avaritia,  irae,  odia,  atque  eiufmodi  plura:  ex  eo  numero 
amentia  quidem  infra  ipfis  adeft  immixta,  in  eademque  vel¬ 
lit  civitate  degit,  itemque  odium,  ira,  aemulatio,  infeitia. 
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υπεράνω  πετορενοι ,  ο  ρεν  ερπίπτων  εκπλήττει  ,  ίνίοτι 
και  ύποπτησσειν  7ΐ ;οιει’  α\$'  ελπίδες  ύπεο  κεφαλής  αιω- 
ρούρεναι,  ο7γοτ  αν  ραλίστα  οϊηταί  τις  επιλη'^/εσ&αι 
αυτών ,  αναπτάρεναι  οιχονται ,  κεχγνοτος  αύτους  άπο- 
λιπουσαι ,  οπερ  και  τον  Τ  ανταλον  κάτω  πασχοντα  όρας 
ύπο  του  ύπατος.  Ην  <Γ  ατένισες ,  κατάγει  και  Μ οίρας  1 6 
άνω  ϊπικλωύουσας  εκάστω  τον  ατοακτον ,  άφ)  ού  ηρτη- 
σ&αι  ξυρβεβηκεν  άπαντας  εκ  λεπτών  νηράτων.  ορας 
χαϊαπερ  αραχνιά  τινα  καταβαίνοντα  εφ)  έκαστον  άπο 
των  ατράκτων  ; 

ΧΑΡ.  Ορω  πάνυ  λεπτόν  εκάστω  νηρα  επιπεπλεγ - 
ρενον  γε  τα  πολλά  ■>  τούτο  ρεν  εκείνω,  εκείνο  ίε  αλλω. 

ΕΡΜ.  Ei^or^i ,  ω  πορ^ρευ’  είραρται  γάρ  εκείνω  ρεν , 
υπο  τούτου  φονευύψαι '  τούτω  3ε,  ύπ  ά,λλου'  και  κληρο- 

~  /  ~  \>,  <·/  Ν  ^  /  \ 

νορησαι  γε  τούτον  ρεν  εκείνου ,  οτου  αν  vj  ρικροτερον  το 
νηρα*  εκείνον  δε  αυ.  τούτου'  τοιονδε  γαρ  τι  ν\  επιπλοκή 


perplexa  haefitatio ,  &  avaritia :  fed  metus  &  fpes  fuperne 
volitantes,  ille  quidem  incidens  mentem  excutit,  nonnun- 
quam  &  paventem  contrahere  fe  facit ;  hae  vero  capitibus 
imminentes,  ubi  maxime  quis  putat  fe  prehenfurum  eas, 
avolant  repente,  hiantefque  deftituunt;  quod  ipfum  &  Tan¬ 
talo  vides  accidere  apud  inferos  ab  aqua  fugiente.  Quod  fi 
aciem  intenderis,  confpicies  etiam  Parcas  ftamina  iingulis 
verfato  deducentes  fufo ,  unde  nexos  pendere  contingat 
omnes  ex  tenuibus  filis:  videnne  quafi  aranearum  fila  quae¬ 
dam  in  fingulos  a  fufis  demiffa  ? 

Char.  Cerno  tenuiflimum  unicuique  licium  additum ,  im¬ 
plexumque  ut  plurimum  hoc  illi ,  illud  alii.. 

Mere.  Et  iure  quidem  ,  Portitor :  nam  illi  fatale  eft ,  ab 
ifto  ut  occidatur;  ifti,  ut  ab  alio:  huic  vero,  ut  heredi¬ 
tatem  adeat  eius ,  cuius  brevius  fit  filum ;  ifii  contra ,  ut 
illius :  tale  enim  quiddam  mutuus  implexus  fignificat.  Per- 
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$γ\λοί.  ορας  i'  ούν  άπο  λεπτού  κρεμαμενους  απαντά ,* 

\  ?'  1  \  >  ·  λ\  ν  '  /  »  \ 

outc?  ανασπασίσεις  ανω  μετέωρος  tari,  και 
μετά  μικρόν  καταπεσων  ,  άπορραγεντος  του  λινού ,  έπει~ 
Sav  μηκέτι  άντέχη  7τρος  το  βάρος,  μεγαν  τον  ψοφον  ερ- 
γάσεται .  ούτος  3ε  ολίγον  άπο  γης  α'ιωρου  μένος ,  ψ  καί 
πέση ,  ά\]/οφητι  κείσεται ,  μογις  και  τοίς  γείτοσιν  εέςα- 
κουσ&εντος  του  πτώματος. 

ΧΑΡ.  ΥΙαγγέλοια  ταυτα,  ώ  Έρμη. 

17  ΕΡΜ.  Καί  μην  ου3'  είπείν  έχοις  αν  κατα  την  αζίαν » 
όπως  εστι  καταγέλαστα ,  ω  Χάρων *  και  μάλιστα  ai 
άγαν  σπουίάι  αυτών ,  και  το  μζταζυ  των  ελπίοων  οιχε- 
σ&αι,  ανάρπαστους  γιγνο μένους  ύπ)>  του  βέλτιστου  θα¬ 
νάτου.  άγγελοι  3ε  αύτου,  και  υπηρέται  μ,άλα  πολλοί  > 
ως  ορας »  ηπίαλοι,  και  πυρετοί,  και  φόοαι ,  και  περί - 
πνευμονίαι ,  και  ζίφη ,  και  ληστηρια,  και  κώνεια,  καί 
3ικασται,  και  τύραννοι *  και  τούτων  ού3εν  ολως  αυτους 
εισέρχεται,  \στ  αν  ευ  Ύτράττωσιν *  όταν  3ε  σφαλωσι » 


fpicis  tamen  a  tenui  filo  iiifpenfos  omnes:  is  quidem  furfumt 
attra&us  fublimis  apparet;  at  paulo  poft  praecipitatus,  ab¬ 
rupto  lino,  quando  non  amplius  oneri  fuftinendo  fufficiet, 
magnum  edet  ibnitum :  hic  autem  paululum  modo  a  terra 
levatus ,  etiamfi  ceciderit ,  nullo  iacebit  excitato  fonitu ,  fie 
ut  a  vicinis  vix  caius  eius  exaudiatur. 

Char.  Sunt  illa ,  Mercuri ,  omnino  ridiaila. 

Mere.  Immo  verone  verbis  quidem  confequi  poiiis,  prout 
dignum  eft,  quanto  fint  rifu  excipienda,  Charon:  maxime 
fi  fpe&es  eorum  contentiflima  ftudia,  &.  quod  inter  medias 
fpes  intereant  correpti  ab  optima  Morte.  Eius  autem  funt 
nuntii  miniftrique  valde  multi ,  ut  vides,  frigora  febrium  & 
ardores,  tabes,  pulmonum  affe&us,  gladii,  latrocinia,  cicu¬ 
tae  potiones,  indices,  tyranni.  Horum  ipfis  nihil  in  men¬ 
tem  plane  fubit,  dum  felices  agunt:  fimulatque  offenderint. 
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πολύ  το  οττοτοι ,  και  αι  au ,  και  ω  μοι  μοι.  ει  ο  ευους  εξ¬ 
αρχής  ενενοουν,  οτι  θνητοί τί  εισιν  αυτοί,  και  ολίγον  τού¬ 
τον  χρονον  επιδημησαντες  τω  βίω  άπίασιν,  ωσπεο  &£ 
ονείρατος,  πάντα  ύπεο  γης  άφεντες ,  ’εζων  τε  άν  σωφρο- 
νεστερον,  και  ηττον  ηνιωντο  άποκΤανόντες.  νυν  St  ες  άει 
ελπίσαντες  χρησ&αι  τοις  παρουσιν ,  επειΰαν  επιστας  ο 
υπηρέτης  καλή ,  και  άπαγν, ,  πείησας  τω  πυρετού ,  η  τη 
φύοη ,  άγανακτουσι  προς  την  αγωγήν,  ου  ποτέ  προσ - 
ίοκησαντες  άποσπασ3φησεσ3"αι  αυτών,  η  τί  γάο  ουκ  άν 
ποιησειεν  εκείνος  ο  την  οικίαν  <τπου$η  oikqSo  μου  μένος ,  καί 
τους  εργάτας  επισπερχων ,  ει  μαύοι,  οτι  η  μεν  εζει  τέλος 
αυτού '  ο  ίε ,  άρτι  Ιπιόεις  τον  οροφον ,  άπίοι ,  τ ω  κληρονο¬ 
μώ  καταλιπων  άπολαυειν  αυτής,  αυτός  μη$ε  §ειπνη~ 
σας  αύλιος  εν  αυτή ;  εκείνος  μεν  γάο  ο  χαίρων ,  οτι  άρ- 
ρενα  παιΰα  ετεκεν  αυτού  η  γυνή,  και  φίλους  Sia  τούτο 
εστιών ,  και  τουνομα  του  πατρος  τιύεμ,ενος ,  ει  ηπίστατο , 
6  \ρ^σ^Λΐ)  XpriffcLcr^cti.  V. 

mox  crebrum  in  ore  ottotoe,  ah ,  ah  ,  hei  mihi.  Quod  ii  fta- 
ftim  ab  initio  fecum  cogitaifent,  tum  fe  eife  mortales,  tum, 
pauxillum  iftud  temporis  in  vitam  quafi  peregrinatione  in- 
ftituta,  abituros  tanquam  ex  fomnio,  omnibus  fuper  ter¬ 
ram  reli£Hs ,  vixiifent  fane  fapientius,  minufque  doloris  mo- 
rientes  cepiiTent :  nunc  autem  perpetuo  cum  fe  fpere.nt  ufu- 
ros  eife  rebus  praefentibus ,  ubi  praefto  fuerit  minifrer,  ci- 
taveritque  &  duxerit  vinculis  impeditos  febris  tabifve ,  in¬ 
dignantur  fe  abduci ,  ut  qu>  nondum  exfpe&averant  fore ,  ut 
inde  avellerentur.  Quid  enimvero  non  faciat  ilie,  qui  do¬ 
mum  gnaviter  aedificat,  operariofque  urget,  fi  didicerit, 
hanc  quidem  eife  fibi  finiendam,  at  fe,  vixdum  impolito 
te&o ,  deceffurum ,  heredique  reli&urum ,  ut  ea  domo  frua- 
tur,  in  qua  ne  femel  quidem  ipfe  mifer  coenaverit?  Ille  por¬ 
ro,  qui  gaudet,  quod  mafculum  infantem  uxor  fibi  pepe- 
rerit,  ideoque  amicos  prolixe  accipit  nominalia  celebrans, 
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ως  επτετης  γινόμενός  ο  παίς  τεβνηζεται ,  αρα  αν  σοι  ίο- 
χν,  χαίρει  ν  επ'  αυτω  γενομενω  ;  άλλα  το  αίτιον ,  οτι  τον 
μεν  εύτυ  χούντα  επι  τω  παιύί  εκείνον  ορα ,  τον  του  άύλη- 
του  πατέρα  του  Ολύμπια  νενικηκοτος’  τον  γείτονα  ύε, 
τον  εχχομίζοντατο  παιύιον ,  ουχ  ορα,  ουύε  οιύ εν  άφ’  ο  ίας 

7  A/  /  ί  /  \  \  \  \  ^  Γ/  Λ 

αυτω  κροκης  ί>ιρίματο.  τους  ριίν  γαρ  ττιρι  των  ορών  οια- 
φερομενους  ορας,  οσοι  είσι,  και  τους  ζυναγείροντας  τα 
χρήματα,  είτα,πριν  άπολαυσαι  αυτών,  καλούμενους 
νφ 5  ων  είπον  επ ιόντων  αγγέλων  τε ,  και  υπηρετών.  . 
ΐ8  ΧΑΡ.  Ο  ρω  πάντα  ταύτα,  και  προς  εμαυτον  εγω 
εννοώ ,  τι  το  ηύυ  αύτοίς  παρά  τον  βίον ,  η  τί  εκείνο  εστιν , 
ου  στερούμενοι  άγανακτουσιν. 

ΕΡΜ.  Rv  γουν  τους  βασιλέας  ίύη  τις  αύτων,  οίπεο 
εύΰαιμονεστατοι  είναι  ύοκουσιν ,  εζω  του  αβέβαιου,  και 
ως  Οης  αμφίβολου  της  τύχης,  πλείω  των  ηϋεων  τά 
ανιαρά  εύρησζι  προσόντα  αύτοίς ,  φοβο'υς ,  και  τάραχάς, 

9  Αγγέλων)  Έπιόντων.  V.  αντί  του  υπο  των  εττίόντων.  G. 


fi  fciret  feptennem  puerum  efle  obiturum ,  num  tibi  videtur 
laetaturus  eo  nato  ?  fed  hoc  nimirum  in  cauta  eft ,  quod  il¬ 
lum  felicem  filii  forte  contempletur,  athletae  patrem  Olym¬ 
pico  certamine  vifloris ;  fed  vicinum ,  qui  exlequias  it  in¬ 
fanti,  non  cernit,  neque  novit,  a  quo  ibainine  pependerit. 
Iam  de  finibus  litigantium  vides  quantus  fit  numerus;  item 
eorum,  qui  coacervant  pecunias,  tum,  antequam  frui li¬ 
ceat ,  citantur  ab  iis,  quos  modo  dixi.,  imminentibus  nun¬ 
tiis  &  miniftris. 

Char.  Haec  omnia  video ,  &  apud  animum  meum  cogi¬ 
to,  quidipfis  dulce  fit  in  curfu  vitae,  quidve  fit  illud,  quo 
privati  indignantur.  s. 

Mere.  Porro  fi  quis  regesNeorum  intueatur,  qui  eiTe  feli- 
cifiimi  cenfentur,  praeter  inflabilem  eorum  atque  ancipitem 
fortunam ,  multo  plura  iucundis  ingrata  inveniet  ipfis  ad- 
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και  μί<τη  ,  και  ίπιβουλας ,  tecti  οργας ,  και  κολακίίας’ 

/  Nr/  V/  »  ^  ^  /  \  /  \ 

τουτοις  γαο  απαντίς  ζυνίΐιτιν.  ίω  πίνιη ,  και  ysc-cuf ,  και 
πάβη,  ίζ  ιτοτιμίας  ίηλαίη  αρχοντα  αυτών'  όπου  Si  τα 
τούτων  πονηρά,  λογίζίτ&αι  καιρός,  οια  τα  των  ϊ$ιω- 


Λ»  ?ν  >/ 

των  αν  ίιη. 


ΧΑΡ.  Έίίλω  γουν  <τοι ,  ώ  'Ερμη ,  ίιπίιν ,  ώ  τινι  ίοι- 
κίναι  μοι  iSo^av  οι  άνθρωποι,  και  ο  βίος  'άπας  αυτών . 
τβη  ποτι  πομφόλυγας  \ν  vSati  ί$ίά<τω  ύπο  κρουνού  τινι 
καταρραττοντι  ανιτταμίνας  ;  τας  φυπαλλί8ας  λόγω  , 
αφ*  ων  ϊυναγα'ρίται  ο  άφρός’  ϊκίίνων  τοί νυν  αϊ  μίν  τινίς 
μικραί  ίΐσΊ,  και  αυτίκα  ίκραγ{ί<ται  άπίπβηπαν'  αίυ ’ 
ί,πί  πλόον  SiapKoZci'  και  προπχωρουπω ν  αυταις  των  άλ¬ 
λων  αυται  υπίρφυιτωμίναι  \ς  μίγκττον  ογκον  αίρονται * 
ίΐτα  μόντοι  κακίιναι  πάντως  ί£ίρραγη<τάν  ποτί *  ου  γαο 
οιον  τί  άλλως  γίνίσ&αι.  τουτό  ϊπτιν  ’ο  άνύρωπων  βίος, 
απαντίς  υπό  πνίυματος  ίμπίφυτημΑνοι ,  οι  μίν  μίίζους, 

$  Πομφόλυγας  ιν  υ Sati  )  ’  Ayav  ti/φυίς  η ταρχάεΐγμα.  V. 


efle,  timores,  perturbationes,  odia,  infidias,  iras,  adula¬ 
tiones:  in  his  enim  malis  omnes  verfantur.  Mitto  lu&us, 
morbos,  affe&iones,  quae  fcilicet  in  eos  aequali  iure  at¬ 
que  in  alios  quofvis  imperium  exercent.  Nunc  ubi  regum 
iflorum  conditio  mifera  efl  atque  aerumnofa ,  exputare 
commodum  ,  qualis  privatorum  fit  hominum. 

Char.  Ateniin  exponere  tibi  volo,  Mercuri,  cuinam  rei  fi- 
miles  mihi  vifi  fuerint  homines,  eorumque univerfa  vita.  Tu 
fane  bullas  aliquando  in  aqua  fpe&afli  fub  fcatebra  violenter 
praecipitante  exfiflentes ;  bullas  iflas  inquam  inflatas ,  unde 
cogitur  fpuma :  earum  quaedam  parvae ,  quae  flati m  diruptae 
folent  exilingui;  aliae  diutius  perdurant,  accedentibufque 
aliis  mirifice  inflatae  maximum  in  tumorem  excrefcunt:  nec 
tamen  &  ipfae  non  tandem  ruptae  dilabuntur;  haud  enim 
aliter  fieri  potefl.  Id  ipfum  efl  hominum  vita :  cun&i  a  fpi- 
ritu  quodam  intumuerunt ,  hi  ntaiores,  illi  minores :  &.  non- 


5?.  v  L  U  C  I  A  Ν  I 

oli'  ικί ττους'  και  ο l  uev  ολίγοχοόηον  iyovtri ,  kcu  wyjj- 
f. χορον  το  φυατημα  οι  οε  αμα  τω  ζυο-τηναι  επαυταντο, 
-ττατι  8*  ου  ν  άττορραγψαι  αναγκαιον. 

ΕΡΜ.  Ού$εν  χείρον  τύ  του  Όμηρου  εικασίας ,  ώ  Χοί¬ 
ρων,  ος  φύλλο ις  το  γένος  αυτών  όμοιοι, 

20  ΧΑΡ.  Κ αι  τοιούτοι  οντες ,  ώ  Ερμη,  όρας  οϊα  7 τοιόυ- 
eri ,  και  ως  φιλοτιμουνται  7τρος  αλληλους  αρχών  ττερι , 
και  τιμών ,  και  κτητεων  άμιλλωμενοι ,  αττερ  ατταντα 
καταλιποντας  αυτούς  ύεητει,  ενα  όβολον  έχοντας,  ηκειν 
7 raf  ημ,ας.  βούλει  ούν ,  \7τεΐ7τερ  ε φ’  υψηλου  εσμεν ,  ανα- 
βοη<τας  τταμμεγεύες  παραινετω  αύτοις,  απεχετύαι  μεν 
των  ματαίων  ΊΤονων ,  ζην  ύε  αει  τον  3’ανατον  ττρο  όφβαλ- 
μων  έχοντας ,  λεγων,  μοιραίοι,  τι  εσττουοακατε  ττερι 
ταυτα·,  τταυσαοτ&ε  καμνοντες *  ου  γαρ  ες  αει  β ιωιτετ&ε' 
ούίεν  των  ενταύύα  (Τεμνων  αιύιον  εττιν ,  ούύΊ  αν  ατταγοι 

nulli  quidem  breviffimi  temporis  habent  &  cito  pereuntem 
inflationem;  alii,  iimulatque  coaluerint,  deficiunt:  verura- 
tamen  omnibus  bullae  modo  ruptis  interire  neceffe  efl. 

Alere,  Nulla  quidem  parte  deteriorem ,  Charon ,  compa¬ 
rationem  inflituifti ,  quam  Homerus ,  qui  cum  foliis  genus 
hominum  confert. 

Char.  Eiuftnodi  cum  fint,  Mercuri,  vides,  qualia  defignent, 
quamque  ambitiofa  contentione  inter  fe  de  magiil ratibus , 
honoribus  &  poffeiiionibus  decertent ;  quibus  tamen  omni¬ 
bus  reli&is  non  effugient ,  quin  haud  plus  uno  obolo  ha¬ 
bentes  veniant  ad  nos.  Vinne  ergo ,  quoniam  in  alto  fumus, 
quanta  potero  maxima  voce  exclamem,  adhorterque  eos, 
ut  abflineant  fe  a  vanis  laboribus ,  eoque  modo  vivant,  ut 
femper  mortem  fibi  ante  oculos  habeant  pofitam ,  fic  eos 
compellans:  Inepti,  quid  {ludium  iftis  in  rebus  abutimini? 
definite  fatigari,'  non  enim  in  perpetuum  vivetis:  nihil  eo- 
xfum,  quae  in  terris  maximi  fiunt,  fempiternum  efl:  nihil 
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τις  Λυτών  τι  £υν  Αυτω  ΑποίΑνων'  <£λλ’  Ανίγκη ,  roy  αζχ 
yUfJLXOX  ΟΐχΖ(Γ^ΑΙ  Τ'/V  OlKlAV  0Ζ  ,  ΚΑΙ  τον  AypOV  ,  ΚΑΙ  το 
χρυτίον,  άει  άλλων  ζΙχαι ,  και  μ&τΑβαλλζιν  τους  Sz- 
α-ποτως.  ζι  τΑυτΑ,  και  τα  toiavta  ,  ζζ  ίπηκοου  ζ^βοη- 
(ΓαψΛ  Αυτοις,  ουκ  av  οίζι  fizyA  ωΟίλ’/βψΑΐ  τον  βίον, 
και  (τωΟρονζστζρους  αχ  γζνζσ^Αΐ  πΑρΑττολυ  j 

ΕΡΜ.  £2  (ΛΑκωρίί ,  θύκ  ο'ιτ&α,  όπως  Αυτούς  η  α~  π 
γχοΐΑ,  και  ή  αττοίτη  άΐΑτζύζίκΑσΊν ,  ως  ροψϊ  Αν  τρυτΓΑχω 
ίτι  ίιΑχοιχύψΑΐ  Αυτοις  τΑ  ωτΑ.  τοτουτω  κηρω  ζβυοτων 
Αυτά ,  οιον  ττζρ  Ό3υ<τ<τζυς  τους  ζτΑΐρους  tSjpcurz  Szzi  της 
i Ζιρηνων  ΑκροΑίτζως.  ττούζν  ουν  Αν  ζκζίνοι  §υνη&ζιζν  ακου- 
(γαι,  ψ  και  οτυ  κίκρΑγως  ίίΑρρΑγης  ;  qttzp  ycto  τγαρ 
i)[juv  η  ληύη  ίυχΑτΛι ,  τούτο  ivTA v6a  η  ΑγχοΐΑ  ζργΑζζτΑΐ. 
πλην  λΛΛ’  zlcriv  Αυτών  ολίγοι ,  ου  ττΑρΑόζ Sz y  μ, ζν  οι  τον 


κηρόν  ζς  τα  ωτΑ,  προς  την  ΑλνβζίΑ ν  ΑττοκλίνΛντζς,  οξυ  Sz- 
όορκοτζς  ζς  τΑ  πρωγμΑ τα  ,  και  κΑτζγνωκοτζς  οια  ζοττιν. 


\  \ 


inde  fecum  abftulerif ,  qui  vita  fungitur;  quandoquidem  ne- 
•  ceile  eft  nudum  abire;  domum  vero,  agrum,  quidquid eft 
auri ,  aliorum  ex  aliis  efte,  &  mutare  dominos.  Haec  atque 
eiufmodi  ft  fic,  ut  exaudiri  poftim,  ipfis  inclamem,  non  tu  ' 
cenles  magnos  inde  redundaturos  ad  vitam  ffu&us ,  eofque 
multo  fore  prudentiores? 

Mere.  Mi  Charon ,  nefeis,  quam  ipfos  ignorantia  &  frau¬ 
dulentus  error  occupatos  teneat ,  ut  ne  terebra  quidem  per¬ 
forari  queant  aures:  tanta  cerae  copia  eas  obflruxerunt, 
quemadmodum  Ulyifes  fecit  fociis ,  metuens  ne  Sirenas  au- 
fcultarent.  Quae  ergo  fpes  eft,  illi  ut  audire  poflint,  etiamfi 
tu  clamand^  dirumparis?  Quod  enim  apud  vos  Lethe  pot- 
eft,  idem  hic  ignorantia  perficit.  Attamen  fumeorum  pau¬ 
ci,  qui  ceram  in  aures  non  receperunt,  ventatis  partes  fe- 
cuti ,  acie  mentis  ad  pervidendas  cognofcendafque  res  hu¬ 
manas  plane  finguiari. 
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ΧΑΡ.  Ουκουν  ζκζίνοις  γουν  ζμβοησαιμζν, 

EPM.  ΐΐζριττον  τούτο  λ ζγζιν  προς  αύτους ,  a  ’ισασιν. 
ορας ,  όπως  αποσπασαντζς  των  πολλών  καταγζλωσι 
των  γιγνομζνων ,  και  ουίαμη  ουίαμως  αρζσκονται  αυ- 
τοις,  αλλα  £η, λοί  ζισι  £ρασμον  η£η  βουλζυοντζς  παξ  υ- 
|t ιας  απο  του  βίου  ;  και  γαο  μισούνται ,  ζλίγχοντζς  αυ¬ 
τών  τας  αμαλίας. 

ΧΑΡ.  Etiyg,  ώ  γζννά£αι'  πλην  πανυ  ολίγοι  ζισιν, 

*»  «τ?  ~ 

ω  Ερμη. 

ΕΡΜ.  Ικανοί  και  ούτοι  αλλα  κατίωμζν  η£η. 

ΧΑΡ.  Εν  ζτι  ζπ ούουν  zlSzvai ,  ώ  'Ερμη,  καί  μοι  $ζί - 

V  t  \  ·>  ~  V  \  /  \  \  5 

£ας  αυτό  ζντζλη  ζση  την  πζριηγησιν  πζποιηκως ,  τας  απο - 
όηκας  των  σωμάτων,  ίνα  κατορυττουσι ,  &ιάσασ&αι. 
ΕΡΜ.  ΕΙρία,  ώ  Χάρων,  και  τυμβους,  και  τάφους 

καλουσι  τα  τοιαυτα.  πλην  τα  προ  των  πολζων  ζκζινα 

\  /  <  ~  \  \  /.  \  /(\ 

τα  χώματα  ορας,  και  τας  στηλας,  και  πυραμιόας ; 

S  fl  γιννά,^α')  ’Λ  γενναίε  και  ευγενεστατε.  V. 

Char.  Quin  illis  igitur  inclamo. 

Mere.  Supervacuum  fuerit,  ad  eos  fi  dicas,  quae  nove¬ 
runt:  viderf,  ut  fedu&i  a  vulgo  hominum  derident,  quidquid 
agitur5  nullaque  ex  parte  probant  ?  immo  vero  non  obfcure 
patefaciunt,  fe  aufugere  iatn  conari  ad  vos  ex  vita;  eo  ma¬ 
gis,  quod  odio  iint,  dum  redarguunt  iftorum  infeitias. 

Char.  Euge ,  generofa  pettora !  verum  valde  funt  pauci , 


Mercuri. 

» Mere.  Et  hi  fufficiunt.  Sed  iam  defeendamus. 

Char.  Unum  eif  adhuc,  quod  defiderem  fcire,  Mercuri: 
id  fi  mihi  oftendas,  omnibus  numeris  res  mihi  humanas  de- 
monftrandi  beneficium  abfolveris  :  fcilicet  conditoria  cada¬ 
verum,  ubi  ea  fepeliunt,  ut  fpe&em. 

Mere.  Monumenta ,  Charon ,  tumulos  ,  &  fepulcra  vo¬ 
cant  ,  iiliufmodi  conditoria.  Ceterum,  qui  ante  urbes  funt, 
aggeflae  terrae  cumulos  illos  vides,  cippofque  &  pyrami- 
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ixiivct  πάντα  νζκροδοχζία ,  και  (τωματοΟυλάκια  ζ<γγι. 
ΧΑΡ.  Τι  ουν  ζκζινοι  (ττζφανούατι  τούς  λίγους ,  jc&i  χρι- 

/  <  \  ν  /  \  ~  / 

ουστ  μυρω’,  οι  όζ  και  πυράν  νηπαντζς  προ  των  χωμάτων* 
και  βοθρον  τινα  ορυζαντζς ,  καίου<τί  τζ  ταυτι  τα  πολυτζ- 
λη  δζιπνα ,  και  ίΐς  τα  ορύγματα  οίνον  και  μζλίκρατον  * 
ως  γουν  ζικαπαι ,  ζγχζουσΊν  ; 

ΕΡΜ.  Ο ύκ  ο'ιδα ,  ώ  πορύμζυ ,  τί  ταυτα  προς  τούς  \ν 

*!  Γ\  .  /  Γ\>  V  \  ι  ν  > 

αοου  πζπισπζυκασΊ  ο  ουν  τας  ψυχας  αναπζμπομζνας 
κάτωθζν  δζιπνζΊν  μζν  ως  οιόν  τζ  πζριπζτομζ νας  τψ  κνίοταν, 
και  τον  καπνόν ,  πίνζιν  δζ  άπο  τού  βοθρου  το  μζλίκρατον. 

ΧΑΡ.  Έκζί νους  ζτι  πίνζιν,  η  z<r9~iziv ,  ων  τα  κρανία 
ζηροτατα  $  καίτοι  γζλοίός  ζϊμί  croi  λζγων  ταΖτα ,  οση- 

/  »  /  ΤΑ»'»  »  (\  /  ’  ■»/ 

μζραι  καταγοντι  αυτους.  οιογ<τ  ουν,  ζι  όυναιντ  αν  ζτι 
άνζλύζιν  'απα%  υποχθόνιοι  γζνόμζνοι  ;  ζπζίτοι  και  παγ~ 
γζλοια  αν ,  ώ  Έρμη ,  ζπααχον  ,  ούκ  ολίγα  πράγματ 


des?  iila  omnia  loci  funt  mortuis  recipiendis,  fervandifque 
cadaveribus. 

0 

Char.  Quid  autem  illi  coronant  lapides ,  &  perungunt  un¬ 
guento  ?  quidam  etiam  rogo  prae  tumulis  exftru&o ,  & 
fcrobe  quadam  effoiTa ,  comburunt  fumtuofas  iftas  coenas  , 
atque  in  foveas  vinum  mulfumque ,  quantum  conie&are  li¬ 
cet,  invergunt. 

Mere.  Equidem ,  o  Portitor,  quid  iila  faciant  ad  eos,  qui 
funt  in  Orco,  ignoro:  hoc  tamen  iliis  eiTe  perfuafum  fcio, 
animas  furfum  emiifas  ab  inferis  coenare,  qua  licet,  cir¬ 
cumvolitantes  nidorem  &  fumum ,  atque  haurire  de  fcro¬ 
be  mulfum. 

Ch.ir.  Illi  ut  adhuc  bibant;,  edantve,  quorum  crania  funt 
aridiilima?  ridiculus  enimvero  fim ,  haec  tibi  fi  dicam,  qui 
quotidie  deducis  eos :  tu  nimirum  optime  nofti ,  poilintne 
remeare,  ubi  femel  terram  fubierunt.  Illud  enimvero  mihi, 
qui  fatis  quod  agam  habeo  negotii ,  plane  rifu  dignum  ac- 


εχων  j  zi  i$zi  μη  ζήταγαν  μονον  αΰτονς ,  άλλα  και  ctv- 
dig  άναγζιν  πιομέ: νους.ω  μβταιοι,  της  άνοιας ,  ουκ  ύ$ί- 
τίς  ηλίκοις  οροις  άιακεκριται  τά  νεκρών ,  και  τά  ζωντων 
πράγματά  και  οια  τα  παο  ημιν  Ζ(ττι'  και  οτι 

Κ ατύαν  όμως  ο»  τ'  άτυμβος  άνηρ,  ο<ττ  ζλλα- 
χε  τύμβον , 

Έν  <Γ  ίη  τιμηΐρος,  κρείων  τ  ’ Αγαμέμνων. 

Θερ (Γΐτη  ά'  ι<τος  Οετιάος  παίς  ηυκομοιο. 

ΥΙάντες  ί*  zhriv  όμως  νεκυων  άμενηνά  κάρηνα  , 
Τυμνοί  τε,  btpoi  τε ,  κ&τ  άτφο&Αον  λειμώνα* 
ΕΡΜ.  Ήράκλεις ,  ώ$·  ?rcAw  τον  Ομηρον  επαντ λείς. 
άλ?ί  επ είπες)  άνεμνηοτάς  με,  3 ελω  croi  ίεΤζαι  τον  του 
Άχιλλεως  τάφον *  rcy  εττ;  τ?  3αλάττν,  ;  "ίίγειον 
μΛν  εκείνο  το  Ύρωίκον *  αντίκρυ  ίε  ο  Αίας  ,τ εύαττται  εν 
τω  Υ  αιτεί ω* 


cideret ,  fi  oporteret  non  deducere  folum  ad  inferos ,  fed 
infuper  eos  iterum  reducere  potaturos.  Vah  dementiam ! 
inaniffimi  mortales ,  qui  nefcitis ,  quam  longinquo  finium 
intervallo  difcreta  iint  mortuorum  viventiumque  negotia, 
qualifque  rerum  fit  noftrarum  ratio ;  nec  ,  mortuum  efie  fi- 
mili  modo  &  qui  tumulo  careat ,  &  qui  fepulcrum  fuerit 
fiortitus;  uno  eodemque  honoris  efie  gradu  Irum,  regem¬ 
que  Agamemnonem ;  Therfitae  parem  Thetidis  filium ,  pul¬ 
chra  coma  confpicuae :  omnes  namque  perinde  umbrarum 
iunt  infirmae  calvariae ,  nudi  aridique  per  florentem  afipho- 
delo  campum. 

Mere.  Hercules,  quam  large  nobis  Homeri  verfus  inge¬ 
ris  !  Sed  quandoquidem  me  commonefecifti ,  volo  tibi  mon- 
firare  Achillis  fiepulcrum  ;  viden’  mari  prope  adiacens  ?  Si¬ 
geum  eft  illud  Troicum;  e  regione  autem  litus  eft  Aiax  in 
Rhoeteo. 
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C  tuuy  vbTjuz,  νζυυ*\η>ηυ  i*t  j  jsi/ηυτ.  utt*,Lyu£.u,t  tu  u /uis*^ tutuv . 


wiiv  \χνος  ίτι  λοιπον  αυτής'  ούί'  αν  ίίπν,ς  οπού  ποτ  ψ. 


περίβολον ,  ου  μίτα  πολύ  κ,αι  αυτή  ζητηθηοτομίνη ,  ω<τ- 


οιο  οτι  τον  Μ)  μηρόν  κατζλΰων  ίπι  τη  μίγαληγορια  των 


και  πολίΐς ,  ωιπίο  άνθρωποι’  κχύ  το  παραοο'ζρτϊρον  > 

15  ΤίθνΗΧ&Μ  )  ΤΐθνΛΟΊ.  V. 

Char.  Non  ingentia  funt,  Mercuri,  monumenta.  Nunc 
urbes  infignes  monftra  mihi ,  quas  infra  celebrari  audimus, 
Ninum  illam  Sardanapali,  Babylonem  ,  Mycenas,  Cleonas, 
ipfamque  Ilion:  multos  equidem  inde  memini  me  traieciiTe, 
■  adeo  ut  decem  integris  annis  nec  fubducere,  neque  ventis 
exponere  licuerit  icapham. 

Mere.  Ninus  iam ,  Portitor,  interiit,  neque  ullum  vefti- 
giuin  amplius  eft  eius  reliquum;  lic  ut  dicere  nequeas,  ubi 
olim  fuerit.  Ecce  tibi  Babylonem  turribus  ornatam,  quae 
magno  moenium  ambitu  eft  cinila:  illa  ipfa  quoque  non 
diu  poft  quaeretur,  haud  fecus  ac  Ninus.  Mycenas  Cleonaf- 
que  pudet  me  monftrare  tibi:  offocabis  enim,  fatfeio,  Ho¬ 
merum  ad  Orcum  reverius  ob  magniloquentiam  carminum: 
attamen  olim  erant  felices;  nunc  vero  totae  funt  mortuae: 
moriuntur  enim ,  quemadmodum  homines ,  fic  &  urbes ; 


I  · 
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καί  ποταμοί  όλοι.  Ινάχου  ου  ν  ουδέ  τάφρος  εν  ' Αργεί 
ίτι  καταλείπεται. 

ΧΑΡ.  Παπάϊ  των  επαίνων ,  Όμηρε*  και  των  ονομά¬ 
των  *  ’  I λιον  ιρην  *  και  εύρυάγυιαν  *  και  ευκτίμεναι  Υίλεω- 
24  ναί.  Αλλά  μεταξύ  λόχων*  τίνες  εισιν  οΐ  πολεμουντες 
εκείνοι  *  η  υπεζ  τίνος  άλληλους  φονευουσινι 

ΕΡΜ.  Άργείους  Ωρας*  ω  Χάρων,  και  Λακεδαιμο¬ 
νίους  *  και  τον  ημιθνητα  εκείνον  στρατηγόν  Όθρυάδη ν, 
τον  επιγράφοντα  το  τροπαιον  τω  αυτου  αίματι. 

ΧΑΡ.  ‘Ύπερ  τίνος  δε  αυτοίς,  ω  Έρμη,  ο  πόλεμός j 
ΕΡΜ.  'Ύπερ  του  πεδίου  αυτου,  εν  ω  μάχονται. 
ΧΑΡ.  Χ2  της  άνοίας ,  οίγε  ουκ  ίσασιν,  οτι  καν  ολην 
την  Πελοπόννησον  έκαστος  αυτών  κτησωνται ,  μδγις  άν 
ποδιαίον  λά.βοιεν  τόπον  παρά  του  Αιακού'  το  δε  πεδίον 
τούτο  άλλοτε  άλλοι  γεωργησουσι ,  πολλάκις  εκ  βάθρων 
το  τροπαιον  άνασπ άσαντες  τω  άροτρού. 

quodque  mirabilius  ,  fluvii  integri :  itaque  ne  alveus  qui¬ 
dem  Inachi  Argis  amplius  fupereft. 

Char.  Papae,  quae  laudes,  Homere !  qui  nominum  fplendor! 
Ilion  facra,  latifque  viis  infignis;  Cleonae  nitide  conditae. 
Sed,  quod  fine  fermonis  inftituti  fraude  fiat,  quinam  ifti  funt 
belligerantes,  aut  cuius  rei  caufa  fefe  invicem  obtruncant? 

Mcrc.  Argivos  cernis,  Charon,  &  Lacedaemonios,  illum- 
que  femianimem  imperatorem  Othryaden ,  qui  inicribit  tro¬ 
paeum  fuo  fanguine. 

Char.  Pro  qua  re,  Mercuri,  bellum  inter  eos  eft  ortum? 

Mere.  Pro  illo  ipfo  campo ,  in  quo  pugna  conferitur. 

Char.  O  infignem  dementiam !  fcilicet  ignorant,  fe,  licet  vel 
totam  Peloponnefum  eorum  quifque  poifederit ,  vix  tamen 
unius  pedis  fpatium  ab  Aeaco  accepturos  efle :  campum  au¬ 
tem  illum  alii  atque  alii  ufque  colent ,  ac  faepe  funditus  illud 
tropaeum  eruent  aratro. 


> 
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ΕΡΜ-  Ο υτω  μίν  tavta,  ί(ΓΤΑΐ.  yjfAug  Si  κΑταβαντίζ 
SjStj,  και  κατα  χωράν  ίύΰίτησΆντίς  Αυίης  τα  ορη ,  ατγα λ- 
λΑττω/αί^Α ,  ϊγω  /juv,  κα6α  ίοταλψ ,  συ  S’  ϊτη  το  πορύ- 
fAiiov'  ηζω  Se  <Tct  μ,ίτ  ολίγον  και  Αυτός  νίκροστολων. 

ΧΑΡ.  EOyg  ϊποίγ]<ΓΑς ,  ώ  'Ερμη*  ίυίογίτης  au  ανα- 
γεγραψγ.  ωναριψ  Si  η  Sia  <τί  τν\ς  A7roSvjtuiAg.  oia  ίστι 
τα  των  κακό  Sai  ρΑονων  αν&ρωττων  πραγμΑτα  >  βασΊ- 
λίϊς ,  πλίνύοι  χρυσαι ,  ίΚΑτό/κβαι,  μκίχΑΐ'  Ύ^αρωνος 
St,  ouSug  λόγος. 

5  ’ Av«y )  Φ*νιρ£ς  γιγρί-^y*  V. 


Aicrc.  Haec  quidem  ita  fient :  nos  vero ,  ubi  iam  defcen- 
derimus,  fuifque  montes  fedibus  repofuerimus,  difcedamus* 
ego  ad  ea  peragenda,  quorum  gratia  iter  ingreifus  funi,  tu 
ad  cymbulam  tuam :  neque  diu  erit ,  cum  adventabo  tibi 
mortuos  deducens. 

Char.  Bene  de  me  meritus  es,  Mercuri:  ego  femper  non 
vulgaris  beneficii  au&orenfin  tabulas  te  meas  referam ;  haud 
enim  mediocris  per  te  fru&us  ex  ifihac  peregrinatione  ad 
me  redundavit.  At  qualia  funt  hominum  infauftorum  ne¬ 
gotia  !  reges ,  lateres  aurei ,  hecatombae ,  proelia :  Charon- 
tis  vero  nulla  habetur  ratio. 


Lucian .  Vol.  lil. 


F. 
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ΠΕΡΙ  0  ϊ  Σ  I  Ω  Ν. 


και  ταις  ζορταις ,  και  7τρού"οόοις  των  ΪΦίων,  και  ω  ai- 

r*  \  Λ  V  \  «V  /  \  »  Λ» 

τ ουτι ,  και  α  εύχονται ,  και  α  γιγνωσ-κουιτι  ττζρι  αυτών , 
ουκ  οιία ,  ei  τ<£  fiura  κατηφης  1<ττι,  και  λίλυττ'/ι  μένος , 


•zrpc^  ίαυτον  ΖζΖταπι ,  οτοηρον  ζυοηβζϊς  αυτους  χρη  κα - 
λέίΡ ,  ^  τουναντίον  3"Ζ0ΐς  ζχύρους ,  και  κακοίαίμονας ,  ci- 
ye  ciir^y  κ&ί  αγζννζς  το  3~ίιον  ύπαληφαιτιν 9 


D  E  SACRIFICIIS. 


I  ν  facrificiis  quae  perpetrant  inepti  homines ,  in  die¬ 
bus  feftis,  in  falutationibus  Deorum;  quae  porro  petunt, 
quae  optant ,  quae  de  illis  fentiunt ;  nefcio  an  ita  demif- 
ius  quifquam  aut  triftis  fit,  quin  rideat,  fi  quidem  eorum, 
quae  fiunt,  perfpicere  ftoliditatem  poffit.  Verum  ante  ali¬ 
quanto  quam  rideat  ,  cum  animo  fuo  exquiret ,  piofne 
praedicare  illos  fas  fit ,  an  contra  ea  hoftes  Deorum ,  & 
ob  id  ipfum  infelices ;  qui  ita  humilem  ,  illiberalem  adeo 
divinam  naturam  opinentur ,  ut  hominibus  indigeat ,  ut 
gaudeat  adulantibus,  negligi  fe  indignetur.  Etenim  Aeto- 


s 
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ττάβη  ,  και  τας  των  Κάλυ  ίων  ίων  σνμφορας ,  και  τόυζ 
τοσ-ουτονς  φόνους,  και  την  Άίελεόίγρου  ίιαλυσιν,  Ίταντα 
7 αυτοί  έργα  φατιν  είναι  της  Άρτεμιίος  μεμψιμοιρον- 
<της ,  οτι  μη  τταρεληφβη  7τρος  την  3~υ(τίαν  υ7Γ0  του  Ο ι- 
\ιως'  ούτως  αρα  βα^εως  καύίκετο  αυτής  η  των  ιερείων 
ίιαμχρτία.  καί  μοι  ίοκω  οραν  αυτήν  εν  τω  ου  ράνω  τότε 
μόνην,  των  άλλων  3~εων  εν  Ο ινεως  πεπορευ μενών ,  ίεινα 
ποιούσαν ,  και  (τχετλιαζουσαν ,  οίας  εορτής  απολειφ^η- 
σεται.  Το'νς  <Γ  αύ  Αιθίοπας  και  μακαρίους,  και  τρισ -  2 
ευίαίμονας  εΐ7Γοι  τις  αν  ,  είγε  χύγο μνημόνευα  την  χαριν 
αυτοις  ο  Τ,ευς,  ην  εν  αρχή  της  ' Ομηρου  ποιητεως  7τρος 
αυτόν  'επείείζαντο  ,  ίωίεκα  εζης  ημέρας  ε<7τιά(ταντες , 


5 Γολλίο  υσπρον  ο'ι ,  κατ’  αυ¬ 

τού  συναχ,θ«ντ»ν  πολλών  ίχνΗρί&Η· 
Καλυιίάν  πόλις  έστ'ιν  Αιτοολίας. 

V. 

1  Καί  τίίν  Μίλνχγρου  J/άλυσίν) 
Αλθαία  Μίλ  αχγρου  μήτηρ  {γέννησε 
συν  τί  ΜίλίΑγρω  λαμπον  π~υρ’  χ,αι 
£//αθνν  ,  ώς  τοσουτον  χ,οόνον  ζήσει 
MfAsaV/iOf,  οσον  ή  λαμπχς  χπτ ι- 
τα/.  Uts  ουν  ιφονευαη  ο  κάπρος  ,  ο 
Μ  'λ*  Αγρός  της  Αταλάντη  ερνν  au - 
τίΓ  Tat  νικητήρια  JiJa'Xfv.  'ίίαγί- 
σ^ησαν  επ)  τουτ»  οί  3·?ο7  και  οί 
«Ja^oi  τ7?  Αλθαία?  ,  οι  συν  Αυτω 


τον  κάπρον  ε^όνευσαν ,  cti  yuvvi 
προετίμη^η  Αυτών  ,  και  εσ^ον  πολε- 
μ OV  ΤΓ/)^?  M?X?aypov.  άνίίλίν  ουν 
Αύτους  ο  Μ ελέαγρος"  χαΐ  ΙργίσΆεΊ- 
σχ  ή  Αλθαία.  Jiat  του?  αύΑφους 
εσβεσε  τ>>ν  λαμπαυα ,  καί  αττ/θανίν 

ό  Μ?λ?α^|θθ?.  V. 

8  Έγετλιάζουσαν  )  Δυσχεραίνω u- 

σαν  ,  αγανακτούσαν.  V. 

II  Έν  α ρχη  της  'Ο μηρού  ποιή¬ 
σεις)  Ό  yap  Ομηρος  φ»σίν,  οτί 
ουκ  ί’στί  νυν  ey  τω  ouoavw  ό  Z=u? . 

~  ?  Γ  /  '5  a  i,-\ 

αλλ  ί7Γ£υ>ι/Λ»σ£ν  £/?  Α/.τίοτπαν, 
Χακει  ίίστ/άθ»  ημέρας  ιβ.  V. 


licos  illos  cafus ,  &  calamitates  Calydoniorum ,  &  tot  cae¬ 
des  ,  &  illam  Meleagri  tabem ,  univerfa  haec  opera  aiunt 
eiTe  Dianae ,  aegre  ferentis  ,  ad  facrificium  fe  non  adhibi¬ 
tam.  Tam  profunde  in  animum  illius  defcendit ,  quod  facri- 
ficialibus  epulis  excidit  l  Ac  videor  mihi  illam  videre  in  coe¬ 
lo  folam  tunc  reliflam ,  reliquis  Diis  ad  Oeneum  profe&is* 
affli&antem  fe,  &  conquerentem ,  quali, quam  pingui ,  facro 
fibi  carendum  fm  Ab  altera  parte  Aethiopes  beatos  ac  ter 
felices  aliquis  dixerit,  fi  gratiam  iis  habeat  Iuppiter,  quam 
in  ipfo  Homeri  poefeos  principio  ab  illo  inierunt,  duodecim 
deinceps  dierum  epulis  illum  excipientes,  idque,  cum  reli- 
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icai  τούτα ,  επαγομΛνον  και  τους  άλλους  3~εους.  ούτως 
ovctiv  ως  εοικεν  αμισΆ  ποιούσαν,  ων  ποιούταν.  αλλα 
πωλουσι  τοίς  ανύρωποις  ταγαύα ,  και  ενεστι  πρίασ9~αι 
παο  αυτών  το  μεν  ύγιαίνειν ,  ει  τυχοι ,  βοϊΆου  το  Se 
πλουτείν ,  βοών  τετταρων '  rc  ίε  βασιλευειν ,  εκατόμβης* 
το  Si  σωον  επανελύείν  έ|  Ίλ/ου  έ?  Πυλαν ,  ταύρων  mia' 
και  το  εκ  της  λνλίδος  ες  Ιλχον  3ιαπλευσαι ,  παρβενου 
βασιλικής,  η  μεν  γαρ  'Εκάβη  το  μη  αλωναι  τότε  την 
πολιν  επρίατο  παρα  της  ΆΟηνας  βοών  SooSiKa ,  και  πέ¬ 
πλου.  εικαζειν  Se  χοη  πολλά  είναι  και  αλεκτρυονος ,  και 
στεφάνου ,  και  λιβανωτού  μ,ονου  παρ'  αυτοις  ώνια.  Ταυ - 
τα  Se,  οϊμαι,  και  Χρυσής  επιστάμενος ,  ατε  ιερευς,  και 
γέρων,  και  τα  Β’εία  σοφος ,  επειοη  άπρακτος  απηει 
παρά  τον  Άγαμεμνονος ,  ως  αν  και  πρoSavείσaς  τω 
' Απόλλων ι  την  χάριν ,  $ικαιολογειται ,  και  απαιτεί  την 

6  Τ fjpoev  ivvioL )  'O  yk p  NsVt j»p  sQvrsv  Xsyei  οΰτος ·  o  ykpr' O- 
«tto  τιίί  Ιλίου  εττωνελΒων  ίϊς  Πύλον  μκρος  ειττεν  έννάχις  meet.  V. 

Svveet  βοών  %νσΐχν  τ ω  IJo^sitlSvi  ίι  Ων/*)  Γίρωσιμω.  V. 


quos  etiam  Deos  *  tanquam  umbras  fecum  adduceret.  Adeo 
eorum,  quae  faciunt ,  abfque  mercede,  ut  videtur,  faciunt 
nihil,  fed  vendunt  bona  hominibus,  eftque  ut  emat  ab  il¬ 
iis  hic  quidem  valetudinem  forte  bucula ,  divitias  alius  bu¬ 
bus  quatuor;  alius  regnum  hecatomba;  alius  ut  falvus  ab 
Ilio  Pylum  redeat,  tauris  novem  ;  uti  vero  ab  Aulide  ad 
Ilion  liceat  traiicere,  virgine  regia  redimendum  eft.  Non  He¬ 
cuba  quidem,  ne  tum  urbs  caperetur,  bubus  duodecim,  at¬ 
que  peplo  a  Minerva  redemit.  Coniicere  autem  fas  elt,  mul¬ 
ta  etiam  gallo,  aut  corona,  aut  lolo  ture  adeo ,  apud  ipfos 
eife  venalia.  Puto,  etiam  Chryfes  horum  gnarus,  qui  fa- 
cerdos  effet,  &  fenex,  &  divinarum  rerum  confultus,  cum 
infeftis  rebus  rediret  ab  Agamemnone,  expoilulat  cum  Apol¬ 
line,  apud  quem  in  foenore  coilocailet  gratiam,  &  vicem  re- 
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α,ιίοιβην,  kcu  μ,όνον  οΰκ  ονίιόίζίΐ,  λίγων,  ώ  β ιλτ,<τη 
Απολλον ,  εγω  μεν  σου  τον  νέων,  τέως  αστ επανωτόν  όν¬ 
τα,  πολλακις  εστ εφανωσα'  και  τοσαυτα  croi  μηριά  ταύ¬ 
ρων  τε  και  αιγων  εκαυσα  επι  των  βωμων'  συ  <Γ  αμελείς 
μου  τοιαυτα  πεπονθότος  ,  καί  παο  ουδεν  τίθεσαι  τον  εύερ- 

/  t»  tt  λ  /  ■>  \  »  ^  *  / 

γετην.  τοιγαρουν  ουτω  κατεαυσωπησεν  αυτόν  εκ  των  λό¬ 
γων,  ώστε  άρπασαμενος  τα  τοζα,  και  υπεο  του  ναυ¬ 
στάθμου  καθίσας  εαυτόν ,  κατετόζευσε  τω  λοιμω  τους 
Αχαιούς  αυτοίς  ημιόνοις  και  κυσίν.  Έ,πει  δ'  απαζ  του  ^ 
Απόλλωνος  εμνησ&ψ ,  βούλομαι  και  ταλλα  ειπειν ,  α 
περί  αυτου  οι  σοφοί  των  ανθρώπων  λεγουσιν ,  ουχ  όσα 
περί  τους  έρωτας  εδυστυχησεν ,.  ουδέ  του  Υακίνθου  τον 
2 όνον,  ουδέ  της  £ αφνης  την  υπεροψίαν ,  άλλ ’  οτι  και  κα¬ 
ταδικαστείς  επι  τω  των  Κυκλώπων  3-ανατω ,  κάζο- 

έ  ι  * 

στρακισ&εις  δια  τούτο  εκ  του  ουρανου  κατεπεμφθη  ες 
-  Υ·η ip  τ ου  ναυστάθμου  )  Ναό-  τ X/.  V- 

στ xQy.ov  ,  τον  Χιμενα·  »  οτι  ο  ναυ-  14  ^■αζοστραχίσ^ίε'ίς )  Έξορί- 

τ:χος  στρατός  ναύσταθμος  χαλίϊ-  σείεις.  V. 


poicit,  &  tantum  non  conviciatur,  dicens ,  Equidem,  Apol¬ 
lo  optime ,  aedem  tuam ,  coronarum  honore  ad  eum  diem 
carentem ,  faepe  coronavi,  totque  tibi  taurorum  caprarum¬ 
que  femora  tuis  in  altaribus  adolevi.  Tu  vero  negligis  me 
talia  paifum ,  nulloque  numero  habes  optime  de  te  meri¬ 
tum.  Itaque  tantum  oratione  illa  pudorem  ei  obiecit,  ut 
iagittis  correptis  infefloque  editiore  prope  navium  (lationem 
loco,  peifilentiae  telis  ipfos  cum  mulis  canibufque  Achi¬ 
vos  configeret.  Cum  vero  femel  in  Apollinis  incidi  mentio¬ 
nem  ,  volo  etiam  reliqua  dicere ,  quae  dofti  de  illo  homi¬ 
nes  commemorant,  non  quam  invenuftus  amator  fuerit, 
nec  Hyacinthi  caedem  y  neque  ut  Daphne  afpernata  illum 
fuerit ;  fed  quod  iudicio  damnatus  ob  Cyclopas  interfe&os , 
teftarumque  fuffragio  de  coelo  in  terram  eie&us ,  humana 
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γην,  ανύρωπίνη  χρηπάμενος  τη  τύχη  οτε  ίε  και  εΰητευ- 
σεν  εν  Οετταλία  παο  Ά^μητω ,  και  εν  Φρυγία,  παρα 
Λαομείοντι'  παρα  τουτω  μεν  γε'  ου  μονος,  άλλα  μετά 
του  ΐίοτειάωνος ,  άμφοτεροι  πλινύευοντες  υπ  απορίας, 
και  εργαζόμενοι  ες  το  τίίχος,  και  ουόε  εντελ η  τον  μκΤ&ον 
εκομ'κταντο  παρα  του  Φρυγος ,  ά?\λα  προ<τωφλεν  αυ~ 
5  τοις  πλέον  η  τριάκοντα,  φαστ,  ίραχμας  Ύρωϊκάς.  Ή 
γάο  ου  ταυτα  σ~εμνολογόυ<τιν  οι  ποιητάι  περί  των  3~εων , 
και  7Γ0/\υ  τούτων  Ιερωτερα ,  περί  τι  ΤΙφαίπτον ,  και  ΐΐρο- 
μηύεως,  και  Κ ρόνου ,  και  Ρ εας ,  και  <τχε$ον  όλης  της  του 
Α,ιος  οικίας ;  και  ταυτα  παρακαλεταντες  τας  Μ ουιτας 
συνού§ους  εν  άρχη  των  επών ,  ύφ’  ων  άη  ίνύεοι  γενόμενοι , 
ως  το  εικος  ,  αοουτιν ,  ως  ο  μεν  ι\ρονος,  επειόη  ταχι - 
πτα  Υζετεμε  τον  πατέρα  τον  Ουρανόν ,  εφατίλευιτε  τε  εν 
αυτω,  και  τα  τέκνα  κατητθ'ΐεν ,  ωσπες*  ό  Ά ργίιος  Ουί~ 
Οίτης,  ύστερον  άε  ο  ’Ζευς  κλαπεις  ίιπο  της  Ρέας  υποβαλ¬ 
λόμενης  τον  λί3-ον,  ες  την  Κ ρητην  εκτενείς,  υπ  αιγος 


conditione  atque  forte  uti  iuiTus  eft.  Eft  vero  etiam  ,  cum 
fervili  minifterio ,  in  Theffalia  apud  Admetum ,  &  apud  Lao¬ 
medontem  in  Phrygia ,  fundus  eft  :  apud  hunc  quidem  non 
ipfe  folus,  fed  cum  Neptuno ,  lateribus  ducendis  ambo,  & 
muris  ftruendis  operam  locantes  ob  inopiam ,  &  ne  inte¬ 
gram  quidem  a  Phryge  mercedem  auferentes,  qui  de  ea  de¬ 
beret  iliis,  aiunt,  triginta  amplius  drachmas  Troicas  Num- 
quid  enim  talia  non  magnifice  narrant  de  Diis  poetae,  & 
multum  hifce  diviniora,  de  Vulcano,  &  Prometheo  ,  &  Sa¬ 
turno  &  Rhea,  totaque  paene  lovis  familia  ?  Et  haec  faciunt, 
invocatis  in  principio  verfuum  Mufis  cantus  adiutricibus , 
quarum  afflatu  Deo,  ut  videtur,  pleni  canunt,  ut  Satur¬ 
nus  exfedo  ftatim  Coelo  patre  in  illo  imperaverit,  fuof- 
que  natos  devoraverit ,  ut  Argivus  Thyeftes :  ut  deinde  Iup- 
piter,  furto  fubiicientis  lapidem  Rheae,  in  Creta  expofitus 
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ανίτραΟη  ?  xa$a7req  ο  Τ ηλίΟος  \ητ  ΙλαΟου,  χαι  ο  Πε^- 
σης  Κ υρος  ο  irpoTepov  υπο  της  χυνος'  eira  Ιζίλασας  τον 
ττατίρα,  χαι  ϊς  το  άίσμωτηριον  χαταβαλων ,  Λυτός  ι<τχι 
την  αρχήν.  ίγη/Λί  Se  7ΓθλλΛς  pii ν  αλλας ,  υστάτην  Si  την 
Λίραν  την  Λ^ίλξηνι  χατα  τους  ΐΐίρτων  τούτο  και  'Ασ¬ 
συριών  νομούς.  ϊρωτιχος  Se  ων ,  και  eig  ’  kOpoSina  χίχυ- 
μΛνος,  'paSiug  ίνετληπ  7raiSc*)v  τον  ουρανον ,  τους  piev  i | 
ομότιμων  7Γθΐη(ΓΛμίνος ,  ϊνίους  Se  χαι  νούους  ea  του  θνη¬ 
τού  χαι  Ϊ7πγα'ου  yevovg ’  άρτι  μev  ό  yivvaSag  yiyv^e- 
νος  χουσίον ,  άρτι  Se  ταύρος ,  η  χυχνος ,  η  αίτος ,  και  ολως 
ττοιχιλωπρος  αυτου  Π ρωτίως.  μονήν  Se  την  ’Αβηνοίν  6<£lu 
cev  ex  της  ίαυτου  νΛ<$αλης ,  υ7Γ  αυτόν  απχνως  τον  \y- 
χίΧαλον  συλλάβων.  τον  μίν  yap  Διόνυσόν  ημ^λη  Οα - 
σιν  ex  της  μητρος  eTi  χαομίνης ,  αρπασας ,  ev  τω  μη οω 


•τους  (ίχ7ΐ\>\ϊους  ^ιχχστχς  ,  «V  τις  τω  βχσίλεΰοντι  Πζρσων  e^fiyau  ποίί- 
ίστ)  νόμος  χιλεΰων  τομ  βουΧίμζνον  eiv  ο  «tv  βούλντχΓ  χχι  τότε  Κλ/λ- 
ζυνοιχίειν.  Οί  ι)ί  α.πεχρί-  βυ7»ς  βγαμετϊιν  α,υζΚ<ργ. ιΐ'. 


&  a  capra  nutritus  fit,  quemadmodum  nempe  Telephus  a 
cerva,  &  a  cane  Cyrus  fuperior:  ut  deinde  expulfo  patre, 
&  in  carcerem  conie&o,  imperium  ipfe  tenuerit:  ut  uxores 
duxerit  ille  quidem  complures  alias,  ultimam  vero  Iuno- 
nem  germanam  fuam,  ex  Perfarum  hoc  quidem  AfTyriorum- 
que  legibus :  amator  vero  maximus  fit ,  &  effufus  folutuf- 
que  in  Venerem,  facile  coelum  liberis  ut  compleverit;  quo¬ 
rum  alios  ex  fui  faftigii  matribus ,  alios  vero  nothos  atque  hy¬ 
bridas  ex  mortali  ac  terreftri  genere  creaverit,  cum  nunc 
aurum  generofus  ille,  nunc  taurus  aut  olor,  aut  aquila 
fieret ,  &  ipfo  Proteo  mutabilior ;  folam  autem  ex  fuo 
ipfe  capite  Minervam  ut  genueri* ,  intra  ipfum  plane  cere¬ 
brum  conceptam:  Bacchum  enim ,  aiunt,  informem  ad¬ 
huc  ex  matre  cum  maxime  conflagrante  ereptum ,  in  fuo. 
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φερων  κατωρυξε,  κατα  εξετεμε,  της  ωοινος  ενστ αιτης. 

6  Ο μοια  ii  τούτοις  και  περί  της  ϋρας  αίουστν,  ανευτης 
προς  τον  ανίρα  ομιλίας,  ύπηνεμιον  αυτήν  παιία  γεννη- 
crai  τον  Η.φαιστον,  ου  μαλα  ευτυχή  τούτον  >  άλλα  βα- 
vavcrov ,  και  χαλκεα ,  και  πυρίτην ,  και  εν  καπνού  το  παν 
βιουντα ,  και  ππινύηρων  αναπλεων ,  οια  iij  καμινευτην , 
και  ovi ε  άρτιον  του  π  ο  ii’  χωλευθηναι  γαο  αυτόν  gutto  του 
πτώματος ,  οποτε  ερρίφη  νπο  του  Διος  ε|  ουράν  ου’  και 
ειγε  μη  οι  Λ ημνιοι  καλώς  ποιούντες  ετι  φερομενον  αυτόν 
ύπείεζαντο ,  ετεθνηκει  αν  ημΊν  ο  'Ιϊφακττος ,  ωππερ  ά 
Ά ττυαναζ  απο  του  πύργου  καταπετων.  καίτοι  τα  μεν 
'Ηφαίστου  μέτρια’  τον  ii  Προμηίεα  τις  ούκ  oiiiv ,  οια 
επαύε ,  iiori  καί  υπερβολήν  φιλάνθρωπος  ην  ;  και  γα^ 
αύ  και  τούτον  ες  την  Φίκυθίαν  αγαγων  ο  Τύευς  ανετταύ- 


\  \ 


ρωσεν  Ϊίτ'ι  του  Ιλαυκατου ,  και  τον  αετόν  αυτω  παρακα 
y  ταστηπας  το  ηπαρ>  οπημεραι  κολαψοντα .  κ,/υτος  μεν  ουν 

3  Ύπιινίμιον  )  ΥκΜίμίΆ  λ/yovT ctt  Tat,  J ίγ^α  συνουσίας  χα.4  μίξεως.  V. 


ipfe  femore  defodit,  ac  deinde  inflante  partus  dolore  exfe- 
cuit.  Similia  vero  hifce  etiam  de  Iunone  canunt,  fine  viri 
confuetudine  eam  peperifle  filium  Vulcanum,  quafi  aura 
conceptum,  non  nimis  illum  beatum,  fed  fordidum  opifi¬ 
cem,  fabrum  aerarium  ,  igne  aduftum  ,  in  fumo  viventem 
femper  favilla  oppletum ,  qui  camino  adflet  tota  vita ;  &: 
ne  re&e  quidem  pedibus  valentem ,  claudum  nempe  ex  ea- 
fu,  cum  de  coelo  proie&us  a  Iove  eflet:  &  nifi  (bonum 
fa&um!)  Lemnii,  cum  ita  praeceps  ferretur,  illum excepif- 
fent,  perierat  nobis  Vulcanus,  ut  ille  praecipitatus  de  turri 
Aflyanax.  Quamquam  Vulcani  ifta  tolerabilia:  Prometheo* 
vero,  quis  ignorat ,  quae  acciderint  ea  caufa,  quod  fupra 
modum  homines  comple&eretur  ?  abdu&um  enim  in  Scy¬ 
thiam  Iuppiter  Caucafo  monti  tanquam  cruci  affixit,  aqui¬ 
la  appofita ,  quae  iecur  viri  quotidie  roftro  tunderet.  Hic 


# 
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ξτίλίη  την  καταΑίκην.  η  Via  Si  (χρη  yag  ’ιπως  και 
ταυτα  ίιπίϊν )  πως  ούκ  άτχημονίΐ,  και  Siiva  ποια, 

r*  \  V  Λ  \  Vy  Έ  \  /  / 

γοαυς  μίν  ηόη  και  ίζωοος  ου?α,  και  τοτουτων  μητη^ 

,  παΑίραστουτα  S'  ίτι,  και  ζηλότυπου?# ,  και  τον 

»/  Λ  »  \  ~  Ν  ^  .  \  ~  /  / 

Άττιν  £πι  των  λίοντων  φίοουπα  και  ταυτα  μηχίτι  χρη- 
?:μον  ί'ιναι  βυναμ,ίνον'·,  ωσπί  πως  αν  ίτι  μίμφοιτο  τις  η 
τη  'ACpoSiTvi ,  οτι  μοιχίυίται ,  η  τη  Σίληνη  προς  τον  Έν- 
Svpxiava  κατιουτη  πολλοίκις  ίκ  μί?ης  της  oSov.  Φ spi  Si  8 
7 Αη  τούτων  αφίμίνοι  των  λίγων  ϊς  αυτόν  ανίλβωμίν  τον 
ουρά  ον ,  ποιητικως  αναπτάμίνοι  κατα  την  αυτήν  Οριη- 
ρω  και  ΉίΓίοϊω  oSov ,  και  &ία?ωμί$α,  όπως  ίκαπτον 
Αιακίκοπμηται  των  ανω.  και  οτι  μίν  χαλκούς  ί?τι  τα 
ιζρα  >  και  προ  ημών  του  'Ομηρου  λ ίγοντος  ηκού?αμίν. 
νπίρβαντι  Si  και  άνακνφαντι  μικρόν  \ς  το  ανω  ,  και 
ατίγ)ως  ίπι  του  νώτου  γενομίνω,  φως  τε  λαμπροτερον 
Φαίνεται ,  και  ήλιος  κα&αρώτερος ,  και  απτρα  Sιaυγt- 
ί ττίρα ,  και  το  παν  ήμερα ,  και  χρυτουν  το  Sa^iSov.  ετιίν- 


poenas  igitur  perfolvit.  Rheam  vero  (forte  enim  ifta  quo¬ 
que  dicenda  funt)  quis  neget  indecore  fe  gerere,  &  indigna 
facere  ,  quae  anus  licet ,  &  efFoeta ,  &  tot  Deorum  mater, 
puerorum  adhuc  amoribus  ac  zelotypia  ardeat,  atque  At¬ 
tin  fuum, iun&a leonibus  rheda  tollat,  eumque  talem,  qui 
iam  nec  utilis  illi  effe  poiTit ?  Quae  cum  ita  fint,  qui$  iam 
Veneri  fuccenfeat  ob  adulteria ,  aut  Lunae  de  media  faepe 
via  ad  fuum  defeendenti  Endymionem.  Age  vero  iam  his 
reli&is  lermonibus  in  ipfum  afeendamus  coelum ,  poeta¬ 
rum  licentia  eadem,  qua  Homerus  Hefiodufque,  via  eve&i, 
λ  ideamufque,  quomodo  coeleilium  unumquodque  ornatum 
inftruihimque  fit.  Si  quis  autem  tranfgrciTtis  paulum etiant 
fuperiora  fublato  capite  introfpcxerit ,  vel  plane  in  dor- 
fuin  &  terga  convexa  evaferit ,  illi  vero  &  lux  candidior  ful¬ 
get,  &  iol  purior,  &  illuftriora  fidera,  ac  dies  ubique  & 
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TI  Oi,  7TpM7GV  fJAV  οικουσιν  Cii  Llpai.  πυλωρουσι  yct(i 
ζπίΐτα  Si,  η  Ιρις,  και  ο  ΐρμης ,  οντίς  ύπηρίται,  και 
άγγίλιαΦοροι  του  Διος’  ϊ^ης  Si  του  Ή( Ραίστου  τα  χαλ- 
Kiiov  άνάμίστον  άπάσης  τίχνης'  μΛτά  Si  al  των  3~ίων 
οικίαι,  και  του  Διος  τα  βασίλίΐα'  ταυτα  πάντως  7Πρι- 
9  κάλλη  του  ΐίφαί ττου  κατασκιυ άσαντος.  Οι  Si  &ίοι 
7τα ^  Ζ ηνι  καίη fjavoi,  (πρίτπι  γάο,  οίμαι,  ανω  οντα 
μίγαληγορίϊν )  άποσκοπουσιν  \ς  την  γην ,  και  πάντη 
πίριβλίπουσιν  ίπικυπτοντίς ,  ίίποΰίν  οφονται  πυρ  αν - 
απτόμίνον,  η  άναφίρομίνην  κνίσαν  ,  ίλισσομΑνην  πίρι 
καπνω.  καν  μίν  3άη  τις,  ίύωχουνται  πάντίς ,  ίπικίχη- 

/  ~  ~  \  \  r  ,  (ν  λ  (ν 

νοτίς  τω  καπνω ,  και  το  αιμαπινοντίς  τοις  (όωμοις  προσ - 
χίομίνον,  ωσπίρ  al  μυιαι.  ην  S ’  οικοσττοι  ωσι,  νίκταρ 
και  αμβροσία  το  Simvov.  πάλαι  μίν  ούν  και  ανύρωποι 
συνίΐστιωντο,  και  συνίπινον  αυτούς,  ο  Ύζίων,  και  ο  Ύάν- 
ταλος.  ίπίΐ  Si  ησαν  υβρισται ,  και  λάλοι,  ίκίΐνοι  μίν 


folurii  aureum.  Ad  primum  ingreiTum  Horae  habitant,  iani- 
trices  nempe ;  tum  Iris  &  Mercurius,  miniftri  Iovis  ac  nun¬ 
tii:  deinde  aeraria  Vulcani  ofiicina  omni  artis  inftrumento 
plena;  tum  Deorum  domus,  &  ipfa  Iovis  regia.  Pulcher¬ 
rima  ifta  undique  a  Vulcano  fabricata.  Conledere  Dii  (de¬ 
cet  enim ,  puto ,  fuperna  illa  ingreiTum  magnifice  etiam  di¬ 
cere)  circa  lovem  &  in  terram  defpiciunt ,  ubique  oculos 
cernui  circumferentes,  fi  qua  videant  ignem  accenfum,  aut 
Turgentia  nidore  volumina  fumi.  Et  fi  quis  facrificet,  epu¬ 
lantur  omnes  inhiantes  fumo,  &fanguinem  altaribus  affu- 
fum ,  mufcarum  inftar  haurientes;  domi  vero  Ti  coenent, 
ne&ar  &  ambrofia  illorum  funt  epulae.  Olim  quidem  ho¬ 
mines  etiam  ad  convivium  &  comeiTationem  illorum  ad¬ 
hibebantur  j  Ixion  puta  &  Tantalus.  Cum  vero  tentatores 
Dearum  eilent  infolentes  &.  loquaces ,  ipfi  quidem  poenas 
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ότι  και  νυν  κολάζονται ,  άβατος  όετω  &νητων  γίνει  και 
αποίητος  ο  ουρανός.  Γοιουτος  ο  βιος  των  3~εων.  τοιγαρουν  ΙΟ 
και  οι  άνθρωποι  συνωόα  τουτοις ,  και  ακόλουθα  πεόι  τας 
&ρη(ΓΚίίας  επιτηίευουσΊ.  και  πρώτον  μεν  υλας  άπετε - 
μοντο,  και  όρη  άνε$ε<ταν,  και  όρνια  καύιερωΓαν ,  και  τα 
Οντα  επεφημκταν  ίκάστώ  3-εω.  μετά  <$ε  νειμάμενοι 
κατα  εύνη  (τεβουιτι ,  και  πολίτας  αυτών  άποΦαίνουοΊν’ 
c  μεν  ΔίλΦος  τον  Άπόλλω ,  και  ο  Δηλιος *  ο  r  Αθη¬ 
ναίος  την  Αθήναν'  ρααρτυρίιται  γουν  την  οίκίίότητα  τω 
ονόριατι"  καί  την  Ηραν  ό  ’Αογαος’  χ,αι  ό  ΑΙυγίόνιος  την 
*Ρ  ίαν  και  την  Άφροάίτην  ό  1 1 αφιος.  οι  ό ’  αυ  Κ ρητές  ου 
yivttr&ai  παο  αυτόις  ,  ουόε  τ  ραφήν  αι  /αόνον  τον  Δ  ία  λε- 
γουπι ,  άλλα  και  τά,φον  αυτου  άεικνυουπι.  και  ημείς 
αοα  τοοΌυτον  ηπατωμεύα  χρόνον }  οιόμενοι  τον  Δ/λ  βρον¬ 
τάν  τε ,  και  υειν ,  και  τάλλα  πάντα  επιτελειν'  ο  όε  Ιλε- 
ληύίΐ  πάλαι  τεύνεως  >  παρά  }ίρη<τι  τεϊίαμμενος.  Επειτα  1 1 


4  Θρίισχιίο tf)  Αχτριίας.  V· 

ad  hunc  diem  luunt ,  ceterum  inacceflfum  fuit  ab  illo  tem¬ 
pore  mortalium  generi  coelum  atque  interdi&um.  Talis 
Deorum  vita  eft.  Homines  igitur  confonantia  his  &  con- 
fequentia  circa  religiones  inftituerunt.  Primum  nemora  fa- 
crarunt,  &  montes  dedicarunt,  &  facras  eiTe  iuiferunt  aves, 
&  fuas  unicuique  plantas  Deo  aflignarunt:  deinde  in  gen¬ 
tes  defcriptos  colunt ,  fuofque  cives  declarant ;  Delphus 
quidem  Deliufque  Apollinem ;  Minervam  vero  Athenienfis : 
(teftatur  enim  ipfo  fuo  nomine  Graeco  illam  coniun&io- 
nem;)  Iunonem  porro  Argivus,  &  Mygdonius  Rheam ,  & 
Venerem  Paphius :  rurfum  Cretenfes  non  natum  modo  apud 
fe,  neque  nutritum  modolovem  praedicant,  fed  fepulcrum 
quoque  illius  oftendunt.  Nos  igitur  longo  adeo  tempore 
falfi  fumus,  qui  putaverimus,  Iovem  tonare ,  &  pluere ,  & 
reliqua  omnia  perficere :  at  fugit  nos ,  olim  eum  eife  mor¬ 
tuum,  qui  apud  Cretenfes  fepultus  fit.  Deinde  templis  ex- 


/ 
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tfg  ναούς  ζγζίραντζς ,  Ίν  αυτοις  μη  αοικοι ,  ^ Jg  ανζττιοι 
$νβζν  ωτιν ,  g ικόνας  αυτών  απζικαζουοπ ,  παρακαλίπαν- 
τΐς  η  Τίραζιτζλψ ,  ITcAwAgfTGv ,  ??  Φε<&ίν.  ο<  ig,  ούκ 
β»’  ο;του  ιίόντζς  αναπλαττου<τι  γζ  νζιητην  μζν  τον  Δ  /#> 
7ταί§α  i’  6$·  τον  Απόλλωνα ,  κώ  τον  Έρ^ν  υπηνη- 
τψ ,  κο«  Ποο^ίοον#  κυανοχαίτην  >  κ#ί  χ?\αυκωπιν  την 
Άΰηναν.  όμως  ί’  ούν  οί  παριόντζς  ζς  τον  vg&;v  ούτε  τον  έ| 
Ίνίων  έλβφαντΛ  ετ*  οίονται  οραν,  ουτζ  το  έκ  τ>?$·  Θράκης 
μζταλλζυύζν  χουσΊον,  αλλα  τον  Κρόνου  και  Ίϋζας  ζς  την 
γην  ύπο  Φε*  io  μζτωκκτμίνον ,  κώ  τ^ν  ΓΙκτοο/^ν  έρ?7— 
^:<κν  έζπο~κθ7τε;ν  κζκζλζυτμίνον ,  και  αγαπωντα ,  ζι  αια 
πζντζ  όλων  ζτων  Β-ύτζι  τις  αυτω  πάρζργον  ’ Ολυμπίων . 
όζμζνοι  Sz  βωμούς ,  κο&ί  προρρητζις ,  και  πίρι  'ρραντηρια. 


,  Ί  -fivHTxv)  'Ττη ίν»  το  ysviiov  , 
-  το  ι\Λ·  υττ*  'Vsn  ,  νττοκε  latror  καί 
ί, >:ίΥ ν>»τΛ5  avni ακμαίος.  'V. 

7  OL/τί  τον  IvJ®v  «'λίφαντα) 
Ei ί  ον  κίίται  το  τΌυ  Δίο?  ‘άγαλ¬ 
μα.  V. 

ίο  Τίίν  Π<:τΛ/»ν  ερημιάν)  Έν 
Π/Vki  ysto  τ»?  Ήλ.ί&κ»ί;  y»j  ,  το  του 
'Ολυμπίου  Α,ιος  άγαλμα  εκ  Χρυ¬ 
σόν  και  έχέ<ραντος  κατεσκε'ΐασί  Φί<~ 


Si  ας  ,  ο·7Γθϋ  κ*<  ό  ayav  τοί.  ’ Ολύμ¬ 
πια.  ετεΧεΊτο.  Δ  Δ  το  κατοο  7Τ£ν- 
ταετίαν  μόνον  επίΟημεΊν  τους  άν^ρά- 
ντους  χάριν  των  'Ολυμπίων  εις  '0- 
Χυμττιαν  ε'νεκεν  του  aywvoc.  Αλ,Χοτε 
<U  μ»όε7 τότε  y  Sta  τούτο  εϊττεν  τίιν 
Π/^Λίαν  ερημιάν*.  V. 

13  Περιρραντήρια )  ΤΔ  t iSara, 
Si  ®ν  προκαΒήραντο  οί  %ύεΐν  μέλ¬ 
λοντες*  V. 


citatis  *  ne  iine  domo ,  fine  foco  iibi  fint  Dii ,  figna  illis  af· 
fimilant,  Praxitele  aliquo  advocato ,  aut  Polycleto,  aut  Phi¬ 
dia.  At  hi  nefcio  ubi  viderint  Deos:  fingunt  certe  barba¬ 
tum  Iovem,  perpetuo  adolefcentem  Apollinem ,  Mercurium 
primae  lanuginis  iuvenem,  caeruleo  capillo  Neptunum,  & 
glaucis  Minervam  oculis.  Tamen  qui  intrant  aedem,  non 
iam  Indicum  fibi  ebur  videntur  videre,  aut  quaefitum  ex 
Thraciae  metallis  aurum;  fed  Saturni  ipfum  ac  Rheae  fi¬ 
lium  ,  in  terram  tradu&um  collocatumque  a  Phidia,  &  Pi- 
faeorum  delertis  praefidere  iuifum,  ac  fatis  habere ,  fi  ipfis 
quinque  interie&is  annis,  per  Olympiorum  occafionem  obi¬ 
ter  aliquis  ei  facrificet.  Pofitis  vero  altaribus,  &  edidis,  & 
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7τροσάγονσι  τας  θυσίας'  βουν  μίν  άροτηρα  b  γιωργος' 
αρνα  ii  ο  7Γ0ΐμην ,  και  aiya  b  αιπολο p  b  ii  τις  λιβα¬ 
νωτόν, 'η  7το7ΓΛ\ον  b  ii  πίνης  ιλάσατο  τον  3~ίον  φιλησας 
μονον  την  αυτόν  ίίζιάν.  λΛΛ’  όίγί  3νοντίς  (  ew  ίκίίνους 
γαρ  Ϊ7τάνίΐμι  )  ι ττιφανωσαντίς  το  ζωον,  και  7Γθλυ  γι 
-ττροτίρον  t|e τάσαντίς,  ei  εντίλίς  eiij ,  ϊι να  far, ii  των  άχρη¬ 
στων  τι  κατασφάττωσι ,  προσάγουσι  τω  βωμω ,  και 
Covevovnv  iv  οφύαλμοίς  του  &eov ,  γάρον  τι  μυκωμίνον, 
και ,  ως  το  ίικος  ,  ίυφημουν  ,  και  ημίφωνον  r,irj  τη  S-υ- 
σία  ίπαυλουν.  τις  ουκ  άν  ehcatrue ν  ηίντ&αι  ταυΡ  όρων - 
τας  τους  &ίους  $  Κα)  το  μίν  πρόγραμμα  φησ)  ,  μη  1 3 
7ταριίναι  ίι<τω  7Πριρραντηρίων ,  ο  στις  μη  κα&αρος  ecrri 
τας  χίιρας'  ο  <Γ  iepe νς  αυτός  £στηκί ν  ημαγμίνος,  και , 
ωστπυ  ο  Κ υκλω"φ  ϊκίΐνος,  άνατεμνων ,  και  τα  ιγκατα 
ίζαίρων ,  και  καρίιουλκων ,  και  το  αίμα  τω  βωμω  7Πρι~ 
χ*ων,  και  τί  γαρ  ουκ,  ίυσίβίς  Ϊ7Γΐτί λων$  \ύγι  ττάσι  i'i 
7τυρ  άνακαυσας  εττί^ηκί  φίρων  αυτή  icca  την  αιγα , 


vafis  luftralibus,  hoftias  admovent,  aratorem  bovem  agri¬ 
cola,  opilio  ovem  ,  capram  caprarius,  alius  quidam  tus  aut 
libum  ;  pauper  autem  placavit  Deum  adorata  lolum  dextra. 
Ipfi  vero  facrificantes,  ad  bos  enim  redeo,  vittatum  ani¬ 
mal,  quod  quidem  diu  ante  probarunt,  fi  fit  integrum,  (ne 
quod  impurum  aut  parum  idoneum  madenr)  admovent  al¬ 
tari,  &  in  oculis  Dei  madant  lugubre  quiddam  ibnans, 
quae  bona  illius  verba  interpetari  licet,  &  tibias  dimidia¬ 
to  iam  fpiriru  ad  facr;ficium  inflatas.  Quis  non  putet  de¬ 
legari,  haec  cum  vident,  Deos?  Et  edidi  quidem  tabula 
denuntiat,  ne  ingredi  audeat,  intra  va<a  Iuilralia,  ii  quis 
manus  puras  non  habear.  Ceterum  facerdos  ipfe  ftat  cruen¬ 
tatus,  &,  ut  Cyclops  ille,  fecans,  &  evta  eximens,  &  'cor 
protrahens,  &  fanguinem  affundens  altari ,  &  nihil  non  pium 
perficiens:  denique  vero  igni  accenfo  imponit  ipiam  cum 
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και  αυτοίς  ερίοις  το  προ  βατόν',  η  δε  κνίσσα  ^εσπέσιος , 
καί  ιεροπρεπής  χωρεϊ  άνω ,  και  ες  αυτόν  τον  ουρανόν  δια- 
σκίδναται  ήρεμα.  ο  μεν  γε  Σκυίης ,  και  πίτας  τας 
θυσίας  αφεις ,  και  ήγησαμενος  ταπεινας ,  αύτους  αν - 
ύ  ρίπους  τή  Άρτέμιδι  παρίστησι’  και  ουτω  ποιων  αρέσκει 
4  τή  9τω.  Ταυτα  μεν  ίσως  μέτρια,  και  τα  υπ  Α σσυρίων 
γιγνδμενα ,  και  υπο  Φρυγων ,  Αυδων.  ήν  ί*  έ$· 
Αίγυπτον  ελύης ,  τότε  ^  τότε  ο*ψε<  πολλά  τα  σεμνά , 
και  ως  αληθώς  αζια  του  ούρανου.  κριοπροσωπον  μεν  τον 
Αία’  κυνοπροσωπον  δε  τον  βελτ  ιστόν  Τρμην  ,  και  τον 
Πίνα  ολον  τράγον,  και  Ιβιν  τινα ,  και  κροκόδειλον 
έτερον,  και  πί&ηκον. 

Eii’  έίελ οις  και  ταυτα  δαήμεναι  οφξ  εύ  ειδής, 
ακουση  πολλών  σοφιστών,  και  γραμματέων ,  και  προ¬ 
φητών  εζυρημενων ,  διηγούμενων ,  (πρδτεοον  δε,  φησιν  ο 
λογος,  Θυρας  δ *  επίΰεσ&ε  βέβηλο ι) ,  ως  αρα  υπο  των 

15  Έ|ι ιραμενοον  πρότ(ρον)  Αινγουμεναν.  V. 


pelle  capram,  &:  ovem  cum  Tua  fibi  lana.  Tum  nidor  ille 
fandius  adeo  ac  Deo  dignus  alta  petit,  &  in  ipfum  coe¬ 
lum  paulatim  diffunditur.  At  Scytha ,  reli&is  hoftiis  omni¬ 
bus,  quas  humiles  putat,  ipfos  homines  ad  aram  Dianae 
fiilit,eoque  fa&o  Deae  placet.  At  ifta  forte  mediocria  non 
minus  his,  quae  apud  Affyrios  fiunt,  &  Phrygas,  Lydofqae. 
In  Aegyptum  quidem  fi  veneris ,  tum  fane ,  tum  videbis 
magnifica  multa  &  vere  digna  coelo :  arietina  facie  Iovem , 
canina  praeclarum  illum  Mercurium ,  &  Pana  caprum  uf- 
que  quaque :  &  aliquem  eorum  Ibin  videbis ,  crocodilum 
alium ,  &  fimiam. 

Haec  fi  nojje  velis ,  ut  fint  tibi  cognita  plane , 
audies  fophiftas  multos ,  &  fcribas ,  &  rafo  capite  prophe¬ 
tas,  qui  tibi  enarrent,  edi&o  prius ,  Valvis  arcete  profanos ! 
qui  tibi  enarrent,  inquam,  ut  ab  hoftibus  &  gigantibus  fe- 
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πολεμίων  >  και  των  γιγάντων  την  επανάστασιν  οι  3~εοι 
Οοβηθεντες  ηκον  ες  την  Αίγυπτον ,  ως  $η  ενταύθα  λ ησο- 
μενοι  τους  πολεμίους.  εϊθ'  ο  μεν  αυτών  υπε3υ  τράγον'  ο 
όε  κριόν  υπο  του  οεους  ο  όε  σηριον ,  η  ορνεον  οιο  όη  εισετι 
και  νυν  φυλαττ εσ&αι  τάς  τότε  μορφας  τοις  &εοις.  ταυ - 
τα  γαρ  αμελεί  εν  τοις  άιυτοις  άποκειται  γραφεντα 
πριν  η  προ  ετών  μυρίων.  Α ι  3  ε  3-υσίαι  και  παο  εκείνοις  I  J 
ai  αυταί .  πλην  οτι  πενθουσι  το  ιερειον,  και  κόπτονται 
περισταντες  η3η  πεφονευμενον'  οι  3ε  και  S-ά,πτουσι  μονον 
άποσφαζαντες.  ο  μεν  γαρ  Α πις,  ο  μέγιστος  9~εος  αύ~ 
τοίς  >  αν  άποθάννι ,  τις  ουτω  περί  πολλου  ποιείται  την 
κόμην >  οστις  ουκ  απεςυρησε ,  και  φίλον  επι  της  κεφα¬ 
λής  το  πένθος  επε3είζατο  >  καν  τον  Ν ίσου  εχη  πλόκαμόν 
τον  πορφυρουν ;  εστ ι  3ε  ό  Α πις  εζ  αγέλης  3~ε)>ς,  επι  τω 
προτερω  χειροτονούμενος ,  πολύ  καλλιών ,  και  σεμνότερος 


ΙΟ  Ό  μ\ν  γ'ίρ^Ασιις  ό  μίγιστος} 
*Ό  Απις  «ν  ταις  αγίλαις  των  Αιγυ¬ 
πτίων  ίΰρίσχίται.βους  αν,  χαι  ϊχ<*ν 
τιχα'ιύια  σημαα.  Τούτο  κο/νον  eui- 
τνιρίας  ίνομίζίτο  σΰμ&ολον.  V. 

13  Kiv  τον  N/Vow  ιχει  πΧοχα- 


μον)  Βασιλίως  Μεγαρίων  τρίχα.  V. 

ibid.  Τον  ϊλίσου  εχει  πλόχαμον') 
Ό  Nio-Of  βασιλεύς  αν,  ϊχων  έστί  τ*ς 
χε^α/λης  μίαν  τρίχα,  πορψυρχν  ,  ής 
άποτ/χν^είσιις  ανάγχη  «ν  άπο\εσ%αΐ 
τίν  στόλιν  ,  ής  εβασιΧε υεν.  V. 


ditionem  metuentes  Dii  in  Aegyptum  venerint ,  ubi  latere 
fe  fperarent  ab  hoftibus,  deinde  unus  illorum  caprum  fubie- 
rit ,  arietem  prae  metu  alius ,  beftiam  quamcunque  alius ,  aut 
avem :  hancque  ob  caufam  illas  formas  hodie  quoque  fer- 
variDiis.  Haec  nimirum  in  penetralibus  templorum  repo- 
fita  fervantur,  fcripta  ante  decies  mille  amplius  annos.  Ce¬ 
terum  facrificia  etiam  apud  illos  eadem,  nifi  quod  lugent 
hoftiam ,  &  plangunt  circumflantes  modo  ma&atam ,  alii 
vero  eam  fepeliunt,  contenti  iugulafle.  Maximus  quidem 
illorum  Apis  Deus  fi  moriatur,  quis  tanti  facit  comam ,  quin 
tondeat,  &  nudum  in  capite  luflum  prae  fe  ferat,  fi  vel  pur¬ 
pureum  Nifi  cirrum  habeat?  Efl  porro  Apis  de  grege  Deus, 
priori  illi  fuffe&us,  honeftior  longe  vulgaribus  ( privatis ) 
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των  ιίιωτων  βοών,  ταυτα  ουτω  γιγνομτνα ,  κλι  v7ro  των 
ττολλων  7ησΎίυομίνα ,  Siitr^cti  μοι  Sox.il  του  μίν  ίττιτι- 
μη<τοντος  ovSivog,  Ίΐραχλίίτου  Si  τίνος,  η  Δημοκρίτου > 
τον  μίν  γίλ ασ-ομίνου  την  oovololv  αυτών  ,  του  Si  την 

ciyvoiav  oS υρουμίνου . 

< 

bubus  &  auguftior.  Haec,  quae  ita  fiunt  ,  &  a  vulgo  cre¬ 
duntur,  reprehenfore  opus  habere  mihi  non  videntur,,  fed 
vel  Heraclito  quodam  vel  Democrito,  quorum  alter  amen¬ 
tiam  illorum  rideat ,  ignorantiam  alter  deploret. 


i 


f  '  I 


/ 


Si 


ΒΙΏΝ  ΠΡΑΣΙΣ. 

ΖΕΤΣ.  μεν  ίιατίθίΐ  τα  βάθρα,  και  παρασκεύαζε  ι 
τον  τόπον  τοις  άΟικνουμενοις'  σν  Si  σπησον  ί^ς  παρα- 
γαγων  τους  βίους *  αλλά  κοσ μήνας  πρότίρον,  ως  ευπρό¬ 
σωποι  Οανόυνται ,  και  οτι  πλείστους  ϊπάζονται.  σν  Si, 
ω  Ep/αη ,  κήρυττε ,  και  συγκάλει  άγαθ\ ϊ  τυ%{)  roi^  ων??- 
iyAy  παρείναι  προς  το  πωλητηριον.  άποκηρυζομεν  Si 
βίους  φιλοσόφους  παντός  ίί^ους ,  κώ  προαιρέσεων  ποι¬ 
κίλων.  ίΐ  Si  τις  ούκ  εχει  τοπαραυτίκα  τάργυριον  κατα- 
βαλεσ&αι,  εις  νίωτα  εκτίνει ,  καταστησας  εγγυητήν» 
£ΡΜ.  Πολλοί  συνίασιν '  ώστε  χρη  μη  άιατρίβειν ,  μη- 

iN  s  ι  / 

ο t  κατεχειν  αυτους. 

ΖΕΤΣ.  Τίωλωμεν  ούν. 

ΕΡΜ.  Τ ίνα  Τελείς  πρώτον  παραγάγωμεν  ;  2 
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Λ,/Γ υ  fcamna  difpone,  &  locum  para  advenientibus:  tu 
colloca  addu&as  ordine  vitas;  fed  exorna  ante,  ut  forino- 
fae  videantur,  &  emtores  quam  plurimos  allidant.  Tu  ve¬ 
ro,  Mercuri,  praeconium  fac,  &  iube,  quod  bene  vertat  l 
emtores  iam  adeiTe  ad  lapidem  [forum].  Praeconio  autem 
vendemus  vitas  philofophas  omnis  generis,  &  fe&arum  di- 
verfarum.  Si  quis  vero  praefentem  pecuniam  numerare  non 
poilit ,  fideiuffore  dato ,  proximo  anno  folvet. 

Mere.  Multi  conveniunt :  nihil  cundlandum  eft ,  neque 
illos  retinendum. 
lup.  Vendamus  ergp* 

Mere.  Quem  vis  primum  producamus  ? 

Luci  . in .  Vol.  III. 
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ΖΕΎΕ.  Ύουτονι  τον  κομητψ,  τον  I ωνικον,  εττει  και 
σεμνός  τις  εινάι  φαίνεται. 

ΕΡΜ.  Ο ΰτος  ο  ΤΙυβαγορίκος ,  κατάβηθι,  και  παρ- 
ΐχε  σαυτον  άναθεωρειν  τοίς  συνειλεγμενοις. 

ΖΕΎΕ.  Kif ουττε  Svj. 

ΕΡΜ.  Τον  αριστον  βίον  ψτωλω,  τον  σεμνότατον ,  τις, 
ωνάσεται  5  τις  υπέρ  άνθρωπον  είναι  βούλεται ;  τις  εΐόεναι 
τψ  τον  παντός  αρμονίαν,  και  αναβίωνα:  πάλιν  j 

ΑΤΟ.  Τρ  μεν  ειίος ,  ουκ  άγεννης.  τί  άε  μάλιστα 
ΰίίεν  j 

ΕΡΜ. " Αριύμ^τικψ ,  αστρονομίαν ,  τερατείαν,  γεωμε¬ 
τρίαν,  μουσικήν,  γοητείαν,  μάντιν  άκρον  βλεπεις. 

ΑΤΟ.  Έ,ζεστιν  αυτόν  άνακρίνεΐν j 

ΕΡΜ.  Άνάκρινε  αγαθή  τύχη. 
j  .  ΑΤΟ.  ΤΙοόαπος  εΐ  συ  $ 

ΙΙΤΘ.  Σάμιος. 


Iup.  Comatum  hunce  Ionicum:  etenim  honeftus  eiTe 
videtur. 

Mere.  Heus  tu,  Pythagorice,  defeende,  perfpiciendum 
te  praebe  congregatis. 

,  Iup.  Iam  fac  praeconium. 

Mere.  Optimam  vitam  vendo ,  honeftiilimam ,  quis  emet? 
Quis  fupra  hominis  conditionem  extolli  vult ,  quis  nolle 
concordiam  univerii ,  &  revivifeere  ? 

Emt.  Specie  videtur  haud  illiberali.  Quid  vero  maxime 
novit  ? 

Mere.  Arithmeticam  ,  Aftronomiam ,  Praeftigias ,  Geo¬ 
metriam,  Muticam  3  Impofturam.  Vatem  vides  fummum. 

Emt.  Licetne  interrogare  hominem? 

Mere.  Interroga,  quod  bene  eveniat! 

Emt.  Cuias  es? 

Pyth ,  Samius. 


1 
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ΑΓΟ.  ΓΙου  Si  tTcuStvific j 

ΠΤΘ.  Εν  Αίγυ7ττω,  πΑροί  τοίς  \ku  ποφοίς. 

ΑΓΟ.  Φέρε  Sij,  ην  πρίωμαί  ere,  τί  μί  SiSa^iig  j 
ΠΤΘ.  AtSa£t*>  μζν  ουόίν,  Αναμνψτω  Si. 

ΑΓΟ.  ΙΙως  ΑνΑμνηΤΗς  5 

TT  a  \  /  \  I  \  1  / 

ΠΓΘ.  r^AdApAv  προτίρον  την  ‘ ψυχήν  ϊργΑΟΆμίνος  > 
ucit  τον  \π  avtvj  ρύπον  ϊκκλυσΆς. 

ΑΓΟ.  Κλ<  i η  νομισον  ηίη  χίχ.α$ά,ρ6αι  μί,  τις  ο  τρο- 

~  3  / 

πος  της  Αναμνηπίως , 

ΠΤΘ.  Γο  μιν  πρώτον ,  ητυχίη  μάκρη ,  jcgw  αφωνίη, 
και  πίντί  όλων  ίτίων  λαλίαν  μηδίν. 

ΑΓΟ.  Qpa  <τοί,  ώ βίλτκττί,  τον  Κ ρο'κτου  παί^α  παι- 
oivuv’  ίγω  γα^  λάλος ,  ούκ  AvSpikg  iivAi  βούλομαι,  τί 
ο  ί  μίτα  την  (τιωπην ,  όμως  και  την  πίντΑίτιαν  ; 

■Ν  ’  *·  *  / 

/  f  -ν  </  *  / 

4  Άνοιάν ίσω  0;)  Ταν  νταρί*  Ε λ-  μοΆήδας  αίναμνΗδίΐς  ΰντύτ ί%ί<τ%αι 
λ>κπ  μίΓίμγυ%άσια>ί  το<5ίγμχ  vr^x-  χοχτύνίται  t  ιιχότας  τούτο  XttpeiV 
τος  Πνίχγίρχς  tivnvtyxev.  Έ·τ£<  Jf  Vo  νυν  frenoinxe  τον  Πυθαγόραν. 

'IV  /  Ρ  ι  ^  \  * 

τ*ιν  4υΧ"»'  ‘Ρρονπχρ'χ,ί IV  oiA  του  τχ£  Ο·· 

ismr.  Ubi  inllitutus  es? 

Pyth.  I11  Aegypto  apud  lapientes,  qui  ibi  funt. 

Emt.  Age ,  fi  te  emero ,  quid  me  docebis  ? 

Pyth.  Equidem  docebo  te  nihil,  fed  in  memoriam  tibi 
revocabo. 

Emt.  Quomodo  illuc? 

Pyth.  Purgando  prius  animam,  &  fordes  illius  eluendo. 

Emt.  Pone  nimirum ,  me  iam  purgatum  efle ;  quis  modus 
reponendi  in  memoriam? 

Pyth.  Primum  quidem  longa  quies ,  &  fdentium ,  &  quin¬ 
que  integris  annis  nihil  quidquam  loqui. 

Emt.  Quin  tu,  bone  vir,  Croeii  lilium  inllituis.  Ego  qui¬ 
dem  loquax,  efle  volo,  non  llatua.  Sed  tamen,  quid  poli 
fdentium,  quid  poli  quinquennium  liet? 
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ΠΤΘ.  M ου<τουργίνι  ααι  γεωροετρίγ  'ενα<ταη<Γεαι. 

ΑΤΟ.  ^Κ,αρίεν  λέγεις,  ε\  προτερον  αιύαρωίον  γινό¬ 
μενόν  ,  αατα  είναι  τοφον  χρη. 

4  ΠΤΘ.  EiV  επι  τουτεοκτιν ,  αριύμιιιν. 

ΑΤΟ.  Oifia  adi  νυν  αριθμιϊν. 

ΠΤΘ.  Υίως  αρι6μεεις  j 
ΑΤΟ.  Έν>  <5 υο,  τρία,  τετταρα. 

ΠΤΘ.  Ορος,  α  οτυ  §οαεεις  τετταρα,  τούτα  Siact 
sin ,  adi  τρίγωνον  εντιλες,  ααι  η/αέτερον  οραιον·, 

α>  \  \  /  /  C/  \  / 

)  μα  τον  μεγιττον  τοινυν  οραον  τα  τετταρα , 
cv  Ύτοτε  &ειοτερους  λίγους  ηαου<τα ,  ούί'ε  μάλλον  ιερούς. 
ΠΤΘ.  Msr&  ίε,  ω  ζεινε,  είτεαι  γης  τε  7τερι,  ααι 

·>  /  \  <■/  Γ\  \  \  <■/  ι  /  <  ~  \ 

ηερος  ,  ααι  υοατος,  ααι  πυρος,  ητις  αυτεοκτιν  η  φορη 
adi  οαοια  ιόντα  μορφήν,  ααι  οαως  αινεονται. 

ΑΓΟ.  Μορφψ  γαρ  εχει  το  7τυρ,  η  αηρ,  η  υίωρ$ 
ΠΤΘ.  Και  μάλα  εμφανεα.  ου  γαρ  οια  τε  αμορφίη 


Pyth.  In  Muficis  exercebere  &  Geometricis. 

Emt.  Lepide  narras,  fi  prius  fieri  citharoedum  oportet _, 
tum  deinde  fapientem. 

Pyth.  Poft  haec  deinde  numerare. 

Emt.  Novi  iam  nunc  numerare. 

Pyth.  Quomodo  igitur  numeras  ? 

Emt.  Unum  ,  duo ,  tria  ,  quatuor. 

Pyth.  Vides,  quae  tu  putas  quatuor,  ea  decem  funt,& 
trigonum  perf^&um  &  noftrum  iusiurandum. 

Emt.  Ita  me  quaternio ,  maximum  illud  iusiurandum ,  ut 
non  unquam  diviniores  nec  facros  magis  Termones  audivi. 

Pyth.  Poft  ea  vero,  hofpes,  Tcies  de  terra,  &  aere,  & 
aqua  ,  &  igne ,  quis  motus  illorum  naturalis  fit ,  qua  fint 
forma ,  &  quomodo  moveantur. 

Emt.  Formam  igitur  habet  ignis,  aut  aer,  aut  aqua? 

Pyth.  Et  maxime  quidem  manifeftam:  alioquin,  quipof- 
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και  ά^χη //,οσννη  Kiviiir&Ai.  kai  ίπι  τουτίοκτι  Si ,  ym· 
CiAl  τον  S ’ίον  CtjH^fACV  iOVTCCi  KAl  CLpfJLOviriV. 

ΑΓΟ.  QouufjutcriA  Λ ίγζις. 

ΠΤΘ.  ΥΙρος  Si  roLcrSicri  τοϊ<ην  ίίρηριίνοιη ,  και  οπωυ-  5 
τον  iVA  SoKiOVTCt ,  ΚΑΙ  Αλλον  OpiOjAiVOV ,  ΚΑΙ  aKXoV  IQV- 
τα  ίΐσ'ίΑι. 


ΑΓΟ.  Ί  ί  φνις ;  οίλλος  ilfjut ,  και  ουχ  ουτος ,  ωπτπο 
νυν  προς  <π  SiAXiyofAAi  ; 

ΠΤΘ.  Νον  fjoiv  ούτος ,  πΑλΑΐ  Si  iv  οίλλω  σωματι 
και  ϊν  Αλλω  ονορίΑτι  ιφΑντοοζίο'  χρονω  Si  Αυύις ,  g£ 
λΛΛο  (ΑίτΑβη(ΠΑΙ. 

ΑΓΟ.  Τούτο  φρί ,  άίάνΛτον  tcrecrS-cti  /mi,  aXXatto- 
(Aivov  ϊς  ριορφΑς  πλΜίονΑς  5  ΑλλΑ  rcoSi  μ,ίν  ΙκΑνως.  Ύα  6 


r\/  <  ««/  τ 

σ  Αριφι  οΐΑΐτΑν,  οποίος  τις  n\ 

ΠΤΘ.  ^υχηϊον  piv  ου  Si  ίν  τι 

\  / 


criTiQfJOAi  τΑ  ί’  ΑλλΑ, 


πλην  κυΑ μων. 

1  Το»  θΤο»  )  ’  EXrycv  ύι  χχί  το» 
3ΐον  αρήμίν  χχι  μίτραν  &ΰεσ%χΐ  τας 
■ίυχϊις  [  ΧΑΐ  ]  οταντα.  σώματα,  ζάαν 
μεΎρι  Χ*<  τα»  xvaJotXcov  χ*'<  χυά- 

Γ.  ·  /  «r  Ρ)  }y 

/M»»  θ£  απειχοντο.  Λ-ρυσουν  ϋ  *\ε- 
yov  εχείν  Πυθαγόραν  χτ/  %χτερ:ν 


τα»  μηρών.  G. 

ίο  Έφ«»τά^ίο) Το  φοιντά^ίσ^αι 
εττ)  του  ανΑτυττουσ^αΐ'  Χίγεται  χα) 
επ'ι  των  »ν  uorv»  ο  ραμένων  εστί  Js 
ayetTy^ouT^eu  το  φαντά-ζεσ^ωί  τίναο 
τα  οραθίντα.  V. 


ferit  habituque  &  forma  caffa  moveri ?  Ad  haec  intelliges,  Deum 
numerum  efle  &  harmoniam. 

e 

Emt.  Mira  praedicas. 

Pyth.  Praeter  ea,  quae  di&a  funt,  etiam  ipfum  te,  qui 
unus  videris,  alium  oculis  cerni,  alium  autem  efle  cognofces. 

Emt.  Quid  ais?  alium  me  efle,  non  illum  ipfum,  qui 
nunc  tecum  loquor  ? 

Pyth.  Iam  quidem  hic  es:  olim  vero  in  alio  corpore, 
&  fub  nomine  alio  apparebas;  cum  tempore  vero  rurfus 
in  aliud  corpus  &  nomen  tranfibis. 

Emt.  Hoc  dicis,  immortalem  me  futurum,  mutandum  in 
formas  phires?  Sed  de  his  fatis.  Quod  ad  vi&um  qualis  es  ? 

Pyth.  Animalium  edo  nihil;  fed  reliqua,  exceptis  fabis. 
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ΑΓΟ.  Τίνος  είνεκα  μνσάττφ  τους  κυάμους  $ 

ΠΤΘ.  Ουκ *  λΛΛ’  ιεροί  εισι,  και  &αυμασ τη  Λυτών 
yj  φύσις.  πρώτον  μεν  γάο  το  παν  γονή  ε\σΐ  και  ψ  άπο- 
3ύ<ΓΥις  κύαμον  er ι  χλωρόν  εοντα ,  σφεαι  τοίσιν  avSpeio&v 
μορίοισιν  εμφερεα  την  φυψ.  ε\ ptjfevn  Se  ψ  επαφής  την 
σεληναίην  νυζι  μεμετρημενησιν ,  Λίμα  ποιήσεις,  το  Se  μει- 
ζον ,  Άύηναίοισι  νομος ,  κυάμοισι  τάς  άρχας  αίρεεσ&αι. 

ΑΓΟ.  Κ άλως  πάντα  εφης,  και  ιεροπρεπως.  άλλ' 
άπό$υύι  >  και  γυμνόν  γάο  σε  tSeiv  βούλομαι,  ω  I Ιρά¬ 
κ  λεις  ,  χρυσους  αύτω  ο  μηρός  εστι.  &εος,  ου  βροτος  τις 
είναι  φαίνεται *  ώστε  ωνησομαι  πάντως  αυτόν,  ποσον 

rj  j  /  f 

τούτον  αποκηρυττεις  > 

ΕΡΜ.  Αεκα  μνων . 

ΑΓΟ.  'Εχω ,  τοσούτου  λαβών.. 

ΖΕΤΣ.  Γράφε  του  ωνησαμενου  τουνομα ,  και  ο$ε ν  εστίν.. 
ΕΡΜ.  Τταλιωτης  3  ώ  ΖίΖ  ,  SoKei  τις  είναι ,  των  άμφ) 

ΙΟ  ΘίΟί  ου  βροτόςτίς  eheu  <φαι-  ίνπτυπασ^αι  τω  Silice  αυτου  y.Hpiv 
y*T4t/)  'Rhiysi ο  ykp  ό  Πυθαγόρας  τον  ΦοΊβον.  V* 


Emt.  Cur  aver faris  fabas  ? 

Pyth.  Non  averfor:  fed  facrae  fiint,  &  mira  earum  na¬ 
tura.  Primum  quantae  funt,  genitura  funt.  Si  cute  nudes 
fabam  viridem ,  videbis  eam  virilibus  membris  figura  fimi- 
lem ;  co&am  vero  fi  deftituas,  in  aura  certo  numero  no&ium* 
fanguinem  efficies.  Quod  vero  maius  *  lex  eft  Athenienfi- 
bus,  fabarum  fuffragiis  eligere  magiftratus. 

Emt.  Praeclare  omnia  dixifti ,  &  ut  facris  dignum  eft.  Sed 
exue  te:  nam  &  nudum  te  videre  volo.  Hercules,  aureum 
illi  femur  eft !  Deus,  non  mortalis  aliquis  eiie  videtur.  Ita¬ 
que  omnino  emendus  eft.  Quanti  illum  praedicas  ? 

Mere.  Decem  minis. 

Emt.  Meus  igitur  eft:  tanti  enim  emo. 

Iup.  Scribe  nomen  emtoris  &  patriam. 

Mere.  Videtur,  Iuppiter,  Italicus  efte  de  his,  qui  circa 


% 
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iKpCTCtiVcti  και  Ύαραντα,  και  την  ταυτη  Έλλ αοα.  καί - 
’  ci  ουχ  ίΐς ,  αΛΑα,  τριακόσιοι  σχίόον  ϊωνηνται  κατα  κοι^ 
ι  ον  αυτόν, 

ΖΕΤΣ.  ’ Απαγίτωσαν  άλλον  παραγαγωρ iw. 

ΕΡΜ.  BcuAe*  το ν  αύχμωντα  ϊκίΐνον ,  τον  ΙΙοντικό^  η 
ΖΕΤΣ.  \\ανυ  /atv  ούν. 

ΕΡΜ.  Ο υτος,  ο  την  πήραν  ΐζηρτημίνος ,  ο  ίζω/αίας·* 
SA$£,  και  πίρίϊΰι  \ν  κύκλω  το  σννόίριον'  βίον  ανίρικα ν 
πωλω,  βίον  αρ  ιστόν  και  γιννικον ,  βίον  \λ ευ&ίρον'  τίς 
ωνησίται  ; 

ΑΓΟ.  Ό  κηρυϊ  πως  όψης;  πωλίίς  τον  Ιλίυύίραν  $ 
ΕΡΜ.  Ε γωγι. 

ΑΓΟ.  E  ira  ου  όϊόϊας  μη  σοι  οικάτηται  ανόραποΆσ- 
μου ,  η  και  προκαλισηταί  σε  \ς  Αρειον  πάγον  j 

άριττερχν  χίΐροί  'pxqnv  ουχί'χ,ων  JA 
Χ<Λ  «τ (ρος  μχσχ,άιΚη.  ’ A^fipt όωτος 
t>e  ά'ν  τους  ωμούς  παρείχε  γυμνοΌς 
ορχσ^Αΐ,παρ1  ο  χαι  εξωμίς’  ον  μόνον 
Jf  χιτων,  αΚ\α  7Γ ερίβΧημχ.  G- 
14  ΠρΟΧ,ΧΧεΜΤΛΐ  )  ΠρΟΧ'ΧΧίΙΤΧΙ 
oixs της  εις  ι @a<7civov  προχχΧείτχι  ve 
tl{  νίκην  ό  χντιόΐχος.  G. 


7  Ο Ζτος  ο  τ ϊί ν  νήρχν  εζηρτημενος) 

Διογένης  ουτος  β  "Έ,ινω πευς  οίπ'ο  τον 

Εύζείνου  Πόντου  £*ωμίχς  £κ*λ?ϊ- 
r  /  .  5*  '  r  Τ  *  '  \ 

τ5  ,  Οι οτι  ίζωμιΟχ  εφορει,  χχι  τους 

άμους  παρείχε  γυμνούς  ορασ^ίαι.  V. 

ibid.  Έξωμιας)  "Έζωμίύρία  ykp 

εοορουν  το  όε  *ν  χιτων  παγυς  χχϊ 


τραχύς ,  χτ6  αγν  απτός ,  χα τα  τ 


h 


Crotonem  &  Tarentum  &  illam  Graeciam  habitant.  Quam¬ 
quam  non  unus,  fed  trecenti  circiter  emerunt  communiter 
poilidendum. 

Iup .  Ducant.  Nos  producamus  alium. 

Mere.  Vifne  fqualidum  illum  Ponticum  ? 

Iup .  Prorfus  ita  volo. 

Mere.  Heus  tu  peram  fufpenfe,  exferte  humerum,  veni, 
circumi  hunc  confeiTum.  Virilem  vitam  vendo,  vitam  prae¬ 
claram  &  generofam,  vitam  liberalem;  ecquis  emet? 

Emt.  Quid  ais ,  praeco  ?  liberum  tu  hominem  vendis  t 

Mere .  Equidem. 

Emt.  Et  non  metuis,  ne  dicam  tibi  impingat  plagii,  aut 
in  Areopagum  te  in  ius  vocet  l 

F  4 
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I  ^ 

EPM.  OuSiV  αύτω  μελει  της  πρασεως'  qiitou  γα λ 
είναι  παντάπασιν  ελεύθερος. 

ΑΤΟ.  T/  <Γ  αν  τις  αύτω  χρησοατο ,  ρυπωντι,  και  ού- 
τω  κακούαιμονως  ίιακειμεαω^  πλην  ε'ι  μη  σκαπανέα  γε 


\  < 

και 


ύΰροφορον  αυτόν  αποίεικτέον'. 

ΕΡΜ.  Ού  μόνον ,  αλλα  και  ψ  3νρωρειν  αυτόν  επι- 
στησης ,  πολύ  πιστοτερω  χρηση  των  κυνων.  αμελεί,  κύω ν 
αύτω  και  τουνομα. 

ΑΓΟ.  Υίοόαπος  Si  εστι ,  και  τίνα  την  ασκησιν  επαγ¬ 
γέλλεται  > 

ΕΡΜ.  Αυτόν  ερου’  καλλιστον  γαρ  ούτω  ποιέιν. 

ΑΓΟ.  Δέ&α  το  σκυόρωπον  αυτού,  και  κατηφες ,  μη 
με  ύλακτηση  προσελύόντα ,  η  και  νη  Δ  ία  3'άκη  γε.  ούχ 
ορας  ως  όίηρκε  το  ζύλον ,  και  συνίσπακε  τας  οφρύς ,  xai 
απειλητικόν  τι  και  χόλωνες  υποβλέπει  j 


ΕΡΜ.  Μη  όέόιθΐ  τιόασσος  γαρ  εστι. 

ΐ6  Ύβχνσος  )  Τίρχος  κ«*  ΙΙμ,ρος.  V. 

Mere.  Nihil  fua  referre  putat,  fi  vendatur.  Putat  enim 
ubivis  fe  effe  liberum. 

Emt.  Quis  vero  ufus  effe  poilit  hominis  fqualidi ,  &  ma¬ 
le  adeo  a  fortuna  habiti ,  nifi  forte  foiTorem  aut  aquarium 
facere  velimus. 

Mere.  Non  hoc  folum ,  fed  fi  ianuae  cuftodem  illum  im¬ 
ponas,  multo  quam  funt  canes  fideliori  illo  uteris  :  &  fane 
cani  ei  nomen  eft. 

Emt.  Cuias  eft,  aut  cuius  rei  ufum  &  exercitationem 
promittit  ? 

Mere.  Ipfum  interroga :  id  enim  optimum  fa&u  erit. 

Emt.  Metuo  truculentum  hominis  vultum  atque  triftem , 
ne  allatret  me  accedentem ,  aut  plane  etiam  mordeat.  Non¬ 
ne  vides,  uti  clavam  fuftulit,  &  fupercilia  contraxit,  &  mi¬ 
nax  quiddam  ac  biliofum  obtuetur? 

Mere .  Noli  timere :  cicur  eft. 


VITARUM  AUCTIO. 


89 

ΑΓΟ.  Το  7 τρωτόν,  ω  β ίλτιστί,  πο$απος  ύ\  8 

ΔΙΟΓ.  ΥΙαντοίαπ.ος, 

ΑΓΟ.  ΐίως  λίγιις] 

ΔΙΟΓ.  Του  κόσμου  πολίτην  όρος, 

ΑΓΟ.  Ύ^ηλοις  ιόι  τίνα ; 

ΔΙΟΓ.  Ύ ον  Η ρακλια. 

ΑΓΟ.  T/  ουν  ουχι  και  λιοντην  αμπίχγ  5  το  μι ν  γαρ 
ζυλοι/  ιοικας  αυτω. 

ΔΙΟΓ.  Τοι/π  μοι  λιοντη  το  τριβωνιον.  στρατιύομαι 
άι  ωσπίρ  ικιίνος  ίπι  τάς  ηίονάς ,  ον  κιλίυστος,  αλλ 
ίκούσιος ,  ϊκκαύαραι  τον  βίον  προαιρουμινος. 

ΑΓΟ.  Euyg  της  προαιρίσιως.  αλλά  τί  μάλιστα  ΐι- 
itvou  σι  φωμιν ;  η  rivet  την  τίχνην  ίχιις  > 

ΔΙΟΓ.  Έλιυύιρωτης  ΐιμι  των  άνύρωπων,  και  Ιατρός 
των  παύω  ν.  το  <Γ  ολον ,  άληύιίας  και  παρρησίας  προ¬ 
φήτης  ιΐναι  βούλομαι . 

io  Ow  χελίυστ'ος  )  Ευρυ&ιυς  iitirt/rre  τα>  'Η/ιαχλίΤ,  G· 

Emt.  Primum,  bone  vir,  cuias  es? 

Diog.  Omnigena. 

Emt.  Quid  ais  ? 

Diog.  Mundi  civem  vides. 

Emt.  Quem  feraris? 

Diog.  Herculem. 

Emt.  Quin  igitur  &  leoninam  fumis  ?  Nam  ad  clavam 
quod  pertinet,  fimilis  ei  videris. 

Diog.  At  leonina  mihi  eft  detritum  hoc  palliolum :  bellum 
autem  gero,  ut  ille ,  contra  voluptates ,  non  [tamen  ut  ille  alie¬ 
no']  iuifu,fed  mea  fponte,  qui  repurgare  illis  vitam  inftituerim. 

Emt.  Laudo  propofitum.  Sed  quid  maxime  fcire  te  dica¬ 
mus  ?  aut  quam  artem  habes  ? 

Diog.  Liberator  fum  hominum ,  &  medicus  aiie&ionum : 
in  univerfum  autem  veritatis ,  &  libertatis  in  loquendo  prae¬ 
co  eife  volo. 
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ΑΓΟ.  Ayg,  ώ  προφητα*  ην  Si  πρίωμαί  σε,  τίνα  μι 
τ ον  τρόπον  ίιασκησεις > 

ΔΙΟΓ.  Τίρωτον  μεν  παραλαβών  σι,  και  αποοικτας 
την  τρυφήν ,  και  απορία  συγκατακλείσας ,  τριβωνιον 
πιριβαλω.  μετά  Si ,  κάμνειν  καταναγκά¬ 

σω  ,  χαμαί  καίίυάοντα ,  και  υόωζ  πίνοντα ,  και  ων  ετυ- 
χΐ  πιμπλάμινον.  τα  Si  χρήματα  >  ην  εχης ,  εμοι  πεώό- 
μενος,  ες  την  θ' άλατταν  φίρων  εμβαλε ~ις.  γάμου  S* 
αμελήσεις  y  και  πα^ων,  και  πατρ'^ος'  και  πάντα  σοι 

.  ~  .  \  \  /  »  /  »  .  \  λ  '/ 

λήρος  g <τται  και  την  πα τρώαν  οικίαν  απολιπων ,  η  τα *· 
φον  οικήσεις ,  η  πυργίον  έρημον ,  η  και  πίβον.  η  πήρα  Si 
σοι  Ειρμών  εσται  μεστή ,  και  οπισ&ογράφων  βιβλίων . 
και  ούτως  εχων ,  ε^αιμονιστερος  είναι  φησεις  του  με¬ 
γάλου  βασιλεως.  ψ  μαστιγοϊ Se  τις.,  η  στρεβλοί,  του - 

,  ^  ,  V  <  /  1 

των  ουόεν  ανιαρόν  ηγηση. 

ΑΓΟ.  ΥΙως  τούτο  φης  το  μη  άλγεϊν  μαστ  ιγον μεν  ον  > 


12  ’Όττισ^ίογρχ^αϋν  )  Ώρο  y$~  14  'H  βττρίβΧοι}  Έ>Άσα.νίζγ  ,άεσ- 

γρΆμμίνούν  ,  πιποναμίναιν.  V.  G·  μ*  ,  μαστίζ».  V. 

Emt.  Age ,  Praeco ,  ii  te  emero ,  qua  me  ratione  docebis  ? 

Diog.  Cum  primum  te  accepero ,  &  deliciis  exutum ,  cum 
inopia  conclufero,  palliolo  te  amiciam:  deinde  opus  face¬ 
re  ,  &  elaborare  te  cogam ,  humi  dormientem  inter  haec  > 
aquam  bibentem ,  &  obvio  primum  facillimoque  cibo  im¬ 
plendum.  Opes  autem  fi  quas  habeas ,  mihi  obfecutus  in 
mare  abiicies  :  tum  matrimonium ,  &  liberos  &  patriam  ne- 
gliges  ,  &  nugas  putabis  omnia :  reli&aque  domo  paterna , 
aut  fepulcrum  inhabitabis,  aut  defertam  turriculam,  aut 
dolium  denique.  Ceterum  pera  tibi  lupinorum  plena  erit , 
&  librorum  in  tergo  etiam  fcriptorum.  Ita  conftitutus  bea¬ 
tiorem  te  magno  rege  [ Perfurum ]  putabis.  Si  vero  fla¬ 
gris  te  caedat  aliquis,  aut  torqueat,  nihil  horum  molefhun 
iudicabis. 

Emt.  Quid  ais?  non  dolere  flagris  licet  caefum?  Equi- 
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eu  yko  χίλωνης ,  η  καράβ'ου  το  Sippct  περιβεβλημαι. 

ΔΙΟΓ.  Γ ο  EvpmiSaov  εκίΐνο  ζηλωπις,  μικρόν  ίν - 
αλλάζας. 

ΑΓΟ.  Το  ποιον  ς 

ΔΙΟΓ.  Ή  φρψ  (τοι  άλ γηο-ει,  η  σε  γλωσπα  εσπαι 
ανάλγητος.  Α  σε  μάλιστα  Sii  προτίιναι,  ταυτα  εσπιν'  ίο 
Ιταμόν  χρη  είναι ,  και  S-parvv,  και  koiSopiid^ai  παοτιν 
ίξης ,  και  β ατιλευστ ,  και  ιίιωταις.  ουτω  γάρ  αποβλέ¬ 
πονται  <τε,  και  avSpeiov  υπ  ο  λήγονται.  βάρβαρος  Se  η 
$ωνη  ίτται ,  και  άπηχες  το  φύεγμα,  και  άτεχνωςο- 
μοιον  κννί'  και  προτωπον  Se  εντεταμενον ,  και  βάΛσμ,α, 
τοιουτω  προτωπω.  πρεπον.  και  ολως ,  3^ηριωSη  τα  πάν¬ 
τα,  και  άγρια.  α^ϊως  Se ,  και  επιείκεια-,  και  μετριοτης 
άπεοττω.  και  το  ερυύριαν  άποζυιτον  του  προσώπου  παν - 
τελως.  σίωκε  Se  τα  πολυαΆρωπωτατα  των  χωρίων,  καί 
\ν  αύτοις  τουτοις  μονος ,  και  ακοινώνητος  είναι  3τλε ,  μη 

7  Ίτίψχοι)  'AvaiS*  χχΐ  α.ν&ί<τχνν-  IO  'Aviixh)  Ξίϊον  τ  ου  χλτλ 

Tcv.  V.  rrxpk  το  \sj%ui  χ,χι  ορμΖν.  ττχντων  κχ,ον.  V.  G. 

G.  14  Άπίξ&ΰ·ύ\')Υ p.xou  st7T0|u3-5V.G. 


dem  ποπ  teftudinis  neque  cancri  tcila  circumdatus  fum. 

Dlog.  Euripidis  illud  parva  mutatione  deflexum  aemu- 
labere. 

Emt.  Quodnam? 

Dlog.  Animus  dolet,  dolore  lingua  fed  vacat.  Porro  quae 
maxime  adeife  tibi  debent,  haec  funt.  Improbum  oportet 
eife ,  &  audacem,  &  conviciari  ordine  omnibus  regibus  pa¬ 
riter  &  privatis:  ita  enim  oculos  in  te  coniieient,  fortem¬ 
que  te  virum  putabunt.  Porro  barbara  vox  erit ,  &  abfo- 
r.a  loquela,  &  plane  cani  fimilis:  vultus  contentus  ac  rigi¬ 
dus,  inceffus,  qui  vultum  talem  deceat:  verbo,  fera  omnia 
&  agreflia.  Pudor  vero  &  aequitas  &:  mediocritas  abeflo : 
frontem  perfricare  ne  fatis  habe,  fed  abrade  penitus.  Loca 
fequere  celeberrima,  &  in  his  ipfis  folus &  infociabilis eife 
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φίλον  i  μη  %zvov  προσιζμζνος  κατάλυσις  γαρ  τα  τοιαυ - 
τα  της  αρχής,  εν  oipzi  δε  πάντων,  a  μηδ'  Ιδία  ποιησζιζν 
αν  τις ,  θαρρών  ποίζι'  και  των  αφροδισίων  αϊρου  τα  yg- 
λοιωτατα'  και  τέλος,  ην  σοι  δοκρ,  πολύποδα  ωμόν ,  η 
σηπίαν  φαγων ,  άπούανζ.  τ αυτήν  σοι  την  ευδαιμονίαν 
προζζνουμεν. 

ΑΓΟ.  Απαγε,  μιαρα  γάρ,  και  ουκ  ανθρώπινα 
λεγζις. 

ΔΙΟΓ.  Άλλα  ραστα  γε ,  ω  ουτος,  και  πασιν  ευχερή 
μετζλύζίν.  ου  γαρ  σοι  δζησζι  παιδείας ,  και  λόγων ,  και 
λήρων ,  αλλ'  επίτομος  αυτή  σοι  προς  δόζαν  η  οδδς.  καί 

>  c\  ^  \  Ν  τ  r\/  ι  ^  /  *. 

ισιωτης  γαρ  αν  ης ,  ήτοι  (Τκυτοοεψης ,  η  ταοιχοττωλης  > 
η  τζκτων ,  η  τραπεζίτης ,  ουδεν  σε  κωλυσει  &αυμάσιον 
είναι ,  ην  μδνον  η  αναίδεια ,  και  το  θράσος  παρρ ,  και 
λοιδορεΊσ&αι  καλώς  εκμάύρς. 

ΑΓΟ.  Π ρος  τούτα  μεν  ου  δέομαι  σου.  ναύτης  δ’  αν 


poftula ,,  neque  amico  admiiTo  neque  hofpite.  In  hoc  enim 
ineft  regni  illius  tui  interitus.  In  confpe&u  omnium  ea  fac 
animofe,  quae  neque  folus  aliquis  temere  fufcipiat,  &  Ve¬ 
nerem  exerce  maxime  ridiculam.  Tandem  fi  e  re  videbitur, 
crudo  Polypo  aut  fepia  devorata  mortem  oppete.  Hanc  ti¬ 
bi  propinamus  felicitatem. 

Emt.  Apage ,  impura  narras ,  &  ab  humanitate  abhor¬ 
rentia. 

Diog.  Sed,  heus  tu,  facillima,  &  quae  nullo  negotio  unuf- 
quifque  obeat.  Neque  enim  opus  tibi  erit  eruditione,  &  li¬ 
teris  &  nugis,  fed  compendiaria  ifta  tibi  ad  gloriam  via. 
Licet  enim  idiota  fueris,  vel  cerdo ,  aut  falfamentarius,  aut 
faber ,  aut  argentarius,  nihil  prohibebit  admirabilem  te  ede , 
modo  impudentia  audaciaque  adfint ,  &  conviciari  praecla¬ 
re  didiceris. 

Emt.  Ad  ifta  quidem  te  non  opus  habeo :  verum  nauta 
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ιτως  ij  κητωρος  ev  χαίρω  γίνοιο'  χαι  ταυτα ,  rv  ϊϊίλγ  <re 
CL7T000<r&OLl  ύυΤΟΤί  ΤΟ  f/AyiCTTCV  Sv  θβθλων. 

E PM.  Εχί  λαβών'  και  γαο  atr  αίνοι  απαλλα^ο- 
μίύα,  ϊνοχλουντος  αυτου,  χα)  βοωντος ,  χαι  απαντας 
απαϊαπλως  υβρίζοντος  χαι  αγορίύοντος  χαχως. 

ΖΕΤΣ.  Αλλον  χάλα  τον  Κ υρηναιον,  tgv  iv  τγ  πορ¬ 
φυροί,  τον  ίσηφανωμενον. 

ΕΡΜ.  Αγί  6vj  προ<τεχε  πας.  πολυτελές  το  χρήμα, 
χαι  πλουσίων  ίεομενον.  βίος  ούτος  ή&ς  ,  βίος  τρκτμαχά- 
ριττος.  τίς  επιθυμεί  τρυφής ;  τίς  ωνείται  τον  αβρότατον > 

ΑΓΟ.  Έλ$ε  οτυ,  χαι  λίγε  άπεο  εΟως  τυγχάνεις . 
ωνη<τομαι  γαο  σε,  ην  ωφέλιμος  ν,ς. 

ΕΡΜ.  Λ 1η  ενοχλεί  αυτόν  ,  ω  βέλτιστε ,  μη3’  αν  α¬ 
κρινέ*  μεύύει  γαρ.  ώστε  ουχ  αν  αποχρίναιτο  σοι >  την 
γλωτταν ,  ως  ορας ,  &ολι<τ3~ αίνων. 

ΑΓΟ.  Κού  τίς  αν  ίυ  φρονων,  πρίαιτο  Άεφύαρμενον* 

ΙΟ  Αβρότατον)  Τ ρυφιρά'τατον  ,  άτταλιίτατον.  V. 


»\  1  a/. 


forte,  aut  olitor,  opportune  fias,  idque,  hic  fi  duobus 
fumnium  obolis  te  vendere  voluerit. 

Mcrc.  Habe  tibi  hominem.  Gaudemus  enim  illo  liberari, 
qui  moleftiam  nobis  faceflat ,  &  clamet ,  &  in  univerfum 
omnibus  infultet  atque  maledicat. 

Iup.  Alium  voca ,  Cyrenaeum  illum ,  purpura  illum  in¬ 
dutum,  coronatum. 

Λ  Iere.  Age  ergo ,  attende  quifquis  es:  res  pretiofa  &  locu¬ 
pletem  emtorem  defiderans.  Haec  vita  fuavis ,  vita  ter  bea¬ 
ta.  Ecquis  voluptatis  cupidus  efi  ?  quis  emit  delicatiflimum  ? 

Emt.  Huc  veni ,  &  dic ,  quae  nofti :  emam  enim  te ,  fi 
frugi  fueris. 

Mere.  Noli  moleftiam  ei  facefiere,  o  bone,  nec  interro¬ 
ga:  ebrius  enim  eft,  ita  ut  ne  refpondere  quidem  poftit, 
labante,  ut  vides,  lingua. 

Emt.  Et  quis  bene  fanus  emat  corruptum  adeo  &  ne- 
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ουτω  και  ακόλαστόν  ανδράποδον  5  όσων  Se  /icti  αποζεί 
μύρων'  ως  Se,  και  σφαλερόν  βαδίζει,  κοί)  παραφορον. 
άλλα  καν  συ ,  ώ  Έρμη ,  λίγε  οπδσα  πρδσεστιν  αυτω , 
Και  α  μετιων  τυγχάνει. 

ΕΡΜ.  Το  μεν  ολον ,  σνμβ ιωναι  δεζιος ,  και  συμπιείν 
ικανός ,  και  κωμάσαι  μετά  αυλητρίδος  επιτήδειος  ερων- 
τι  και  ασωτω  δεσπότη.  ταλλα  Se  πεμματων  επιστη- 
αων,  και  οφοποιος  εμ,πειρδτατος.  και  δλως  σοφιστής 
ηδυπαΰείας'  επαιδε υβη  μεν  ούν  'Μηνησιν.  εδουλευσε  δε 
και  περί  "Σικελίαν  τοις  τυραννοις ,  και  σφοδρά  ηυδοκίμει 
πα<δ  αυτοίς.  το  Se  κεφαλαιον  της  προαιρεσεως ,  απάν~ 
των  καταφρονείν ,  απασι  χρησδδαι  ,  πανταχούεν  ερανί- 
ζεσ&αι  την  ηδονην, 

ΑΤΟ.  'Ώρα  (Γοι  άλλον  περιβλεπειν  των  πλουσίων 
πουτων,  και  πολυχρημάτων’  εγω  Se  ούκ  επιτήδειος  ιλα¬ 
ρόν  ωνεισ&αι  βίον. 

7  Πί/α^άτων )  Πλακουντίων.  V*  ιιΈρα.νίζί&ίΐι  twv  «Jovilv)  Συλ- 

λέγιιν  και  συναΒρύίζίΐν.  V. 


quam  mancipium?  quot  vero  olet  unguenta!  ut  incerto 
labantique  pede  incedit,  &  extra  viam  fertur!  Interim  vel 
tu  dic,  o  Mercuri,  quae  iint  in  illo,  &  quae  tra&et. 

Mere.  In  univerfum  conviva  dexter  eft ,  &  compotatio¬ 
ni  aptus ,  &  qui  comiiTetur  cum  tibicina  apud  amatorem 
herum  &  luxuriofum.  Ceterum  bellariorum  coquendorum 
fciens,  &  obfoniorum  peritiilimus ,  &  omnino  voluptatis 
magifter.  Inftitutus  Athenis  ferviit  tyrannis  in  Sicilia,  quo¬ 
rum  gratia  floruit.  Summa  autem  illius  inftituti,  contemne¬ 
re  omnia,  uti  omnibus,  undique  corrogare  voluptatem. 

Emt.  Circumfpiciendus  tibi  erit  alius  enitor ,  de  divitibus 
illis  &  pecuniofis :  equidem  hilarem  adeo  vitam  emere  non 
polium. 
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ΕΓΜ.  Απρατος  ίοικίν ,  ω  Διυ ,  ουτος  ημιν  μίναν. 
ΖΕΤΣ.  Μ ίτα<ττγ,(Γον'  άλλον  παραγαγί'  μάλλον  Sl 
τω  Soo  τουτω ,  τον  γίλωντα  τον  Άβ^ηρο&ίν ,  και  τον 
κλαίονται  τον  t £  Έ Oarov.  άμα  γαυ  αυτω  πίπρατ^αι 
βούλομαι. 

ΕΡΜ.  Έατάβητον  \ς  το  μίτον.  τω  άρί&τω  βίω  πωλω' 
τω  σοΟ,ωτατω  πάντων  αποκηρυττομαι. 

ΑΓΟ.  Ώ  Ζευ,  της  ϊναντιοτητος.  ο* μα  ου  άιαλίιπίΐ 
γίλων ,  ο  άί  τινα  ίοικί  πίνύίΐν'  άακουίΐ  γάρ  τοπαραπαν. 

f  ^  'Τ'  /  ^ 

τι  ταυτ  ,  ω  ουτος ,  τι  γίλ ας  ; 

ΔΙΊΜ.  Έρωτας  j  οτι  μοι  γίλ οία  πάντα  ίο> ιία  τα 

/  t  /  \  ■»  \  <  /  * 

πραγματα  υμίων ,  και  αυτοί  υμάς. 

ΑΓΟ.  Πως  λεγας  j  καταγίλας  ημών  απάντων ,  και 
παρ  oi/Siv  τιύίται  τα  ημίτίρα  πράγματα  ; 

ΔΗΜ.  \£1ίε  ί%α.  (Τπουάαιον  γάρ  \ν  αυτίοκην  ουάίν. 
Κίνα  οί  τα  παντα ,  και  ατόμων  φορη ,  και  άπίΐρίη . 


Λ/<τίτ.  Videtur  hic  non  vendibilis  efle ,  &  apud  nos  ηιαη- 
furus,  luppiter, 

Iup.  Traniire  illum  in  alteram  partem  iube.  Produc  alium: 
quin  illos  duo, ridentem  alterum  ex  Abdera,  &  exEphefo 
alterum  ploratorem  :  ambo  enim  una  vendi  volo. 

Mere.  Defcendite  in  medium.  Vitas  optimas  vendo,  fa- 
pientirtimos  omnium  praedico  venales. 

Err.t.  Quantum,  luppiter,  inter  fe  diftant  1  alter  ridere 
non  definit;  lugere  alter  aliquem  videtur,  ita  plorat  per¬ 
petuo.  Heus  tu ,  quid  hoc  fibi  vult  ?  quid  rides  ? 

Dem.  Rogas  ?  ridiculae  mihi  videntur  res  veftrae  omnes, 
&  vos  ipfi. 

Emt.  Ain  tu  ?  Omnes  tu  nos  rides ,  nihili  tu  putas  res 
noftras  omnes? 

Dem.  Sic  eft.  Serium  enim  in  iis  nihil  quidquam:  vana 
omnia,  atomorum  impetus,  imperitia. 
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ΑΓΟ.  Ου  γίνουν  9  άλλοι  συ  κινος  ως  αληθώς,  και 
1 4  άπιιρος.  ω  της  υβριως,  ου  παύση  γιλων  ;  'Συ  ίΐ  τί κλάιις, 
ώ  βιλτισ τι  j  κάλλιαν  σοι  προσλαλίιν. 

ΗΡΑΚ.  Hyeopcat  yao,  ω  ζινι,  τα  ανθρώπινα  πρη- 
γματα  όίζυρα,  και  ίακρυωίια ,  και  ουί ιν  αυτιών  ο,  τι 
μη  ϊπικηριον'  τω  ίη  οικτιίρω  τι  σφιας  και  οδύρομαι, 
και  τα  μ,ιν  παριοντα  ου  ίοκιω  μιγάλα ,  τα  υστίρω 
χρονω  ϊσομίνα ,  πά,μπαν  άνιηρά .  λιγω  Si  τας  ϊκπυρω- 
σιας  και  την  του  ολου  συμφορψ.  ταυτ  οίύρομαι,  και  οτι 
ίμπίδον  ούίΐν,  αλλακως  ι'ις  κυκίωνα  πάντα  συνιιλίον- 
ται ,  καί  ϊστι  τωυτο  τιρφις ,  άτιρφίη *  γνωσις ,  άγνωσίη 
faeya ,  μικρόν'  άνω  κάτω  πιριχοριυοντα,  και  άμΐιβο- 
μίνα  ιν  τη  του  αιωνος  παι§ίη . 

ΑΓΟ.  ΊΥ  γά()  ο  αιών  ϊστι  j 


6  Έ·7 τιχήριον )  ΈτπθανάτΗν.  V. 

χ«ρ  yot/)  ό  θάνατοί.  G. 

ίο  Άλλάκ«ί)  Άντ<  του  ■7rS'f · 
ί·7Τ<  Jf  ΧΑί  TOUTO  ’IcnV<X0V,  fV«i  TO/ 

και  Έφεβ-ο^  Ίώνων.  Έφεσ/ί?  J« 


Ή|θάχλε<τίί.  V. 

iW.  Κνχε^νΛ)  Κυκεων  ε’χ  φελ¬ 
λών  βοτχ,ναν  συγκειμένων  φ ttp/ua- 
χε/αν  ποιεί  <Ι»λ»τ ήριον  ,  ωπο  του 
κεχύσ^Λΐ  χυγ_εων  ,  χαι  xuxjwy.  V. 


Emt.  Enimvero  tu  vanus  es  re  vera  &  imperitus.  O  in¬ 
io  lentiam  !  ridere  non  deiines  ?  Tu  vero ,  vir  bone ,  quid 
ploras?  multo  enim  melius  credo,  te  alloqui. 

Her.  Puto  enim ,  Hofpes ,  res  hominum  queftu  &  lacri¬ 
mis  dignas,  neque  quidquam  earum  non  fato  obnoxium: 
hoc  fane  nomine  miferor  illas  &  defleo,  &  praefentia  qui¬ 
dem  magna  non  arbitror ;  fed  quae  in  pofterum  futura  funt, 
ea  demum  triftia,  exuftiones  loquor,  &  univerfi  calami¬ 
tatem  :  haec  deploro,  &  quod  flabile  nihil  eft  ac  firmum, 
fed  cinno  quafi  quodam  permixta  &  confufa  feruntur, 
idemque  funt  dele&atio  &  faftidium ,  cognitio  ignorantia , 
magnum  parvum  ,  furfum  deorfum  euntia ,  &  vices  in  illo 
feculi  lufu  permutantia. 

Emt.  Quid  igitur  eft  feculum  ? 
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ΗΡΑΚ.  Τίαις  παίζων ,  7Γί<Γ<Γίυω ν,  Αιαφζρομζνος. 
ΑΓΟ.  Τ*  Soli  οι  ανέρωτοι·, 

ΗΡΑΚ.  Θζο)  θνητοί. 

ΑΓΟ.  Τ*  Sai  οι  «9Wj 
ΗΡΑΚ.  Α νύρωποι  αΰανατοι. 

ινιγματα  λζγζις,  ω  ουτος ,  ^  γρίφους  σ“υντι- 
(ίΐς]  ατζχνως  γαρ,  ωιττηρ  ο  Αο'ζίας,  oi>Szv  αποσαφζις. 
ΗΡΑΚ.  OiiSzv  γαρ  μοι  μζλζι  ύμζων. 

ΑΓΟ.  Τ οιγαρουν  oSSz  ωνηιτζταί  erz  ζύ  φρονούν. 
ΗΡΑΚ.  Ίίγω  Sz  κζλομαι  7racriv  ηβηίον  οιμ,ωζζιν , 


τοκτιν  ωνζομζνοκτι ,  και  τοκτιν  ουκ  ωνζομζνοκτι. 

ΑΓΟ.  Τ ουτι  το  κακόν  ου  7 τορρω  μζλαγχολίας  ζττιν  > 

ο υ$*  ίτζρον  ίγωγζ  αυτών  ωνητομαι. 

»/  *  \  <?  / 

ΕΡΜ.  Ακρατοι  και  ουτοι  μζνουοΊν. 

ΖΕΤΣ.  Αλλον  Α7Γθκηρυττζ. 

1  Δ<*φίρ//£νο{  )  "ΣυνΖ ιχ,μχ^ό-  γιτμου.  \iysr&t  Ji  χαι  το  Jtxruoy , 

f/tvoc.  V.  ,  ,  ί  ο  συμπΧξχό μένος  λίγος.  V. 

6  Γρίφους)  Γρίφος  ζήτκμχ  αι-  .  ^ 

„γμ*Ά,  ί  ί*«λ.κ*  ™λλ*-  10  Η®,Λ' )  G. 


/&r.  Puer  ludens ,  talos  ia&ans ,  huc  illuc  vagans. 

£mr.  Homines  vero  quid  ? 

//er.  Dii  mortales. 

Emt.  Dii  vero  ? 

Her.  Homines  immortales. 

Emt.  Aenigmata  loqueris,,  mi  homo,  aut  griphos  ne&is. 
Plane  enim ,  ut  Loxias  ille  Apollo ,  nihil  clare  dicis. 

Her.  Nihil  enim  vos  curo. 

Emt.  Igitur  neque  fanus  quifquam  te  emerit. 

Her.  Ego  vero  plorare  iubeo  omnes,  maximos  minimos, 
emtores  non  emtores. 

Emt.  Morbus  huius  hominis  ab  atra  bile  non  procul  ab- 
ell :  neque  vero  alterum  eorum  emerim  equidem. 

Mere.  Neque  igitur  hi  vendi  poterunt. 
lup.  Praedica  alium. 

Lucian.  Vol.  111. 
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ΖΕΤΣ.  ΤΙανυ  μ,ζν  ουν. 

I 


Μηρυττομζν.  τις  ωνζ itui  τον  ιζρωτατον  $ 


eds ομψ ,  τω  παιύ  ι  καλώ  οντι  μ,οι. 


ΣΩΚ.  Τις  Τ  αν  ζτΓίτηοζιοτζρος  i  μου  γζνοιτο  συνζιναι 


χψ  di  ηγούμαι  καλψ.  αμζλα,  καν  υπο  ταυτον  ιμαι- 


υττ  ψαυ  άζινον  τταύζΊν. 

ΑΤΟ.  'Απιστα  λίγζις ,  το  παι&ίραστην  οντα,  μη 
στζρα  της  ψυχής  τι  ττολυπραγμο ν ζιν *  και  τούτα ,  ύττ 
s| ουσίας,  \y  τω  αυτω  Ιματίω  κατακζίμζνον. 


Mer.c .  Vis  Athenienfem  illum  3  loquaculum? 

Jup.  Ego  vero  volo. 

Mere.  Huc  tu  tranfi.  Vitam  bonam  &  prudentem  prae^ 
dicamus.  Quis  emit  fanibilimum? 

Emt.  Dic  mihi,  quid  maxime  nofti? 

Socr.  Puerorum  amator  fum  *  &  do&us  artes  amatorias; 

Emt.  Quomodo  igitur  ego  emam  te?  Paedagogo  enim 
opus  habebam  pro  puero ,  quem  pulchrum  habeo. 

Socr.  Ecquis  vero  aptior  me  fit  contubernalis  pulchri? 
Neque  enim  corporum  amator  ego  :  animam  pulchram  iu- 
dico.  Noli  laborare,,  ii  vel  fub  eadem  vefte  mecum  perno- 
itarint ,  audias  dicentes ,  nulla  fe  iniuria  a  me  aiFe&os. 

Emt.  Supra  fidem  funt ,  quae  dicis ,  amatorem  ultra  ani¬ 
mum  nihil  nugarum  tentare ,  idque  ubi  plena  eius  rei  fit 
facultas  iiib  eadem  vefie  iacenti. 
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ΣΩΚ.  Kcu  μην  ομνύω  yi  σοι  τον  κυνα ,  και  την  ι6 
πλάτανον  ουτω  ταΖτ  εχειν. 

ΑΓΟ,  Ήράκλεις  της  άτοπίας  των  &εων. 

ΣΩΚ.  Γ/  συ  λεγεις-,  ου  όίοκει  σοι  ο  κυων  είναι  $~ίος\ 
ουχ  όρος  τον  A νουβιν  εν  ΑίγυΊττω  οσος *  και  τον  εν  ου¬ 
ρανού  Σείριον,  και  τον  παρα  τοις  κάτω  Κέρβερον, 

ΑΓΟ.  Ει)  λεγεις ,  \γω  ίε  Άημάρτανον.  αλλά  τίνα  IJ 
βιοίς  τον  τρόπον ; 

ΣΩΚ.  Ο ίκω  μεν  εμαυτω  τινα  ττόλιν  άναπλάσας  , 
χρωμαι  ίε  πολιτεία  | εννι,  και  νομούς  νομίζω  τους  εμους. 

ΑΓΟ. '  Ει/  εβουλόμην  άκουσαι  των  δογμάτων. 

ΣΩΚ.  ' Ακούε  γ%  το  μ ,εγιστον,  ο  περί  των  γυναικών 
μοι  (όοκεϊ  ίοκει  μηίεμίαν  αυτών,  μηίενος  είναι  μόνου , 
παντι  ί ε  μετεόναι  τω  βουλομε νω  του  γάμου. 

ΑΓΟ.  Ύί  τούτο  Φης\  άνηρησ&αι  τους  περί  μοιχείας 
νόμους  ; 

ι  Ό/χνυα  γί  ?οι  τον  κύν«)  Κ ep-  Οίς  μέγιστος  *ορχος  αιτχντι  λόγο* 
β'ρον.  P*Ja//Wty9oof  ο ρχος  ουτος  ο  χΰων ,  ίτπιτα  χ»ν  %εους  Js  εοιγαν» 
χ-trk  κυνίς  ,  «  »  ττλατάνει»,  Κρχτ7πς  Xetpann.  TjhoZtoi  χχ)  ct 

n  χριοΖ  ,  h  τίνος  'άλλου  τοιοΰτου.  'Σαχρχτους  t ρχοι.  V.  G. 


Socr.  At  ego  canem  tibi  iuro  &  platanu  m,  haec  ita  i  e  habere. 

Emt.  Hercules!  quam  abfurdi  funt  ifti  Dii. 

Socr.  Quid  ais?  Nonne  canis  Deus  tibi  videtur?  Anubirt 
non  vides  quantus  ille  fit  in  Aegypto?  &  illum  in  coelo 
Sirium?  &  Cerberum  illum  apud  Inferos? 

Emt.  Re&e  dicis,  errabam  equidem.  Sed  qua  ratione  vivis  ? 

Socr.  Civitatem  incolo,  quam  ipfe  mihi  formavi,  republi- 
ca  utor  nova ,  &  ineas  ipfe  mihi  leges  fero. 

Emt.  Unum  velim  audire  decretorum  tuorum. 

Socr.  Audi  ergo  maximum ,  quod  de  mulieribus  flatui. 
Placet,  nullam  earum  uniufcuiufquam  eile,  fed  in  partem 
nuptiarum  venire,  quifquis  voluerit. 

Emt.  Quid  ais?  fublatas  abrogatafque de  adulterio  leges? 
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ΣΩΚ.  Ni;  Δ/λ,  και  απλώς  yt  πάσαν  την  πίρι  τα 
τοιαυτα  μικρολογίαν. 

ΑΤΟ.  T/  δί  περί  των  \ν  ωρα  παίδων  σοι  δοκίί^ 

ΣΩΚ.  Κ αι  ουτοι  ϊσονται  τοίς  άρίστοις  ά6λον  φίλη- 

.  /  \  ν  ’  / 

σαι ,  λαμπρόν  τι  και  νίανικον  εργασαμίνοις. 

ΑΓΟ.  Β αβάι  της  φιλοδωρίας.  της  δί  σοφίας ,  τί  σοι 
το  κίφάλαιον ; 

ΣΩΚ.  Αι  ϊδίαι )  και  τα  των  οντων  παραδείγματα* 

</  \  Λ\  <  ^  \  ~  5  \  ~  \  >  \ 

ο  ποσά  γα%  όη  ορας,  την  γην ,  ταπί  γης ,  τον  ουρανον> 
την  ί&αλατταν ,  απάντων  τούτων  ίικονίς  άφανίις  ίστά- 
σιν  ΐίω  των  όλων. 

ΑΓΟ.  Που  δί  ζστασιν  j 

ΣΩΚ.  Ο υδαμου.  ί\  γάζ  που  ihv,  ουκ  αν  ύίν. 

ΑΓΟ.  Ούχ  ο  ρω  ταυ&Α  απί(>  λίγας  τα  παρα - 
δίίγματα. 

ΣΩΚ.  Εικότως.  τυφ?άς  γαο  ii  της  ψυχής  τον  ο - 


Socr.  Ita  per  Iovem ,  &  omnem  fimpliciter  circa  talia  mi¬ 
nutam  illam  diligentiam. 

Emt.  De  pueris  vero  aetate  &  forma  florentibus  quid 
flatu  is  ? 

Socr.  Et  hi  erunt  praemium  fortiffimis,  qui  amore  illorum 
potiantur ,  quoties  fplendidum  &  audax  facinus  ediderint. 

Emt.  Hem  magnificentiam !  Sapientiae  quod  tibi  caput  efl? 

Socr.  Formae  &  exempla  rerum.  Quidquid  enim  vides, 
terram,  terreflria,  coelum,  mare:  horum  omnium  imagi¬ 
nes  quaedam ,  vifum  effugientes,  fiant  extra  hoc  univerfum. 

Emt.  Ubi  fiant  igitur? 

Socr.  Nufquam  :  fi  enim  in  loco  aliquo  effent,  plane  non 
effent. 

Emt.  Non  video  ea ,  quae  narras ,  exempla. 

Socr.  Neque  id  mirum.  Caecus  enim  es  mentis  quidem 


ΙΟΙ 
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C^aE/acv.  Ιγω  S\,  πάντων  ορω  ίικονΑς,  και  σε  άφΑνη* 
κάρκί  Αλλον,  και  ολως ,  Απλά  πΑντΑ. 

ΑΓΟ.  Τοιγαρουν  ωνητίος  ύ ,  σοΣος  ,  και  οζυίιρκης 
τις  ων.  Cio  \'$ω  τί  και  πράζίΐς  ρκί  ύπί(>  Αυτου  συ. 

ΕΡΜ.  Αος  $υο  τΑ,λΑ,ντΑ. 

ΑΓΟ.  ΏνησάρΑψ  οσου  φγς.  τάργυριον  ριιν  τοι  \ς 
Αυ$ις  κΑΤΑ,βΑλω. 

T/  τ'  J/ 

ι  ου ν  σοι  τουνο/ΑΑ) 

ΑΓΟ.  Αίων  Συρ Ακούσιος. 

ΕΡΜ.  Αγί  λΑβων  ΑγΑ%  τύχη,  το  ν  Ίίπικουρζιον  σ£ 
ηνη  κΑλω.  τις  ωνίιτΑί  τούτον  j  ίστι  [κίν  του  γίλωντος 
ίκίίνου  ρλΑ,ίίητης,  και  του  ίΐί ΰυοντος,  ους  [Αίκρω  ποόσ&ίν 
Απίκηρυττορίν.  ίν  Si  πλίον  oiSiv  Α,υτων ,  πΑρόσον  άσίβί- 
στίρος  τυγχάνίΐ  τα  ί’  ΑλλΑ ,  η$υς,  και  λιχνί'ΐΑ  φίλος . 
ΑΓΟ.  Τις  ν\  τιρκν\\ 

ΕΡΜ.  Δυο  ρΜΑΐ. 

14  Λ-ΐχΐιίχ)  Λαιμαργία,  V.  ♦ 


oculo.  At  ego  omnium  video  imagines ,  te  quendatn 
alium  corporis  oculos  fugientem,  &  me,  &  prorfus  du¬ 
plicia  omnia. 

Emt.  Ergo  emendus  es ,  ita  fapiens  &  vifu  ita  acuto  prae¬ 
ditus.  Age  videam,  quid  pro  illo  a  me  exigis? 

Mere.  Dabis  talenta  duo. 

Emt.  Emi,  quanti  dicis.  Pecuniam  vero  deinde  folvam. 

Mere .  Quod  tibi  nomen? 

Emt.  Dio  Syracufanus. 

Mere.  Habe  tibi  &  duc,  quod  bene  vertat !  Te  iam  Epi¬ 
cureum  voco.  Quis  hunc  emet?  Eli  quidem  ridentis  illius 
difcipulus,  &  ebrii  alterius,  quos  paulo  ante  praeconio  ven¬ 
debamus.  Unum  autem  amplius  novit  illis,  quatenus  ma¬ 
gis  ell  impius.  Ceterum  fuavis  eft ,  &  gulae  amicus. 

Emt.  Quod  pretium  ? 

Mere.  Duae  minae. 
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ΑΓΟ.  Κάμβανϊ  το  Sfiva  Si  όπως  'iSa  ,  τίσι  χαίμι 
'iSiruct των  5 

ΕΡΜ.  ία  γλυκία  σιταται,  και  μίλιτ^η,  και  μα- 


f*j  > 

των 


λίστα  τας  ισχααας. 

ΛΓΟ.  Χαλβπον  μίν  ovSiv.  ωνησομαι  γάο  αυτω  π  ο- 
λάβας  των  καμκων. 

ΖΕΤΣ.  Αλλον  κάλίΐ)  τον 
βρι 

ΕΡΜ.  Ευ  λίγας*  ίοίκασι  S'  ον  ν  πολύ  τι  πληβος  αυ¬ 
τόν  πίριμίνίΐν  των  πίμ  την  αγοράν  άπψτηκότων *  αυτήν 
την  άοίτην  πωλω ,  τον  βίον  τον  τίλίιότατον.  τις  παντα 
μόνος  uStvai  &ίλίΐ$ 

ΑΓΟ.  ΐίως  τούτο  φνίζγ 


εν  χρω  κουρίαν  ϊκίινον ,  τον 
σκυθρωπόν  >  τον  από  της  στοάς. 


.  ι  Το  J«7v&  oVfiif  ί  J Ο»  )  Γ'Οτ<  το 
$εινα  εΐω^ατιν  οι  παλαιό)  λεγειν 
ούτως  d<J> ελως  τον  λόγον  προάγοντες 
επ)  των  συγχριπτειν  τ)  βουλομεν  ων 
τ«  αοριστια  του  ονόματος  το  υπο¬ 
κείμενον  οαλουντες.  V. 

3  Ία  γλυκέα)  Ύ'ας  i  σχάρας  ,  χα) 
τα  /χέλι τω<ό»  προυβάλετο  dia  το  γλυ- 
χυ  χα)  το  >)ϋυ,  αινιττόμενος  το  λεΊον 
της  ήυονης  χαι  το  προσηνές.  G. 

5  Ίίαλάβας  των  Καρίχ'ων )  ΊΙς 


της  Κω  SiaQcpo νς*  πα\άΟ»  $ε  ε?Π 
σ(ραιρα  άφο  άγχος  σνχων  συμπιπτο- 
μ.ίνη.  G. 

ο  Πολύ  τι  πλήθος)  ΈτΤίίΛη  πολ- 
λοι  τμ  ατοπία  σοφ<σ·/χατ£*ν  σημαι- 
νόμενος  παρεγενοντο  επ)  τίΓ  άγορα  , 
'όπου  της  επιάειξεως  χάριν  παρήεΐ 
Χρύσιππος^  οια  τούτο  νυν  τούτο  λ<- 
γεί ,  οτι  πολλοί  τούτον  επι  τ«ν 
αγορ'αν  περιμίνουσιν.  G. 


Emt.  En  tibi  illas.  Hoc  vero  fac  ut  fciam  ,  quibus  gau¬ 
det  cibis  ? 

Aierc.  Dulcibus  vefcitur  &  mellis  faporem  habentibus , 
maxime  ficubus. 

Emt.  Haec  res  difficultatem  non  habet.  Emam  viro  maf- 


fas  caricarum. 

lup.  Alium  voca ;  illum  ad  cutem  rafum ,  triftem  illum 
de  porticu. 

Mere.  Bene  mones :  videntur  fane  multi  eum  exfnetfare 
eorum,  qui  ad  forum  venerunt.  Ipiam  virtutem  vendo > 
vitam  perfe&iffimam :  quis  omnia  lblus  fcire  cupit? 

Emt.  Quorfum  illud  dicis  ? 


VITARUM  AUCTIO. 


I03 


EPM.  Οπ  μόνος  ουτος  (Γοφος ,  μόνος  κάλλος*  μόνος 
δίκαιος  t  ανόρίίος,  βαοτιλίύς,  ρητών,  πλουσΊος,  vo{acoe- 
της,  και  ταλλα ,  οπίσα  εστίν, 

ΑΤΟ.  Ουκουν,  ω  γα^ε,  και  μάγειρος  μόνος·,  και  νη 
Ala  γε  cKvro0e\pfjg ,  και  τικτων ,  και  τα  τοιαυτα . 
ΕΡΜ.  Εο;κει/.  '  ^ 

ΑΓΟ.  Ελ£ε ,  ω  9γα6ε ,  και  λ ίγι  προς  τον  ωνητην  ψΛ 
ποιος  τις  ei,  και  πρώτον  ei  ούκ  αχβη  πιπρα<τκομίνος 
και  όουλος  ων\ 

ΧΡΥΣ.  Ο ιΛαμως.  ου  γαο  ίφ*  ημιν  ταυτα  ίσπιν.  οτα 
o  'i  ουκ  \φ'  ημιν ,  αίιάφορα  αναι  σνμβεβ ηκιν* 

ΑΓΟ.  Ου  μανύανω  ή  λίγας. 

ΧΓΤΣ.  T/  φης  ;  ου  μανίανεις  ότι  των  τοιούτων  τα  μέν 
t<m  προηγμένα,  τά$’  ίμπαλιν  αποπροηγμίνα  ·χ 
ΑΓΟ.  Ου0ε  νυν  μανύανω . 


Mere.  Nempe  folus  hic  lapiens,  folus  pulcher,  foliis  in- 
Hus,  fortis,  rex,  rhetor,  dives,  legislator,  &.  quotquot 
funt  reliqua. 

Emt.  Ergo,  bone  vir,  coquus  etiam  bonus ,  &  medius  fi¬ 
dius  cerdo ,  &  faber ,  &  id  genus. 

Mere.  Sic  videtur. 

Emt.  Huc  prodi,  bone  vir,  &  dic  mihi  te  emiruro,  quid 
hominis  fis?  &  primum,  an  non  aegre  feras,  te  vendi  oc 
fervurn  effe? 

Chryf.  Nequaquam:  haec  enim  in  nollra  poteftate  non 
funt.  Quaecunque  vero  in  potellate-  noffra  non  funt ,  ea 
indifferentia  effe  contingit. 

Emt.  Non  intelligo,  quid  dicas, 

Chryf.  Quid  ais?  intelligere  te  negas,  talium  quaedam 
effe  praepofita  ,  alia  reie&anea  ? 

Emt.  Ne  nunc  quidem  intelligo. 

G  4 
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ΧΡΤΣ.  Εικότως,  ου  γαο  ii  συνηύης  τοις  ηροίτέροις  ονο- 
ριασιν,  ουδί  καταληπτικήν  φανταρίαν  ίχίΐς'  ο  Λ  σπου¬ 
δαίος  ο  την  λογικήν  Μωρίαν  Ικρια&ων ,  ου  ριονον  ταυτ 
cioiv ,  αλλακαι  συροβαρια,  και  παρασυροβαρια,  οποίων 
και  οπίσων  αλληλων  διαφίρα. 

ΑΓΟ.  ΤΙροςτης  φιλοσοφίας ,  ρδη  φρόνησης  καν  τούτο 
απαν  ο,  τι  συροβ ajaa ,  και  τί  παρασυριβαρια.  και  γαρ 
ούκ  οιδ’  αττως  ’ίπληγην  υπο  του  ουϋμου  των  ονομάτων. 

ΧΡΤΣ.  Άλλ’  οΰδίις  φ6όνος.  ην  γαρ  τις  χωλός  ων ,  αυ- 
τω  ϊκίίνω  τω  χωλού  πόδι  προσπταίσας  λίύω ,  τροίυρια 
αφανούς  λαβή ,  ο  τοιουτος  ίΐχί  ρίν  δη  που  συροβαροα  την 


^11  Σΰμβαμα)  Άλλ’  έπΐτριβεί»ς, 
οι  χαταρατε,  πάντα,  γελοίας  υπό  τίιν 
γλατταν  στρεψών  ,  χα)  τα  σοψά 
πάντα  το ΐς  παιγνίωάεσΐ  παραβάλ- 
λων.  Των  υίαλεχτίχωγ  γάρ  των  μεν 
άλλων  προτάσεις  λεγόντων  τάς  εξ 
ονοματος  χαι  'ρέματος  αυτοτελων 
συντιθεμένας  εις  άποψαντίχου  λόγου 
γενεσιν  ,  ώς  το  ,  "Σαχράτνς  περίπα- 
τεΐ  ,  Αίων  διαλέγεται ,  χαι  υποχεί- 
μενον  μίν  λεγόντων  το  όνομα,  »  τ I 
των  ονομάτων  γρειαν  άποτελούντων , 
Κατηγορούμενον  δε  το  όνομα ,  οι 


Στωϊχοϊ  έθελαχριβείς  όντες,  χα)  ξε- 
νίζουσιν  άγαπωντες  ό νόμασι  %ρ»- 
σ%αι ,  τίιν  μ)ν  αυτοτελ»  πρότασιν  , 
οίον  τ»ν  ,  Σωχρά τ»ς  περίπατεί  ,  αυ¬ 
τό)  σύμβαμά  φ ασίν,  «  χατ»γόρ»μα · 
συμβεβ»χε  γάρ  το  περιπατειν  Σω- 
χράτετ  τν,ν  ούχ.  αυτοτελ »  Js  ,  αλλά 
τίνος  ενδεά ,  οίον  Σωχράτει  μετά- 
μέλει ,  »  Σωχράτ»ς^ιλεί,  «  Σωχρά- 
τει  μέλει ,  τάυτα  οί/ν  ωνόμασαν,  τέν 
μεν  Σωχράτει  μεταμέλει ,  επε ι  μύ 
κατ’  ευθείαν  πτωσιν  το  όνομα  ελ »- 
ψθ» ,  χαν  αυτοτελές  εστίν ,  αυτοί 


Chryf.  Nec  mirum ,  qui  non  affuetiis  fis  nofiris  nomini¬ 
bus,  neque  facultate  gaucleas  facile  percipiendi  rerum  ima¬ 
gines.  Sed  frudiofus,  qui  rationalem  infpe&ionem  perdidi¬ 
cit  ,  non  haec  modo  novit ,  verum  etiam  fymbama  &  pa- 
rofymbama,  [ accidens  &  practeraccidens]  qualibus  &  quan¬ 
tis  rebus  inter  fe  differant. 

Emt.  Per  Philofophiarn ,  ne  invideas  mihi  vel  hoc  dice¬ 
re,  quid  rei  fymbama  fit,  &  quid  parafymbama.  Nefcio 
enim  quomodo  feriit  aures  ipfe  numerus  horum  nominum 
&  concinnitas . 

Chryf.  Nulla  vero  eft  invidia :  fi  quis  enim  ,  claudus  cum 
fit ,  illo  ipfo  claudo  pede  offendens  ad  lapidem  ,  vulnus  ex 
improvifp  accipiat,  ille  habuit  fymbama  claudicationem; 
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χούλ είαν ,  το  τραύμα  δε,  παρασυ μβαμα  προσε λαβεν. 

ΑΓΟ.  Ώ,  της  αγχίνοιας'  τί  δ'  άλλο  μάλιστα  φης 
είδεναι ; 

ΧΡΤΣ.  Των  λόγων  πλεκτάνας ,  αις  συμποδίζω  τους 
προσομιλουντας ,  και  αποΖραττω ,  και  σιωπάν  ποιώ , 
φιμον  άτεχνως  αυτοις  περιτώείς.  όνομα  δε  τη  δυνάμει 
ταυτγ ,  ο  αοίδιμος  συλλογισμός. 

ΑΓΟ.  Ίΐράκλεις,  άμαχόν  τινα ,  και  βίαιον  λεγεις. 

ΧΡΤΣ.  Σκοπεί  γουν'  εστι  σοι  παιδίον  j 

ΑΓΟ.  I  ί  μην  ; 

ΧΡΤΣ.  Τούτο  ττώΐ$·  κροκόδειλος  άρπαση,  πλησίον 
ποταμού  πλαζόμενον  ευρών ,  κοοτα.  <τοί  απόδωσαν  ύπι- 
σχνειται  αύτο ,  ^  είτπ^  τάληϊες  ο ,  rt  δεδοκται  περί  της 
άποδοσεως  του  βρέφους,  τί  φησεις  αυτόν  εγνωκεναι ; 

Jf?;  «  πρότασί;  tyjivui  ■  Χϊ'πτ^ι  yxp 

\  /  /~»'J  '  ^  Cf' 

το  ,  τ/νος  yjuroe  μ*ν  ονν  νν~ 


π  a  ρ  χ<τν  μβαμά.  φ at<xiv  ,  »  πα/ρΆχα τ«- 
Ύ^ρ^μα.  ,  tiffciVii  τΤΑΡΆΧίίμινον  τω 
βνμβάμ&τι  >ι  ΧΑτ»γορ*μΑτΐ’  tmv  cif, 
Ζ,&χρΑτκς  φιΚιΊ  ,  ίπΐΐάϊΐ  Kslmi  το 
τΟ’Λ,Χίτ’  foSfitfy  g λ>:<φ θ»  ό  όττο- 
χιιμινος ,  αλλ’  ο  ον  /orti  //«  ρήμα.' 
το  c)f ,  'Σΐι'χρά.τίΐ  μί\(ΐ ,  Ι'λΛττον  λ=- 
yc'J7tv  ί»  χ*τ»γόρΗμΑ  ,  o  rt  του  η τλα- 
y/at  πτάιτίΐ  ό  υπ^Χΐίμίνοζ  χα )  ιν- 


τ»{.  Ό  μ,ίντοι  ΑουχιχΛς  Χίγον  ar- 
g  t> /s «ν  f  TT/  τούτων  το  οτίΜόχσμχ.  τα  ν 
σοφών  £iri  το  ysAibra/rov  μ.ΐΎΑ^ί- 
pa>y.  G. 

6  ΦιμΙν)  Τον  υ(7μΙν  χχι  %a\ivZy· 

V. 


vulnus  autem  illud,  ut  parafymbama,  infuper  na&us  eft. 

Emt.  Hem  follertiam !  Quid  vero  amplius  te  noiTe  ais  ? 

Chryf.  Verborum  laqueos,  quibus  impedio,  qui  mecutn 
loquuntur ,  quos  obturato  ore ,  &  freno  inie&o ,  plane  ad 
filentium  redigo.  Nomen  huic  facultati  decantatus  ille  fyl- 
logifmus. 

Emt.  Inexpugnabilem  mihi  &  violentum  narras. 

Chryf.  Attende  igitur.  Eftne  tibi  puer  ? 

Emt.  Quid  tum  ? 

Chryf.  Si  hunc  forte  crocodilus  ad  flumen  oberrantem 
rapiat,  ac  deinde  redditurum  fe  tibi  polliceatur,  ea  lege,  fi 
verum  dicas ,  quid  ffatuerit  ipfe  de  reddendo  puero  :  quid 
dices  illum  decrevifie? 
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Δ  /  J  '  ~  >  ”  \  <  / 

υταποκριτον  έρωτας,  απορώ  γαο  οποτερο ύ 
ίιπων  άπολάβοιριι.  άλλα  <τυ  προς  Δ ιος  άποκρινά- 
μΐνος*  άνάπωσαί  ptoi  το  παιίίον,  ριη  και  φύα&η  αυτό 
καταπιων. 

ΧΡΤΣ.  Θαρρεί,  και.  αλλα  γαο  crg  ϋι8α^οροαι  &αν~ 


/ 


μαοηωτερα. 

ΑΓΟ.  Τα  ποια ; 

ΧΡΤΣ.  Ύον  &ερίζοντα,  και  τον  κυοιευοντα ,  και  επί 
πάτι  την  Ήλ εκτραν,  και,  Τον  εγκεκαλυα/αενον. 

ΑΓΟ.  Τ  ίνα  τούτον  τον  εγκεκαλυ^ρκενον ,  η  τίνα  τψ 
ΊΙλεκτραν  λεγεις\ 

ΧΡΤΣ.  Ήλεκτραν  ριεν  εκείνην  την  πάνυ,  Την  Άγα- 

/  λ  \  >  \  γκ/  </  \  >  rt\ 

μερινονος ,  η  τα  αυτα  οιοε  τε  αραα,  και  ουκ  οιαε .  παρε- 
στωτος  γαρ  αυτή  του  Όρεττου  ετι  άγνωτος,  οίίε  ριεν 
Ό| οεπτην,  οτι  άίελφος  αυτής *  οτι  8ε  ουτος  ’Ορεττης, 
αγνοεί,  τον  Τ  αύ  εγκεκαλυρ&ρενον ,  και  πάνυ  ΪΤαυραα- 


ιο  Ήλεκτ^Λν  λ/yeif  x*(tqv  syx.)  »  τινα  τ«ν  Ήλεχτ^ν  λ*γ$ΐζ’,  G . 
T<W  τούτον  τον  ίγκί-καΚυμμίνον  ,  14  Ayv^TOi  )  ’Ayvci>i7Toy.  V. 


£mi.  Rogas,  ad  quod  refpondere,  admodum  fit  difficile. 
Anceps  enim  haereo,  quo  refponfo  recipere  illum  poffim. 
Sed  tu  per  iovem  refponfo  tuo  ferva  mihi  puerum ,  ne , 
antequam  ego  refpondeam  ,  illum  devoret. 

Chryf  $ono  es  animo.  Nam  &  alia  te  docebo  etiam  ad¬ 
mirabiliora. 

Emt.  Quaenam  ? 

Chryf.  Metentem  fyllogifmum ,  &  dominantem ,  &.  fuper 
omnia  Ele&ram  &  Opertum. 

Emt.  Quem  tu  mihi  Opertum,  quam  Elc&ram  narriis? 

Chryf  Ele&ram  intelligo  nobiliffimam  illam,  Agamemno¬ 
nis,  quae  eadem  novit  limul  &  non  novit.  Adftante  enim 
apud  illam  Orefte  nondum  agnito,  novit  illa  quidem,  Ore- 
ldem  efle  fratrem  fuum ,  huncce  hominem  vero  eife  Ore- 
ilem  ignorat.  Opertum  autem  illum  admirabilem  fermo- 
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στον  Αχουση  λογον  AwoxptvAi  ycto  μα ,  τον  7ΓΑτίρΑ  o<- 
<τθ"Λ  τον  (ΓίΑυτου  > 

ΑΓΟ.  Νλ/. 


ΧΡΤΣ.  Ί  ί  ουν  5  ην  troi  πΑρΑστητΑς  rivet  ΙγχίΖΑ* 
λ νμμίνον,  ίρωμΑί,  τούτον  οχγ3ά,  τί  φηοΛΐς\ 

ΑΓΟ.  Αηλα/ίη  Αγνοέιν. 

ΧΡΤΣ.  ΑΛΛοο  μην  Αυτός  ουτος  ψ  ο  7ΓΑΤ* ΐζ  ο  (Γος.  ωττί 
ίι  τουτΰν  Αγνοείς,  οηλος  ίι  τον  ττΑτίρΑ  τον  ατον  Αγνοούν. 

ΑΓΟ.  Ο υμζνουν’  Αλλ  Α7Τ0ΧΑλυ\]/Ας  Αυτόν  ασομΑί 
την  ΑληύίΐΑν.  όμως  <Γ  ούν  τί  ατοι  της  οτοφ'ΐΑς  το  τζλος,  η 
τί  πρωίας  προς  το  Αχρότωτον  της  όοριτης  Αφιχόμζνος  ; 

ΧΡΤΣ.  ΓΙψ  τα  πρωτΑ  χατα  Φυσιν  ΧΑΤΑγίνητομΑΐ. 
λίγω  αί  πλούτον  ■,  ύγίίων ,  xcti  τΑ  τοίΑυτΑ.  πρόηρον  L· 
Αναγχη  πολλΑ  προπονησΆι ,  λιπτογράφοις  βιβλίοις 
ΤΑΟΑ^ηΓοντΑ  την  ο*ψιν ,  xal  <τχόλΐΑ  τυνΑγιίροντΑ ,  χαϊ 
σολοιχχτμων  ϊμπιπλάμίνον ,  χαϊ  Ατοπων  ρημάτων'  χ Αί 
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nem  iam  ftatim  audies.  Etenim  refponde  mihi ,  Patrent  tuum 
nofti  ? 

Emt.  Sane  quam. 

Chryf  Quid  igitur,  fi  quempiam  hominem  opertum  ad- 
ftare  iubeam,  teque  interrogem,  hunccine  nofti?  Quid  dices? 

Emt.  Scilicet  me  non  nofle. 

Chryf.  Verum  enimvero  ille  ipfe  erat  pater  tuus.  Hunc 
igitur  ii  non  noviili ,  manifeftum  e  ii ,  patrem  tuum  te 
non  nolle.  > 

Emt.  At  ego  rete&o  illo  verum  fciam.  Attamen  quis  tibi 
finis  fapientiae ,  aut  quid  facies  cum  ad  faftigium  virtutis 
delatus  fueris? 

Chryf.  In  primis  naturae  moraEor,  divitias  dico,  fanitatem, 
&  funilia.  Opus  vero  eft  multa  ante  laborare,  libris  minute 
icriptis  adhibere  faciem ,  commentarios  congerere ,  foloecif- 
mis  impleri,  abfurdifque  vocibus :  &  quoti  caput  rei  eft,  fas 
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ro  κεφάλαιον,  ού  3~ίμις  γενίσ3-αι  σοφόν,  ψ  μη  τρις 
εφεζης  του  ίλλίβόρου  πίης. 

ΑΓΟ.  Γενναία  σου  ταυτα,  και  ίεινως  ανδρικά.  το  ύε 
γνίφωνα  είναι ,  και  τοκογλύφον  ( και  γαο  τα§ε  όρω  σοι 
προσόντα)  τί  φωμεν,  ανίρός  ηύη  πεπωκότος  τον  gAAs- 
βορον ,  και  τελείου  προς  αρετήν  j 

ΧΓΤΣ.  Ν αί.  μονού  ούν  το  ίανείζειν  πρίνοι  αν  τω  σο*> 
φω.  επει  γαο  Άον  αύτω  συλλ ογίζεσ&αι ,  το  οανείζειν 
όε,  και  λογίζεσ&αι  τούς  τόκους ,  πλησίον  είναι  ύοκει  τον 
συλ?\.ογίζεσ&αι ,  μονού  αν  εϊη  του  σπουοαίου  καύαπερ 
εκείνο,  και  τούτο,  και  ου  μόνον  γε  απλώς·)  ώσπερ  οι  άλ¬ 
λοι  ,  τους  τόκους ,  αλλα  και  τούτων  ετίρους  τόκους  λαμ- 
βανειν.  η  γαο  αγνοείς  οτι  των  τόκων  οι  μεν  ε'ισι  πρώτοι 
τινες ,  οι  <5ε  δεύτεροι ,  καύαπερ  αυτών  εκείνων  απόγονοι, 
ίορας  ύε  ύητα  και  τον  συλλογισμόν  οποία  Οησιν ,  ει  τον 
πρώτον  τόκον  ληφεται ,  και  τον  ύεύτερον.  όολλ α  μην  καί 
τον  πρώτον  ληψεται ,  αρα  και  τον  ύεύτερον. 


non  eil  fapientem  fieri ,  nifi  ter  deinceps  helleborum  biberis, 

Emt.  Generofe  ifta  &  plane  viriliter.  Sed  Gniphonem  for- 
didum  eiTe ,  &  foeneratorem  improbum  ,  (nam  haec  quo¬ 
que  tibi  ineile  video)  haecne  &  ipfa  dicemus  eiTe  virihel- 
leboro  purgati  &  perfe&i  ad  virtutem  ? 

Chryf.  Ita  fane :  folum  igitur  fapientem  foenerari  deceat. 
Cum  enim  proprium  illius  fit  colligere,  [  fyllogif mos  facere 
foenerari  autem  &  computare  ufuras,  vicinum  videatur  col¬ 
ligendi  induftriae :  folius  eiTe  dixerim  viri  boni ,  quemad¬ 
modum  illud,  ita  hoc  etiam,  &  non  fimpliciter  modo,  ut 
reliqui  folent,  ufuras,  fed  ufurarum  quoque  alias  ufuras  car¬ 
pere.  An  enim  ignoras,  ufurarum  alias  effe  primas,  alias 
fecundas,  illarum  quafi  filias?  Vides  vero  fcilicet  fyllogif- 
mum,  quid  dicat:  fi  primas  ufuras  accipiet  fapiens,  etiam 
fecundas.  Atqui  primas  accipiet.  Ergo  etiam  fecundas. 
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ΑΓΟ.  Ο υκουν  και  μκτ&ων  πίρι  τά  Λυτοί  φωμίν ,  ους  24 
συ  λαμβ αΐίΐς  ίττ)  τη  σοφία  παρά  των  νέων,  κοα  <$ηλον 
οτι  μόνος  ο  <Γ7του^Λΐος  μισ&ον  ίπ*  τυ\  άρίτη  ληψεται  ; 

ΧΡΤΣ.  Μ ανΰάνας.  ου  γαο  ίμαυτου  ίίνίκα  λαμβά¬ 
νω,  του  Si  SiSovTog  αυτου  χαριν.  ίπίι  γοίο  \στιν  ο  μίν 

»  /  «  ^  \  >  \  \  j  ~  r 

τις  ίκχυτης,  ο  όί,  πίριεκτικος ,  ίμαυτον  μίν  ασκώ  e ιναι 
πίριίκτικον ,  τον  Se  μαύητην ,  ίκχυτην. 

ΑΓΟ.  ΚβΜ  μην  τουναντίον  ίφης,  τον  νίον  μΛν  ίιναι 
ν  ■  ν  ftN  v  /  .  /  >  / 

πίριίκτικον ,  σί  όί  τον  μονον  πλούσιον,  ίκχυτην. 

ΧΡΤΣ.  Σκώπτεις,  ώ  ούτος’  άλλ’  ορα  μη  σί  άποτο- 
%ίυσω  ανατΓοΑίίχτω  συλλογισμω. 

ΑΓΟ.  Κ ai  τι  Setvbv  λίγο  του  βόλους ; 

ΧΡΤΣ.  ’ Απορία,  και  σιωπή ,  και  ίιαστραφψαι  την 
διάνοιαν.  Ο  Se  μέγιστο ν,  ην  ’εύελω  τάχιστα  σι  άπο-  25 
3ίίζω  λί&ον. 

9  Πί^ΐίκτΐΧ5ν)  ΠιριΧαμβάνοντΛ  ,  πιριίχοντΑ.  V. 


Emt.  Igitur  de  mercedibus  eadem  dicemus,  quas  fapicn- 
tiae  nomine  tu  fumis  ab  adolefcentibus ;  manifeftumque  eft, 
folum  virum  bonum  mercedem  virtutis  nomine  capturum. 

Chryf.  Rem  tenes;  neque  enim  ego  mea  caufa  capio, 
fed  ipfius  dantis.  Cum  enim  alius  fit  effufor,  [  ejfufus ,  pro¬ 
digus']  alius  comprehenfor,  \tenax,  avarus]  ego  quidem  com- 
prehenfor  eife  meditor,  difcipulum  autem  iludeo  effufo- 
rem  efficere.  * 

Emi.  Quin  contrarium  dixifti:  illud  enim  volebas,  iuve- 
nem  quidem  comprehenforem  eife ,  [  frugalem  &  parcum]  te 
vero,  qui  i  olus  dives  es,  effuforem  [ liberalem  <$»  magnificum.] 

Chryf  Rides  tu  quidem ;  fed  vide,  ne  fyllogifmo  te  in- 
demonftrabili  feriam. 

Emt.  Et  quid  ab  illo  telo  metuendum  ? 

Chryf  Dubitatio  &  filentium ,  &  mentis  diftra&io.  Quod 
vero  maximum,  fi  voluero,  ftatim  efficiam  te  lapidem. 
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ΑΓΟ.  Τ\ως  λίύον  j  ου  γαζ  ΐίερσινς,  ώ  βελτισπ » 
shW  δοκας. 

ΧΡΤΣ.  Ώδίπως.  «  λ/ίο$  σώμα  \στί\ 

ΑΓΟ.  Νλ/. 

ΧΡΤΣ.  Tt  is,  το  ζωον,  ου  σωμα\ 

ΑΓΟ.  Νλ/. 

ΧΡΤΣ.  ^tu  $ί,  ζωον$ 

ΑΓΟ.  ’  Εοικα  γουν. 

ΧΡΤΣ.  Λίβος  αρα  ii,  σώμα  ων. 

ΑΓΟ.  Μηδαμώς,  αλλ’  αναλυσον  μ,ε  προς  του  Διος, 
και  g|  ύπαρχης  ποίησον  ανόρωπον. 

ΧΡΤΣ.  Ου  χαλεπόν ,  αλλ’  ίμπαλιν  ΐσ&ί  ανύρωπος. 
ύπί  γάρ  μοι ,  παν  σώμα,  ζωον > 

ΑΓΟ.  Ου. 

ΧΡΤΣ.  Ίϊ  ii,  λίύος  ζωον  j 
ΑΓΟ.  Ου. 

Emt.  Quomodo  lapidem?  neque  enim  tu,  opinor,  vir  bo¬ 
ne  ,  Perfeus  es. 

Chryf,  Hac  fere  ratione.  Lapifne  corpus  eft  ? 

Emt.  Eft. 

Chryf.  Quid  vero  animal,  nonne  corpus? 

Emt.  Eft. 

Chryf  T  u  vero  animal  ? 

Emt.  Sic  quidem  videtur. 

Chryf.  Lapis  ergo  es,  qui  fis  corpus. 

Emt.  Nequaquam  vero.  Sed  folve  me  per  Iovem ,  &  poft- 
liminio  quafi  me  homini  redde. 

Chryf.  Difficile  non  eft.  Sed  rurfiis  efto  homo.  Dic  mi¬ 
hi,  Omne  corpus  animal? 

Emt.  Non. 

Chryf.  Quid  vero  lapis ,  num  animal  ? 

Emt.  Non, 
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ΧΡΤΣ.  Συ  ie  σωρα  ei; 
ΑΓΟ.  N ai 


ττίο  της  Νίδ/3 ης  άπί'^/υχίτο ,  κα)  πάγια  ην'  άλλα  ωνη- 
σομαί  ye  <τί.  πίσον  υπίο  αυτόν  καταβα?\ω  j 
£ΡΜ.  Ί&νάς  άωίίκα. 
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Chryf.  Tu  vero  corpus  ? 

Emt.  Nempe. 

Chryf.  Corpus  vero  cum  fis ,  animal  es  ? 

Emt.  Sane. 

Chryf.  Nec  igitur  lapis  es,  qui  iis  animal. 

Emt.  Bene  abs  te  fa&um.  Iam  enim  crura  mihi,  utolim 
Niobes,  fpiritu  vitali  exeunte,  diriguerant.  Verum  emam 
te.  Quantum  pro  illo  numerari  iubes  ? 

Mere.  Minas  duodecim. 

Emt.  Hem  cape. 

Mcrc.  Solus  vero  illum  emifti  ? 

Emt.  Non  Hcrcle  ,  fed  hi ,  quos  vides,  univerfi. 

Mere.  Multi  quidem,  &  robuiti  humeros,  &  ratione  illa 
meiToria  digni.  · 

Jup.  Noli  t  ?mpus  terere,  voca  alium. 

Mere.  Peripateticum  te  iam  dico,  pulchrum,  divitem.  Agi- 
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πλουστον.  άγί  cty,  ωνη<Γασ"&ϊ  τον  (Γυνίτωτατον ,  τον  πάν¬ 
τα  ολως  ίπισ-τα  [Αίνον. 

ΑΓΟ.  ΤΙοίος  Si  τις  \(ττί\ 

ΕΡΜ.  Μ ίτριος,  ίπιαχης ,  acfAoSicg  τωβίω,  το  Si  [Αί- 
χκττον  9  SiTrXovg. 

ΑΓΟ.  ΥΙως  λ ίγας$ 

ΕΡΜ. 7/ Αλλος  [Αίν  ο  ίκτούίν  φαινο[Αίνος ,  άλλος  Si  ο 
ίντοσ&ίν  iivai  Soxil'  ωστί  ψ  πρίνι  αυτόν ,  [Α£[Ανη<το,  τον 
[Aiv,  e σ-ωτίοικον,  τον  Si ,  \ ζωτίρικον  χαλίιν. 

ΑΓΟ.  Ί7  Si  γιγνωσκίΐ  [ΑαλκΓτα^ 

ΕΡΜ.  Τρία  iivcu  τα  άγαύα ,  \ν  ψυχνί,  \ν  (Τωματι, 
\ν  τοίς  ίχτος. 

ΑΓΟ.  Άνύρωπινα  φρονίί.  7το<του  Se  \<ττιν\ 

ΕΡΜ.  Ε ίχοστ  [Ανων. 

ΑΓΟ.  Πολύ  λίγίΐς. 

0->  ?  /  .  \  \  1  \  V  *  * 

υχ,  ω  [Ααχαοα  και  γαο  αυτός  ίχαν  η  ap¬ 
te,  emite  prudentiffimum ,  fcientem  in  univerfum  omnia. 
Emt.  Qualis  eft? 

Mere.  Mediocris,  aequus,  vitae  aptus,  &,  quod  maxi¬ 
mum  eft,  duplex. 

Emt.  Quid  ais? 

Mere.  Alius  eft ,  qui  extra  apparet ,  intus  autem  videtur 
alius.  Itaque  fi  illum  emeris ,  memento  illum  quidem  inte¬ 
riorem  ,  exteriorem  vocare  alterum. 

Emt.  Quid  maxime  ftatuit? 

Mere.  Tria  efle  bona,  in  anima,  in  corpore,  in  rebus 
externis. 

Emt.  Humanum  fapit.  Quanti  vero  eft? 

Mere.  Viginti  minarum. 

Emt.  Multum  dicis. 

Mere.  Non,  o  bone:  videtur  enim  &ipfe  argenti  aliquan¬ 
tum  habere.  Itaque  non  eft ,  cur  celles  emere.  Porro  ftatim 
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γυριον  Scxei.  ω(ττί  ουκ  αν  φίάνοις  ωνουραενος’  ίτι  Se  ΐίτη 
αυτίκα  ρααλα  παο  αυτου  π  ίσον  /aev  ο  κωνω\]/  βίοι  τον 
%οο\ον,  ϊφ>  οσον  Se  βαΰος  η  θάλασσα  υπο  του  ήλιου  κα- 
7aXa/a7rerai ,  και  οποία  τις  ϊστιν  η  ψυχή  των  οστρεων. 
ΑΓΟ.  Wpax\eig,  της  ακριβολογίας. 

ΕΡΜ.  Τ/Λ,  ei  ακουσοις  αλλα  πολλά  τούτων  οίυ- 
Seoxeorepa ,  γονής  τβ  περί  και  γενίσεως ,  και  της  ev  ταις 
μ,ητραις  των  εμβρύων  πλαστικής ·,  και  ως  ανύρωπος  μεν 
γ ελαστικόν ,  ονος  Se  ου  γ  ελαστικόν ,  cSSe  τεκταινομενον, 
ovSe  πλωϊζίμενον  j  * 

ΑΓΟ.  Υίάνσεμνα  φης ,  και  ονησιφορα  τα  μαδήμα¬ 
τα  ώστε  ωνουμαι  αυτόν  ίϊκοσιν. 

ΕΡΜ.  E ιεν.  τις  λοιπος  ημίιν  καταλελειπται  j  ο  Σκε¬ 
πτικός  ουτος.  συ ,  ο  ΥΙυρρίας,  προσιδι,  και  αποκηρυττου 
κατα  τάχος.  ηSη  μεν  υπορρεουσιν  οι  πολΛοι ,  και  ev  ολί- 
γοις  η  πρασις  εσται.  όμως  Se,  τίς  και  τούτον  ωνειται·, 

I  Ουκ  αν  φδάνοίί  )  Αντί  το  ο  ,  14  Ο  Γ Ίυρρίας  )  Πυορίας  τους 

τάχίσν'  atv  u  vuth  αυτόν  t  ϊχανν  (λ-  όοίιΚους  eXeyov  «ττό  τίνος  ΖουΚου 
πίοα  π*ο'  αυτοΖ  ιΙποροΖντ'  ΐττοί-  Πυο.ίζυ,  ώσπερ  έόα,ν&ίας  από  τίνος 
ασ^αι  το  χ«τα^Λ»ί)?ν  το/.  G.  0Ξαν9ΐου,  «ν  ό  μεν  »ν  πυρρος  τκν 

ibid.  Ώνχτά/κίνΟί)  Ώνοΰμςνος.  G.  Υ.όμ’,\ν  ,  ό  ve  'ξανθός.  G. 


ex  illo  fcies,  quanto  tempore  culex  vivat ,  ad  quam  altitu¬ 
dinem  mare  a  fole  perluceat ,  &  qualis  fit  anima  oftreorum. 

Emt.  Hercules!  quam  fubtilis  illa  dilputatio. 

Mere.  Quid  vero  alia  multa  fi  audias  hifce  acutiora,  de 
femine,  &  generatione,  &  illa  embryonum  in  uteris  figli¬ 
na  ;  &  ut  homo  fit  animal  rifibile ,  afinus  autem  non  rifi- 
bile ,  neque  fabricans  ,  neque  navigans  ? 

Emt.  Graviflima  narras ,  &  utilia  plane  huius  difciplinae 
capita :  itaque  emam  illum  viginti. 

Mere.  Fiat.  Quis  reliquus  nobis  eft  ?  Scepticus  hicce.  Heus 
tu  Pyrrhia  prodi ,  vendende  celeriter.  Iam  enim  plures  pau- 
latiin  recedunt ,  ut  inter  paucos  futura  fit  venditio.  Atta¬ 
men  quis  &  hunc  einet? 

Lueuin.  V ol.  III. 


H 
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ΑΓΟ.  Εγωγε.  άλλ’  ουν  πρώτον  είπε  μοι*  συ  τί 
επίστασαι  5 
ΦΙΑ.  OvSev. 

ΑΓΟ.  Γ Ιως  τουτ  εΦησ&α ; 

ΦΙΑ.  Οτί  ουίεν  βΧώίί  s*Va/  f^01  SoztL 
ΑΓΟ.  Ου/έ  ημείς  άρα  εσμεν  τινες  j 
ΦΙΑ.  Ούίε  τοίτΰ  oiifet. 

ΑΓΟ.  OvS'  οτί  eru  tj?  ών  τυγχάνεις  $ 

ΦΙΑ.  ΓΙίλυ  μάλλον  ετι  τουτ  αγνοώ. 

ΑΓΟ.  ίΐ  της  απορίας,  τί  Sai  <roi  τα  στ άύμια  τ αυτϊ 
βούλεται $ 

ΦΙΑ.  Ζ υγοστατω  εν  αυτοις  τους  λίγους ,  και  προς 
το  ίσον  άπευύννω.  και  επειίαν  ακριβώς  ομοίονς  τε  και 
ισοβαρείς  iS/ω  ,  τότε  οη  άγνοω  τον  αληύεστερον. 

ΑΓΟ.  Των  άλλων  $ε  τί  αν  πράττοις  εμμελως } 
ΦΙΑ.  Τα  πάντα,  πλην  Sρaπετηv  μεταΰιωκειν. 


Ernt.  Ego.  Verum  hoc  tu  primum  dic  mihi,  quid  nofti? 
Phll.  Nihil  equidem. 

Ernt.  Quid  tibi  vis  hoc  refponfo  ? 

Phll.  Nempe  nihil  omnino  mihi  efTe  videtur. 

Emt.  Ergo  neque  nos  quidquam  fumus? 

Phll.  Neque  hoc  novi  equidem. 

Emt.  Neque  te  aliquid  effe  nofti  ? 

Phll.  Etiam  multo  hoc  magis  ignoro. 

Emt.  Quanta  haec  eft  dubitatio !  lita  vero  bilanx  quid 

fibi  vult  ? 

Phll.  Rationes  in  ea  expendo,  &  exaequo:  cumque  ad 
amuffim  pares  &  eiufdem  ponderis  effe  intelligo ,  tum  de¬ 
mum  utra  verior  fit ,  plane  ignoro. 

Emt.  Reliquarum  rerum  num  quid  facere  re&e  &  ordi¬ 
ne  potes  ? 

Phll.  Omnia ,  nifi  quod  fugitivum  male  perfequor. 
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ΑΓΟ.  T/  Scii  tcZto  irci  αδύνατον ; 

ΦΙΛ.  Οτι,  ού  yctM ,  ου  καταλαμβάνω, 

ΑΓΟ.  E ι&ότως'  βραδύς  γαο ,  και  νωύης  τις  αναι  ίο- 
Χίΐς.  αλλα  τί  σοι  το  τίλος  της  ίπιστασίως  $ 

ΦΙΛ.  Ή  αμαλία,  και  το  μητι  ακόυαν  μηπ  οραν. 

ΑΓΟ.  Ο υκουν  και  κωφός  άμα,  και  τυφλός  αναι 
λίγας > 

ΦΙΛ.  Καί  άκριτος  γί  προσίτι ,  και  αναίσθητος ,  και 
ίόλως,  του  σκωληκος  ουΑίν  Αιαφίρων. 

ΑΓΟ.  Ώνητίος  α  Αια  ταυτα.  πόσου  τούτον  άζιον 
χρη  φάναι  \ 

ΕΡΜ.  Μνα$  ’ Αττικής . 

ΑΓΟ.  Αάμβανί.  τίφης,  ω  ουτος ,  ίπριάμην  σί\ 

ΦΙΛ.  Α Αηλον. 

ΑΓΟ.  Μ ηΑαμως.  ίωνημαι  γάο ,  και  τάργυριον  κατ- 

ίβαλον* 

3  N6)9«f  )  'Pi^yuof ,  rraLpk  το  ν«  ό  ιστ ίρχμίνίτς  το w  %ieiv ,  ayouv  τ ρί- 
ύτιρ^τιχον  ,  καί  το  θί»  ,  το  τρίχα.  Χ^ν. 

Emt.  Cur  vero  hoc  non  potes? 

Phil.  Quia ,  vir  bone  ,  non  comprehendo. 

Emt.  Credibile  eft:  tardus  enim  &  ignarus  eife  videris. 
Sed  quis  finis  tibi  fcientiae  eft  ? 

Phil.  Nihil  difcere ,  &  nihil  audire ,  nihil  videre, 

Emt.  Surdum  igitur  fimul  &  caecum  eife  dicis  te  i pfum. 

Phil.  Et  infuper  iudicii  omnis  expertem,  &  fenfus,  & 
fummum  a  verme  nulla  in  re  differentem. 

Emt.  Propter  haec  emendus  mihi  videris.  Quanto  hunc 
dignum  dicemus? 

Alere.  Mina  Attica. 

Emt.  Sume  tibi.  Heus  tu  quid  ais?  num  te  emi? 

Phil.  Oblcurum  id  eft. 

Emt.  Minime  vero :  emi  enim  &  pecuniam  numeravi. 

H  2 
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ΦΙΛ.  Έττεχω  7τερι  τούτον,  και  (όιαΓκεπτομαι. 

ΑΓΟ.  Κ#Ν;  μψ  ακολουύει  μ,οι,  κα^άπεο  χρη  εμον 

>  S 

αχζτην. 

ΦΙΛ.  Τις  οιίεν,  ίΐ  αληύη  ταντα  (pyjg  5 

ΑΓΟ.  Ό  κηρυ'ί,  και  η  μνα,  και  οι  τταρόντες. 

ΦΙΛ.  ΤΙαρεκτι  γαρ  ημίν  τινες ; 

ΑΓΟ.  ΆΛΑ’  εγωγε  σε  ηίη  εμβαλων  ες  τον  μυλωνά 
ττείσω  είναι  όεσπότης  κατα  τον  χείρω  λόγον. 

ΦΙΛ.  Ύπεχω  7τερι  τούτον. 

ΑΓΟ.  Mtf,  Δ/’,  αλλ’  ηίη  γε  απτεφψάμψ. 

ΕΡΜ.  Σι)  μζν  οταυσαι  αντιτείνω ν,  και  ακολουθεί  τω 
ττριαμενω  υμάς  Τ  ες  αυριον  7ταρακαλουμεν.  αποκηρυ- 
%ε ιν  yag  τους  ιΆωτας ,  και  βάναυσους ,  και  αγοραίους 
βίους  μελλομεν. 

ν 

Phil.  Cohibeo  me  hac  de  re,  &  difpicio. 

Emt.  Quin  tu  fequcre  me ,  ut  par  eft  meum  fervum. 

Phil.  Quis  novit ,  utrum  vere  illa  dicas  ? 

Emt.  Praeco ,  &  mina ,  &  praefentes. 

Phil.  Adfunt  ergo  nobis  quidam  ? 

Emt.  At  ego  tibiiam  in  piftrinum  compa&o  planum  faciam, 
dominum  metuum  eiTe,  fecundum  rationem  deteriorem. 

Phil.  De  hoc  cohibeo  aiTenfum. 

Emt.  At  ego  quid  videatur  pronuntiavi. 

Mere.  Define  contra  niti ,  &  fequere  emtorem :  vos  au¬ 
tem  in  craftinum  invitamus.  Nam  idiotas ,  &  fellularias ,  & 
forenfes  vitas  praeconio  vendemus. 
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ΣΩΚ.  Βάλλε,  βά,λλί  τον  KATApATov  τοίς  ά,φύόνοις  ι 
Λ Μοις'  ίπ-ίβαλλί  των  βωλων.  7τρο<7ί7τίβΑλλ£  και  των 
οττρΑκων'  ttcui  τοις  'ζυλοις  τον  Αλιτηριον *  οροί  μη  Sia- 
φυγη .  και  σν,  ω  Υ\λίτων ,  βόολλί.  και  <τυ ,  ώ  Χρυ- 
σΐ7Γ7Π,  και  σν.  πάντίς  Αμ,Α  ζυνΑ<Τ7τίσ"ωμϊν  \ττ  Αυτόν , 
'12?  ττηρη  πηρηφιν  Αρηγη ,  βοοκτρΑ  ίϊ  βάκτρο ις. 
κοινος  yAo  πολέμιος  ,  και  ουκ  αττιν  ον  tiva  ημών  ουχ 
υβρκτί.  σν  Si,  ώ  Διογίνες,  £ΐ  ποτί  Αλλοτί ,  χρω  τω 
£υλω ,  μηίί  Ανης'  ίι^οτω  την  a^iav  ,  βλάσφημος  ων.  τί 
τούτο ;  κίκμηκΑΤί ,  ώ  'Έ/7τίκουρι  και  Άρί<ττΐ7Γ7Τ£  ;  ;c#i 
μην  ουκ  ίχοην. 

Έστέ  σοφοί,  μνησασ&ί  Si  &ουρ^ος  οργής. 

2.  Κ*  τάρατον  )  ^AQiov.  G.  'ilf  φρίτρ»  φρ«τρκφ<ν  ap«y«  ,  φυ- 

7  Π»ρ»  .  .  .)  n«ep»JsV  το  λχ  ϋί  φυλοίί.  G. 

fiXov  ιχίΐνο  sv  τω  Β  τ«ί  Ίλιάιΐοί, 


PISCATOR,  VEL  REVIVISCENTES. 

<► 

Sacr.  Feri,  feri  exfecrabilem  faxis  copiofiffimis :  adiice 
glebas:  infuper  adiice  teftas.  Pulfa  baculis  impium,  vide 
ne  effugiat.  Et  tu,  Plato,  feri,  &  tu,  Chryfippe,  &  tu. 
Omnes  finuil  fa&a  teftudine  in  ilium  irruamus, 

Ut  baculis  baculus  firmetur ,  peraque  peris. 

Communis  enim  hic  hoftis  eft,  neque  quifquam  noftriim, 
quem  contumelia  non  affecerit.  Tu  vero,  Diogenes,  fi  un¬ 
quam  alias,  clarva  nunc  utere;  nec  remitte  quidquam.  Iam 
dignas  maledico  illo  ore  poenas  luat.  Quid  hoc  ?  fefiine 
eftis ,  Epicure  &  Ariftippe?  Certe  non  decebat.  Sapientes, 
eilote,  iam 

•In  pe  cius  vobis  calidae  vetus  Impetus  irae  redeat. 

H3 
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2  A ριστοτελες,  επισπο^ασον  ετι  &άσσον.  καλώς  εχει' 
εάλωκε  το  &ηρίον'  ειληφαμεν  σε ,  ώ  μιαρέ,  εϊση  γουν  αυ- 
τίκα,  ους  τινας  όντας  ημάς  εκακηγορεις.  τω  τροπω  Si  τις' 
αυτόν  και  μετελύοι  j  ποικίλον  γάρ  τινα  επινοωμεν  Β'ανα^ 
τον  κατ  αυτου ,  πάσιν  ημιν  ε^αρκεσαι  $υνάμίνον'  Kctff 
'■έκαστον  επτάκις  γουν  Αίκαιος  εστιν  ημίν  άπολωλεναι. 

ΠΛΑΤ.  Ε μοι  μεν  >  άνεσκολοπίσ&αι  Sckh  αυτόν ,  νη 
&ία,  μαστιγωύεντα  γε  προτερον.  τους  οφβαλμους  εκ- 
κεκοφύω ,  την  γλωτταν  αυτήν  επιπολυ  προτερον  άπο- 
τετμησ&ω.  σοι  Si  τί,  ΈμπεSoκλίις ,  SoKiij 

ΕΜΠ.  Ες  τους  κρατήρας  εμπεσείν  αυτόν ,  ως  μάβοι 
μη  AoiSopilcrS-ai  τοϊς  κοείττοσι. 

ΠΛΑΤ.  Κ#Χ;  μην  αριστον  ην  καβάπερ  τινά  Π ενβεα% 
η  Ο ρφεα.  Κάκιστον  εν  πετραισιν  ευρεσ&αι  μορον ,  jW 
αν  και  το  μΛρος  αυτου  έκαστος  εχων ,  απαΚλάττοιτο. 

3  ΛΟΤΚ.  Μ ηSaμως'  αλλα  προς  I κεσίου  φείσασβε  μου,. 

14  Λαχί^τον )  "Σχιστόν.  V. 


Ariftoteles,  magis  accelera!  Bene  habet.  Capta  eff  beffia. 
Cepimus  te,  impure.  Mox  igitur  fcies,  quibus  viris  male¬ 
dixeris.  Quo  vero  modo  illum  tranabimus  ?  Variam  enim 
contra  ipfum  mortem  excogitemus,  quae  fufficere  nobis 
omnibus  poiht :  dignus  enim  eft,  qui  fepties  unicuique  no- 
{Irum  pereat. 

Piat.  Ego  cenfeo  flagellis  caefum  palo  figi ,  oculos  illi 
effodi,  linguam  ipfam  multo  prius  praecidi:  tibi  quid  va¬ 
detur,  Empedocles? 

Emp.  In  crateres  deiici  Aetnae ,  ut  difcat  non  maledicere 
melioribus. 

Piat.  Quin  optimum  fuerit ,  eum  inftar  Penthei  alicuius 
aut  Orphei,  lacerum  invenire  fatum  per  petras,  ut  etiam 
partem  illius  habens  quifque  difcedat. 

Lue.  Minime  vero :  fed  per  Iovem  fupplicum  praefidem 
mihi  parcite. 


/ 
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ΣΩΚ.  A paptv'  ουκ  ctv  ce&tQiu iri.  όρμς  Si  aq  xcu 
τον  O μημν  a  λ iyti ,  ως 

Ουκ  όστι  λόουσι  και  AvSpourtv  όρκίΑ  τπττα ; 
ΛΟΤΚ.  Καί  μην  ka$'  Ο  μηρόν  vfJLctg  και  Αυτός  ικί- 
τίυσω.  AiSitrirS?  yct q  ίσως  τα  ίπη,  και  ου  ττΑρογίσ&ε 
'pA^uiSqtrAnA  μί. 

'ΖωγρίίΤ  ού  KAKOV  AvSpA  ,  κα)  α£ιΑ  0ίχ4ί  Λ7Γσΐ\!Α  3 
Χαλκοί/  τί ,  χρυσόν  π ,  τα  ^η^φιλίουσι  σοφοί 7Πρ. 
ΠΛΑΤ.  Άλλ’  ovSi  ημίϊς  Απορησομίν  ττρος  σε  'Ομη¬ 
ρικής  ΑντιλογίΑς.  οίκουί  όη , 

Μη  όη  μοι  Ουζίν  γε  κακηγόρε  /3 αλλ£0  Β~υμω  > 
Χρυσόν  ττεο  λε^Ας ,  επει  ικεο  χειρΑς  ες  Αριας. 
ΛΟΤΚ.  Οιμοι  των  ΚΑκων.  ο  μεν  Ομηρος  ημιν  Απρα¬ 
κτος,  η  μεγίστη  ελπίς.  hn  τον  Εύριπίοην  Srj  μοι  κατα- 

Λ  /  ,  /  V  Ν  1  IV  /  / 

y  ευκτεον  τΑχΑ  γΑο  Αν.  εκείνος  σωσειε  με. 

Μη  KTtivAt  τον  Ικέτην'  ον.  yctp  &ίμις  κτανειν. 


Socr.  Decretum  eft.  Non  amplius  potes  dimitti.  Vides 
vero,  quid  Homerus  dicat,  % 

Nunquam  foedera  fida  leonibus  atque  viris  funt. 

Luc.  Verumtamen  ex  Homero  &  ego  vobis  fupplicabo : 
reverebimini  forte  verfus,  neque  afpernabimini  confuen·» 
tem  carmina. 

Quem  capitis  bonus  efi  donis  redimendus  opimis  , 

Aere ,  auro :  nec  enim  fapientes  munera  fpernunti 
Piat.  Sed  neque  nobis  deerit  Homerica  refponfio :  audi 
modo , 

Ne  meditare  fugam  ,  blafphema ,  barbare  ,  lingua  „ 

Ofientans  aurum ,  pofiquam  mea  praeda  fui  fi. 

Luc.  Vae  mihi!  Homerus  deftituit,  fpes  noftra  maxima: 
ad  Euripidem  nempe  confugiendum :  forte  ille  me  fervaverit. 
Ne  caede  fupplicem  i  quem  ius  vetat  mori. 

H  4 
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ΠΛΑΤ.  Ύί  Si  ουχι  κάκείνα  E ύριπί^ου  εστιν , 

Ου  Siiva  πάσχειν  ίεινα  τους  ε'ιργασ μένους  j 
Λ0ΤΚ.  N5j/  ούν  εκατι  ρημάτων  κτείνετέ  με> 

ΠΛΑΤ.  N?y  Αία.  φησι  γουν  εκείνος  αυτός , 
Άχαλίνων  στομάτων  άνομου  τ  άφροσύνας  ,  το  τέ¬ 
λος  ίυστυχία. 

ΛΟΤΚ.  Ουκουν  επειδή  SeSoKTai  πάντως  άποκτιννυ- 
ναι,  και  ου$εμία  μηχανη  του  Sιaφυγείv  με ,  φέρετε, 
τούτο  γουν  είδατε  μοι,  οι  τινες  οντες,  η  τί  πεπονθοτες 
άνηκεστον  προς  ημών  άνηκεστα  οργίζεστε ,  και  επι  &α- 
νάτω  συνειληφατέ  με  ; 

ΠΛΑΤ.  Α  τινα  μεν  είργασαι  ημάς  τα  Siiva ,  σεαυ - 
τον  έρωτα ,  ω  κάκιστε ,  και  τους  καλούς  εκείνους  σου  λό¬ 
γους,  εν  οίς  φιλοσοφίαν  τε  αυτήν  κακώς  ηγορευες ,  και 
ες  ημάς  ύβριζες,  ώσπερ  ε'ζ  αγοράς  άποκηρυττων  σοφούς 
ανάρας *  και  το  μέγιστον ,  ελευθέρους,  εφϊ  οίς  άγαν  ακτή - 

ι ο  ' Αμίΐ’Κιν.τα,  )  Άνόκεβτα.  V. 


Piat.  Quid  vero?  Nonne  &  illa  funt  Euripidea? 

Haud  digna  ferre ,  Indigna  qui  patraverit. 

Luc.  Sic  verba  propter  ergo  nos  occiditis? 

Piat.  Sic  per  Iovem.  Ait  enim  idem  ille, 

Effrenis  oris  &  fiuporis  impii  [olet  effe  finis  infortunium. 

Luc.  Igitur  cum  flat  fententia,  omnino  interficere  me, 
nec  ulla  arte  licet  mihi  effugere ,  agite ,  hoc  mihi  dicite , 
quifitis,  aut  quam  immedicabilem  a  me  iniuriani  paifi  fine 
ullo  remedio  mihi  irafcamini ,  &  fupplicii  caufa  me  com¬ 
prehenderitis. 

Piat.  Quibus  nos  iniuriis  affeceris,  ipfum  te,  fcelus,  in¬ 
terroga  ,  &  praeclaros  illos  tuos  libros ,  in  quibus  &  phi- 
lofophiae  ipii  maledixiili ,  &  contumelia  nos  affecift i ,  tan- 
quam  in  foro  vendens  praeconio  viros  fapientes,  &,  quod 
maximum ,  liberos.  Propter  haec  indignati ,  contra  te  ab  ii> 


J 
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t τΑντζς  α,νζληλυΪΑμζν  h ri  σζ,πΑρΑΐτησοίμζνοι  προς  ολί¬ 
γον  τον ' [ίιοωνζΑ,  Χρύσιππος  ουτοσϊ,  και  Επίκουρος , 
και  II λατων  \γω9  και  Άοιστοτζλης  εκείνος,  και  ο  σιω¬ 
πών  οΰτος  Πι /jAyopctg ,  και  Αιογζνης,  και  ατγα ντζς , 
οποσους  ίιζσυρες  εν  τοις  λογοις. 

ΛΟΤΚ.  '  ΑνίπνιυσΑ'  ου  γΑο  Αποκτζνζιτζ  μζ ,  ζ\  [ΑΑ-  5 
6ζτζ  οποίος  ζγω  πζρι  υμείς  ζγζι νομήν'  ώστε  Απορρί'γΑτε 
τους  λίγους,  μεολλον  £ζ  φ υλίττζτζ .  χρησζσ&ε  yA g  Αυ - 
τοις  κκτΑ  των  ά,'ζίων. 

ΠΛΑΤ.  Αηρζις.  σζ  £η  χρη  τημερον  ΑπολωλζνΑΐ.  και 
ηίη  γζ  Λ  Αίνον  ζσσο  χιτωνΑ  κΑκων  ζνζχ  οσσΑ  ζοργΑς. 

ΛΟΤΚ.  Κώ  μψ,  ω  Αριστοι,ον  ζχρην  μόνον  e|  ΑπΑν- 


r*/ 


j>/ 


\  V 


\  < 


των  ζπΑΐνζιν ,  οικζιον  τζ  υμιν  οντΑ ,  και  ζυνουν,  και  ομο- 


γνωμονΑ,  και,  ζι  μη  φορτικόν  ζΐπζιν ,  κη£ζμονΑ  των  ζπι- 
τη$ζυμοοτων ,  ζύ  ϊστζ ,  Αποκτζνουντζς ;  φ  ζμζ  Αποκτζίνη- 
τζ,  τοσαυτΑ  υπζ%  υμών  πζπονηκότΑ.  ορΑτζ  γουν  μη  το 

2  A iSaveci)  AiS&viet  ϊι  Όρφίχ.  G. 
ΐ6  'Τ-7Γ£ί  ΝΑΛαίν  7Γ.  )  T  ρ.  Wipl.G. 


I  ΤΪΛρΛΐτ»σχμ(νοι  )  ΤΙχρχίτεΊν 
rrxpxx&Knv ,  συγγνήμκν  airnv.  V. 


feris  huc  venimus,  commeatu  brevi  a  Plutone  impetrato, 
Chryfippus  hic,  &  Epicurus,  &  ego  Plato,  &  Ariftoteles 
ille,  &  hic  tacitus  Pythagoras,  &  Diogenes,  &  omnes, 
quos  in  libris  tuis  lacerafii. 

Luc.  Refpiravi.  Nec  enim  interficietis  me ,  ubi  cognove¬ 
ritis,  qualem  erga  vos  me  praebuerim.  Itaque  abiicite  lapi¬ 
des.  quin  fervate  potius :  litemini  enim  iis  contra  dignos. 

Piat.  Nugaris:  hodie  enim  periiiTe  te  oportet.  Quin  fa- 
xca  acieJI  toga  tantorum  tibi  poena  malorum. 

Luc.  Enimvero  fcitote,  viri  optimi,  me  fi  interficiatis, 
quem  unum  omnium  laudare  oportebat,  familiarem  ve- 
firum  &  benevolum  ,  &  earundem  fententiarum ,  &  niii 
di&u  grave  eft,  veftrorum  ftudiorum  curatorem  quendam 
tutoremque,  qui  tantum  pro  vobis  laboris  fufeeperim.  Vi¬ 
dere  igitur,  ne  idem  faciatis,  quod  qui  nunc  funt  philofo- 
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των  νυν  φιλοσόφων  αυτό  ποιητε ,  αχάριστοι ,  και  οργί¬ 
λοι  ,  και  άγνωμον ες  φαινό /αίνοι  προς  ανόρα  ευεργετψ. 

ΠΛΑΤ.  ’  Ώ,  της  αναισχυντίας,  και  χάριν  σοι  της  κα- 
κηγορίας  προσοφείλομεν  j  ούτως  άνίραπόίοις  αληθώς  οίει 
ίιαλεγεσ&αι  \  η  και  ευεργεσίαν  καταλογή  προς  ημάς 
επί  τη  τοσαυτη  υβρει  και  παρΟινία  των  λόγων  ; 

6  ΛΟΤΚ.  ΤΙου  γαρ  εγω  υμάς,  η  ποτέ  υβρικα ;  ος  αεί 
Φιλοσοφίαν  τε  &αυμάζων  όιατετελεκα ,  και  υμάς  αυ - 
τους  υπερεπ αινώ ν,  και  τοις  λογοις ,  ους  καταλελοιπατε, 
ομαλών  j  αυτά  γουν  α  φημι-  τούτα,  πόθεν  αλλοθεν  η 
παρ'  υμών  παραλαβών ,  και  κατά  την  μελιτταν  άπαν- 
ΰισάμενος ,  επιίείκνυμαι  τοις  άνθρωποις ;  οι  ό'ε  επαίνου - 
σι,  και  γνωρίζουσιν  έκαστου  το  άνθος,  οθεν ,  και  παο 
οτου ,  και  όπως  άνελεζάμην ,  και  λόγω  μεν  εμε  ζηλουσι * 
της  ανθολογίας’  το  όε  αληθές,  υμ,άς ,  και  τον  λειμώνα 
τον  υμετερον,  όί  τοιαυτα  εϊηνθηκατε  ποικίλα,  και  πο- 


plii,  ingratique,  iracundi,  &  parum  officii  memores  videa¬ 
mini  adverius  virum  bene  de  vobis  meritum. 

Plet.  Impudentiam  hominis  videte  1  Infuper  gratiam  tibi 
maledicentiae  illius  caufa  debemus?  uique  adeone  cum  man¬ 
cipiis  te  putas  difputare  veris  ?  etiamne  in  beneficio  nobis 
imputabis  contumeliam  tantam ,  &  ebriam  verborum  in 
nos  petulantiam  ? 

Luc.  Ubi  ergo  vos  ego  aut  quando  affeci  contumelia? 
qui  femper  ita  vixerim ,  philofophiam  ut  admirarer ,  &  vos 
ipfos  laudibus  tollerem,  &  in  libris,  quos  reliquifiis,  ver- 
farer.  Haec  enim  ipfa,  quae  dico,  unde  alias,  quam  a  vo¬ 
bis  Tumens,  &  apum  inftar  delibans  fieres  vefiros,  often- 
do  hominibus  ?  at  illi  laudant ,  &  florem  unumquemque 
agnofeunt,  unde.  Si  a  quo,  Si  quomodo  legerim  :  Si  ver¬ 
bis  quidem  me  fe&antur  propter  florum  legendorum  foller- 
tiam,  re  autem  ipfa  vos  Si  vefirum  illud  pratum,  qui  ta- 
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λυίΑη  τας  /3 α$ας,  ίί τις  αναλίί.ασΒ'αί  ye  αυτα  επί- 
σταιτο ,  και  αναττλεΖασ&αι ,  και  αρμοσασΑαι ,  ως  μη 
a7rdAi.iv  &ατερΰν  Πάτερου.  εσ&  οστις  ούν  ταυτα  ευ  πε- 
ττονύως  ύγλο  υμών ,  κακώς  αν  εΐ7τειν  εττιχειρησειεν  εύερ- 
γετας  αΑρας,  αΖ)  ων  είναι τις  edoler}  έκτος  εί  μη  κατα 
τον  (?)άμυριν ,  η  τον  Ευρυτον  ειη  την  Ουσιν,  ως  ταις  Mgi/- 
σαις  ανταόαν ,  7ra (j  ων  ειληφε  την  ωοην ,  η  τω  Λ 7γοα~ 
'εριοαίν 
της  τοπικής. 

ΠΛΑΤ.  Τούτο  μεν,  ώ  γενναίε,  κατα  τους  ρήτορας  ei -  γ 
ρηταί  σοι'  e ναντιωτατον  γουν  εστι  τω  Ύτραγματι,  και 
χαλε7τωτίραν  σου  ε7Γΐ§είκνυσι  ιην  τολμάν ,  eiye  τη  αΑι- 
κία  και  αχαριστία  Ύτρόσεστιν ,  ος  7rao  ημών  τα  το^ευ- 

<  -  \ '  η  \  '  ~  Γ/ 

ματα  ως  φης  λαρων ,  και  ημών  ετοξευες ,  eva  τούτον 
ύττο^εμενος  τον  σκοττον  >  οθ7ταντας  ημάς  αγόρευαν  κα~ 

IO  K«rat  τους  ρήτορΑζ)  Έττ?ί  ςττ)  ρΜτοοίκ».  οι  ykp  »ί/αλ?κτ·<κοί 
7ΐχραόίΐγμΑτι%γί  χί^ρντΑ.ι  *vj  πί-  άιτ ο  του  y.x{)0\ov  tclq 'nifTSii,xepAt~ 
ffjtr  a-j th  Jf  μΐρίχ».  τούτου  χ,ά^/ν  νουσ(.  G.  ,  * 


λωνι  εριόαίνειν ,  εναντία  τοζευων,  και  ταυτα ,  Ποτήρι  em 


les  protuleritis,  tam  varios  fpecie  &  coloribus;  fi  quidem 
iegere  illos  fciat  aliquis,  &  ne&ere,  &  concinnare,  ne  alter 
ab  altero  diffideat.  Eftne  igitur ,  qui  his  bonis  veftris  ufus , 
male  audeat  dicere  viris  bene  de  fe  meritis ,  a  quibus  hoc 
habet,  ut  efle  aliquis  videatur?  Nifi  forte  eo  fit  ingenio, 
quo  Thamyris  quondam  aut  Eurytus,  ut  occinat  ipfis  Mu- 
fis ,  a  quibus  canendi  artem  acceperit ,  aut  cum  Apolline 
contendat,  iaculari  aufus  contra  ipfum  muneris  huius  & 
artis  fagittandi  au&orem. 

Piat.  Ifta  quidem,  vir  fortis,  ex  rhetorum  arte  declama- 
fti:  maxime  enim  rebus  ipfis  funt  contraria,  &  eo  impor¬ 
tuniorem  oftendunt  audaciam  tuam ,  quandoquidem  iniu- 
riae  huic  ingratus  etiam  animus  accedit ,  qui  acceptis  a  no¬ 
bis,  quod  fatere,  telis,  contra  nos  iaculatus  fis,  hoc  uno 
tibi  icopo  propofito ,  de  omnibus  nobis  male  uti  diceres. 


ii4  L  U  C  I  A  N  I 


κως  τοιαυτα  παρά  σου  άπειληφαρεν ,  etvff  ων  σοι  τον 
λειρωνα  εκείνον  άναπετασαντες ,  ουκ  εκωλυορΛ ν  $ρε- 
πεσ&αι,  και  το  προκολπιον  ερπλησάρενον  άπελ^ειν 
ώστε  &α  γε  τούτο  ραλίστα  δίκαιος  αν  εΐης  άπούανεΊν. 

8  ΛΟΤΚ.  Ορατέ'  προς  οργή  ν  ακούετε,  και  ουάεν  των 
οικαιων  προσιεσ&'ε.  καίτοι  ουκ  αν  ωηύψ  ποτέ  ως  οργή 
I  Ιλατωνος,  η  Χρύσιππού ,  η  Ά ριστοτελους ,  η  των  άλ¬ 
λων  υρων  καύίκοιτο  αν.  αλλά  ροι  είοκειτε  ρονοι  ίη  , 
πορρω  είναι  του  τοιουτου.  πλψ  άλλα  ρ)η  άκριτον  γε,  ώ 
Β'αυρασιοι ,  ρη§ ε  προ  ίίχης  άποκτείνητε  ρΛ.  ύρετερον 
γουν  και  τούτο  ψ,  ρ,η  [όια,  ρηόε  κατα  το  ισχυροτερον 
πολιτευεσ&αι ,  άίκν\  άε  τα  άιαΦορα  άιαλυεσ&αι  άιάόντας 
λογους ,  και  άεχοράνους  εν  τω  ρ,ερει *  ώστε  Άκαστψ  ελο- 
ρΛνοι  κατηγορήσατε  ρ,εν  υρεις  η  άρα  παντες ,  η  ον  τινα 
αν  χειροτονήσατε  υπι ο  απαντων.  εγω  όε  απολογησοραι 
προς  τα  εγκληρατα.  κατα  ει  ρεν  τι  άδικων  Φαίνωραι  3 
b  5  rifCf  Ipyh)  Ό^γίλως.  G. 


Haec  a  te  praemia  habemus,  quod  aperto  tibi  illo  prato 
noftro ,  non  prohibuimus ,  quo  minus  meteres ,  &  pleno 
finu  abires.  Itaque  vel  propter  ipfum  hoc  mori  dignus  eras. 

Lue.  Videte ,  irae  aufcultatis ,  neque  iuftum  quidquam 
admittitis :  quamquam  non  putabam  fieri  unquam  pofle , 
ut  ad  Platonem  ,  ad  Chryfippum ,  aut  Ariftotelem ,  aut  ad 
alium  quemquam  veftriim  ira  perveniat ;  verum  foli  vos  ab 
eiufmodi  rebus  videbamini  eile  remotifllmi.  Sed  quidquid 
fit,  certe  non  indemnatum,  viri  admirabiles,  nec  ante  iu- 
dicium  me  occideritis.  Veftrum  enim  quoque  hoc  fuerit, 
non  vi,  nec  prout  quis  robuftior  eft,  rem  gerere;  fed  iure 
lites  dirimi,  redditis  invicem  auditifque  rationibus.  Itaque 
iudice  capto  accufate  me  vos  aut  fiinul  omnes,  aut  quem¬ 
cunque  pro  univerfis  didurum  fuffragiis  vefiris  elegeritis: 
ego  vero  criminibus  refpondebo.  Si  deinde  pareat ,  me  fe- 
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Xai  τούτο  πίρι  ίμου  γνω  το  SiKAtrrqpiov ,  υφίζω  Sy\\aSS$i 
την  acjlav.  υμάς  Si  βίΑίον  ovSiv  τολμηπίτί.  ην  Se  τας 
iVjWoLg  υποπχων ,  καθαρός  υμίν  κα\  Ανίπίληπτος  ίυ- 
ρίπκωμΑί,  ΑφηπουσΊ  μίν  οι  Sikaotai'  υμίίς  Se,  eig  τους 

ϊζΑΤΓΑτησ-Αν τας  υμΑς  και  πΑοοί;υνΑντΑς  kaS  ημών  την 

'  ι 

οργήν  τρί'ψίτί. 

ΠΛΑΤ.  I  ουτο  ϊκανο ,  \ς  7reSiov  τον  'ίππον ,  ως  πΑ-  9 
ρΑκρουπΑ [Αίνος  τους  ίικΑσΎΑς ,  Απίλύοις.  φΑτ)  γουν  ρη- 
τορΑ  ere ,  κα\  Sikavikqv  τινΑ  eivAi ,  και  πΑνουργον  ev  τοϊς 
λογοις.  τίνα  Se  kal  Sikajotyiv  eieAe ις  γίνίτ&Αΐ ,  ον  τινΑ 
μη  τυ  SoopoSoKYjTAg ,  οια  πολλΑ  ποιίίτί  aSika,  πίίτίΐς 
υπίο  του  ψηφίσΆσ’&Αΐ  $ 

ΑΟΤΚ.  (^Αρρίίτί  τουτουγ e  eve kcC  oSSevA  τοιουτον  Sial- 
τητην  ύποπτον,  η  Αμφίβολον  ΑζιούΤΑΐμ  av  γινίτ&Αΐ, 

η  Έ(  ταυΐ 


Tifuiuv  τον  'ittttov  )  Έ;  τπ-  σ^αι  αρετήν 
Τ""  ™  ί*™  >  » afot/MA  hi  rmv  ,  πα.ρ'Λμί±  χχ) 


«J<  ον 


ττχιιχλλ»λαΐ  ταντϋ  τ« 

I  «  I 

7Γ χρ^ιμιχ  χχΐ  ταυτ χι ,  ’υά'χρ  βχτρχ- 

crrnix*  χτηχηχν  χχι  irmv.  τού*  r  ~  χαί  AyJ~  , 

•  ΤΤΙ  MfV«  XVI  71  fOf  ί7Τ10ίΙ£ΐν  τον-  '  ,. 

»·*  r*  V  J  ~  f  /  /Λ56ΤΛ.  V  · 

τ nvov  thc  τον  επ *ζ*τουντος  ουν*-  4 

/ucm{ ,  τ ι  χ*ΓΛλλ»\οτν ”  <Wof  ττ*-  Π^«χ/»ουσά^ίνο£  )  Έξανά- 

«J/®  ,  TTjCOi  το  τίιν  ο<κ*<*ν  ίπίάείξχ-  τήσας.  V. 


ciife  iniuriam  ,  idque  de  me  ftatuerit  indicium ,  fuftinebo 
nimirum  iuftam  poenam;  vos  vero  nihil  per  vim  audebi¬ 
tis.  Si  vero,  cognitione fa&a,  purus  vobis  &  reprehenfio- 
ne  indignus  inveniar,  abfolvent  me  fcilicet  iudices;  vos  ve¬ 
ro  in  eos  iram  vertetis,  qui  deceperunt  vos,  &  contra  nos 
incitarunt. 

Piat.  Hoc  vero  illud  fuerit,  Equum  in  campum ,  ut  tu  im- 
pulfis  in  fraudem  iudicibus  abeas.  Aiunt  enim  te  rhetorem 
eile ,  &  caufidicum ,  &  verfutum  in  dicendo  veteratorem. 
Quem  vero  iudicem  vis  fieri,  quem  tu  non  muneribus  cor¬ 
ruptum,  ut  multa  iniufte  facitis,  inducas,  ut  fecundum  te 
ferat  fententiam? 

Luc.  Hac  quidem  cura  vos  libero :  fufpe&um  id  genus 
iudicem  ,  aut  ambiguum,  quique  calculum  mihi  fuum  ven- 


I 
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και  οστις  αποδωσεταί  μοι  την  φηφον.  ορατέ  γουν,  την  φι¬ 
λοσοφίαν  αυτήν  με§  υμών  ποιούμαι  δικάστριαν  εγωγε. 

ΠΛΑΤ.  Kcti  τις  αν  κατηγ ορησειεν  s  είγε  ημείς  δε¬ 
κάσομε  V5 

ΛΟΤΚ»  Οί  &ύτ$ί  κατηγορείτε ,  κα;  λκ#£έ?Ε*  euJey 
cuie  τούτο  δεδια.  το(τουτον  υπερφερω  τοίς  δικαίοις ,  κ^ί 
έκ  περιουσίας  απολογησασ3~αι  υπολαμβάνω·. 
ϊθ  ΠΛΑΤ.  Τ  ί  ποιου  μεν ,  &)  Ilutfflcyojsefc,  κ#ί  'Σωζρατες-, 

■ίοικε  γαρ  ανηρ  ουκ  αλόγα  προκαλείσ&αι ,  δικαζεσ&αι 


»  ς»  ~ 

€i£lMV. 


ΣΩΚ.  T/ <ίέ  άλλο,  η  βαδίζω  μεν  επι  το  δικαστηριον , 
και  την  Φιλοσοφίαν  παραλαβδντες ,  ακούσω  μεν  ο,  τι 
και  απτο-λογησετέα.  το  προ  δίκης  γαρ  ουχ  ημετερον,  αλ- 
λα  δεινως  Ιδιωτικόν ,  οργίλων  τινων  ανόρωπων ,  και  το  δί¬ 
καιον  εν  τη  χειρι  τιθέμενων·.  παρειό  μεν  γουν  αφόρμ,ας  τοίς 
κακηγορειν  εύελουσι ,  καταλευσαντες  ανδοα  μηδε  απο- 


13  Το  7T/J0  <hx»f  ycip  )  Upoavira,-  τ»  βΐάζ(σ%α.ι,  sv  τίΓ  όυνί/χεί.  V. 

xey^TSOv  κατΛ-φΛφΙ^ίσ-θ'α;.  V·  ΐ6  ΚαταλίύσΑντίί  )  Αι^οβίλή- 

14  ΚΛ  τΐ  Jijtouci'  f ν  τΗχείρ))  Έν  citvTff.  V. 


dat ,  eiTe  velim  neminem.  Videte  enim  ,  ipfam  vobifcum 
Philofophiam  iudicem  vobis  ipfe  fero. 

Piat.  Quis  igitur  accufet,  fiquidem  nos  indicaturi  fumus? 

Luc.V os  iidem  &  accufate,  &  iudicate.  Neque  hoc  quid· 
quam  metuo;  tantum  iuilitia  caufae  fupero,  &  ex  abun¬ 
danti  caufam  me  di&urum  confido. 

Flat.  Quid  agimus,  Pythagora  &  Socrates?  videtur  enim 
vir  non  praeter  rationem  provocare,,  dum  iudicari  poftulat. 

Socr.  Quid  vero  aliud,  quam  eamus  ad  tribunal,  &af- 
fumta  Philofophia  audiamus,  quid  caufae  di&urus  fit.  In- 
di&a  enim  caufa  damnare  noftrum  non  eft,  fed  valde  idio¬ 
ticum,  iracundorum  hominum,  &  ius  in  manu  ponentium. 
Praebebimus  enim  occafiones  volentibus  male  de  nobis  di¬ 
cere  ,  fi  indi&a  caufa  virum  lapidemus ,  idque  homines  gau- 
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λοχηνάμενον  V7ri $  ίαυτου'  kai  ταυτΛ ,  Auuuoavtiy  xui- 
ρειν  Λυτοί  Λ εγοντες.  η  τί  av  ειττοιρεν  Άνυτου  και  Μδλ/- 
του  ττίΜ ,  των  ϊ/Λου  χ,ΛτηγορηνΛντων  >  η  των  τότε  Απά¬ 
ντων  ,  6 ί  eur-of  τ ίβνηζΐτ  αι,  ριηίε  τοττΑρΛ7ΓΛν  ί^Ατος 

μίταλαβων  5 

ΙΙΛΑΤ.  ΑοίστΛ  πΑρΑΐνεΊς,  ω  Ί. ωπρΑτες'  ωντε  Αττίω- 
fj.iv  εττι  την  ΟιλονοΟίΛν.  η  Αε  ,  ΑιπΛνΛτω ,  και  η  [Μις 
ΆχΑττητο^εν  οίς  αν  εκείνη  Actsyvu ). 

ΛΟΤΚ.  Εύγε ,  ω  νοφωτΑΤΟί ,  Λρζίνω  ταΖτα  ,  και  νο-  1 1 
μιρ/,ωτερΑ.  τους  ροεντ  οι  λίγους  Ουλαττετε  ως  ε£ην.  Αεηνιι 
'γωο  Λυτών  /ίίικρον  ύντερον  εν  τω  οιΚΑστηοίω.  7του  Αε  την 
(γΐλονοΟΪΛν  έυρα  τις  AVj  ου  γαο  ο'ιΑα  εν0Λ  οϊκεί.  καιτοι 
ντανυ  7τολυν  επλΑνη^ην  χρονον  αναζητων  την  oikiav ,  ως 
ζυγγενοί/ωην  Λυτή.  εϊτΛ  εντυγχΛνων  Λν  τιτι  τριβωνίΑ 
ττεριβεβλημενοις ,  και  ττωχωνας  βαρείς  κΑβ-ει^ενοις^ 

^  ΎΟατος  μεταλαβα'ν)Ίοτέον  οτι 
•  ί  ' ΑΘλ» w<T<  <\ιχααται  επεχειν  βο'υλό- 
μενοι  Tatf  Απέραντους  φλυαρίας  τοόν 

f  «  f  /  «/  f  j  .  / 

^χτορ&ν  ,  υύριας  χούατος  επ>.»ρουν  , 

X«'i  <1<ά  τΐνθ{  άιατρίηματος  παρείχον 

tu'  uJaT i  εχροΐαν,  Υ,αι  εν  αρχΐ  τκς  Υοί&το?)  Του  ν ΐχαττ ιχου  'ΰοα- 

«φ?σ£«<  του  χρουνισχου  εχελζνον  τϊν  τος  προς  ο  τους  λίγους  οι  οιχαζό·*· 
ρνιτορα  λεγεσ^αι,  οίχρίς  αν  το  παν  μενοι  εποιουντο.  G. 


εχρυΐ.·  ατε  J>i  ουν  προς  το  μίτρον  τον 
' υυατος  τον  λόγον  ποιούμενοι  ,  συνε·^ 
τϊμνον  χαι  αχοντες  τν,ν  οχ μνγοριαν 
oh  εν  παροιμία,  μο  λίγε  εν  τω  εμ«: 


€i  r 

υυατί 


dere  nos  militia  profeffi :  aut  de  Anyto  ac  Melito  quid  di¬ 
cemus,  meis  accufatoribus ,  aut  de  his ,  qui  tum  erant  iudi- 
ces,  fi  hic  ne  aqua  quidem  attributa  [&  clepfydra ]  moriatur? 

Piat.  Optime  mones,  Socrates.  Itaque  abeamus  ad  Phi~ 
lofophiam.  Illa  iudicet,  &  nos  fententia  illius  dabimus. 

Luc.  Euge,  viri  fapientiiiimi ,  meliora  iita  &  magis  legi¬ 
tima.  Verum  lapides  fervate,  uti  dixi:  opus  enim  paulo 
poft  illis  erit  apud  tribunal.  Ubi  vero  Philofophiam  inve¬ 
niat  aliquis  ?  nec  enim ,  ubi  habitet ,  novi ,  quamquam  lon¬ 
go  tempore  oberravi  domo  eius  quaerenda,  ut  illius  con~ 
fuetudine  uterer.  Deinde  cum  inciderem  in  quofdam  pal¬ 
liolis  amiftos,  &  prolixas  barbas  iubmittentes .  qui  ab  illa 
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παρ  αυτής  ικιίνης  ηκιιν  φάσκουσιν ,  οιομίνος  eiSevat  αυ¬ 
τούς ,  ανηρωτων.  οι  Se  7Γολυ  μάλλον  ιμου  αγνοουντίς ,  η 
cvrT  ολως  απικρίνοντό  μοι ,  ως  μη  ίλ ιγχοιντο  ούκ  eiSo - 
τις,  η  άλλην  Svpav  αντ  άλλης  απ^ιίκνυον.  ουαιπω 
1 2  γουν  καί  τημίρον  ΙζίυριΊν  SeSv νημαι  την  οικίαν.  Τίολλά- 
κις  Si  αυτός  ΐικασας ,  η  | ιναγηταντος  τίνος ,  ηκον  αν  ΐπί 
τινας  3-υρας,  βιβαίως  Ιλ πίτας  τοτι  γουν  ιυρηκίναι 
τικμαιρομΛνος  τω  πλη&ιι  των  ιτιόντων  τι  και  ιζιοντω ν 
απαντων  τκυορωπων ,  και  τα  σχήματα  ιυτταλων ,  και 
φροντιττικων  την  προτοψιν.  μιτα  τούτων  ούν  ζυμπαρα- 
βυσ&ιις,  και  αυτός  ιτηλύον  αν ’  ΐιτα  ιωρων  γυναιον  τι 
εύχ  απλοϊκόν ,  ιΐ  και  οτι  μαλιττα  ις  το  αφιλις  καί 
ακότμητον  ίαυτην  ιπιρρυβμιζιν ,  αλλα  κατίφανη  μοι 
αυτίκα  ohSi  το  αφιτον  SokoSv  της  κόμης  ακαλλωπιττον 
ίωτα,  oxjSi  του  ιμ,ατίου  την  αναβολήν  ανίπι^/βιυτως  πι- 
ριττίλλουτα.  πpόSηλoς  Se  ην  κοτμουμ, ίνη  αυτοις  και  προς 

I  5  Αναβολήν  )  Περιβολήν.  G. 


fe  venire  dicerent,  putans  hos  fcire,  interrogabam.  At  illi, 
qui  multo  quam  ego  magis  ignorarunt ,  aut  plane  non  re- 
fpondere  mihi,  ne  ignorantiae  fuae  convincerentur,  aut 
aliam  pro  alia  ianuam  mihi  demonfirare.  Itaque  ad  hodier¬ 
num  diem  nondum  invenire  domum  potui.  Saepe  vero  vel 
mea  conie&ura ,  vel  aliquo  deducente  ad  ianuas  quafdam 
delatus  fum,  firma  cum  fpe  tandem  aliquando  me  inveniiTe; 
idque  colligebam  ex  multitudine  intrantium  &  exeuntium, 
qui  feveri  omnes  viderentur,  habitu  compofito,  &  vultu 
acriorem  cogitationem  prae  fe  ferente.  Cum  his  igitur  clan¬ 
culum  me  inferciens  &  ipfe  intrabam.  Deinde  vidi  mulier¬ 
culam  minime  candidam ,  quantumvis  ad  fimplicitatem  quan- 
dam  cultus  expertem  fe  concinnaret.  Sed  mox  mihi  appa¬ 
ruit  fcilicet,  eam  neque  comas,  quas  negligenter  folutas 
videri  volebat,  inornatas  reliquiffe ,  neque  veftis  ami&um 
fine  affe&atione  compofuiife.  Manifefto  autem  iis  fe  rebus 


t 
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ΐυπρεπειαν  τω  α^εραπευτω  δοκουντι  προσχρωμενη.  υπε- 
φαίνετο  δε  τι  και  '^ιμυύιον ,  και  φυκος,  και  τα  ρήματα 
παιν  εταιρικά.  και  επαινούμενη  υπο  των  εραστών  ες  το 
κάλλος ,  εχαιρε.  και  εί  δοίη  τις ,  προχείρως  εδεχετο.  καί 
τ^υς  πλουσιωτερους  αν  παρακαβισαμενη  πλησίον,  τους 
πενητας  των  εραστών  ουδέ  προσεβ λεπε.  πολλακις  δε 
και  γυμνωύείσης  αυτής  κατα  το  ακούσιον ,  εωοων  περι¬ 
δέραια  χρυσά  ,  των  εγχελεων  παχύτερα,  ταυτα  ιοων 
επι  ποδας  αύ  ευύυς  ανεστρεφον ,  οίκτειρας  δηλαδη  τους 
κακοδαίμονας  εκείνους  ελκο μένους  προς  αυτής,  ου  της 
ρινος,  αλλα  του  πωγωνος,  και  κατα  τον  Ί| ίονα,  ειδω- 
λω  αντί  της  Ιίρας  'ζυνδντας. 

ΠΛΑΤ.  Τ ουτο  μεν  όρύως  ελε£ας'  ου  γαρ  πρόδηλός  ου-  1 3 
δε  πασι  γνώριμος  η  S-υρα'  πλην  άλλ’  ουδεν  δεησει  βά¬ 
διζε  ιν  επι  την  οικίαν ’  ενταυδα  γαρ  εν  Κ εραμεικω  υπο- 

ι  Άβίραιιπϊτω)  Παντελή  χλτλ-  mulacro  feu  nebula  concubuerit, 
7π<ϊρον»μίνα’.  V.  unde  orti  Centauri ,  difti  iic  παρ*. 

8  Έγχίλιαν)  Κλ;ην.  G*  το  τκν  αύραν  xtvreliv.  G. 

r  i  I^iova)  Nota  hiftoria,  quem-  i  5  Έν  Κιραμειχω)  Άτο  του  χε- 
admodum  Ixion  cum  lunonis  ίΐ-  ραμνίις  xtpay-n tj  ymixiV,  γίνεται 


exornaverat,  &  ad  decentiam,  aiTimilato  illo  cultus  negle- 
&u ,  ufa  fuerat.  Sublucebat  vero  etiam  aliquantum  ceruf- 
fae  &  fuci ;  verbaque  omnino  meretricia;  laudarique  fe  ab 
amatoribus  pulchritudinis  nomine  gaudebat ,  & ,  fi  quis  quid 
daret,  accipiebat  cupide,  &,  cum  ditioribus  prope  allideret, 
pauperes  amatorum  fuorum  ne  refpiciebat  quidem.  Saepe 
vero  etiam  fi  imprudens  nudaretur,  videbam  monilia  illius 
aurea  anguillis  craiiiora.  Haec  videns  mea  per  veftigia  mox 
recedi,  miferatus  nempe  infelices  illos,  qui  fe  ab  illa  non 
nafo  quidem  ,  fed  barba  duci  paterentur,  &,  Ixionis  exem¬ 
plo,  inanem  fpeciem  amplecterentur  pro  Iunone. 

Piat.  Illud  quidem  reCte:  neque  enim  in  propatulo  ia- 
rma,  neque  nota  omnibus.  Ceterum  ne  opus  quidem  eft 
domum  ad  illam  ire.  Hic  enim  illam  in  Ceramico  opperie- 
Lucian,  Pol.  III,  I 
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μενόυμεν  αυτήν  η  Si  ηοη  που  αφίζεται,  επανιόυσα  ε£ 
'AxaSyijbcictg ,  ως  περιπατησίιε  και  εν  τν\  Γ Ιοικίλη.  τούτο 
yap  όσημεραι  εύος  ποιείν  αυτή'  μάλλον  Si  ijS/j  προσει- 
criv.  ορας  τη ν  κοσμ,ιον  την  α7το  του  σχήματος ,  την  προση¬ 
νή  το  βλέμμα  t  την  \πι  συννοία  ήρεμα  βaSίζoυσav'■) 

ΛΟΤΚ.  I  Ιολλας  όμοιας  όρω  τογ ε  σχήμα ,  και  το  βά- 
8ισμα,  και  την  αναβολήν,  καίτοι  μία  πάντως  ηγε  αλή¬ 
της  φιλοσοφία  και  εν  αυταίς. 

ΠΛΑΤ.  Ευ  λεγεις.  αλλα  Sηλωσει  ητις  εστι  3  φ6εγ- 
ϊςαμενη  μονον. 

ΦΙΛ.  I  Ιαπαί'  τί  ΤΙλατων ,  και  Χρύσιππος  ανω, 
και  Αριστοτέλης  ,  και  οι  λοιποί  απαντες ,  αίπα  £η 
τα  κεφαλαία  μου  των  μα&ημ,ατων  j  τί  αυ&ις  \ς 
τον  βίον  5  αρα  τις  υμάς  ελυπει  των  κάτω  ;  όργιξομενοις 
yovv  εοίκατε.  και  τίνα  τούτον  ζυλλαβοντες  άγετε  j  η 


χεραμεΐχοζ  χαά  συναιρέσει  χερχμει- 
χός.  V. 

ι  Έν  7«  ΓΤ:ίκ/λιι)  Ή  Ποίν.ίχ» 

fTok  »ν  Ί!α.ρ  ’Α 9>ινα.ίοΐς·  εχ&Κεί το 

J\  cr  5  ^  /  5  ·>  r* 

ε  ούτως  sx  της  ποίκιλας  $ν  Αυτή' 
ζωγραφιάς.  V. 


4  Πρασιιν»  )  ΠρΖον.  V. 

9  ΠΛΑΤ. )  Piato  loquitur,  qui 
ab  inferis  cum  ceteris  Philofo- 
phis  adiit  Lucianum,  qui  ulcifce- 
rentur  maledicum.  G. 


mur,  mox  huc  venturam  in  reditu  ab  Academia,  ut  in  Poe¬ 
cile  inambulet,  quod  facere  Tolet  quotidie.  Quin  iam  acce¬ 
dit.  Viden7  illam  decenti  habitu,  afpe&u  propitio ,  quae  co¬ 
gitabunda  placide  incedit? 

Luc.  Multas  video  fimiles  habitu,  inceffu,  atque  ami&u: 
Si  tamen  inter  has  quoque  una  tantum  eft  vera  quidem 
Philofophia. 

Piat.  R.e&e.  fed  cum  loqui  incipiet,  fatis  fe  ipfa  in¬ 
dicabit. 

Phil.  Vah,  quid  Plato  &  Chryfippus  apud  fu peros,  & 
Ariftoteles,  &  reliqui  omnes,  ipfa  difciplinae  meae  capita? 
Quid  vos  rurfus  in  vitam  ?  num  quid  adverfi  vobis  apud  in¬ 
feros  accidit  ?  Irati  enim  videmini.  Et  quis  eft,  quem  captum 
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που  λωποδύτης  τις  ,  η  άνδροφονος,  η  ιερόσυλος  ϊ στι\ 

ΠΛΑΤ.  Ν*7  Λ/λ,  ώ  Φιλοσοφία,  πάντων  γε  ίεροσυ- 
λων  ασεβέστατος  ος  την  ιερωτατην  σε ,  κακώς  αγορευειν 
επεχείοησε ,  και  ημάς  άπαντας ,  οποσοι  τι  παρα  σου 
μαβ όντες ,  τοις  μεβ'  ημάς  κχταλελοίπαμεν. 

ΦΙΛ.  Ε  ιτα  ηγανακτησατε  λοιδορησαμεν  ου  τίνος ,  και 
τ άυτα  εϊδοτες  εμε ,  οια  προς  της  κωμωδίας  άκουουσα  εν 
Διονύσιο ις ,  όμως  Φίλην  τι  αυτήν  ηγημαι ,  και  ούτε  εδι- 
κασάμην ,  cure  ητιασαμψ  προσελοουσα  εΦίημι  δε  παί- 
&ιν  τα  εικοτα ,  και  τά  %μνηβη  τη  εορτή ;  οιδα  γάο  ως  ουκ 
αν  τι  νπο  σκώμματος  χείρον  γενοιτο,  λΛΛλ  τουναντίον 
οπερ  αν  η  καλόν ,  ωσπεο  το  χρνσίον ,  άποσπωμενον  τοις 
χ,ομμασι ,  λαμπροτεοον  άποστίλβει ,  και  Φανερωτερον 
γίνεται,  υμείς  δε ,  ουκ  οιδα  όπως  οργίλοι  και  άγχνακτι- 
κδι  γεγονατε.  τί  σ’  ούν  αυτόν  άγχετε\ 

y  Έ<ρί»μΐ)  Αιονυϊίοις  γ&ρ  μίνοις  έτους  ετπτιΧεΊτο ,  1'α.ρος  καί  φ 9/νο- 
f4>f»ro  Ά  ^Tfarpov  τοΊς  ποίνιτΑΑζ  (ττι  πώρον  ί'οορος  Τα  μικροί,  ΑιονόσίΑ· 
τά,  ΧΛ'/ucdi  ιν.  Τ  Αυτά.  <5«  Αις  του  φθινοπώρου  vs,  τΑ  μεγάλα.  V. 

hic  ducitis?  furne  veftium  eft,  an  homicida,  an  facrilegus? 

PLit.  Et  quidem  ,Philofophia,  facrilegorum  omnium  lce- 
Ieftiflimus,  qui  fan&iifimam  te  maledidlis  laedere  aufusnr, 
&  nos  omnes ,  quotquot  aliquid  eorum ,  quae  apud  te  di¬ 
diceramus,  pofteris  reliquimus. 

Phil.  Et  vos  indignati  eilis  maledicente  nobis  quodam , 
idque  cum  me  fciatis,  qualia  a  Comoedia  audiens  Diony- 
fiis,  tamen  amicam  illam  putem,  nec  in  ius  vocarim  un¬ 
quam,  neque  accedens  cum  illa  expofiulaverim ,  fed  patriar 
illam  ludere ,  quae  convenire  videntur  &  folemnia  funt  il¬ 
lis  feriis?  quippe  cum  noverim,  nihil  a  di&o  fieri  deterius, 
fed  contra  ea,  quod  pulchrum  fit,  ut  aurum  ipfa  percufi- 
fione  deterliim  clarius  exfplendefcere,  &  fieri  manifeftius. 
Vos  vero  nefcio  quomodo  iracundi  fa&i  efiis  &  irritabiles. 
Quid  vero  collum  obtorquetis  homini  ? 

I  α 
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ΠΛΑΤ.  Μίαν  ημέραν  τ  αυτήν  παραιτησάμενοι ,  ηκο* 
μ,εν  επ  αυτόν ,  ώ?  υποσχη  την  αζίαν  ων  δέδρακε.  φη- 
μ,αι  γαο  ημιν  διηγγελλ ον  οια  έλεγεν  επιων  ες  τα  πλη- 


&η  ΚΛ0*  ημών . 

ΦΙΛ.  Ε Ιτα  προ  δίκης  ουδέ  άπολογησάμενον  άποκτε- 
νειτε ;  δηλος  γουν  εστιν  ε'ιπειν  τι  &έλων. 

ΠΛΑΤ.  Ουκ'  άλλ'  επι  σε  το  παν  άνεβαλλομεύα.. 
καί  σοι  ο ,  τι  αν  δοκη ,  τούτο  ποιήσει  τέλος  της  δίκης. 
ΦΙΛ.  Τ ί  φν,ς  συ  j 


ΛΟΤΚ.  Τ ουτο  αυτό ,  ώ  δέσποινα  Φιλοσοφία ,  ηπερ 
και  μονή  ταληύες  ε^ευρειν  δυναιο.  μόλις  γουν  ευρομην 
πολλά  Ικετευσας  ,  το  σδι  φυλαχύηναι  την  δίκην. 

ΠΛΑΤ.  Ν2ν  *  ώ  κατάρατε  i  δέσποιναν  αυτήν  καλεις, 
πρώην  δε  το  άτιμδτατον  φιλοσοφίαν  άπέφαινες ,  εν  τοσ - 
ούτω  άποκηρυττων  &εάτρω ,  κατα  μέρη  δυ  οβολών  'έκα¬ 
στον  είδος  αυτής  των  λόγων. 


I  ΜΑν  ίΐμερ·)Έντίυβιν  του  λόγου  τουτου  ί7Πγρ*.φϊι  το'  Αναβιουντίς.  G. 

I 

Piat.  Commeatu  unius  huius  diei  iumto,  contra  illum 
venimus,  ut  dignam  fa&is  fuis  poenam  iuftineat.  Fama  enim 
ad  nos  perlatum  eft,  qualia  in  concionem  progrefliis  de 
nobis  dixerit. 

Phll.  Deinde  vos  illum  ante  iudicium ,  indi&a  caufa  in-, 
terficietis  ?  Apparet  enim  ,  dicere  illum  velle  aliquid. 

Piat.  Non ;  ad  te  enim  reiecimus  omnia :  tua  lententia 
litem  finiet. 

Phll.  Tu  quid  ais? 

Lue.  Idem  hoc ,  Philofophia  domina ,  quae  fola  nempe 
invenire  verum  poffis.  Itaque  vix  multis  precibus  hoc  im-. 
petravi ,  tibi  ut  cognitio  caufae  fervaretur. 

Piat.  Nunc,  facerrime,  dominam  vocas,  paulo  ante  ve¬ 
ro  contemtiffimam  rerum  pronuntiabas  Philofophiam ,  in 
tanto  theatro  praeconio  vendens,  &  duobus  quidem  obo¬ 
lis,  genus  unumquodque  illius  difputationum. 


i 
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ΦΙΛ.  'Οροίτί  μη  ου  φιλοροφίΑ,ν  ουτος  γί,  άλλα 
•γοητΛς  AvSpAg  i πι  τω  ημίτίρω  ονομΑτι  πολλά  καί 
puctfct  πράττοντας ,  ηγορίυί  κΑκως. 

ΔΟΤΚ.  E Ισγ  ΑυτίκΑ,  ην  ί&ίλης  άπολογουμίνου  α~ 
χουίΐν.  μόνον  άπίωμίν  \π  ' Αρίΐ  ον  πάγον'  μ  Αλλον  Si  ίΐς 
την  Ακρόπολιν  Αυτήν ,  ως  αν  ίκ  περιωπής  ΑμΑ  ΚΑτΑ- 
φΑνίίη  πΑντΑ  τα,  \ν  τη  πολίΐ * 

ΦΙΑ.  Ύ  μίϊς  οί,  ώ  φίλΑΐ ,  \ν  τν\  ΤΙοικίλνι  τίως  πίρι- 
πΑτηαΆτί'  ηίω  γάο  υμίν  ,  ίκ$ιζΑ(ΤΑ<7Α,  την  όίκην. 

ΛΟΤΚ.  Τ ίνίς  $ί  ίΙοΊν ,  ω  Φ ιλοροφίΑ·,  πάνυ  γΑο 
κίσμίΑί  xcti  Α,υτΑί  iozovtrtv* 

ΦΙΛ.  Ά ρίτη  μίν  η  AviptoSrjg  Αυτή,  Ιίωφροσννη  S's 

>  ,  \  Α  /  ,  ,  \  c  /  & 

ίκίινη,  και  iXiKALOC-υνη  πΑο  Αυτήν,  η  προηγούμενη  όί , 
I  IcuSua*  η  άμυό ΟΑ  ίε  Αυτή ,  και  Α(ΤΑ/φης  το  χρωμΑ ,  η 
Άληΰίκί  ί(ττιν. 

ΛΟΤΚ.  Ουχ  ορω  ην  τινΑ  και  λίγας* 


ΡΚά.  Videte ,  ne  ifte  non  Philofophiam  ,  fed  impoftores 
quofdam ,  noftri  fub  nominis  obtentu  turpia  multa  patran¬ 
tes,  traduxerit. 

Luc.  Hoc  ftatim  fcies,  fi  caufam  di&uro  operam  dare 
volueris.  Solum  abeamus  in  Areopagum :  potius  vero  iri 
i  piam  arcem ,  ut  ex  illa  quafi  fpecula  iimul  in  confpe&u 
fint  res  urbanae  omnes. 

Phil.  Vos  vero ,  amicae ,  in  Poecile  interim  inambulate : 
veniam  enim  vobis ,  hac  lite  iudicata. 

Luc.  Quae  vero  funt ,  o  Philofophia  ?  videntur  enim  & 
ipfae  decentiflimae. 

Phil.  Virtus  eft  illa  virago.  Temperantia  illa,  &  prope 
illam  Iuftitia,  praecedens  vero  Eruditio:  fed  obfcura  ilia 
&  tenui  colore,  Veritas  eft. 

Luc.  Non  video ,  quam  dicas. 

I  * 
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ΦΙΑ.  Ύην  ακαλ λωπ  ιστόν  εκείνην  ούχ  ορας ,  την  γυ- 
μνην,  την  υποΟευγουσαν  αει ,  και  διολιτ^αίναυ σαν  j 
ΛΟΤΚ.  Όρω  νυν  μόλις,  αλλα  τί  ουχι  και  ταυτας 
άγεις ,  ως  πλήρες  γενοιτο  και  εντελες  το  σννεδριον  ;  την 
Ά ληύειαν  ^ε  γε ,  και  Συνήγορον  ανα,βιβάσα,σ&αι  προς 
την  δίκην  βούλομαι. 

ΦΙΑ.  1MV/  Αία,  ακολουθήσατε  και  υμείς,  ον  βαρύ 

γαρ  μίαν  δικασαι  δίκην'  και  ταυτα ,  πεδι  των  ημε- 

/  ■>  / 

τερών  εσομενην. 

ΑΑΗΘ.  Απιτε  υμείς,  εγω  γαο  οίιδεν  δέομαι  ακουειν , 

Λ  /  .  rt\  <  ~  /  > 

α  παλαι  οιαα  οποία  εστιν. 

ΦΙΑ.  ΆΛΑ’  ημίν ,  ώ  Αλήθεια,  ενδεοντι  ζυνδικαζοις 
ν  <  \  /  '/ 

αν,  ως  και  καταμηνυοις  εκαττα. 

ΑΑΗΘ.  Ουκουν  επαγωμαι  και  τω  δδίραπαινιδίω 

τουτω ,.  μοι  οντε. 

ΦΙΑ.  Κ αι  μαλα,  οποσα,ς  αν  εθελης. 

ΑΑΗΘ.  Επεσ&ον,  ώ  Ελευθερία  καί  Παρρησία,  μεί 


P\hil.  Nonne  vides  fuci  illam  expertem ,  nudam ,  fubdu- 
i entem  fe  femper  &  elabentem? 

Luc.  Nunc  tandem  vix  video.  Sed  quidni  has  etiam  ad¬ 
ducis,  ut  plenus  perfe&ufque  nobis  confeifus  fiat?  Verita¬ 
tem  vero  etiam  advocatam  mihi  adducere  in  ius  volo. 

Phil.  Nempe  fequimini  etiam  vos :  nec  enim  moleftum  erit, 
unam  iudicare  caufam,  eamque  de  rebus  noftris  futuram. 

Ver.  Ite  vos :  ego  enim  non  opus  habeo  audire ,  quae 
olim  fciatn ,  uti  fe  res  habeat. 

Luc.  Verum  noftra  intereil.  Veritas,  te  adeiTe  in  iudi- 
cio,  ut  indices  omnia. 

Ver.  Itaque  adducam  etiam  duas  ancillulas  meas,  amicif- 
fimas  mihi. 

PKd.  Duc  fane ,  quotquot  volueris. 

Ver.  Sequimini,  Libertas,  &  tu  Loquendi  Fiducia,  ut 
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r,  'jlu )V ,  ως  τον  οείλαιον  τούτον  α,ν^ρωπίσκον,  εραστήν  ημετερον 
circi ,  kcu  κ^υνευοντΑ  επι  μ^εμίΑ  προΟασει  SikaiA) 
σωσΑί  ίυνηΰω/Αίν'  συ  S\  Ελεγχε,  αυτου  περίμεινον. 

ΛΟΤΚ.  Ά\ηίαμως,  ω  δίσποινΑ.  ηκετω  Si  και  ουτος , 
και  εϊ  τις  άλαλος,  ου  γαο  τοις  τυχουσι  Qyjoioig  προσπο- 
λεμησαι  οϊησζι  μα,  αλλ’  αλαζοσιν  ανίρωποις,  και 
Αυσίλ εγκτοις ,  αεί  τινΑς  απο^υγας  ενρισκομενοις  >  ωστί 
αναγκαίος  ο  Ελε γχος, 

ΦΙΛ.  ’ Αχαγκαιότ ατο ς  μεν  ούν’  αμεινον  Si  ύ  και  την 
Άπο£ει%ιν  παραλαβοις. 

ΑΛΗΘ.  Έίπεσ&ε  παντες ,  επείπερ  αναγκαίοι  Sq~ 
Κίιτε  προς  την  Siw\ ν. 

ΑΡΙΣΤ.  'Ορας,  προσεταιρίσεται  καό’  ημών,  ώ  Φί-  ι8 
λ οσο$ία,  την  'Αλήθειαν. 

ΦΙΛ.  ΕίΥ&  SiSiATi ,  ώ  Υίλατων ,  και  Χρύσιππε ,  και 
Αριστό ίτελες,  μητι  ’^ευσηται  υπέρ  Αυτου  Α ληύεια  ούσΑ  $ 


fcrmidolofum  hunc  homuncionem ,  amatorem  noftrum,  in 
periculo  iufta  nulla  caufa  verfantem,  fervare  pofTimus.  Tu 
vero.  Elenche,  [ Convittio]  hic  mane. 

Luc.  Minime  vero ,  Domina :  quin  hic  etiam ,  ii  quis  alius, 
veniat.  Neque  enim  cum  vulgaribus  beftiis  depugnandum 
mihi  erit,  fed  cum  infolentibus  hominibus &  convi&ioni 
repugnantibus,  &  effugia  femper  invenientibus.  Itaque  ne- 
ceifarius  eft  Elenchus. 

Pkil.  Maxime  ille  quidem.  Re&ius  vero  feceris,  fi  De- 
monftrationem  etiam  allumas. 

Ver.  Sequimini  omnes,  quandoquidem  neceflarii  ad  in¬ 
dicium  videmini.. 

Arijl.  Vides ,  ad  fuas  partes  allicit ,  o  Philofophia  ,  con- 
rra  nos  Veritatem. 

Phil.  Et  vos  metuitis,  Plato,  Chryfippe,  Ariitoteles,  ne 
quid  mentiatur  pro  ipfo,  cum  fit  veritas? 

I  4 
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ΠΛΑΤ.  Ου  τούτο ,  αλλα  ίεινως  πανούργος  \<ττι ,  χαΧ 

.  / .  γ/  /  '  / 

χολαχιχος  ώστε  παραπεισει  αυτήν. 

ΑΛΗΘ.  θαρρείτε'  ούύεν  ου  μη  γενηται  aSixov,  Δί- 
1 9  χαιοσύνης  τ αυτής  συμπαρουσης.  άπίωμεν  ουν.  ’Αλλ’  εί¬ 
πε  μοι  σύ,  τί  crot  τουνομα  j 

ΛΟΤΚ.  Έρί  ΐίαρρησιάύης  ,  Άληύίωνος  του  EAgy- 
£ιχλίους. 

ΦΙΑ.  ΤΙατρις  ύε\ 

ΛΟΤΚ.  'Σύρος ,  ώ  Φιλοσοφία ,  των  ’Έπευφρατιύίων. 
αλλα  τί  τούτο ,  χαι  γαο  τούτων  τινας  oiSa  των  αντιύί- 
χων  μου  y  ούχ  ηττον  εμού  βάρβαρους  το  γένος  ο  τροπος 
&ε,  χαι  η  παιδεία  ου  χα,τα  Σολεας,  η  Κυπρίους,  η  Βα¬ 
βυλωνίους,  η  Σταγειρίτας.  χαίτοι  προς  γε  σε,  ούύεν  αν 

12  Ου  χατ st.  Σολ«α{)  ΣολΛ? /a? ν  σοφίαν  ,  χα)  μάλιστα  Χρύσιππος, 
γάρ  '  Αρατ'ος  ων  ,  'ΕλλΗνικίΤ  π αι-  αμελεί  «Is  καί  'Αριστοτέλης  Στα - 
ύεία  τοσουτον  ύιήνεγχε'  ώστε  τα  γειριτη ?,  καί  Δημόκριτος  χα)  Π^ο- 
φαινόμενα  Έλλάύι  φωιη  γρχ-^Λς  ,  ταγόρας  ,  Άβάηρίται.  άλλ'  ού ύήπου 
εΆαυμ,άσΆη.  και  Zmvmv  Jf  ,  ο  τί!?  ξενίας  «ί/νκοντα/,  Vti  /.ιί)  εκ  μέσης 
στοάς  χοσμήτωρ  τε  χαι  χαθηγητης  ' Ελλαοος  ιθαγενείς  οιτες  εύρίσχον- 
*χ  Κ,ίττίου  της  Κύπρου  ωρμητο^  χαι  ται.  Θαυμάζονται  μάλλον  ως 
<Ιίί  καί  Κράτων  χαι  Χρύσιππος  άμ~  σχεύον  'Ελληνας  παρευάοχίμηχότες 
φω  ΊύολεΊς  ούχ  άσημοι  χατα  φίλο-  τη  περί  τους  λόγους  άσχήσεί .  V. 


Piat .  Non  iftuc  quidem.  Sed  terribili  quadam  aftutiaeft, 
&  adulandi  facultate.  Itaque  perfuafione  a  via  illam  abducet. 

Ver.  Bono  animo  eftote.  nihil  profe&o  iniufium  fiet, hac 
una  praefente  Iufiitia.  Eamus  igitur.  Sed  age,  dic,  quod 
tibi  nomen  eft? 

Lue.  Parrhefiades ,  Alethionis,  Elenxiclis.  [  Confidentius , 
Veri  F.  Convincentii  iV.] 

Phil.  Sed  patria? 

Luc.  Syrus  fum,  oPhilofonhia ,  eorum  qui  Euphratem  co¬ 
lunt.  Sed  quid  hoc  ad  rem  ?  Nam  horum  etiam  adverfariorum 
meorum  novi,  non  minus,  quam  ego  fum,  genere  barbaros: 
mores  vero  &  eruditio,  non  qualis  Solenfium ,  aut  Cyprio¬ 
rum,  aut  Babyloniorum,  aut  Stagiritarum.  Quamquam 
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γενοιτο  ίλαττον ,  ουί’  ε'ι  την  φωνήν  βάρβαρος  ειη  τις , 
6 ιπερ  η  γνώμη  ορ^η  και  άικαία  φαίνοιτο  ουτα. 

ΦΙΛ.  Ευ  λε  γίις.  άλλως  γουν  τούτο  η  μ  μην.  Η  τέχνη 
έε  (τοι  τίς\  αίιον  γ'αυ  επίστατ&αι  τούτο  γε. 

ΛΟΤΚ.  Μιταλαξων  είμι,  και  μκτογοης ,  και  μιτο- 
’^ευ^ης,  και  μιτοτυφος,  και  μκτω  παν  το  τοιουτωδες  ειίος 
των  μιαρών  άνύρωπων *  7τανυ  Si  πολλοί  ε'κτιν,  ως  οκτΒ'α . 

ΦΙΑ.  Ιΐρακλεις,  πολυμιιτη  τινα ■  μετει  την  τέχνην. 

ΛΟΤΚ.  Eu  λεγεις’  ορας  γουν  οποτοις  απεχύάνομαι , 
και  ώς  κινάυνευω  Si  αυτήν ;  ου  μην  άλλα  και  την  εναν¬ 
τίαν  αυτή  πάνυ  ακριβώς  οϊάα.  λέγω  άη  την  αττο  του 
φιλώ  την  αρχήν  εχουταν.  φιλαληύης  γα ρ ,  και  φιλό¬ 
καλος ,  και  φ ιλαπλοϊκος ,  και  οτα  τω  φιλείτ&αι  τυγ- 
γένη,  πλην  αλλ  ολίγοι  πάνυ  ταύτης  αζιοι  της  τέχνης, 
οι  rh  υπο  τη  εναντία  ταττψΛνοι >  και  τω  μίτει  οικείο - 
τεοοι  >  πεντακιτμυριοι.  κινίυνευω  τοιγαρουν  την  μεν , 

apud  te  quidem  nihil  quidcfuam  deteriore  caufa  quis  fuerit, 
neque  fi  voce  fit  barbarus;  modo  fententia  iuftaeife  appareat. 

Phil.  Re&e  narras.  Temere  enim  illud  quaerebam.  Ars 
vero  quae  tibi  eft  ?  nam  iftud  quidem  fcire  refert. 

Luc.  Ofor  fuperbiae  fum  ,  &  praeftigiarum  ,  &  menda¬ 
ciorum  ,  &  tumoris  inanis :  odi  igitur  omne  hoc  genus  im¬ 
purorum  hominum.  Admodum  vero  multi  funt,  quod  noiH. 

Phil.  Odii ,  Hercule ,  multi  artem  facis. 

Luc.  Bene  dicis,  vides  enim  ,  apud  quam  multos  in  odio 
fim,  &  in  quae  pericula  propter  eam  venerim.  Verum  ta¬ 
men  etiam  oppofitam  illi  artem  accurate  novi:  illam  puto, 
quae  amore  conftat.  Sum  enim  veri  amicus ,  &  honefti  ac 
pulchri,  tum  fimplicitatis ,  &  quaecunque  natura  amabilia 
funt.  Verum  pauci  admodum  digni,  in  quibus  hac  arte  utar. 
Contra  alteri  illi,  oppofitae  arti  fubiecli ,  &  odio  aptiores, 
quinquagies  mille :  quare  periculum  eft ,  ne  alteram  qui- 
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V7T  αργίας  απομαύίιν  ηΑη’  την  St,  πανυ  ηκριβωκόνα^ 
ΦΙΛ.  Κ αι  μην  ούκ  ίχρην.  του  γαο  αυτου  και  τ aSz 
Φασι ,  και  raSi'  ωστί  μη  Siatpu  τω  τίχνα'  μία  γαν 

3  '  \  λ  />  r  t\  ~ 

ζστον ,  όυ  uvai  οοκουσαι. 

ΛΟΤΚ.  Αμίΐνον  <τυ  οισ&α  ταυτα ,  ώ  Φιλοσοφία,  τσ 

/  ■>  \  /  >  Τ  V  \  ν  ~ 

μζντοι  ίμ,ον ,  τοιουτον  ίστιν ,  οιοντους  μζν  πονηρούς  μισίΐν* 
ίπαινίίν  Sz  τους  χρηστούς,  και  φιλίίν. 

ΦΙΛ.  Αγί  Αη,  παρζσμ ζν  γαρ  ίνύα  ζχρην'  ίνταυύά 
που  \ν  τω  προναω  της  ΐίολιαίος  Ακάζωμί ν.  η  I ίριια* 
Αάύίς  ημιν  τα  βαόρα,  ημάς  Sz,  \ν  τοτουτω  προσκυνη- 
(τω μίν  την  &ίον . 

ΛΟΤΚ.  XI  ΥΙολιας ,  ελίε  μοι  κατα  των  αλαζονών 
σύμμαχος,  αναμνησΒ’ίίσα  οπόσα  ϊπιορκουντων  οσημί- 
ραι  άκουας  αυτών'  και  α  πράττουσι  Si  μόνη  ορας ,  ατζ 


α  Οοκ  εχρΖν  .  .  .  καί  TiiJ?  φασί  , 
χαί  τάόε)  Δ/at  το  εναντίον  είναι  τήν 
αυτήν  επιστήμην.  V. 

Των  εναντίων  ήτοι  των  αντικεί¬ 
μενων  τίίν  αυτήν  επιστήμην  φασί.  ο 
γαρ  τυ·<όεζΐ'ον  ως  Ζε'ξΐήν  επισταμενος 
....  πρότερον  έπισταται  το  αριστε¬ 
ρόν.  καί  από  ....  νοσερόν  ειόώς  . . .  * 
υγιεινόν .  ωσαύτως  καί  επί  γενεσεως 


χαί  φθοράς ,  μείωσεως  καί  αυζή~ 
σεως ,  καί  των  παραπλήσιων  ,α  ΰπ· 
τα  αντικείμενα  τελεί.  τοΖτο  ούν  φη— 
σι  προς  τύν  ΏαρρησιάΖην  νΖν.  Sta- 
τεινόμενος  αν τομαθείν  τ  αν  αντί  α  τοα 
μισείν  καί  των  κατ'  αυτοί,  τέχνη, 
ως  ουχ  οτ<  τούτο  ....  των  αντικει¬ 
μένων  ή  αυτή  γνωσίς.  G. 


dem,  cuius  exercendae  ita  rara  offeratur  occaiio,  dedifcam  ; 
alteram  autem  nimis  etiam  calleam. 

✓ 

Phll.  At  non  oportebat:  eiufdem  enim  &  hoc  eft,  aiunt, 
&  illud.  Noli  itaque  artes  dirimere,  quae  duae  cum  videan¬ 
tur  eife,  una  funt. 

Luc.  Melius  tu  ea  nofti ,  Philoibphia.  Mea  igitur  haec  ra¬ 
tio  eft ,  odiife  malos ,  bonos  autem  amare  atque  laudare. 

Phil.  Iam  age,  adfumus  enim  nunc,  ubi  oportebat:  hic 
alicubi  in  templo  urbicae  Palladis  iudicemus.  Difponi  nobis, 
Antiftes,  iube  iubfeliia:  nos  interea  Deam  adorabimus. 

Luc.  Cuftos  urbis ,  praefidio  mihi  veni  contra  infolentes 
homines ,  recordata ,  quot  illorum  periuria  quotidie  audias. 
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/  'V  #*/  V  >  /  A  *  /  i  \ 

ίπιρκοπος  ουρά,  νυν  καιρός  αμυναρ \Τ cti  αντους.  ζμί 
eJfc  ην  57-ct;  κρατουμίνον  ιόης ,  π  λαούς  ώριν  cti  μίλαι- 

\  Λ  ^  \  α»  ^  ο 

ΚΛί,  <τυ  7rcop<jiipa  την  ριαυτης,  ρωζα 

ΦΙΛ.  Ε;εν.  η  μας  μΛν  υμίν  και  <§η  καύημεύα  έτοιμο, ι 
ακόυαν  των  λόγων'  υμάς  <5§>  πραλομινοί  τινα  εξ  απάν¬ 
των  9  ορτις  αριρτα  κατηγορηραι  αν  &κγ,  ζυναρίτι  την 
κατηγορίαν,  και  Άίλζγχιτί.  ου  γαρ  οιόντί  τταντας  αμ,α 
λιγαν.  σν  οι,  ωΤίαρρηριάίη,  απολογηρη  το  μίτα  τούτο . 

ΑΝΑΒ.  Ύίς  ου ν  ο  ίπιτηίαότατος  εξ  ημών  αν  γινοιτο 
προς  την  όίκην  ; 

ΧΡΤΣ.  'Σου ,  ώ  ΤΙλατων,  ητζ  μιγαλίνοια  &αυμα- 
ρτη ,  και  καλλιφωνία  ίανως  Αττική ,  και  το  κιχα- 

\  Α  **  /»c/  f  \  \  , 

ρΐρμίνονχ  και  παοους  μιρτον  ητί  ρυνίΡίς ,  ‘και  το  ακρι- 
βίς ,  και  το  επαγωγόν  εν  καιρω  των  αποδείξεων ,  παν- 
τα  ταυτά  ροι  όώρόα  πρόρίρτιν.  ωρτί  την  προρηγορίαν 


\  <  > 


\  \ 


J 


αχού,  και  υπεο  απαντων  είπε  τα  ακοτα.  νυν  αναμνη- 


I  ΈττίοΊΜΙΤΟς  )  Γ pcLl.  ί·7Τ(  WTfYiZ  15  Γ Ipcxyjfiitv  )  TV  πρότιρον  Zt- 
αχ.ζυσ&.  νυν  χχιρίς.  G.  rtziv  «  α,γζρίυααι.  G. 

Quae  faciunt,  fola  vides,  quae  infpe&ionem  habeas:  nunc 
tempus  eftillos  ulcifci.  Me  vero  fi  qua  fuccumbere  videas» 
&  plures  fint  nigri  calculi,  tuo  tu  adie&o  me  ferva. 

Phil.  Age,  iam  fedemus  vobis,  paratae  veftras  audire  ra¬ 
tiones.  Vos  autem  ele&o  uno  ex  omnibus,  qui  optime  ac¬ 
ci  aturus  videatur,  a&ionem  componite,  &  reum  convin¬ 
cite;  neque  enim  fieri  poteft,  ut  fimul  omnes  dicatis:  tu 
vero  poft  haec  caufam  dices ,  Parrhefiade. 

Rcv.  Quis  igitur  noftrum  huic  iudieio  aptiflimus  fuerit  > 
Chryf.  Tua,  Plato,  cogitandi  admirabilis  fublimitas,&  mere 
Attica  vocis  fuavitas,  &  gratia  illa,  quae  tantum  inperfua- 
dendo  valet;  tum  prudentia,  &  exquifitum  illud  artificium,  &c 
illae,  ubi  demonfirandum  erat,  verborum  illecebrae:  omnia 
haec  copiofe  tibi  adfunt.  itaque  orandi  fufeipe  provinciam  , 
&  pro  omnibus  ea,  quibus  opus  eft ,  profer.  Nimc  recorda- 
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σ&ητι  πάντων  εκείνων ,  και  ανμφορει  εις  το  αυτό ,  είτι σοι 
προς  Γοργίαν,  η  Πώλον ,  η  Πρόδικον,  η  Ιππίαν  εϊρηται* 
δεινότερος  ούτος  εστιν.  επίπαττε  ούν  και  τ ας  ειρωνείας , 
και  τα  κομψά  εκείνα  και  συ νεχη  έρωτα *  καν  σοι  δοκη 
κακείνό  που  παράβυσον ,  ως  ο  μεγας  Ζ,ευς  πτηνον  αρμα 
ελαυνων,  άγανακτησειεν  αν,  ε\  μη  ούτος  υπόσχη  την  δίκην. 

ΠΛΑΤ.  ΙΜηδαμως.  αλλά  τινα  των  σφοδρότερων  προ - 
χειρισωμεία,  Διογενην  τούτον ,  η  Άντκτ&ε νην,  η  Ιερό¬ 
τητα,  η  και  σε,  ω  Χρύσιππε,  ου  γαρ  δη  κάλλους  εν 
τω  παρόντι ,  και  δεινότητος  συγγραφικής  ο  καιρός,  αλ¬ 
λά  τίνος  ελεγκτικής ,  και  δικανικης  παρασκευής *  ρητως 
δε  ο  Π αρρησιάδης  εστιν. 

ΔΙΟΓ.  Αλλ’  εγω  αυτού  κατηγορήσω,  και  γάρ  ουδέ 
πά.νυ  μακρών  οϊμαι  των  λόγων  δεησεσ&αι'  και  άλλως 
δε  ,  υπέρ  απαντας  ύβρισμαι ,  δυ  οβολών  πρώην  άπο- 
κεκηρυγμενος. 


re  omnium  illorum,  &  in  eundem  locum  confer,  fi  quid  tibi 
ad  Gorgiam,  aut  Polum,  aut  Prodicum,  aut  Hippiam  di- 
&um  eh :  hic  enim  illis  magis  formidandus  eft.  Itaque  adfper- 
ge  etiam  aliquid  de  ironia,  &  lepidas  illas  perpetuafque  inter¬ 
rogationes  profer:  &,  fi  videbitur,  illud  etiam  alicubi  inferci, 
ut  magnus  ipfe  ille  luppiter  volucrem  currum  agens ,  indi¬ 
gnaturus  fit ,  nifi  fupplicio  ifte  afficiatur. 

Piat.  Nequaquam.  Sed  vehementiorum  aliquem  deligamus, 
Diogenem  hunc,  vel  Antifthenem,  vel  Cratetem,  vel  te  adea* 
Chryfippe.  Neque  enim  fane  pulchritudinem  ,  aut  infcriben- 
do  vim  quandam  praefens  tempus  defiderat ;  fed  apparatum 
convincendi  &  iudicialem.  Orator  autem  eft  Parrhefiades. 

Dio".  Ego  vero  accufabo  illum :  nec  enim  puto  longa  ora¬ 
tione  opus  futurum.  Et  alioquin  ego  fupra  omnes  contume- 
liofe  tra&atus  fum ,  quem  duobus  ille  obolis  nuper  fub  prae¬ 
cone  vendiderit. 
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ΠΛΑΤ.  '0  Aioyewjf,  ώ  Φιλοσοφία,  'tpu  τον  λογον 

\  c  \  c  /  /  >  ^  ^  V 

τον  υπίζ  απαντώ v.  μίμνησο  oe,  ω  yevvaie,  μη  τα  <rt~ 
αυτου  μονον  πρί<τβίυίΐν  ev  τη  κατηγορία,  τα  κοινά  Se 
cpav.  ei  yao  τι  και  προς  άλληλους  ίιαφίρορίίύα  ev  τοίς 
λογοις,  (τυ  Se  τούτο  jatv  μη  ίίίταζί,  μηά'  οστις  ϊστίν  ο 
άληζίστ ίρος,  νυν  λίγϊ  ολως  Se,  υπί ο  φιλοσοφίας  αυ¬ 
τής  αγανακτίΐ  πίριυβρισρανης ,  και  κακώς  άκουουσης 
iv  τοις  ΤΙαρρησιάίου  λογοις.  και  τας  προαιρίσας  άφίϊς, 
tv  αις  άιαλλάττο/Λίν ,  ο  κοινον  απαντίς  ίχοροιν ,  τούτο 
νπίρρκάχίΐ.  ορα,  σί  μονον  πραστησα/αίβα,  και  ev  σοί 
τα  πάντα  ημών  νυν  κιvSυveυeτaι ,  η  σίμ,νοτατα  SoScti ,  η 
τοιοωτα  πισπυόηναι ,  οια  ουτος  άπίφψι. 

ΔΙΟΓ.  &αρρίΊτί,  oiiSev  ίλλίίφομίν ,  υπίξ>  απάντων 
i  ρω.  καν  η  Φιλοσοφία  Se  προς  τους  λίγους  ϊπικλα- 
σ&ισα  (φυσά  γά(>  ήμίρος,  και  πράος  \στιν(  άφ^ναι 


IO  Υπερμάχιι'}  Αντί  τ ου  κα-  μω  σου ,  ούτως  ουν  καί  υπερμα^ω 
πασχιΰαζι  ,  επείπερ  το  υπερμαχειν  σου.  V. 

«ίτίατίκ«  συντχσσεται.  νπερασπί-  13  'Χπ'ερ  απάντων )  Πί^ί  παν· 
ζω  σου.  προΐσταμαι  σου.  προπο\ε-  των  i  ρω  ,  περί  αΐτάν.  G. 


Piat.  Diogenes,  ο  Philofophia,  aget  pro  omnibus.  Me¬ 
mento  autein,  virgenerofe,  ne  tuum  modo  in  accufatione 
negotium  agas,  fed  communem  caufam  fpedies.  Si  quid  enim 
inter  nos  non  convenit  de  noftris  difputationibus,  tu  in  prae- 
ientia  quidem  noli  quaerere,  aut  utra  fit  verior  ratio  defini¬ 
re  ;  fed  m  univerfum  modo  pro  philofophia  ipfa  indignatio¬ 
nem  offende ,  contumeliis  obruta ,  &  male  audiente  in  Par- 
rhefiadae  Termonibus;  reli&ifque  fe£iis,  quibus  diffidemus, 
quod  commune  habemus  omnes,  pro  eo  propugna.  Vide  , 
folum  te  praefecimus,  in  te  noffira  iam  omnia  periclitantur , 
ut  aut  honeftiffima  videantur,  aut  talia  credantur  effe ,  qua¬ 
lia  hic  propofuit. 

Diog.  Bono  eftote  animo,  nulla  in  re  deficiemus:  dicam 
pro  omnibus.  Et ,  fi  forte  Philofophia  Termonibus  ifiius  fra- 
ila,  ur  eit  ingenio  manfueto  &  miti,  dimittere  illum  cogitet; 
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ίϊαβουλίυηται  αυτόν,  αλλ  ου  τα  \μα  ζν$ίησζι.  όϊί^ω 
γ&ο  αυτω  οτι  μη  μάτην  ζυλοφορουμίν. 

ΦΙΛ.  Τούτο  μίν  μηδαμώς ,  αλλα  τω  λογω  μάλλον* 
αριστον  γαο ,  ηπίρ  τω  £υλω.  μη  μίλλζ  &  ουν.  rS η 
yct ξ  ιγκίχυται  το  υίωρ ,  και  προς  ere  το  Άκαστηριον 
αποβλίπα. 

ΑΌΤΚ.  Οί  λοιποί  καύιζίσΒ'ωσαν ,  ώ  Φιλοσοφία , 
και  φ; ιφοφορίίτωσαν  μζύ'  υμών'  Αιογζνης  St  κατηγο- 
ρείτω  μονος. 

ΦΙΛ.  Ου  SiSiag  ούν  μη  σου  καταψηφίσω νται ; 

ΛΟΤΧ.  Ο  υ^αμως.  πλίίοσι  γουν  κράτη  creti  βούλομαι. 

ΦΙΛ.  Γ  ivvaia  er  ου  ταυτα  καοίσατι  J’  ουν.  συ  ο  \  ω 
/\ioymg,  λίγι. 

ΔΙΟΓ.  Ο ιοι  μεν  ημίίς  avSptg  ζγίνομίύα  πψ  τον  βίον, 
ώ  Φιλοσοφία,  πανυ  ακριβώς  οισίΒα ,  και  ουίίν  ou  λό¬ 
γων.  ίνα  γαρ  το  κατ’  ίμζ  σιωπήσω ,  αλλα  ΥΙυύαγοραν 


4,;Ητ Τ'ρ  τω  ξύλω  )  Ε ις  τ&ς  των  ύια τταίζα  y*t>  Λΐηους  ως  τω  σχ,«-> 
φιλοσόφων  βακτηρίας  iViyxaWTii*  μάτι  μόνον  φιλοσοφο όντας.  G. 

at  ego  certe  caufae  non  deero :  oftendam  enim  homini  nos 
non  fruftra  clavam  gerere. 

Phil.  Iftuc  quidem  minime ;  fed  oratione  potius ,  quod 
optimum,  quam  clava,  res  gerenda  eft :  fed  noli  cun&ari  diu¬ 
tius.  lam  enim  infuia  eft  m  clepfydram  aqua  ,  &  in  te  conii- 
lium  intuetur. 

Lue.  Aflideant  vobifeum  reliqui,  o  Philofophia ,  &  ferant 
fuifragia.  Diogenes  vero  accufet  folus. 

Phil.  Non  metuis  igitur,  ne  contra  te  ferant  fuffragia? 

Lue.  Minime,  pluribus  enim  volo  vincere. 

Phil.  Generofe  tu  quidem.  Aflidete  igitur  :  tu  vero  dic, 
Diogenes. 

Diog.  Qui  viri  nos  in  vita  fuerimus,  o  Philofophia,  ac~ 
curate  nofti ,  nec  oratione  opus  eft.  De  me  enim  ut  taceam  , 
ecquis  vero  hunc  Pythagoram,  &  Platonem ,  &Ariftotelem; 
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τούτον ,  και  ΓΙλατ&^α ,  και  ’ Αριστοτίλην ,  και  Χρυο-ιπ- 

7τον  >  και  τους  Αλλους ,  τίς  ουκ  oiotv  octa  ίς  τον  βίον  κα- 

λΑ  έσ"6 κομίσΑντο ;  ά  de  τοιουτους  Οντας  ημάς ,  ο  τμσ~ 

ΧΑταρατος  ούτοσι  Π ΑρρησίΑοης  υβρικίν,  ηίη  ϊρω.  ρητωρ 

yao  τις  ως  φο.σιν  ων ,  απολιπων  τα  ίικΑστηρίΑ,  και 

τας  ίν  ίκίίνοις  ίυάοκιμησίΐς  ?  οποσον  η  Οίΐνοτητος ,  η  ακμής 

ίπίποριστο  ίν  τοις  λογοις  ,  τούτο  παν  ίφ’  ημάς  συσκίυ- 
/  »  /  χ  »  /  λ*  ,  / 

ασαμίνος,  ον  7ταυίτΑΐ  μζν  αγορίυων  κακώς  γοητ  ας, 

και  an  Αιτίων  ας  Αποκ,Αλων  ,  τα  πληύη  Si  ανΑπζί&ων 

καταγίλαν  ημών ,  και  καταφρονίιν ,  ώ$·  το  μηίίν  οντων. 

μάλλον  οι  και  μκτίιιτ&Αΐ  προς  των  πολλών  ηΟη  πίποίη- 

χίν  αυτους  τι  ημάς ,  και  σί  την  Φιλοσοφίαν ,  φληνα- 

Οους ,  και  λήρους  απ σκάλων  τα  <τα ,  καί  τα  σπου^Αΐό- 

τατα ,  ow  *^α^  ετταίΛυτα^ ,  b τ)  χλίυασμω  $ιιζιων , 

ϋστ€  ί  Αυτόν  μίν  κροτίΐσ&Αΐ ,  καί  ίπαινίΊο’ΒΆΐ  προς  των 

&ίατων>  ημάς  όί  υβρίζίσ&Αΐ.  φυσζι  γΑο  τοιουτον  ζστιν 

c  πολύς  λζως ,  χΑΐρουσι  τοις  αποσκωπτουσι ,  καί  Λοί- 

14  Έτ*  yJktVA3(JLti )  Έ?Π  yXlVAfftd.  ,  fer/  ^Xeu».  G. 


&  reliquos  ignorat,  quanta  in  vitam  bona  intulerint?  quibus 
vero  nos,  tales  cum  fimus,  exfecrahilis  ter  &  amplius  rfte 
Parrhefiades  contumeliis  affecerit,  iam  dicam.  Cum  enim 
orator,  aiunt,  eifet,  reli&is  iudiciis,  &  fecunda  in  illis  fa¬ 
ma,  quantum  vel  vehementiae  vel  maturitatis  in  dicendo  ipfi 
fuppeteret,  omni,  inquam,  illo  inftrumento,  ac  dicendi  co¬ 
piis  contra  nos  colle&is,  male  loqui  de  nobis  non  definit, 
cum  praeftigiatores  atque  impoffores  appellet,  ac  perfua- 
<ieat  multitudini,  ut  irrideat  nos,  &,  tanquam  nihili  iimus, 
contemnat.  Quin  &  in  odium  iam  &  nos  ipfos,  &  te  Philofo- 
phiam,  adduxit,  nugas  ac  deliria  cum  appellet  res  tuas, 
quae  maxime  feria  nos  docuiili,  per  rifum  &:  ludibrium  enar¬ 
ret,  ut  lpfe  quidem  plaufus  ferat  ac  laudes  a  fpe&atoribus, 
nobis  vero  iniultetur.  Tale  enim  ingenium  eit  vulgi,  gaudent 
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<$ορουμενοις ,  και  μά„λισ&  όταν  τα  σεμνότατα  είναι  ίο- 
κουντα  άιασυρηται  ώσπερ  αμελεί  και  πάλαι  εχαιρον 
Άριστοφάνει ,  και  Ε  ύπολιΑ ,  Σωκράτη  ν  τουτονι  Ϊίγϊ 
%Λ ευασία  παράγουσιν  επι  τψ  σκηνην ,  και  κωμωίουσιν 
άλλ οκοτους  τινας  περί  αυτου  κωμωδίας,  καίτοι  εκείνοι 
μεν  καθ’  ενός  άνδρος  ετολμων  τα  τοιαυτα ,  και  \ν  Δίο- 
νυσίοις  εφειμενον  αυτό  δραν.  και  το  σκώμμα ,  μεοος  τι 
εδοκει  της  εορτής *  και  ο  θ*60?  ίσως  χαίρει ,  φιλογελως 
6  τις  ων.  Ό  Λ  ,  τους  άρίστους  'ζυγ  καλών ,  εκ  πολλοί) 
φροντίδας ,  και  παρΟσκευασάμενος ,  και  βλασφημίας 
τινας  ες  παχύ  βιβλίον  έγγραφος,  μεγάλη  τη  φωνή 
διαγορευει  κακώς  ΤΙλατωνα,  Π υύαγοραν,  Άριστοτε- 
λην  τούτον ,  Χρύσιππον  εκείνον ,  εμε ,  και  ολως  άπαν- 
τας ,  ούτε  εορτής  ε φιείσης,  ούτε  ίδια  τι  προς  ημών  πα· - 
6ων.  είχε  γαο  αν  τινα  συγγνώμην  αυτω  το  πράγμα , 
u  αμυνόμενος,  άλλα  μη  αρχών  αυτός  ϊδρασε.  και  το 

η  Έψειμίνον  αυτό  όρα.ν')  Έν  το7;  Αιο\υσιοΐς  εφείμεν sv  αυτό  εόρων.  V· 


irriforibus  &  maledicis,  praefertim  cum  ea  traducuntur,  quae 
videntur  auguitiflima :  ut  nimirum  &  olim  quoque  Arifto- 
phane  gaudebant ,  &  Eupolide ,  Socratem  hunc  noftrum  ri- 
fus  caufa  in  fcenam  producentibus ,  &  abfurdas  quafdam  de 
illo  agentibus  fabulas,  quamquam  illi  quidem  unum  contra 
virum  audebant  talia ,  idque  Dionyfns ,  ubi  permiiium  erat 
hoc  facere,  cum  pars  quaedam  ea  folemnitatis  videretur.  Ac 
Deus  ille  forte  gaudet  ludis  talibus,  qui  rifus  amans  fit.  At 
ifte,  convocatis  optimatibus,  diu  multumque  commentatus 
&  paratus ,  confcripto  in  maledi&is  quibufdam  libro  craiTo  , 
magna  voce  male  differt  Platonem  ,  Pythagoram ,  Ariftote- 
lem  hunc,  Chryfippum  illum,  me,  &  in  univerfum omnes, 
nec  folemnitate  permittente,  neque  ulla  privatim  a  nobis 
laefus  iniuria.  Haberet  enim  fane  ea  res  veniam ,  fi  defen¬ 
dens  iniurias ,  non  ultro  laedens  hoc  faceret.  Omnium  ve- 
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πάντων  οανοτατο v,  oti  ταυτα  ποιων,  και  υπο  το  σο ν 
όνομα,  ω  Φ ιλοσοφία,  υποδυιται  και  ύπίλΦων  τον  δια- 
λ ογον  ημίπρον  οίκίτην  οντα ,  τουτω  ζυνα,γωνιστγ  acti 
υποκριτή  χρηται  καΡ  ημών'  iri  και  Μόν  ίππον  αναπίί- 
σοος  ίταιρον  ημών  ανδρα  ζυγκωμωδειν  αύτω  τα  πολλά' 
ος  μόνος  ου  παρίστιν ,  ουδί  κατηγορεί  μίΡ  ημών,  προ - 
δους  το  χ,οινόν.  Άνύ ’  ων  απάντων  ά'ΐίν  εστιν  Αυτόν  υπο - 
σχείν  την  δίκην.  η  τί  γαρ  ΰον  ί'ιπίιν  εχοι ,  τα  (ΓίμνότΑΤΑ 
διασυρων  ϊπι  τοσουτω ν  μαρτύρων  5  χρήσιμον  γουν  και 
προς  ϊκίίνους  το  τοιουτον ,  ίΐ  ^εάσαιντο  αυτόν  κολασ&ίν~ 
τα,  όύς  μηδί  Αλλος  τις  ίτι  καταφρονοίη  φιλοσοφίας, 
ϊπόι  τόγί  την  ησυχίαν  αγειν,  και  υβριζομίνον  άνίχι- 
σ&αι,  ου  μίτριοτητος ,  αλλ’  ανανδρίας,  και  εύηύείας  ει¬ 
κότως  αν  νομίζοιτο.  τα  μίν  γαο  τελευταία ,  τίνι  φορητοί  $ 
ος  καϊαπερ  Ανδράποδά  παραγαγω ν  ημοίς  επί  το  πω - 
Λ ητηριον,  και  κηρυκΑ  επιστησας,  απημπόλησεν ,  ως 

4  Mtyiirifov  )  Ο  Μίνΐ7Ρ7Γ0£  οΰτος  τι  τον  χυνχ  χα)  (μφιΧοσόφας  /χιτ- 
χυνιχίς  »ν  φιλόσοφος  xxrk  τον  Σΐβα-  ,£,ν,  άς  χλ)  παρ'*  πχσΐ  το  luJaxf- 

Γ*’  φύ*“  **ΗΎ™ς  γανχίχ  xst)  i^p^xt.  V. 

ίλνγχτίχη  τί  κ«ι  χ-ηοτομα  ,  χχΧως 

το  indignum  maxime  illud  eil,  quod  haec  cum  agat,  tuum 
tamen,  Philofophia ,  nomen  fubit;  &  conciliato  fibi  dialo¬ 
go,  familiari  noilro,  certaminis  adiutore  a&oreque  contra 
nos  utitur;  qui  infuper  Menippo  perfuaferit,  noilro  fodali, 
ut  comoedias  frequenter  fecum  agat ,  qui  folus  non  adeft , 
neque  accufat  nobifcum,  communis  caufae  proditor.  Pro 
quibus  rebus  omnibus  poenas  illum  fubire  aequum  eft.  Niit 
forte  habet,  quod  contradicat,  homo  res  graviilimas  tot  fub 
teftibus  traducens:  utile  igitur  etiam  hifce  tale  fupplicium, 
fi  puniri  illum  videant ,  ne  quis  alius  in  pofterum  philofo- 
phiam  contemnat :  quandoquidem  fi  nunc  quiefcamus,  &  fe¬ 
ramus  iniurias,  ea  non  iam  moderatio,  fed  ignavia  &  infci- 
tia  videatur  merito.  Ultima  enim  illa  cui  tolerabilia  ?  cum 
mancipiorum  inilar  in  forum  nos  produ&os,  praecone  con- 

Lucun.  V ol.  III.  K 
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φασι,  τους  μζν,  \πι  πολλών ,  ζνίους  όζ,  μνας  Αττικής' 
ζμζ  ό\  ο  πονηρότατος  ουτος ,  όυ  οβολών *  οι  παρόντζς  ί* 
gyeAitw.  avS  ωνγζ  αυτοί  τζ  ανζληλυύαμζν  άγανακτη - 
<ram$·,  καί  ο*ε  άξιου μεν  τιμώρησαν  ημίν ,  τα  αίσχιστα 
υβρισμζνοις. 

28  ΑΝΑΒ.  Euys,  οι  Αιογζνζς,  υπζρ  απάντων  καλώς, 
οπίσα  ζχρην ,  απαντα  ζϊρηκας. 

ΦΙΛ.  Παυ<τασν9·6  ετταίνουντέζ'*  sy%€i  τω  απολοχου- 
μζνω.  συ  όζ,  ω  ΤΙαρρησιαόη ,  Agyg  ηόη  ζν  τω  μζρζι  σόι 
γαρ  το  υόωο  ρζί  νυν.  μη  μζλλζ  ούν. 

29  ΧΙΑΡΡ.  Ου  πάντα  μου,  ω  Φιλοσοφία,  κατηγόρησε 
Δ ιογζνης ,  αλλά  τα  πλζιω ,  οσα  ην  χαλζπωτζρα ,  ούκ 
cir  ο ,  τι  παύων  παρζ?\ΐπζν .  ζγω  όζ  τοσουτου  όζω  ζξαρνος 
γζνζσ&αι ,  ως  ουκ  ζιπον  αυτα,  η  απολογίαν  τινα  μ,ζμζ- 


9  Έν  τω  μερεί  )  Έν  τω  μερεί  , 
αντί  του  το  σον  μέρος·  ρει  yap  «tl» 

*  \  \  <1  ε  1  \  1  r*  C  1 

το  χατα  σε  υύωρ  απο  του  οιχαστί- 
χ,ου  αμ<φορεως·  ιστεον  y"kp  ως  τους 
πολλούς  επισχίίν  βουλόμενοι  τκς 
απέραντου  φλυαρίας  οι  διχαστώ)  των 
ριιτορων  ,  υοριας  υύατος  πλνρουντες , 


Jist  τίνος  Αιατρήματος  παρεΊ'/ον  τω 
υόατι  εχροΐαν  ,  χελεύοντες  τον  ρήτο¬ 


ρα  λεγειν  εν  apyjZ  της  ασρεσεως  τον 
χρουνίσχου ,  ατε  ουν  εις  μετρον  τον 

<1  Γ  \  .  /  i  / 

υυα.τος  τον  Aoyov  ποιούμενοι  ,  συνε- 
τεμνον  τον  λόγον.  V. 

ftituto ,  alios ,  ut  narrant ,  magno ,  quofdatn  vero  mina  At¬ 
tica,  me  quidem  peffimus  duobus  obolis,  cum  rifu  praefen- 
tium ,  vendidit.  Quibus  de  caufis  &  ipfi  indignabundi  in  vi¬ 
tam  rediimus,  &  te  rogamus,  ut  vicem  noftram  ulcifcaris, 
qui  turpiffimis  contumeliis  fumus  affe&i. 

Z&v.Euge,  Diogenes, praeclare,  quae  opus  erant,  omnia 
pro  omnibus  dixiili. 

Phil.  Definite  laudare :  infunde  iam  caufam  di&uro.  Tu 
vero ,  Parrhefiade ,  nunc  vicilfim  dicito :  tua  nunc  aqua 
fluit;  noli  ergo  cun&ari. 

Parrh.  Non  omnia  contra  me  dixit,  o  Philofophia ,  Dio¬ 
genes:  fed  pleraque,  &  difficiliora  quidem,  nefcio  qua  re 
motus  praetermifit.  Ego  vero  tantum  abeft  ut  ea  negem  me 
dixiife,  aut  meditatus  eorum  defenfionem  huc  venerim,  ut 
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λίτηχ,ως  άφιχ^αι,  ωστι  και  u  τινα  η  αυτός  ουτος  άπζ- 
<τιω7Γϊΐ<ην,  η  ζγω,  μη  προτζρον  ζφύην  ζιρηκως,  νυν  προ<7- 
S  rtruv  μοι  $οκω.  ούτω  γαρ  αν  μάόοις  ους  τινας  άπζκη~ 
ρυττον ,  και  κακώς  ηγόρζυον ,  αλαζόνας  και  γοητ  ας  άπο- 
καλων.  καί  μοι  μόνον  τούτο  παραφυλάττζτζ ,  zi  άλη$η 
πζρ'ι  πάντων  ζρω.  zi  <?€  τι  βλασ-φημον ,  η  τραχύ  φαίνοι - 
το  ζχων  ο  λόγος,  ου  τον  Άζλ ίγχοντα  ζμζ,  άλλα  ζκζί- 
νους  αν  ο'ιμ,αι  άκαιότζρον  ainacr&ai ,  τα  τοιαυτα  ποιούν - 
τας.  ζγω  γάρ  ζπζιίη  τάχκττα  ζυνζιίον  όπό(τα  τοις  ρη- 
τορζυουη  τα  άυτχζρη  άναγκαίον  προοτζιναι,  άπατην, 
κα)  φζυίος,  και  Ορατότητα,  και  βοήν,  και  ωίητμους, 
και  μύρια  αλλα ’  τούτα  μζν ,  ωσπζρ  ζικος  ψ,  άπζφυ- 
γον ,  ζ πι  άζ  τά  <τά,  ώ  Φιλοσοφία ,  καλα  ωρμη^ας , 
τφίουν  οπόσον  ότι  μοι  λοιπόν  του  βίου,  καόάπζο  g κ  ζά¬ 
λης  ,  και  κλυάωνος ,  \ς  ζυίιόν  τινα  λιμζνα  ζτπλζυτας , 
υπο  coi  (τκζπόμζνος ,  καταβιωναι.  \\απζιοη  μονονπαρζ- 
κυ’ζ/α  ζς  τα  ΰμζτζρα,  <τζ  μζν,  ωτπζο  άναγκαίον  ψ ,  και 


ihtuerim ,  Γι  quid  aut  ifte  ipfe  reticuit ,  aut  ego  dicere  non¬ 
dum  occupavi,  nunc  iam  adiicere:  ita  enim  intelligas ,  quos 
ego  homines  praeconio  vendiderim ,  quibus  male,,  fuperbos 
&  impoftores  appellando ,  dixerim.  Et  ad  hoc  mihi  unum 
attendite ,  ii  vera  de  omnibus  dicam.  Si  quid  vero  maledi¬ 
cum  aut  afperuin  habere  videatur  oratio ;  non  me ,  qui  ar¬ 
guo,  fed  illos  accufare  aequius  arbitror,  qui  talia  faciunt. 
Equidem  cum  primum  peripexiiTem,  quae  dura  neceflario 
inelTe  debeant  cauiidicis,  deceptionem,  mendacium,  auda¬ 
ciam  ,  clamorem ,  confli&ationes ,  &  fexcenta  alia ;  ab  his , 
ut  decebat ,  refugiens ,  animum  ad  ea ,  quae  tu  pulchra  ha¬ 
bes  ,0  Philofophia,  appuli,  optavique,  ii  quid  reliquum  mi¬ 
hi  vitae  elTet,  tanquam  ex  procella  &  aeitu  in  ferenum  quen- 
dam  portum  inve&us,  lub  tua  tutela  tranfigere.  Deinde 
cum  vix  inipexiiTein  res  veiiras ,  te  quidem ,  quod  neceiTe 

K  2 
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τ ούσοζ  απαντας ,  ζύαύμαζον ,  αρίστου  βίου  νομο&ζτας 
όντας  και  τοις  ϊπ  αυτόν  \ πζιγομζνοις  χύιρα  ορζγοντας , 
τα  κάλλιστα  και  ξυμφορωτατα  παοαινουντας ,  g* 

^  7ταραβαίνοι  αύτα ,  μ,ηίζ  ύιολισ&άνοΐ  αλλ  ατζνζς 
αποβλζπων  ζς  τους  κανόνας,  ούς  προτζΰζίκατζ ,  προς 
τούτους  ρυύμίζοι,  και  απζυύύνοι  τον  ίαυτου  βίον'  οπζο,  νη 
3  I  Αία,  και  των  κα6 ’  η  μας  αυτούς  ολίγοι  ποιούσιν.  Ορων 
Sz  πολλούς  ούκ  ζρωτι  φιλοσοφίας  ζχομ,ζνους,  αλ?ία  $ο- 
ξης  μονον  της  απο  τού  πράγμ,ατος ,  τα  μ.ζν  προχζιρα 
ταύτα,  και  ύημοσια,  και  οποσα  π  αντί  μιμ,Ζισ&αι  ρα-< 
&ον,  ζυ  μαλα  ζοικοτας  αγαύούς  ανύρασι,  το  γζνζιον  λζ- 
γω ,  και  το  βάίισμα,  και  την  αναβολήν,  ζπ)  Sz  του 
βίου ,  και  των  πραγμάτων  αντιφύζγγομζνους  τω  οτχη- 
ματι,  και  ταναντία  ύμίν  ζπιτηοζυοντας ,  και  οιαφύζίρον- 
τας  το  αξίωμα  της  ύποσχζσζως ,  ηγανάκτουν *  και  τα 
πραγμα  ομοιον  ζύοκζι  μοι ,  καύαπζρ  αν  ζι  τις  υποκριτής 
τραγωδίας ,  μαλ ύακος  αυτός  ων,  και  γυναικίας ,  Ά- 


erat ,  &  hofce  omnes  admirabar,  vitae  beatae  legislatores , 
&  manum  feftinantibus  ad  eam  porrigentes ,  honeftiilimis 
praeceptis  proponendis  utiliilimirque,  fi  quis  ab  iis  non  dif- 
cedat ,  neque  veftigio  fallente  labatur,  fed  intentis  in  regulas 
a  vobis  propofitas  oculis ,  ad  illas  componat  vitam  fuam  ac 
dirigat,  quod  me  hercules  veftrorum  etiam  aemulorum  pau¬ 
ci  faciunt.  Cum  vero  viderem  multos  non  amore  philofo- 
phiae  captos,  fed  fola,  quae  ab  illo  negotio  fperari  poteft, 
gloria  du&os,  promtis  iftis  &  publicis,  quaeque  imitari  uni¬ 
cuique  facile  eft ,  fatis  bene  referre  viros  bonos ,  barbam  di¬ 
co  ,  inceifum ,  &  ami&um ;  vita  vero  &  a&ionibus  contra¬ 
dicere  habitui ,  &  contraria  veftris  ftudia  habere ,  dignita¬ 
temque  profeflionis  corrumpere:  indignabar  equidem,  vi- 
debaturque  negotium  illi  fimile,  fi  quis  aftor  Tragicus,  mol¬ 
lis  atque  effeminatus ,  Achillem,  aut  Thefea,  aut  ipfum  Her- 
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χιλλεα,  η  Θητεα,  η  tecti  τον  Ηρακλεα  υποκρίνοιτο  αυ¬ 
τόν ,  μήτε  βαύίζων ,  μήτε  Ούεγγο  μένος  ηρωικόν,  άλλα 
θρυπτόμενος  ύπο  τηλικουτω  προσωπείω  ον  ούύ  αν  η 
Έλενη  7τοτί ,  η  ΤΙολυ^ενη  άνά(τχοιτο  πέρα  του  μέτριου 
αύταις  προπεοικοτα.  ούχ  όπως  ο  Ηρακλής  ο  Καλλίνι¬ 
κος,  αλλά  μοι  ίοκεύ,  τάχκττ  αν  επιτρίψαι  τω  ροπάλω 
παίων  τον  τοιουτον,  αυτόν  τε,  και  το  προ(Γωπειον ,  ούτως 
άτίμως  κατατίύηλυιτμ,ενος  προς  αυτού.  Τ οιαυτα  και  32. 
αυτός  υμάς  πάτχοντας ,  ύπ  εκείνων  όρων ,  ούκ  ηνεγκα 
την  α'κτχύνην  της  ύποκρίαεως ,  ει  πίύηκοι  όντες ,  ετολμη- 
<ταν  ηρωων  προσωπεία  περιθενθαι ,  η  τον  εν  Κύμη  ονον 
μιμη<ταπ$-αΐ  ος  λεοντην  περιβαλλόμενος ,  ηζίου  λέων 
αυτός  είναι ,  προς  άγνοού ντας  τούς  Κυμαίους  ογκωμένος 
μάλα  τραχύ»  ,  και  καταπληκτικόν *  άχοι  $η  τις  αυτόν 
ίίνος  και  λέοντα  Ιύων  και  ονον  πολλάκις  ηλεγ'ζε ,  και 
άπεύίωζε  παίων  τούς  %ύλοις.  ο  $ε  μάλιττά  μοι  ίεινον ,  ω 
Φιλοσ-οφία,  κατεφαίνετο ,  τούτο  ην.  oi  γάρ  ανίρωποι, 

culem  agens ,  nec  inceffu  utatur  neque  voce  heroica ,  feci 
iub  tanta  perfona  fraitas  delicias  faciat :  quem  neque  He¬ 
lena  quondam ,  neque  Polyxena  ferret,  ultra  modum  fibi  fi- 
milem;  nedum  ille  decorus  vi&oriis  Hercules:  qui  videtur 
mihi  mox  cum  ipfa  perfona  a&orem  talem  fua  clava  elifurus, 
a  quo  ignominiofe  adeo  in  feminam  fra&us  efiet.  Huic  fimi- 
lem  iniuriam  ab  illis  cum  fieri  vobis  cernerem,  non  tuliillain 
hiftrioniae  turpitudinem ,  fimios  hofce  Heroum  perfonas  in¬ 
duere  aufos  ,  &  Cumanum  illum  afinutii  imitari ,  qui  leo¬ 
ninam  indutus  poftulabat  ipfe  leo  eife,  cum  apud  ignaros 
eius  rei  Cumanos  afperos  terribilefque  ruditus  ederet ,  do¬ 
nec  illum  peregrinus,  qui  &  leonem  faepe  &  afinum  vidif- 
fet ,  redargueret ,  &  fufi ibus  dolatum  abigeret.  Praeter  ce¬ 
tera  vero  indignum  hoc  mihi,  Philofophia,  videbatur,  quoel 
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ii τινα  τούτων  ίωοων  πονηρον,  η  ασχημον  η  ασι λγίς  τι 
ζπιτηάζυοντα,  ούκ  ζστιν  οστις  ου  φιλοσοφίαν  αυτήν  ητια- 
το  ,  και  τον  Χρύσιππον  ίύ6υς ,  η  ΤΙλάτωνα ,  η  ΤΙυβα- 
yopav ,  η  οτου  αυτόν  ζπωνυμον  ο  διαμαρτάνων  ϊκζινος 
ζποιίΐτο,  και  ου  τους  λίγους  ζποιέιτο.  και  απο  του  κα¬ 
κώς  βιουντος,  πονηρά  πιρι  υμών  ίίκαζον ,  των  προ  πολ- 
λου  τζύνη  κοτών  (ου  γαρ  παρα  ζωντας  υμάς  η  εζίτασις 
αυτοί)  zyivvro ,  αλ?ί  ύμίίς  μζν  ϊκ  ποίων)  ίκίινον  Si  ίω- 
ρων  σαφώς  απαντζς  Setva  και  ασιμνα  ζπιτηίίυοντα  > 
ωστί  ίρημην  ηλ ίσκίσ&ί  μζτ  αυτου ,  και  \πί  τψ  ομ,οίοιν 
33  Siaj βολήν  συγκατίσπασ&ί.  Τ αυτα  ουκ  ηνίγκα  ορών 
ζγωγε ,  αλΧ  ηλζγχον  αύτους,  και  SiZKpivov  αφ *  υμών . 
υμάς  οί,  τιμάν  ζπι  τουτοις  όζον,  ζις  όικαστηριον  αγζτζ. 
ουκουν  ην  τινα  και  των  μζμυημίνων  ιίων  ζϊαγορζυοντα 
τα ιν  3~ζαΊν  τα  απόρρητα ,  και  Υξορχουμζνον ,  αγανακτη- 


4^Η  τουτουΊ  τον' ιπωννμον)  Δχο- 
γίνουςτου  κυνχκίΐ/.  V. 

IO  Έρ/,ιχν  )  Έρ?μ»  <5<κ«  OTrtV 
«οτΛν τ«σΛί  ο  Αΐω’Χ.όμενος  εττ)  τίίν  Jx- 


κ«ν  κατα^χκ^σοίΓ ,  ομοΐον  καχ  τ» 
ερήμαν  άλ3ή’«χ.  V. 

14  ^Έ,^ΛγορενοντΛ )  Tot  μυστ ήρΐΛ 
εζαγοριΰοχτοί.  V. 


nemo  non  hominum ,  fi  quem  horum  prave  aut  indecore , 
aut  libidinofe  quidquam  facere  videret,  ipfam  ilatim  philo- 
fophiam  accufaret,  &  Chryfippum ,  aut  Platonem ,  aut  Py- 
thagoram ,  aut  cuiufcunque  fe  cognominem  peccator  ille  fer¬ 
ret,  difputationefque  haberet.  Itaque  ab  male  illo  vivente, 
male  de  vobis  conie&abant ,  olim  mortuis :  neque  enim  ad 
vos  viventes  exigebatur  :  fed  vos  difcelferatis  e  medio  ;  il¬ 
lum  vero  aperte  videbant  omnes  indigne  &  inhoneile  fe  ge¬ 
rentem.  Ita  quafi  deferto  vos  vadimonio  cum  illo  damnati , 
&  in  fimile  cum  illo  crimen  pertra&i  eftis.  Haec  ego  videns 
non  tuli ,  fed  redargui  illos,  &  a  vobis  difcrevi.  At  vos,  qui 
honorem  mihi  ea  de  caufa  debebatis  habere,  in  ius  me  tra¬ 
hitis.  Igitur  fi  quem  ego  initiatorum  obfervans.  Dearum  my- 
iteria  effutientem  &  extra  fan&um  illarum  chorum  impie 
faltantem,  indignatus  fuero.,  eum  que  redarguero ;  meneim- 


PISCATOR  SIVE  REM VISC.  1 5 1 

σω,  'juli  ίιελεγΐω  ,  εμε  τον  άσεβουντα  ηγγσίσ3~ζ  €ί- 
ναι ;  άλλ  ου  δίκαιον.  επει  και  ο\  άϊλο^εται  μαστιγουν 
ε\ω?ασιν,  φ  τις  υποκριτής,  Άίηνάν,  tj  Π οσειίωνα,  η  τον 
Αία  ΰποόίόυκως ,  μη  καλώς  υποκρίνοιτο ,  μηίε  κατ 
αζίαν  των  Β’ίων,  και  ου$εν  που  οργίζονται  αυτοις  Ικα¬ 
νοί,  οτι  τον  περικείμενον  αυτών  τα  προσωπεία,  και  το 
σχγ(αα  ίνίζίυκότα ,  επίτρεψαν  παίειν  τοις  μαστιγοφό- 
ροις ,  άλλα  και  ηίοιντο  αν,  οίμαι ,  μαστιγ  ου  μενών.  οι- 
κετην  μεν  γαο ,  η  άγγελον ,  μη  ίε^ιως  ύποκρίνασ&αι , 
μικρόν  το  πταίσμα'  τον  Αία  ίε,  η  τον  Ιϊρακλεα  μη  κατ 
ά'ίαν  επιίεί£α<τ3~αι  τοις  Βεαταίς ,  αποτροπαιον  ως  και 
αισχρόν.  Κώ  γαο  αύ  και  τόάε  πάντων  άτοπωτατόν  34 
εστιν,  οτι  τους  μεν  λίγους  υμών  πάνυ  άκριβουσιν  οι  πολ¬ 
λοί  αυτών ,  καύάπερ  όε  επι  τουτω  μόνον  αναγιγνώσκον¬ 
τας  αυτους,  και  μελετ ωντες,  ως  τάναντία  επιτηίευοιεν , 
ουτω  βιουσι.  πάντα  μεν  γαρ  ίσα  <ζ)ασιν ,  οίον  χοη/αά- 

ι  *αΑ  χούντα')  'AysSoyvr*.  Λοϋ-  τους  ΐζαγο  ρεύοντας  τίο  [λυ'ατήρΐχ 
χιαιος  «ν  τω  -rrtp)  Όρχίισεαις  φνισιν ,  ΐξοο%ίϊσ% αι  λζγουαιν  οι  rtoKKot. 
txsivs  Ji  πάνας  αχοΰουσίν  ,  οτι  V. 


pium  effe  putabitis  ?  iniufte  illud  quidem :  cum  etiam  facro- 
rum  certaminum  praefides  flagris  obiurgare  foleant,  fi  quis 
hiftrio  Minervae  aut  Neptuni,  aut  Iovis  perfonam  qui  fufce- 
pit ,  non  bene  neque  ex  dignitate  Deorum  perferat :  nec  ideo 
illis  irafcantur  Dii,  quod  perfonas  fuas  gerentem,  &  habitu 
fuo  indutum,  flagellis  caedendum  virgatoribus  tradiderint; 
fed  faveant,  puto,  vapulantibus.  Nam  fervum  aut  nuntium 
parum  dextre  agere,  parvus  fuerit  error:  Iovem  vero  aut 
Herculem  non  pro  dignitate  demonftrare  fpe&atoribus ,  ma¬ 
li  ominis  inibar  &  turpe  nimis  fuerit.  Rurfus  illud  omnium 
efl  abfurdiflimum ,  quod  dogmata  quidem  veftra  iludiofe 
vulgus  illorum  exquirit;  ceterum  perinde  vivunt  *  ac  ii  ad 
hoc  folum  ea  legerent ,  &  meditarentur,  ut  contraria  omnia 
fequantur.  Quae  enim  dicunt  omnia,  exempli  caufa ,  divitias. 
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των  καταφρονβΐν ,  και  ϋοζης ,  και  μονον  το  καλόν  οίισ&αι 

s  A  \  »  /  r  \  ~  _  ~  / 

αγαθόν,  και  αοργητον  αναι ,  κ&ί  των  λαμπρών  τούτων 
ύπίροραν ,  κ#ί  έ|  ισοτιμίας  αυτοίς  ίιαλίγζσ&αι ,  καλα , 
ό)  S~ioi ,  και  σοφά ,  και  θαυμάσια  λίαν  ως  αληθώς.  οι 

Si  και  αυτα  ταυτα  ΐπι  μισ&ω  SiSatrKcvri ,  και  τους 

»  /  /  '  \  ν.  *  ν  >  /  / 

πλουσίους  τίΰηπασι ,  και  προς  το  αργυριον  κίχηνασιν , 

οργιλωτίροι  μίν  των  κυνιδίων  οντίς ,  $αλοτϊροι  Si  των  λα - 
y&iyv,  κολακίυτικωηροι  Se  των  πίθηκων,  ασίλγίστιροι 
Se  των  όνων ,  αρπακτικωτίροι  Se  των  γάλων ,  φιλονα- 
κοτίροι  Se  των  αλίκτρυονων.  τοιγαρουν ,  γέλωτα  οφλι - 
σκανουσιν ,  ωθιζομίνοι  \πι  ταυτα ,  κ&ί  τ#?  των 
πλουσίων  &υρας  αλληλους  πapωθoυμevoι  ,  κ&'ί  Semva 
πολυάνθρωπα  8ίΐπνουντίς ,  και  ev  αυτοίς  τουτοις  \παι- 
νουντίς  φορτικως,  και  πέρα  του  καλώς  ϊχοντος  ϊμφο - 
po^evoi  ,  κΛ/  μίμ^ίμοιροι  φaιvoμevcι ,  κα<  βτπ  τ^ζ·  κυ- 
λικος  ατίρπη  και  απω$α  φιλoσoφoυvτeς,  και  τον  ακοα- 

6  Tf9«-7rs4C<v  )  3E^g7r\ity«(7Av.  12  Π^αθού/κίνο/ )  riai/iityxcuyi- 

V.  ζόμίνοΐ.  γ. 


gloriamque  contemnere ,  &  fo!a,quae  bona  funt,  honefla 
putare,  &  irae  expertem  eife,  &  fplendidos  hofce  defpicere, 
&tanquam  cum  aequalibus  agere,  pulchra,  Dii  bonil  funt 
&fapientia,  &  vere  fane  admiranda.  Verum  enimvero,  ifti 
mercede  haec  ipfa  docent ,  &  divites  admirantur,  &  argento 
inhiant,  &  caniculis  iracundiores  funt,  &  leporibus  timidio¬ 
res,  magis  adulatores  quam  fnnii,  libidinofiores  afinis,  feli- 
bufque  rapaciores,  &  in  contentionibus  quam  gallinacei  gal¬ 
li  pertinaciores.  Itaque  ludibrium  debent ,  cum  circa  ifta  con¬ 
fligantur,  &  circa  divitum  ianuas  alii  alios  detrudunt,  & 
celebriores  coenas  frequentant,  &  in  illis  ipfis  fine  more  mo¬ 
doque  laudant ,  &  ultra  decus  fe  ingurgitant ,  feque  attribu¬ 
ta  libi  parte  non  contentos  produnt,  &  in  vino  infuavia 
quaedam  atque  abfurda  philofophantur,  &  merum  non  con- 
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τον  ου  φίροντίς.  οι  ιίιωται  $ί,  οποσοι  ζμμπίνανσι  ,  γί- 
λωσι  ίηλ α$η  και  καταπτυουσι  φιλοσοφίας ,  ei  τοιαυτα 
καζάρματα  ίκτρίφα.  I  ο  ίε  x&vt&w  α/σ-%«ττοι/ ,  οτι  μη-  3  5 
ίίνος  όίΐσ&αι  λίγων  ίκαστος  αυτών ,  άλλα  μονον  7Γ λου- 
σιον  ίϊναι  τον  σοφον  κίκραγως ,  μικρόν  υττίρον  αΐτίι 
προσίλΰων ,  κ.&Χί  άγανακτίι  ^  λαβών,  ομοιον,  ως  ίΐ 
τις  ίν  βασιλικά  σχηματι  ορ6ψ  τιάραν  ϊχων  και  ίιάίη- 
μα,  κάι  τάλλα  όσα  βασιλίίας  γνωρίσματα,  προσαι - 
τοίη,  των  υποίίίστόρων  ίιομινος.  όταν  μίν  ουν  αυτους  τι 
&ίη  λαμβάνίΐν ,  πολύς  ο  πίρι  του  κοινωνικόν  ίιναι  αίΐν 
λόγος ,  και  ως  άόιάφορον  ό  πλούτος,  και  τί  γάο  το  χρυ- 
σίον ,  η  τάργυριον ,  ούόίν  των  ίν  τοις  αιγιαλοις  ψηφίδων 
όιαφίρον  ·■>  όταν  Si  τις  ϊπικουρίας  όίόμίνος  ίταίρος  ίκ  πα¬ 
λαιού  ,  και  φίλος  άπο  πολλών ,  ολίγα  αιτνι  προσίλ - 
θων,  σιωπή,  και  απορία,  και  άμαύία ,  και  παλινωοια 
των  λόγων  προς  το  ϊναντίον.  οι  Si  πολλο'ι  πίρι  φιλίας 


tinent.  Idiotae  autem  quotquot  convivae  funt ,  rident  fcili- 
cet ,  &  defpuunt  philofophiam ,  talia  quae  purgamenta  edu¬ 
cat.  Quod  vero  turpiffimuin  omnium  eft,  nulla  fe  re  indige¬ 
re  unufquifque  eorum  cum  dicat,  fed  folum  divitem  eiTe 
lapientem  clamet,  paulo  poft  rogandi  caufa  accedit,  &,  ni¬ 
li  acceperit ,  indignatur ;  non  aliter  quam  fi  quis  in  regio  ha¬ 
bitu  tiaram  reCtam  gerens  ac  diadema ,  &  reliqua  quotquot 
funt  infignia  regni ,  mendicet ,  rogans  a  tenuioribus.  Cum 
igitur  ipfe  fperat  aliquid  accipere ,  multa  de  bonorum  inter 
fapientes  communione  difputatio ,  &  quam  res  fit  indifferens 
divitiae:  quid  enim  ,  inquit,  aurum  eft  vel  argentum  ?  nihil 
iane  calculis  in  litore  diftat.  Si  vero  opis  indigus  fodalis  ve¬ 
tus,  &  a  longo  tempore  amicus  accedens  paulum  quiddam 
roget,  filentium,  aeftus,  infcitia,&.  verborum  illorum  in  con¬ 
trariam  fententiam  retractatio.  Multae  autem  illae  de  amici- 
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εκείνοι  λ ογοι ,  και  η  άρετη ,  και  το  καλόν ,  ούκ  οι3  ’  οπη 
ποτέ  οίχεται ,  παντα  ταυτα  άποπτάμενα,  πτεροεντα  ως 
αληθώς  επη ,  μάτην  οσημίραι  προς  αυτών  εν  ταίς  3ια- 
36  τριβαις  σκιαμαχουμ,ενα.  Μ εχοι  γαο  τούτον ,  φίλος 
έκαστος  αυτών,  ες  οσον  αν  μη  αργυριον,  η  χρυσιον  η  προ - 
κείμενον  εν  τω  μεσω.  ην  3ε  τις  οβολον  επι3είζηται  μονον, 
λελυται  μεν  η  ειρηνη,  ασπον3α  3ε  και  ακήρυκτα  πάν¬ 
τα'  και  τα  βιβλία  εζαληλειπται ,  και  η  αρετή  πεφευ- 
γεν,  οϊον  τι  και  οι  κυνες  πάσχουσιν.  επει3άν  τις  οστουν 
ες  μίτους  αυτους  εμ,βάλη  ,  αναπη3η σαντες  3άκνουσιν 
άλληλους ,  και  τον  προαρπάσαντα  το  οστουν  υλακτου - 
σι.  λίγεται  3ε  και  βασιλεύς  τις  Αιγύπτιος ,  πίθηκους 
ποτέ  πυρριχίζειν  3ι3ά%αι,  και  τα  &ηρία  ζ μιμηλοτατα 
3ε  εστι  των  ανθρωπίνων )  εκμαθείν  ταχιστα  και  οοχε 7- 
σ3~αι ,  άλουργί3ας  άμπεχομενα ,  και  προσωπεία  περι¬ 
κείμενα.  και  μέχρι  πολλοί)  ευ3οκιμείν  την  &εαν ,  άχρι 

7’  AiTTrovJfif  )  Έχθ,οώ.  V.  «  ττυ  Τρίχα  ,  σΰνταμε,ς.  V. 

ibid.  Άχήρυχ. τα)  Ά<Ι;*λλ λυ,ύλ.  χ  5  'AXoooyiJsfc  )  Πορφύρας  χλ*- 
V.  ^  μν$Άς.  V.  Sed  C·  Λλουργις  ,  πορ- 

13  Πυρριχίζειν  )  EiJoj  ορχήσεας  <ρυροί  χλ&νίς. 

tia  difputationes ,  &  virtus ,  &  honeftum ,  nefcio  quo  abie¬ 
re;  omnia  quidem  avolarunt,  volucria  vere  verba,  quibus 
temere  quotidie  in  fcholis  luis  umbratiles  pugnas  ludunt.  Eo 
enim  ufque  nnufquifque  eorum  amicus  eft,  quoad  argentum 
vel  aurum  in  medio  politum  non  fuerit.  $i  quis  vero  obo¬ 
lum  unum  oilenderit,  ilicet  rupta  pax,  ut  nec  iam  foederi 
locus ,  nec  praeconi  fit  fecuritas :  libri  deleti ,  fugit  virtus. 
Canibus  fimile  quiddam  ufu  venit:  fi  quis  os  in  medios  il¬ 
los  proiecerit,  exfiliunt,  mordent  invicem,  eumque,  qui  os 
praeripuit,  allatrant.  Dicitur  autem  rex  etiam  aliquis  Aegy¬ 
ptius  fimios  quondam  docuiife  faltare  Pyrrhicham ,  eafque 
beftias  (facillime  autem  humanas  imitantur  a&iones)  di- 
diciife  celeriter,  &  faitaile  in  veilibus  purpureis ,  &  perfo- 
natas,  diuque  probatum  lpectaculum  ;  donec  fpeclator  ali- 
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ctj  τις  <τεατης  αστείος,  καρυα  υπο  κολπον  εχων,  α^η- 
κεν  ες  το  μέσον’  οϊ  όε  πίθηκοι,  ιόόντες,  και  εκλαίομενοι 
της  ορχησεως ,  τουίΐ  οπε ρ  ήταν,  πίθηκοι  εγενοντο  αντί 
πυρριχιστων ,  και  όυνετριβον  τα,  προσωπεία ,  και  την 
εσ&ητα  κατερρηγνυον ,  και  ε  μαχοντο  περί  της  οπώρας 
προς  αλληλους '  το  Si  σύνταγμα  της  πυ'ρρίχης  όιελελυ- 
το ,  και  κατεγελατο  υπο  του  θέατρου.  Τ οιαυτα  και  ου- 

~  \  V  Ν  /  ~  >  / 

τοί  ποιουσι.  και  εγωγε  τους  τοιουτους  κακώς  ηγορευον , 
και  ου  ποτέ  παυσομαι  οιελεγχων  ,  και  κωμωοων.  περί 
υμών  $ί,  η  των  ΰμιν  παραπλήσιων  (μίσι  γαρ  εισί  τινες 
ως  αληάως  φιλοσοφίαν  ζηλουντες,  και  τοις  ύμετεροις 
νόμοις  εμμενοντες)  μη  ουτω  μανείην  εγω ,  ως  βλασφη- 
μον  ειπειν  τι ,  η  σκαιον.  η  τί  γαρ  αν  ειπειν  εχοιμι  ;  τί 
γαρ  ύμιν  τοιουτο  βεβίωται  ;  τοϊ)£  αλαζόνας  εκείνους, 
και  &εοίς  εχθρούς  ahov  οίμαι  μισείν.  η  συ  γαρ ,  ω  ΓΙυ- 
όαγόρα ,  και  ΤΙλατων ,  και  Χρύσιππε ,  και  Άριστότε- 
λες ,  τί  φάτε  προσηκειν  υμιν  τους  τοιουτους ,  η  οικεΊόν  τι 


quis  urbanus ,  qui  nuces  fmu  gereret,  proiiceret  eas  in  me¬ 
dium  :  tum  vero  fimii ,  vifa  re  ,  obliti  faltationis  ,  repente 
pro  Pyrrhichiftis  fimii ,  quod  erant  fcilicet,  fa&i,  larvas  cor- 
trivere ,  laceratifque  veftibus  de  fru£tibus  invicem  depugna¬ 
runt;  illa  autem  Pjrrhiches  inftitutio  diilbluta  rifui  fuit  fpe- 
&  aror  ibus.  Talia  igitur  hi  quoque  faciunt.  Talibus  ego  ma¬ 
ledixi,  nec  unquam  definam  convincere  illorum  fraudes, 
ipfofque  ridendos  propinare:  de  vobis  vero  vefirumque  fi- 
milibus,  ( funt  enim,  funt  quidam  vere  fe&antes  philofo- 
phiam,  legumque  veftrarum  obfervantes)  abfit  a  me  infa- 
nia ilia,  ut  contumeliofum  quidquam,  aut  finiftrum  dicam. 
Aut  quid  habeam  dicere?  quid  enim  horum  fimile  eftin  vi¬ 
ta  veftra  ?  At  infolentes  illos  &  Diis  invifos  odio  perfequi , 
puro,  fas  eih  Nifi  forte  tu,  Pythagora,  &  Plato,  &  Chry- 
fippe,  &  Ariftoteles,  ad  yos  pertinere  quidquam  dicetis  ta- 
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και  hjyyeveg  \πι$ίίκνυσ&αι  τω  /3 ίω ;  νη  Δία  ΐΐρακλης, 
φασι  ,  και  πίύηκος.  η  Sioti  στωγωνας  ίχου&ι ,  και  φι¬ 
λοσόφων  φάσκουσι ,  και  σκυθρωποί  titri ,  Sia  τούτο  χρη 
νμιν  ίΐκαζίΐν  αυτονς]  άλλ’  ψίγκα  αν  ei  πιύανοι  γουν 
ησαν  και  ϊπί  της  υποκρίσίως  αυτής'  ,  νυν  Si  9~άττον  αν 
yt/ψ  ctqSova  μιμησαιτο ,  η  ουτοι  φιλοσόφους,  αρηκα  τα 
υπίρ  ίμαυτου  οποσα  ίιχον.  συ  Se,  ω  Άληύαα,  μάρτυ¬ 
ρα  προς  αυτους ,  ei  αληύη  \στι . 

ΦΙΑ.  Μβτάστηύι ,  ω  ΤΙαρρησιάάη ,  πορρωτίοω  \τι.  τί 
ποιωμίν  ημάς)  πως  υμιν  eipyjKevai  άνηρ  eSo^evj 

ΑΓΕΤ.  Φίγω  μίν ,  ω  Φιλοσοφία ,  μeτa'£p  λίγοντος 
αυτου ,  κατά  της  γης  Sυvaι  ηυχομ,ην '  ούτως  αληύη  πάν¬ 
τα  ί’ιπζν.  Ιγνωριζον  γουν  άκουουσα  ίκαστον  των  ποιούν - 
των  αυτά ,  καφηρμοζον  μίτα£ο  τοίς  λeγoμevoις ,  τούτο 
μίν  j  \ς  TovSe'  τούτο·  Se ,  ο  Sava  ποια,  και  ολως  eSe&e  τους 

1  Ή^αχλίΓί,  fpct οί  ,  χα)  πίβιιχος)  άρεΊος.  οι  ττίΒνχη  οι  ούτε  ανάριαν 
Παροιμία  Ιηχϊ  τϊν  ττάντ«  παρ»\λαγ-  εχοντες  καί  χαταγεΚαστοι  χα)  ευ- 
μενοον  καί  ασύμβατων.  χαβ  οτιηρως  φωρατοι  ανύριας  υποχρινεσπαΐ  εισ- 
μεν  ό  Ή/ϊακλίί  κ*ι  αυτ όχραμα  αν-  αγόμενη.  V. 


les ,  aut  proprium  quidquam  veftrum  &  cognatum  vita  fua 
demonftrare:  quanta  fcilicet  Herculi  cum  fimia  neceiiitudo 
eft.  An  forte  quod  barbas  fubinittunt,  &  philofophari  fe  prae¬ 
dicant,  &  truci  vultu  funt,  propter  haec  vobis  aflimilare  illos 
oportet  ?  Equidem  ferrem  illos ,  fi  in  ipfa  illa  hiitrionia  pro¬ 
babiles  eifent.  Iam  vero  facilius  lufciniam  vultur  imitetur, 
quam  ifti  philofophos.  Dixi  pro  me ,  quae  habebam.  Iam  tu. 
Veritas,  teftimonium  apud  hofce  perhibe,  fi  vera  fint. 

Phil.  Longius  hinc ,  Parrhefiade ,  recede  interim.  Nos  quid 
laciamus?  quomodo  dixiile  vobis  videtur  ? 

Virt.  Equidem,  Philofophia,  illo  dicente  terram  mihi  hifcere 
optabam  prae  pudore :  adeo  vera  dicebat  omnia.  Agnofcebam 
enim  inter  audiendum  unumquemque,  qui  ifta  faceret;  &  re¬ 
ferebam  ,  dum  dicerentur,  illud  quidem  ad  huncce;  hoc  ve¬ 
ro  ille  j  inquiebam ,  facit.  Et  omnino  oftendit  homines  di- 
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ανύρας  εναργως,  καθαπερ  επί  τίνος  γραφής  τα  παντα 
προσεοικοτας ,  ου  τα  σώματα  μονον,  αλλα  καί  τ ας  ψυ- 
χας  αύτας  ϊς  το  ακριβεστατον  απεικασας. 

ΦΙΛ.  Κ οίγω  ττανυ  ηρυθρίασα ,  ώ  ’  Αρετή.  υμείς  ύε » 
τί  φάτε·, 

ΑΝΑΒ.  T/  Jg  άλλο,  η  αφείσ^αι  αυτόν  του  εγκλή¬ 
ματος,  κα\  Φίλον  ημιν ,  και  εύεργετην  άναγεγραφθαι ; 

7Λ  yo5j/  των  Ίλιεων  άτεχνως  πεπονύαμεν ,  τραγωοον 
τινα  τούτον  εφ’  ημάς  κεκινηκαμεν ,  ασομενον  τας  Φ^ο- 
Συμφοράς,  αύετω  γουν,  και  τους  9-εοΙίς  εχ&ρους 
ίκτραγωύείτω. 

ΔΙΟΓ.  Κ  αι  αυτός  ,  ώ  Φιλοσοφία,  πανυ  επαινώ  τον 
ανίρα ,  και  ανατίθεμαι  τα  κατηγορούμενα ,  και  φίλον 
ποιούμαι  αυτόν,  γενναιον  οντα. 

ΦΙΑ.  Έ,υγε,  ώ  Τίαρρησιαίη'  αφίεμεν  σε  της  αιτίας,  39 

f 

7  ΕΐιΐργίτΜ  *v*Yp*q>i7%ou)  Τρ.  13  ’ Av*tiQ(/ucii  rk  χλτ.)  Ά9ίΤ®, 

ανιγρά φθαι.  G.  μίτα.γι\άσ·&υο  ε’φ!  οις  iipnxA.  V. 


lucide,  ut  in  pi&ura  quadam  fimiles  per  omnia,  cum  non 
corpora  modo ,  fed  ipfas  quoque  animas  exquifitiflima  fi- 
militudine  exprimeret. 

PhlL  Et  ego  plane  erubefcebam,  o  Virtus.  Vos  autem 
quid  dicitis  ? 

Rev.  Quid  aliud,  nifi  abfolvi  illum  a  crimine  oportere , 
&  amicum  nobis  ac  bene  meritum  in  publico  monumento 
fcribi.  Ilienfium  enim  exemplo  Tragoedum  hunc  in  nos  com¬ 
movimus,  qui  Phrygum  canat  calamitates.  Canat  igitur,  & 
illos  Diis  invifos  tragoediis  Tuis  infamet. 

Diug.  Ipfe  quoque  ego,  Philofophia,  laudo  virum  ma¬ 
gnopere  ,  &  retra&o  crimina ,  eumque ,  ut  virum  fortem  , 
amicum  mihi  adfcifco. 

Phil.  Bonum  fa&um,  Parrhefiade,  folvimus  teaccufatio- 
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j cai  απίσαις  κρατείς ,  και  το  λοιπον ,  Ϊ(γ3ί  ημετερος  ων. 

ΠΑΡΡ.  ΥΙροσεκυνησα  την  γε  πρωτην.  μάλλον  Si  τρα- 
γικωτερον  αυτό  ποίησήν  μα  Soxa’  σεμνοτερον  γαρ ,  ω 
μεγα  σεμνή  Ν/κτ? ,  τον  ϊμον  βίοτον  κατεχοις ,  και  μη 
λ ηγοις  στεφανουσα. 

ΑΡΕΤ.  Ο υκουν  SivTipov  χρατηρος  η$η  καταρχωμεύα, 
προσκαλώ  μεν  κακείνους,  ως  3ίχψ  ύπόσχωσιν ,  αν§  ων  εις 
ημάς  ύβρίξουσι.  κατηγορήσει  Si  ΥΙαρρησιά&ης  έκαστου. 

ΠΑΡΡ.  Όρύως ,  ω  ’ Αρετή,  ίλεζας *  ώστε  συ,  παί 
Συλλογισμέ ,  κατακυΑας  ες  το  άστυ ,  προσκηρυττε 
τους  φιλοσόφους. 

40  ΣΤΛΛ.  ,f Ακούε,  σίγα *  τους  φιλοσόφους  ηκειν  ες  α~ 
κροπολιν  απολογησ  ο  μένους  επι  της  Αρετής,  και  Φίλο- 
σοφίας,  και  Δίκης. 

ΠΑΡΡ.  Όρας  ;  ολίγοι  συνέρχονται ,  γνωρίσαντ ες  το 
κήρυγμα,  άλλως  γαο  SεSιaσι  την  Δίκην,  οι  πολλοί  S\ 
αυτών ,  Με  σχολήν  αγουσιν ,  αμφι  τους  πλουσίους  εχον- 


ne:  vincis  fuffragiis  omnibus,  &,  quod  reliquum  eft,  fcito, 
te  noftrum  eiTe. 

Parrk.  Equidem  initio  iam  adoravi.  Iam  vero  Tragico 
magis  orationis  genere  faciendum  videtur :  auguilius  eniin 
fuerit.  Splendida,  quaefo,  Visoria,  me  comitare  tuum  ,  vi¬ 
ridi  nec  parce  coronae. 

Virt.  Igitur  de  altero  iam  cratere  libemus,  &  vocemus 
etiam  iftos,  ut  poenas  fuaruni  in  nos  contumeliarum  nobis 
perfolvant.  Accufabit  unumquemque  Parrhefiades. 

Parrh.  Bene  iftud,  Virtus.  Itaque  tu,  Syllogifme  puer, 
defpiciens  in  urbem ,  praeconio  huc  evoca  philofophos. 

Syll.  Audi,  tace.  Veniunto  philofophi  in  arcem  caufam 
di&uri  ad  tribunal  Virtutis ,  Philofophiae ,  Iuflitiae. 

Parrh.  Vide ,  pauci  conveniunt  agnito  praeconio.  Nam  & 
alioqui  Ius  metuunt,  &  vulgus  illorum  otium  non  habet. 


f 


f 
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Τίς.  ii  άί  ββύλα  πίντας  ηχ,ίΐν,  κατα.  τα,αί ,  ω  Συλλο- 

\  / 

γισμε,  κήρυττε. 

ΦΙΛ.  Μ ηδαμως.  αλ?όα  συ ,  ω  II αρ'ρησιάδη ,  προσκα- 
λει ,  καθότι  σοι  δοκει. 


ΠΑΡΡ.  Ουδεν  τόδε  χαλεπόν,  ακούε'  σιγά.  οσοι  Ο ι-  41 
λοσοφοι  είναι  λεγουσι ,  και  όσοι  προσηκειν  αυτοΊς  δίον- 
ται  του  ονόματος,  ηκειν  ες  άκροπολιν  επι  την  διανομήν. 

Suo  μναι  εκαστω  δούησονται ,  και  σησαμαιος  πλακους . 
cg  i'  αν  πωγωνα  βαίυν  επιδείξηται ,  και  παλαβήν  ίσχα- 
δων  ούτός  γε  προσεπιλη'^εται.  κομίζειν  $'  έκαστον  σω¬ 
φροσύνην  μεν ,  και  δικαιοσύνην ,  η  εγκράτειαν ,  μηδαμώς. 
cvk  αναγκαία  γαο  τ αυτά  γε,  ην  μη  παρη.  πεντε  δε  συλ¬ 
λογισμούς  εξ  απαντος’  ου  γαο  &εμις  ανευ  τούτων  είναι 
Γοφόν.  Κ ειται  δ ’  εν  μεσσοισι  δυο  χρυσοιο  ταλαντα , 

Ύω  δόμεν,  ος  μετά  πασιν  εριξεμεν  έξοχος  είη. 
Βαβαι ,  ως  πληρης  μεν  η  άνοδος  ωύιξο μενών ,  επει  τας 


9  Πβιλάδχν  )  Μά^αν  σύκ«ν.  V* 

occupati  circa  divites.  Si  vero  venire  omnes  volueris,  hunc 
fere  in  modum  edic,  Syllogifme. 

Phil.  Nequaquam.  Sed  tu,  Parrhefiade,  prout  videbitur, 
eos  advoca. 

Parrh.  Nihil  res  habet  difficultatis.  Audi ,  tace.  Quotquot 
philofophos  fe  effe  dicunt,  quotquot  nominis  caufa  ad  il¬ 
los  pertinere  fe  iudicant,  veniunto  in  arcem  ad  congiarium, 
binae  unicuique  minae  dabuntur,  &  de  fefamo  placenta. 
Quicunque  vero  prolixam  barbam  exhibuerit,  ille  corol¬ 
larium  ficuum  maffam  accipiet.  Afferat  autem  quifque, 
temperantiam ,  iuftitiam ,  continentiam  minime;  neque  enim 
iila,  fi  non  adfint,  neceffaria  :  verum  quinque  omnino  fyJ- 
logifmos;  quippe  nefas  eft  abfque  illis  effe  fapientem.  Pro- 
pofita  in  medio  funt  auri  bina  talenta , 

Praemia ,  qui  reliquos  rixa  fupcraverit  omnes. 

.Vah ,  quam  plenus  eft  afcenfus  invicem  fe  trudentium  ad 
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SSo  μνας  ως  ηκουσαν  μονον.  παρά  Se  το  YleAaayixbv 
άλλοι ,  και  κατα  το  Άσκληπιίιον  ετίοοι,  και  τηρι  τον 
Apeiov  7ταγον  eTi  πλ^ιους,  evioi  Se  και  κατα  τον  του  Τά- 
λω  τάφον *  οι  Se,  και  προς  το  Άνακίίον  προύψΛνοι  κλί¬ 
μακας,  άνίρπουσι  βομβηίον,  νη  Αία  και  β otovSov,  ea - 
μου  Sikvjv,  ίνα  και  καί  Ομηρον  άπω,  άλλα  κάκιίύ ίν 
ίύ  μάλα  πολλοί ,  KavTeZQev 

Μ υρίοι,  οσσα  Te  φύλλα,  και  avSea  yiveTai  ηρι. 
Α^στη  Se  η  άκροπολις  ev  βραχίι,  κλαγγψίον  προκαύι - 
ζοντων,  και  πανταχου  πήρα,  πωγων,  κολακίία,  αναι¬ 
σχυντία,  βακτηρία,  λιχνίία,  συλλογισμός ,  φιλαργυ- 
ρία.  οι  ολίγοι  Se ,  οποσοι  προς  το  πρώτον  κήρυγμα  ϊκάίνο 
άνθισαν ,  άφανάις  και  άσημοι ,  άναμιχύίντίς  τω  πλη^ι 
των  άλλων ,  και  λίληίασιν  ev  τη  ομοιοτητι  των  άλλων 
σχημάτων,  τούτο  γουν  το  ίιινοτατον  Ιστιν ,  ω  Φιλοσοφία, 


I  Το  Πελασγικήν  )  Πελ^σγιχον 

τόποζ  Ά0«ν«7ίν  ,  α.7το  Πελασγών  εν 
αυτω  οίχκσάντων  ,  γράφεται  Js  χα) 
<1*30  του  ρ  .  V. 

3  Τον  Τάλω)  '0  μεν  Τάλως  χρως 
σταλ.αίος  εν  τίί άχροττόλεΐτεβαμμενος' 


το  άε  Άνάχείον  των  Διόσκουρων  το 
ιερόν ,  αναχες  γΐ ιρ  οι  Διόσχουροι  λέ¬ 
γονται.  V. 

4’Avaxs7ov)  Άναχειον  των  Διοσ- 
χοΰρων  το  ιερόν  α,ναχες  γάρ  οι  Διόσ- 
χουροι  λεγοντα ι.  V. 


duas  minas,  cum  primum  audiere.  Ad  Pelagifcum  autem 
alii ,  ad  Aefculapii  alii ,  &  circa  Areopagum  etiam  plures  , 
alii  vero  etiam  ad  Tali  fepulcrum :  alii  ad  Diofcurorum  ae¬ 
dem  icalis  admotis  cum  bombo  in  altum  enituntur,  atque 
examinis  inilar  apum  glomerantur  in  uvam ,  ut  Homeri  ver¬ 
bo  utar.  Verum  inde  etiam  bene  fane  multi,  &  hinc  fexcenti. 
Quot  folia,  &  flores  quot  nafcens  exigit  annus. 

Brevi  autem  plena  illorum  arx  erit ,  cum  clangore  fibi  in¬ 
vicem  allidentium ,  &  ubique  pera ,  barba ,  adulatio ,  im¬ 
pudentia,  baculum,  gula,  fyllogifmus ,  avaritia.  Pauci  ve¬ 
ro,  qui  ad  primam  praeconis  vocem  afcenderant,  vix  ap¬ 
parent  ,  nulla  nota  inlignes ,  reliquorum  turbae  immixti ,  & 
latent  iimilitudine  habitus  reliquorum.  Illud  enim ,  Philofo- 
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και  ο  τις  αν  μίμΑ&ιτο  σου  μαλ ιστα,  το  μ,ηδξν  ίπιβαλ- 
λ ίΐν  γνώρισμα  και  σημίιον  αύτοις.  πιβανωτίροι  yao  οι 
γοητίς  ουτοι  ποΚ)\άκις  των  άλη&ως  φιλοσοφουντων. 

ΦΙΑ.  Ε σται  τούτο  μίτ  ολίγον,  αλλα  δίχωμίβα  ηδη. 

ΠΛΑΤ.  Α ντους  ημάς  πρώτους  χρη  τους  Πλατωνι¬ 
κούς  λαβίίν. 

ΠΤΘ.  Ο υκ'  αλλα  τους  Π υβαγορικους  ημάς ,  προ^ 
τίρος  yaq  ΪΙυύαγορας  ην. 

ΣΤΟΙΚ.  Λ ηρΐίτϊ  αμίίνους  ημίις  οι  αττο  της  στοάς. 

ΠΕΡ.  Ου  μίν  ου  ν'  αλλ'  tvyi  τοίς  χρημασι ,  πρώτοι 
αν  ημίις  ίϊημίν ,  οι  \κ  του  ΐΐίοιπάτου. 

ΕΠίΚ.  Ιίμίν  τοίς  Επικούρειας  τους  πλακούντας  δό- 
τί ,  και  τας  παλαβός'  περί  δε  των  μνων  περψΛνουμεν , 
καν  υστάτους  δεη  λαμβάνειν. 

ΑΚΑΔ.  Που  τα  δυο  ταλαντα\  δει^ομ,εν  ya ρ  οι  Ακα¬ 
δημαϊκό)  οσον  των  άλλων  εσμεν  εριστικότεροι. 

12  ΈπίΜυριίοΐζ  )  (Πς  ταν  Έπικυριίαν  ύιΰτιρΛ  πάντα  τ«ί  «JovJTi 

«ycu/Uivav.  V. 


phia ,  fane  moleilifiimum  eit ,  &  quod  quis  maxime  in  te 
etiam  reprehendat,  quod  not^m  iliis  nullam  aut  fignum 
imponis.  Saepe  enim  hi  impotiores  ipiis  vere  philofophan- 
tibus  funt  probabiliores. 

Phil.  Fiet  illud  paulo  poli :  fed  iam  hos  excipiamus. 

Piat.  Ipfos  nos  Platonicos  accipere  primum  oportet. 

Pyth.  Non,  fed  Pythagoricos  nos:  prior  enim  fuit  Py¬ 
thagoras. 

Stolc.  Nugas  agitis:  meliores  nos  de  Porticu. 

Per.  Nequaquam,  fed  quantum  ad  pecunias,  primi  nos 
eiTe  debemus ,  de  Ambulatione  philofophi. 

Epie.  Nobis  Epicureis  placentas  date  &  maiTas :  de  minis 
exfpe&abimus,  &  fi  accipiamus  ultimi. 

Acad.  Ubi  duo  illa  talenta?  Oilendemus  enim  Academi¬ 
ci  ,  quantum  reliquis  fimus  contentiofiores. 

Lucida.  Vol.  III. 
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ΣΤΟΙΚ.  Ούχ  ημών  γε  των  'Στωϊκων  παρόντων. 

44  ΦΙΛ.  Παυσ'ασ&ε  φιλονεικόυντες'  υμείς  Si  οι  Κ υνικοί 
μήτε  ωύείτε  άλληλους  ,  μήτε  τοις  | υλοις  παίετε’  \π 
άλλα  γαο  ϊστε  κεκλημενοι’  και  νυν  εγωγε  η  Φιλοσο¬ 
φία,  και  η  'Αρετή  αυτή,  και  η  Άληύεια,  ΰικάσομΛν 
τίνίς  οι  ορύως  φιλοσοφου ντες  ε'ισιν,  ειτα  οσοι  μίν  αν  ευ- 
ρεύωσι  κατα  τα  ημίν  $οκουντα  βιουντες ,  Μαιμ,ονησου- 
σιν ,  αριστοι  κεκριμενοι.  τους  γοητας  Si,  και  ovSiv  ημίν 
προσηκοντας ,  κακούς  κακώς  επιτρίψομεν ,  ως  μη  αντι¬ 
ποιούντο  των  υπέρ  αυτους,  αλαζόνες  οντες.  τί  τούτο  \  φεύ¬ 
γετε  ,  νη  Δία,  κατα  των  γε  κρημνών  οι  πολλοί  αλλο- 
μίνοΐΐ  κενή  S ’  ου  ν  η  άκοοπολις *  πλην  ολίγων  τούτων , 

45  οποσοι  μεμενηκασιν ,  ου  φοβηύεντες  την  κρίσιν.  Οι  υπη- 
ρεται  άνελεσ&ε  την  πήραν ,  ην  ο  Κ υνίσκος  άπερριφεν  εν 
τη  τροπή *  φερ  Ϊ3ω  τί  και  ί χει ,  ηπου  θερμούς,  η  βιβλίον> 

\  V  ~  ,  ~ 

η  άρτους  των  αυτοπυριτων  $ 

ΐβ^' Αρτους  των  ωντοπυριτων)  Αυ-  ωπτημίνος ,  «  ττρος  ήλιον  ,  »  κ*/  τίΓ 

/*>/'  «  _  /  #  Λ  /Γ/  Γ  r*  C'  \  y  /  /  ^  γ 

τοπυριτης  άρτος  ο  λιτός  xui  σγ^ζοιως  σττοοία,  όν  χ*ι  eyxpvyizv  φ*/Λ$ν.  V· 


Stoic.  Nequaquam ,  nobis  quidem  Stoicis  praefentibus. 

PKil.  Definite  rixarum.  Vos  vero,  Cynici,  ne  impellite 
alii  alios,  neque  baculis  pulfate:  ad  alia  enim  vocati  eftis, 
&  iam  ego  Philofophia ,  &  Virtus  haec ,  &  Veritas  cogno- 
fcemus ,  qui  veftrum  vere  philofophentur,  deinde  qui  inve¬ 
nientur  ex  noftris  placitis  vivere,  beati  erunt,  iudicio  no- 
ftro  optimi.  Impoftores  vero,  &  nihil  ad  nos  pertinentes 
malos  male  conteremus,  ne  fuperbia  quadam  ea,  quae  fu- 
pra  ipfos  funt,  affe&ent.  Quid  hoc?  fugitis,  per  Iovem, 
per  ipfa  praecipitia  defilientes  multi,  vacua  igitur  arx  efl, 
praeter  paucos  illos ,  qui  remanfere ,  nihil  metuentes  iudi- 
cium.  Famuli,  tollite  peram,  quam  minutus  ille  Cynicus 
in  fuga  abiecit.  Age,  videam,  quid  habeat?  num  forte  lupi¬ 
nos,  aut  librum,  aut  panes  ex  atrorum  genere? 


i 
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ΠΑΡΡ.  Ουκ’  αλλα  χρυσίον  τουτι ,  και  μύρον,  και 
μαχαι p ίδιον  δυτικόν ,  καί  κατοπ τρον,  και  κυβους. 

!.uy€ ,  ω  γενναίε ,  τοί&υτΛ  σοι  ν\ν  τα  εφοοια  της 
ασκψ τέως'  καί  /atra  τούτων  ηζίους  λοιδορεισ&αι  απα- 
σι ,  και  τους  άλλους  παιδαγωγών ; 

ΠΑΡΡ.  I  οιόυτοι  μεν  ημών  ουτοι.  χρη  δε  υμάς  σκοπειν 
ον  τινα  τρόπον  αγνοούμενα  τούτα  πεπαυσεται ,  και  δια- 


γνόοσονται  οι  εντυγχανοντες  οι  τινις  οι  αγά&δι  αυτών, 
και  οι  τινις  αυ  παλιν  οι  του  ετερου  βίου '  συ  δε,  ω  Άλη- 
ύεια,  εξεύρισκε,  υπεο  σου  γαο  τούτο  γενοιτ  αν,  ως  μη 
επικρατή  σου  το  ψευδός ,  μηδε  υπο  τη  αγνοία  λανόανω- 
σιν  οϊ  Οαυλοι  των  ανδρων  ες  τους  χρηστούς  μεμιγμενοι, 

ΑΛΗΘ.  *Ew*  αυτού,  είδοκει,  ΥΙαρρησιαδη  ποιησω- 

Λ  V  Λ*  >\  \  Τ  \  V  <  ~ 

μεια  το  τοιουτο ν ,  επει  χρηστός  ωπται  και  ευνους  ημιν, 
και  σε,  ω  Φ  ιλοσοφία,  μάλιστα  3~ αυ μαζών ,  παρα - 
λαβόντα  μεΡ  αυτόν  τον  Ελεγχον ,  απασι  τόίς  Φούσκου - 


I  Χρυσίο  ν  τουτ) )  Το  /xsv  χβυ- 
σίον  ,  ώς  φ ι\ά.ογυροι  «χον Τ(ς  avfu- 
ρίσχοντΛί.  το  μύρον  ,  ώς  τρυφήν 
ιια^ό Tff.  το  ΧΛτοσττρον  ώς  ίύτ ιθι- 


ζοΐιν  το  πρόσωπον  Ιττ\  το  σΐμνν- 
τ ιρον  καί  τί· V  vmww.  οί  χυβοι  ι)Ι 
δείγμα,  σχολίίς  χχΛίρου  κα/  ακο¬ 
λάστου  όια,ίττις.  V. 


Parrh.  Non.  fed  hoc  aurum,  &  unguentum,  &  cultrum 
ad  facrificiales  epulas,  &  fpeculum,  &  teiTeras. 

Phil.  Bonum  fa&um,  vir  fortis,  haec  igitur  tibi  habebas 
exercitationis  tuae  viatica:  his  inftru&us  poftulabas  male¬ 
dicere  omnibus,  &  reliquos  difciplina  continere? 

Parrh.  Tales  quidem  nobis  hi  funt.  Oportet  autem  vos 
videre ,  quemadmodum  ifta  ignorari  delinant ,  dignofcant- 
que,  qui  in  illos  incidunt,  qui  illorum  boni  viri  fuit,  &  qui 
alterius fint  vitae.  Tu  vero.  Veritas,  inveni:  quandoquidem 
e  tua  hoc  re  fuerit,  ne  invalefcat  contra  te  mendacium,  ne¬ 
que  ignorantia  quadam  lateant  pravi  homines  bonis  immixti. 

Ver.  Ipfi,  fi  videtur,  Parrhefiadae  hoc  permittamus,  quan¬ 
doquidem  bonus  vir  deprehenfus  eft,  &  nobis  benevolus, 
&  tuus,  Philofophia,  admirator  maximus,  ut,  adunito  Elen- 
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ci  φιλ οσοφείν  Ιντυγχάνειν'  i\S  ov  μεν  αν  ευργ  γνήσιον 
ως  αληθώς  φιλοσοφίας ,  στεφανωσάτω  Κοίλου  στεφά- 
νω,  και  \ς  το  Πρυτανείαν  καλεσάτω.  ψ  Si  τινι  (οιοι  πολ¬ 
λοί  εισι)  καταράτω  avSpi  υποκριτή  φιλοσοφίας  εντυχη , 
το  τριβωνιον  περισπάσάς ,  άποκειράτω  τον  πάγωνα  εν 
χρω  πάνυ  τραγοκουρικη  ρ ιαχαίρα ,  και  επι  του  μετώπου 
στίγματα  επιβαλλετω ,  η  εγκαυσατω  κατά  το  ροεσο- 
φρυον.  ο  Si  τύπος  του  καυτή ρος,  έστω  άλωπηζ,  η  πίθηκος. 

ΦΙΛ.  Έ*ύγε,  ώ  Αλήθεια'  ο  S’  ελεγχος ,  ώ  ΤΙαρρη- 
cietSri ,  τοίοσάε  έστω ,  οιος  ο  των  αετών  προς  τον  ήλιον  εί¬ 
ναι  λεγεται  ου  μά  Αία,  ώστε  κακείνους  αντιβλεπ%ιν 
τω  φωτι,  και  προς  εκείνο  8οκιμάζεσ3~αΐ  άλλα  προθεις 
χρυσίον ,  και  άοζαν ,  και  ηάονην ,  ον  μεν  αν  αυτών  ειίν,ς 
νπερορωντα ,  και  μηδαμώς  ελκομεν  ον  προς  την  σφιν  >  ού- 
τος  έστω ,  ο  τω  9~αλω  στεφομενος  ον  S ’  αν  άτενες  άπο - 
βλεποντα ,  και  την  χείρα  ορεγοντα  επι  το  χρυσίον ,  άπά- 

5  Έν  %p+>)  Κ ουρίας  εν  χρω  Χέγετ ou  I  μ:-χρι  τ«ί  v^pyCoi  εξυρνιμίνος.  V. 


eho,  cum  omnibus  agat ,  qui  fe  dicunt  philofophos.  Dein¬ 
de  fi  quem  invenerit  germanum  vere  philoiophiae,  coronet 
eum  oleagina  corona ,  &  in  Prytaneum  vocet.  Si  vero  in¬ 
cidat  in  aliquem,  quod  genus  multi  iiint,  exfecrabilem  vi¬ 
rum  ,  philoiophiae  hiftrionem ,  detra&o  pallio ,  barbam  illi 
in  ipfa  cute  eo  genere  cultri,  quo  capri  tondentur,  reie- 
cet,  &  ifigmata  fronti  illius  imponat,  aut  inter  fupercilia 
inurat :  typus  autem  cauteris  vulpes  efto ,  aut  fimia. 

Phil.  Beneiila,  Veritas:  examen  autem,  Parrhefiade,  ta¬ 
le  erit,  quale  aquilarum  ad  folem  eife  dicitur:  non  iane  ut 
&  illi  adverfus  lumen  contueantur,  &  ad  illud  examinen¬ 
tur.  Sed  auro  propofito  ,  &  gloria,  &  voluptate,  quem  il¬ 
lorum  videris  defpicere  ifta,  &  nequaquam  ad  lpeciem  il¬ 
lam  trahi,  hic  efto  ille  ramo  olivae  coronandus:  quem  vero 
fixis  oculis  refpicere ,  &.  manum  ad  aurum  porrigere ,  hunc 
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*  \  v 


γίΐν  ίπι  το  κΑυτηριον  τούτον ,  Αποκαρα ντα  προτίοον  τον 
πωγωνΑ. 

ΠΑΡΡ.  Ώί  ϊίο  ζίν  ίστΑί  τΑυτΑ >  ώ  Φιλοσοφία ,  47 


οψ£ί  ΑυτίκΑ  /ΑΑλΑ  τους  πολλούς  Αυτών  Αλ ωπίκίΑς,  η 
πιβηκο?  ορούς ,  ολίγους  §ί  και  ίστίφ  Ανω  μόνους’  ί\  βουλί- 
σ&ί  μίντοι  κάνταυβΑ  ava^oo  τινας  ύμιν,  ν η  ΔΛ  Αυτών. 
ΦΙΛ.  ΪΙως  λίγεις ,  αναζίΐς  τους  Ουγόντας\ 

ΠΑΡΡ.  Κα<  μαλΑ,  ψ  ν\  ιόρίΐΑ  μοι  ίβόλγ  προς  ολίγον 

~  \  <  \  I  /  \  \  J/  '/  t. 

χρησΑί  τψ  ορμιάν  ίκίΐνψ  και  το  Αγκιστρον  >  οπίο  ο 
άλιίυς  άνίβηκίν  ο  \κ  ΤΙίιρΑίως.  . 

ΙΕΡ.  I ίου  ίη  λαβί  ,  και  τον  κάλαμόν  γί  Αμα,  ως 


/  »  V 

παντ  ίχοις. 


ΠΑΡΡ.  Οίικουν,  ώ  ιόρίΐα,  και  Ισχα^Ας  μοί  τινας  §6ς 
ΜυοΆΤΑ,  και  ολίγον  του  χρυσίου. 

ΙΕΡ.  Α.αμβ Ανί. 


9  'Op/Ulkv)  'Op/Alk  λίίΓΤΟν  5-χ,Ο/- 
VI  ον,  α-τε  του  ύρω,το  συμττΧίΧΆ .  V. 

ΙΟ  Ο  £)C  Πί/^Λ/ϊί  )  9 

fv  ’A9»vflf ις  λιμήν.  χα)  yCkivtrAi  πϊί- 
ρΛΐίορς  αί το  τ«  υ  ταρκ  ττϊραλορ  ,  ττι- 
ρ&ΐνυς,  χ,αι  π>.ίονΑσμω  του  ι  πιΐ- 


ρΑκΰζ.  V. 

14  ΆννΟΆΐ τλ  )  Πνρίττον  το  aVu- 
αααα,  'Αττικόν  μίντοι.  Αυτό )  y ki 
και  7ΤΑΐζ(ΐς  «χων  φ at)v  ,  και  ίκνν 
eivAi  ,  χαι  αΚΚα  τούτοι:  ττΑρΆπλί·,- 

σΐΑ.  V. 


vero  ad  cauterium  memento,  detonfa  prius  barba,  ducere. 

Parrh.  Fient  ifta ,  ut  vobis  vifum  eix ,  Philofophia ,  &  vi¬ 
debis  confeftim  vulgus  illorum,  vulpe  notatos  aut  fimia; 
ied  paucos  quofdam  etiam  videbis  coronatos.  Verum  fi  vul¬ 
tis,  etiam  huc  profeclo  quofdam  illorum  vobis  extraham. 

Pnil.  Quid?  tu  fugientes  huc  retrahes? 

Parrh.  Ego  vero ,  ii  antiiles  velit  paulum  mihi  commodare 
lineam  illam  cum  hamo,  quem  pileator  ex  Piraeeo  dedicavit. 

Ant.  En  tibi,  cape,  una  cum  arundine,  ut  habeas  omnia. 

Parrh.  Ergo  fac,  Antiiles ,  ut  mihi  des  etiam  caricas  ali’ 
quot ,  &  pauxillum  auri. 

Ant.  Cape. 
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ΦΙΛ.  Ύίπράττειν  άνηξ  διανοείται  j 
IEP.  Αελεάσας  το  άγκιστρον  Ισχάδι,  και  χρυσίω , 
χαύεζομενος  επι  το  άκρον  του  τειχίου ,  καύηκεν  ες  την 
πολιν. 


ΦΙΛ.  T/  τ αυτα ,  ω  ΥΙαρρησιαδη ,  ποιας  $  j^rou  Touf 
λίύους  άλιευσειν  διεγνωκας  εκ  του  ΐίελασγικου ; 

ΠΑΡΡ.  'Σιωπησον ,  ώ  Φιλοσοφία,  και  την  άγραν 
.περίμμε'  συ  δε,  Τίοσειδον  άγρευ,  και  Αμφιτρίτη  φίλη , 
4^  ;τολλου$·  ημίν  άναπεμπε  των  ιχόυων.  ’Αλλ’  ορω  τινα 
λάβρακα  ευμεγε^η,  μάλλον  δε  χρυσοφρυν. 

ΕΛΕΓ.  Ουκ’  αλλά  γαλέος  εστι  προσέρχεται  δη  τω 
άγκιστρού  κεχψως.  οσφράται  του  χρυσίου ,  πλησίον  ηδη 
εστίν'  εΣαυσεν ,  είληπται,  ανασπάσω  μεν. 

ΠΑΡΡ.  Kew  cn),  ω  Ελεγχε ,  νυν  ζυνεπιλαβου  της 
ορμιάς *  άνω  εστί *  Cpg^’  Sda  τ/ff  gi,  ώ  βέλτιστε  ιχΰυων, 
κυων  ούτοςγε.  Ήράκλεις,  των  οζόντων,  τί  τούτο ,  ώ  γεν- 

12  Όα-ψρχταί  του  χρυσου  )  'ilf  φίροιτο  του  ^ ρυσου .  G. 


Phil.  Quid  facere  vir  cogitat  ? 

Ant.  Efcam  hamo  impofitam  ficum  &  aurum ,  fedens  ipfe 
in  lorica  muri  demifit  verfus  urbem. 

Phil.  Quorfum  haec  facis,  Parrhefiade?  Numquid  lapi¬ 
des  pifcari  cogitas  e  Pelafgico  ? 

Parrh.  Tace,  quaefo,  Philofophia,  &  capturam  exfpe- 
&a.  Tu  vero,  pifcator  Neptune,  &  tu,  cara  Amphitrite, 
multos  nobis  huc  mitte  pifces.  Verum  video  lupum  fpecio- 
fuin,  aut  potius  Chryfophryn. 

Elen.  Non :  fed  muftelus  eft.  Accedit  fane  ad  hamum  hians, 
iatn  auri  odorem  captat,  prope  iam  eft.  attigit,  captus  eft. 
extrahamus ! 

Parrh.  Et  tu,  Elenche,  manum  lineae  admove.  Tam  fupra 
eft.  Age,  videam,  quis  es,pifcium  optime?  Canis  hic  qui¬ 
dem  eft.  Hercules!  qui  dentes!  Quid  hoc,  vir  bone,  ca- 
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VctiOTctTi)  ειλη'ίαι  λιχνευων  7τε μ  τας  πέτρας,  ε\ Λα  λη- 
σειν  ηλπισας ,  υπο£ε$υκώς  ;  άλλα  νυν  εση  φανερός  άπα- 
σιν ,  εκ.  των  βράγχιων  άπηρτη μένος'  εζελωμεν  το  άελεαο, 
καί  το  αγκιστρον  τουτί.  κενόν  σοι  το  αγκιστρον '  ν\  <Γ 
κτχ/ας  η£η  προσεσχηται ,  και  το  χρυσίον  εν  τη  κοιλία. 

ΔΙΟΓ.  Μλ  Δ/λ  εζεμεσάτω'  ως  και  εττ  αλΛους 
ίελεάσωμεν. 

ΠΑΡΡ.  Ευ  εχει  τί  φης ,  ω  Αιογ ενες\  οίσ&α  τούτον 
ις  τις  εστιν ,  r,  προσηκει  <roi  τι  άνηρ  j 

ΔΙΟΓ.  Ούάαμως. 

ΠΑΡΡ.  Τ /  ούν  j  7το(Γου  άζιον  αυτόν  χρη  φάναι  ;  εγω 
με ν  γαο  £υ  οβολών  πρώην  αυτόν  ετιμησάμην. 

ΔΙΟΓ.  ΓίΰΛΛου  λεγεις'  αβρωτος  τε  γάο  εστι ,  και 
ειίεχΰ'/ς ,  και  σκληρός,  και  άτιμος'  αφες  αυτόν  κατά 
κεφαλήν  αττο  της  πέτρας'  συ  £ε  άλλον  άνάσπασον ,  καύ- 
ε.ς  το  αγκιστρον'  εκείνο  ·αεντοι  όρα ,  ω  ΐΐαορησιαάη  ,  μη 
κα  απτό  μένος  σοι  ο  κάλαμος ,  άποκλασ&η. 


13  Καί  ίΐυιχ^ς,  Χαί  ρχλΗρος  )  ^  Αμορφος,  oltco «τη'ί,  μνσηρο ς.  V. 

ptus  es ,  gulam  dum  fe&aris  circa  petras ,  ubi  putabas  fub- 
eundo  te  latere  polle?  Sed  nunc  manifeflus  eris  omnibus, 
Eui  penius  e  branchiis.  Eximamus  efcam ,  &  hamum  huncce. 
vacuus  iam  tibi  hamus,  ficus  iam  infedit,  &  aurum  de- 
fcendit  in  ventrem. 

Dio g.  Per  Iovem  evomat,  ut  ea  ad  alios  etiam  efca  utamur. 

Parrh.  Quid  ais ,  Diogenes ,  noifi  hunc ,  quis  fit ,  &  ad 
tene  aliqua  ratione  hic  vir  pertinet  ? 

Dios;.  Minime. 

Parrh.  Quid  igitur  ?  Quanti  illum  aeftimare  par  eft  ?  equi¬ 
dem  duobus  ilium  obolis  nuper  indicavi. 

Diog.  Multum  narras,  neque  enim  edulis  eft,  &  horridus 
afpe&u,  &  durus,  &  nullius  pretii.  Demitte  illum  per  pe¬ 
tram  praecipitem :  tu  vero  alium  hamo  demiflo  extrahe.  Illud 
tamen  vide,  Parrhefiade,  ne  inflexa  tibi  arundo  frangatur. 

L  4 
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ΠΑΡΡ.  Θαρρεί,  ώ  ΐ\ιογζνζς'  κουφοί  ζ'ισι  >  και  των 


αφυών  ζλαφροτζροι. 

ΔΙΟΓ.  Ν?7  Δ/ct,  αφυέστατοι  yz'  ανάσπα  ίζ  όμως. 
ΠΑΡΡ.  IJoti*  τ/ζ-  άλλος  οϋτος  ο  πλατύς ,  ωσττζο  ημί¬ 
τονος  ,ιχύυς  προσέρχζται  ;  ij/ηττα  τις  κζχψως  ζς  το  αγ- 
κιστρον ,  κατίπιζ ν,  ζχζται ,  ανασπασ&ω* 

ΕΑΕΓ.  Τ/ζ·  eorii/j 

ΛΙΟΓ.  Ό  ΠλΛτ&>νίκο£  ζιναι  λζγων. 

ΠΛΑΤ.  Κώ  συ ,  ω  καταρατζ ,  ηκζις  ζπι  το  χρυσίον  j 
ΠΑΡΡ.  T/  φτ,ς,  ω  Γ Ιλατων ,  τί  ποιω/αίν  αυτόν  > 

■>  α  \  ~  /  \  τ 

ΠΛΑΤ.  Άπο  της  αυτής  πζτρας  και  ουτος. 

ΔΙΟΓ.  Έπ  άλλον  κα&ζίσ&ω. 


ΠΑΡΡ.  Και 


(  ω 


ως 


μ,ην  ορω  τινα  ττα,χ  καλόν  προσιοντα ,  ν 
αν  ζν  βυύω  ίο^ζιζ  ποικίλον  την  χροαν ,  )  ταινίας  τινας  ζπι 
του  νώτου  ζπιχρυσους  ζχοντα.  ορας ,  ώ  Ελζγχζι  ό  τον 

5  Γ ηγ τα  τις)  Ί γβν&ΐον,  «  4^-  τ ΐνες  σανιίάλίον  χαΧουσιν,  οϊ  Jj  βοΰ- 
τα  των  ττλατ /®v,  /χ  Jiio  δερμάτων  γλωσσον-  ΧΆχοίς  αλλ*  /στ  i  ταΊ/- 
cvyxoXhifftiau  τίιν  /Jg«v  Joxouv  ,  ο  τα.  V. 


ΡίΖ/τΑ  Noli  metuere,  Diogenes  :  leves  enim  funt,  &  mi¬ 
noris,  quam  apuae,  ponderis. 

Ehog.  Ita  fane:  maxime  funt  cognati  apuis,  infeliciflimi 
ingenii  homines.  Sed  tamen  extrahe. 

Parrh.  Vide,  quis  alius  ille  latus  [Platys\  &  quafi  dimi¬ 
diatus  pifeis  accedit?  PaiTer  eft  hians  ad  hamum:  deglutiit: 
tenetur:  extrahatur  l 

Elen.  Quis  eil  ? 

Diog.  Platonicum  fe  dicit. 

Piat.  Et  tu,  facerrime,  ad  aurum  venis? 

Parrh.  Quidvis,  Plato,  quid  illo  faciemus? 

Piat.  De  eadem  petra  hic  etiam. 

Diog.  In  alium  iam  demittatur  hamus._ 

Parrh.  Et  fane  video  quendam  undique  pulchrum  acce¬ 
dere,  ut  in  profundo  videri  poteft,  varjio  colore,  taenias 
quafdam  per  tergum  aureas  habentem.  Vides,  Elenche, hic 
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»A  /,  /  r  /  >  .  'ΐ'.  /  r 

Αριστοτ ίλην  προσποιούμενος ,  ουτος  εστιν  ηλιίν,  ειτα 
παλιν  άπενησατο.  7 πρισκόπει  ακριβώς,  αυ$ις  επανηλ- 
6εν,  εχανεν,  ειληπται,  άνιμησ&ω. 

ΑΡΙΣΓ.  Μ η  άνερη  με  περ)  αυτου  ,  ω  Παρρη σια$η  , 
αγνοώ  γαο  ος  τις  εστιν. 

Ι1ΑΡΡ.  Ο υκουν  και  ουτος,  Άριστοτίλες ,  κατα  των 


πετρών. 

ΔΙΟΓ.  Λλλ  ιίου  πολλούς  που  τους  ιχ4υς  ο  ρω  κατα 
τ αυτόν  ομοχροας,  ακανύωίϊΐς ,  και  την  επιφάνειαν  εκτε- 
τραχυσ" μένους,  εχίνων  ουσληπτοτερους'  ηπου  σαγηνης  επ' 
αΰτους  Ξεήσει  αλλ  ου  πάρεσην,  ικανόν  ει  καν  ενα  τινα 
ί κ  της  αγέλης  άνασπασαιμεν'  ησει  §ε  επι  το  αγκιστρον 

(V  .  ft\  Λ  Ν  >  ~  Λ  /  ? 

όηλαόη,  ος  αν  αυτών  <τοασυτατος  η. 

ΕΑΕΓ.  Κά$ες,  ει  $οκεί,  σιίηρωσας  γε  προτερον  επι- 
πο?ά  της  ορμιάς ,  ως  μη  άποπρίση  τοις  οίουσι ,  κατα - 


■  \ 

πιων  το  χουσιον. 


2  Πιρίσχίπα  αχρίΐϊνς)  ΑίΖις  'χ%υς  ό/>2>  )  ’Η^κον  iirt<p%tyy.A 

Ι'ΤΛ.ηλ^ίν ,  e  regione  ibi  in  margi-  τούτο  xou  Ka/  ei ττΐ  Jny.rt- 

1  ie  erat.  G.  xov  »vt.  το  ολόχλαρον  ζχτΆλιπτ&ι. 

8  Άλλ’  τολλουί  ττου  τους  V. 


eft,  qui  Ariftotelis  fe  eiTe  praedicat.  Acceifit:  deinde  rurfus 
renatat:  cum  cura  refpice:  denuo  redit:  hiat,  captus  eft: 
extrahatur  ! 

Ari  fi.  Noli  mede  illo  interrogare ,  Parrhefiade:  ignoro 
enim ,  quis  fit. 

Parrh.  Igitur  hic  quoque ,  o  Ariftoteles ,  de  rupe  ibit 
praeceps. 

Diog.  Sed  ecce  multos  illic  pifces  video,  eodem  loco  con¬ 
colores,  fpinofos,  exafperata  facie,  echinis  captu  difficilio¬ 
res.  Itaque  fagena  ad  illos  opus  erit,  verum  ad  manus  non 
eft :  fatis  fuerit,  vel  unum  de  grege  fi  extraxerimus.  Ve¬ 
niet  autem  ad  hamum,  qui  illorum  erit  audaciifimus. 

Elen.  Demitte,  fi  videtur,  ferrata  prius  probe  linea,  ne- 
auro  devorato  dentibus  illam  ferratis  refecet. 
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ΠΛΓΓ.  Χαύηκα.  σν  Sz ,  ώ  Π cktziSov ,  ζττιτζλζι  την 
αγραν.  βαβάι ,  μάχονται  7τζρι  του  ίζλζατος’  και  οι  μζν, 
ζυναμα  7τολλοι  7τζριτρωγουσ·ι  την  ισ-χά$α'  οι  ίδ,  7τρο<τ- 
Φυντζς,  ζχονται  του  χρυσίου.  ζύ  ζχζι.  7τζριζ7τάρη  τις  μά^ 
λα  καρτζρος.  φζο  ϊ$ω  τίνος  ζττωνυμον  σζαυτον  ζιναι  λζ- 
γζις\  καίτοι  γζλοιος  τζ  ζιμι  άναγκάζων  \χ$υν  λαλζίν' 
άφωνοι  γάρ  αυτοί,  αλλά  συ ,  ω  Ελζγχζ ,  ζΐ7τζ  ον  τινα 
ζχζι  Ά^άσκαλον  αυτου. 

ΕΛΕΓ.  Χρύσιππο ν  τουτονί. 

ΠΑΡΡ.  Μανθάνω ,  όίοτι  χρυσίον  οιμαι  7τροσην  τω  ονο- 
ματι.  συ  rE  ούν ,  Χρυσΐ7Γ7τζ ,  ττρος  της  Ά ύηνας  ζΐπζ ,  οι- 
σΒα  τους  αν^ρας  >  η  τοιαυτα  Ύταρψζις  αυτους  ττοιζίν  5 

ΧΡΤΣ.  Χη  Δία ,  υβριστικά  ζρωτας ,  ω  Τίαρρησιά^η , 
ττροσηκζιν  τι  ημΊν  υττολαμβάνων ,  τοιούτους  όντας. 

υγζ ,  ω  2±ρυσΐ7Γ7ΓΖ,  γζνναιος  ζι.  ουτω  γουν  και 
αυτός  ζτγι  κζφαλην  μ,ζτα  των  άλλων ,  ζπζι  και  άζαν- 

I  Έπιτ ελει  τ.  «.)  ΤΊροσυπΑΧουστεον  ώσπερ  καί  Ά,  αλλ’  όπως  μ*  π\»ζ*}ς· 
το  πόρεχε.  Ι'στί  Js  καί  τ&το’Αττίκον  ποοσυπΑχούετΑί  ykp  το  σχόπει.  V. 


Parrh.  Demiii :  tu  vero,  Neptune,  pifcatum  perfice.  Vah ! 
pugnant  de  efca :  &  alii  quidem ,  fimul  multi  ficum  arro¬ 
dunt,  alii  vero  mordicus  tenent  aurum.  Bene  habet.  Tra- 
iechis  eft  hamo  unus  robuilifiimus.  Age ,  videam :  cuius  no¬ 
mine  te  di&um  ais?  quamquam  ridiculus  equidem  fum,qui 
loqui  pifcem  cogam;  mutum  enim  hoc  genus.  Sed  tu  dic. 
Elenche ,  quem  habet  magifirum  ? 

Elen.  Chryfippum  hunc.  v 

Parrh.  Iam  percipio:  ideo  quod  aurum  [Chryfus]  inerat 
nomini.  Tu  igitur,  Chryfippe ,  per  Minervam ,  dic,  nofti  vi¬ 
ros?  aut  talia  facere  illos  iubebas? 

Chryf.  Contumeliofe  facis ,  Parrhefiade ,  cum  talia  nos  in¬ 
terrogas,  hoc  fumens,  ad  nos  aliquid  pertinere,  qui  fint  tales. 

Parrh.  Euge ,  Chryfippe,  vir  fortis  es.  Itaque  hic  etiam 
praeceps  eat  cum  reliquis,  fpinofus  cum  fit,  metuendum- 
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ζωοης  \ττ i  και  Stog  μη  διαπαρη  τις  τον  λαιμόν,  ΙσΉ-ίων. 

ΦΙΛ.  Αλις,  ώ  ΧΑαρρησιάδη  >  της  αγρός,  μη  καί  τις  jz 
coi,  οιον 7τολλοί  ύτιν,  οιχηται  αΐΓ0<Τ7τά(Τας  το  χρυτίον, 
και  το  αγκκττρον’  ίιτά  <rt  ατατίται  τη  notia  $ίητίΐ. 

*/  (  ~  V  1  /  /  \  \ 

cccrvt  ημίις  μζν  απιωμίν  7ΓίριτατησΌυ<ται.  καιρός  οί  και 
ύραας  ατπίναι  o6tv  ηκζτί ,  μη  και  υττζρη μζροι  γζνητίν&ί 
της  π  μίαν  μίας.  <τυ  St  και  ο  Ελ  ίγχος,  ω  ΐίαρρη<τιαΑη , 
κύκλω  ϊττι  τταντας  αυτους  ιοντίς ,  η  (ΓτζΏανουτί,  η  ζγ - 

*  /  *  v/f. 

κατακαιζτζ ,  ως  ζψην. 

ΠΑΡΡ.  Ετται  ταυτα ,  ώ  Φ ιλοτοφία.  χαίρζτζ  ,  ω 
βζλτιττοι  αν  ορών.  ημΛίς  St  κατίωμζν,  ώ  Ελζγχζ ,  και 
τζλωμζν  τα  παρηγγζλμζνα.  7τοι  St  και  7τρωτον  αττιι- 
ναι  Stifrti  5  μων  ζς  την  'Ακαδημίαν ,  η  ζς  την  Στοάν;  αττο 
του  Αυκζίου  ποιητωμζύα  την  αρχήν *  ovStv  Sioini  τούτο. 
7τλην  oiSa  ζγω ,  ως  όττοι  7τοτ  αν  αττζλ^ωμζν ,  ολίγων  μζν 
των  ο~τζφανων ,  ττολλων  St  των  καυστηρίων  8ζηοτομζύα. 

13  Άτο  του  Λυχείου  )  ‘Εν  των  ΤΙ  επίστρατον  ποινσαι  το  Λΰχείον  > 
ιταο'  Ά^Ηναίοις  γυμνασίων  εστ'ι  το  ΦιΧοχορος  Se  εν τίΓ  J  ΠίριχΚίους  φ«- 
Αύκίίον.  ό  Θεόπομτηζ  εν  τίΓ  χχ!  σ)ν  ετηστχτουντος  χυτό  γενεσ^χΐ-Υ . 


que  adeo,  ne  quis  edere  volens  collum  iibi  configat. 

Phll.  Satis  captum,  Parrhefiade,  ne  quis  tibi,  ut  funt 
multi,  abeat  cum  auro  &  hamo,  ac  tu  deinde  dependere 
antillitae  cogaris.  Itaque  nos  quidem  ambulatum  ibimus, 
[in  Peripatum  ]  fed  tempus  etiam  eit,  vos  abire,  unde  ve¬ 
niliis,  ne  commeatum  vobis  datum  excedatis.  Tu  vero, 
Parrhefiade,  &  Elenchus,  in  orbem  ad  omnes  illos  euntes, 
vel  coronate,  vel  inurite,  ut  iuifi. 

Parrh.  Fiet  illuc,  Philofophia.  Vos  valete,  viri  optimi.  Nos 
vero ,  Elenche ,  defcendamus  ,  perfeiluri ,  quae  iniun&a 
nobis  iunt.  Quorfum  vero  primo  eundum  erit  ?  in  Acade- 
miamne,an  in  Porticum?  A  Lyceo  capiemus  initium.  Ni¬ 
hil  intererit.  Verum  novi  ego,  quocunque  venerimus,  pau¬ 
cis  nobis  coronis ,  cauteriis  vero  plurimis  opus  futurum. 


Η  ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


\ηι 


ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ, 


ι 


ΧΑΡ.  ΕΐΕΚ,  ώ  Κ λωύοϊ ,  το  μζν  (ΓκαΦος  τούτο  ημιν 

/  .  ’  Ν  \  \  5  \  τ  /  ^ 

παλαι  ιυτρζπζς ,  και  προς  αναγωγήν  ζν  μαλα  παρζ- - 
σκζυατμζνον.  ο  ,  τζ  γαρ  αντλος  ζκκζχυται ,  και  ο  Ιστός 

■»/'/  \  '■>  Λ  /  /  \  ~  ~ 

ωριωται ,  και  η  οαονη  παρακζκρουτται ,  και  των  κωπων 
ίκαττη  τζτροπωται.  κωλύζι  τζ  ου§ζν ,  ο  τον  ιπ  ζμοι ,  το 
άγκυριον  ανατπάταντας  αποπλζιν.  ο  Έρμης  βραίν- 


ι  ΤΥΡΑΝΝΟΣ)  Τύραννος  εϊρ»- 
ταί  άπο  των  Τ υρρεινων  των  βίαιων 
καί  ληστών  εξαρχής,  ως  φ»αΐ  Φίλό- 
χορος.  Τυρρανοι  γάρ  ολίγον  τίνά 
χρόνον  οι χ) \7Λντίς  Ιν  ταΐς  Ά θχναι? 
«•'φθχσαν  εζανιστχμενοι  τν  πίλει,  και 
πολλοί  /y.fv  αυταν  άττάλοντο  υπο  τί?ν 
3Α9»ναί*ν,  άλλοι  (Ιί  εχ<$υγόντες  Λ~- 
/ανον  και  5  Ιμβρον  ωχ»σχν.  Χρόνον  Jl 

<(  3  \  / 

ύστερον  απο  ταυτνς  τ»ς  αίτιας  εγ^- 
ϋρωύως  υΐαχείμενοι  τοις’ΑΘ xvxioif 
οίρμησαν  εις  ττλοΤα,  και  κατάο-χον- 
T5?  «if  Κραύρωνα  τ«5  Άττ ικ»5,  ίιρ- 
πχσαν  παρθένο υς  άρχτεύονταί  τω 
τοΐ5  Βραυρωνίοίς ,  χίς  συνωχν- 
cxv.  Οι  ουν  εν  Άθίν«<τΐ  ρήτορες  ως 
ίν  υχμοχρα τία.  πολιτευόμενοι  s'3r ος 
εχουσι  τους  βασιλέα ς  Τυράννους  χχ- 
λί7ν  ,  αντί  τ^5  ora/)’  αύτοΊς  βίας  των 

υρρχνοβν.  (j. 

1  Eisy  )  Αντί  του  ,  ταυτα  //ίν  Jit 
βυτα·5·  επίρρημα  α<ρορΐστΐχόν.  επί 
γάρ  τοίς  «J «  ειρημενοις  επιλεγό- 
μενον  περίορίζεί  αυτά,  ί'στι  J«  και 


πχρχχελεύσεας ,  αντί  το  υ  ,  xys  J«  , 
ως  ε’ντχυθχ.  V.  ^ 

iA/if .  Κλωθ® )  Τρ  έίς  λεγουσιν  ει- 
να i  Tst5  μοίρχς  ,  Κ.λα>9α’  ,  Λάχ«σιν  , 
Ατροπον·  εντχυ^χ  ουν  ποιεί  τον 
Χάρων χ  προς  μιχν  των  μοιρών  r*y 
Κλ«9ω  προσύιχλεγίμενον.  V. 

3  'Avayayiiv)  ’Ανάοτλουν.  V.  Ή 
ταν  νέων  εχπλους  αναγωγή  λέγε¬ 
ται.  G. 

4  Αντ λθ5)  Το  ?ν  τίΓ  αντλία  υ  Jap. 

V.  ,  ' 

5  Παρακόκρουσται )  Εϊ  τι  ?ιχ?ν 
εσχίσμενον  ΰφάΐ'5».  ουτ&>5  yap  σχ- 
μχίνει  καί  orapk  το  15  νυν  ναυταΐ5  το 
πχρχχεχρουσται ,  καί  οί  ’A5»vaic ι 
ούτως  φαο-ίν  ί^ίως  το  τ«ν  οδόνχν  τίΓ 
χεραίχ  συμβαλείν .  V. 

6  Τίτρότταται)  Έν  τμ  τροητωτηρι 
εμβεβλητ αι.  τροπωτήρ  J«  εστί  λώρος 
εις  ον  τχν  κθ7τίΐν  εμβάλλουσίν.  V. 

7  'G  J’  'Ερ//»5)Τον  'Έ,ρμην  φατίν 
gi5  τον  aJ»v  άιαχομίζειν  τχς  των 
άοτοθανονταν  4υχά5·  G- 


TRAIECTUS,  SIVE  TYRANNUS. 

Char .  Satis  de  his , Clotho.  At  fcapha  nobis  diu  inftru&a, 
&  ad  traie£lum  parata  optiine  eft:  exhauila  enim  fentina, 
ereftus  malus,  velum  naiium ,  iuo  loco  fulpenius  ιιηιιΓ- 
cruifque  remus ;  neque  quidquarrt  in  me  morae  eft,  quo  mi¬ 
nus  fublata  ancora  folvamus.  Sed  moras  ne61it  Mercurius, 
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Hi  5  παλ,αι  παρίιναι  δέον.  χίνον  γουν  ίπιβατων  ως  ορας 
το  πορϊμίΐον  ,  τρις  ηδη  τημίρον  αναπίπλίυχίναι  δυνα- 
μίνον.  χαι  (τχίδον  αμφ)  βουλυτον  ϊστιν’  ημίίς  δί,  ουδί - 
πω  ουδ  ’  οβολον  ϊμπίποληχαμιν.  ίΐτα  ο  \\λουτων  ίύ 
οίδ’  ΟΤΙ  ίμί  ραύυμίιν  ev  τουτοις  υπολη'δ/ίταΐ  Χ<ΧΙ  TiXVTOO 
7ΓΛ0  αλλω  ουοτης  της  αιτίας,  ο  δί  χαλος  ημιν  χαγαζος 
νίκροπομπος ,  ωσ-πίρ  τις  άλλος  και  αυτός  ανω  το  της 
Αηδης  ύδωρ  πίπωχως,  αναττρί'^αι  προς  ημάς  ίπιλίλη~ 
<τται.  και  ήτοι  παλαίίΐ  μίτα  των  ίφηβων,  η  χιβαρίζίΐ , 
η  λογους  τινας  διίξίρχίται ,  ίπιδίικνύμίνος  τον  λήρον  τον 
αυτου'  η  ταχα  που  και  χ?\ωπίυίΐ  ό  γίννάδ'ας  παρίλύων. 
μία  γαρ  αυτου  και  αυτή  των  τίχνων.  ο  δ’  cOv  έλει jQepia- 
ζίΐ  προς  ημάς ,  και  ταυτα ,  ε|  ημκτίίας  ημίτίρος  ων. 

ΚΛΩΘ.  Ύίδί  ο'ιδας 3  ω  Χ,αρων ,  ei  τις  ατχολία  προ<τ-  2 

3  Άμ<ρ)  βουλυτόν  εση  )  Π?/ι<  ιο’Η  λόγους)' ρ»τοριχ,>ις 
οσπίραν,  όταν  τους  βίας  λΰουσιν.  V.  ό  'Ερμης  ϊ<ρορος  λόγετα.ι.  V. 

4  ^μτννηολ^ν,Λμ ev  )  Έχιρόάνχ-  il  Κ α'ι  χλαπευει)  Αίγετα,ι  γαρ 

μιν.  G.  τΖν  κλί7τταν  7τροίατΛθλα,ι  ό  Έ^- 

7  £1τπ'ρ  )  T  pat.  ilittp  τις  άλλος  μ»ς.  V. 
χα/  αυτός  ava>.  G.  I  3  t-έ:  ημισειας)  I  ον  γαο  iU/anv 

,17  /Λ  \  »Γ  Λ  _  ~  ,'-»',· 

9  t .^>nfta'v )  Ε-φ«ρο<  καλούνται  κα/  roifav®  κα<  το<;  κατ»  συνά¬ 
χι  α-ττο  «ταν  νέοι  xypi  τα>ν  ii-  ριΒμουαι,  καί  τούτο  ου\  υΐχπαί- 

χο σι.  V.  “  V. 


qui  olim  adeiTe  debebat.  Itaque  vacua  ve&oribus,  ut  vides, 
navis  eft,  quae  ter  iam  hodie  traiecifle  poterat:  &  prope 
iam  vefperam  eft,  nos  vero  obolum  nondum  fecimus.  Dein¬ 
de  Pluto ,  bene  novi ,  me  omiftiore  efte  animo  putabit ,  id- 
que  cum  alius  in  culpa  fit.  Praeclarus  vero  ille  nofter  & 
bonus  mortuorum  dedu£tor,  ut  alii  hic  infra ,  ita  fupra  ipfe 
aquis  Lethes  potis  redire  ad  nos  oblivifeitur ,  &  vel  luda¬ 
tur  cum  adolefcentulis,  vel  cithara  canit,  aut  orationes  quaf- 
dam  explicat ,  fuis  nugis  oftendendis,  aut  forte  obiter  etiam 
furatrinam  facit  generofus  ille :  eft  enim  haec  quoque  una 
ipfius  artium.  Licenter  igitur  nobifeum  agit,  cum  tamen 
ex  femifte  noller  ftt. 

Cloth.  Unde  vero  nofti,  Charon,  fi  quod  negotium  illi 


ι74  L  U  C  I  A  Ν  I 

ίπζσζν  αυτω,  του  Διος  \τγι  πλέον  ίζηίέντος  οοποχρησΌΚτίΑΐ 
προς  τα  ανω  πραγμ,ατα^  ίζσντοτης  $ζ  κάκζινος  ζστιν. 

ΧΑΡ.  ΆΛΑ’  ούχ  ωστ s ,  ώ  Κλ ω^οί,  πέρα  του  μέτρου 
^ζοτποζζιν  κοινού  κτήματος,  ζπζι  ουά'  ημείς  ποτί  αυτόν 
άπιέναι  Szov ,  κατζσχψ ιαμζν.  άλλί  ζγω  olfta  την  αιτίαν ' 
π  au  ημίν  μεν  γαρ  άτφοίζλος  μονον ,  και  χοαι,  και 
ποπανα,  και  ζναγ'κτμ,ατα'  τα  $*  άλλα,  ζοφος ,  και 
ομίχλη ,  και  σκέτος.  zv  άζ  τω  ουράν ω,  Φαιίρα  πάντα, 
και  ητζ  άμ,βροσία  πολλή ,  και  το  νέκταρ  άφβονον'  ωσ- 
τζ  μοι  ηίιον  παρ  ζκζίνοις  βραίυνζιν  ζοικζ'  και  παο  ημών 
μζν  άνίπταται ,  καόαπζρ  ζκ  δεσμωτηρίου  τίνος  άποδιδρα- 

σκων  ζπζιδαν  δζ  καιρός  κατιέναι,  σχολή  και  β αδην, 

/  \  / 

μογις  ποτζ  κατζρχζται. 

ΚΛΩΘ.  Μηκζτι  χαλζπαινζ ,  ώ  Χάρων,  πλησίον  γαρ 

6  ’Ac<|>0JsXoi)  E/tlof  βοτάνηζ.  V.  7  Καί  εναγισματα}  Tst.  ττ( j ο £Γ<*> «■— 
Keiioclus  meminit  in  Operibus  &  ρόμενα  τοΊς  νεκρούς  εις  τί,αίΐν  Srv- 


Diebus.  C. 

ibid.  Καί  %οα'ι}  Το  επικείμενον 
to7?  νεκροΊς  μελίχρατον.  V. 

ibid .  Καί  πίτανα}  Παν  ειύος  πλα- 
χουντος.  V.  πλακούντα  πλατ ία  καί 
Χεπτ it  καί  π ερι^ερΖ.  G· 


ματα.  V. 

9  Αμβροσία}  Το  των  %εΧν  βρω· 
μα.  V. 

ibid.  "Νέκταρ  οε  )  Το  των  %εων 
π  ο  μα.  V. 

14  Χαλίπαινε)  'Αγανακτεί.  G. 


inciderit ,  Γι  forte  Ιον  i  opus  fuerit  opera  illius  diutius  abu¬ 
ti  ,  ad  fuperna  negotia.  Herus  autein  &  ille  eft. 

Char.  Verum  non  ita,  Clotho,  ut  ultra  modum  imperitet 
communi  mancipio:  quandoquidem  neque  nos  unquam  illum 
retinuimus,  cum  difcedendumeifet.  Verum  caufam  novi  equi¬ 
dem.  Apud  nos  enim  afphodelus  folum  eft,  &  libationes,  &: 
placentae ,  &  inferiae ;  ceterum  obfcuritas ,  nebulae ,  tene¬ 
brae  :  in  coelo  vero  laeta  funt  omnia,  &  multa  ambrofia,  & 
copiofum  ultra  invidiam  ne&ar:  itaque  fuavius  apud  illos 
morari  mihi  videtur:  atque  a  nobis  quidem  evolat,  tanquam 
e  carcere  quodam  fugiens;  cum  vero  defcendendi  tempus 
eft ,  otiofe ,  &  lento  gradu ,  vix  tandem  aliquando  adeft. 

CLoth.  Define  indignari,  Charon :  prope  enim  eft,  ut  vides. 
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J7> 


,  \ 


f  V  J/ 


αυτός  ουτος  ως  ορας ,  πολλούς  τινας  ημιν  άγων  μαλ?\ον 
Si  ω·Τ7Πρ  τι  αιπολιον,  αγρίους  αυτους  τη  ρα·β<ίω  σο/ 2ων. 
αΚλα  τί  τούτο ;  SzSi/azvov  τι  να  ίν  αυτούς  ,  και  άλλον  ye- 
λωντα ,  \να  Si  τινα  και  πήραν  ίΐημμζνον ,  και  ζυλον  ίν 
τη  χίΐρι  ορω  ίχοντα ,  Spi/αυ  ζνορωντα ,  και  τους  άλλους 
ίπκτπ^οντα.  ουχ  ορας  Si  και  τον  Έρμψ  αυτόν  iSpuTi 


«  / 


piGfJLiVOV  ,  και  τω  7roSi 


'  \ 

KiKOvipttvov  ,  και  πνίυστιωντα , 
μζστον  γουν  αιτήματος  αύτω  το  ττομα^  τί  ταυτα,  ώ 
Ερμη  j  τις  η  σντουίη  j  τίταοαγμίνω  γαο  ημιν  ίοικας. 

ΕΡΜ.  Ί7  S  άλλο,  ώ  Κλωβοί,  η  τούτον ι  τον  αλιτη- 
ριον  a7roSpa<ravTa  μίταδιωκων ,  ολίγου  Sfiv  λ απονζως 
υμίν  τημζρον  ίγζνομην ; 

ΚΛΩΘ.  Ύίς  Si  iayivj  η  τί  βουλομζνος  amSiSpaTKi ; 


Ί  Έοβνν)  Δία-χαν.  V . 

3  Δε Jt/*f'vov  )  Τον  τύραννοι  \ί~ 
* ysi  Mtyu7r?v9nv.  V. 

ibid.  Γ εΚΤν τλ)  Μίχυλλον  rntvwTa. 
φ«σί  τον  σκυτοτόμον.  G· 

4  Έν<*  Je  τινα)  Τον  κυν'ισχ,ον  Χε- 
yf<·  εζκμμενον  βασταζοντα.  V· 


7  KsXOVijUEVOv)  Κον/ορτου  7Τ£7Γλ«- 

ρωμενον.  G. 

8  Του  ασ%μχτθ[)Του  συνέχοντας 
πνεύματος  }  χ,α.}  αναπνοήν.  G. 

II  Λεπτύνεις )  Ό  χατ αΧίμπά- 
vuiv  τίιν  ναυν.  G. 


multos  nobis  adducens,  vel  potius  ut  gregem  caprarum  con¬ 
fertos  virga  agens.  Sed  quid  hoc?  vin&um  quendam  inter 
hos,  &  alium  ridentem,  alium  vero  peram  ab  humeris  fuf- 
penfam,  &  clavam  in  manu  habentem  video,  torvum  tuen¬ 
tem  ,  &  cogentem  urgentemque  reliquos.  Nonne  vides  au¬ 
tem  Mercurium  ipfum  fudore  diffluentem ,  pulvere  opple- 
tis  pedibus,  &.  anhelantem  ?  plenum  enim  fpiritu  os  habet. 
Quid  haec,  Mercuri?  quae  illa  eft  intentio?  videris  ciTe 
perturbatior  ? 

Mere.  Quid  aliud,  Clotho,  quam  quod,  impurum  hunc 
fugitivum  dum  perfequor,  navem,  parum  abeft,  quin  ho¬ 
die  deferuerim. 

Cloth.  Quis  vero  eft?  aut  quid  fibi  voluit,  cum  fugam 
molitus  eft  ? 
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EPM.  Tot/π  μίν  πρόδηλόν,  οτι  ζην  μάλλον  ίβουλί~ 
το.  ίστι  δί  βασιλίυς  τις  η  τύραννος'  άπο  γουν  των  όδυρ- 
μων ,  και  ών  άνακωκυίΐ ,  πολλής  τίνος  ίυδαιμονίας  gcrrs- 
ρησ&αι  λίγων. 

ΚΑΩΘ.  E W  ο  μάταιος  άπίδιδρασκίν ,  ως  ϊπιβιωναι 
δυνάμίνος ,  ϊπιλίλοιπδτος  η  δη  του  ίπικίκλωσμίνου  αυ - 
τω  νήματος. 

4  ΕΡΜ.  Άπίδιδρασκί ,  λίγίΐς;  ίι  γα μη  ό  γίνναιο - 
τατος  ουτος,  ο  το  ζυλον,  συνηργη  <τί  μοι,  και  σύλλαβον  - 
τίς  αυτόν  ίδησαμ ev ,  καν  ωχίτο  ημάς  αποφυγών,  άφ* 
ου  γάζ  μοι  παραδίδωκίν  αυτόν  η  Α τροπος,  πας>  ολην 

\  <  3  /  \  ?  /  .  \  \  /  Λ  5  / 

την  οοον  αντίτίινί,  και  αντίσπα  και  τω  ποοί  αντίρίΐ - 
δων  προς  τουδαφος ,  ου  παντίλως  ίυ  αγωγός  ην.  ίνίοτζ 
δί  και  ικίτίυί ,  και  κατίλιπάοίΐ  άφίύηναι  προς  ολίγον 

τω  νήμοοτί.  V. 

ιι  Ή  Ατραπός )  Ατραπός  έστϊ 
μιχ  των  μοιρών  ,  «  τ et  γινόμενα  μη 


^υγχωρουσχ  τ ρέπεσΆαι.  Sio  καί 
ταυ  την  Χεγουτι  πχρΑ^ι^όνχι  τους 
άποΒνήσχοντχς  τω  Έρμη.  V. 

12  Άντερεί Jav)  '  Αντίβχινων.  V· 

13  Ευχγωγος')  Ευχερής.  V. 


3  ΆνΑχ,οΰχΰει  )  Κωκυτοί  φωνής 
i  στ  ι  μίμημα.  Χεγουσι  J)  XCLI  άχίβ*,- 
τον  ποΧίν  rivet  etVAt  ποτέ  χπ'ο  του 
απών  τα.  κ«τ  Λ^ηραίνεΐν  ,  κΑ  μη  Χΐ- 
βά-άχ  έχείν.  G. 

7  N«//taT0f)  Αέγετχι  γαιρ  ως  Ίν 
ατρΰχτω  στρέφει  »  ΚΧωθω  το  νημ.οο 
της  εχάοσταυ  ζωής,  ως  συμπΧηρου- 
σΆοοι  τον  της  ζωής  έχχστου  χρόνον 

Mere,  illuc!  quidem  apertum,  vivere  hominem  maluiiTe. 
Eft  autem  rex  aliquis  vel  tyrannus ,  quantum  quidem  in- 
telligas  ex  lacrimis,  &  quatenus  eiulat,  multaque  fe  felici¬ 
tate  privatum  dicit. 

Cloth.  Et  ineptus  homuncio  fugere  inftituit,  quafi  diu¬ 
tius  pollet  fupervivere ,  deficiente  iam ,  quod  netum  ipfi  a 
me  fuit,  flamine! 

Mere.  Fugere  inftituiiTe  dicis?  Nifi  enim  vir  ille  fortis 
cum  clava,  adiuviflet  me,  nifi  comprehenfum  vinxiflemus, 
fuga  evaferat.  Ex  quo  enim  tradiderat  illum  mihi  Atropos, 
per  totam  viam  contra  contendit ,  &  obtraxit  gradum ,  pe- 
dibufque  folo  obnixus  non  fane  facilis  du&u  fuit:  interdum 
vero  fupplicavit  etiam,  &  blandis  precibus,  magnifque pro- 


i 
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ά^ιων ,  και  πολλά  $ω<τίΐν  υπ  ισχνού /αενος.  εγω  Si,  ωσ~ 
πεο  ακος ,  ουκ  ανίαν,  ορών  αδυνατών  εΟιε/αενον.  επει  Si 
κατ  αυτό  yjSr]  το  στό/αιον  η/αεν ,  ε/αου  τους  νεκρούς  ως  εύος 
άπαριβ/αουντος  τω  Αιακω ,  κάκείνου  λογιζο/αενου  αυ¬ 
τούς  ,  προς  το  παρά  της  σης  αάίλφης  πε/α£ΰε ν  αυτού 
συ /άβολο  ν ,  λα&ων ,  ουκ  oiS ’  όπως ,  ο  τρισκατάρατος 
άπιων  ωχετο.  kviSa  ούν  νίκρος  ας  τω  λογισ/αω  και  ο 
Αιακός  άνατείνας  τάς  όφρυς ,  Μ?/  \πι  πάντων ,  ω  Ερ- 
/αη  ,  Ο ησι ,  χρω  τη  κλεπτική ,  άλις  σοι  αι  εν  ουρανού 
παιΑίαι’  τα  νεκρών  Si  ακριβή ,  και  ovSa/αως  λαΟεϊν  άυ- 

/  /  *  <  r»  \  (ν  .  »/  \  / 

να/αενα.  τετταρας  ως  ορας  προς  τοις  χιλιοις  εχει  το  συ /a - 
βολον  εγκεχαραγ/αενους'  συ  Si  /αοι  πας>  ενα  ηκεις  άγων * 
ii  /οη  τούτο  φης,  ως  παραλελογισταί  σε  η  '  Ατοοπος. 


3  Το  στόμιον')  Έν  Tcitvupu  χχρού- 
τνιριορ  τ»ς  Λαχαν/κΐ?  Χίγουσιν  (ΐ- 
ιλι  το  στόμίον  ,  χ^  ού  τους  νίΧρους 
iCTi  τον  AUXV  ΧΛτίρχίσ^Λΐ.  V.  Hac 
quoque  Herculem  ad  rapiendum 
Cerberum  defccndifle  legere  eft. 
C.  (  Yid.  Apollod.  L.  2,  p.  54  B.) 
Solatu 

4  Λ ογιζομίνου  «.ντους )  'Apfi- 
μουττος ,  μιτρουντος.  V. 

6  Λα^άν)  Ά γνοιΰίίς.  V. 


7  Έ veSa  )  Έν/λίίττί.  V. 

Τα  Xoy/Tywa)  Τα  «ρι&μ α, 
Xoy «ριασμϊί.  V. 

ibid.  cO  Αϊχχος )  ‘Y/oj  XiytTxi 
του  Δ/of,  τούτον ,  άί  φΛτ/ν, 
ίτηντΥισί  τοις  χχτχγβονίοις  ίπίτχο* 
TCiiv.  V. 

9  Αλ/c  το/)  Άρκίτ».  V.  (  In  V. 
eft  αρχίτχι .) 

13  ΠΛ^ίλόγ/Τ£  Te  )  Πίψχί/θμχ- 

Τίν.  V.  ( πχρχΧιΧόγιστΑί .  C.  ) 


mifllonibus  interpofitis ,  dimitti  paulum  rogavit.  Ego  vero, 
ut  par  erat,  non  remiii ,  cum  ea  illum  petere  viderem ,  quae 
fieri  non  poliunt.  Cum  vero  in  ipfis  iam  faucibus  ellemus, 
annumerante  me  pro  more  mortuos  Aeaco ,  &  illo  ad  tef- 
feram  a  tua  forore  miffam  eos  recenfente ,  ilicet ,  clancu¬ 
lum  exfecrabilis  ille  abierat.  Defuit  igitur  mortuus  unus  ra¬ 
tionibus,  &  fubdu&is  Aeacus  fuperciliis.  Noli,  inquit,  Mer¬ 
curi  ,  apud  omnes  illa  furandi  follertia  uti:  fatis  tibi  apud  fu- 
peros  lufus  eft ;  mortuorum  res  accuratae ,  neque  latere 
quidquam  poteft.  Quatuor  &  mille,  ut  vides,  infculptos 
habet  tabulis:  tu  vero  mihi  uno  minus  adducis;  nifi  forte 
hoc  dixeris ,  circumventum  te  ab  Atropo.  Ego  vero  eru- 
Luci  an.  Vol.  III.  M 
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\γω  ερυύρια< τας  7τρος  τον  λογον ,  ταχέως  νττεμ,νησ&ψ 
των  κατά  τψ  οδον.  χάττειδη  ττεριβ λεττων  ουδαριου  τού¬ 
τον  είδον ,  συνεις  την  άποδρασιν ,  εδίωκον  ως  ειχον  τάχους 
κατά  την  άγουσαν  προς  το  φως.  είπετο  <Γ  αυθαίρετος 
fjLGi  ο  βέλτιστος  ούτος ’  και  ώσπερ  άπο  υσπληγγος  &εον~ 
Τίς ,  καταλαμβάνουν  αυτόν  ηδη  εν  Σαινάρω'  παρα 
τοσουτον  ήλθε  διαφυγείν. 

5  ΚΛΩΘ.  ΊΑμείς  ίε,  ω  Χάρων ,  ολιγωρίαν  ηδη  τον 
ΈρμοΖ  κατεγιγνωσκομεν. 

ΧΑΡ.  T/  ου ν  ετι  διαμελλομεν ,  ως  ουχ  'ικανής  ημίν 
γεγενημίνης  διατριβής ; 

ΚΛΩΘ.  Ευ  λέγεις'  έμβαινέτωσαν.  εγω  δε  προχειρι- 
σα^ένη  το  βιβλίον,  και  περί  τψ  άττοβ αύραν  καθεζο- 
μένη,  ως  εύος,  επιβαίνοντα  έκαστον  αυτών  διαγνωσο - 

3  ^uvsii)  Ν  5*3·*?.  V.  S  'Ολιγωρίαν)  'Ρ  αΰυμίαν ,  αμί- 

4  Αυΰαιρίτις)  Έξ  ίάιας  γνώ-  λείαν.  V. 

ΙΟ  Τ±ιαμΐλλομ(\)  Bpxtiwo/usv.V. 

«'  Ν  ,  .  ,  ιτ  ' Αποβάθραν  )  Ουτω  καλείται 

5  Ύ<τπλ»γγος  )  Α^τψας.  V.  «  τ~  vs£.f  -roVof ,  <V  o5*/jri  τ>ν  y»v 

6  Εν  T αιναρω)  v.  Schol.  paulo  εξερ'/,όμι&α  ,  μ  ίΐσ§ρ'^όμί&α.  V.  (  « 

fupra ,  ad  verb.  στίμιον .  -κζλουμίνη  σ-κχλα.  Cod.  Β. ) 


befcens  ad  hanc  illius  orationem ,  mox  recordatus  fum  eo¬ 
rum  ,  quae  in  via  a&a  effent ,  cumque  circumlatis  oculis 
nufquam  hunc  viderem,  intelle&a  fuga,  quam  celeriter  po¬ 
tui,  qua  ad  lucem  itur  perfecutus  fum;  fua  vero  fponte  in- 
lecutus  me  eft  vir  optimus  liicce :  itaque  velut  emiili  car- 
ceribus  currentes  comprehendimus  hominem  in  ipfo  iam 
Taenaro;  tantillum  aberat,  quin  effugiifet. 

Cloth.  Nos  vero,  Charon,  negligentiae  Mercurium  da¬ 
mnabamus. 

Char.  At  quid  cun&amur  adhuc ,  quafi  non  fatis  iam  mo· 
rarum  fuerit? 

Cloth.  Bene  dicis,  infcendant.  Ego  vero  libro  in  manus 
fumto  ad  fcalas  allidens ,  uti  mos  eft ,  ingredientem  unum- 
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μαι,  τις ,  και  πούεν,  και  ον  τινα  τεΰνεως  τον  τρόπον.  συ 
Se  παραλαμβανων  στοίβαζε,  και  σνντίύϊΐ,  ώ  Έρμη,  συ 
Se  τα  νεογνά  ταυτι  πρώτα  εμβ αλου'  τί  γαυ  αν  και 
αποκρίναιντό  μοι > 

ΕΡΜ.  Ίίβυ  Stj  σοι ,  ώ  πορύμ,ευ ,  τον  αρι&μον  οϋτοι  οι 
τριακόσιοι  μετά  των  e κτεόειμενων. 

ΧΑΡ.  Βαβα)  της  ευαγρίας ,  ομΟακίας  ημΊν  νεκρούς 
ηκεις  άγων. 

ΕΡΜ.  Βουλει ,  ώ  Κ.λω0οι,  τους  ακλαυστους  \πι  του - 
τοις  εμβ ιβασωμεύα , 

ΚΛΩΘ.  Tcdf  γέροντας  λεγεις  ·,  ουτω  ποίει.  τί  γάο 
με  Se 7  πράγματα  εχειν ,  τα  προ  Ε υκλείίου  πως  νυν 
είεταζουσαν  j  οι  υπε%  ίζηκοντα  υμείς  πάριτε  rjSq.  τί  του- 
το,  ουκ  επακουουσι  μου,  ( όερυσμενοι  τα  ωτα  υπο  των 


7  Τ»(  εύαγρίΑς)  Τ»ς  χαλης  Α¬ 
γρας.  V. 

ilid.  Όμτραχιας)  Άωρους,  άνε- 
^ήτους,  ο  εστ ι  μιχρούς.  V.  (τ at  τε- 
τελευτΗχότχ  ννιπία.  Β·) 

ι  α  Προ  EyxXi/Jou)  Έν  τω  Πε- 
λοπ οννΜτιαχω  πολεμώ  οί  Λ χχεύΑΐ- 
μόνιοι  των  ΆθχνΑίαν  περίγενόμενοι 
τρίάχοντα  τυράννους  εστατΑν  παρ' 
Αυτοίς,  οίτινες  παραλα βόντες  τίνχς 
των  πολιτών  μετά  ταυτα  ,  χχχως 


ενεχρην το  τοτς  λοιποΊς.  χαταλυ^εν- 
των  ουν  των  τυράννων,  χα,ι  γενο¬ 
μενου  μ.ετ'  Αυτους  Ευχλί/ Jco  'άρχον¬ 
τας ,  ιν  Α  μ  μ  μνκσίχαχή  τωσίν  αλλ«- 
λοις  οί  πολιταί,  συν^νχας  εποιασαν 

</  \  \  Γ  1  ,  /  f  11  *? 

ώστε  τα_προ  ζ-υχλειοου  Αχυρα  είναι, 
τούτο  ου\  λεγεί  νυν  ,  οτι  των  πάνα 
γερόντων  άναζΗτησΑί  τον  βίον  ου 
βούλομαι.  V. 

14  Βεβυσμίνο ι  )  Πεπραγμένοι· 

V. 


quemque  cognofcam,  quis  fit?  unde?  &  qua  ratione  mortuus 
fit  ?  tu  vero,  Mercuri,  aifumtos  ftipa  &  compone.  Sed  hofce 
recens  natos  primum  iniice:  quid  enim  mihi  refpondeant? 

Mcrc.  En  tibi ,  Portitor,  numerum :  trecenti  hi  funt ,  cum 
expofitis. 

C/iar.  Vah,  dives  captura!  acerbos  nobis  &  immaturos 
mortuos  adducis. 

Merc,\ in,  Clotho, ut  indeploratos poft  hofce  imponamus? 

Cloth.  Senes  dicis.  Quid  enim  moleftiam  fubeam  exqui¬ 
rendi  nunc  ,  quae  ante  Euclidem  a&a  funt  ?  Vos  iam  accedi¬ 
te  fexagenariis  maiores.  Quid  hoc  ?  non  exaudiunt  me ,  ab 
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ζτων.  ύιησιι  ταχα  και  τούτους  άράμινον  παραχαγιϊν. 
ΕΡΜ.  ΊΛί)  πάλιν  ούτοι  ύυιιν  ίιοντίς  τετρακόσιοι , 

τακιροι  πάντις ,  και  πιπιιροι,  και  κα&  ώραν  τι- 

/ 

τρυγημινοι.  < 

ΚΛΩΘ.  Δ/’,  ΐττιι  άσταφίύις  yi  πάντις  fjSr\  ΐισί, 

6ηη  ν  /  »  \  /  Τ  t T?  ~  /  . 

ιούς  τραυματίας  ιπι  τουτοις,  ω  Ερμη,  παραγαγι 
καί  πρώτον  μοι  ιίπατι ,  όπως  άπούανοντις  ηκιτι  $  μάλ¬ 
λον  $1  αυτή  προς  τα  γιγραμμινα  υμάς  ιπισκιψομαι 
πολίμούντας  άπούανίιν  ιάιι  χ&ις  ιν  Μ ηίία  τιτταρας 
ιπι  τοίς  ογ&ηκοντα,  και  τον  Ό| υάρτου  υ'ιον  μιτ  αυ¬ 
τών  Υωβαρψ. 

ΕΡΜ.  ΐΐάριισι. 

ΚΛΩΘ.  Δί*  ϊρωτα  αυτούς  άπίσφα^αν  ίπτά.  και  ο 
φιλόσοφος  Θιαγινης ,  &ά  την  ίταίραν  την  ΆΙιγαρούιν, 
ΕΡΜ.  Ο ύτοιί  πλησίον. 


I  Άράμ* νον)  Κονφ/VrtVTit.  V.  ibid.  Ύέτρυγαμίνοι  )  Έ-^,νμίνοι  h 

3  Τακ?/5ο«  )  TeixevTEC·  V-  τα<  J«s ντί  χχιρω. 

\  ,  >  I  ··■'■* 

annis  ipfis  credo  occalluerunt  illis  aures.  Opus  forte  erit, 
ut  hos  quoque  fublatos  admoveamus. 

Mere.  En  tibi  hos  etiam  duodequadringentos,  maturitate 
mites  omnes  &  fuo  tempore  vindemiatos. 

Cloth.  Ita  fane:  paili  enim  iam  omnes  &  corrugati  funt. 
Iam  vulneribus  interfe&os,  Mercuri,  admove:  &  primum 
mihi  dicite ,  qua  ratione  mortui  huc  venitis  ?  potius  vero 
ipfa  ad  ea,  quae  deferipta  funt,  recognofcam.  In  pugna 
mori  oportuit  heri  in  Media  tres  &  oftoginta,  &  in  his  Go- 
barem  Oxyartis  filium. 

Mere.  Adfunt. 

Cloth.  Amoris  impatientia  interfecerunt  fe  feptem :  & 
Theagenes  philofophus  propter  Megarenfem  meretricem-. 
Mere.  Hic  prope  te  ifti. 
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ΚΛΩΘ.  Που  Se  ci  πιρι  της  βαηλίίας  υπ'  άλληλων 
άποΰανοντις  \ 


ΕΡΜ.  Τλαοιστασιν. 

ΚΛΩΘ.  Ο  ί’  υπό  του  μοιχού  και  της  γυναίκας 
φονίυ&ίίς ; 

ΕΡΜ.  Ίίου  croi  πλησίον. 

ΚΛΩΘ.  Ύους  \κ  δικαστηρίων  $ητα  παραγαγι.  λι- 

ft\  Ν  >  /  \  V  »  .  / 

*γω  όη  τους  ικ  τυμπάνου ,  και  τους  ανκτκοΛοπισ-μίνους. 
oi  S'  υπο  ληστών  άπο&ανοντις  ίκκαιίίκα,  που  ϊκτιν, 

Τ  (Γ  ~ 

ω  Ερμη, 

ΕΡΜ.  Υίάρικτιν  oiSi  οι  τραυματίαι ,  ούς  ορας.  τάς  Si 
γυναίκας  άμα  βουλιι  παραγάγω  ; 

ΚΛΩΘ.  Μ,άλκττα ,  και  τους  άπο  ναυαγίων  γι'  άμα 
γά()  τιύνασΊ ,  και  τον  ομοιον  τροπον.  και  τους  άπο  πυρί¬ 
του  Siy  και  τουτους  άμα'  και  τον  ιατρόν  μιτ  αυτών  Ά- 
γαύοκλία.  ΓΙου  Si  ο  φιλοσοφος  Κ,υνίτκος ,  ον  eSu  της  η 

S  ’Εχ  τυμπάνου  )  Τύ/κίΓΛνον  ιττί  της  Έχάτ»;  άιιττνα  ,  tavta  πιρχ· 
£ΰ\ον  ,  α  τους  χατά<5 ιχους  (<J>0vsuov.  τι^ίνχι  ίΐάβεσΑν.  «  J«  Έκάτ#  /aia 

V.  t7Tl  TaV  ΤΐΑρ  Ελλ«Τί  άχ  Oe 

l6  Ti*f  ΈχάτΜί)  Ως  ιοιχεν  £ν  τα  λέγει  «ν  οίς  εχαβίιροντο.  V. 


Cloth.  Ubi  vero  funt ,  qui  regnandi  caufa  alter  ab  altero 
interemti  funt? 

Mere.  Aditant. 

Cloth.  Et  ille  ab  adultero  &  uxore  interfedtus  ? 

Mere.  En  prope  te. 

Cloth.  lam  iudicio  damnatos  adduc.  Dico  autem  illos  fu- 
itibus  &  fidiculis  excruciatos,  itemque  palo  fuffixos.  Sex- 
decim  vero  a  latronibus  interfeci  ubi  funt ,  Mercuri  ? 

Mere.  Adlunt  faucii  ifti,  quos  vides.  Vin  mulieres  fimul 
adducam  ? 

Cloth.  Sane :  &  naufragos ,  fimul  enim  &  eodem  modo 
perierunt;  &  a  febri  confe&os  fimul,  &  cum  illis  Agatho¬ 
clem  medicum.  Ubi  autem  Cynifcus  ille  philofophus ,  quem 
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Εκάτης  το  ύζίπνον  (p  αγοντα ,  και  τα  \κ  των  καύαρτίων 
ωα ,  και  προς  τούτοις  γζ ,  σηπίαν  ωμήν ,  άπούανζΊν  ; 

ΚΤΝ.  Πάλαι  σ'οι  παρζπτηκα ,  ώ  βζλτίσπη  Κ λωΰοι. 
τί  Se  μζ  άΆκηο-αντα ,  toctovtov  ζια<τας  άνω  τον  χρονον  j 
<r%eSov  γαρ  ολον  μοι  τον  Ατρακτον  ζπζκλωτας.  καίτοι 
πολλάκις  ζπίΐράύην  το  νήμα  $ιακο'\ας  ζλύζίν'  άλλ ’  ονκ 

Tf\’  <·/  >/■,<  τ 

οιο  όπως  αρρηκτον  ψ. 

V  τ-'  /  \>  \  /v  ,  .  / 

ΚΛΩΘ.  Ε,ψορον  ere  και  ιατρόν  ίιναι  των  ανθρωπίνων 
αμαρτημάτων  άπζλίμπανον'  άλλ  ζμβαινζ  άγαύ\ ϊ  τύχη. 

ΚΤΝ.  Μλ  Δ/’,  ην  μη  προτζρον  ye  τουτονι  τον  ύζοζμζνον 
Ιμβιβαιτωμζύα'  SzSia  γαρ  μη  cri  παραπζίση  ίζομζνος. 
ΚΛΩΘ.  Φζρ  iSo)  τις  ζττι. 


ΕΡΜ.  Μ ζγαπζνύης  ο  Αακνύου  ,  τύραννος. 

ΚΛΩΘ.  Έπίβαινε  <τυ. 

ΜΕΓ.  Μ  ηίαμως,  ω  ύίσποινα  Κ  λωύοί.  αλλά  μ  e  προς 

5  Τον  arpaxrov  )  Αντί  του  ολον  14  Έττ.^αίνί)  Τ cuts&tiv  avsXQs 

τον  ϊίτρΆΧτον  Ιτί  ίμο)  Ι'χλωνΆς.  V.  ίΐς  το  7 r\otov.  Υ. 

8  ^Ecpcp ον)  Επόπτην.  G. 

coena  Hecates  devorara ,  &  ovis  piacularibus ,  infuperque 
fepia  cruda,  mori  oportuit? 

Cyn.  Olim  tibi  adfum ,  Clotho  optima.  Ob  quod  vero 
peccatum  meum  diu  adeo  me  apud  iuperos  reliquifii  ?  fere 
enim  totum  mihi  fufum  glomeraveras:  quamquam  faepe 
tentarem  abfcitTo  huc  venire :  at  illud  nefeio  quomodo  rum¬ 
pi  non  poterat. 

Cloth.  Reliqueram  te ,  ut  infpe&or  eiTes  &  medicus  eo¬ 
rum,  quae  peccant  homines.  Sedinfcende,  quod  faufium 
felixque  fit. 

Cyn. Non  prius,  Hercule,  quam  vin&um  huncce  impofue- 
rimus :  metuo  enim,  ne  precibus  te  fuis  praeter  fas  moveat. 

Cloth.  Age  ,  videam ,  quis  fit  ? 

Mere.  Megapenthes  Lacydis  filius,  tyrannus. 

Cloth.  Infcende  tu. 

Meg.  Nequaquam,  Clotho  domina,  fed  paulum  me  red- 
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ολίγον  tatrov  άνελύειν.  ε'ιτα  troi  αύτομολος  ηίω,  καλούν- 
τος  μηόενος. 

ΚΛΩΘ.  T/  S'  εστιν,  ού  χαοιν  aOiKZtr&at  Τελείς-, 

ΜΕΓ.  Ίψ  οικίαν  εκτελεπαι  μοι  προτερον  επίτρεψον' 

ημιτελής  γαο  ο  όϊομος  καταλελειπται. 

ΚΛΩΘ.  ΑηρεΊς'  άλλ'  εμβαινε. 

ΜΕΓ.  Ον  πολυν  χρόνον ,  ω  Μ  οιρα ,  αιτώ,  /αίαν  με 

εααον  μειναι  τηνίε  ημέραν ,  άχρις  αν  τι  επκτκηψω  τη 

γυναικι  7τζρι  των  χρημάτων ,  ενύα  τον  μεγαν  ειχον  &η~ 
\  / 

(ταύρον  κατορωρυγμίΐ/ΰν. 

ΚΛΩΘ.  ’  A, ραρεν'  ουκ  άν  τυχοις. 

ΜΕΓ.  Άττολίίται  ούν  χρυσ-ος  τοπουτος  ; 

ΚΛΩΘ.  Ουκ  άπολειται.  Β’άρρζι  τουτουγε  ενεκα' 

]\\εγακλης  γαρ  αυτόν  ο  ο~ος  ανεψιός  τταραληψεται. 

ΜΕΓ.  ’  XI  της  ύβρεως ,  ό  εχθρός ,  ον  υπό  ραθυμίας  εγω- 

Λ  / 

γ ε  ου  προαπεκτεινα  ; 

5  Ή//<τίλϊ.{)  Εις  Πβατίσ/λΛον  II  ’  Apxpty  )  ^Ejofiv.  V.  ( χ/- 
TOV  '0//*pJXOV  α'7Γ5σχά.'7ΓΤ£<.  V.  χρΠΛΙ.  Β.  ) 


ire  ad  iuperos  patere;  deinde  mea  tibi  fponte  veniam,  vo¬ 
cante  nemine. 

Cloth.  Quid  vero  eft,  cuius  caufa  redire  cupis? 

Mcg.  Domum  perficere  mihi  prius  permitte:  ex  dimidia 
enim  parte  aedificatam  reliqui. 

Cloth.  Nugas  agis.  Verum  infcende. 

Mcg.  Non  multum,  o  Parca,  temporis  oro.  unum  hunc 
diem  manere  mihi  permitte ,  dum  uxori  de  pecuniis  aliquid 
mandem,  ubi  magnum  thefaurum  defoflum  habeam. 

Cloth.  Stat  fententia :  non  potes  confequi ,  quod  optas. 

Meg.  Peribit  igitur  tantum  auri? 

Cloth.  Non  peribit :  noli  laborare.  Megacles  enim  illud  co¬ 
gnatus  tuus  accipiet. 

Meg.  Heu  quae  ifta  contumelia!  inimicus  ille  meus,  quem 
focordia  quadam  non  prius  interfeci ! 

M  4 


i§4  L  U  C  I  A  Ν  I 

ΚΛΩΘ.  Έκεϊνος  αυτός *  και  επιβιωσεταί  σοι  ετη  τετ- 
ταράκοντα,  και  μικρόν  τι  προς  ,  τάς  παλλακίδας,  και 
την  ίσ-9-ητα ,  και  τον  χρυσήν  ολον  (του  παραλαβών. 

ΜΕΓ.  Α δικεις,  ώ  Κ λωβοι,  τάμα  τοίς  πολεμιωτά- 
τοις  διανεμουσα. 

ΚΛΩΘ.  iu  γαρ  ουχι  Κ υ Αμάχου  αυτά  όντα,  ώ  γεν¬ 
ναιότατε  ,  παρειληφεις ,  άποκτείνας  τε  αυτόν  και  τα 
παιδιά  ετι  εμπνεοντι  επισφάζας  j 

ΜΕΓ.  Άλλα  νυν  i  μα  ψ. 

ΚΛΩΘ.  Ουκόυν  εζηκει  <τοι  ο  χοόνος  η  δη  της  κτήσεως. 

^  ι 

9  ΜΕΓ.  Ακου(τον,  ω  Κ λωύοι,  ά  σοι  Ιδία  μηδενος  άκου- 
^ντος  είπειν  βούλομαι'  υμείς  δί  άπόστητε  προς  ολίγον, 
αν  με  αφής  άποδραναι ,  χίλια  σοι  τάλαντα  χρυσίου 
επίσημου  δωσειν  υπισχνόυμαι  σήμερον. 


I  Έπιβιά<τΐτΑΐ)  Έ·7Γ<^σ£τα<.  V. 
α  Κ«<  μικρόν  τι  προς)  Κλ<  ιν  τού¬ 
τοι· V.  (  «τ οι  προς  τούτο ΐς.  C.  ) 

10  Όυχ,ουν  ίζίΛΚοι  )  Αντί  του 


π «ρλθίν.  ούτοϋ  του  ίζήχοντος 
<$χμ\ν  θρόνου,  χντ'ι  του  παριλΒόν- 
τος.  V. 

14  Επισήμου  )  t  Έν^ρχγίσμί- 
νου.  V. 


Cloth.  Ille  ipfe:  &  fuperftes  tibi  erit  annis  quadraginta,, 
&  paulo  amplius,  pellices  tuas  na&us,  &  veftem,  &  aurum 
tuum  univerfum. 

Meg.  Iniuriain  mihi,  Clotho,  facis,  quae  res  meas  ini- 
miciilimis  attribuas? 

Cloth.  Nonne  enim  tu  eadem,  cum  Cydimachi  fuiflent, 
accepiili ,  interfe£lo  illo ,  &  liberis  ipfius  in  confpe&u  fpi- 
rantis  adhuc  iugulatis? 

Meg.  Sed  iam  quidem  mea  erant. 

Cloth.  Nunc  igitur  exit  tibi  poffeffionis  tempus. 

Meg.  Audi ,  Clotho ,  quae  tibi  foli ,  nemine  audiente ,  di- 
fturus  fum.  Vos  vero  paulum  recedite.  Si  patiaris  me  au¬ 
fugere,  mille  tibi  auri  Egnati  talenta  dare  hodie  promitto. 
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ΚΛΩΘ.  Et;  γάο  χρυσόν,  ώ  γιλ οϊε,  και  τάλαντα 
Sta  μνημης  εχιις  > 

ΜΕΓ.  Καί  τους·  ίυο  Si  κρατήρας  ί\  βουλίΐ  προσ^η- 
σω ,  ους  ιλαβον  αττοκηίνας  Κ λίοκριτον ,  ίλκοντας  ϊκά- 
τΐοον  χουσου  άπεφθου  τάλαντα  εκατόν. 

ΚΛΩΘ.  Ελκετε  αυτόν *  εοίκε  ούκ  επιμβησί- 
σ&αι  ημΊν  εκων. 

ΜΕΓ.  Μαρτυρομαι  υμάς,  άτίλίς  μίνα  το  τείχος, 

και  τα  νεώρια.  ϊξετελεσα  γάο  αν  αυτά  ιπιβιους  πεντι 

/  *  / 

μονας  ημέρας. 

ΚΛΩΘ.  Ά μίλησαν'  άλλος  τειχιε 7. 

ΜΕΓ.  Κάί  μην  τουτοχι  7τάντούς  ευγνωμοι/  αΐτω. 
ΚΛΩΘ.  Το  ποιον’, 

ΜΕΓ.  Έί  τοσουτον  επιβιωναι ,  μεχρις  άν  υπαγαγω- 

5  Άττίφ&οϋ)  Ε ύρίζου.  V.  (τβυ  vtriv.  G. 
ίτολλαχ<ί  Sif,hQfVTOf  cl<rri  γινίσΧΑΐ  12  Euyrwjuov)  Ευλ-oyov.  V. 
Ιβρ^ζου.  C.  )  14  Εί  ί  τοσουτ.) ’E7Ti  T070u  rov.V. 

9  Νίά'/ίίΛ  )  Ό  νανσταθ/Λί  των  ibid.  'Υιτά.γω/Λ.&ι')  ^Υποτχζω.  V. 

C/ot/z.  Itaque  adhuc  aurum  &  talenta  in  memoria  habes, 
ridiculum  caput? 

Meg.  Et  duo  crateres,  ii  vis,  adiiciam,  quos  interfe&o 
Cleocrito  accepi,  utrumque  auri  exco&i&  puriffimi  talen¬ 
torum  centum  pondo. 

Cloth.  Rapite  hominem!  fponte  enim  fua  infcenfurus  non 
videtur. 

Meg.  Anteftor  vos.  Imperfe&a  manent  moenia  &  nava¬ 
le,  quae  perfe&urus  eram ,  ii  vel  quinque  ipfos  dies  vive¬ 
re  adhuc  licuiiTet.' 

Cloth.  Omitte  curam,  ftruet  alius. 

Meg.  Verum  hoc  quidem  omnino  aequum  pollulo. 
Cloth.  Quid  illud  eft? 

Meg.  Tantum  ut  iuperites  iim ,  quoad  Pifidas  fubegero, 


f 
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μαι  Τίισίδας,  και  Α,υδοΊς  επιύω  τους  φόρους  %  και  μνή¬ 
μα  εαντω  παμμεγεύες  άναστησας ,  επιγράψω  οπόσα 
επραζα  μεγάλα  κα\  στρατηγικά  παρά  τον  β ίον. 

ΚΛΩΘ.  Ο ύτος,  ουκ  ετι  μίαν  ημέραν  αιτζις ,  ά?.λα 
σχεδόν  εικοσιν  ετών  διατριβήν. 
ϊ  ο  ΜΕΓ.  Κλ/  μην  εγγυητάς  υμιν  έτοιμος  παρασχεσ&αι 

του  τάχους ,  και  της  επανόδου,  ει  βούλεστε  δε,  κάι  αντ- 

ανδρον  υμίν  άντ  εμαυτου  παραδωσω  τον  αγαπητόν. 

°?  \  t\  ■>/  /  <  \  <+* 
ΚΛΩΘ.  ±1  μιαρέ ,  ον  ηυχου  πολλακις  υπέρ  γης 

καταλιπίιν  > 

ΜΕΓ.  ΥΙάλαι  ταυτ  ηυχόμην'  νυνι  δ ’  ορω  το  βελτιον. 
ΚΛΩΘ.  Η ίει  κακείνός  σοι  μετ  ολίγον ,  υπ ο  του  νεοο- 
στι  βασιλεύοντος  άνηρημενος. 

1 1  ΜΕΓ.  Ο ύκουν  άλλα  τουτό  γε  μη  άντείπης ,  ώ  Μ όί- 

/ 

ρα,  μοι. 

ΚΛΩΘ.  Το  ποιον  \ 


7  Αυτοίνύρον  )  ’Ονο/κα  χύριον.  V. 

&  Lydis  tributa  impcfuero,  &  monumentum  mihi  ipfi  ma¬ 
ximum  excitavero,  cui  infcribam ,  quot  &  quanta  impera¬ 
toria  in  vita  facinora  ediderim. 

Cloth.  Heus  tu,  non  iam  diem  unum  poftulas,  fed  vi- 
ginti  fere  annorum  moram. 

Meg.  Verum  vades  vobis  dare  paratus  fum  celeritatis  & 
reditus.  Si  vultis  vero ,  fuccedaneum  vobis  pro  me  dabo  uni¬ 
cum  filium  meum. 

Cloth.  Quem  iaepe  optabas,  impure,  efle  tibi  fuperftitem? 

Meg.  Olim  iftud  optabam ,  fed  nunc  melius  video. 

Cloth.  Veniet  &  ille  tibi  paulo  poft,  ab  eo,  qui  nunc  re¬ 
gnat,  fublatus. 

Meg.  Igitur  illud  certe  non  negabis  mihi,  Parca. 

Clcth.  Quid? 


% 
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ΜΕΓ.  E iSivai  βούλομαι  τα  μίτ  \μί  ον  τινα  ε| ίΐ  τον 

T(j07T0V. 

ΚΛΩΘ.  Α κ,ουί  μάλλον  γάρ  άνιάσνι  μαϊων.  την  μίν 
γυναίκα  σοι  JN1  ίοας  ο  ίουλος  ίζίΐ,  και  πάλαι  Se  αυτήν 
ίμοίχ*υί  ν. 

ΜΕΓ.  Ό  κατάρατος ,  ον  ίγω  πίΐύομίνος  αυτή,  άφη- 
κα  ίλίυύίρον. 

ΚΛΩΘ.  Ή  Βνγάτηρ  Se  (Του,  ταις  παλλακίσι  του 
νυνι  τυραννουντος  ϊγκαταλίχύητίται'  ΐικονις  Se  και  άν- 
Spiavreg ,  ους  η  πόλις  άνιστησΊ  σοι  πάλαι ,  πάντίς  άνα- 
τίτραμμίνοι ,  γίλ ωτα  παρίζουσι  τοις  &e ωμίνοις. 

ΜΕΓ.  Ε ιπί  μοι,  των  φίλων  Se  ovSeig  άγανακτίί 
τοίς  άρωμζνοις ; 

ΚΛΩΘ.  Ύίς  yao  jjv  σοι  φίλος  $  η  \κ  τίνος  αίτιας  Si - 
κ αίας  γίνομίνος ;  άγνοίίς  οτι  και  πάντίς  οι  προσκυνούν - 

\  Λ-  /  \  /  <■/  , 

τίς  και  των  λίγομίνων  και  πραττομίνων  ίκαστα  ζπαι- 

I  EiJ/v*/  βούλομα,ι  μιτ  i  μ? )  14  Τίς  γ  *ρ  «ν  σοι  φίλο?)  Δ/’ 

Ο ίμ?ι,  ϊίλίΐ  ,  κ*ί  τοτ  μΐτ  Ιμί.  G·  £Vif  τούτου  η τΰσσν  τ«ν  τϊν  τι ιρίννων 
y  ΈγχατΑλογήσίτΆΐ  )  ’Έ.υγχατ-  ιμφαινιζίΐ  οΰό'Υίΐχν  ,  χσ)  όπως  ου- 
αρι^μύσΐ τ<*ί.  V.  (  συν*ρΐ?ΐμί\σί-  θι)ς  φίλος,  αλλίί  κόλακί;  ψίντίζ 
ta/.  C. )  βουτάν,  τον  xcttpov  ίζωνούμινοΐ.  V. 


Met*.  Scire  volo,  quemadmodum  poft  me  mea  fe  habi¬ 
tura  lint. 

Cloth.  Audi :  magis  enim  iis  auditis  lugebis.  Uxorem  tuam 
Midas  habebit,  fervus,  qui  olim  adulterio  illi  cognitus  eft. 

Meg.  Sacerrimus  homo,  quem  ego  illi  obfecutus  manumifi. 

Cloth.  Filia  tua  in  pellicibus  eius ,  qui  nunc  imperitat,  an¬ 
numerabitur.  Imagines  vero  &  ftatuae ,  quas  olim  tibi  po- 
iuit  rcfpublica ,  everfae  omnes  ludibrium  praebebunt  fpe- 
&antibus. 

Meg.  Dic  mihi,  amicorum  nullus  indigne  fert  ea,  quae  fiunt? 

Cloth.  Quis  enim  amicus  tibi  fuit,  aut  qua  iufta  caufa 
fuiffet?  Ignoras,  etiam  qui  adorabant  te,  &  quaecunque 
diceres  facerefve  laudabant,  eos  univerfos,  aut  metu,  aut 


ίδδ 
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~  ν  ^  /η  ^  >  ν  «\  ~  ,  ~ 

?/  φο[όω,  9j  ελπιτι,  ταυτ  εόρων ,  αρχής  ο  ν- 

T£f  φίλοι ,  κ#ί  «rpof  τον  καιρόν  απο[όλεποντες  j 

ΜΕΓ.  Κ αι  μην  τπεν&οντες  εν  τοίς  τυμποτίοις ,  με¬ 
γάλη  τη  φωνή  επψχοντο  μοι  πολλϊι  και  αγαόά ,  προ- 
απούανειν  εκαττος  αυτών  έτοιμος,  ει  οίον  τε  είναι,  και 
ολως ,  ορκος  αυτοις  ψ  εγω. 

ΚΛΩΘ.  Τ οιγαρουν  παρ  ενι  αυτών  χίες  3ειπνητας, 
άπεύανες.  το  γάρ  τελευταίον  <τοι  πιεΐν  ενεχ&εν ,  εκείνο 
3ευρι  κατεπεμ ψε  τε. 

ΜΕΓ.  Τ ουτ  αρα  πικρού  τίνος  ητ&ομψ.  τί  βουλω¬ 
μένος  3ε  ταυτ  επρα^ε  \ 

ΚΛΩΘ.  ΥΙολλα  με  ανακρίνεις *  εμβψαι  3εον. 

ΜΕΓ.  Ej/  με  πνίγει  μάλιττα ,  ώ  Κλοιοί ,  3ιοπερ 
επούουν  και  προς  ολίγον  ες  το  φως  ανακυψαι  πάλιν. 

ΚΛΩΘ.  T/  3ε  τούτο  εττιν ,  εοικε  γαρ  τι  παμμεγε- 
9~ες  είναι. 


fpe  quadam  hoc  feciiTe ,  imperii  tui  amicos  ,  &  rationem 
habentes  temporis? 

Meg.  At  illi  libantes  in  conviviis  magna  voce  multa  mihi 
&  magna  bona  apprecari  folebant,  vicanam  pro  me  mor¬ 
tem,  fi  fas  effet,  lubire  parati  omnes:  &  omnino  per  ge¬ 
nium  meum  iurabant. 

Cloth .  Igitur  apud  unum  illorum  coenatus  heri  periiili. 
Ultimum  enim ,  quod  oblatum  tibi  poculum  eil ,  illud  ipfum 
huc  te  demifit. 

Meg.  Hoc  erat  ergo ,  quod  amarulentum  quid  guilabam. 
Quo  vero  confilio  haec  fecit  ? 

Cloth.  Multa  interrogas,  cum  infcendendum  fit. 

Meg.  Unum  me  angit  maxime,  Clotho,  propter  quod 
cuperem  vel  pauxillum  in  lucem  relpicere. 

Cloth.  Quid  vero  illud  eil  ?  videtur  enim  magnum  quid¬ 
dam  e  ile. 
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ΜΕΓ.  K ορίων  ο  ζγος  οικίτης ,  Z7rzi  τίχιστό  γζ  ατγο- 

GaVGVTA  Zl0Z ,  7Tif)l  ίίίλψ  0‘^iAV  Ανζλύύύν  Ιζ  ΤΟ  ΟίΚηγΑ, 

ίν$Α  ζκζίγην ,  σχολής  ουσης,  (γυδζις  γα^  ovSz  ζφυλΑτ- 
Τί  γ,ζ)  Γ  λυχ,ίριον  την  ΤΤΑλλΑΚΙ^Α  'JLGV  ,  ΚΑΙ  7ΓΑλΑί  Jg  , 
αγ,Αΐ ,  κζκοινωνηκζι ,  Ζ7Γΐσ7Γα,σΑγζνος  την  3~υρΑν ,  ζσπο* 
$α,  κα^αύγζο  ovSzvog  zvSov  ντΑρόντος’  ζ Ita  Ζ7τζι$η  Αλις 
ίΐχζ  της  ί 7τώυγίΑς,  Αποβ λζ\γΑς  ζς  ζγ,ζ  ,  συ  γζντοι>  <£η- 
σιν ,  ώ  μιαρόν  Αν&ρωπίον ,  πληγάς  γοι  πολλακις  ούίζν 
Α&κουντι  ζνζτζινΑς ,  kal  τα υί  α^α  λίγων  5  πΑρζτιλλε 


ι  Έπει  τάχιστα  με  άποθανόντα 
*ΐο)ε)  ^Εθος  Άττίχο  ί(  ο'ύτω  χρησ^αΐ 
ιπί  τ αν  ανυπερθέτως  καί  παοευθυς 

ί  \  ^  λ#  7  rx  7  \ 

yiva[xtva>\.  αντ i  ουν  του  ειπειν  ,  επει 
άπεθανον  ευθύς  τούτο  είργασται ,  ε ί- 
orfv  ,  επεί  τάχιστα  με  ά ποθανόντα 
ειόε.  άς  χ*ί  «λλα^ου  ,  επεί  τάχι¬ 
στα  μοι  εξεγένετο  ,  τό<ϊ«  καί  toJ? 
επραζα  ,  αντί  του  «i  μ  λ  τω  yfVfV^ai 
«υόΐί  επ/>α£α.  V. 

4  Γλυχί/ιΐον  )  Άττίκίι  υποχορίσ- 
ματα  απερ  άς  (πίπαν  εισίν  εταΐρι- 
κα ,  ’,Αμφί  υίον,  Φίλίτίον,  Ϋυχίιΐίον, 
Στ/>ουθίον,  Έοάτίον,  Πόλίον,  Χρυ- 
σάριζν  ,  καί  πάντα  οαα  τίΓ  των  ου  Jf- 
τερων  φωνίΓ κατά  ί^νίλεος  ysvouf  κατ- 
αγορεΊται.  άν  ό  χαραχτίιρ  άνωθ εν 
εμμενει  Άττ ίκός·  μεμεν»χε  όε  νυν 
καί  τϊΓ  τημετερα  χρίσει  »  Φάν/ον  ,  « 
Ά,βρο'τίον.  άπερ  καί  μέχρι  των  ένί- 
χαν  //όνον  χλίνεται.  V. 

Γλυκερίον  )  Ύποκορίατίχον  της 


χλυχερίας  Ά^ηνα/ων  s θ e/ -  αυτοί 
y*p  τα  θηλυκά  ονόματα  ουτουί  ΰπο- 
χορίζουσι  ,  καί  μ.άΧισ τα  επί  των 
εταίρων'  τίίν  Ευφημίαν  λεγοντες  Ε ΰ- 
Φημ.ίον,  καί  τί,ν  Ευπραξίαν  Ευπρά - 
^ίον.  V. 

5  Κίκοίναν«κί;)  Γραί.  κ£Χοίνων«- 

κ£?αν.  G. 

ίέ/ιί.  Έττίτ^τασαμίνος)  Έπίσυρας , 

ασ^αΧισάμενος.  V.  Έ-τί^αλλο^ίνος 
καί  κλίίαας.  C.  Έττίατταο-αμίνος , 
επισΟρας  ,  χσφαΧίϊάμενος,  παραγα- 
γά>ν.  G. 

X^roJt  ιν)  Τυ·7ττ?ίν.  άς  Ά^ί- 
στοφ.  ττολλάκίς.  κυρίως  <ίε  το  καδα/- 

\  λ  \  λ»  f  ν 

f£iv  τους  /i ωμούς  τ»ς  σττοΟου.  κα* 
το  sVi  ·τ>Γς  στοΟοΰ  βινεΊν  ,  άς  εν¬ 
ταύθα  &c.  G. 

iiii.  Έστό^εί  )  ' Υ β ρ ιατ ΐχω ς  η- 

φρίόΐαίαζεν.  V. 

^  Ένετεΐνας)  :Έ7r«yayες.  V. 


Λ/^.  Cario  fervus  meus,  cum  primum  me  vidit  mor¬ 
tuum  circa  vefperam,  cum  afcendiiret  in  conclave,  ubi  ia- 
cebam,  na6lus  opportunitatem,  (neque  enim  quifquam  ade¬ 
rat,  qui  me  cuftodiret )  Glyceriuin  pellicem  meam,  cum 
qua  rtupri  confuetudinem  olim,  credo,  habuit,  oilio  clau- 
fo ,  quafi  nemine  praefente ,  fubegit :  deinde  cum  explevif- 
fet  libidinem,  me  refpiciens,  Tu  quidem,  inquit,  impure 
homuncio ,  plagas  mihi  faepe  nihil  commerito  inflixiih ;  & 
cum  his  di&is  vellicavit  me ,  &  malas  mihi  percudit :  de- 
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re  μί  χαι  χατα  χορρης  t7rciii'  τίλος  Se  5  πλατύ  χρίμ- 
\^cifjLivog,  χαι  χατατττυσας  μου,  χαι  \ς  τον  των  άτίβων 
χωμν  άπιθι  ίπαπων ,  ωχίτο'  ίγω  Se ,  'eve τημπράμψ 
μίν,  ουχ  ei%ov  Se  όμως  ο,  τι  χαι  Spaca^i  αυτόν,  αύος 
vjSvi  χαι  ψυχρός  ων.  χαι  η  μιαρά  Se  7raiSicxYj ,  ϊπί'ι  ψοφου 
προπάντων  τινων  ycS-eTo  ,  πίλω  xplcaca  τους  οφθαλ¬ 
μούς,  ως  SaxpScaca  \ττ  \μοι,  χωχυουσα,  χαι  τουνομα 
ϊπιχαλουμίνη ,  απ^λλαττίτο.  ων  ei  λαβοίμψ. 

ΚΛΩΘ.  TLaZcai  απιιλων  άλλ’  ϊμβηύι ,  χαιρος  ηίή 

,  ~  >  \  V  Λ  / 

ce  απανταν  e?ri  το  όιχαρτηριον. 

ΜΕΓ.  Κώ  τις  c&iacei  χατ  avSpog  τυράννου  ψήφον 
λαβίίν  j 

ΚΑΩΘ.  Υατα  τυράννου  μev  oZSeig,  χατα  νίχρου  Se  ο 


I  Keti  της  χόερχί  )  Κλι  της  Χί- 
<ραλης.  V. 

ibid.  Πλ«/Λ  γρεμ-ϊάμενος )  Τον 
Ιν  τ 5>  στόματί  συνα γαγων  πτΰε- 

λον.  V. 

3  'Έ.νεπιμι τράμην  )  Έχαίόμην  , 
2μαΐ όμην.  V. 

S  ‘Ων  εΐ  λαβο'ιμην )  Κα/  το^το 
δραματικόν  το  μν>  συντ  ελειν  εά< τ%αι 


τον  λόγον ,  αλλ’  υποτεμνεσ^αΐ  ,  εν- 
εους  ετί  ovtoc,  νυς  και  εν  τα  litco 
πολλάκις  ε'ιωθε  γίνεσαι ,  ΰπο  μει- 
ζόνων  κωλυόμενου  του  λόγου.  V. 

13  ‘Ο  ^Ραάάμανβυς )  Κα<  οΰτος 
υιός  ίττίν ,  ώς  λεγουσι  ,  του  Δ/of. 
αφορ/σδ'«  <όε  π αρί  του  πατρός  χαι 
ο ντος j  /ori  το  εχζητειν  τίςταν  τ*τί- 
Χ?υτΗχόταν  πράξεις  χαι  τ ας  t ις 
αξίαν  ifflTidevAi  υιχας.  V. 


nique  pituitam  lato  fcreatu  addu&am  in  me  cum  exfpuiiTet, 
&  in  impiorum  loca  abire  me  iuiTiiTet,  difceiiit.  Ego  vero, 
quamvis  excandefcens,  non  habebam ,  quo  ulcifcerer  homi¬ 
nem,  qui  exfanguis  iam  &  frigidus  eifem.  Scelefta  vero 
puella,  ftrepitu  quorundam  fupervenientium  animadver- 
io,  faliva  madefa&is  oculis,  quafi  me  lacrimaffet ,  plorans 
&  nomen  meum  appellans  difceiiit.  Quos  ego  ii  nancifcar ! 

Cloth.  Parce  minis,  fed  infcende :  tempus  eft ,  te  iam  ad 
tribunal  venire. 

Meg.  Et  quis  audebit  contra  virum  tyrannum  fumere 
tabellam  ? 

Cloth .  Contra  tyrannum  quidem  nemo;  contra  mortuum 
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Ύ  αδάμανύυς  ,  oy  αυτίκα  μάλα  οψϋ  δίκαιον,  και  καν 
δοζίαν  ιπιτώιντα  ικάστοο  την  δίκην'  τ ο  δί  νυν  ιχον ,  μη 
διατριβί. 

ΜΕΓ.  Καν  'ιδιώτη ν  μι  Ύτοίησον ,  ώ  ΜοΤρΛ ,  των  τ τίνη- 

των  ινα ,  καν  δαυλόν  αντί  του  7ταλαι  βασιλίως'  αναβιω^ 

/  ^  / 

ναι  μι  ιασον  μονον. 

ΚΛΩΘ.  ΓΕυ  St  ο  το  'ζυλον ,  και  συ  δί ,  ω  Έρμη  > 
σνριτ  αυτόν  ΐισω  του  Ύτοδος.  ου  γαο  αν  ϊμβαίη  ίκων, 
ΕΡΜ.  Έττου  νυν  δραττίτα '  διχου  τούτον  συ  πορύμιυ > 
και  τον  διινα ’  κ&ί  ασφαλώς  αμιλιι  7τρος  τον 

Ιστόν  διδησίται. 

ΜΕΓ.  Και  μ,ην  ΐν  τη  ΎΤροΐδρία  κΐίΐζίσ&αί  μι  διί. 
ΚΛΩΘ.  Οτ*  τί\ 

ΜΕΓ.  Ο  τι,  νη  Αία,  τύραννος  ψ,  και  δορυφόρους  ίι- 
χον  μ,υρίους. 

ΚΑΩΘ.  Ε ιτ  ου  δικαίως  σι  παριτιλλι ν  ο  Κ αριών, 

8  E-ierat)  του  irzutf  )  Τουτίατί,  ΙΟ  Κλ<  τον  dtivct  όπως  )  ΚΛ- 

Χί/Tst  του  TrcJoi.  V.  (  it ,  απο  του  τ*υ9*.  iWitntt  Ά 9wv«/iov  ο'θίί  ,  τα 

•jroJof.  C·  )  φ/ιοντίξ?  ,  «  α-χοτίίΐ.  V. 


vero  Rhadamanthus ,  quem  ftatim  videbis  iuftum ,  &  iufte 
de  unoquoque  pronuntiantem.  Iam  vero  moras  diutius  ne- 
&ere  noli. 

Meg.  Vel  privatum  me  facito ,  Parca ,  pauperum  unum, 
vel  fervum  pro  eo,  qui  rex  nuper  fui :  ad  vitam  modo  red¬ 
ire  me  patere. 

Cloth.  Ubi  ille  cum  clava?  &  tu,  Mercuri,  pede  illum  in¬ 
tro  trahite :  neque  enim  fponte  intraverit. 

Mere.  Sequere  iam,  fugitive:  afliime  hunc,  portitor,  &  illum 
alterum:  utque  tuto  Id  fiat ,  hic  fane  ad  malum  alligabitur. 

Meg.  Atqui  loco  primo  allidere  me  oportet. 

Cloth.  Quid  ita? 

Meg,  Quod,  me  hercule,  tyrannus  fui,  &  fatellites  de¬ 
cies  mille  habui. 

Cloth,  Et  non  iufte  barbam  tibi  vellit  Cario ,  fcaevo  adeo 
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cvrodt ri  crxaiov  ovra  5  πιχραν  S'  ουν  την  τυραννίδα  ίξίΐςΐ 
γίυ<τα[Αίνος  του  ξύλου. 

ΜΕΓ.  Ύολμηπι  γαο  Km ι'κτχος  ίπανατίίναιτ&αί  ριοι 
το  βαχτρον  j  ούχ  \γω  <re  πρώην ,  ότι  ίλίύ^ίρος  αγαν  χαι 

τραχύς  ητ&α  χούι  ίπιτιριητιχος ,  ριιχρου  Seiv  προοτίπατ- 

/ 

ταλίυσα ; 

ΚΛΩΘ.  Τοιγαρόυν  pteveig  χαι  σν  τω  1<ττω  προοτπί- 
πατταλίυ  [αίνος. 

ΜΙΚ.  Ε ιπί  [Aoi  >  ω  ΚλωΟοϊ,  \[λού  Se  ούύίΐς  ύρύιν  λό¬ 
γος-,  η  Sicti  πίνης  eiui9  Sia  τούτο  χαι  τίλίυταιον  \·α- 
βηναί  [Αί  Sei-, 

ΚΛΩΘ.  Έύ  Se  τις  ei ; 


ΜΙΚ.  Ό  (Τχυτοτόριος  ^/Ιίχυλλος. 

ΚΛΩΘ.  Ε Ιτα  αγβη  βραόύνων ;  ούχ  ορας  οπόπα  ο  τύ¬ 
ραννος  ύπκτχνίίται  Sareiv,  αφί&ίΐς  προς  ολίγον,  &cw- 

~  V  \  Γ)  / 

ραα  γουν  ίχα  pie,  ei  ριη  αγαπητη  χαι  <γοι  η  οιατριρη.  ' 

5  Ώροσί7Ταττά\ίνσα.')Έ.ις  πάσσχ-  ι6  Άγβτ.τηιτίι  )  Άντ/  αρχίτίΐ  , 
λον  stWat,  etv τίτου  χνισταΰρωσΛ.  V.  ίττί^ό^ατος.  V.  (  «οΛα.  C·) 


mortali  ?  Amaram  igitur  tyrannidem  habebis ,  clava  huius 
iubinde  guftanda. 

Meg.  Audebit  quippe  Cynifcus  intendere  mihi  baculum? 
Non  ego  te  nuper,  cum  procax  nimium  &  afper  effies,  & 
increpare  me  aufus ,  vix  continebar,  quin  clavis  affigerem  ? 

Cloth.  Propterea  &  tu  nunc  ad  malum  defixus  manebis. 

Mic.  Dic  mihi ,  Clotho ,  mei  plane  nulla  a  vobis  habe¬ 
tur  ratio  ?  An  quod  pauper  ium ,  ideo  ultimo  etiam  infcen- 
dendum  mihi  eft? 

Cloth.  Tu  vero  quis  es? 

Mic.  Sutor  Micyllus. 

Cloth.  Et  gravaris  moram  ?  non  vides ,  quanta  daturum  fe 
pollicetur  tyrannus ,  ad  exiguum  tempus  fi  dimittatur  ?  mi¬ 
ror  igitur,  nifi  tibi  etiam  grata  videtur  mora. 
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ι ίθυ(τιν.  αλ?\.ως  τε  ,  cvo  ofAota  ταρια  τοις  των  πλου<πων. 


και  αργυριον,  και  ίσσητα,  και  ίππους,  acu  οαπνα. 


τ\νιατο ,  και  απο<τπω  (Αίνος  αυτών  ηγρ ίτο.  ου  yao  olo 
όπως  καύάπίρ  ϊζω  tlvl  προτίχίται  τοίς  τοιουτοις  η  ψυ- 


χη ,  και  ούκ  ϊύίλίΐ  απαΚΧάττίπ&αι  ρα^ίως,  ατί  αυ- 


Mic.  Audi ,  Parcarum  optima.  Non  iane  illud  me  Cyclo¬ 
pis  munus  dele&at,  cum  promittit,  ultimum  ego  Utin  de*- 
votabo:  five  primum  enim^five  ultimum ,  iidem  dentes  ma¬ 
nent.  Ceterum  nec  par  mea  ac  divitum  ratio  eid :  e  diame¬ 
tro  enim  oppofita  nobis  vitae  genera^  Tyrannus  quippe  fe¬ 
lix  cum  videretur  in  vita,  metuendus  omnibus  &  confpi- 
cuus,  reli&o  auro  illo  tanto  atque  argento,  &  veftibus^ 
&  equis ,  &  coenis ,  &  pueris  fpeciofis ,  formofifque  mu¬ 
lieribus  ,  non  abfurde  angebatur ,  fe  ab  illis  abftrahi ,  &  fe¬ 
rebat  graviter.  Nefcio  enim  quomodo  velut  vifco  quodam 
talibus  adhaerefcit  animus,  nec  facile  ab  illis  vuh  difcede- 
re ,  quibus  olim  illiquefa&a  velut  voluptate  folutus  fuerit. 


Lucun.  Vol.  III. 
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τοίς  πάλαι  προστίτηκυια'  μάλλον  ίε  ωσπι^  άρρηκτος 
τις  ούτος  ο  ύίσμος  ίστιν ,  ω  ύίόίσ^αι  ζυμβζβηκζν  αν- 

t  ·  5  / \  Α?/  V  ✓")  /  5 

τους  ctfjo ίλίΐ  καν  ατταγνι  τις  αυτους  f/,ίΤΛ  [όιας,  αν&χ,ω- 
κύουσι'  και  τάλλα  οντίς  3~ρασίΐς ,  ύίίλοι  προς  ταύτηΰ 
ίύρίσκονταιτην  ϊπι  τον  Αύην  φίρουσαν  oSov,  Ιπιστρίφον - 
ται  γουν  ίις  τούπίσω ,  ωσπίβ  οι  δυσίρωτις ,  και  πορρω- 
6ί ν  άποβλίπιιν  τα  ιν  τω  φωτι  βούλονται ,  οια  ό  μά¬ 
ταιος  ίκίϊνος  ϊποίίΐ  και  παρα  την  ό$ον  άποίιύράσκων , 
κάνταυύά  σι  καταλιπαρων.  ’ΐ.γω  Si,  άτι  μηίΐν  ιχων 
Ινιχυρον  ιν  τω  βίω,  ούκ  άγρον ,  ού  συνοικίαν,  ού  χρυσόν , 
ου  σκίύος,  ού  ίόζαν ,  ούκ  ιϊκονας,  ΐικοτως  6 ύζωνος  ην. 
κάπιιύη  μονον  η  Α τροπος  ινίυσι  μοι,  ασμινος  άπορρί- 
"φας  την  σμίλην  και  το  κάττυμα,  κρηπίδα  τινα  ιν  ταίν 
'χιροίν  ιχων ,  άναπηάησας  ιύίύς  άνυπούιτος ,  ούάι  την  μί- 


I  ΥΙροστετηχυΊα )  ΥΙροστετηχυΊα , 
ττροσταχεΊσα,  επι^υμητίχας  έγδυνα. 

V. 

6  Οί  δυσερατες)  Οί  πάνυ  ipu\- 
τη.  V. 

9  Καταλιπαρων)  TLu.pay.xXuv.  G· 
ίο  Ου  συνοικίαν)  Τα  νυψ  ενοιχι- 


χα  λεγάμενα.  V. 

II  ΕΙ^ων&ί  «ν)  'Ο  τα'γυς,  καί 
οξεας  βαδιζων.  V.  (  ελαφρός.  C.) 

13  'Σμίλην)  Σμίλη,  εργαλείο ψ 
σχυτοτομιχόν.  G. 

ibid.  Κρηπίδα)  ^Υπόδημα.  V. 


Potius  illud  quafi  nefcium  rumpi  vinculum  eft,  quo  devin¬ 
ciri  eos  contigit.  Quin  fi  quis  vi  illos  abducat ,  eiulatus  tol¬ 
lunt  ·,  &  cum  audaces  fint  cetera ,  meticuloii  ad  hanc  fe¬ 
rentem  ad  inferos  viam  deprehenduntur.  Itaque  converfi 
retro  ad  ea  ,  quae  a  tergo  funt ,  ut  invenufti  amatores  e  lon¬ 
ginquo  certe  adfpicere  ea,  quae  in  vita  funt,  cupiunt ,  qua¬ 
lia  ineptus  ille  modo  fa&itabat ,  qui  &  in  via  fugam  tenta- 
rit,  &  hic  te  fatigarit  precibus.  Ego  vero,  quippe  qui  nul¬ 
lum  in  vita  pignus  haberem ,  nec  agrum ,  nec  domus  plu- 
res,  nec  aurum,  nec  inftrumentum  ,  neque  gloriam,  neque 
ftatuas,non  eft  mirum  quod  fuccin&us  fui,  &  ad  primum 
Atropi'  nutum  laetus ,  abie&o  fcalpro  &  coriis ,  crepidam 
adhuc  in  manibus  habens ,  exfilii  ilatim ,  ut  eram  difcalcea- 
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λαντηρίαν  άποντ^αμινος  ύπομη v.  μάλλον  Se  ηγουμην 
\ς  το  πρόσω  ορών.  ovSev  Se  μί  των  κατόπιν  ttiarrpetpe > 

και  μίτίκαλίΐ.  και ,  νη  Δ/’,  rjSrj  καλά  τα  παο  υμιν 

/  <  ~  /  \  ,  /  <■/  τ  \ 

παντα  ορού,  το ,  τι  γαο  ισοτιμίαν  απασιν  ΐιναι ,  και 

SevaTov  πλησίον  SiaQepeiv,  υπιρ^ιστον  ιμοιγ  ουν  Sokii. 
τικμαίρομαι  Se  μ ijS’  απαιτικτ^αι  χοια  τους  οφιίλον- 
τ ας  ϊνταυ^α,  μ^ι  φορους  υποτιλίιν  το  Se  μίγιστον , 
μηδι  ριγούν  του  χιιμ,ωνος,  p,yjSe  νοσιίν ,  μηΡ  υττο  των  Su - 
ιατωτιοων  ραπίζΜΓ&αι.  ΐιρψη  Se  πάσα-,  και  τα  πράγ¬ 
ματα  ις  τουμπαλιν  ave στραμμινα' '  η μίις  μιν  γάο  οι  πι- 
ιητις,  γιλωμιν,  ανιωνται  Se  και  οιμωζουσιν  οι  πλούσιοι. 

ΚΛΩΘ.  ΤΙάλαι  ούν  σι,  ω  Μ ίκυλλι,  γιλωντα  ίω- 
ρω ν'  τι  S'  ψ  ο  σι  μάλιστα  ϊκίνα  γιλαν^ 

ΜΙΚ.  Ακουσον,  ω  τιμιωτάτη  μοι  S-ιων’  παροικων 
άνω  τυραννω,  πάνυ  ακριβώς  ΐωρων  τα  γιγνομινα  ύπ' 

2  Έ.ις  το  πρόσω  opuv  )  Ύουτέστίν  ρον.  G· 
ου')£  ωσπ*ρ  οι  πλούσιοι  ίΐς  τλ  οπισοο  ίο  Έ?  το  ΙμπΛλιν}  Τοντίστιν 
tBtipouv,  ά  ς  (πιϋνμων  γοΖ  φωτός.  V.  tvetvrix  τοΊς  γινομίνοις  h  τίΓ  ζαίΓ. 
7  Το  t)f  μέγιστοι  )  Το  ισχνρότι-  V. 


tus,  ac  non  abluto  prius  atramento ,  fecutus  fum ,  vel  praei¬ 
vi  potius ,  ad  anteriora  profpiciens :  neque  enim  quidquam 
eorum,  quae  a  tergo  erant,  advertit  me  &  revocavit.  Et  Her¬ 
cules,  iam  pulchra  efle  veilra  video  omnia.  Quod  enim 
aequo  omnes  honore  liint,  neque  quifquam  1’uper  alium 
eminet,  fupra  fane  quam  dicipoteft,  iucundum  mihi  vide¬ 
tur.  Arbitror  autem ,  neque  aes  alienum  repofci  hic  debito¬ 
res,  nec  tributa  pendere ;  & ,  quod  maximum ,  neque  frigere 
per  hiemem,  nec  aegrotare,  nec  pulfari  a  potentioribus.  Pax 
vero  ubique ,  &  res  plane  in  contrarium  verfae :  nos  enim 
ridemus  pauperes,  at  illi  divites  affliftantur  &  plorant. 

Cloth.  Hoc  eft,  quod  diu  te  ridere  obfervavi,  Micylle, 
Quid  vero  eft,  quod  rifum  tibi  movit  maxime? 

Mic.  Audi ,  veneranda  mihi  maxime  Dearum.  Cum  apud 
fuperos  vicinus  eifem  tvranni ,  accurate ,  quae  fierent  ab 
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αυτόν ,  καί  μοι  είόκει  τότε  ισόύεός  τις  είναι.  της  τε  yao 
πορφύρας  το  ανύος  ορών ,  εμακάριζον  και  των  ακολου - 
βουντών  το  πληύος ,  και  τον  χρυσόν  >  και  τα  λιθοκόλλητα 
Ικπωματα ,  και  τας  κλίνας  τας  αργυρόποΰας'  ετι  £ε  και 
η  κνίσσα  η  των  σκευαζόμενων  ες  το  όίιπνον  ■,  απεκναιε 
με'  ως  τε  υπεράνθρωπος  τις  ανηρ  και  τρισόλβιός  κατε- 
φαίνετο ,  και  μονονουχι  καλλιών ,  και  υψηλότερος  όλω 
πηχει  βασιλικω *  επαιρόμενος  τη  τύχη,  και  σεμνως  προ- 
β αίνων ,  και  εαυτόν  εζυπτιαζων ,  και  τους  εντυχ  χάνοντας 
εκπλήττω ν'  επει  £ε  απεότανεν ,  αυτός  τε  παχχελοιος 
ωφθη  μοι  αποόυσάμενος  την  τρυφήν *  καθαυτόν  ετι  μάλ¬ 
λον  κατεχελων  >  οιον  κάβαρμα  ετεθηπειν,  από  της  κνίσ- 
σης  τεκμαιρόμενος  αυτόυ  την  ευδαιμονίαν ,  και  μακαρί- 


4  Κα»  »  κνίσσ-α)  'Ο  κατιτί?.  V. 

5  Ά-7Γ exvette  μι)  Αντί  του  ναδοό- 
τ epov  (Λξ  ςς  το  ζλ)ν  Otertbzt·  »  οτι 
τρόπον  rivet  εχόντ ει  καί  εματ  .  . , 
καί  τ τονκράς  Xyjiv  enotet,  «  αντί  του 
άπάλλυεν  »  άιε'<ρθειρεν *  ουτοο  ya^) 
ΤΤλάταν  χρίΓταί  τα  ρίιματί  τούτα. 
V.  ( Ibid.  poil  alterum  Scholion 
intermiiTiim  repetitur  :  Άοτόίναί? 
με  ]  Έφόνίυί  /χί.  ) 


7  Ολα>  π^χεί  )  Αντί  το  υ  μετριρ 
μεγάλα:·  ό  γάρ  β&<πλιχος  πόχυς , 
eyei  τον  iJiaTixov  καί  κοίνο» 
TjOsT?  υακτύλου?.  V. 

^  Έ|υτΓΤ ίά^αν)  Αντί  του  Titvoti 
τον  τράχηλον  καί  το  ογγηΘο?  προβχλ- 
λ'.μενος  άμα.,  καί  του?  ιάίονς  οίμους 
πιρίσχοπουμενος ,  ο  ϊατί ,  γαυριΐόν  , 
καί  ΰττ ερκ<$άνα>ς  περίπατων.  V. 

12  ΈτίΘ«τΓίίν  )  Έθαύ/χα^ον.  V· 


illo,  oblervavi,  &  videbatur  mihi  nonnunquam  par  Diis 
eiTe.  Quippe  florem  purpurae  cum  viderem,  &  miniilran- 
tium  multitudinem,  &  aurum,  &  pocula  gemmis  diilin&a, 
&  le&os  aureis  fultos  pedibus,  beatum  hominem  praedi¬ 
cabam  :  enecabat  me  porro  nidor  eorum ,  quae  in  coenam 
illi  parabantur,  adeo  quidem  ,  ut  ille  egreifus  mortalium 
fortem  ac  ter  beatus  mihi  videretur,  ac  tantum  non  pul¬ 
chrior  excelfiorque  reliquis  cubito  ipfo  regio ,  fublatus  for¬ 
tuna,  &  procedens  cum  gravitate  quadam,  ac  vultu  fupi- 
no ,  &  colloqui  volentibus  terrorem  incutiens.  Cum  vero 
defun&us  eflet,  &  ipfe  mihi  ufquequaque  ridiculus  videba¬ 
tur  exutis  illis  deliciis:  meque  ipfum  magis  deridebam  ,  qua¬ 
le  purgamentum  admiratus  eilem,  nidore  aeifimans  illius 
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ζων  6 πί  τω  αίρατι  των  εν  τη  Αακωνικη  3~αλάττη  xo- 
χλί$ων.  Ο ύ  ρονον  ίε  τούτον ,  άλλοι  και  toj/  δανειστήν  i~j 

ΥνίΟωνΑ  ΐίω V  CTTiVOVTA ,  ΚΑΙ  fJLiTCiyLVbHTXOVTCt  ,  ΟΤΙ  pJJ 

άπελαυσε  των  χρηρατω ν ,  άλλ’  &y£u<7T0i  Αυγών  άπε- 
$ανε ,  τω  άσωτω  Ύοίοχάρει  τψ  ουσίαν  άπολιπων ,  (ού- 


\  V 


\  ~  »  \  ν 

τ ος  γαρ  αγχιστα  ψ  αυτω  γένους,  και  πρώτος  επι  τον 

κληρον  εκαλείτο  κατα  τον  νορον')  ουκ  είχον  όπως  κατα - 
παυσω  τον  γέλωτα ,  και  ραλίστα  ρε ρνηρενος  ως  ωχρός 
ctii ,  και  αυχρηρος  ψ ,  φροντίδας  το  ρετωπον  αναπλεως, 
και  ρονοις  τοις  ίακτυλοις  πλουτων  ,  ο\ς  τάλαντα  και 
ρυριάίας  ελ ογίζετο,  κατα  ρικρον  συλλεγων  τά  ρετ 
ολίγον  εκχυύνισορενα  προς  του  ρακαρίου  Ρ οίοχάρους. 
αΚλα  τί  ουκ  άπερχορεύα  ηίη  ;  και  ρεταάυ  γαρ  πλέον - 
τες  τά  λοιπά  γελα'σορεύα  οίρωζοντας  αυτους  ορωντες. 


ι  Κοχλί Jav  )  f/Or»  »  Aax.(»vix}\ 
■χόχλος  τ Ζν  άλλων  νοόοχίμωτερΑ·  » 
•τ I  ε’χεΊ  πρώτον  παρά  τ»ς  χνν'ϋί  ίύ- 

\  >  /  Γ  ι»  τ  τ 

pttTAi  το  ίπιτΗϋευμα.  τούτο.  V. 


6  ^ΑγχιστΆ  »ν)  *  Αντί,  του  εγ- 
γΰτΑτΛ'  πλέον  πάντων  πλχσιχζων. 

V. 

II  Έλαγίζετο')  Ήρίβμει.  V. 


felicitatem,  &  beatum  illum  putans  propter  cochlearum 
Laconici  maris  fanguinem.  Cum  vero  non  hunc  folum, 
fed  praeterea  Gniphonem  foeneratorem  viderem ,  ingemi-  < 
icentem  &  cruciantem  fe  poenitentia,  qui  fruitus  non  eft 
divitiis,  fed  non  guftatis  illis  mortuus,  reliila  fubftantia 
Rhodochari  luxuriofo,  qui  proximus  genere  illi  cum  eiTet, 
primus  lege  ad  hereditatem  vocabatur;  haec ,  inquam ,  cum  vi¬ 
derem  ,  compefcere  rifum  non  potui,  recordatus  praefertim , 
quam  pallidus  femper  fqualidufque  fuerit,  curarum,  quod 
frons  offenderet,  plenus,  folifque  dives  digitis,  quibus  ta¬ 
lenta  &  myriades  computaret ,  minutatim  ea  colligens,  quae 
paulo  poft  effundentur  a  beato  illo.  Sed  cur  non  iam  folvi- 
mus?  etenim  inter  navigandum  ridebimus  reliqua,  plorare 
illos  videntes. 

N  3 


το  αγ  κύριον. 


πανών'  αμζλζι  γραψομαι  crg  παρανόμων  επι  του 


■ανουος.  οιμοι  των  κακών'  ηόη  πλίουνιν'  ί·γω  όί  μονος 


αυτους  ;  ου  yag  όίόια  μη  απαγορίυνας  αποπνιγω ,  ηόη 


βω  μεν  αυτόν ,  και  c τυ ,  ω  Ερμη,  συν  αν  άρπαν  ον. 


Cloth.  Ingredere ,  ut  tollat  ancoram  portitor. 

Char.  Heus  tu ,  quo  tendis?  plena  iam  eft  cymba :  illic  ex- 
fpe&a:  cras  mane  traiiciemus  te. 

Mic.  Iniuriam  mihi ,  Charon ,  facis ,  fi  relinquas  me  he- 
Remum  iam  mortuum.  Crede  mihi,  legum  te  violatarum 
apud  Rhadamanthum  reum  faciam.  Heu  mihi  malorum, 
iam  navigant ,  ego  vero  folus  hic  deftituar !  quamquam  cur 
non  poft  illos  tranfnato  ?  neque  enim  metuo ,  ne  viribus  de- 
fe&us  fuffocer,  qui  iam  fim  mortuus;  praefertim  cum  nec 
obolum  habeam  ,  unde  naulum  folvam. 

C/oM.Quid  hoc  ?  exfpe&a,  Micy  Ile :  non  eft  fas  ita  te  tranfire. 

Mic.  Quin  forte  citius,  quam  vos,  deferar. 

Cloth .  Nequaquam.  Sed  adnavigabimus  eius  recipiendi  cau* 
fa  j  &  tu ,  Mercuri,  una  illum  manu  porre  fia  intro  traho* 
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ΧΑΡ.  ΓΙύυ  νυν  καύζόζιται  $  μζ<ττα  yao  7ταντα  ως  ορας.  1 9 

ΕΡΜ.  Έτη  τους  ωμούς ,  zl  Sckzi ,  του  τυράννου. 

ΚΛΩΘ.  Καλώς  ο  Ερμης  ζνζνόηα’Ζν'  άναβαινζ  ούν, 
και  τον  τζνοντα  του  αλιτήριου  καταττατζι  ημζις  <ό  ζυ- 

λ/ 

7τλοωμζν. 

ΚΤΝ.  £ί  Χάρων ,  καλώς  ζχζι  (τοι  τάς  άληβζ ίας  ζν- 
τζυϊϊν  ζιττζιν.  ζγω  τον  οβο?\ον  μζν  ουκ  άν  ζχοιμι  §ουναί 
σοι ,  καταπλζικτας'  ττλζον  yao  ουόζν  νττι  της  ττηρας ,  ην 
όρος,  και  τουτου  του  ξυλου'  τα7^λα  όζ,  ην  άηλζιν  ζύζ- 
λ/ι ς,  ζτοιμος ,  και  7τρο<τκω7τος  ζΐναι  μζμ'\η  $ζ  ουίζν,  ψ 
ζυημς  και  καρτζρόν  μοι  ζρζτμον  ο  ως  μόνον. 

ΧΑΡ.  Ε ρζττζ'  και  τουτι  yao  ικανόν  7ταρα  (του  λαβζίν. 

ΚΤΝ.  Η  και  υ7τοκζλζυ(ται  <όζη<τζι  j 


4  Τ fvovret )  Τ p άχκλον.  G. 
ibid.  Έ-υπλοαμεν )  Έ-πιχελευα-μος 
1  τ'·'ν  ττλίϊν  αργ^ομίνων, 

ihoi  πορ^μον  οχ*δαλλον ταν  ,  «  f/f 
πίκαγος  αφίεναΐ  μβ\\όντα>ν  ,  τ«  ίϋ- 
irX9>icrwyUfv  ,  γ«  Tyyn  »f  «oixf  τού¬ 
το  Ιττο^αΧλίμοι^ΐ.  V. 

ΙΟ  Κ«ΐ  πρόσν.ωιτοζ  είναι)  Έττ*  tm 
Χ.ωπΐ  χαμμένος.  V. 

1 1  )  Κκλ«ί  κ»·7Γ«Αατ&  υν. 

V. 


ibid.  ’Έ,ρίτμΙν  )  Kwttuv.  V. 

12  Ε^ίΤΤί  )  Κθ)7Γ«λά.Γ£Ι.  G. 

13  ’Η)  %«.  V.  (*Αρ*.  C. ) 
iWrf.  Τ·7Γ0Χ'λίυσ·Λ<  J «»7£ί  «V 

το7ί  φλοιοί?  \iynv  είΰΒασι  χελεΖ- 
σαι  ,  ο;{)^ν  J?  \iyei  ναυτικήν  «ι/  όττο- 
ΧεΚευσμα  χαΧεΊ  ,  Jjotj  £vof  χαταρ- 
χιμ.ίνου  ο ί  αλλοί  ύττίΐκοοον  το  ακίο- 
^α«νον ,  είαττερ  χαι  ore  τ!ίν  ο’θον»!* 

τΤ  7rKot5»)V  yUiTOt  THf  X£j OStiitf  iTCt 

τον  /στον  «.νΛφ^οϋο-ιν.  V. 


Cfar.  Ubi  iam  fedebit?  plena  enim,  ut  vides,  omnia. 

Afcrc.  Super  humeros,  fi  videtur,  tyranni. 

C/oM.  Scite  excogitavit  illud  Mercurius.  Alcende  igitur, 
&  cervices  impii  conculca,  nobis  vero  felix  curfus  contingat! 

Cyn.  Optimum  fuerit,  nunc  tibi,  Charon,  verum  dicere. 
Ego  obolum ,  quem  poft  traiebtum  tibi  folvam ,  non  habeo : 
neque  enim  mihi  quidquam  praeter  hanc,  quam  vides,  pe¬ 
ram  ,  &  hanc  clavam.  Ceterum  fi  haurire  me  velis,  aut  re¬ 
migare  ,  paratus  fum :  nihil  autem  de  me  querere ,  modo 
commodum  &  robuftum  mihi  remum  dederis. 

Char.  Remiga.  Satis  enim  fuerit,  fi  hoc  abs  te  auferam, 

Cyn .  Numquid  etiam  cantu  incitare  remiges  oportebit? 

N  4 
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'  ΧΑΡ.  N?7  Δ/ ,  κϊλίυ&μά  τι  των  ναυτικών. 

ΚΤΝ.  Ο iia  καξ  πολλά,  ω  ΐΑα,ρων ,  των  ναυτικών, 
άλλ  ορας ,  άντίπηχουσ'ΐν  ούτοι  ίακρυοντίς.  ω<ττί  ημίν 
το  ατμα  ί7Γΐταραχθη(ηται. 

ΠΛ.  Ο ιμοι  των  κτημάτων. 

ΑΛΛ.  Ο ϊμοι  των  άγρων. 

ΑΛΑ.  Οττοτοί,  την  οικίαν  οίαν  άπίλιπον. 

ΑΛΑ .  Ora  τάλαντα  ο  κληρονόμος  σπα^η^α  λαβών. 

ΑΑΑ.  Αϊ,  di,  των  νίογνων  μου  παιίίων. 

ΑΛΑ.  Ί  ίς  αρα  τας  άμπιλ ους  τρυγηιτίΐ ,  ας  7Γίρυοην 
Ιφυτί υοτάμην  ; 

ΕΡΜ.  Μ ίκυλλί,  (τυ  S  ου^Βν  οϊμωζίΐς  $  και  μην  ον 
&ίμις  άίακρυτι  ^ιαττλιυσαί  τινα. 

ΜΙΚ.  Απαγί.  ου&ί ν  ιστιν  οτω  αν  οιμωζωμαι 
ίυττλοω  ν. 


ΕΡΜ.  Ομως  άν  μικρόν  τι  προς  το  ίύος  Βπκττίνα^ον. 

7  ’Οττοτοϊ)  Φίν.  G.  8  "ΣπαΒήσα  )  Τ ρυψήνιΐ.  V. 


C/iar.  Sane,  fi  nofti  celeufma  quodclam  nauticum. 

Cyn.  Novi, Charon,  &  plurima  quidem ;  fed  vide,  refpon- 
dent  hi  nobis  ploratibus :  itaque  cantus  nobis  perturbabitur. 

Div.  Hei  mihi  divitias  1 

Alius .  Hei  mihi  agros  ! 

Alius.  Hei  hei ,  quam  domum  relinquo ! 

Alius.  Quot  talenta  heres  meus  a  me  accepta  per  luxum 
effundet  l 

Alius.  Hei  hei  recens  mihi  natos  pueros ! 

Alius.  Quis  igitur  vineas  vindemiabit,  quas  iuperiore 
anno  inffitui? 

Mcrc.  Tu  vero  nihil,  Micylle,  ploras?  &  tamen  nefas  eft, 
fine  lacrimis  quemquam  traiicere. 

Mic.  Apage,  nihil  eft,  quod  fecunda  adeo  navigatione 
plorem. 

Μσς,  Tamen  vel  pauxillum  quiddam  dicis  caufa  ingemifce. 
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MIK.  Ο IfJLuiofJuau  τοίνυν ,  'επειδή  <τοι ,  ω  Fj/ay ,  δοκει. 
οι/aci  των  καττυμάτων’  οίμοι  των  κρηπίδων  των  παλαιών* 
οττοτοι ,  των  σαθρών  υποδημάτων’  ουκ  ετι  ο  κακοδαίμων 
εω$εν  ες  εσπίραν  αητός  διαμένω ,  ουδέ  του  χειμώνας  αν - 

/Λ  /  Ν  <  /  /  \  >  Λ/ 

νποηετος  τι ,  κ,αι  ημίγυμνος  περινοστησω ,  τους  οόοντας 

«  ^  /  Λ*  /  V  \  /  f/c# 

υπο  του  κρυους  συγκροτων.  τις  αρα  μου  την  σμίλην  ε^ει , 

και  το  κεντητηριον  ;  ικχνως  τεύρψηται'  σχεδόν  δε  ηδη  καί 

/ 

καταπεπ  λευκά  με  ν. 

ΧΑΡ.  '  Αγε  δη  τα  πορύμία  πρώτον  ημίν  άποδοτε'  και  ι  τ 
συ  δε ,  δδς’  παοα  πάντων  ηδη  εχω'  δος  και  συ  τον  οβο- 
λον,  ώ  Μ ίκυλλε. 

ΜΙΚ.  ΤΙαίζεις ,  ώ  Χάρων ,  η  κα&  υδα  τος ,  Οασιν , 
ηδ) ]  γράφεις,  παρά  Νικυλλου  ηδη  τινά  οβολόν  προσ- 
δοκών'  αρχήν  δε,  ούτε  οιδα  ει  τετράγωνον  εστ ιν  οβολος, 
η  στρογγυλόν. 

ΧΑΡ.  ίΐ  καλής  ναυτιλίας  και  επικερδούς  τημερον’ 

■ 2  Καττύματα  )  Δέρματά,  τ ίνα  12  Η  XjaV  υυατος )  Παροιμία, 

ιτ'/υρά  χα)  σχλχρα,  χττιο  τοίς  σαν-  ierriv  Imi  τ*ν  άουνατας  ίττιχείρονν- 
όαΧίοίς  χαι  τοϊς  άλλοίς  ΰπίοήμαοΊν  τα>ν  π ράγμασί'  το  yap  χα^  'ύάχτος 
ύποβαΚΚίταΐ.  G.  γράςιΐν  ,  άόύνατον.  V. 


Mic .  Plorabo  igitur,  cum  tibi  ita  videtur,  Mercuri.  Hei 
frufta  corii !  hei  crepidas  veteres  1  hei  hei  putres  calceos  ! 
Non  iam  infelix  ego  a  mane  ad  vefperam  fine  cibo  mane¬ 
bo  ,  nec  hieme  fine  calceis  oberrabo  feminudus ,  ftridens 
prae  frigore  dentibus.  Quis  igitur  fcalprum  meum  habebit 
&  fubulam  ?  Satis  ploratum  eft ,  &  prope  traiecimus. 

Ch.ir.  Age,  iam  ve&urae  pretium  nobis  primum  date:  da 
tu  quoque:  ab  omnibus  iam  habeo:  tu  quoque  obolum 
da,  Micylle. 

Mic.  Ludis,  Charon,  aut  in  aqua,  quod  aiunt,  fcribis, 
a  Micyllo  fi  exfpe&as  obolum.  Omnino  enim  neque  hoc 
novi,  quadratum  quiddam  fime  obolus,  an  rotundum? 

Char.  Praedaram  vero  navigationem  hodie  &  lucrofam! 
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αποβαίνετε  i’  c/αως'  εγω  i'  ίππους,  και  βους,  και  κυνας, 
και  τα  λοιπά  ζωα  ριετει/αι.  ίιαπλενπαι  γαο  κάκείνα  $εί. 

ΚΛΩΘ.  Α πάγε  αύτους ,  ω  Έρμη,  παραλαβών'  εγω 
e>i  αυτή ,  ες  το  αντίπερας  άποπλευσουριαι ,  Ίνίοπάτψ » 
και  Ή ραροίύρψ  τους  Σηρας  άια^ουσα'  τεΰναπι  γαο  όίη 
προς  άλΛηλων ,  περί  γης  ορών  μαχόμενοι. 

ΕΡΜ.  ΤΙροίωμ,εν ,  ώ  ούτοι'  ριαϊΛον  όε  πάντες  ε%ης 
'επεσ&ε  ριοι. 

ΜΙΚ.  ΎΙράκλεις,  του  ζόφου,  που  νυν  ο  κα?άς  Me- 
γιλλος^  η  τω  $ιαγνω  τις  ενταύθα  ει  καλλιών  Φρυνης 
ζ^ιρα/αίχη  j  πάντα  γαρ  ’i<ra ,  και  ό/αόχροα ,  καί  ούίεν  ού¬ 
τε  καλόν,  ούτε  κάλλιον'  άλλ ’  η^η  και  το  τριβών ιον , 
πρότερον  τέως  αριορφον  είναι  ίοκουν ,  'κτότι/αον  γίγνεται 

Κ ορίνόιος  ήν  ΰπερψέρων  κάλλεΐ  τονς 
κα r  αυτόν.  V. 


1  Μ έτειμι)  Μετέρχομαι.  G. 

5  Tiuf  Έΐέρας  )  ’Σ'ΐίρες  είσ)ν  έθνος 
οτα/ι  ω  γίνεται  τα  σηρικά  ιματία. 
τούτους  ουν  φησί  "Σηρας  όντας,  άπει- 
μι  ενεγκειν  ό<ρείλουσα.  «  ακο¬ 
λουθία  τ ου  κείμενου  άπαιτει  Σηρας 
ΐοέιν ,  αυτούς  τούς  σκωληκας  τούς 
ποιούν  τας  τίίν  με τα'ΐιν.  Διαπαί?ει 
ve  εν  τω  ^οριω  τους  λέγοντας  αθα¬ 
νάτους  είναι  τάς  των  αλόγαν  4-υ- 
χάς.  V 


ΙΟ  ’Η  τω  )Ή  τινι,  ο  εστί  ιάζον - 
τος.  V· 

ibid.  Ej’  καλλιών)  Πορνών  oyo- 
ματα.  V. 

13  Π/ότ^ον)  riafpsXxfi  όπότερου 
των  Suo.  ήτοι  το  πρότερον,  «  το  τέως, 
ύίμ^ω  γάρ  ταύτο  σημαίνει.  V·  (Πλ^- 
ίλκ?<  το  πρότερον  ,  «Vfl  ταυ τον  άμ- 


9  ΜίγΩΟας)  OSVof  ό  Μ^λλβί  «/*«»»««·  C.  ) 


Exfcendite  tamen.  Ego  vero  ad  equos,  &  boves ,  &  canes , 
&  reliquas  animantes  tranfeo:  traiici  enim  &  has  oportet. 

Cloth.  Accipe  iftos  abducendos.  Ego  ipfa  quoque  in  adver- 
fain  ripam  renavigabo,  Indoparem  &  Heramithrem  Seras 
tranfdu&ura :  mortui  enim  funt  in  pugna  de  finibus  commifia. 

Mere.  Heus ,  procedamus ;  vel  potius  fequimini  me  dein¬ 
ceps  omnes. 

Mlc.  Vah,  quanta  hic  obfcuritas!  ubi  nunc  pulcher  Me- 
gillus?  aut  qua  re  hic  dignofcat  aliquis,  pulchriorne  Phry¬ 
ne  fit  Simmicha?  omnia  enim  aequalia,  &  eiufdem  coloris, 
neque  quidquam  vel  pulchrum  vel  pulchrius ,  fed  iam  de¬ 
trita  illa  lacerna,  quae  turpis  paulo  ante  videbatur,  aequum 
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τη  7Γορφυρί$ι  του  βατιλεως.  αφανή  yao  αμΟω,  και  υπο 

τω  αυτω  σκοτω  καταόεόυκότα.  Κυνίσ-κ,ί ,  οτυ  <$ε  7του  ττο - 
*  #  >\  4 
τε  αρα  ων  τυγχάνεις  5 

ΚΤΝ.  Ενταυύα  λέγω  coi,  ΛΙίκυλλε'  αλλ’  αμα  ει 
όοκει,  βαβίζω  μεν. 

ΜΙΚ.  Ευ  λεγεις'  εμβαλε  μοι  τψ  ίεζιαν'  είπε  μοι, 
ετελε^ης  γοορ ,  ώ  Κυνίι τκε ,  τα  Έλευσίνια ,  ουχ  όμοια 
τοις  εκεί  τα  ενΟαόε  coi  όοκει  ; 

ΚΤΝ.  Ευ  Λ εγεις'  iSov  ουν  προτερχεται  <$οο<$ου%ου<τί 
τις ,  φοβερόν  τι  και  απειλητικόν  προσ-βλεπου^α  η  αρα 
που  Έριννυς  εστιν^ 

ΜΙΚ.  Εοικεν  από  γε  του  ο-χηρατος. 

ΕΡΜ.  Τίαραλάμβανε  τουτους ,  ω  Γιαφόνη,  τεττα-  23 
ρας  επι  τοις  χιλίοις. 

ΤΙΣ.  Κ#ί  μην  παλαι  ye  ο  Τ αόαμανύυς  ούτος  υμάς 
περιμένει. 

7  Έτιλ(<τ5>ΐζ)  'Exonurucrac.  G.  9  A*ucu}(,ou!rat)  Αχμπχυχ  φί- 
ibid.  Tk  TLXtvvinx  )  Έ^ρτη  «μ  ρουσχ.  V. 

ΚΑΡΑ  τοίς  'AQuVAlOli  ΤΑ  Έ  λενχίνΙΑ,  Τ  lAUpOVtf)  Τ  ΐΑΙφ  iV»  (At  Α  ίΤΤ  ί 

ΐτητΐΧονμίνΜ  ΔνμΗτρι  χχ)  Περσε-  τίν  'Kptvvjuiv.  Τίριννύχς  Se  Κιγουσι 
<ρίνν\ ,  εν  μ  εγενοντο  avZmtx  τινχ  ταν  %εά.ζ  τΐχχς  επίτετρχμμενχς  κολά- 
'F.XXmvcdv  μυστήρίΑ,  χ7Τερ  ό  Acu-  ζειν  τΐυί  πΧ>ιμμεΧ';υντΑ(  κατοί  τον 
χιχνος  vSv  νΐΑΤΤχίζει.  V.  βί cv.  V. 


honorem  regis  purpurae  obtinet:  fpeciem  enim  neutra  ha¬ 
bet,  eafdem  utraque  tenebras  fubiit.  Tu  vero  ubi  es,Cynifce  ? 

Cyn.  Hic,  dico  tibi,  Micylle.  Sed,  fi  videtur,  ambo  una 
ibimus. 

Mic.  Bene  mones:  manum  mihi  porrige.  Dic  mihi,  ini¬ 
tiatus  enim  es  Eleufiniis,  nonne  fimilis  hic  liatus  illis  videtur? 

Cyn .  Bene  dicis.  Ecce  igitur  accedit  cum  facibus  mulier, 
terribile  &  minax  quiddam  tuens.  Numquid  ifta  Erinnys  eft? 

Mic.  Sic  quidem  videtur,  habitum  fi  fpe&es. 

Mere.  AfTume  hofce  quatuor  fupra  mille. 

Tif.  Quin  diu  iam  Rhadamanthus  hic  vos  exfpe&at. 
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ΡΑΔ.  ΤΙρόσαγί  αυτους ,  ώ  Έριννυ.  συ  ii,  ώ  Έ  ρμη, 
κηρυττί,  και  προσκάλίΐ. 

ΚΤΝ.  Χ2  Ύαίαμανόυ,  προς  του  πατρος,  \μί  πρώ¬ 
τον  Ιπίσκίψαι  παραγαγω ν. 

ΡΑΔ.  Τίνος  ίνίκα\ 

,  ΚΤΝ.  ΤΙάντως  βούλομαι  κατηγορησαί  τίνος ,  α  συν- 
ίπ  ίσταμαι  πονηρά  i "ρασαντι  αυτω  παρα  τον  βίον.  ουκ 
αν  ούν  αξιόπιστος  ίίην  λίγων ,  μη  ούχΐ  προτίρον  αυτός 
φανίΐς  ο  Ιος  ίιμι ,  και  οι  ον  τινα  ίβίωσα  τρόπον. 

ΡΑΔ.  Ύίς  ίέ  συ  j 

ΚΤΝ.  Κ υνίσκος,  ώ  αριστί,  την  γνώμην  φιλόσοφος. 

ΡΑΔ.  Δδϊ)^’  ίλ$ί,  και  πρώτος  \ς  την  Α'κην  καταστεί, 
συ  ii  προσκάλίι  τους  κατηγόρους. 

<2,4  ΕΡΜ.  Εί  τις  Κ υνίσκου  τουτου ι  κατηγορίί,  iwp» 
προσίτω. 

3  Προ?  του  π&τρος  )  Ένορκ®  <rs  Δη?,  τιατίρα  γοορ  λεγουσι  του  'Ρλ- 
χατα  του  πατρος ,  λεγει  Os  του  Ju/αάνθυος  τον  Δία.  V. 


Rhad.  Adduc  eos ,  Erinnys :  tu  vero ,  Mercuri ,  praeco¬ 
nium  fac  &  advoca. 

Cyn.  Per  ego  te  tuum  patrem  obteflor,  Rhadamanthe, 
me  primum  infpiciendum  admove. 

Rhad.  Qua  caula? 

Cyn.  Omnino  decrevi  accufare  aliquem  criminum ,  quae 
me  confcio  in  vita  patravit :  neque  vero  fide  dignus  ante 
fuerim,  quam  aperto,  quis  fuerim  ipfe,  &  quomodo  vi¬ 
xerim.  / 

Rhad.  Quis  autem  es? 

Cyn.  Cynifcus,  vir  optime,  fententia  philofophus. 

Rhad.  Huc  accede,  &  primus  ft a  in  iudicio.  tu  vero  ac- 
cufaturos  advoca. 

Mere.  Si  quis  contra  hunc  Cynifcum  velit  dicere ,  huc 
accedito. 
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ΡΑΔ.  Ουίζϊς  προσίρχίται  άλλ’  ώχ  ικανόν  τούτο , 
ού  Κ υνίσκζ  άποΜι  ίζ  όπως  επισκοπήσω  σζ  άπο  των 


στιγματω  ν. 

ΚΤΝ.  Που  γάρ  ζγω  στιγματίας  ζγζνομην ; 

ΡΑΔ.  Οποσα  οον  τις  υμών  πονηρά,  ζργασηται  παρα 
τον  βίον  ,  καΗ  έκαστον  αυτών  αφανή  στίγματα  ίττι 
της  ψυχής  πζριφψι. 

ΚΤΝ.  Ιίου  σοι  γυμνός  παρζστηκα'  ωστζ  άναζητζι 
ταυτα ,  απζο  συ  φης  τα  στίγματα. 

ΡΑΔ.  Καθαρός  ως  ζπίπαν  ουτοσι ,  πλην  τούτων  τριών 
η  τζττάρων  αμαυρών  πάνυ  ,  και  ασαφών  στιγμάτων * 
καίτοι ,  τί  τούτο  ;  ϊχνη  μζν ,  σημύα  των  έγκαυμά- 
των ,  cw  oiJbt  Τ  οττω?  ζζαληλζιπται ,  μάλλον  ίζ  ζκκζ- 
κοπται  πως  τούτα ,  ω  Κ υνίσκζ ,  η  πως  καύαρος  s|  όττ- 
αρχης  άναπζφν,νας  > 


4  Στιγματίας)  Στιγματίας  χα- 
λουσι  τους  οιχίτας  τους  στιζομίνους} 
£*?  ωχρκσΐμ ους.  ας  τούτο  ουν  αφο¬ 
ράν  ό  Κι/ΐ'»5·χο{  ,  -του  στίγμα. τίας 
ίγννόμαν  πρώτον  κ/>» τησεν.  V. 

Ii  Πολλίι  των  εχχα.υμά των) 


Φ ρονίμως  πάνυ  αινίττιται  ως  φιλό¬ 
σοφος  £<  χα<  τ<  ί'χ,«  πρωνιν  αμάρτη- 
μα ,  JuvaiTov  Jiat  των  πόνων  άπο- 
Χα^άραί  αυτό.  V. 

14  Έξ  ύπαρχος)  '  ΑνωΒιν.  G. 


Rhad.  Nemo  accedit :  verum  non  fatis  hoc  eil ,  Cynifce; 
Exue  te ,  ut  infpiciam  de  iligmatis. 

Cyn.  Ubinam  ego  notis  compundlus  effem  ? 

Rhad.  Quaecunque  veftrum  quifque  mala  in  vita  patra¬ 
verit  ,  eorum  notas  quafdam  vifum  effugientes  in  animo 
circumfert. 

Cyn.  Ecce  nudus  tibi  adilo.  Require  igitur,  quas  dicis  notas. 

Rhad.  Purus  ut  plurimum  hic  eil ,  praeter  tres  illas  aut 
quatuor,  evanidas  omnino  &  vix  cognofcibiies.  Quam¬ 
quam  quid  hoc  eil  ?  veftigia  quidem  &  figna  notarum  inu¬ 
ltarum  adiunt ,  fed  nefcio  quomodo  deleta  vel  exfculpta 
potius.  Quomodo  haec  fe  habent ,  Cynifce ,  aut  quomodo 
purus  quafi  poitliminio  fa&us  es  ? 
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KTN.  Έγά  σοι  Φράσω'  πά,λαι  πον^ρος  Si  άπαι$ευ- 
σίαν  γενομενος ,  και  πολλά  Sia  τούτο  ϊμπολησας  στίγ¬ 
ματα,  επε^η  τάχιστα  Φιλοσοφειν  ηρζάμην,  κατ  ολί¬ 
γον  άπάσας  τας  KY\?CiSag  εκ  της  ψυχής  άπελουσάμψ. 

ΡΑΔ.  Άγαύω  γε,  ούτος,  και  άνυσιμωτάτω  χρησά- 
μ,ενος  τω  Φαρμακω *  άλΧ  άπιύι  \ς  τας  Άϊακάρων  νή¬ 
σους ,  τοις  άρίστοις  συνεσόμενος ,  κατηγορησας  γε  προ- 
τερον  ου  Φγς  τυράννου,  άλλους  προσκαλει. 

ΜΙΚ.  Κλ<  τούμον,  ώ  VaSάμavύυ,  μικρόν  εστι ,  και 
βραχείας  τίνος  ζζζτάσζως  ΰζομζνον'  πάλαι  γουν  σοι  και 
γυμνός  ειμι ,  άστε  επισκοπεί. 

ΡΑΔ.  Ύίς  Se  ων  τυγχάνεις  j 

ΜΙΚ.  Ό  σκυτοτόμος  Μ ίκυλλος. 

ΡΑΔ.  Euyg ,  ω  Μ ίκυλλε ,  καύαρος  ακριβώς  και 
ανεπίγραφος ,  απιύι  και  συ  παρά  Κ υνίσκον  τούτον ί.  τον 
τύραννον  Y)Sr\  προσκαλζι. 


i  t» 

et 


2  Έμπολήσας )  Κιρ^άνας,  συν-  αγαθών  χνύρων  -^νχα)  /Mirat.  9·ά· 
ζας.  V.  νατ ον.  V. 

6  Μ,&χχρων  )  Μ  αχαρων  νήσους  IJ  'Ανεπίγραφος')  Μ,ηάίμίαν  γρα- 
Χεγουσίν  ,  ένθα  όΐχγουσιν  ai  των  cp*'1'  "  στίγμα  εχων.  V. 


Cyn.  Dicam  tibi.  Olim  malus  cum  eiPem  difciplinae  de- 
fe&u,  ac  multa  na&us  ftigmata,  cum  primum  coepi  philo- 
fophari ,  maculas  paulatim  omnes  ex  animo  elui. 

Rhad.  Bono  tu  quidem  &  efficaciiTimo  remedio  ufus:  fed 
abi  in  beatorum  infulas,  verfaturus  cum  optimis  quibuf- 
que,cum  prius  tyrannum,  quem  dicis,  reum  peregeris.  Ad¬ 
voca  alios. 

Mic.  De  me  negotium  parvum  eft,  o  Rhadamanthe,  & 
brevi  exploratione  opus  habet.  Olim  enim  nudus  tibi  fum: 
infpice  igitur. 

Rhad.  Quis  es  ? 

Mic.  Sutor  Micyllus. 

Rhad.  Euge,  Micylle,  purus  plane  es,  &  nulla  nota  infcri- 
ptus:  abi  &  tu  ad  Cynifcum  illum.  Tyrannum  iam  advoca» 
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ΕΡΜ.  Μ.ίγαπίν(Ιης  Αακύίου  ηκίτω.  π  οι  στρί£η ; 
πρόσιύι.  σί  τον  τύραννον  προσκαλώ'  πρόβαλλ ’  αυτόν,  ώ 
Τ ισιφόνη,  ίς  το  μίσον ,  \πί  τράχηλον  ωθούσα’  συ  Si,  ώ 
Κ υνίσκί ,  κατηγορα  ,  και  ίαλίγχί  η$η"  πλησίον  γαο 
α,νηρ  ουτοσι. 

ΚΤΝ.  Τ  ο  μ.ιν  ολ  ον,  ovSi  λόγων  iSa'  γνώση  γαρ  αυ- 

\  »  ,  / .  r/  »  »  \  ~  /  .  ο 

τον  αυτικα  μαλα  οιος  ίστιν  απο  των  στιγμάτων  όμως 
Si ,  καυτός  αποκαλυ’\ω  σοι  τον  avSpa ,  κακ  του  λόγου 
έίίϊω  Οανίρωτίρον'  ουτοσι  γαρ  ο  τρισκατάρατος,  οπόσα 
μίν  ιοιωτης  ων  ίπραζί,  παραλίίψαν  μοι  ίοκω'  \πίΐ  Si 
τους  &ρασυτάτους  προσίταιρουμίνος ,  και  SopυCόpoυς 

\  >  \  C»  /»  /  / 

συναγαγων ,  ίπαναστας  τη  πολίΐ  τύραννος  κατίστη, 
ακρίτους  μίν  άπίκτίινί  πλίίονας  η  μυρίους'  τας  Se  ου- 
σιας  ίκαστων  αψαιρουμίνος ,  και  πλούτου  προς  το  άκρο - 
τατον  άΟικόμίνος ,  ου  Si  μίαν  μίν  ακολασίας  iSiav  πα- 
ραλίλοιπιν'  άπάση  Se  ωμότητι ,  και  υβρα  κατά  των 

2  Πρόβα  λλ’  «wtov  )  Προ  τ  αν  αλλαν  βάλλί  }  προσάγαγε.  V· 


Mcrc.  Megapenthes  Lacydae  filius  prodito.  Quo  te  vertis  ? 
accede,  te  tyrannum  advoco.  Protrude  illum,  Tifiphone, 
praecipitem  in  medium.  Tu  vero,  Cynifce,  accufa  iam  & 
convince :  prope  enim  homo  eft. 

Cyn.  Univerfim  quidem  neque  opus  erat  oratione.  Sta- 
tim  enim  illum,  qualis  fit,  cognofces  ex  notis:  tamen  & 
ipfe  detegam  tibi  virum ,  &  oratione  mea  clarius  oftendam. 
Quae  igitur  facerrimus  ifte,  quamdiu  privatus  fuit,  per¬ 
petraverit,  omittenda  arbitror.  Poftquam  vero,  aiTumtisin 
fceleris  focietatem  audaciflimis  quibufque ,  &  condu&o  fa- 
tellitio,  infurgens  contra  civitatem,  tyrannidem  occupa¬ 
vit  ,  indemnatos  interfecit  decies  mille  amplius.  Horum  vero 
omnium  bonis  correptis,  ad  faftigium  divitiarum  cum  per- 
veniifet,  nullam  ille  luxuriae  formam  practermifit :  crude¬ 
litate  porro  omni  &  contumelia  in  miferos  cives  ufus  eft. 
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έφηβους  καταισχυνών ,  και  παντα  τροπον  τοις  υπηκοοις 


όυναιο  αν  παρ  αυτου  λαβειν  την  όικην’  ραόιον  yovv  αν 
τις  τον  ήλιον,  η  τούτον  ασκαρδαμυκτί  προσεβλεψεν'  ου 
μην  και  το  των  κολάσεων  προς  ωμότητα  καινουργον  αυ¬ 
τόν  τις  αν  διηγησασ&αι  δυναιτο ,  οσγε  μηδε  των  οικείο - 
τάστων  άπεσχετο j  και  τούτα,  οτι  μη  άλλως  κενή  τις 
εστι  κατ’  αυτου  διαβολη,  αυτίκα  ειση ,  προσκαλεσας 
τους  υπ  αυτου  πεφονευ  μένους'  μ,άλλον  δε  ακλητοι  ως 
ορας  πά,ρεισι  ,και  περισ τάντες,  α,γχουσιν  αυτόν'  ουτοι 


υιεων  προς  υβριν  άπαγομ ενων  αγανακτησαντες’  οι  δε , 


9  Kiy«  τις  εστ)  )  'PfyJiif,  (λά.- 
τ«ν,  άς  ετνχεν·  (  άλλως  C. ) 


0<}>6αλ//.ίύί.  V . 


virgines  eorum  ftupris  corrupit,  adolefcentibus  pudorem 
eripuit,  ebrii  more  in  fubie&os  fibi  impotenter  graffatus. 
Et  ne  fuperbiae  quidem ,  &  faftus ,  &  fremebundae  illius 
erga  alloquentes  in  (olentiae  poenas  fatis  dignas  ab  ifto  pof- 
fis  repetere.  Facibus  enim  folem  aliquis,  quam  iftum ,  ocu¬ 
lis  re&is  &  nihil  conniventibus  adfpexiifet.  Verum  etiam 
crudelem  iftius  in  novis  fuppliciis  excogitandis  follertiam 
quis  enarret  ?  qui  ne  familiariiTimis  quidem  pepercerit.  Hanc 
vero  non  eife  inanem  contra  iftum  calumniam ,  ftatim  fcies, 
fi  advocari  iufteris  ab  ifto  interemtos.  Quin  invocati ,  ut 
vides,  hdfunt,  &  circumfufi  illum  angunt.  Hi  omnes,  Rha¬ 
damanthe  ,  ab  exfecrabili  homine  perierunt :  alii  quidem 
infidiis,  quas  ob  uxores  formofas  illis  ftruxit;  alii,  quod 
indignarentur  filiis  fuis  contumeliae  caufa  ad  ipfum  per- 
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in  επλούτουν'  οι  Se ,  οτι  ν\σαν  Serici ,  και  σωφρονες ,  και 
ούίαμου  ηρετκοντο  τοις  ύρωμί νοις. 

ΡΑΔ.  Τ ί  προς  ταυτα  φν,ς,  ω  μιαρέ  Υυ  5  2 

ΜΕΓ.  Τους  μεν  φονύυς  ειργαπμαι,  ους  λ εγει  Τα  «Γ 
άκλα  πάντα  ,  τας  μοιχείας  ,  και  τας  των  έφηβων 
ύβρεις,  και  τας  Άαφύοράς  των  παρΰενω ν,  τούτα  πάν¬ 
τα  Κ υνίπκος  μου  κατε\]/εν<Γατο. 

ΚΤΝ.  Ούκούν  και  τούτων ,  ώ  'P αίάμανύυ ,  παρειού 
coi  μάρτυρας. 

ΡΑΔ.  ΐίνας  τουτους  λεγεις·, 

ΚΤΝ.  ΤΙρορκάλει  μοι ,  ω  'Ερμη ,  τον  λύχνον  αυτού , 
και  την  κλίνην.  μαρτυρ v\c over ι  yao  αυτοί  παρελύοντες , 

■  οϊα  πραττοντι  σννηπίσταντο  αυτού. 

ΕΡΜ.  Η  Εύλίνη ,  και  ο  λύχνος  ο  Μεχαπενάους  παρ~ 
έστω  evye  εποιησαν  υπακουπαντες. 

II  Πρύσχχλίΐ  //ο«)  Κλι  το  ντο  κ&/  τ*  XfyouTM- ^Μ^νχα,  fVi- 

ΊΐΧΐίονχς  rft’V  Έλληναν  itroitirs  ο'υτίνς  ίμπχίζ'χν  ,  λύχνον  xat 

Xotrie.  γίλούΤΛ.  yot.fi  £Χ6/νο<  κλίνην  μαρτυρο  'νχτα.ς  πΑρήγχγίν.Υ. 


du&is;  alii  quod  eiTent  divites;  alii,  quod  dextri  effient  ac 
prudentes ,  iifque ,  quae  fierent ,  minime  delegarentur. 

Rhad.  Quid  ad  haec,  impurate,  refpondes? 

Mcg.  Caedes  quidem  perpetravi,  quas  dicit; reliqua  vero 
omnia,  adulteria,  adolefcentum  contumelias,  corruptelas 
virginum ,  haec  omnia,  inquam,  contra  me Cynifcus  men¬ 
titus  eft. 

Cyn.  Igitur  &  horum  exhibebo  tibi,  Rhadamanthe, 
teftes. 

Rhad.  Quos  dicis? 

Cyn.  Advoca  mihi,  Mercuri,  lucernam  ipfius  &  le&um; 
Haec  enim  pro  teftimonio  dicent,  quae  fe  confciis  fecerit» 

Mere.  Ledus  &  Lucerna  Megapenthis  adfunto.  Bonum 
fa&um !  paruerunt. 

Lucian.  Vel.  III. 


O 


V 
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ΡΑΔ.  Έϊπατε  ού ν  υμείς  ά  συν  ιστέ  Μ εγαπενύει  τ ου- 
τω  προτερα  St  συ  η  Ιίλίνη  λ eye. 

ΚΑΙΝ.  Π αντα  ά?κηύη  κατηγόρησε  Kuj ήσκος'  Ιγω 
μεντοι  τούτα  είπειν ,  ώ  ίεσποτα  Τ otSoiuciySv,  αισχμνο- 
μαΐ  τοιαυτα  ψ  ά  \ίγ  ϊμ,όυ  Αιεπράττετο. 

ΡΑΔ.  Σαφέστατα  μεν  ου  ν  καταμαρτυρείς ,  μη$* 

ειπείν  αυτα  υττΰμενουσα'  και  συ  Si  ο  Αυχνος  yjSy\ 

/ 

μαρτυρεί. 

ΑΤΧ.  Έγω  τα  με§  ημέραν  μΛν,  ουκ  olSa *  ου  γάο 

‘v  s\ 


\  " 


/ 


•παρην  α  όε  των  νυκτών  εποιει,  και  επασχεν ,  οκνω  λε- 
γει ν’  πλη ν  άλλα  εόεασάμην  γε  πολλά  ,  και  άρρητα , 
και  πάσαν  υβριν  υπερπεπαικοτα.  καίτοι  πολλάκις  εκων 
τουλαιον  ουκ  επινον ,  άποσβηναι  S-ελων'  ο  St,  και  προση- 
γε  με  τοίς  ΰρωμενοις ,  και  το  φως  μου  πάντα  τροπον 
κατεμίαινεν . 

2 8  ΡΑΔ.  Αλις  vjSyj  των  μαρτύρων ’  άλλα  και  άποάυΟι 

9  Tk  y sQ’  iiyzpctv  )  Tat,  sv  tm  12  'ΤτΓί/>7Γ£7Τα<χότα )  'Υ^τί^Λλ- 

νμίρα.  V.  Xoyevot. ,  υττΐρβά-λΚοντα.  V. 


Rhad.  Dicite  igitur  vos,  quorum  confcii  fitis  huic  Me- 
gapenthi. 

Le£t.  Vere  omnia  accufavit  Cynifcus.  Ego  tamen  dicere 
ea ,  Domine ,  pudore  prohibeor :  tam  turpia  erant ,  quae 
in  me  patravit. 

Rhad.  Planiiliine  igitur  contra  illum  fers  teftimonium, 
qui  nec  dicere  ea  fuftineas.  Et  tu  iam.  Lucerna,  dic  te- 
ftimonium. 

Luc.  Diurna  eius  facinora  non  novi ;  neque  enim  ade¬ 
ram:  quae  vero  noftibus  fecerit,  paiius  fuerit,  piget  dice¬ 
re.  Verum  vidi  equidem  infanda  multa,  &  contumeliam 
omnem  fupergreffa.  quamvis  faepe  ultro  oleum  non  bibe¬ 
rem,  exftingui  cupiens:  at  ille  &  admovit  me  fa&is  fuis, 
&  lucem  meam  modis  omnibus  polluit. 

Rhad.  Satis  iam  teftium.  Sed  exue  etiam  purpuram,  ut 


i 
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την  πορφυρίδα ,  'iva  και  τον  άριύμον  ίδωμεν  των  στιγμά¬ 
των.  παπαι  ,  ολος  ουτοσι  πελιδνός ,  και  κατάγραφος , 
μα?\?^ον  δε  κυανεος  επτιν  άττο  των  στιγμάτων'  τίνΑ  ου ν 
κολατ&είη  τρόπον  j  αο  \ς  τον  ΥΙυριφλεγέύοντά  εττιν  εμ- 
βλητεος,  η  παραδοτέος  τω  Κερβερω  j 

ΚΤΝ.  Μ νιδαμως'  άλλ ’  εϊ  3~ελοις,  εγω  (τοι  καινήν 

\  /  »  ~  /  t  f  / 

τινα  και  πρεπουπαν  αυτω  τιμωρίαν  υποτη<τομαι. 

ΡΑΔ.  Αεγε ,  ως  εγω  <τοι  μεγίστων  επ\  τουτω  χάοιν 
είσομαι. 

ΚΤΝ.  Ε ύος  ε<ττιν  οιμαι  τοίς  άπούνη<ΓκουαΊ  πάστ ,  πί¬ 
ναν  το  Αηύης  υδωζ. 

ΡΑΔ.  Πάνυ  μεν  ούν. 

ΚΤΝ.  Ο υκόυν  μόνος  e|  απάντων  άποτος  έστω. 

ΡΑΔ.  Αιατί  δη  ; 

ΚΤΝ.  Χαλεπήν  ούτως  υφεζει  την  δίκην ,  με μνη μένος 


"1  Πίλ<υνο{)  Puto  μοΧυβυοιΙ- 
J«f.  G. 

4  ’Ef  τον  Πνρι<$\εγε$οντχ  )  Πο- 
'ταμον  ττυρε,ς  λεγουχι  τούτον  εν  toTc 
3CAT Λ^βονίοις.  ό  Jf  Κ ερβερος  χύων 


εχι'ι  τρεΊς  ε'χων  ,  ως  λεγουσι ,  χκρχ- 

λοίί,  φυλοίξ  τοΐ  rtJow.  V. 

8  Χάρίν  εισομαί  )  Άντ<  του  ευ- 
χχριστήσω'  το  yctp  ευχχριχτω  rrxpx 
τοΤί  χρχχίοις  ου  λεγετ χί.  V- 


numerum  etiam  videamus  ftigmatum.  Papae,  totus  hic  eft 
lividus ,  &  notis  fcriptus ,  quin  caeruleus  eft  a  notis.  Quo 
igitur  modo  puniatur?  Numquid  in  Pyriphlegethontem  in- 
iiciendus ,  an  tradendus  Cerbero  ? 

Cyn.  Nequaquam.  Sed  ego  tibi  novum  quoddam  &  di¬ 
gnum  illo  fupplicium  fubiiciam. 

Rhad.  Dic,  maximam  ea  re  gratiam  a  me  initurus. 

Cyn.  Mos  eft,  puto,  mortuis  omnibus  Lethes  aquam 
bibere. 

Rhad.  Ita  eft. 

Cyn.  Solus  igitur  ifte  non  bibat. 

Rhad.  Quid  ita? 

Cyn .  Gravem  ita  poenam  fuftinebit,  qui  meminerit ,  quis 

O  i 
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clcg  'ψ,  χαι  ccrov  Ιίύνατο  ev  τοίς  ανω,  xcti  άνατημπα* 
ξψΛνος  την  τρυφήν. 

ΡΑΔ.  Eu  λίγας.  χαι  χαταίί&χάτθ-ω ,  χαι  παρού 
τον  Τάνταλον  άπαχΟιις  οΰτοσ),  Μέτ&ω ,  (χί/α νηρχίνος 
ων  ί7τρα»ζί  χατα  τον  [0igv. 


I  Άνχ? τεμπαζί  μένος )  M^vu- 
μίνος ,  αναΧογιζόμενος.  G. 

4  Τάνταλον)  Λ ίγουσι  yap  οι 
Ελλχνίί  οτι  ό  Τάνταλος  Ανθρωπος 
&ν  »£<ώθ«  γενεσ^αι  τοΊς  ΘεοΊς  ομο¬ 
τράπεζος-  καί  ακούαντοί  λαλού,ί/ίνα 
*7Γ«/>’  αυτών  ,  χατερχόμενος  ελεγε 


τοις  αν^ράποίζ.  καί  όια  τούτο  ο< 
3·«οί  o/jycr&evTff  χολχζουσίν  αυτόν 
εν  τ«  aJir  %εορΧν  ykp  J ενόρα  πε- 
πληρωμένα  χχρπων  ,  και  ποταμούς 
παραρρεοντας  ,  ουάεν  αυτών  ιΐύναταί 
γεύσασ?$αι ,  αυτοί  γχρ  προσιόντος  , 
εχεΊνα  φευχουσιν.  V. 


fuerit,  quantum  potuerit  apud  fuperos,  &  delicias  illas  ani¬ 
mo  revolvat. 

Rhad.  Bene  mones.  Damnas  efto,  &  ad  Tantalum  ab-- 
duplus  vincitor,  memor  eorum,  quae  in  vita  egerit. 


ΠΕΡΙ  ΤΗΝ  ΕΠΙ  ΜΙΣΘίΙ  ΣΤΝΟΝΤΠΝ. 


IC^AI  τί  ποι  πρώτον ,  ω  φιλοτης ,  η  τί  ύστατον,  φ.ατι, 
καταλέγω  τούτων ,  ά  πάτχειν  η  ποιείν  ανάγκη  τους  επ'ι 
t τυνοντας ,  καν  ταις  των  ευίαιμονων  τούτων  φι - 
ζίταζομενους ,  ei  χρη  φιλίαν  την  τοιαυτην  αυτών 
δουλείαν  επονομαζειν  j  πολλά ,  καί  c%eiop  τα 

πλειαπα  των  ανμβαινοντων  αυτοίς ,  αυτός,  μα  Αία, 


μκτ&ω 
λίαις  e . 


του  τοίουτου  πειράζεις.  ου  γαο  ev  άναγκν,  μοι  η  πείρα 
Ιγεγενητ ο,  μηοε,  ω  &ίοϊ,  γενοιτο ,  άλλα  πολλοί  των  \ς 
τον  βίον  τούτον  εμπίπτω  κοτών,  ϊζηγορευον  προς  μί'  οι 
μίν  ετι  εν  τω  κακω  οντες ,  άποδυρομενοι  οπο<τα  και  οποία 
ζπατχον'  οι  δ\  οάτπίζ  εκ  δεσμωτηρίου  τίνος  ά ποοράντες 
ουκ  άηδως  μνη μον  ευ  οντες ,  ωρ  επεπδνύεσαν'  άλλα  γαο 

ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΕΠΙ  Μ.  )  Ό  X&ysj  ουτος  ταν  χαΧΧκττων  χα)  irpunuv.  G. 
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POTENTIUM  FAMILIARIBUS, 

EIt  quid  primum  tibi,  amice,  aut  quid  ultimum,  aiunt, 
enarrem  illorum ,  quae  pati  vel  facere  coguntur  mercena¬ 
rii  familiares  illi,  quique  cenferi  fe  in  amicitiis  beatorum 
illorum  volunt?  modo  amicitiam  nominare  fas  fit  hanc  il¬ 
lorum  fervitutem.  Novi  enim  multa,  &  fere  pleraque  eo¬ 
rum  ,  quae  ufu  illis  veniunt,  non  ego  profe&o  eiufmodi  ali¬ 
quid  expertus :  (  neque  enim  necelfarium  mihi  experimen¬ 
tum  fuit,  neque  unquam ,  Dii  boni,  fiat)  fed  multi  eorum , 
qui  in  hanc  vitam  inciderant,  apud  me  enuntiarunt ;  alii  in 
malo  adhuc  condituri ,  cum  defierent ,  quam  multa  &  qua¬ 
lia  paterentur ;  alii  vero ,  qui  ex  illo  quafi  carcere  effuge¬ 
runt,  quae  perpelli  effent  non  fine  iucunditate  memorar»:· 
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ηυφραίνοντο ,  άναλογιζομίνοι  οίων  άπηλλάγησα ν'  αζιο- 
πιστοτίροι  Si  ησαν  ουτοι  Sia  πάσης,  ως  ίιπίίν ,  της  τίλί- 
της  Αίζίληλυύοπς ,  και  πάντα  ϊ£  αρχής  ΐς  τίλος  \πο- 
πτιυσαντις.  ου  παρίργως  ούν ,  ewT  άμίλως  ίπηκουον 
αυτών,  καύάπίΡ  ναυαγίαν  τινά,  και  σωτηρίαν  αυτών 
παράλογον  οιηγουραί νων,  οϊοί  ίισιν  οι  προς  τοίς  ΐίροις  ϊζυ- 
ρημίνοι  τας  κίφαλας,  συν  άρια  πολλοί  τας  τρικυμίας , 
και  ζάλας ,  και  ακρωτήρια ,  και  ίκβολας ,  και  ιστών 
κλάσας ,  και  πηδαλίων  άποκαυλίσας  ίΐίζιοντίς'  ίπ) 
πασι  Se,  τους  Αιοσκουρους  ίπιφαινομίνους'  (οικίίοι  γαο 
της  τοιαυτης  τραγωδίας  αυτοί  ye)  η  τίν  άλλον  \κ  μη¬ 
χανής  Qiov  ίπι  τω  καρχησίω  καύίξομινον ,  η  προς  τόίς 
πη^αλίοις  ίστωτα ,  και  προς  τινα  ηίονα  μαλακην  άπίυ- 
ΰυνοντα  την  ναυν ,  οι  προσίνίχΰίίσα  ίρΐίλλίν  αυτή  μίν 
η  ρίμα  και  κατά  σχολάν  Άαλυ&ησίσ&αι ,  αυτοί  rT  α¬ 
σφαλώς  άποβησίσ&αι ,  χάριτι  και  ίύμίνα'α  του  &ίου. 


6  ΟΙ  προς  τ οις  ιεροί ς}  0\ω  το 
Ατάλαί  ο/  ναυΑγϊισαντες  'άνθρωποι 
ϊχ^ρωντο  σχνματί  προς  τοΊς  ιερούς 


■/.Λυμένοι,  χΆ  την  Αυτών  τύ'^/ν 
ολοφυρόμενοι.  V. 


tes.  Sane  enim  laetabantur,  quoties  rationes  ponerent,  quae 
effugiiTent.  Fide  autem  digniores  hi  erant,  qui  tota,  ut  ita 
loquar,  myfteria  exfecuti ,  ab  initio  ad  finem  omnia  infpe- 
xiiTcnt.  Non  obiter  itaque  nec  incuriofe  audiebam  illos  ve¬ 
llit  naufragium  quoddam  &  infperatam  ex  illo  falutem  enar¬ 
rantes;  quales  funt,  quos  ad  templa  videmus,  rafis  capi¬ 
tibus  multi  iimul  decumanos  fludlus,  &  procellas,  &  pro¬ 
montoria,  &.  iadhiras,  &  malos  fradfos,&  gubernacula  re- 
vulfa  perfequentes :  fuper  omnia  vero  ut  Diofcuri  praefen- 
tes  illuxerint,  (hi  enim  tragoediae  huius  velut  domeftici 
iunt)  aut  alius  aliquis  ex  machina  Deus  in  carchefio  fede- 
rit ,  aut  adfliterit  gubernaculo ,  atque  ad  molle  litus  navem 
direxerit,  in  quod  delata  ipfa  quidem  paulatim  &  otiofe 
Folveretur ,  ipfi  vero  gratia  &  benignitate  numinis  falvi  dif- 
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χρείαν  ζπιτραγωδουσιν  ,  ως  παρα  πλζιονων  λαμβανοιζν, 
ου  δυστυχείς  μονον ,  άλλα  holi  θεοφιλείς  τινζς  είναι  δο- 
κουντες.  Ο  i  St,  τους  εν  ταίς  οίκίαις  χειμώνας,  και  τας  ζ 
τρικυμίας,  και ,  νη  Αία,  πεντακυμίας  τε ,  και  δεκακυ- 
μίας ,  ti  οϊόν  τ ε  είπειν ,  διηγούμενοι ,  και  ως  το  πρώτον 
είσεπλευσαν ,  γαληνού  ύποφαινομζνου  του  πέλαγους, 
και  όσα  πραγματα  παρά  τον  πλουν  όλον  ύπεμειναν ,  η 
<5 ί^/ωντες,  η  ναυτιωντες ,  η  ύπεραντλούμενοι  τη  άλμη 
και  τέλος,  ως  προς  πζτραν  τινα  ύφαλον,  η  σκόπελον 
άπόκρημνον ,  πζριρρηξαντζς  το  δύστηνον  σκαφ ίδιον ,  ά¬ 
θλιοι  κακώς  ε^ενη^αντο,  γυμνοί,  και  πάντων  ενδεείς  των 
αναγκαίων,  εν  δη  τουτοις,  και  τη  τούτων  διηγησει,  εδό- 
κουν  μοι  τα  πολλά  ουτοι  υπ  αισχύνης  επικρυπτεσ&αι , 
και  ζκοντζς  είναι  ζπιλαν&άνζσ&αι  αυτών  άλλ !  ζγωγε 
κάκζινα ,  καί  τιν  αλλα  εκ  των  λόγων  ζμντιβζις ,  ευρίσκω 

15  Έχόντ ic  shcti )  "Οτ ι  το  ίχόντίζ  αν&ι  ctvfv  χπο^χϊίω;  ίχ^ήοΑτο.  V· 


cederent.  Et  illi  quidem  multa  id  genus,  prout  ipfis  tum  ufus 
eft,  tragice  declamant,  ut  a  pluribus  accipiant  nimirum, 
fi  non  calamitofi  folum ,  fed  Diis  etiam  cari  eiie  videantur. 
At  hi  tempeftates  domefticas,  flu&ufque  triplices,  aut  her- 
cle  quintuplices,  vel  decemplices  adeo,  fi  fas  fit  ita  dicere, 
enarrant;  &  ut  primum  oram  folverint,  tranquillo  adfpe- 
ciem  mari,  &  quos  deinde  labores  per  totam  navigatio¬ 
nem  fuftinuerint ,  vel  fiti ,  vel  naufea ,  vel  abundante  ultra 
exhaurientium  vires  aqua  falfa;  &  denique,  ut  ad  caecum 
aliquem  fcopulum ,  aut  praeruptam  rupem ,  fra&a  infelici 
fcapha,  miferi  aegre  enataverint,  nudi  &  rerum  omnium 
neceifariarum  indigentes.  Inter  haec  fane ,  &  in  harum  re¬ 
rum  enarratione ,  videbantur  mihi  multa  pudore  quodam 
tegere ,  ac  velle  eorum  oblivifci.  At  ego  &  illa ,  &  quae¬ 
dam  alia  ex  Termonibus  illorum  coniettura  quadam  compo- 
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Trpotrov τα  ταις  τοιαυταις  'ζυνουσίαις ,  α  ούχ  οχνησω  σοι 
πάντα,  ω  χαλ&  Ύιμοχλας,  ^ΐίζίλύίΐν.  &οχω  γάρ  μοι  ex 
πολλου  ηίη  χατανίνοηκίναι  σι  τουτω  τω  βίω  Ιπιβου- 
3  λίυοντα.  Κ at  πρώτον  γι ,  οπηνίχα  πίρι  των  τοιουτων  ο 
λόγος  ινιπισίν ,  ίιτα  ιπψίσό  τις  των  παρόντων  την  τοι- 
αυτην  μισ9~οφοραν ,  τρισίυίαίμονας  eivai  λόγων ,  οϊς 
,μίτα  του  τους  Φίλους  όχίΐν  τους  άρίστους  'P ωραίων, 
χαι  όίίπνϋν  όόίπνα  πολυτίλη ,  και  άσυμβολα,  και  οι- 
χζιν  \ν  χαλώ,  χαι  άποόημίΐν  μίτά  πάσης  ραστώνης, 
χαι  γβονης ,  \πι  λίυχόυ  ζίυγους  ίι  τυχοι  {^υπτιάζοντας, 
προσίτι  χαι  μίσχον  της  φιλίας,  χαι  ων  ίυ  πασχουσι  τού¬ 
των  λαμβάναν  ουχ  ολίγον ,  ζστίν'  ατίχνως  γαο  ασπορα 
χαι  ανηροτα  τοις  τοιουτοις  τα  πάντα  φυίσ&αΐ  οπότι 
ουν  ταυτα  χαι  τα  τοιαυτα  ηχουίς ,  ίωρων  όπως  ίκιχψίΐς 
προς  αυτά,  χαι  πάνυ  σφόΰρα  προς  το  όόλίαο  άναπί- 
πτ αμίνον  παρίίχις  το  στόμα,  ως  ούντόγί  ήμετζρον  ίισ- 


#  ·/  · 

nens ,  invenio  adeile  eiufmodi  familiaritatibus ,  quae  non 

gravabor  tibi  omnia,  mi  bone  Timocles ,  enarrare:  quippe 
diu  eft,  cum  intellexiiTe  mihi  videor,  huius  te  vitae  ineun¬ 
dae  confilium  agitare  Et  primum  quidem ,  fi  quando  fer¬ 
ino  incideret  de  talibus  *  ac  deinde  laudaret  praefentium  ali¬ 
quis  vitam  illam  mercenariam ,  ter  eos  beatos  praedicans , 
quibus  cum  eo ,  quod  amicos  haberent  Romanorum  no- 
biliffimos,  &  coenarent  nihil  ipfi  conferentes  coenas  fum- 
tuofiifimas,  &  pulchre  habitarent,  &  peregrinarentur  com- 
modiffime  iucundiifimeque,  refupini,  fi  res  ita  ferret,  in 
curru  equis  albis  iun&o ;  mercedem  infuper  amicitiae ,  & 
perceptarum ,  quas  dixi ,  commoditatum ,  non  exiguam  ca¬ 
pere  contigiffet;  hos  enim  plane  effe,  quibus  nec  ferenti¬ 
bus,  neque  colentibus,  nafcerentur  omnia:  quoties  igitur  · 
haec  &  his  fimilia  audires, videbam  te  hiare  ad  illa,  &  pa¬ 
tens  ad  efcam  os  praebere.  Ut  igitur  ego  in  poftenim  culn 


i 
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άυίις  ποτί  άναίτιον  y ,  ριηο'  ίχοις  λ ίγίΐν  ως  ορωντίς  σί 
τηλικουτο  ρατά  της  καρίίος  άγκιστρον  καταπινοντα, 
ουκ  ίπίλαβοροί$α ,  ουυί  πριν  ίροπίσίιν  τω  λαιριω  πίρι- 
ισπασαροίν ,  ουάί  προί$ηλωσαροίν ,  λΛΛα  πίριροίίναντίς 
ι'ζίλκο  [Λίνου ,  και  ίροπίπηγοτος ,  qStj  συρορίίνον,  και  προς 
ανάγκην  άγομίνον  opav'  οτ  ουοίν  οφίλος,  ίστωτίς  ίπί- 
οακρυομίν"  όπως  μη  ταυτα  λίγης  ποτί  πανυ  ίυλογα , 
ψ  λίγηται,  tecti  άφυκτα  ήραν ,  ως  ουκ  ά&κουμίν  μη 
προμηνυσα ντίς,  ακουσον  ε|  αρχής  απάντων,  και  το  ίί~ 
κτυον  γί  αυτό ,  και  των  κυρτών  το  άοαζοίον  ίκτοσ&ί ν  \πι 
σχολής ,  άλλα  μη  evSoSev  \κ  του  μυχου  προίπισκοπη- 
σον'  και  του  αγκίστρου  is  το  αγκύλον,  και  την  ίς  το 
ίμπαλιν  του  σκολοπος  αναστροφήν ,  και  της  τριαίνης 
τας  άκμάς  ί'ις  τας  χίΐρας  λαβών ,  και  προς  την  γνάθον 
πίφυσημίνην  άποπίίρωμίνος ,  ην  ριη  πάνυ  οζία,  μηά 
αΟυκτα,  μηά'  ανιαρά  \ν  τοις  τραυροασι  φαίνηται  βιαίως 
13  Του  ακίλοποί)  Σκόλοψ,  οζυ  |ύλ3ν.  V. 


pa  fim  vacuus,  neque  dicere  poiTis,  nos,  licet  videremus , 
te  talem  cum  Carica  hamum  glutire,  manum  tibi  non  in- 
iecifle,  neque  prius,  quam  immergeretur  gutturi,  retraxifie, 
neque  ante  indicafte  adeo,  fed  exfpe&aile,  dum  videremus, 
te  introtra&o  &  fixo  firmiter  iam  trahi  &  neceifitate  duci , 
&  iam ,  cum  nihil  tibi  ea  res  profit ,  flantes  illacrimari ; 
ne,  inquam,  talia  dicas  aliquando,  rationabilia  omnino,  fi 
dicantur,  &  ad  quae  caufam  dicere  non  pofiimus,  quin 
videamur  iniurii  in  te  illo  filentio  noftro  fuifie:  audi  nunc 
a  principio  omnia,  &  rete  ipfum  ,  &  naiTam  ut  exitum 
non  habeat,  otiofe  extra  illam  conftitutus,  non  intus  ex 
receilu,  ante  confidera:  &  hami  aduncitatem,  ipiumque 
flexum  retro  aculeum,  &  tridentis  acumina,  in  manus  fu- 
mens,  &  ad  inflatam  buccam  tentans,  nifi  acuta  omnino, 
nifi  inevitabilia,  nifi  ipfo  vulnere  moleftifiima  intelligas. 


ai8  L  U  C  I  A  N  U  S 


σττωντα ,  και  άμάχως  αντιλαμβανόταν  a ,  μίν  \ν 
τοις  $£ΐλοις·>  και  Sia  τούτο  7ηινωσιν ,  ανάγραφα  σ  αυτόν 
Se  παρακαλισας  3~αρρίιν,  Ϊ7τιχίίρίΐ  τη  άγρα,  ei  3-όλίΐς , 
4  καίάττίρ  ο  Αάρος,  ολον  σηριχανων  το  SiXtap.  Ύη6ησί- 
ται  Si  ο  7Γοίς  λόγος ,  το  μίν  ολον  ϊσως  Sia  σι  ,  πλόη ν  αλλ’ 
ου  γί  7Γίρι  των  φιλοσοφουντων  υμών  μόνων ,  obS'  θ7τόσοι 

σ7ΓoυSaιoτίpav  την  στροαιρίσιν  στροίίλοντο  ev  τω  β ίω ,  άλ- 

.\  \  \  ~  \  <  /  \ 

λα  και  ττίρι  γ ρα,μματ ιστών ,  και  ρητόρων ,  και  μαυσι- 

κων,  και  όλων  των  εττι  TratSeia  συνίίναι  και  μισ&οφο- 


ρ αν  άξιου  μανών.  κοινών  όί  ως  ίπιπαν  οντων ,  και  ομοιων 
των  ξυμβαινόντων  απασι ,  Sηλov  ως  ούκ  Υξαιρίτα  μίν » 
αισχίω  Se  τα  αυτά  όντα  γίγνιται  τοις  φιλοσοφούσαν  > 
ίΐ  των  ο  μα  ίων  τοις  αλλοις  άξιοιντο ,  και  μηό'ίν  αυτους 
(Γίμνότίρον  οι  μισ^-oSoTai  αγοιίν .  ο ,  τι  ί’  αν  ούν  ο  λόγος 
αυτός  ίστιων  ϊξίυρίσκνι ,  τουτου  την  αιτίαν  μάλιστα  μίν 


Se  ω 


\  < 


trahentia  violente  ,  &  invi&e  contra  urgentia ;  nos  quidem 
in  meticulofis,  &  ob  id  ipfum  efurientibus  adfcribe.  Ipfe 
vero  animo  confirmato  venatum  aggredere ,  fi  volueris ,  & 
Lari  more  totam  efcam  hiatu  complectere.  Habebitur  au¬ 
tem  omnis  oratio  in  univerfum  quidem  tua  forte  caufa :  ve¬ 
rum  non  de  vobis  folum  philofophantibus ,  aut  his ,  qui 
ferium  &  grave  vitae  genus  amplexi  funt  ,  fed  de  Gramma¬ 
ticis  etiam,  &  Rhetoribus,  &  Muficis,  omnibufque  adeo, 
qui  do&rinae  caufa  familiares  efle ,  &  eius  rei  mercedem 
ferre,  e  fua  dignitate  putant.  Cum  enim  communia  ut  plu¬ 
rimum  fint,  &  fimilia,  quae  ufu  veniunt  omnibus;  mani- 
fefium  eit,  non  eximia  quidem  efle  ifta,  fed  eo  turpiora, 
quatenus  eadem  eveniunt Philofophis,  fi  ipfi  eadem,  quae 
aliis,  fibi  convenire  putant,  &  illi  condu&ores  nulla  parte 
honefiius  ipfos  tra&ent.  Quidquid  autem  progrcflus  ora¬ 
tionis  huius  deprehenderit,  eorum  caufam  maxime  quidem 
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ci  ποιουντες  αυτοί-,  επειτα  Se  oi  υπομενοντες  αυτα,  Si- 
καιοι  εχειν'  εγω  Se  αναίτιος ,  ei  μη  αλητείας  και  παρρη¬ 
σίας  επιτίμιον  τί  εστ ι.  τους  μεντοι  του  άλλου  πλήθους* 
οιον  γυμ,ναστας  τινας ,  η  κόλακας  iSidnag,  και  μικρούς 
τας  γνωμας ,  και  ταπεινούς  αυτοία ν  ανθρώπους ,  ουτ& 
αποτρεπειν  ahov  των  τοιουτων  συνουσιών,  oZSe  γαο  αν 
πεισ&είεν'  ούτε  μην  αιτιασ&αι  καλώς  εχει ,  μ,η  απο - 
λειπομενους  των  μισ&ο8οτων ,  ei  και  πάνυ  πολλά  υβρί~ 
ζΰΐντο  υπ ’  αυτών'  επιτ^ειοι  γαρ,  και  ουκ  ανάξιοι  της 
τοιαυτης  SiaTpi^g.  άλλως  τε  ου^ε  σχοιεν  αν  τι  άλλο , 
προς  ο,  τι  χρη  αποκλίναντας  αυτους ,  παρεχειν  αυτους 
ενεργούς'  αλλί  ην  τις  αυτών  αφελή  τούτο,  άτεχνοι  αυ- 
τίκα,  και  αργοί,  και  περιττοί  εισιν.  oi)Sev  ου  ν  ουτ  αυτοί 
Seivov  πάσχοιεν  αν,  ουτ  εκείνοι  ύβρισται  SoKoiev ,  ες  την 
άμ'^α  φασιν  ενουρουντες’  επί  γαρ  τοι  την  υβριν  τ αυτήν 
έ|  αρχής  παρέρχονται  ες  τας  οικίας'  και  η  τέχνη  φερειν 


ipfi,  qui  faciunt,  deinde  vero  etiam  qui  ea  patiuntur,  fu- 
ftinent  merito :  ego  vero  innocens ,  nifi  veritatis  &  libertatis 
poena  eft.  Ac  reliquam  quidem  turbam,  ut  exercitores  quof- 
dam  aut  adulatores  idiotas,  parvo  animo  &  humiles  fuo  in¬ 
genio  homunciones ,  neque  operae  pretium  eft  ab  eiufmo- 
di  familiaritatibus  deterrere,  neque  enim  obfequantur:  quin 
ne  reprehenfione  quidem  valde  digni  funt ,  fi  non  difcedant 
a  fuis  condu&oribus,  quantacunque  ab  illis  contumelia  af- 
fe&i:  idonei  enim,  nec  indigni  funt  ea  confuetudine :  & 
alioquin  neque  habeant,  ad  quod  animum  appellentes,  ope- 
rofos  fe  demonftrent;  fed  fi  quis  hoc  illis  auferat,  ilicet  iner¬ 
tes  funt ,  otiofi ,  fuperflui.  Neque  igitur  indigna  his  accide¬ 
re  ,  neque  illos  alteros  contumeliofos  efte  putaverim ,  fi  in 
matulam,  quod  aiunt,  immingant:  huius  enim  contume¬ 
liae  caufa  a  principio  domos  ifti  intrant,  haec  profeffio ifto- 
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και  άνεχε<τ3~αι  τα  γιγνομενα.  περί  <te  ων  προειπον  των 
πεπαιίευ  μενών ,  αζιον  άγανακτειν ,  και  πειρα<τ3~αι  ως 
6ΐ η  μάλιστα  μετάγειν  αυτούς,  και  προς  ελευθερίαν  άφ- 
5  αιρεκτ^&αι.  Αοκω  it  μοι  καλώς  άν  ποιηται ,  ei  τάς 
αιτίας ,  άφ>  ων  \ πι  τον  τοιουτον  βίον  άφικνουνταί  τινες , 
προεζετάτας ,  ^ίζαιμι,  ου  πάνυ  βίαιους ,  ούί'  αναγ¬ 
καίας.  ούτω  ya ρ  αν  αύτοίς  η  απολογία  προαναιροίτο , 
και  η  πρώτη  ύποθεπις  της  εθελο^υλείας.  οι  μ,εν  $η  πολ- 

-  \  \  '  /  ,  /  A' 

λοι ,  την  πενίαν ,  και  την  των  αναγκαίων  χρείαν  προοε- 
μενοι ,  ικανόν  τούτο  προκάλυμμα  οίονται ,  προβεβλη- 
σ&αι  της  προς  τον  βίον  τούτον  αυτομολίας’  και  άποχρην 
αυτούς  νομίζουοην,  ε'ι  λεγοιεν ,  ως  ζυγγνωμης  ά^ιον  ποιου- 
σι ,  το  χαλεπωτατον  των  εν  τω  βίω ,  την  πενίαν  Άαφυ- 
γε ιν  ζητουντες'  ειτα  ο  Θεογνις  πρόχειρός,  και  πολύ  το, 
ΥΙάς  γαο  αν  η  ο  πενίη  ίείριημενος 
[ούτ  % τι  είπείν ,  ούτ  ερζαι  i ύναται ,  γλωποτα  it  οι  ast- 

15  ristf  yccp  avr^  πενίν\  3ε·]μκ-  το*  ούτε  τι  είπειν ,  οντεε'ρ'ξαι  Suvct- 
μένος)  Το  πλήρες  κ«ί  το  λοιπον  του-  ταί,  γλωσσά  de  οι  JcJerai.  V· 


rum  eft,  ferre ,  quae  fiunt,  &  perpeti.  Horum  vero ,  quos 
dixi,  eruditorum  hominum  caufa  indignari  aequum  eil,& 
tentare,  quantum  eius  poteft  fieri ,  reducine  poilint,  &  ere¬ 
pti  dominis  fuis  ad  libertatem  revocari.  Videor  autem  com¬ 
mode  fa&urus,  fi  perpenfis  antea  caufis ,  quibus  ad  hoc  vi¬ 
tae  genus  induci  quidam  fe  patiuntur,  offendam ,  non  va¬ 
lide  urgentes  eiie,  neque  neccilarias.  Ita  enim  praecidatur 
illis  caufa,  quam  poilint  dicere,  &  primum  voluntariae  fer- 
vitutis  argumentum.  Plerique  igitur  paupertatem ,  &  necef- 
fariarum  rerum  indigentiam  caufati,  illud  putant  idoneum 
velum  praetendiile  fui  ad  hanc  vitam  transfugii:  ac  fuffice- 
re  fibi  putant,  fi  dixerint,  venia  fe  dignum  facere,  qui  dif¬ 
ficillimam  rerum  in  vita  omnium ,  paupertatem ,  effugere 
iliideant.  Tum  Theognis  in  promtu  eft,  &  frequens  illud- 
Qui f quis  enim  dira  vir  paupertate  fubatfus  3 
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rai ,]  ; cai  ο(γλ  αλλα  δείγματα  υπέρ  της  πενίας  ol  αγεν- 
νεότατοι  των  ποιητών  εζενηνοχΛΟΊν.  εγω  S'  ει  μεν  εωρων 
αυτους  (Ζυγήν  τινα  ως  αληθώς  της  πενίας  ευρισκομένους 
εκ  των  τοιουτων  ζυνοικηων ,  ούκ  αν  υπεο  της  αγαν  ελευ¬ 
θερίας  £ μικρό λογ ου μην  προς  αυτους .  επει  ίε  (ως  ο  κα¬ 
λός  που  ρητωρ  εφη)  τοις  των  νοσου ντων  ι τιτίοις  εοικοτα 
λαμβάνουσι ,  τίς  ετι  μηχανη  μη  ούχι  και  προς  τούτο 
κακώς  βεβουλευσ'&αι  ίοκεί ν  αυτους,  αιι  μενουσης  Ο¬ 
μοιας  αυτοις  της  υποθεσεως  του  βίου ;  πενία  γαρ  εις 
αει ,  και  το  λ αμβανειν  αναγκαίον ,  και  απούετον  ουίεν  , 
ιυίε  περιττόν  ϊς  φυλακήν ,  αλλα  το  ίοθεν ,  καν  ίοθ$ , 
καν  αθροως  ληφύγ,  παν  ακριβώς ,  και  της  χρείας  ενίεως 
κατ αναλίσκεται,  καλώς  $ε  είχε ,  μη  τοιαυτας  τινας 
αφορμας  επινοείν ,  αι  την  πενίαν  τηρουσι ,  παραβοηθου- 
σαι  μονον  αυτή ,  αλλ ’  αι  τελεον  ε^αιρησουσι  και  υπέρ 

5  'ilf  ό  χχλίς  ττευ  '^τα>ρ  Ι'φ»)  χοτα  ,  oL  ovrt  σήζιιν  ,  εΐ/τί  Αττιλλί* 
Ai',uocr^iv«f  ι»  ΦίλίτττηχοΊς  ταΖτα  να*  Juvctvra/.  V. 
φ »σι,  τοίς  τ»ν  νοσοΰνταν  σίτιοις  εοΐ- 


&  quaecunque  terriculamenta  de  paupertate  ignavifiitni 
quique  poetarum  extulere.  Ego  verofi  quidem  viderem,  il¬ 
los  fugam  aliquam  paupertatis  revera  talibus  in  convi&i- 
bus  invenifTe,  minutam  cum  illis  de  nimia  libertate  difpu- 
tationem  non  occiperem.  Quandoquidem  vero,  ut  praecla¬ 
rus  alicubi  orator  ait,  cibis  aegrotorum  fimilia  accipiunt; 
quomodo  efficient,  ut  non  &  hac  parte  male  fibi  confu- 
luiiTe  videantur,  eodem  illis  vitae  tenore  femper  manente? 
Paupertas  enim  femper  illos  comitatur,  accipere  femper  ne- 
cefle  habent ,  nihil  eft ,  quod  reponant ,  aut  tanquam  luper- 
fluum  in  praefentia  cuftodiant;  fed  quidquid  datur,  quan¬ 
tumvis  detur,  quantumvis  crebro  accipiatur,  ad  aiTem  omne 
&  in  praefentem  neceifitatem  impenditur.  At  praeftiterat, 
eas  excogitaiTe  rationes ,  non  quae  fervant  paupertatem , 
modice  modo  fublevatam  interim ,  fed  quae  tollant  peni- 
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y i  του  τοιουτου ,  και  ες  βαίυκητεα  πόντον  ίσως  ριπτείν 
iSei,  ώ  Οεογνι,  και  πιτσών,  ως  φης,  κατ'  ήλιβάτων. 
ει  Se  τις  αει  πενης  ,  και  ι^εης ,  και  ύπόμισ&ος  ων ,  οίε- 
ται  πενίαν  αυτω  τουτω  ίιαπεφευγεναι ,  ουκ  οκ?Λ  πως  ο 
6  τοιουτος  ουκ  αν  So^eiev  εαυτόν  εξ απαταν.  Αλλοι  Se  πε¬ 
νίαν  μεν  αυτήν  ουκ  αν  φοβηύηναι,  ουίε  καταπλαγψαί 
φασιν,  ει  είυναντο  τοίς  αλλοις  ομοίως  πονου ντες,  εκπο - 
ρίξειν  τα  άλφιτά ,  νυν  Se  ( πεπονηκεναι  γαρ  αυτοις  τα 

/  \  I  \  /  j\<\  /  \  >  \  /  ί\  <  / 

σώματα ,  η  υπο  γηρως,  η  υπο  νόσων J  επι  τηνόε  ραστην 
ούσαν  την  μισ&οφοραν  ,  απηντηκεναι.  φερ  ούν  $ωμεν  ε\ 
αληύη  λεγουσι ,  και  ει  εκ  του  ραστου  περιγίγνεται  αύ- 
τοις  τα  SiSoy,eva,  μη  πολλά,  fj^Se  πλείω  των  αΧλων 
πονουσιν.  ευχή  γαρ  αν  εοικότα  είη  ταυτά  ye ,  μη  πονη- 
σαντα,  μηSε  καμοντα,  'έτοιμον  αργυριον  λαβειν.  το  S& 
εστι  και  ρηύηναι  κατ  αξίαν ,  αδύνατον’  τοσαυτα  πονουσί 
και  κάμνουσιν  εν  ταις  συνουσίαις ,  ώστε  πλείονος  ενταυ- 

13  Ει^ίΓ  γϊιρ  αν)  Ai  yot/s  ίυχ&ι  ως  επίτταν  tcl  ίούνΛΤΛΤΤροβά,λλοντΛί.ν» 

tus.  Et  huius  quidem  rei  caufa  in  pontum  forte  cetis  hor¬ 
ribilem  proiicere  fe,  Theogni,  fas  fuerit,  rupe  vel  aeria; 
quod  ais,  fe  dare  praecipitem.  Si  quis  vero  femper  inops, 
indigus ,  &  mercenarius  cum  fit ,  ea  ipfa  re  paupertatem  fe 
putat  eifugifle;  nefcio,  qui  talis  non  ipfe  libi  videatur  im¬ 
ponere?  Alii  rurfus  paupertatem  ipfam  afe  metui  negant, 
neque  abhorrere  fe  aiunt,  fi  poffint  eodem,  quo  alii,  modo 
laborantes  vi&uni  parare.  Iam  vero  affe&o  fibi  vel  fene- 
&ute  vel  morbis  corpore ,  ad  hanc  fe  facillimam  mercena¬ 
riae  vitae  rationem  delatos.  Age  igitur  videamus,  utrum  ve¬ 
ra  praedicent,  &an  ex  facili  adeo  redeant  illis  ea,  quae  dan¬ 
tur,  non  multum ,  non  plus ,  quam  alii ,  laborantibus.  Voto 
enim  fane  fimile  fuerit,  fine  labore  aliquem,  fine  moleftia, 
praefentem  pecuniam  accipere.  Sed  quam  contra  omnia  fe  ha - 
beant 3  neque  dici,  prout  res  pofiulat ,  poteft :  tot  labores  fu- 
fiinendi ,  tot  moleftiae  in  illis  familiaritatibus ,  ut  firmiore 
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6  a  και  ίπι  τούτο  μάλιστα  της  ύγάας  (ίασ&αι,  μυρίων 
οντων  οσημίραι  των  ίπιτριβοντων  το  σώμα,  και  προς 
ϊσχατην  άπόγνωσιν  καταπονούντω ν.  λίζομίν  S'  αύτα  \ν 
τω  προσηκοντι  καιρω  ίπαόαν  και  τ ας  αλλας  αυτών 
Αυσχίρίίας  άίζίωμί ν.  το  is  νυν  αναι ,  ικανόν  ψ  ύποόα- 
ίαι ,  ως  ου i’  οι  οιά  ταυτην  λίγοντίς  αυτούς  άποόίίοσ&αι 
την  πρόφασιν,  άλη$ί υοιίν  άν.  \οιπον  όη  και  άληίίίστατ-  η 
τον  μίν,  ήκιστα  S g  προς  αυτών  λίγομΛνον,  ψίονης  ίνίκα 
και  των  πολλών  και  αύροων  ϊλπίίων ,  g σπηίαν  αυτους 
ας  τας  οικίας ,  καταπλαγίντας  μίν  το  πληύος  του  χρυ¬ 
σού,  και  του  άργυρον,  ivi άιμονίσαντας  Si  ιπι  τοις  Sa- 
πνοις ,  και  τη  άλλη  τρυφή *  ίλπίσαντας  i’  όσον  αυτίκα 
χανίον  ούίίνος  ίπιστομίζοντος  πίίσ&αι  του  χρυσίου,  ταυ- 
τα  ύπαγα  αυτους,  και  άουλους  άντ  ίλίυύίρων  τίύησιν , 
ουχ  η  των  αναγκαίων  χράα,  ην  ίφασκον,  λΛΛ’  η  των 
ούκ  αναγκαίων  ίπιύυμία ,  και  ο  των  πολλών  και  πολυ- 
τίλων  ικιίνων  ζήλος,  τοιγαοουν  ωσπίρ  ίυσόρωτας  αυτους 

6  'ilf  ouJ’  oi  )  'ίΐς  ot/χ,  οι  ύΐΛ  ταύταν  λίγοντίς.  G· 


hic  vel  ad  hoc  ipfum  valetudine  opus  fit,  cum  fexcenta  fint, 
quae  corpus  atterant  quotidie,  &  ad  ultimam  defperatio- 
nem  fatigent.  Dicemus  autem  fuo  illa  tempore,  cum  etiam 
reliquas  illorum  moleftias  enarrabimus.  In  praefentia  fatis 
fuit  oftendiife,  neque  eos  verum  dicere,  qui  hac  de  caufa 
fe  ipfos  vendidifle  praedicant.  Relinquitur,  id  quod  veriffi- 
mum  eft ,  minime  vero  omnium  ab  illis  dicitur,  voluptatis 
caufa  illos,  &  multas  propter  fpes  eafque  luculentas ,  in  do¬ 
mos  alienas  infilire,  attonitos  multitudine  auri  atque  argen¬ 
ti  ,  felicitatem  ponentes  in  coenis  &  deliciis  aliis ,  fperantes 
quantum  tauri  ilatim  plenis  faucibus ,  nemine  obturante  , 
devoraturi  fint.  Haec  abducunt  illos,  &  ex  liberis  fervos  fa¬ 
ciunt:  non  indigentia  rerum  neceflariarum ,  quam  dicebant 
modo ,  fed  non  neceiTariarum  cupiditas ,  &  multarum  illa¬ 
rum  atque  pretii  magni  rerum  affe&atio.  Itaque  illos ,  tan- 
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χ,λι  κακοίαιμονας  ϊραστας  e ντίχνοί  τινίς ,  και  τρίβωνίς 
ίρωμίνοι  παραλαβόντίς,  ύντίροτττιχως  7πρΐί7τουσιν,  όντως 
ceu  ζρασ&ησονται  αυτών  &ζρα7ηύοντίς ,  απολαύσαι  de 
των  τταιίικων ,  αλλ  ουάζ  μζχοι  φιλήματος  αχρου  μίτο* 
Ά&ντίς'  ισασι  γαο  ev  τω  τυχίιν  την  Άαλυσιν  του  ιρωτος 
γίνησομΛνην.  ταυτψ  ούν  αττοζλίίουσι ,  και  ζηλοτύπως 
Φυλ άττουσι'  τα  d’  αλλα}  \π  ϊλ 7τί$ος  au  τον  ίραστην 
%,χουσι  SiSiatri  γαρ  μη  αυτόν  η  αττογνωσις  ατταγαγη 
της  αγαν  επιθυμίας ,  και  ανέραστος  αυτούς  γίνηται * 
'ντροσμίιΆωσιν  ούν  >  και  ύττισχνόυνται ,  και  au  ττοιησου - 
σι ,  και  χαριουνται ,  και  ίπιμίλησονται  ττολυτίλως.  ut 
ζλαύον  αμφω  γηρασαντζς ,  ζζωροι  γίνομζνοι,  και  ούτος 
τού  ίραν  ,  καχιίνος  τού  μζταάιύοναι,  πίπραχται  d’  ούν 

S»  ~  *  ’  ^  ’  »/  ~  /0'  /  ~  ,  /  Γ\  X 

αυτοις  ουόί ν  ίν  ατταντι  τω  [όιω  πίρα  της  ΐλπιόος.  1  ο 
d?y  dt’  ψύονης  \ττΛυμίαν  ατταντα  ύττομίνίΐν ,  ου  ττοίι/υ 
ύτταίτιον ,  αλλα  συγγνώμη  ,  u  τις  ηίονη  χαίριι , 

I  Και  τρίβανες)  Αριστοφάνειος  μν&σμενους  τίν)  πράγματι  ,  κα»  Jii. 
ϊί  λεξις.  σημαίνει  Οε  τους  εγγεγυ-  πολλές  πείρας  £λ«λ*κ;τΛί·  V. 


quam  invenuftos  &  infelices  amatores  cum  na&i  funt,  aftu- 
ti  &  veteratores  amafii  fuperbe  tradant ,  atque  in  tantum 
modo  colunt,  uti  femper  ab  iis  amentur,  frui  autem  amo¬ 
ribus  fuis  ne  ad  ofculum  quidem  extimum  permittunt,  qui 
norint  in  fru&u  ipfo  folutionem  amoris  inefle.  Hanc  igitur 
excludunt,  &  fummo  cavent  ihidio.  ceterum  fpe  femper 
amatorem  fuftentant :  quippe  metuunt ,  ne  defperatio  illum 
a  nimia  cupiditate  abducat,  atque  ita  amare  ipfos  deiinat. 
Arrident  igitur,  &  pollicentur,  &  femper  fa&uri  funt,  & 
praebituri,  &.  rationem  habituri  pretioforum  munerum:  in¬ 
ter  haec  ambobus  non  fentientibus  anni  obrepunt ,  ut  iam 
intempeflivum  fit,  amare  alterum,  alterum  praebere.  Tota 
itaque  vita  nihil  iis  praeter  fpem  adum  eft.  Ac  propter  cu¬ 
piditatem  voluptatis  fuiiinere  omnia ,  non  omnino  forte  re¬ 
prehendendum  fuerit ;  fed  venia  indulgenda ,  fi  quis  volu- 
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τ  Αυτήν  Υζ  απαντος  3~€ραπ€νει ,  όπως  μί^ί^ίΐ  αυτής.  χ.αί~ 
τοι  αισχρόν  ίσως,  και  ανόραποίωοίς ,  αποόοσ&αι  iia 
ταυτην  εαυτόν.  πολύ  γαο  ηίίων  η  \κ  της  ίλ ίυ^ερίας  ηίονη. 
τρως  i'  ου ν  εχετω  τινα  συγγνώμην  αυτοις ,  ε'ι  επιτυγ- 
χανοιτο.  το  it  ii  ηίονης  ελπίία  μόνον  ποΚλας  αηίίας 
υπομενειν ,  γελοιον  οιμαι ,  και  ανόητον  και  ταυ(ΐ  όρων· 
τας ,  ως  οι  μεν  πόνοι  σαφείς ,  και  πρόίηλοι ,  και  αναγ¬ 
καίοι.  το  ί’  ϊλπιζόμενον  εκείνο,  ό ,  τι  itj  ποτε'εστι  το  η$υ, 
ουτί  εγενετό  πω  τοσουτου  χρόνου *  προσέτι  it ,  ου  it  γενη- 
σεσ&αι  toiKtv ,  ει  τις  εκ  της  αλητείας  Λ ογίζοιτο.  οι  μίν  γί 
του  Ο^σσ 'ίως  εταίροι ,  γλυκυν  τινα  τον  λωτόν  εσ&ίον- 
τες,  η  μόλουν  των  άλλων,  και  προς  το  παρόν  r,iv ,  των 
καλώς  εχόντων  κατεΟρόνουν'  ώστε  ου  πάντη  άλογος  αυ¬ 
τών  η  ληύη  του  καλού ,  προς  το  ηίύ  εκείνο  της  ll/υχης  iioo- 
τριβουσης.  το  it  λιμω  ξννοντα  παρεστωτα  αλλω  του 
λωτου  εμΟορσυμενω ,  μηίίν  μίταίιίόντι ,  υπ  ίλπ$ος  μό- 

II  Tc.v  λίβτίν)  Βύτά,νχ  euci>J»c,  «ν  ίνίοι  χΛλουσι  μυρολωτον.  V. 


ptate  gaudeat,  &  undique  illam  perfequatur,  ut  particeps 
illius  fiat:  quamquam  illud  tamen  forte  turpe  ac  fervile, 
ipfum  fe  propter  eam  vendere;  multo  enim  maior  ea,  quae 
ex  libertate  contingit  voluptas  eft:  verumramen  veniam  ali¬ 
quam  habeat ,  ea  ii  potiatur.  At  enim  propter  folam  fpetn  vo¬ 
luptatis  infuavia  ita  multa  fuftinere ,  ridiculum  &  amens  efle 
arbitror:  idque  cum  videant,  labores  quidem  manifeftos  eiTe 
&  apertos,  &  neceflarios;  fperatum  autem  illud,  quidquid 
demum  Iit  fuave,  neque  contigitie  unquam  tanto  tempore, 
neque  adeo ,  fi  quis  re&e rationem  putet ,  ut  contingat,  fu¬ 
turum  videri.  Ac  focii  quidem  Ulyflis,  dulci  illo  Loto  gufta- 
to,  neglexerunt  reliqua,  &  prae  eo,  quod  in  praefentia  fua¬ 
ve  videretur,  honefta&  pulchra  neglexerunt;  ut  non  omni¬ 
no  abfurda  eilet  illorum  oblivio  honefti ,  animo  in  fuavita- 
te  illa  occupato.  Verum  eiTe  aliquem,  qui  famis  ipfe  fodalis 
adftet  alii  Loto  fe  ingurgitanti,  neque  impertienti  quidquam, 
Lucian.  Vol.  III.  P 
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y/jg ,  του  καν  Λυτόν  παραγ ζυσασ&αί  ποτζ  όζόόσόαι,των 
καλώς  και  ορύως  ζχόντων  ζπιλζληίτμζνον  y  Ήρακλζις, 
ως  καταγζλαστον ,  και,  πληγών  τινων  'Ομηρικών  ως 
9  αληύως  όίόμζνον.  Τ α  μζν  τοίννν  προς  τας  ζμνουαας  αύ- 
τους  αγοντα ,  και  αφ>  ων  αυτους  φζροντζς  ζπιτρζπουα 
τοίς  πλουατίοις  χρησ&αι  προς  ο,  τι  αν  ζύζλωα ,  ταυτά 
icrriv ,  η  ότι  ζγγυτατα  τούτων,  πλην  ζ\  μη  κακζίνων  τις 
μζμνησ&αι  α^ιωαΊΐζ ,  των  και  μόνη  τη  αόζη  ίπαιρο μό¬ 
νων  ,  του  ζυνζιναι  ζυπατρίόαις  τζ  και  ζυπαρυφοις  ανόρά- 

,  \  V  c\  \  /Ο  ..  \«\  \ 

αν.  ζι<τι  γαρ  οι  και  τούτο  πζριρλζπτον  και  υπζρ  τους 
πολλούς  νομίζουαν ,  ως  ζγωγζ  τουμον  ΐόιον ,  ουόζ  βαα- 
λζΊ  τω  μζγαλω  αυτό  μόνον  < τϋνζίναι ,  και  σν νων  όρα- 
<τ3~αι ,  μηόζν  χρηστόν  απολαυων  της  Συνουσίας ,  όζ'^αί- 
10  μην  αν.  Ύοιαυτης  όζ  αυτοΊς  της  ύπούζτζως  ουσης,  φζρζ 

■ν' Λ  \  (  1  \  5  /  't'  \  \  V 

ηόη  προς  ημάς  αυτους  ζπκτκοπητωμζν  >  οια  μζν  προ  του 
ζκτόζχύηναι  καί  τυχζίν  υπομίνουοτιν ,  οια  ζν  αυτω  ηόη 

9  Ε^·7 ταρνφοίζ  άνάρχσιν)  EwXim/iyacrroif,  ίυάαίμοσΐ,  πλονσίοις.  V. 


hac  fola  fpe  duftus ,  fore  ut  fibi  etiam  aliquando  deguftan- 
dus  detur;  atque  interim  bona  &  re&a  oblivifcatur :  illud 
mehercules  riiu  dignum ,  &  Homericis  plagis  vere  indigens. 
Quae  igitur  ad  convi&us  iilos  agunt,  &  propter  quae  di¬ 
vitibus  fe  praebent,  ut  ipfis  pro  arbitrio  abutantur,,  haec 
funt,  aut  his  fere  proxima:  nifi  forte  illorum  etiam  men¬ 
tionem  inieciiTe  aliquis  velit,  qui  gloria  fola  efferuntur  ver- 
fandi  cum  generofis  viris  &  praetextatis.  Sunt  enim,  qui  hoc 
etiam  illuftre  quiddam  &  vulgo  fuperius  putant,  cum  equi¬ 
dem  ,  quod  ad  me  privatim  attinet ,  ne  velim  quidem  nec 
cum  magno  Rege  eife ,  &  in  convift u  eo  confpici ,  fi  hoc 
per  fe  folum  fit,  neque  aliud  quidquam  boni  ex  illa  con- 
fuetudine  ad  me  redeat.  Hoc  igitur  cum  rationis  fuae  argu¬ 
mentum  &  quafi  fundamentum  habeant,  age  iam  inter  nos 
videamus  primo ,  quae  fuftineant,  priufquam  admittantur* 
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οντίζ  πασχουσ-ιν'  ίπι  πατι  Si,  η  τις  αυτοις  η  χΑΤΑσπρο- 
Οη  του  3ράματος  γίγνίΤΑΐ.  ου  γαζ  3η  ixuvo  yg  ti7ruv 
ktrriv ,  ως  ι\  χαι  πονηροί  ταυτΑ,  ίυλ ηπτα  γουν ,  χαι  ου 
πολλου  Sirjirit  του  πόνου ,  όολλσο  &ίλόη(ΓΑΐ  Sii  μόνον'  ίι- 
τα  (τοι  πίπραχται  το  παν  ίυμαρως.  αλλΑ  πολλής  μίν 
της  3ια3ρομης ,  πυνίχους  Si  της  3νρΑυλΐΑς ,  ίωβίν  τί  έ|- 
ανισπάομίνον ,  πίριμίνίΐν  ωύουμίνον,  χαι  άποχλαόμίνον » 
χ,οόί  ανΑχτχυντον  ivioTi ,  χαι  οχληρόν  3οχουντα  υπό  3~υ- 
ρωρω  χΑχως  τυρίζοντι ,  χαι  ονομαχλητορι  Αιβνχω  τ ατ- 
το  μίνον  ■>  χαι  μκτ&ον  τίλόυντΑ  της  μνημης  του  ονόματος' * 
χα)  μην  χαι  ί (τ3~ητος  ύπίρ  την  υπαρχουταν  όυναμιν  ϊπι- 
μίληόηναι  χρη ,  προς  το  του  &ίρΑπίυομίνου  αξίωμα » 
κΛί  χρώματα  Αίρίκτ&αι,  οις  Αν  \χανος  η3ηται ,  ώ$·  μη 
Απατης,  μηό'ί  προτχρουν,ς  βλίπόμίνος'  χαι  φιλοπόνως 
ίπί (γ&αι  ,  μάλλον  Si  ηγίκτ&αι ,  ύ^·ο  τον  οιχίτων  προω - 


&  votorum  fiant  compotes;  quae  deinde,  cum  ibi  funt,  il¬ 
lis  eveniant;  poft  omnia  vero,  quae  ipfis  converfio  fiat  fa¬ 
bulae.  Neque  enim  hoc  dicere  licet,  vilia  quidem  ifta  efle, 
fed  ob  id  ipfuin  facilia  ad  adipifcendum ,  neque  multo  la¬ 
bore  opus  habere;  fed  modo  opus  efle,  ut  velis,  dein  reli¬ 
qua  facile  perfe&a  omnia.  Quin  multo  difcurfu  opus  efl ,  & 
multis  ad  ianuam  excubiis.  Mane  furgendum ,  exfpe&andum  . 
deinde  eft,  ac  durandum ,  fi  impellaris  interea  &  excluda¬ 
ris  ,  &  impudens  nonnunquam  moleftufque  videaris ,  fub 
imperio  quafi  ianitoris  Syrum  male  fermonem  admifcentis, 
aut  nomenclatoris  Libyci  conftitutus,  quibus  mercedem  fol- 
vas  etiam  oportet,  quod  nomen  tuum  meminere.  Quin 
etiam  veftium  curam  maiorem,  quam  pro  facultatibus,  fuf- 
cipere  oportet ,  ad  dignitatem  nempe  eius  ,  quem  colas,  & 
colores  eligere ,  quibus  ille  dele&etur ,  ne  difcrepes  ab  il¬ 
lo,  neque  offendas,  fi  forte  te  videat:  tum  ffudiofe  illum 
affe&ari,  vel  praecedere  potius,  impulfum  a  fervis,  & 
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6  ου 'Λίνον,  και  ωσπίρ  τινα  πομπήν  αναπληρουντα.  ο  $ί, 
ciiSi  προσβλίπίΐ  πολλών  ϊξης  ημίρων.  ’  Ην  Si  ποτί  και 
τα  άριστά  πραίης ,  και  iSn  σί ,  και  προσκαλίσας  ίίρη- 
τ αι  τι ,  ων  αν  τύχη ,  τοτί  οη  τοτί  πολύς  μίν  ο  ιορως ,  α¬ 
βρό  ος  Si  ο  'ίλιγγος ,  και  τρομος  ακαιρος ,  και  γέλως  των 
παρόντων  \πι  τη  απορία'  και  πολλάκις  αποκρίνονται 
Siov  τις  ψ  ο  βασιλέυς  των  * Αχαιών,  οτι  χίλιοι  νηίς 
ησαν  αυτοίς ,  λίγας.  τούτο  οι  μίν  χρηστοί ,  α\8ω  ίκαλί - 
σαν'  οι  Si  τολμηροί ,  $αλίαν'  οι  Si  κακοηύίΐς ,  απα^ίυ- 
σίαν.  συ  S'  ουν  ίπισφαλίστατης  πίΐραύίΐς  της  πρώτης 
φιλοφροσύνης ,  απηλύίς  καταδικάσας  σιαυτου  πολλή ν 

\  9  /  ■>  Γ\\  ^  *  \  \  ■>  ·/·  / 

την  απογνωσιν.  ίπίΐόαν  οί  πολλας  μίν  αυπνους  νύκτας 
ιαύσης ,  ηματα  <Γ  αίματοίντα  $ιαγαγης ,  ου ,  μα  Δ/λ  , 
της  'Ελένης  ίνίκα ,  ου  Si  των  Π ριαμου  ΥΙίργαμων ,  αλ- 
λα  των  ίλπιζομίνων  πίντί  οβολών,  τύχης  Si  και  τρα¬ 
γικού  τίνος  3~ίου  συνιστάντος ,  Υζέτασις  τούντίυύίν ,  ίι  οι - 

^ΙλιγγοςΥ'Οταν  Tttfi  τ«ν  xctp-  II  ΚαταΛ<κάσαί)  Αντί  του  και- 
Jiofv  στρόφος  γίννιτΛΐ ,  /ττακολο υθεΊ  »γορήσοΐς.  V. 
σκότος  ,  ο  χ,αλουσίν  "ίλιγγον. 


quandam  quafi  pompam  implere.  Ille  vero  multis  deinceps 
diebus  neque  adfpicitte.  Sivero  aliquando  feliciifimus  fis, 
&  videat  te ,  &  ad  fe  vocatum  rogaverit  fortuitorum  quid¬ 
dam  :  tum  fane  fiidor  multus ,  &  crebra  vertigo ,  &  tre¬ 
mor  intempeftivus,  &  rifus  praefentium  de  aeftu  tuo:  & 
faepe  cum  refpondendum  fit,  quis  Achivorum  rex  fuerit? 
refpondes,  mille  illis  naves  fuiife.  Hoc  boni  quidem  viri 
pudorem  appellant,  audaces  vero  timiditatem,  &  maligni, 
infcitiam:  tu  vero  primam  tibi  humanitatem  periculofiifi- 
mam  expertus,  difcedis,  tuam  ipfe  damnans  meticulofam  dif¬ 
fidentiam.  Cum  vero  multae  tibi  inde  nottes  fine  munere  fo - 
mm ,  fmguineique  dies  tranfierunt,  non  Helenae  fane  caufa, 
aut  Pergamorum  Priami ,  fed  quinque,  quos  fperas ,  obolo¬ 
rum,  &  iam  Tragicus  tibi  Deus  aliquis  obvenerit,  qui  te 
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xr&ct  τα  μαίιη  ματ  a'  και  to  μεν  πλ ουσίο  η  Άατριβη 
ουκ  Ληίης,  επαινούμενο ,  και  iviaif^ovi^of^i  vo'  σοι  Sz,  ο 
υπέρ  της  ψυχής  αγον }  καί  υπέρ  αι ταντος  του  βίου  τότε 
προκείσ&αι  Socii'  υπεισέρχεται  γαρ  είκοτος  το  μηί'  υπ 
άλλου  αν  κατα&εχθηναι ,  προς  του  προτερου  αποβληθεν- 
τα ,  και  So'ocvtoc  είναι  δόκιμον'  αναγκη  τοίνυν  ες  μύρια 
διαιρεθηναι  τότε ,  τοίς  μεν  αντεξεταζομενοις  φθονουντα  , 
(τίθει  γαρ  και  άλλους  είναι  τον  αυτόν  αντιποιούμενους ) 
αυτόν  Sz.  παντα  εν  Sio  ς  είρηκεναι  νομίζοντας  φοβουμενον 
οε  και  ελπίζοντα ,  και  προς  το  εκείνου  πρίσοπον  ατενί¬ 
ζοντας  και  εί  μεν  εκφαυλίζοι  τι  τον  λεγόμενόν ,  απολ- 
λυμενον’  ει  Sz  μειόίον  ακουοι ,  γεγη&ότα  και  ευελπιν 
καύκτταμενον.  Είκο?  Sz  πολλούς  είναι  τους  εναντία  σοι  1 2 
φρονουντας ,  και  άλλους  αντί  σου  τιθέμενους ,  ον  έκαστος 
όσπερ  εκ  λόχου  τοξευον ,  λεληθεν.  είτ  εννόησαν  avSpa  εν 
β αθει  πόγονι  και  πολια  τη  κόμη ,  εξεταζόμενοι/  ει  τι  οϊ- 


commendet;  examen  inde  inftituitur,  an  literas  noveris.  Ac 
diviti  quidem  illa  non  infuavis  exercitatio,  qui  laudetur  per 
hanc  occafionem,  &  felicitatis  nomine  praedicetur;  tibi  ve¬ 
ro  certamen  de  ipfa  anima,  &  vita  univerfa  videtur  effe 
propofitum.  Nec  immerito  enim  fubit ,  nec  ab  alio  rece¬ 
ptum  te  iri ,  reie&us  a  priore  aliquo ,  &  reprobatus  fi  fue¬ 
ris.  NeceiTe  igitur  eft  in  fexcentas  tum  partes  animum  dif- 
trahi,  qui  invideas  his,  qui  tecum  fimul  examinantur,  (pone 
enim,  alios  effe  eadem,  quae  tu,  appetentes)  te  ipfum  ve¬ 
ro  tenuiter  nimis  dixiffe  omnia  arbitreris ;  porro  metuas  & 
fperes,  &  ipfius  in  vultu  oculos  defigas,  ita  ut  fi  iple  re- 
fpuere  quid  eorum,  quae  dicis,  videatur,  periffe  te  putes,  fi 
vero  cum  fubrifu  audiat,  gaudeas,  &  bona  cum  fpe  adffes. 
Eff  autem  vero  fimile  ,  multos  effe,  qui  obtre&ent  tibi,  & 
alios  tibi  opponant,  quorum  unufquiique  velut  ex  infidiis 
occulte  iaculetur.  Iam  cogita,  virum  prolixa  cum  barba  Si 
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ωφέλιμον ,  και  τοίς  μεν  ύοκουντα  είάεναι,  τοίς  ίε  μη. 
μίσος  \ν  τοσουτω  χρόνος  ,  και  πολυπραγμονείται  σου 
'άπας  ο  παοεληλ υύως  βίος *  καν  μίν  τις  η  πολίτης  υπό 
φθόνου ,  η  γείτων  εκ  τίνος  ευτελούς  αιτίας  προσκίκοου - 
χως ,  ανακρινομενος  ειπη  μοιχον ,  η  παιδεραστήν ,  τουτ 
εκείνο ,  εκ  των  Αιος  δελτών  ο  μάρτυς'  αν  Si  πάντες  apta 
είης  επαινωσιν ,  ύποπτοι ,  και  αμφίβολοι ,  και  ύεύε- 
χασμενοι.  χρη  τοί νυν  πολλά  ιύτυχησαι ,  και  μηόεν  ολως 
ίναντιωύηναι’  μόνως-γα^  αν  ούτω  κρατησειας.  ειεν,  και 
άη  εύτυχηταί  σοι  πάντα  της  ευχής  μειζόνως'  αυτός  τε 

γαρ  επηνεσε  τους  λίγους,  και  των  φίλων  οι  εντιμότα- 

\  r  / .  /x  ,  / 

τοι ,  και  οις  μάλιστα  πιστεύει  τα  τοιαυτα ,  ουκ  απετρε- 

φαν  ετι  όε  και  η  γυνή  βούλεται ,  ουκ  αντιλέγει  ύε  ούτε  6 
επίτροπος,  ούτε  ο  οικονόμος *  ούύε  τις  εμεμφατό  σου  τον 
βίον ,  άλλα  πάντα  ιλεω  ,  και  πανταχοθε ν  αίσια  τα 
13  ιερά.  Κ εκράτηκας  ούν ,  ώ  μακάριε,  και  εστεφαι  τα  Ό- 


canis  capillis  explorari,  ii  quid  norit  utile;  &  aliis  quidem 
videri  nofTe,  aliis  non  item.  Tum  tempus  intercedit,  quo 
fcrupulofe  inquiritur  vita  tua  omnis  iuperior:  &  fi  quis  vel 
tuus  civis  invidia ,  aut  viemus  levi  quadam  de  caufa  tibi 
offenfus,  interrogatus  de  te,  aut  moechum  dixerit,  aut  pue¬ 
rorum  amore  infamem ,  ilicet,  is  putatur  ex  Iovis  ipiius  ta¬ 
bulis  datus  teftis :  fin  ad  unum  omnes  ordine  te  laudent,  fu- 
fpe&i  habentur,  &.  ambigui ,  &  corrupti.  Oportet  igitur  mul¬ 
ta  te  felicitate  uti ,  &  nufquam  omnino  oppugnari :  hac 
fola  enim  ratione  viceris.  Efto.  Feliciter  tibi  omnia  a  maio¬ 
ri  quadam  fortuna  evenerunt:  &  ipfe  enim  tuam  laudavit 
orationem  ,  &  amicorum  honoratiflimi ,  &  quibus  maxime 
credit  de  talibus,  ipfum  non  averterunt  :  porro  idem  vult 
uxor,  neque  procurator  contradicit,  nec  difpenfator:  neque 
vitam  tuam  quifquam  reprehendit,  fed  placata  omnia ,  &  li¬ 
tatum  undique.  Vicifti  igitur,  beate,  coronatus  es  Olym- 
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λυμπίΑ'  μαΛλον  Jfi,  Ι^ΑβυλωνΑ  ίιληφΑς  >  η  την  "Φαο- 
οίων  Ακροπολιν  ΚΑθνιρηκας ,  £&ί£  το  της  Α μΑλθίΐΑς 

κίρΑς,  και  Αμίλζίΐς  ορνίθων  γάλΑ.  Sa  Sr\  croi  Αντί  των 
τοτουτων  πόνων  μίγιττΑ  ηλίκΑ  γίνίτ&Αΐ  τ αύαΘα  ,  iva 
μη  φυλλινος  μονον  ο  ντίφΑνος  η ,  και  τον  τί  μιτ&ον  ουκ 
€ΐ ιΚΑτΑφρονητον  ορκτθψΑΐ,  και  τούτον  \ν  κΑίρω  της  χρζίΑς 
απραγμονως  A7roSiSoirS-Ai ,  και  την  Αλλην  τιροην  υπίο 
τους  πολλούς  υπΑρχίΐν  πόνων  οί  ίκίΐνων ,  και  πηλού , 
κα)  ορομων ,  και  Αγρυπνιών ,  ΑνΑπιπαυ<τ&Αΐ *  και  τού¬ 
το  Srj  το  της  ίυχης,  ΑποτίίνΑντΑ  τω  ποίί  ka&wSuv  , 

/  >  ~  /-  Τ'/  \,\ 

μονΑ  ίκανΑ  πρΑΤτοντΑ,  ων  ίνίΚΑτην  Αρχήν  πΑΟίλη- 
Φύης  ,  και  ων  ϊμμκτ&ος  ii.  ϊχοη V  μίν  ούτως ,  ώ  Τ  ιμο- 
κλας ,  και  ovSiv  av  ην  μίγΑ  kakov  ,  ύποκυψΑντα  φί- 
pnv  τον  ζυγόν  ίλΑφρον  τί  και  ίυφορον ,  και  το  μίγκττον > 
ίπίχ'-υοτον  οντΑ’  Αλλα  πολλου ,  μίλλον  Si  του  πΑντος 
Sii.  μυρίΑ  γα,ζ)  ίττιν  ΑφορητΑ  ίλίυθίρω  Avopi  ίν  ΑυτΑΐς 

3  Όρ »ifi«r  y&Xu. )  ΤΊχροιμίχ  ίπ)  Χχ.  V.  (  όρνιθαν  0?  yxXx  το  Xsu- 
T'*'v  ΰ 7ΐ t pty 'j u ν  uyet&eev  ,  οτί<ν  τ/νι  χον  tou  αοϋ.  C.  ) 
irpr-σρυ*! ,  Xfyo/Uiva  ,  τί.  ορνίθων  yx- 


piis,  vel  potius ,  Babylonem  cepifti ,  aut  Sardium  arcem  ex- 
pugnafti:  &  Amaltheae  cornu  habebis,  &  gallinarum  lac 
mulgebis.  Oportet  enim  pro  tantis  tibi  laboribus  mirum 
quanta  bona  contingere,  ne  foliacea  modo  corona  fit;  mer- 
cedem  oportet  conftitui  minime  contemnendam ,  eamque , 
quo  tempore  opus  eft ,  fine  difficultate  folvi,  aliumque 
etiam  fupra  vulgus  honorem  tibi  haberi;  &  requietem  iain 
contingere  laborum  illorum,  &luti,&  curfuum,  &  vigi¬ 
liarum;  &:  illud  quod  in  votis  fuerat,  ut  porre&is pedibus 
dormire  liceat,  ac  fola  ea  agere,  quorum  caufa  affuimus 
initio  fuifti,  &  quorum  nomine  capis  mercedem.  Sic  qui¬ 
dem  oportebat,  Timocles,  nec  magnum  fic  malum  foret, 
fubmifla  cervice  iugum  ferre  leve  &  commodum,  &,  quod 
maximum  eft,  inauratum.  Sed  multum  abeft,  immo  omnia. 
Sexcenta  enim  funt  intolerabilia  libero  homini ,  quae  in  ipfo 
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ψ$η  ταίς  t τυνουσίαις  χιχνομενα.  σχεψαι  S’  αυτός  ί%ης 
άχουων,  είτις  αν  αυτά  υπομίίναι  SvvaiTO,  πα^εία  καν 
4  hr  ελαχιστον  ωμιληκως.  Αρζομ,αι  <Γ  άπο  του  πρώτον 
άείπνου ,  ψ  Soxvl,  ο  σε  ειχος  άειπνησειν  τα  προτελεια  τν\ς 
μελλουσης  ζρνουσίας.  εύόυς  ουν  προσεισι  παραγχε. λλων 
τις  ηχειν  ’επι  το  Stmvov ,  ουχ  αν  αμίλητος  οιχετης ,  ον  χρη 
προτερον  ίλεων  ποιησασ&αι ,  παραβυσαντα  ες  την  χεί- 
ρα ,  ως  μη  α^ίξιος  είναι  Sox\ ις,  τουλάχιστον  πεντε  Spay- 
μ.άς  ο  St  άχχισάμενος ,  χαι  απαχε ,  παρά  σου  St  \γω\ 
χαι  Ήράχλεις ,  μη  χενοιτο  επειπων ,  τέλος  επείσ&η' 
χαι  άπεισί  σοι  πλατύ  εγ χάνων'  συ  S’  εσ3~ητα  χαύαράν 

/  \  \  C  / 

προχείρισα  μένος ,  κα/  ceoti/rov  ως-  χοσμιωτατα  σχημα- 
τίσας,  λουσάμενος  ηχείς,  StS^  μη  προ  των  άλλων 
άφίχοιο.  άπειροχαλον  χαρ ,  ώσπερ  χαι  το  ύστατον  ηχειν, 

/  ϊ  V  'ΐ'  /  \  /  / 

φορτιχον.  αυτό  ουν  τηρησας  το  μέσον  του  χαιρου ,  εισελη - 
λυύας '  κ&Ζ  <rg  ττ^νι»  εντίμως  tSt^avToi  χαι  παραλαβών 

9  'Ο  Jg  α.χ.·χΐσάμινος)  Προσποιησά-μινος  ,  ντΐΌχρΐνά/Λ!ψος.  V. 


iam  convi&u  fiunt.  Confidera  autem  ipfe,  dum  deinceps  au¬ 
dies,  utrum  ferre  ea  poflit,  fi  cui  vel  ad  breviilimum  tem¬ 
pus  confuetudo  cum  eruditione  fuerit.  Incipiam  autem  a 
prima  coena,  fi  ita  videtur,  quam  te  coenaturum  probabi¬ 
le  eft,  aditialem  quali  futurae  confuetudinis.  Statim  igitur 
accedit,  qui  ad  coenam  te  vocet,  non  inhumanus  fervidus, 
quem  placare  prius  oportet ,  in  manum  demiflis ,  ne  rufti- 
cus  eife  videaris,  quinque  minimum  drachmis.  Ille  vero 
per  fimulationem  recufans  initio,  &,  apage,  inquiens,  a  te¬ 
ne  ego?  &,  me  Hercules  non  fiet, fubiiciens,  denique  per- 
fuaderi  fibi  patitur,  &  albis  te  dentibus  ridens  abit.  Tu  ve¬ 
ro  pura  vcfte  depromta,  &  quam  ornatiilime  compofitus 
lotufque  venis,  metuens,  ne  ante  alios  adfis:  parum  elegan¬ 
tis  enim  hoc  fuerit,  ut  fuperbum ,  venire  ultimum.  Ipfo  igi¬ 
tur  medio  obfervato  tempore,  ingreilus  es,  &  cum  hono¬ 
ris  te  fignificatione  exceperunt,  teque  prehenfum  aliquis 
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τις,  χο^τίκλινί  μικρόν  υπίρ  του  πλουσίου,  μίτα  όυο  που 
σχίόον  των  παλαιών  φίλων.  ί*  ωσπίρ  του  Διος  τον  ι 
cikov  παρίλθων ,  παντα  τίθαύμ&κας ,  και  \φ>  ίκαστω 

/  /  >γ  y/  /  \  ν 

των  πραττομίνων  μίτίωρος  ίΐ.  ζίνα  yap  <τοι  και  άγνω¬ 
στο.  πόντο  και  ητί  οίκίτίία  ίις  σί  αποβλίπίΐ ,  και 


των  παρόντων  ίκαστος  ο,  τι  πρόζας  ίπιτηρουσιν'  οίιί 
αυτω  όί  όμίλίς  τω  πλουσίω  τούτο ,  α,λλα  και  προαπί 
τιοί  των  οικίτων  ίπισκοπαν ,  όπως  \ς  τους  παιόας ,  η  ίς 
την  γυναίκα ,  α  πολλακις  \κ  πίριωπης  αποβλίψας.  οί 
μίν  γαο  των  σννδίίπνων  ακόλουθοι  ορωντίς  ίκπίπληγ- 
μόνον ,  ίς  την  απαρίαν  των  §ρω  μόνων  αποτκωπτουσι , 
τίκμηριον  ποιου  μίνα  του  μη  παο  αλλω  προτίρον  σί  οί- 

f\  /  V  \  V  /  \  \  / 

οαπνηχιναι ,  το  καινόν  ίΐναι  <τοι  και  το  χίΐρομακτρον  τι- 
θίμίνον'  ώσπερ  ούν  ίΐκος ,  ιίίειν  τί  ανάγκη  υπ  απορίας , 
και  μητί  ίι^ωντα  πΐίιν  αιτίιν  τολμάν,  μη  όοζης  οίνο - 
φλυζ  τις  είναι ,  μητί  των  οφων  παρατεθεντων  ποικίλων 


accumbere  iufTit  paulum  fupra  divitem,  poft  duos  circiter 
amicorum  veterum.  Tu  vero  tanquam  Iovis  domum  ingref- 
fus  admiraris  omnia,  &  ad  unumquodque  eorum,  quae  fiunt, 
fufpenfus  aeftuas :  peregrina  enim  tibi  &  incognita  omnia  : 
porro  hinc  familia  in  te  intendit  oculos,  hinc  convivarum 
quifque,  quid  agas ,  obfervant.  Nec  ipfe  dives  non  hoc  cu¬ 
rat,  fed  praecepit  etiam  fervorum  quibufdam ,  ut  attendant, 
quomodo  erga  pueros  &  uxorem  te  geras,  utrum  faepe 
circumlatis  oculis  eos  adfpicias.  Ac  convivarum  quidem  fer¬ 
vi  attonitum  te  videntes,  infcitiam  eorum,  quae  facis,  ri¬ 
dent  ,  fignumque  etiam  ex  illo  capiunt ,  te  nunquam  apud 
alium  prius  coenaile,  quod  novum  tibi  infolenfque  fit  man¬ 
tile  appofitum.  Ut  igitur  facile  eft  ad  coniiciendum ,  fu- 
dare  te  prae  aeftu  necefle  eft ,  nec  audere,  cum  fitis,  po- 
fcere  poculum ,  ne  vinofus  videare;  neque  frudibus  appo- 
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προς  rivet  τά^ιν  εσκευασ μενών ,  ειδεναι  εφ'  ο,  τι  πρώτον 
η  δεύτερον  την  χειρα  ίνεγκης'  ύποβλεπειν  ούν  \ς  τον  πλη¬ 
σίον  δεησει,  κακεινον  ζηλουν  και  μανθάνειν  του  δείπγου 
6  την  ακολουθίαν.  Ύά  δ*  άλλα  ποικίλος  ει,  και  &ορυβου 

/  \  I  \  \  */  Λ»  /  > 

πλεως  την  ψυχήν ,  προς  εκαστα  των  πραττομενων  εκ- 
πεπλ ηγμενος.  και  άρτι  μεν  ευδαιμονίζεις  τον  πλούσιον 
του  χρυσου ,  και  του  ελεφαντος,  και  της  τοσαυτης  τρυ¬ 
φής'  άρτι  δε,  οίκτείρεις  σεαυτον,  ως  το  μηδέν  ων ,  ε'ιτα 
ζην  υπολαμβάνεις,  ενίοτε  δε  κακεινο  εισέρχεται  σε ,  ως 
ζηλωτδν  τινα  βίωση  τον  βίον ,  άπασιν  εκείνοις  εντρυφη - 
σων,  και  μεθεζων  αυτών  έ|  Ισοτιμίας,  οίει  γάρ  εισαει 
Αιονυσια  εορτάσειν,  καί  που  και  μ,ειρακια  ωραία  δια- 
κονουμενα ,  και  'ήρεμα  προσμειδιωντα ,  γλαφυρωτεραν 
υπογράφει  σοι  την  μελλουσαν  διατριβήν *  ώστε  συνεχώς 
το  * Ομηρικόν  εκείνο  φ&εγγεσ&αι , 

Ου  νεμεσις  Τρώας  καί  εύκνημιδας  ’ Αχαιούς 


iitis  variis  ,  ordine  quodam  ftru&is ,  fcire  ad  quid  primo 
aut  poftea  manum  porrigas.  Furtim  igitur  refpicere  ad  vi¬ 
cinum  oportebit,  &  i!lum  imitari,  &  ab  illo  difeere  coe- 
nae  ordinem.  Ceterum  varius  es,  &  tumultu  animi  plenus, 
perturbatus  ad  fingula,  quae  fiunt :  &  nunc  quidem  beatum 
praedicas  divitem  auri  caufa  &  eboris,  &  tantarum  delicia¬ 
rum  :  iam  vero  te  miferabere ,  qui  cum  nihil  fis  ad  hunc 
comparatus  divitem ,  vivere  tamen  te  arbitreris :  nonnun- 
quam  vero  illud  quoque  in  mentem  tibi  veniet ,  quam  in¬ 
videndam  vi&urus  fis  vitam ,  qui  ad  delicias  ufque  omni¬ 
bus  illis  ufurus,  &  aequo  iure  particeps  illorum  futurus  fis. 
Putabis  nimirum ,  femper  te  a&urutn  Dionyfia.  Ac  forte 
etiam  adolefcentuli  formofi  miniftrantes ,  &  leviter  arriden¬ 
tes,  venuftiorem  tibi  futuram  vivendi  conditionem  pingunt, 
liti  femper  Homericum  illud  dicas : 

Non  pigeat  Troafque  ocreati  &  cruris  Achivos 
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ττολλα  πονείν  και  ύπορενειν  ύπε^  της  τοταύτης  εύίαι- 
ρονίας.  φιλοτηα'αι  το  επι  τουτω  και  τκύφον  εύρεγεβη 

\  ,  /  »//  / .  λ  »/ 

τινα  αιτητας,  προύσα  coi  τω  αιοατκαλω ,  η  ο,  τι  όη 
ποτέ  προτειπων'  τυ  <?ε  λαβών,  ό,  τι  ρεν  τι  τε  και  αυ¬ 
τόν  ύπειπειν  iSti ,  ηγνοητας  ύπ  απειρίας ,  και  αγροί - 
κίας  Sfeav  ώφλες.  Επίφθονος  <Γ  ούν  απο  της  προπο-  \η 
σεως  εκείνης  πολλοις  των  παλαιών  φίλων  γεγενηται , 
και  προτερον  επι  τη  κατακλίτει  ελύπητας  τινας  αυτών 
ίοτι  τηρερον  ηκων,  προύκρίβης  ανίρων  πολυετή  δουλείαν 
ηντληκοτων.  εύύύς  ούν  και  τοιουτός  τις  περί  του  λογος  εν 
αύτοις.  τούτο  η/αιν  προς  τοις  αλλοις  ΰεινοΊς  ελείπετο ,  και 
των  άρτι  ετεληλυβίτων  ες  την  οικίαν,  δευτέρους  είναι,  και 
ρόνοις  τοις  Ελληα  τούτοις  άνεωκται  η  Ύ  ωραίων  πόλις, 
καίτοι  τί  εττιν  εφ'  οτω  προτιρωνται  ηρων,  ου  ρηράτια 
δύττηνα  λεγοντες ,  οιονταί  τι  παρρεγεβες  ωφελειν  5  αλ¬ 
ί  Φιλοτ>ισίΛΐ)  ΦιλύτΗσίΑ  «Vriv  ,  ττΛ/ϊάσ-χ,ιι  φίλα»  χαί  τδν  φ <άλ«ν  χ,Λ- 
iviXA  τ ΐς  tv  a  tiara  ,  χπο  τ«ί  ρίσχ/χίνος.  V. 

#«ί  Αιιτω  φ ΐχλ»ς  πιάν ,  το  λο<τιον 


multa  pati  &  facere  tantae  felicitatis  gratia.  Hinc  amicitiae 
libabitur,  &  magnum  quoddam  poculum  pofcens  propi¬ 
nat  tibi  Magiftro,  vel  quocunque  demum  nomine  te  ap¬ 
pellans:  tu  vero  capiens  poculum,  quid  tibi  refpondendum 
fit  ignoras  prae  imperitia ,  &  rufticitatis  opinionem  prae¬ 
bes.  Igitur  invidiam  ab  illa  propinatione  veterum  amico¬ 
rum  plurium  fubiifti ,  &  iam  prius  in  iofo  accubitu  offen- 
difti  quofdam  illorum ,  quod  novus  hofpes  praelatus  es  vi¬ 
ris,  qui  multorum  iam  annorum  fervitutem  exhaufere.  Sta- 
tim  igitur  tales  inter  ipfos  habentur  de  te  fermones.  Hoc 
fcilicet  nobis  ad  reliqua  mala  deerat,  ut  etiam  ροίΐ  eos,  qui 
modo  ingreili  domum  funt ,  habeamur :  &  ,  folis  hifce  Grae¬ 
culis  Romanorum  urbs  patet.  Quid  vero  eft,  quo  ante  nos 
cenfentur?  num  fermunculis  quibufdam  miferis  proferen¬ 
dis  ,  maximam  fe  putant  utilitatem  afferre  ?  Alius  vero , 
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λος  Se,  ου  yap  είδες  Ισα  μεν  επιεν ,  όπως  Se  τα  παρα > 
τεθίντα  <τυ λλαβων  κατεφαγεν  5  άπειροκαλ ος  άνθρω¬ 
πος,  και  λιμού  πλεως'  ου  < ί’  οναρ  λευκου  ποτέ  άρτου 
εμφορηθίις ,  ούτε  ye  N ομαδικού,  η  Φασιανού  ορνιθος,  ων 
μόλις  τα  οστά  ημίν  καταλελοιπε.  τρίτος  αϊΛος,  ω  μά¬ 
ταιοι,  φησι ,  πεντε  ούδ ’  όλων  ήμερων  οψεσΦε  αυτόν ,  εν¬ 
ταύθα  ττου  εν  ημίν  τα  ομοια  ποτνιωμενον.  νυν  μεν  ya ρ 
ωσπε ρ  τα  καινα  των  υποδημάτων  εν  τιμή  τινι  και  επι¬ 
μέλεια  εστίν'  επειδάν  Se  πατηθη  πολλάκις ,  και  του 
πηλού  άναπλησ&η  ,  υπο  τη  κλίνη  άθλίως  ερρίψεται ,  - 
κορέων  ώσπερ  ημείς  αναπλέω ς.  εκείνοι  μεν  ούν  τοιαυτα 
περί  σου  πολλά  στρεφουσι ,  καί  που  ηδη  και  προς  δια- 
8  βολάς  τινες  αυτών  παρασκευάζονται.  Το  ί’  ούν  συμπο¬ 
νάν  ολον  εκείνο ,  σδν  εστι ,  και  περί  σου  οι  πλείστοι  των 
λόγων'  συ  δ ’  ύπ  άηθείας  πλέον  του  Ικανού  εμπιων  οίνου 
λεπτού,  και  δριμεος,  πάλαι  της  γαστρος  επειγουσης, 
πονηρως  εχεις'  και  ούτε  προεζαναστηναί  σοι  καλόν ,  ού- 

7  Π,οτνίωμενον)  Δυσψορουντα,  /Asrk  οιμωγ^ς  π&ρα'κα.λο'υντα..  V. 


non  enim  vidifti ,  inquit ,  quantum  biberit  ?  &  quomodo 
appofita  fibi  corripiens  voraverit  ?  bonarum  rerum  imperi¬ 
tus  homo  ,  &  efuritionum  plenus ,  ne  per  quietem  unquam 
candido  pane  fatiatus  aut  Numidica  gallina,  vel  Phafiana, 
quarum  vix  offa  nobis  reliquerit.  Tertius  alius,  inepti,  in¬ 
quit,  ne  totis  quidem  quinque  interie&is  diebus  videbitis 
hominem  hic  inter  nos  iimiliter  querentem.  Nunc  enim  ut 
novi  calcei  in  honore  quodam  &  cura  eft:  cum  vero  cal¬ 
catus  fuerit  aliquoties,  &  luto  oppletus,  iub  ledo  iacebit 
mifere,  cimicibus  non  minus,  quam  nos,  refertus.  Ac  hi  qui¬ 
dem  talia  de  te  multa  verfant,  &  forte  iam  ad  calumnias  fe 
parant  quidam  eorum.  Convivium  igitur  illud  totum  tuum 
eft,  ac  de  te  fermones  plerique.  Tu  vero,  infuetus  videli¬ 
cet,  plus  iufto  qui  biberis  vini  tenuis  &  acris,  olim  urgen¬ 
te  ventre  male  habes :  &  tamen  neque  ante  reliquos  fur- 
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Tt  μενειν  ασ·£α,λίς.  αποτεινόμενου  τοινυν  του  ποτού,  και 
λόγων  επί  λόγοις  γιγνομενων »  και  θεαμάτων  επι  &εα- 
μαπι  παριόντων  ,  (  απαντα  γα %  Ιπιίείϊα/Γ&αί  coi  τα 
αϋτου  βούλεται  )  κόλααν  ου  μικραν  υπομένεις,  μήτε 
όρων  τα  γιγνόμενα ,  μητ  άκουων  ε ι  τις  αόει ,  η  κιθαρί¬ 
ζει  ,  πάνυ  τιμώμενος  μειρακ^κος ,  άλλ’  επαινείς  μεν 
V7T  ανάγκης ,  ευχή  £ε  η  σε^μω  σνμπεπείν  εκείνα  πάν¬ 
τα  ,  η  πυρκαΐαν  τινα  προσ’αγγίλύηναι ,  ίνα  ποτέ  και 
$ιαλ υθγ  το  πυ/Αποοπον.  Τ ουτο  μεν  coi  το  πρώτον,  ώ  I 
ίταίρε ,  και  ηίκττον  εκείνο  ίείπνον ,  ουκ  εμοιγε  του  θ-υ- 
μου,  και  των  λευκών  άλων  ηίιον ,  όπηνίκα  βούλομαι , 

και  όποπον  ελ ευύεοως  εσ&ιομενω.  ίνα  γουν  coi  την  όζυ- 
,  \  »  \  1  /  ~  \  \  >  ~  \  »/ 
ρεγμιαν  την  επι  τουτοις  πάρω,  και  τον  εν  τν\  νυκτι  εμε¬ 
τόν,  εωύεν  Szvjczi  περί  του  μιπ&ου  ζυμβηναι  υμάς ,  όπο- 
cov  τε  και  οπότε  του  έτους  χρη  λαμβάνειν.  παρόντων  ουν 
ίυο  η  τριών  φίλων ,  πpocκaλ^caς  α ,  και  κα&ίζε^αι 

gere  decorum  tibi  eft,  neque  manere  tutum.  Produ&a  er¬ 
go  compotatione,  dum  fermo  alius  ex  alio  nafcitur,  dum 
ipe&aculum  fuccedit  fpe&aculo :  (  omnia  enim  fua  ofien- 
tare  tibi  vult)  poenam  non  parvam  fufiines,  prae  qua  nec 
vides,  quae  fiunt,  neque  audis,  fi  quis  cantat,  vel  cithara  ca¬ 
nit  habitus  magno  in  pretio  adolefcentulus ;  fed  laudas  tu 
quidem  neceflario ,  ceterum  aut  terrae  motu  concidere  illa 
omnia  optas ,  aut  incendium  quoddam  narrari ,  ut  tandem 
aliquando  folvatur  convivium.  Haec  itaque  prima  tibi,  fo- 
dalis,  &  fuavifiima  illa  coena:  mihi  non  item ,  de  cepa  &. 
candido  (ale  iucundius ,  cum  volo  &  quantum  volo ,  libe¬ 
re  fumenti :  ut  enim  acidum  ru&um ,  qui  conlequi  ifta  fo- 
iet ,  &  vomitionem  no&urnam  omittam  ,  poftridie  oporte¬ 
bit  de  mercede  inter  vos  convenire,  quantum  ,  &:  quo  an¬ 
ni  tempore  accipere  oporteat.  Praefentibus  ergo  duobus 
tribufve  amicis,  advocato  te  atque  allidere  iufib,  dicere 
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κζλίυσας,  αρχίται  λζγζιν’  τα  μ,ίν  rumpet,  οποία  ζστιν, 
ίω  ράκος  ηδη,  και  ως  τύφος  εν  αυτοΊς  ουδέ  εις,  άτραγω- 
δητα  δε ,  και  πίζα  πάντα ,  και  δημοτικά  χρη  Si  en  ου- 
τως  εχειν  ως  άπά.ντων  ημιν  κοινών  εσορ ιενων.  γελοίον  γάρ 
ίι  το  κυριωτατον ,  την  ψυχήν  σοι  την  ε  μαντού ,  η  και ,  νη 
Αία,  των  παίδων  (ζι  παίδίς  ειεν  αντω  παιδευσεως  δεό- 
ρ uva)  επιτρόπων,  των  άλλων  μη  επίσης  ηγοίμην  δε¬ 
σπότη  ν.  ίπει  δί  και  ωρίσΒ-αι  τι  δει,  όρω  μζν  το  μετριον 
και  αυτάρκες  του  σου  τρόπου,  και  συνίημι  ως  ουχι  μι- 
σ&ου  ελπίδι  προσεληλυύας  ημών  τη  οικία,  των  ί’  άλ¬ 
λων  ενεκα,  της  ίύνοίας  της  παρ  ημών,  και  τιμής ,  ijv 
παρα  πασιν  εξεις  όμως  ο  ου  ν  και  ωρισ<τω  τι.  συ  ο  αυ¬ 
τός  ο,  τι  και  β ούλα,  λεγε,  μεμ.νη  μένος ,  ω  φίλτατε9 
κακείνων,  απερ  εν  εορταις  ετησίοις  εικος  ημάς  παρόλαν, 
ου  γάρ  άμελησομεν  ούδί  των  τοιουτων,  ει  και  μη  νυν 


incipit:  Quae  fit  noftra  vivendi  ratio,  heri  vidiifi,  &  quatn 
nullus  fit  in  ea  ia&ationi  locus,  nihil  hic  tragoediarum ,  pe- 
deftria  [humilia]  omnia  &  civilia:  ceterum  ita  te  exiftima- 
re  volo ,  &  ita  te  inftituere  ,  ut  communia  nobis  futura 
memineris  omnia.  Ridiculum  enim  fuerit,  fi  quod  principa¬ 
tum  tenet ,  animum  tibi  meum ,  aut  Hercle  liberorum , 
(fi  fmt  illi  liberi  inftitutionis  egentes)  cum  credam ,  reliquo¬ 
rum  te  non  ex  aequo  dominum  arbitrer.  Quandoquidem 
vero  &  definiri  aliquid  opus  eft,  video  quidem  mediocrita¬ 
tem  tuam  &  mores  fua  virtute  beatos  contentofque ,  atque 
intelligo ,  non  mercedis  fpe  noftram  te  domum  acceifiife  , 
fed  aliarum  rerum  caufa ,  benevolentiae  noftrae,  &  hono¬ 
ris  ,  quem  omnes  tibi  habebunt :  attamen  etiam  definiatur 
aliquid.  Tu  vero  ipfe,  quid  volueris,  dicito,  fed  memine¬ 
ris,  cariflime,  illorum  etiam,  quae  in  folemnitatibus  an¬ 
nuis  daturos  nos  facile  aifequeris:  neque  enim  negligemus 
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αυτά  σνντιίίμεία.  πολλαι  Sz,  oIoSol ,  του  έτους  ai  tci- 
cunou  άφορμαί’  και  προς  εκείνα  τοίνυν  άποβ λεπων ,  με- 
τριωτερον  ίηλονότι  επιβαλοις  ημιν  τον  μισ9κν'  άλλως 
τζ ,  και  π  ρίπον  clv  iitj  τοίς  πεπαώευμενοις  vfj.iv  κρείττο- 
σιν  είναι  τρημάτων.  Ο  μεν  ταυτ  ειπων ,  και  ολον  σε  10 
Siatrzi τας  ταίς  ελπίσι,  τιύασσον  εαυτού  πεποίηκε'  συ 
Sz,  πάλαι  τάλαντα,  και  [xvpwSag  ονειροπολησας ,  και 
αγρούς  ολους,  και  συνοικίας ,  οννίης  μεν  ήρεμα  της  μι- 

'  /  /  ί-  '/  \  *  t  /  \\ 

κρολογιας  ,  eraivzig  οζ  όμως  την  υποσχεσιν ,  και  το , 
licti /τα  ημίν  κοινά  εσται,  βέβαιον,  και  άλη&ζς  εσε- 
σ&αι  νομίζεις ,  ούκ  ε'ύως  οτι  τά  τοιαυτα , 

Χείλεα  μεν  τ  iSiqv'  ,  υπερωην  S ’  ουκ  zSivivz. 
τελευταιον  ί’  υπ  aiSovg  αυτού  ϊπζτρζ'ίρας.  ο  Sz,  αυτός 
μεν,  ου  φησιν  ερείν ,  των  φίλων  Sz  τινα  των  παρόντων 
κελεύει ,  μέσον  ελύοντα  του  πράγματος  ειπείν ,  ο  μητ 
αυτω  γίγνοιτ  αν  βαρύ,  και  προς  άλλα  τούτων  άναγ- 

6  Τι^Λβ-σον )  Τί^Λσσος  b  »με-  σεις )  Γραΐ.  σχίνείς  0«  ομας  τ*\υ 
ρος'  χαι  ατ -ι^ασσος  ό  ανήμερος.  V.  υποσχεσιν*  G.  &  Μ. 

9  'Επ χινζις  υε  'όμως  τχς  υποσχί- 


ifta,  licet  de  his  nihil  iam  inter  nos  conveniat:  multae  au¬ 
tem  ,  nofii ,  fingulis  annis  eiufmodi  funt  occafiones.  Ad  haec 
ergo  refpiciens ,  moderatiorem  nobis  fcilicet  mercedem  im¬ 
pones:  &  alioquin  decet  vos  eruditos  fuperiores  efle  pe¬ 
cunia.  His  ille  didis  totum  te  commovit  fpe  varia,  &  man- 
iuetum  fibi  reddidit.  Tu  vero  ,  qui  talenta  olim  &  millia 
fomniaveras,  &  agros  totos  vicofque,  intelligis  quidem  pau- 
latim  minutam  parfimoniam ;  interim  tamen  adularis,  ac 
promiffionem,  &  illud,  communia  nobis  erunt  omnia,  fir¬ 
mum  verumque  ede  putas,  nefciens  haec  talia, 

Labra  rigajje  quidem  ;  non  humettajje  palatum. 

Denique  prae  pudore  ipfi  permittis.  At  ille,  fe  quidem  di- 
durum  negat,  amicorum  autem  praefentium  unum  iubet 
intercedere,  &  dicere,  quod  neque  fibi  grave  fit,  qui  in 
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καιοτίοα  Su7ravuvri,  μητί  τω  λη’^ομίνω  ίυτίλές.  ο  $iy 
ομογέρων  τις ,  \κ  πα'^ων  κολακζία  σύντροφος,  ως  μ,ίν 
ονκ  ίυ8αιμονίστατος  ii,  φησι,  των  εν  τη  πολει  άπάν~ 
των ,  ώ  ούτος ,  ουκ  αν  ίιποις ,  ω  ye  τούτο  πρώτον  ύπηρ- 
%ίν,  ο  πολλοις  πάνυ  γλιχομ,ενοις  μόλις  αν  γένοιτο  πα - 
ρά  της  Τύχης.  λέγω  Si,  ομιλίας  άζίωύηναι ,  και  έστ ίας 
κοινωνησαι,  και  \ς  την  πρωτην  οικίαν  των  \ν  τη  Τω- 
μαίων  αρχή  καταΰίχζηναι.  τούτο  γα%  υπε ξ  τα  Κ ροίσου 
τάλαντα ,  και  τον  Μ ίάου  πλούτον ,  ύ  σωφρονίίν  ο'κτ&α . 
iiSov  Si  πολλούς  των  δοκίμων ,  ϊύελησαντας  αν  ίι  και 
προα-SiSovai  Sioi,  μονής  της  So ζης  ένεκα,  συνίιναι  τοντω , 
και  οράσ&αι  περί  αυτόν  εταίρους,  και  φίλους  είναι  Sc- 
κουντας'  ούκ  έχω  όπως  σε  της  ίύποτμίας  μακαρίζω* 
ος  και  πρόσληψη  μίσχον  της  τοιαυτης  ε^αιμονίας.  αρ - 


Κίΐν  ου ν  νομίζω ,  ίι  μη  πανυ  άσωτος  ίι ,  τοσον  όε  τι  ει- 
πων  έλαχιστον ,  και  μάλιστα  προς  τάς  σας  εκείνας  έλ- 


X 


alia  etiam  magis  neceifaria  fumtum  faciat,  nec  vile  acce¬ 
pturo.  Ille  vero  eiufdem  fene&utis  homo ,  adulationi  a  pue¬ 
ritia  inde  aifuetus,  Feliciilimum  te,  o  noiler,  inquit,  eiie, 
qui  in  hac  urbe  funt,  omnium ,  non  negabis ,  cui  primum 
hoc  contigerit,  quod  multis  vehementer  cupientibus  vix  a 
fortuna  obtingat:  hoc  dico,  quod  confuetudine  &  commu¬ 
ni  menfa  dignus  habitus  es ,  atque  in  primam  earum ,  quae 
funt  in  Romanorum  imperio  ,  domum  receptus.  Hoc  enim 
fupra  Croefi  talenta  &  Midae  divitias ,  fi  moderate  fcias  uti. 
Equidem  cum  viderim  multos  nobiles  viros,  qui  vellent, 
fi  quid  etiam  impendendum  fit,  folius  gloriae  caufa  cum 
hoc  vivere,  &  confpici  circa  hunc,  &  fodales  ipfius  atque 
amicos  videri :  non  invenio ,  quibus  verbis  fortunam  tuam 
praedicem ,  qui  ad  hanc  felicitatem  infuper  etiam  merce- 
dem  accepturus  fis.  Sufficere  igitur  puto ,  nifi  plane  prodi¬ 
gus  &  nequam  es ,  hic  certum  quiddam  dicit  idque  valde 
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Ιτίδας.  A γαπαν  δ'  όμως  ctvayKoiov.  ου  yao  ουδ'  av  21 
Cvynv  ετι  <roi  δυνατόν  εντός  άοκνων  γενομενω.  δεχνι  τοί- 
νυν  τον  χαλινόν ,  μ υσας,  και  τα  πρώτα  ευαγωγος  ει 
προς  αυτόν,  ου  πανυ  περκτπωντα,  ουδ’  ο'ζεως  νυττοντα, 
μιχοις  αν  λαύνις  τίλίον  αυτω  οτυνηύης  γενόμενος.  οι  μεν 
δη  εζω  άνθρωποι ,  το  μετά  τούτο  ζηλουιτί  <τε ,  όρωντες  εν~ 
τος  της  κιγ κλίδος  διατρίβοντα,  και  ακωλυτως  ε\<τ  ιόντα, 
και  των  πανυ  τινα  ένδον  χεγενημενον.  τυ  δε  αυτός  ουδέ- 
πω  όρος,  οΰ  τίνος  ενεκα  ευδαίμων  αυτοις  είναι  δοκεις' 
πλην  αλλα  χαίρεις  γε,  και  σ-εαυτον  εζαπατας,  και 
αει  τα  μέλλοντα  βελτίω  γενησ 'εσ$·αι  νομίζεις,  το  <Γ  εμ- 
τταλιν  η  οτυ  νλπκτας ,  γίγνεται’  και  ως  η  παροιμία  φη- 
σιν,  επί  ΆΙανδραβουλου  χωρει  το  πραγμα,  καθ'  εκά- 
στψ  ως  ειπειν  την  ημέραν  αποτμικρυνόμενον  ,  και  εις 
τουπίσω  αναποδίζον.  Ηρεμα  ουν  ωτπεο  εν  αμυδρω  τω  ζι 

13  Έτ'ι  Mavtlf  «/?ουλ&υ  )  Πχροί-  τΡ'  Η/)λ,  τ α>  Szvripce  %τη  ο.ρ- 

yi  j  χλτλ  tuv  'ni  ίο  χείρον  προχο-  yupo vy  ,  τω  <):·  τρίτιρ  'faxhy.oZy.V. 

**”™ν  αεί.  Ό  γ*ρ  M«vJ ρίβου-  {μίμν„ΤΛΐ'  Πλάτων  ό  χωμίχΐς  h 

Χος  οΰτος  ευρών  ποτέ  &nir*vpov  εν  Α  >.  /  ,,  .  Η  s,  d  \ 

~  / η  >  -λ  Δ<(  χΛχουμενίύ  addunt  Μ.  &  Β.  ) 

i-a/uw,  γ^ρυσουν  πρ:1ίχ τον  χνειηχε  1  1  * 


exiguum,  inprimis  ad  illas  fpes  tuas.  Tamen  boni  confu- 
las  necefle  eft  :  neque  enim  iam  fugere  tibi  integrum,  in¬ 
tra  retia  haerenti.  Recipis  itaque  frenum  8cos  comprimis, 
&  primum  facilem  te  ipfi  praebes  agilemque ,  nec  valde  tra¬ 
henti ,  neque  acutum  pungenti,  donec  fenum  plane  man- 
fuetus  illi  has.  At  qui  extra  familiam  funt  homines,  ab  eo 
te  tempore  admirantur,  videntes  te  intra  cancellos  eife,  ac 
nemine  prohibente  intrare,  &  interiorum  quam  qui  maxi¬ 
me  unum  fa&um  eife.  Tu  necdum  ipfe  vides,  qua  re  felix 
illis  eife  videaris:  gaudes  interim,  &  ipfe  te  decipis ,  &  fu¬ 
tura  femper  meliora  putas  futura.  At  illud  plane  contra, 
quam  tu  fperaveras,  accidit,  &,quod  eft  in  proverbio,  Man- 
drabuli  more  fuccedit  negotium ,  quod  iingulis  prope  die¬ 
bus  minuatur,  &  retro  pedem  ferat.  Paulatim  itaque  & 
Lucian,  VoL  III,  Q 
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φωτι  τότε  πρώτον  διαβλεπων ,  αρχή  κατανοειν ,  ώς  αΐ 
μεν  χρυταί  εκείνοι  ελπίδες ,  ου  δ  εν  αλλ’  η  φυι reti  τινζς 
ήταν  επίχρυσοι  βαρείς  δε ,  και  αληθείς ,  και  απαραί¬ 
τητοι  ,  και  συνεχείς  οι  πόνοι,  τίνες  ουτοι  ;  ϊσως  ερηση  με’ 
ούχ  ορω  γαο  ο,  τι  το  επίπονον  εν  ταις  τοιαυταις  ξυνου- 
πίαις  εστιν  ,  ου  δ'  επινοώ  ατινα  εφησ&α  τα  καμ,ατηρα 
-  και  αφόρητα,  ουκόυν  άκουσον ,  ώ  γενναίε,  μη  ει  κάμα¬ 
τος  ενεστιν  εν  τω  πράγματι  μόνον  έ| εταζων ,  άλλα  και 
το  αισχρόν,  και  ταπεινόν,  και  (τυνόλως  δουλοπρεπες , 
23  ουκ  εν  παρεργω  της  άκροάσεως  τιθέμενος.  Κώ  πρώτον 
γε  μεμ,νησο  μηκετι  ελεύθερον  το  άπ  εκείνου ,  μηδ’  ευ¬ 
πατρίδην  σεαυτον  οίεσ&αι.  πάντα  γαο  τούτα ,  το  γένος , 
την  ελευθερίαν ,  τους  προγόνους  εξω  του  ουδου  καταλεί- 
*φων,  Ϊ(τ3ί,  επειδαν  επι  τοιαυτην  er  αυτόν  λατρείαν  άπεμ- 
πολησας  εϊσίης.  ου  γαρ  εθελησει  σοι  η  'Ελευθερία  '&υν- 
εισελθείν,  εφ’  ούτως  άγεννη  πράγματα  και  ταπεινά 
εισιόντι.  δούλος  ούν ,  ει  και  πάνυ  άχθεσνι  τω  ονόματι , 


quafi  per  obfcuram  lucem  tum  primum  perfpiciens  intelli- 
gere incipis,  aureas  illas  fpes  nihil  fuiife  aliud,  quam  bul¬ 
las  aqueas  coloris  aurei;  graves  autefn,  veros,  inevitabi¬ 
les,  perpetuofque  labores.  Qui  funt  illi?  forte  rogabis ;  nec 
enim  video,  quid  laboriofum  fit  tali  in  conviitu,  nec  in- 
telligo,  quae  molefta  atque  intolerabilia  dixeris.  Audi  ita¬ 
que,  vir  optime ,  &  non  hoc  folum  ,  an  labor  infit  in  hoc 
negotio,  expende;  fed  quid  turpe,  quid  humile,  &  omni¬ 
no  fervile  habeat,  non  obiter  audi.  Ac  primum  quidem  il¬ 
lud  memento ,  ab  illo  te  tempore  non  iam  liberum ,  non 
ingenuum  putare.  Genus  enim  ,  libertatem  ,  maiores,  haec 
omnia  extra  te  limen  illud  reli&urum  fcito,  cum  primum 
ud  illud  minifterium  a  te  ipfo  mancipatus  intraveris.  Nec 
enim  ingredi  tecum  libertas  volet ,  qui  ad  ignobilia  adeo 
negotia  &  humilia  ingrediare.  Servus  itaque ,  quantumvis 
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x oli  ουχ  evog ,  α?\Λα  πολλών  3ουλος  αναγχαίως  e<ry  , 
και  3r,TfvTtig  ΚΑτω  νίνιυκως  ίωβίν  tg  ιτπιρο ιν ,  ctaxe- 
λίω  ϊπ)  μιοτ^ω  και  ΑΤί  3η  μη  ίκ  πΑΐ3ων  τη  3ου λιία 
ζυντρΑΟίις ,  ο'\ιμαβη<ΓΑς  Je,  και  πορρω  που  της  ηλι - 

/  Λ  /  \  )  Λ  ι  /  '  Μ  V 

χίΑς  παιαίυομίνος  προς  Αυτής ,  ου  πΑνυ  ίυσοκιρος  ζα-η, 
οί )3ί  πολλου  Αζίος  τω  3ί<τποτη.  3ΐΑφβίίρίΐ  γαρ  <π  η 
μνημη  της  ίλίυύίρίΑς  υπιουτΑ,  και  αποπκιρταν  ίνίοτζ 
ποιίΐ ,  και  3ι  Αυτό  \ν  τη  3ουλίΐΑ  πονηρως  ΑπαλλΑττιιν * 
πλην  ii  μη  αποχρην  <τοι  προς  ϊλίυύίρίΑν  νομίζίΐς ,  το  μη 
1  Ιυρρίου  μη3i  ϊωντυρίωνος  υιόν  iivAi ,  μη 3'  ωτπίΡ  τις  Βί- 
S 'υνος  υπο  μίχΑλοφωνω  τω  κηρυκι  απημπολησ"9"Αΐ. 
λΛΛ’  όποτΑν)  ώ  βίλ τισ-Tiy  της  ν  ου  μην  ί Ας  ϊπκττΑΤης , 
αναμιχβίΐς  τω  ΥίυρρίΑ  και  τω  ϊωπνρίωνι ,  προτίίνης  την 
χαρΑ  ομοίως  τοις  αλ λοις  οίκίταις ,  κα)  λαβής  Ικανό  ο, 
τι  3ηποτί  ην  το  3ι3ομαον ,  τούτο  η  πρατις  \<ττϊ  κηρυκος 
χαρ  ουκ  ί3α  \π  AvSpA  ϊαυτον  αποκηρυϊαντΑ ,  και  μα- 


hoc  nomen  graveris ,  nec  unius ,  fed  multorum  fervus  eris 
neceiTario ,  &  ferviles  operas  obilipo  capite  praeflabis  a 
mane  inde  ufque  ad  vefperam,  mercede  iniquiflima:  &  tan- 
quam  homo  non  a  puero  inde  fervituti  innutritus,  fed  qui 
fero  difcas,  atque  aetate  iam  prove&a  inftituendum  te  illi 
tradideris,  non  valde  probaberis,  nec  magni  pretii  videbe- 
re  domino.  Corrumpit  enim  te  fubiens  libertatis  recordatio, 
&  refdire  facit  nonnunquam ,  &  ea  ipfa  de  caufa  fervitu- 
te  male  defungi.  Nifi  forte  illud  fatis  elle  putas  ad  liberta¬ 
tem  ,  quod  non  Pyrrhiae  neque  Zopyrionis  filius  es ,  neque 
ut  Bithynus  aliquis  fub  vocali  praecone  veniifH.  Verum 
enimvero,  cum  tu,  vir  optime,  inflantibus  Kalendis  per¬ 
mixtus  Pyrrhiae  ac  Zopyrioni,  manum  non  minus  quam 
reliqui  fervi  porriges,  capiefque,  quidquid  eft,  quod  tibi  da¬ 
tur,  haec  vero  venditio  eft:  praecone  quidem  non  erat 
opus  in  viro,  qui  ipfe  fuo  fe  praeconio  venderet,  &  longo 

Q  » 
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24  κρω  χρόνο*)  μνηστευΟτάμενον  εαυτού  τον  δεσπότην.  EiVj 
ω  κάθαρμα,  (φαίην  αν  και  μάλιστα  προς  τον  φιλοσο- 
φείν  φάσκοντα)  ii  μ,εν  σε  τις  η  πλέοντα  καταποντιστης 
συλλάβων,  η  ληστης  άπεδίδοτο,  ωκτειρες  αν  σεαυτον, 
ως  παρά  την  άζίαν  δυστυχουντα  η  εί  τις  σου  συλλαβο- 

μενος,  ηγε  δουλον  είναι  λίγων,  εβόας  αν  τους  νομούς, 

\(\\>  /  \  >  /  \  ν  ~  \  λ  ' 

και  ouva  εποιεις,  και  ηγανακτεις ,  και ,  ω  γη,  και  <τεα, 
μεγάλη  τη  φωνή  εκεκράγεις  αν'  σεαυτον  Si,  ολίγων  ενι¬ 
κά  οβολών ,  εν  τουτω  της  ηλικίας,  οτε  και  εί  φύσει  δού¬ 
λος  η'σ&α,  καιρός  ην  προς  ελευθερίαν  η  δη  οραν,  αυτή  αρε¬ 
τή  και  σοφία' φερων  άπημπόληκας ;  ουδέ  τους  πολλούς 
εκείνους  λόγους  αιδεσ&εις,  ους  ο  καλός  ΙΙλά,των,  η  ο 
Χρύσιππος,  η  Αριστοτέλης  διεζεληλυ&ασι ,  το  μεν  ε¬ 
λευθέριον  επαινουντες ,  το  δουλοπρεπες  δε  διαβάλλοντες , 
και  ούκ  αισχύνη  κόλαζιν  άνθρωποις,  και  άγοραίοις,  και 
βωμολόχοις  άντε'ζεταζόμ,ενος ,  και  εν  τοσουτω  πλη&ει 
Ύωμαίκων  μόνος  ζενίζων  τω  τρίβωνι ,  και  πονηρούς  την 


tempore  herum  ambiret  &  quafi  procaretur.  Tu  vero,  pur¬ 
gamentum  hominis ,  prope  dixerim ,  praefertim  ad  eum ,  qui 
philofophum  fe  ferat,  fi  te  navigantem  hoftis,  qui  fubmer- 
gere  navim  poifet,  vel  pirata  vendidiifet,  miferareris  te, 
ut  praeter  dignitatem  calamitofum.  Aut  fi  quis,  manu  in- 
ie&a,  fervum  te  fuum  perhibens  abducat,  leges  proclames, 
&  quiriteris ,  &  indigneris,  &  terram  Deofque  magna  voce 
tefleris;  &  te  ipfum  paucos  propter  nummos,  in  hoc  ae¬ 
ratis,  cum  fi  natus  eiles  fervus,  tempus  erat  libertatem  cir- 
cumfpicere,  cum  ipfa  te  virtute  &  fapientia  vendidifti? 
nihil  veritus  multas  illas  difputationes,  quas  pulcher  Plato , 
&  Chryfippus,  &  Arilfoteles,  in  laude  libertatis,  &  fervi- 
lis  humilitatis  vituperatione,  con fu m ferunt :  neque  pudet 
te  cum  adulatoribus,  &  forenfi  turba,  &  nidorem  fetan¬ 
tibus  componi,  &  in  tanta  Romanorum  multitudine  folum 
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'P ωραίων  φωνήν  βαρβαοίζων ,  ατα  ίαπνων  ίαπνα  9ό~ 
ρυβωοη,  και  πολυάνθρωπα,  ιτυγκλυίων  τινων,  και  των 

πλαστών  μοχθηρών,  και  \ν  αύτοις  ϊπαινας  φοοτικως, 

\/  ~  */ν  ,  '/  */  «  \  / 

και  πίνας  πιρα  του  μίτριως  ίχοντος  ίωοίν  τδ  υπο  κω- 

3ωνι  ϊίαναττας ,  αποίταταμίνος  του  ύπνου  το  ηίκττον , 
συμπίριοας  ανω ,  καί  κάτω ,  ίτι  τον  χοιζον  πηλόν  ίχων 
ίπι  τοίν  (ΓκιλοΊν.  ούτως  απορία  μίν  σ~ί  &ίρμων  ίπχιν ,  η 
των  αγρίων  λαχάνων,  ϊπίλιπον  8ί  και  αι  κρηναι  μου- 
σαι  του  ' φυχρου  υύα  τος ,  ως  ιπι  τούτα  <τί  ύπ  αμηχα¬ 
νίας  ϊλθίΐν,  αΧλα  8ηλον  ως  ούχ  ύπατος,  οΰύ s  3~ίρμων, 
άλ λα  πίμμάτων ,  και  ο'φων ,  και  οίνου  ανθοσμίου  ιπι- 
θυμών ,  ίάλως ,  καθάπίρ  ο  λάβραζ ,  αυτόν  μαλα  δι¬ 
καίως  τον  οριγομίνον  τούτων  λαιμόν  οιαπαρζίς'  παρα 
ιτο8ας  τοιγαρούν  της  λιχνάας  τ αυτής  ταπίχαρα.  και 
ω<τπί^  οι  πίθηκοι,  κλοιω  8ίθας  τον  τράχηλον,  αλλοις 
μίν  γίλωτα  παρίχας'  <ταυτω  8i  8οκας  τρυφαν ,  οτι 

xwJ» ν<  )  Οτι  συν>βί{  ί’κ  ττχΧ’Χίου  Λατ ίνοίς  νπο  χάυοανι  εχ- 
χ}^ιηάζΐΐν.  V. 


peregrino  cum  pallio  confpici,  &  male  nec  fine  barbarie  Ro¬ 
manorum  lingua  loqui ,  tum  coenas  coenare  tumultuofas 
&  multorum  hominum ,  convenarum  ,  &  maiorem  par¬ 
tem  malorum?  In  his  ipfis  conviviis  laudas  importune,  & 
bibis  ultra  mediocritatem ,  &  mane  ad  tintinnabuli  fonum 
Turgens ,  excuflfa  fomni  parte  fuavifiima ,  furfum  deorfum 
curris  cum  aliis  ,  hefternum  adhuc  lutum  in  cruribus  cir¬ 
cumferens.  Adeone  inops,  lupinorum  eras,  aut  agreftium 
olerum  ?  adeone  defecerant  te  fontes  frigida  manantes,  ut 
prae  defperatione  ad  haec  devenires?  Sed  apertum  Tcilicet 
eft ,  te  non  aquae,  neque  lupinorum,  Ted  bellariorum  £4 
pulpamentorum,  &  vini  odorati  cupiditate  captum,  lucii 
inftar,  ipfaque  merito,  quae  appeteret  ifta ,  gula  confof- 
ium.  Praefto  ergo  funt  liguritionis  illius  praemia,  &  inftar 
fini  iorum  collari  vip6lus  rifum  praebes,  aliis ;  tibi  vero  ia 

Q  3 


2  46  L  UCIA-NUS 

ί,στι  σοι  των  'ισχάίων  άφύονως  εντραγείν’  η  Έλ«/- 
3-ερία ,  και  το  εύγενες,  αυτόίς  φυλεταις  και  φράτορσι , 
25  φρουία  πάντα,  και  ούίε  μνημ,η  τις  αυτών.  Κ^ί  αγα¬ 
πητόν  ,  εί  μονον  το  αισχρόν  προσην  τω  πράγματι ,  &υ- 
λον  άντ  ελευύερου  §οκειν ,  οι  rh  πονοι  μη  κατα  τους  πά,νυ 
τουτους  οικετας  αλλ  ορα  ει  μετριωτερα  σοι  προστετα- 
κται  των  Αρομωνι  και  Ύιβίω  προστεταγ μενών,  ων  μεν 
γάο  ενεκα  των  μαδημάτων  επιύυμείν  φησας  παρείλη- 
φε  σε ,  ολίγον  αυτω  μ,ελει.  τί  γάο  κοινον  φασι  λύρα 
και  ονω\  πά,νυ  γουν,  ουχ  ορας j  εκτετηκασι  τω  πούω  της 
Όμηρου  σοφίας,  η  της  Αημοσ&ένους  $εινοτητος,  η  της 
ΪΙλάτωνος  μεγαλοφροσυνης ,  ων  ην  τις  εκ  της  ψυχής 
αφελή  το  χρυσίον ,  και  το  άργυριον ,  καί  τάς  περί  τού¬ 
των  φροντίδας,  το  καταλειπομενον  εστι  τύφος  και  μα- 
λακία,  και  ηίυπαύεια,  και  ασελγεια,  καί  υβρις,  και 
άπαιίευσία.  ίείται  ίη  σου  επ  εκείνα  μεν  ουίαμως.  επει 


deliciis  efle  videris,  quod  licet,  quantum  lubet,  devorare 
iicuum.  Ceterum  libertas  cum  ipiis  tribulibus  &  fodalibus , 
ilicei  evanuerunt,  nec  memoria  iliorum  fupereft.  Ac  feren¬ 
dum  erat ,  ii  fola  ea  turpitudo  ineifet  huic  negotio ,  quod 
iam  pro  libero  lervus  videris,  nec  labores  etiam  iidem,  qui 
plane  fervis.  Verum  vide  mihi,  an  moderatiora  tibi  iniun- 
Craiint,  quam  Dromoni  aut  Tibio.  Nam  doftrina  illa,  cu¬ 
ius  fe  cupiditate  dudhim  adfciviife  te  dicebat,  parum  illi  cu¬ 
rae  eft:  quid  enim ,  aiunt ,  afino  cum  lyra  ?  Nimirum  omni¬ 
no,  (nonne  vides?)  intabefcunt  cupiditati  Homericae  fa- 
pientiae ,  aut  Demofthenicae  gravitatis ,  aut  magnificentiae 
Platonis.  Quorum  fi  quis  ex  animo  aurum  auferat  &  ar¬ 
gentum,  &  earum  rerum  curas;  quod  fupereft,  faftus  eft, 
&  mollities,  &  voluptas,  &  luxuries,  &  contumelia,  & 
ruditas.  Ad  ifta  vero  neutiquam  te  opus  habet.  Verum, 
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ii  τωγωνΑ  εχεις  βαζυν,  και  σεμνός  τις  ε'ι  την  ττροσο- 
,  και  ιμΑτιον  ΈλΛ^ι ακόν  ευστΑλως  7τεριβεβλησΑΐ > 
και  7ΓΑντες  ιοΆτί  σε  γρΑμμΑτικον ,  η  ρητορΑ,  i ]  φιλό¬ 
σοφον,  ΚΑλον  Αυτού  oox.ii  ΑνΑμεμίχ^Αΐ  και  τοιουτον  nvA 
τοις  προίουσι ,  και  7Γρο7Γομ7τευουσιν  Αυτου  ίοζει  yctp  εκ 
τουτου  και  φιλομΑ^ης  των  Ελληνικών  μΑ^ημάτων ,  και 
ολως ,  7rtpi  πΑί&ίΑ,ν  φιλοκΑλος'  ώστε  κινδυνεύεις,  ώ 
yevvAii ,  Αντί  των  &ΑυμΑστων  λόγων ,  τον  ττωγωνΑ  και 
τον  τριβών Α  μεμισ&ωκένΑΐ.  χρη  ουν  σε  au  crvv  Αυτω 
€0Α<τ$~Αΐ ,  και  μηδέποτε  Α7Γ ολείττεσ 3~ αι '  ΑλΧ  εωύεν  ίζ- 
AVATTAVTAi  ΤΓΑρίχΐΐν  (TiAVTOV  οφύησομίνον  SV  T?  •fytpA- 
7Πια ,  και  μη  λ ΐ7Γίΐν  την  τΑ^ιν.  oS'  επιβ  Αλλων  ενίοτε 
coi  την  χειρΑ,  ο,  τι  av  τυχοι ,  ληρει,  τοίς  εντυγχάνουσιν 

f\  /  <  ’  Λ>  <  Λ'''  Γ\  Γ\/9  ■*.''»  ~ 

επ  ιόεικνυ  μένος ,  ως  ουο  οόω  βΑόιζων,  Αμελής  εστ.ι  των 
μουσών ,  ΑλΧ  εις  ΚΑλον  την  εν  τω  περιπΑτω  δίΑτίύετΑί 
σχολήν.  Συ  i'  Αθλιος,  τα  μεν  7ΤΑρΑ$ρΑμων ,  τα  3ε  βόο-  1 6 

ι6  E*J»v)  'Hifyttet,  »  Sattov,  ί)  ταχΐας.  G.  ( cave  pofteriori  enar¬ 
rationi  credas.  SoLan.) 


quod  barbam  habes  prolixam ,  &  vultum  venerabilem,  & 
Graeco  pallio  decenter  anii&us  es,  &  quod  omnes  Gram¬ 
maticum  te  efle  norunt,  aut  Rhetorem ,  aut  Philofophum, 
pulchrum  illi  videtur,  permixtum  effe  etiam  ex  hoc  gene¬ 
re  aliquem  praecedentibus  ipfum  &  deducentibus:  videbi¬ 
tur  enim  ipfa  hac  re  ipfe  quoque  Graecarum  literarum  cu¬ 
pidus  ,  &  univerTim  pulchritudinis  illius ,  quae  in  do&rina 
ineft ,  ftudioTus.  Itaque  metus  eft ,  ne  pro  admirandis  illis 
Termonibus  tuis  barbam  palliumque  locaveris.  Oportet  igi¬ 
tur  te  femper  cum  illo  confpici ,  &  nec  unquam  defidera- 
ri ,  fed  mane  Turgentem  praebere  te  videndum  in  officio, 
nec  deferere  ordines.  Ille  vero  manu  nonnunquam  tibi  in- 
ie&a ,  quod  in  buccam  venerit,  nugatur ,  oftendens  obviis. 
Te  neque  in  via  curam  Mularum  deponere ,  Ted  ipTum,  quod 
in  itinere  contingit,  otium  bene  collocare.  Tu  vero  mifer 

Q  4 


i48  L  U  C  I  A  N  U  S 

3r;v  αναντα  πολλά  χαι  χαταντα  (τοιαυτη  γαρ ,  ως  oi- 
σ&α,  η  πόλις)  πιριιλόων,  ί^ρωχάς  τι  neti  πνευστιάς* 
χαχιίνου  ένόον  τινί  των  φίλων ,  προς  ον  ηλΰι  *  ίιαλεγο- 
μινου  ,  μηί’  όπου  χαύίέης  εχων ,  όρύος  υπ  απορίας  αναο- 
γιγ\ ιωσκιις  το  βιβλίον  προχιιρκτάμινος'  ϊπιιίαν  <ίε  acri - 
τον  re  και  αποτον  η  νυζ  χαταλαβη ,  λουτάμενος  πονη- 
ρως  αωρι ,  πζρϊ  αυτό  που  σχεδόν  το  μίτονυχτιον  ηχείς 
επι  το  ίείπνον ,  ουχ  ίύ'  ομοίως  έντιμος,  ούίε  περίβλεπτος 
τοις  παρουοΊν.  αλ?έ  ην  τις  άλλος  επεκτέλβη  νεαλεττε- 
ρος,  ες  τουπίσω  <τυ  και  ούτως  ες  την  ατιμοτάτην  γωνίαν 
έξωτ&εις ,  χατάχειται ,  μαρτυς  μόνον  των  παραφερο - 
μινών ,  τα  όττα,  ζι  αφίχοιτο  μέχρι  crov ,  χαβαπερ  οι  χυ- 

Λ/  >\  \  \  /  /  .  ·? 

νες  πΐρικτΐτιων ,  η  το  πχληρον  της  μαλαχης  φυλΛον,  ω 
τα  αλλα  συνειλουστν ,  ει  ύπίροφόιίη  υπο  των  προχατα- 
χιιμινων ,  ατμενος  υπο  λιμού  παραψαμινος.  ου  μην  ού$* 
η  άλλη  υβρις  απεπτιν,  αλλ ’  ούτε  ωον  έχεις  μόνος,  ου 

9  Νεαλέστερας )  Κυρίατς  ο  νεωττ)  ίΑλωχως  ιχθύς.  λέγεται  Js  χαι  ό 
νεωστ)  αλισ^είς.  V. 


partim  una  currens ,  partim  lente  ingreffus ,  per  ardua  mul¬ 
ta  &  declivia,  (talis  enim  eft  urbs,  ut  nofti)  poft  circuitum 
illum  fudas  &  anhelas :  &  dum  ille  intus  cum  amicorum 
aliquo,  ad  quem  inviiit,  colloquitur,  tu ,  qui  ne  fedendi  qui¬ 
dem  copiam  habeas,  adftans,  cum  nihil  fit,  quod  agas,  de- 
promto  libello  legis.  Cum  vero  cibi  potuique  expertem  nox 
oppreffit,  lotus  male  intempeftive,  circa  ipfam  fere  me¬ 
diam  no&em  ad  coenam  venis ,  non  iam  ut  ante  honora¬ 
tus,  neque  confpiciendus  praefentibus ,  fed  ii  quis  alius  fu- 
pervenit  recentior,  tu  poii  tergum  atque  ita  in  contemtif- 
fimum  angulum  expulilis  teftis  modo  accumbis  eorum, 
quae  praeterferuntur ,  offa  fola ,  modo  ea  ad  te  perveniant, 
rodens  canum  inilar ,  aut  iiccum  malvae  folium  ,  cui  invol¬ 
vunt  alia,  ii  qua  defpiciatur  ab  his,  qui  ante  te  accumbunt , 
lubenter  abradens.  Verum  nec  alia  contumelia  abeff  :■  fed 
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y  ,  »V/  >  \  \  ~  ~  ,  \  *·  W 

yao  αναχκαιον  κττι  χ,αι  cz  των  αυτών  au  τοις  czvcig 

,  ,  ~  A  .  ,  /  V  '  - 

και  αγνωττοις  αντιποιούμαι  αχνωμοηινη  yao  <τη  rcv- 

/  V  «  V  «  /  ~  V  .  »  »  «N  ~  X 

το  yfe*  &υτε  »7  ορνΐ£  ομοια  ταις  αΑΑαις ,  αΑΑα  τω  μζν 
7τλουα'ω,  παχοα  και  πιαζλης,  coi  Si,  νζοττος  ημιτο- 
μος,  η  φαττα  τις  υποπκληρος ,  υβρις  αντικρυς ,  και  ατι¬ 
μία.  7τοΑΑακις  Si  ην  ίπιλίποι  άλλου  τίνος  αιφνιΰίως 
ίπιπαροντος ,  αράμζνος  ο  διάκονος  τα  σοι  τταρακζίμζνα 
φάρων,  ζκζίνω  παρατίύζικζν ,  ΰποτον^ορυτας  ,cv  yao  η- 
μζτζρος  ti.  τζμνομζνον  μζν  yap  ϊν  τω  μζτω  η  τυος  υπο- 

/  ^  >  \  N  \  'ft 

χαττριου,  η  ζλαφου,  χρη  ζκ  παντός  η  τον  οιανζμοντα 
’ΐλζων  ϊχαν,  η  την  ΥΙρομηύζως  azpiSa  φζρζτ&αι,  οστά 
κζκαλυμμζνα  τη  πιμζλη.  το  γα ρ  τω  μζν  υπζο  α  την 
λοτταία  παοζστάναι >,  ϊπτ  αν  άπαγορζυτη  ψ.Φ  ορού  αί¬ 
νος,  a  S’  ουτω  ταχζως  παραδραμζίν ,  τίνι  φορητον  ζλζυ- 
βζρω  avSpi ,  καν  οποτην  ai  ζλαφοι  την  χολήν  ζχοντι ; 
καίτοι  ουδζπ ω  ζκζινο  ζφην ,  οτι  των  'άλλων  ηδιττον  τζ  και 


neque  ovum  folus  habes.  Neque  enim  opus  eft,  &  te  ea¬ 
dem  affedtare  femper,  quae  hofpites  &  ignoti:  (illa  enim 
effet  impudentia  tua)  neque  avis  tibi  iimilis  aliarum  appo¬ 
nitur;  verum  diviti  pinguis  &  faginata,  tibi  vero  pullus  di¬ 
midiatus  ,  aut  palumbus  exficcus ,  quae  quidem  aperta  con¬ 
tumelia  eft  &  contemtus.  Saepe  etiam ,  ii  qua  defit ,  alio 
repente  conviva  fuperveniente ,  minifter  ,  ablata  ea,  quae 
tibi  appofita  fuerant,  ponit  illi,  admurmurans  illud :  tu  enim 
nofter  es.  Quoties  quidem  carpitur  in  medium  appofitus 
aut  porcellus  fubrumis ,  aut  cervus,  omnino  aut  propitium 
habeas  diviforem  ,  opus  eft,  aut  Promethei  partem  feras, 
offa  dico  pinguedini  involuta.  Quod  enim  fupra  te  accum¬ 
benti  adftat  patina ,  donec  fatietate  vi&us  renuntiet ,  te  ve¬ 
ro  celeriter  adeo  praeterit ,  cui  libero  tolerabile  eft,  fi  etiam 
non  plus  quam  cervi  bilis  habeat?  Sed  illud  nondum  dixi, 
quod,  aliis  fuaviffimum  vetuftiffnnumque  vinum  bibentibus. 


2.  5  ο 


LUCIANUS 


.  /  r  /  /  v/  \ 

πΑλΑίοτΑΤον  οίνον  πινοντων ,  μονος  συ  πονηρον  tiva  και 
πΑχνν  πίνας'  &ερΑπευων  ctzi ,  iv  Αργυρω  η  χρυσω  πί¬ 
ναν  ,  ως  μη  ζλζγχύαης  Απο  του  χρωμ,Ατος,  ούτως  άτι¬ 
μος  ων  | υμποτης'  και  αύζ  γζ  kav  ζκζίνου  \ς  κορον  ην 
πιζιν'  νυν  cTs  πολλΑκις  ΑΐτησΑντος ,  ο  ποίίς  ουΎ  Αίοντι 
27  ζοικζν.  9 Avia  ίη  <τζ  πολλοί  και,  A$poA,  και  σχζίον  τα 
7TAVTA ,  και  μάλιστΑ  otav  <τζ  πΑρζυίοκιμη  κίνΑΐ$ός  τις, 
η  όρχηστο^ΑσκΑ,λος ,  η  Ίλη >ικα  %υνζίρων ,  ’Αλε%Ανίρεω- 
τικος  Ανύρωπίσκος.  τόϊς  μζν  yctp  τα  ζρωτικΑ  ταΖτα  Sia- 
κονουμζνοις,  και  γρΑμμΑτίίΐΑ  υπο  κολπου  ίίΑκομίζου - 
σι  ,  πούζν  (τυ  y  Ισότιμός  κΑΤΑκζίμζνος  j  τοιγΑρουν  \ν  μυ- 
χω  του  συμποσίου ,  και  υπ  Αΐίους  κΑΤΑ^υκως ,  στί- 

<  V  ·,  V  \  V,/  \  »  ^  ν 

νίΐς  ως  το  ακος ,  και  σζΑυτον  οικταρεις,  και  αλτ ια  την 
τύχην  3  cui’  ολίγΑ  σοι  των  χΑ,ρίτων  ζπτί/ζκΑσΑσΑν.  η- 
οζως  «Γ  civ  μοι  $οκζίς  και  ποιητης  γζνζσ&Αΐ  των  ερωτι¬ 
κών  Ασμάτων ,  η  kav  Αλλου  ποιησΑντος,  Svvout&ai  aJziv 


folus  tu  minutum  &  craiTum  potas.  Itaque  curas  in  argen¬ 
to  femper  aut  auro  bibere ,  ne  colore  vini ,  quam  contem¬ 
nis  fis  conviva  *  prodatur.  Et  utinam  vel  illius  ad  fatieta- 
tem  bibere  tibi  liceret !  Iam  vero  faepe  te  pofcente  puer  fe 
exaudiiffe  diiiimulat.  Moleftia  fane  te  afficiunt  multa  &  cre¬ 
bra ,  &  paene  omnia:  maxime  quoties  prae  te  floret  vel 
cinaedus  aliquis,  vel  faltandi  magifter,  vel  Ionicos  modos. 
&  cantilenas  contexens  homuncio  Alexandrinus.  Unde  enim 
amatoriarum  voluptatum  hifce  miniitris,  &  literulas  finu 
perferentibus ,  aequalem  accubitus  honorem  tu  poftules  ? 
Itaque  in  latibulo  aliquo  triclinii,  prae  pudore  quaerens 
fuffugium ,  ingemifcis  merito ,  teque  ipfe  miferaris ,  &  for¬ 
tunam  accufas ,  quae  ne  tantillum  tibi  venuftatis  adfperfe- 
rit.  Libenter  autem  videaris  &  ipfe  poeta  velle  fieri  ama¬ 
toriarum  cantilenarum >  aut  ab  alio  compofita  canere  polle 
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ά^ίως.  όρος  γαυ  οι  το  προτιραπ&αι ,  καί  ίύδοκιρίίιν 
ϊπτιν.  ύποσταίης  d  αν,  ίι  και  [Λαγόν,  η  ριαντιν  ύποκρί- 
ναπ&αι  δίοι,  των  κλήρους  7τολυταλάντους ,  και  άρχας, 
και  άθρόους  τους  πλούτους  ύπιπχνουρΛίνων.  και  γαο  αυ 
και  τούτους  ορας  ίύ  φίρορ/,ίνους  \ν  ταις  Φιλίαις ,  και 
7Γθλλούν  ά'ίου/Λίνους’  καν  ίν  τι  γουν  τούτων  ηδίως  αν 
γίνοιο,  ως  υνη  απόβλητός  και  πίριττος  ίιης’  άλλ ’  ούδί 
προς  ταυτα  ο  κακοδαίριων  πιθανός  ίι.  τοιγαρουν  ανάγ¬ 
κη  ραίιουατΒ'αι ,  και  πιωπη  άνίχίπΒ’αι ,  ύποιρκωζοντα  και 
ά[Λίλου  [Λίνον.  ΙΈ  [Λίν  γαο  κατίίπη  που  τις  ψίθυρος  οι -  iS 
κίτης ,  ως  [Λονος  ούκ  ίπηνίσας  τον  της  δίπποίνης  παιδί- 
πκον  ορχουαίνον ,  η  κιθαρίζοντα ,  κίνδυνος  ού  [Λίκρος  ίκ 
του  πράγματος.  χρη  ουν  χίρπαίου  βατράχου  δίκην  δι- 
ψωντα ,  κίκραγίναι ,  ως  ίπίπημος  ίπη  ίν  τοις  ίπαινουπι , 
και  κορυφαίος,  ίπιμίλούμίνον.  πολλακις  δί  και  των 
άλλων  πιωπηπαντων ,  αυτόν  ϊπίΐπίιν  ίπκίμμίνον  τινα 

13  Δζ-φ^ντΛ  xiy.puyivau)  Το  ίζΐίς  ϋί-ψα'ν τα  xey.potyivAi  sV^eXowfuvov  , 
άς  ίπ'ΐ7*/Λ0ζ  ισχ  κχ<  κορυφαίος.  V. 


commode;  cum  videas,  quibus  rebus  honor  &plaufusad- 
iun&us  fit.  Suilineas  vero ,  fi  magum  aut  vatem  agere  opor¬ 
teat  ex  eorum  genere ,  qui  hereditates  multorum  talentorum  , 
&  imperia,  &  confertas  divitias  pollicemur:  vides  enim ,  hos 
quoque  felicem  in  amicitiis  curfum  habere,  &  magna  in  di¬ 
gnitate  verfari.  Horum  igitur  unum  aliquid  libenter  fieres, 
ne  plane  reiiculus  eifes  &  fuperfluus.  Sed  nec  ad  ifla,  in¬ 
felix,  probabilis  es.  Itaque  necefTario  minueris,  &  filentio 
occultifquc  lacrimis  perfers  negle&um  tui.  Si  enim  deferat 
te  fufurro  fervus ,  folum  te  non  laudaiie  puerum  dominae 
faltantem,  aut  canentem  cithara,  periculum  ex  ea  re  non 
parvum.  Oportet  igitur  terreilris  ranae  inilar  fitientem  cla¬ 
mare,  δί  ,  ut  infignis  interclamantes  fis  &  quafi  praecentor, 
illidere:  faepe  etiam,  poilquam  conticuerunt  alii,  ipfum 
fub iicere  meditatam  quandam  laudationem  ,  prolixae  adu- 


V 


LUCIANUS 


\  \ 


\  \ 


έπαινον  ,  πο λλην  την  κολακείαν  ιμφανιουντα.  το  μ εν  γαο 
λιμό ν  ζυνόντα,  Και,  νη  Δία,  γι  Αιψωντα,  μυρω  χοίε- 
σάάαι ,  και  στεφανονοΓ&αι  την  κεφαλήν ,  ήρεμα  και  yg- 
λοΊον.  εοικας  γάρ  τότε  στηλη  έωλου  τίνος  νεκοου  άγοντος 

5/  \  >  /  /  /  \ 

εναγισμ,ατα.  και  γαο  εκείνου  καταχεαντες  μύρον,  και 
τον  στέφανον  επιύεντες ,  αυτοί  πίνουσι ,  και  ευωχούνται 

29  τα  παρεσκευασμενα.  Ην  μεν  γαρ  και  ζηλότυπος  τις  η , 
\  (\  V  ^  ?  »\  /  ν  \  \\ 

και  παιοες  εύμορφοι  ωσιν ,  η  νζα  γυνή,  και  συ  μη  παν¬ 
τελώς  πόρρω  Αφροδίτης  και  Χαρίτων  ι)ς ,  ουκ  εν  ειρηνη 
το  πράγμα ,  ουδ’  ο  κίνδυνος  ευκαταφρόνητος,  ωτα  γαρ 
και  οφθαλμοί  βασιλεως  πολλοί ,  ου  μόνον  τάληύη  ορών - 
τις ,  αλ'Α  αεί  τι  και  προσεπιμετρουντες  ως  μη  νυστ άζιιν 
δοκδιεν.  Αίι  ουν  ώσπερ  εν  τοις  ΤΙερσικοίς  δείπνο  ις  κάτω 
νζυοντα  κατακείσ&αι ,  δεδιότα  μη  τις  ευνόυχός  σι  ’ιδη 
προσβλί'ζ'αντα  μια  των  παλλακίδων ,  επει  άλλος  γι 
εύνουχος  εντεταμενον  πάλαι  το  τόζον  ίχων ,  ά  μη  Β’ίμις 


4  Έά-λιυ  Tivof  )  X6s νινου,  1 2.  ΠροσιπίμεΎρο Zvts;')  Άν-τϊ  του 

γ^ρον,/ΑΛταίου,  όίναχρ  Ηλους,  Μ/υσ^ύ-  και  Tripx  του  είχίτος  ii ηρχοπουν- 
ρου.  V.  τες.  V. 

lationis  indicem.  Porro  efuritionum  te  fodalem ,  &  fitien- 
tem  ,  ungi  &  coronari,  fane  ridiculum.  Similis  enim  es  cip¬ 
po  nuperi  alicuius  mortui ,  cui  mittuntur  inferiae.  Nam 
etiam  illum  perfundunt  unguento,  &  coronam  illi  impo¬ 
nunt  ;  vinum  vero  ipfi  bibunt  &  epulantur  ea ,  quae  para¬ 
ta  funt.  Si  vero  zelotypus  ipfe  fit,  &  formofi  liberi,  aut 
mulier  iuvenis ,  neque  tu  fis  plane  alienus  a  Venere  &  Gra¬ 
tiis,  vix  pax  conflabit,  nec  periculum  eft  ,  quod  facile  con¬ 
temnas.  Aures  enim  regis  &  oculi  multi,  nec  oui  verafo- 
lum  videant,  fed  femper  quafi  corollarium,  ne  connivere 
unquam  putes,  adiiciant.  Oportet  igitur,  ut  in  Perfarum 
conviviis,  deie&o  vultu  accumbere,  metuentem,  ne  quis  te 
forte  Eunuchorum  obfervet  adfpicere  pellicum  unam,  cum 
alius  Eunuchus  intentum  iam  arcum  habeat,  qui  adfpiciea- 
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ίρωντα ,  ίιαπείρας  τω  οίστω  μεταξύ  πίνοντας  ,  την  γνά- 
.  Ε Ιτ  απελθων  του  ίείπνου ,  μικρόν  τι  κατεοαρθες.  3  Ο 
ΰπο  ό'  ω$ψ  άλεκτρυίνων  άνεγρομενος ,  ω  ίείλαιος  εγω 
φης>  και  άθλιος ,  οίας  τ ας  πάλαι  ίιατριβας  άπολιπων, 
και  εταίρους ,  και  βίον  άπραγμονα ,  και  ύπνον  μέτρου - 
μεν  ον  τη  επιθυμία ,  και  περίπατους  ελεύθερους ,  εις  οιον 
βάραύρον  φερων  εμαυτον  εντετεικα.  τίνος  ενεκα ,  ώ  &εο), 

Ν  /  <  \  Λ  \  Τ  /  t  »  \  \  V.  , 

^  τι$·  ο  λαμπρός  μκτσος  ουτος  εττιν-,  ου  γαο  και  άλλως 
μοι  πλείω  τούτων  εκπορίζειν  ουνατον  ην ,  και  προ  την  το 
ελεύθερον  i  και  το  παντα  επ'  ε^ουτίας^  νυν  ίε  το  του  λί¬ 
γου,  λέων  κρόκη  δεθείς,  ανω  και  'κάτω  περιτυρομαι ,  το 
πάντων  οικτιττον ,  orjrT  ευίοκιμειν  ειάως,  ουίε  κεχαριτ- 
j αίνος  είναι  ίυνάμενος.  ιίιωτης  γάρ  εγωγε  των  τοιουτων , 
και  άτεχνος ,  και  μαλιττα  παραβαλλόμενος  άνίρατι 
τέχνην  το  πράγμα  πεποιημενοις.  ως  £ε  και  άχαριττος 
είμι,  καί  ηκιττα  τυμποτικος ,  ουί’  οτον  γέλωτα  ποιη- 

tis,quae  fas  non  eft,  buccam  fagitta  inter  bibendum  traii- 
ciat.  Deinde  egreifus  convivio  paulum  obdormiifti.  Sub  gal¬ 
lorum  vero  cantum  excitatus,,  miferum  me,  inquis,  &  ae- 
rumnofum !  quibus  ego  exercitationibus  relidis ,  &  fodali- 
bus,  &  quam  otiofa  vita,  &fomno,  quem  fola  metiretur 
dormiendi  libido ,  &  ambulationibus  liberis ,  in  quod  me 
barathrum  ipfe  praecipitavi  1  Cuius  rei  caufa ,  Dii  boni !  aut 
quae  fplendida  illa  merces?  Nonne  enim  alio  etiam  modo 
plura  ipfis  parare  mihi  licuit,  libertate  manente  &  omnium 
rerum  poteftate?  Nunc  verotanquam  leo,  quod  eft  in  pro¬ 
verbio,  licio  devindus,  furfum  deorfum  trahor,  &,  quod 
omnium  miferrimum  eft ,  nec  bonam  de  me  opinionem 
concitare,  neque  gratiofus  eiTe  polium.  Idiota  enim  ego  his 
in  rebus  &  iners,  maxime  fi  cum  hominibus  comparer, 
qui  artem  fibi  hoc  opus  fecerint.  Infuper  vero  invenuilus 
#tiam  lum  ,  &  minime  comis  conviva  *  ac  ne  tantillum  qui- 
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cai  όυναμίνος  συνίημι  di  ως  και  ϊνοχλω  ττολλακις  βλι- 
ττομίνος ,  και  μάλισ&  όταν  ηό ίων  αυτός  αυτου  ΐιναι  3ί- 
λω.  σκυθρωπός  γαο  αυτού  όοκω.  και  όλως,  ουκ  ίχω  όττως 
άρμοσωμαι  ττρος  αυτόν,  ψ  μιν  yap  ΐπι  του  σίμνου  <Φυ- 

/  1  ν  >  ί\\  ·*/  Λ  Ο  \  \  - 

λαττω  ίμαυτον,  αηοης  ιοο^α ,  και.  μονονουχι  φιυκτιος. 
7\ν  οι  μι ιδιάσω ,  και  ρυύμίσω  το  προσωττον  ιΐς  το  ψόιστον, 
χατιφρονησιν  ίύόυς ,  και  Αιπτυσι,  και  το  Ύτραγμα  ο- 
μοιόν  μοι  όοκιι  ?  ω(Γ7Γίρ  αν  ΐί  τις  κωμωοίαν  υ7τοκοίναιτο> 
τραγικόν  7τροσού7Γΐΐον  7Γΐρικιί /αίνος,  το  ί’  ολον,  τίνα  άλ¬ 
λον  ο  μάταιος  ιμαυτω  βιωσομαι  βίον ,  τον  τταρόντα  του - 
3  ι  τον  αλλού  β ιβιωκως ;  Ε τι  σου  ταυτα  όιαλογιζομινου , 
ο  κω§ων  ηχησι ,  και  χρη  των  opto  ίων  όχισ&αι ,  και  ττιρι- 
νοστιιν  ■>  και  ιστάναι ,  υπ αλίπαντα  γι  ττρότίρον  τους 
βουβώνας ,  και  τας  Ιγνύας,  1 1  θ*£λ ιις  Άαρκισαι  7τρος 
τον  άύλον.  ιίτα  ίιίπνον  ομοιον ,  και  ις  τψ  αυτήν  ώραν 

/  /  \  ~  C\  /  \\  /. 

ττιριηγμινον.  και  σοι  τα  της  οιαιτης ,  7τρος  τον  τταλαι 
βίον  αντίστροφα ,  και  η  άγρυττνία  Λ,  και  ο  ίόρως,  και 


dem  excitare  rifum  ροίΓιιηι :  intelligo  autem ,  confpe&utn 
etiam  meum  faepe  moleffum  effe,  inprimis  quoties  me  ipfo 
fuavior  hilariorque  effe  volo:  tetricus  enim  illi  videor,  tk 
in  univerfum  non  video,  quomodo  aptus  illi  effe  poffim: 
fi  enim  gravitatem  fervo,  infuavis  illi  videor,  &  tantum 
non  fugiendus;  fin  rideam  &  ad  fuavitatem  componam  vul¬ 
tum,  contemnit  ftatim  &  defpuit;  &  fimilis  mihi  res  vide¬ 
tur,  ac  fi  quis  tragicam  perfonam  indutus  comoediam  agat. 
In  fumma  vero,  quam  aliam  itultus  ego  vitam  mihi  vi¬ 
vam  ,  hanc  praefentem  fi  alii  vixero  ?  Adhuc  iita  cogitas, 
cum  tintinnabulum  fonuit,  &  confuetus  vitae  tenor  fer- 
vandus  eff :  circumeundum  eff ,  itandum  eft ,  unitis  prius 
fummis  femoribus  poplitibufque,  fi  velis  durare  ad  initans 
certamen  :  tum  coena  fimilis,  &  in  eandem  horam  protra- 
ita.  Inter  haec  viitus  ratio  fuperiori  vitae  contraria ,  turrw 
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e  κάματος,  ήρεμα  rorj  υπορυττουοΊν ,  η  Οθοην ,  Trepi- 
πνευμονίαν ,  η  κωλου  αλγημα,  η  την  καλήν  ποδάγραν 
αναπλαττοντες.  αντέχεις  $ε  όμως,  και  πολλάχις  κατα- 
χεκτ&αι  δέον,  ουόε  τούτο  (τυγκεχωρηται.  (τκηψις  γαο  η 
νότος ,  και  Ουγη  των  καθηκόντων  εδοζεν.  ωττε  απάν¬ 
των  ωχρός  ctu  ,  και  οτον  ουδεπω  τεθνηζομενω  εοικας. 
Κ.«μ  τα  μεν  εν  τη  πολει ,  ταυτα.  ην  δε  που  και  άποδη-  3  2, 
μηται  $ιοι  ,  τα  μεν  αλλα  εω,  ΰοντος  St  πολλακις ,  υττα- 
τος  ελθων  ( τοιουτο  γαο  σοι  άποκεκληρωται)  και  το  ζεύ¬ 
γος  περιμένεις,  εττ  αν  ουκ  ετ  ουτης  καταγωγής ,  τω 
μαγείρω  <τε  η  τω  της  δετποίνης  κομμωτή  σνμπαραβυ- 
σωτιν,  ού$ε  των  φρύγανων  δαψιλως  υποβαλόντες.  Ουκ  3  3 
οκνω  δε  (τοι  και  διηγητατ&αι  ο  μοι  Οετμοπολις  ούτος  ο 
^Φτωϊκος  διηγητατο ,  ζνμβάν  αυτω  πανυ  γελοιον,  και , 
νη  Δ/’,  ουκ  ανελπισπον ,  ως  αν  καί  αλλω  ταυτον  συμ- 
βαίη.  (Γυνην  μεν  γαο  πλουτία  τινι  και  τουφωτή  γυναικι 


vigiliae,  &  fudor,  &  fatigatio  paulatim  cuniculis  tefuffo- 
diunt ,  &  vel  tabem ,  vel  refpirandi  difficultatem ,  vel  coli 
dolorem ,  vel  praeclaram  podagram  elaborant.  Obduras  ta¬ 
men,  &  faepe,  cum  decumbendum  effiet,  neque  hoc  tibi  con- 
ceffum  eft.  Simulatio  enim  morbus  tuus  videtur  &  officio¬ 
rum  fuga.  Itaque  ob  haec  omnia  pallidus  femper,  &  pa¬ 
rum  abeft,  quin  iam  morituro  fimilis  videaris.  Haec  qui¬ 
dem  urbanae  vitae  ratio.  Si  qua  vero  etiam  iter  inftirucn- 
dum  fit,  reliqua  omitto.  Saepe  vero  cum  pluit,  ultimus 
tu  veniens,  (hoc  enim  fors  tibi  tribuit)  &  iumenta  exfpe- 
&as,  donec ,  cum  iam  non  amplius  fit  ve&urae  copia,  cum 
coquo  te  aut  ciniflone  dominae  in  vehiculum  compingunt, 
&  ne  virgultorum  quidem  fatis  fubfternunt.  Non  pigebit 
etiam  narrare  tibi ,  quod  fibi  accidiffe  Thefinopolis  hic 
Stoicus  mihi  narravit,  ridiculum  fane,  quod  aliis  quoque 
ufu  venire  poffie  nec  improbabile,  per  Iovem ,  fuerit.  Vi- 


i  \ 
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των  επιφανών  εν  τη  πόλει .  δεηταν  δε  και  άποδημηιταί 
ποτέ  ,  το  ραεν  πρώτον ,  εκείνο  παύειν  εφη  γελοιότατοι , 
συγκα&ίζε <γ9ίάι  παυ  αυτω  παραδεδόατ&αι  φιλοτόφω 
οντί ,  κί\ ιαιδον  τινα  των  πεπιττωμΛνων  τα  ιτκελη ,  και  τον 
πωγωνα  περιεζρρη  μενών’  δια  τιμής  δε  αυτόν  εκείνη  ως  το 
εικος  ηγε ,  και  τουνομα  δε  του  κίναιδου  άπε  μνημόνευε , 
Χδλ ιδόνιον  γαρ  καλεκτ&αι.  τούτο  τοίνυν  πρώτον  ηλίκον » 
(τκυύρωπω  και  γίροντι  άνδρι  και  πολιω  το  γενειον  (οι- 
cr9~a  δε  ως  βαύυν  πωγωνα  και  (τεμνον  ο  ©ετμόπολις 
είχε)  παρακοή  ίζετ&αι  φυκος  εντετριμμενον ,  και  υπο- 
γεγραμμενον  τους  οφθαλμούς ,  και  διασειταλευμενον  το 
βλέμμα,  και  τον  τράχηλον  Ιπικεκλασμενον ,  ου  χελι¬ 
δόνα,  μα  Δ/’,  άλλοι  γυπα  τινα  περιτετιλμενον  του  πω- 
γωνος  τα  πτερά"  και  είγε  μη  πολλά  δεηύηναι  αυτου , 
και  τον  κεκρυφαλον  εχοντα  επι  τη  κεφαλή  αν  <τυγ- 
κα&εζεσ-^αι.  τα  δ’  ούν  αλλα,  παρ  όλην  την  οδον  μα¬ 
ρίας  τάς  αηδίας  άνασ"χεο~3’αι ,  υπαδοντος,  και  τερετί- 


vebat  ille  in  domo  divitis  &  delicatae  mulieris:  cum  au¬ 
tem  peregre  eundum  effct  aliquando ,  primum  hoc  fibi  ac- 
cidiiTe  omnino  ridiculum ,  ut  iuxta  fe  philoiophuin  homi¬ 
nem  ,  allidere  iuberetur  cinaedus  quidam  laevigatis  pice  cru¬ 
ribus  &  raia  barba:  nempe  in  honore  illum  ipfa,  ut  faci¬ 
le  eil  ad  intelligendum  ,  habebat :  nomen  etiam  cinaedi  mihi 
retulit ,  Chelidonium  di&um  elTe.  Hoc  igitur  primum  qua¬ 
le  eil?  Tetrico  &  feni  viro ,  &  cano  mento,  (nofti  veroA 
quam  prolixam  barbam  &  venerabilem  Thefmopolis  ha¬ 
buerit)  allidere  infucatum,  &  pi£lis  genis,  &  natantibus 
oculis,  &  fra&a  cervice,  non  hirundinem  fane,  [quae  no¬ 
minis  illius  vis  efl]  fed  vulturem  quendam  vulfis  barbae  pen¬ 
nis  1  Et  nifi  multum  deprecatus  ellet ,  etiam  caput  flammeo 
te£him  habentem  ait  fuifle  adfeilurum :  fe  ergo  tum  cete¬ 
ras  fcxcentas  in  illa  via  moleftias  fultinuifle .  cantillante  illo 

»  f 
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ζοντος'  ii  Si  μη  ίπίιχίν  Λυτός,  ίσως  αν  και  όρχουμίνοο 
\πι  της  απη νης.  iTipov  S'  ουν  τι  και  τοιουτον  Λυτω  προτ- 
ταχόηναι.  Καλβο-ασΆ  γαυ  Λυτόν  η  γυνή,  (?)ί<Γμοπολί , 

-  */  V  /  ,  \  ,  /  Λ' 

Οηπιν ,  ούτως  οναιο,  χαριν  ου  μικρΑν  αιτουτη  ,  όος,  μη- 
Sev  ανταπων ,  μηό°  όπως  ϊπι  πλίΐόν  που  SiY\<roy.ai  7Γίρι~ 
μΐίνας.  του  Si,  όπίρ  ακος  ψ,  υποπχομίνου  παντα  πρό¬ 
ζαν,  SίoμΛί  που  τουτ ,  ίφη,  χρηστόν  ορωπα  ere,  και  \πι- 
μίλη ,  κλι  (Ζιλοπτοργον ,  την  κυνα  ψ  cio~S-A  την  Μ υρρί- 
νην ,  ΛνΛλαβων  ίς  το  όχημα ,  φυλαττό  μοι ,  κλι  1 πιμί- 
λου,  όπως  μηSίvός  ivS ίης  αττΛΪ  βαρυνίται  γαο  η  α^λία 
την  γαπτίρα ,  και  rxiSov  ως  ϊπιτίζ  ϊπτίν'  οι  Si  κατα~ 
ρΛτοι  ουτοι,  και  Απα&ας  οικίται,  ουχ  όπως  ϊκίίνης , 
ctAA’  βάΓ  i  μου  Λυτής  πολυν  ποιουντΛι  λόγον  ίν  ταις  ο - 
ΰοις.  μη  τοίνυν  τι  πμικοον  οιηβης  ίυποιηπαν  μί ,  το  πίρι- 
σπ oSSacttov  μοι ,  και  ηSισ^τov  wviSiov  SιΛφυλAζΛς.  ύπί - 
πχίτο  ό  Θέα ‘μόπολις,  πολλά  ικίτευουπης,  και  μονονουχι 

&  minuriente ;  qui  nifi  ipfe  retinuiilet,  forte  &  iam  in  ipfo 
plauftro  eflet  i  altaturus.  Verum  iniun&um  fibi  etiam  aliud 
huiufcemodi.  Vocans  enim  illum  mulier,  da  mihi,  inquit, 
hanc  veniam, Thefmopoli,  fic  fortunatus  fis!  magnam  qui¬ 
dem  ,  petenti  nihil  contradicens  ,  nec  exfpe&a ,  ut  diutius 
te  rogem.  Illo  vero,  quod  facile  credas,  pollicito,  fe  fatu¬ 
rum  omnia;  hoc,  inquit,  te  rogo,  quae  benignum  te  vi¬ 
deam,  &  diligentem,  &  a  natura  fa&um  ad  amorem:  ca¬ 
nem,  quam  nolii,  Myrrhinam,  receptam  in  vehiculum  cu- 
ftodi  milii,  &  curam  illius  gere,  ne  qua  re  indigeat;  ute¬ 
rum  enim  gerit  mifera,  &  prope  abeit  a  partu:  exfecrabi- 
les  autem  illi  &  im morigeri  fervi,  ne  mei  quidem  ipfius, 
tantum  abeil ,  ut  illius ,  ullam  rationem  habent  in  via.  Ne 
putes  igitur,  te  mediocriter  de  me  mereri,  fi  caniculam,  de 
qua  tantum  laborem ,  fuaviilimamque  mihi  fervaveris.  Pol¬ 
licetur  Thefmopolis  funpliciter  ita  &  tantum  non  cum  la- 
Lucian.  Vol.  III.  R 
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2.5δ  L  .U  CIANUS 

και  $Λκρυού<της.  το  $ί  πράγμα,  παγγίλοιον  ψ,  χυνί- 
Siov  ex  του  [ματιού  προχύπτον  μιχρον  ύττο  τον  πάγωνα , 
και  χατουρησαν  πολλάχις ,  u  χαι  μη  τάυτα  ο  (ά)eσμo- 
7τολις  7τροσίτίύίΐ}  χαι  βαυζον  λΖ7ΓΤΥ\  τη  φωνή  (τοιοάυτα 
γαρ  τα  ΙΜίλιταια)  χαι  το  yeveiov  του  φιλοσοφου  πίρι- 
Λ ιχ/αού [αίνον ,  μάλιστα  ei  τι  του  χύιζου  αυτω  ζωμού  \γ- 
χατίμίμιχτο.  χαι  ο  xivaiSog,  ο  'ζύνίάρος  >  ούχ  άμουσως 
7Γοτί  χαι  ιΐς  τους  άλλους  τους  παροντας  \ν  τω  ζυμποσίω 
άποσχωπτων  ,  ϊπίΐάη  ποτί  χαι  ΐπι  τον  Θίσμοπολιν 
xafyxe  το  σχωμμα ,  7Γίμ  Se  Θίσμοπολ^ος ,  \φη ,  τούτο 
μ,ονον  ίίττίΐν  ίχού,  οτι  αντί  ^Φτωίχου  ηίη  Υ^υνιχος  ημιν 
yeyevvjTai.  το  S’  ούν  xvviSiov,  χαι  τίτοχίναι  \ν  τω  τρι¬ 
βών  ι  του  Θίσμοττολιίος  Ιπυύομην.  Τ οιαυτα  εντρυφωσι, 
μάλλον  Se  ϊνυβρίζουσι  τόις  ζυνουσι,  χατά  μιχρον  αυτούς 
χαροη^ις  τη  υβρίΐ  7rapaσxeυάζovτeς.  oiSa  S ’  \γω  χαι 
ρήτορα  των  χαρχάρων  \πι  τω  Sefovcd  xeλeυσS^evτa ,  μe- 
λίτησαντα ,  μα  τον  Δ/’,  ούχ  άπαι Seυτως ,  άλλα  πάνυ 


crimis  petenti.  Res  autem  ridicula  omnino,  canicula  deve- 
fte  fub  ipfam  barbam  profpiciens,  parva  ,  &  faepe  ipfum 
permingens  ,  (etiamfi  illud  quidem  non  addidit  Thefmopo- 
lis)  &  minuta  voce  ganniens,  (tales  enim  iunt  Melitenfes 
illae  caniculae)  &  mentum  philofophi  circumlambens,  inpri- 
mis  fi  quid  pridiani  iuris  in  illo  haereret.  Et  cinaedus ,  af- 
feflor,  qui  alioqui  non  indo&a  di&a  in  ceteros  iacere  in 
convivio  folet ,  cum  in  Thefmopolin  laxaret  dicacitatem , 
de Thefmopolide ,  inquit,  hoc  folum  habeo,  quod  dicam, 
illum  pro  Stoico  iam  Cynicum  nobis  fa&um.  Caniculam 
igitur  etiam  peperifle  in  pallio  Thefmopolidis  audivi.  Sic  ad 
delicias,  vel  ad  contumeliam  potius,  abutuntur  fuis  fami¬ 
liaribus  ,  quos  paulatim  manfuetos  &  patientes  iniuriae  fa¬ 
ciunt.  Novi  ego  etiam  rhetora  quendam  de  afperis  illis  iuf- 
fum  in  coena  declamare ,  non  inerudite  profecto ,  fed  ve- 
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τ ορως,  και  h. )γκεκροτημενως'  επνιηϊτο  γουν  μεταξύ  πι- 
νόντων ,  ού  προς  υίωο  μεμετρημενον,  αλλα  προς  οίνου 
αμφορέα  λίγων,  και  τούτο  ύποστηναι  το  τόλμημα  επ) 
ύιακοσίαις  ίραχμαις  ελεγετο.  ταυτα  μεν  ουν  ίσως  με- 

\  )  \  λ  —  \  / 

τρία,  ψ  σε  ποιητικός  αυτός ,  η  συγγρα  vs ικος  ο  πλούσιος 
η ,  παρα  το  ίειπνον  τα  αυτου  ραψω^ων,  τότε  και  μάλι¬ 
στα  $ιαρραγηναι  χρη ,  επαινουντα  και  κολακευοντα,  κα ) 
τρόπους  επαίνων  καινότερους  επινοουντα.  είσι  Τ  οι  και  επι 
κά?^λει  &αυμάζεσ&αι  εθελουσι.  κα)  £ει  Άίώ νιίας  αυ¬ 
τούς ,  και  ‘Υακίνθους  ακουειν  ,  πηχεως  ενίοτε  την  ρίνα 
έχοντας,  συ  ί'  ούν  εαν  μη  επαινης ,  \ς^ας  λιθοτομίας  τας 
Διονυσίου  εύθυς  αφίίη  >  ως  και  φθόνων ,  και  επιβουλευ- 


\  <  / 


ων  αύτω.  χρη  και  σοφούς  και  ρήτορας  είναι  αυτους' 
καν  εί  τι  σολοικίσαντες  τυχωσιν ,  αυτό  το  της  Αττικής 
και  του  Υμηττού  μεστούς  (ϊοκείν  τους  λόγους ,  και  νό¬ 
μον  είναι  το  λοιπόν  ουτω  λεγειν.  Κ αϊτοί  Φορητά  ίσως  τα 
των  αν<$ρων.  αϊ  $η  ούν  γυναίκες  ( και  γαρ  αυ  και  τό/όε 

hementer  &  concinne:  laudabatur  igitur  inter  pocula,  qui 
non  ad  aquam  demenfam  diceret,  fed  ad  vini  amphoram; 
dicebatur  autem  pro  ducentis  illam  rem  drachmis  aufus  ef- 
fe.  Si  vero  dives  ipfe  vel  poeticam  affe&et  laudem  vel  hi- 
ftoricam  ,  qui  in  convivio  Tua  recitet ,  tum  maxime  eft , 
ubi  rumpatur  aliquis  laudando,  adulando,  modis  laudandi 
novis  excogitandis.  Sunt  vero,  qui  etiam  pulchritudinis  no¬ 
mine  admirationi  eiTe  poftulant ,  quos  Adonidas,  vel  Hya¬ 
cinthos  audire  oportet ,  cubitalem  licet  nafum  interdum  ha¬ 
beant.  Tu  vero  fi  non  laudes,  ilicet  in  Dionyfii  lautumias 
venies ,  utpote  qui  invideas  ipfi  &  infidieris.  Oportet  autem 
do&os  eiTe  ipfos  &  rhetoras,  &  licet  foloecifmos  commit¬ 
tant,  Atticae  tamen  &  Hymetti  plenos  videri  illorum  Ter¬ 
mones  ,  &  legem  eiTe  in  pofterum  ita  dicendi.  Quamquam 
tolerabilia  forte  videantur,  quae  viri  faciunt.  Mulieres  ve¬ 
li  2 


α  6ο  LUCI  Λ  Ν  U  S 


υπό  των  γυναικών  σπου8αζίται ,  το  ιιναί  τινας  αυταις 


πίπα^ίυμίνους ,  μισ&ου  υποτίλίΐς  ζυνόντας,  και  τω 
φορίίω  παρίπομίνους)  ίν  γάρ  τι  και  τούτο  των  άλλων 
καλλωπισμάτων  αύταις  Soku,  ψ  λίγηται,  ως  πίπαι- 
έίυ/αίναι  τί  ίισι,  και  φιλόσοφοι,  και  ποιουσιν  ασματα 
ου  πολύ  της  'Σαπφους  άποόίοντα'  και  Sia  Svj  ταυτα , 

Α  \  \  τ  /  <  /  \ 

μισθωτούς  και  αυται  πίριαγονται  ρήτορας ,  και  γραμ¬ 
ματικούς,  και  φιλοσόφους *  άκροωνται  <Γ  αυτών  πηνίκα 

/  .  ~  \  \  λ-  \  V  /  \ 

(  γίλοιον  γαρ  και  τούτο )  ήτοι  μίταζυ  κοσμουμίναι ,  και 
τάς  κόμας  πίριπλίκόμίναι ,  η  παρά  το  Siwvov  άλλοτί 
γαρ  ουκ  άγουσι  σχολήν.  πολλάκις  Si  και  μίτα£υ  του 
Φιλοσόφου  τι  SnhovTog ,  η  άβρα  προσίλόόυσα ,  ωρί |ε 
παρά  του  μοιχού  γραμματίον'  οι  Si  πίρι  σωφροσύνης 
ίκίινοι  λόγοι,  ίστάσι  πίριμίνοντίς  ίστ  αν  ίκίίνη  άντι- 
γρά'^ασα  τω  μοιχω ,  ίπαναόράμη  προς  την  άκρόασιν. 
Έπαόάν  Si  ποτί  Sia  μακρου  του  χρόνου  Κ ρονιών  η  ΤΙαν- 
αβηναίων  ίπιστάντων ,  πίμπηταί  τί  σοι  ίφίστρ'^ιον  ά- 

\η  Έ<$ί7τρ ί<)ιον)  Μανδύαν  τ <νά.  ct/xitvcv  Js  x*xpi><paXov  νο?Τν.  V. 


ro ,  nam  hae  quoque  nunc  affe&ant  habere  quofdam  eru¬ 
ditos,  mercede  interpofita  fibi  familiares,  &  lecticam  afle- 
itantes,  quandoquidem  unum  hoc  inter  reliqua  ornamen¬ 
ta  illis  videtur,  fi  dicantur  eruditae  eiTe  &  philofophae,  & 
carmina  faciant  non  multum  inferiora  Sapphicis:  propter 
haec  igitur  mulieres  ipfae  quoque  mercenarios  circumdu¬ 
cunt  Rhetores,  &  Grammaticos,  &  Philofophos.  Audiunt 
vero  illos  interdum  ,  quod  ipfum  quoque  ridiculum ,  vel 
dum  ornantur,  &  comas  difponi  fibi  curant,  vel  in  coena 
adeo :  neque  enim  aliud  ipils  otium  fuppetit.  Saepe  vero  dum 
Philofophus  aliquid  difputat,  accedens  ancilla  a  moecho  ta¬ 
bellas  tradit :  at  illi  de  temperantia  termones  infiftunt ,  ex- 
fpedfantque,  dum  illa,  moecho  poftquam  refcripferit,  ad  au¬ 
ditionem  redeat.  Cum  vero  longo  pofl  tempore  aliquando 
Saturnalibus  inflantibus  vel  Panathenaicis,  mittitur  tibi  ami- 
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ίλιον,  vj  χιτωνιον  ΰποσαθρον,  ίνταυύα  μάλιστα  πολλην 
Sii  και  μίγάλην  γίνίσ&αι  την  πομπήν,  και  ο  μίν  πρω- 

»  .ν  V  /  /  c"  r\  / 

τος,  ίυους  ίτι  σκίπτομινου  παρακουσας  τον  όίσποτου, 

Λ  \  \  /  ■>  /  Λ  ν  * 

προοραμων ,  και  προμηνυσας ,  απίρχίται,  μισ<τον  ουκ 
ολίγον  της  άγγίλίας  προσλαβων.  ϊωζίν  St  τρισκαί$ίκα 
ηκουσι  κομίζοντίς ,  e;teio~rc£  πολλά  ί'ιπί ,  κ#*  &>£  ΰττε- 
μνησί,  και  ως  ϊπιτραπίις ,  το  καλλιον  ϊπίλί^ατο  Stt%- 
ιων'  απαντίς  S'  ούν  άπαλλάττονται  λαβ όντίς,  ίτι  και 
βρϊνύυομίνοι,  ίτι  μη  πλίίω  ίίωκας.  '0  μίν  yao  μίσχος  38 
αυτός,  κατα  Svo  οβολούς,  η  τίτταρας *  και  βαρύς  αϊ¬ 
τών  συ,  και  οχληράς  §οκίις.  ίνα  S'  ούν  λαβής,  κολακίυ- 

\  >  ν  \c  y*CL  y  ^  \  «  » 

τίος  μίν  αυτός,  και  ικίτίυτίος  <τίραπίυτ£ος  de  και  ο  οι¬ 
κονομάς.  ουτος  μίν  και  άλλος  &ίραπίίας  τροπος.  ουκ 
άμίλητίος  Se  ovS ’  ο  %υμ·βουλος  και  φίλος,  και  το  λη- 
φίίν,  rjSq  προωφίίλ6το  ιμοοτιοκαπηλω ,  η  ιατρω ,  η  σκυ- 


9  Βρινθυόμηοΐ  )  ΆΧ&ζονιυόμίνοι 

fi  λΐ/'ΤΓοόμΐνΟΙ  ΧΛΙ 

βρή&υον  J?  μύρον  ταν  itA^im  ,  οι 


Jf  οίνθ/VOV  μΖραν.  ΧΑΚίϊτ ΑΙ  χα\  ορ- 
πόν  τι  βρίνΒο ς,  ο  b<o<  κοβ^ίφοιι  κκ- 
λονοΊ.  V. 


culum  miferum  aut  tunica  fere  putris,  tunc  maxime  mul¬ 
tam  inftitui  magnamque  pompam  oportet.  Et  primus  qui¬ 
dem,  qui  deliberante  domino  illud  fublegit,  praecurrens  & 
indicans,  non  parvo  ablato  nuntii  praemio,  redit.  Mane 
vero  tredecim  veniunt  ferentes  munus ,  quorum  unufquif- 
que ,  ut  multa  dixerit ,  ut  monuerit ,  ut  dato  fibi  negotio 
pulcherrimum  elegerit,  commemorat.  Omnes  igitur  cum 
munufculo  abeunt  :  infuper  cum  faftidio  quodam  murmu¬ 
rant,  quod  plura  non  dederis.  Merces  ipfa  minutati m  tibi  fol - 
vitur ,  obolis  binis  aut  quaternis:  fi  petas,  gravis  videris  ac 
moleftus.  Ut  igitur  accipias,  adulandum  primo  ipfi  &  fup- 
plicandum :  colendus  autem  etiam  eft  difpenfator ,  quod 
aliud  culturae  genus  eft;  nec  vero  negligendus  confiliarius 
&  amicus.  Porro  quod  accipis,  iam  debebatur  veiliario,  aut 
medico ,  aut  ilitori  cuidam.  Munera  icitur  illa  non  munera. 

R  5 


ι6ϊ  L  U  C  I  Λ  Ν  U  S 

* 

9  τοτέμω  τινί.  αδωρα  ούν  σοι  τα  άωρα ,  και  άνονητα.  Πο- 
λυς  «5ε  ο  φύονος,  καί  που  και  ίιαβολη  τις  η  ρίμα  ύπίζα- 
νισταται  προς  ανορα  ηόη  τους  κατα  (του  λογους  ηόεως 
ενδεχόμενόν'  ορα  γαρ  ηδη  σε  μεν  υπο  των  συνεχών  πίνων 
εκτετρυχωμενον  ,  και  προς  τψ  θεραπείαν  σκάζοντα ,  και 
άπηυδηκοτα ,  ποδάγραν  δε  υπανιουσαν.  ολως  γαρ 

οπερ  ην  νο&τιμωτατον  εν  σδι ,  άπανΟισάμενος,  και  το  εγ- 
καρπίτατρν  της  ηλικίας ,  κώ  το  άκμαιοτατον  του  σώ¬ 
ματος  επιτρίφας ,  και  ράκος  σε  πολυσχιδές  εργασά - 

1\  Λ.  ^  \  \  V  ~  /  5  ></· 

μένος  ,  j/otj  περιρλεπει ,  σ~ε  οι  της  κοπρου  απόρριψή 
φίρων,  άλλον  δε  όπως  των  δυναμενων  τους  πονους  καρ - 
τερεΤν  προσλη'^εται.  και  ήτοι  μειράκιον  αύτου  οτι  επεί- 
ρασάς  ποτί ,  η  της  γυναικος  άβραν  παρβενον  γέρων  άνηρ 
διέφβειρας,  η  άλλο  τι  τοιουτον  επικληβεις ,  νυκτωρ  εγκε - 
καλυμμένος,  επι  τράχηλον  ωσ&εις,  εζεληλυβας  έρημος 
απάντων,  και  άπορος,  την  βελτίστην  ποδάγραν  αυτω 

i  ,rA uvpA  ΰΐν  σοι  Tat  Jcfya)  Γ pca.  λώρο t.  Ex  Sophoclis  Aiace(v.  675·) 
G.  Solan. 


&  nullius  utilitatis.  Inter  haec  forte  etiam  calumnia  quae¬ 
dam  paulatitn  contra  te  infurgit  apud  virum,  Termones,  qui 
contra  te  habentur,  libenter  iam  excipientem.  Videt  enim 
te  iam  perpetuis  laboribus  detritum ,  &  ad  officia  claudi¬ 
cantem ,  &  defe&um  viribus,  fubeuntemque  paulatim  po¬ 
dagram.  Omnino  enim  poftquam  florem  aetatis  valetudinif- 
que  tuae  praecerpfit,  poflquain  fertiliffimam  vitae  tuae  par¬ 
tem  ,  &  iiunmum  vigorem  corporis  contrivit,  &  pannum 
te  undique  filium  concinnavit,  iam  circumfpicit ,  te  quidem 
in  quod  fterquilinium  abiiciat,  alium  vero,  qui  labores  fu- 
ftinere  poffit,  ut  affumat.  Tum  igitur  vel  tentafte  puerum, 
vel  ancillam  virginem  dominae  imminuiffe,  homo  fenex, 
vel  quiddam  aliud  huic  fimile  incufatus,  no&u ,  capite  ob¬ 
voluto,  praeceps  eiiceris domo,  relidus  ab  omnibus ,  irops, 
cum  fenedute  podagram  etiam  optimam  nadus ;  oblitus 
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γήρα  παραλαβών  ,  και  a  μίν  τίως  ηόίΐς ,  απομα&ων  \ν 

το<τουτω  χρονω '  θυλάκου  $ί  μίίζω  την  γαστιρα  \pya- 

/  ».//  \»  /  /  \ 

σαμίνος,  απληρωτον  τι  ^  και  απαραίτητον  κακόν,  και 

yao  ο  λαιμός  απαιτίΐ  ϊκ  του  ίίιους'  και  απομανΰανων 
αύτα  ,  αγανακτίι.  Κ αί  <rt  ουκ  αν  τις  αλ?^ος  όϊξαιτο  4° 
ίξωρον  η$η  γίγονότα,  και  τοις  γιγηρακότιν  ίπποις  ϊοι- 
κίτα ,  ων  ουόί  το  όίρμα  ομοίως  χρηπιμον'  άλλως  τί,  καί 
η  ϊκ  του  απωτ&ηναι  ίιαβολη  προς  το  μίίζον  ίικαζομίνη, 
μοιχον  ,  η  φαρμακία  <π ,  η  τι  τοιουτον  άλλο  Sokuv  ποιόι. 
ο  μίν  yao  κατήγορος ,  και  σιωπων  αξιόπιστος'  σν  '<Γ 
Ελλην ,  και  ρά&ος  τον  τρόπον ,  και  προς  παταν  αδικίαν 
ίυκολος *  τοιουτους  yap  απ όντας  ημάς  ilvai  οιονται  και 
μαλα  ίικότως'  §οκω  γαρ  μοι  και  της  τοιαυτης  όόξης  αυ¬ 
τών  ,  ην  όχουτι  πίρι  ημών ,  κατανίνοηκζναι  την  αιτίαν . 
πολλοί  yao  οι  \ς  τας  οικίας  παρελύόντίς  >-  υπίρ  του  μη - 
όίν  άλλο  χρητιμον  ίΐό'ίναι,  μαντίίας  και  φαρμακίίας 

2  Θυλάκου)  Θύλακοί  «  α7Γο9«κ«·  ^ύλϋχοί  χα)  rqnvii  χχϊ  ΰττίρχλμχ^ 
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hoc  tanto  tempore  interie&o  eorum ,  quae  ante  fciebas  , 
ventre  au£his  maiore,  quam  culeus  eft,  malo  quod  nec  ex¬ 
plere  poffis,  nec  deprecari.  Etenim  &  gula  pofeit  te  ex 
confuetudine ,  &  cum  indignatione  &  querela  dedifeit.  Nec 
te  facile  alius  quis  recipiat  exoletum  iam  &  equis  vetulis  fi- 
milem,  quorum  neque  pellis  aeque  utilis.  Alioquin  etiam 
calumnia  e  tua  expulfione  orta ,  &  maius  quid  fufpicata  x 
ut  moechus,  vel  veneficus,  vel  horum  fimile  aliquid  videa¬ 
ris,  efficit.  Tuus  enim  accufator  tacens  etiam  fide  dignus: 
tu  vero  Graeculus  &  levis  ingenii,  &  ad  fcelus  omne  facilis. 
Tales  enim  univerfos  nos  arbitrantur,  nec  iniuria.  Videor 
enim  mihi  etiam  talis  illorum  opinionis,  quam  de  nobis  ha¬ 
bent,  caufam  intellexiffie.  Multi  enim  in  domos  ingreffi,  quod 
nihil  aliud  utile  fcirent,  vaticinia  &  veneficia  polliciti  iunt, 

R  4 
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LUCIANUS 


t \πί<τχοντο,  και  χαριτας  ζπι  τοις  ζρωτικοϊς  ,  και  €π*&- 
ycay#?  τοΓς·  ίχύροις'  και  τούτα  πζπαι^ίυοτΒ’αι  λιγον- 
τζς,  και  τριβών  ας  αραπζχοραζνοι ,  κ&ι  πωγωνας  ουκ  ζύ- 
καταφρονητους  καόζιραζνοι.  ζΐκοτως  ουν  την  οραοίαν  πζρΐ 

/  <  /  ^  Λ  J  /  */  / 

πάντων  υπόνοιαν  εχουαΊν,  ους  άπιστους  ωοντο,  τ οιουτους 
ορωντζς ,  κοώ  ραάλκττα  ίπιτηρουντζς  αυτών  την  ζν  τοις  Szi- 
πνοις  ,  και  τη  άλλη  Ρυνουσ-ία  κολακζίαν ,  και  την  προς 
ι  το  κζρίος  ίουλοπρζπζιαν.  'Κπο<ΓΖΐσ"άρΛζνοι  ίε,  αυτους  ραι- 
(τόυσΊ,  και  ραάλα  ζικοτως,  και  ϊζ  απαντος  ζητοιχτιν  ό¬ 
ντως  αρίην  απολζ/τωοΊν ,  ην  ίυνωνται.  λογίζονται  γαρ  ως 
ϊ'αγορζυ<τουιτιν  αυτών  τα  πολλά  ζκζινα  της  φυσζως  α¬ 
πόρρητα ,  ως  απαντα  ζιίοτζς  ακριβώς,  και  γυρανους  αυ¬ 
τούς  ζπωπτζυκοτζς.  τούτο  τοίνυν  αποπνίγζι  αυτους *  α- 
παντζς  γας>  ακριβώς  οραοιοί  ζισΊ  τοις  καλλίττοις  τούτοις' 
βιβλίο ις ,  ων  χρυσοί  ραζν  οι  ορχφ,αλοι,  πορφυρά  <Γ  ζκτο- 
σ&ζ ν  η  ϋιφύζρα'  τα  cP  ζνόον ,  η  Θυζιττης  \<ττι  των  τίκνων 


&  gratiam  ab  amafiis  ,  &  malorum  in  hoftium  capita  aver- 
iiones:  idque  cum  facerent,  fe  eruditos  dicebant,  &  pallia 
induti  erant,  &  barbas  fubmittebant  minime  contemnendas. 
Non  abfurde  ergo  fimilia  de  omnibus  fufpicantur,  cum  tales 
efte  videant ,  quos  putabant  praeftantiiiimos ,  obferventque 
eorum  in  coenis  &  reliqua  confuetudine  adulationem ,  & 
quam  fervilem  lucri  caufa  perionam  fufcipiant.  Quos  vero 
eiecerunt,  illos  etiam,  ut  valde  confentaneum  eft,  odio 
habent,  &  undique  quaerunt  funditus,  ii  queant,  perde¬ 
re.  Etenim  arbitrantur ,  illos  enuntiaturos  effe  multa  illa  in 
natura  ipforum  ac  moribus  fecreta,  ut  qui  norint  accurate 
omnia ,  &  nudos  ipfos  infpexerint.  Hoc  igitur  eft, quod  illos 
angit.  Omnes  enim  accurate  fimiles  funt  pulcherrimis  illis 
libris ,  quorum  aurei  umbilici ,  purpureique  coloris  mem¬ 
brana  exterior :  intus  autem  vel  Tnyeftes  eft  liberos  fuos 
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♦  ✓  ,vrvcv  ~  \  y  \ 

t< ττιωμίνος,  η  υιοιπους  τν\  μητρι  ζυνων ,  τ;  Ιηρίυς  όυο 

α^ίλφας  άμα  οπυίων.  τ οιουτοι  και  αυτοί  ίιτι,  λαμ¬ 
προί,  και  πίρίβλίπτοι ,  ί\$ον  S  '  ϋπο  rrj  πορφυρά,  πολ- 
λην  την  τραγωοίαν  (τκίττοντζς.  ίκαστον  γουν  αυτών  ην 
ίζίΐλη(Γκς ,  ’άραμα  ου  μικρόν  ίυρηαις  Ε υριπί^ου  τίνος ,  η 
Σοφοκλίους'  τα  J’  ίζω ,  πορφυρά  ίύανβης,  και  χρυοτους 
c  ομφαλος.  ταυτ  ουν  ζυνίπκττάμ,ίνοι  αυτοις ,  μιτουα , 
και  ίπιβουλίύουαν ,  ίί  τις  άποττας,  ακριβώς  κατανί- 
ΐοηκως  αυτους  ϊκτραγωίηαι ,  και  προς  πολλούς  ιρί 7. 
BcuAc^&i  ί  sy^yye,  ωτπίβ  ο  \ζίβης  ϊκίινος ,  ei/cor#  41 
τινα  του  τοιουτΰυ  t τοι  βίου  γραψαι ,  όπως  \ς  αυτήν  άπο- 
βλίπων  ,  ίι^ης  ίί  coi  παριτητίον  icxiv  \ς  αυτήν,  ηίζως 
μίν  ουν  Άπίλλου  τίνος,  η  ΤΙαρρατίου ,  η  Άίτίωνος,  η 
και  Κύφρανορος  αν  ίίίηόην  ϊπι  τψ  γραφήν.  \πίι  άί  άπο¬ 
ρον  νυν  ίΰρίΐν  τινα  ούτω  γίνναίον ,  και  ακριβή  την  τέχνην , 

ίο  Ό  Kf/£nf  eXiTvoj  )  Ταμείου  τ«ν  Kg βιιτος  g ίχόνα.  ifcet  auri.v  g’v  τ » 
τίλί<  τβΰ  βιβλίου.  V. 


epulatus,  aut  Oedipus  cum  matre  concumbens,  aut  duas 
fimul  forores  Tereus  fubigens.  Tales  &  hi  funt,  fplendidi  & 
conlpicui ,  intus  vero  fub  purpura  tragoediam  multam  te¬ 
gentes.  Si  enim  unumquemque  eorum  evolvas ,  a&um  in¬ 
venies  haud  parvum ,  Euripidis  alicuius  aut  Sophoclis  inge¬ 
nio  dignum:  extra  autem  funt  purpura  florida,  &  umbili¬ 
cus  aureus.  Horum  ergo  fibi  confcii  odio  habent  &  ihuunt 
infidias,  ii  quis  ab  illis  feiun&us,  qui  accurate  ipfos  norit, 
tragoediam  ipfos  faciat,  &  in  vulgus  de  ipfis  narret.  Volo 
tamen  ego,  ut  Cebes  ille,  imaginem  tibi  quandam  talis  vi¬ 
tae  depingere,  ut  illa  perfpe&a  conflituas,  utrum  in  eam 
tibi  ingrediendum  fit.  Libenter  itaque  Apellem  quendam 
aut  Parrhafium,  aut  Aetionem,  aut  Euphranorem  etiam 
ad  pi&uram  adhiberem.  Quandoquidem  vero  fieri  non  pot- 
ell,  ut  nunc  inveniatur  aliquis  eo  vel  ingenio,  vel  artis  prae- 
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ψιλήν  ως  oiov  τί  croi  Ιπιίίίζω  την  ί'ικόνα.  και  ψη  γίγρόί- 
φύω  προπύλαια  /αίν  υψηλά,  καί  ίπιχουσ~α,  και  /αη 
κάτω  \πι  του  Τάφους ,  άλλ  άνω  της  γης ,  ϊπι  λόφου 
κίί/αίνα,  και  η  άνοδος  ίπιπολυ,  και  ανάντης ,  και  ολι - 
ctS-qv  ίχουσ-α,  ως  πολλάκις  ηίη  προς  τω  ακρω  itrur^at 
ίλπίταντας ,  ίκτραχηλιιτ&ηναι ,  Sia/ααρτόντος  του  π  ο - 
ϋος'  tvSov  Si,  ο  Τίλουτος  αυτός  κα&ηΓ&ω,  χουσους  όλος, 
ως  SokCi ,  πάνυ  ίυ/αορφος ,  και  ίπίραττος  ο  ί  ’  ίραττης 
ραόγις  άνίλύων,  και  πλησ-ιάσας  τη  SSpa,  τίΰηπίτω, 

άφορων  ίς  το  χρυσίον.  παοαλαβουτα  $ί  αυτόν  η  Έλτη?» 

’  /  \  ■>  \  \  /*>  /  > 

ίυπροσ-ωπος  και  αυτή ,  και  ποίκιλα  α/απίχο/αίνη  ara- 

γίτω,  σ"φοίρα  ίκπίπληγ /αίνον  τη  ihroSoo.  του ντίυβίν  Si, 
η  / λίν  'Έ,λπις  άί)  προηγί'κτ&ω.  SiaSt^a/aivai  S’  αυτόν 
αλλαι  γυναικίς.  Άπατη,  καί  Άουλα'α,  πapaSότω(rav 
τω  ΤΙόνω.  ο  Si,  πολλά  τον  άθλιον  καταγυ/ανά(τα·ς ,  τί- 
λίυτων,  ίγχαρκτάτω  αυτόν  τω  Τηρα  η$η  ύπονοτουντα , 
και  τίτρα/α/αόνον  την  χρόαν  ύ<ττάτη  St  η  Τ β ρις  ίπιλα- 


ilantia;  tenuem  tibi ,  quantum  a  me  poteft,  imaginem  often- 
dam.  Pingatur  itaque  veftibulum  altum,  inauratum,  nec 
infra  in  folo ,  fed  fupra  terram  in  colle  fitum :  afcenfus 
longus  fit  &  arduus,  lubricufque,  ut  faepe,  qui  in  fummo 
fe  iam  fperarent  efle ,  veftigio  fallente  evertantur.  Intra  ve¬ 
ro  Plutus  fedeat  ipfe,  aurea  fpecie  totus,  formofusidem  at¬ 
que  amabilis.  Amator  autem,  qui  aegre  afcendit,&  ad  ia- 
nuam  acceifit,  obftupefcat  oculis  in  aurum  direftis.  Aflum- 
tum  vero  Spes ,  formofa  &  ipfa ,  &  pi&am  veftem  induta  in¬ 
troducat  ,  valde  in  ingreflii  pereulfum.  Inde  vero  Spes  qui¬ 
dem  praecedat  femper:  excipientes  autem  illum  mulieres 
aliae ,  Fraus ,  &  Servitus ,  tradant  Labori.  At  hic  po.tquam 
inultum  exercuit  miferum  ,  commendet  eum  Senefluti,  iam 
aliquantum  aegrotantem  &  colorem  vertentem :  ultima  ve- 
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βομενη,  συρετω  προς  την  'Απόγνωση  η  $'  Έλ?π£,  τα 
λτ το  τουτου ,  αφανής  άποπτασ&ω ,  και  μ,ηκέτι  καθ'  ους 
εισηλθε  τους  χρυσούς  3~υρωνας,  εκ  τίνος  §'  άποστροφον 
και  λεληθυίας  εζοίου  ϊζω&είσ&ω ,  γυμνός,  προγάστωο > 


rsj  <  / 


ωχρός,  γίρων ,  τη  ετερα  μεν,  την  Αίίω  σκεπών,  τη  ίε- 
cia  ίε  αυτός  εαυτόν  αγχών'  άπαντάτω  <Γ  εζιοντι  η  Με- 
τανοια  ίακρυουσα  ες  ουίίν  οφελος,  και  τον  άθλιον  επα~ 
πολλυουσα.  τούτο  μεν  έστω  το  τίλος  της  γραφής.  συ  <Γ 
ου ν,  ώ  άοιστε  Τ ιμακλεις ,  αυτός  ηίη  ακριβώς  επισκοπών 
ίκαστα,  εννοησον  ει  σοι  καλώς  εχει,  προσελθόντα  εις 

>/  \  /  \  Λ  /  >  /  \  V 

την  εικόνα  κατα  ταυτας  τας  ςσυρας,  εκείνην  την  έμπα - 
λιν  αίσχρως  ούτως  εκπεσειν.  ο,  τι  αν  π ραττης ,  με- 
μνησο  του  σοφού  λεγοντος,  3~εος  αναίτιος,  αίτια 
οε  ελομενου. 

'ilf  %εος  αναίτιες}  'Ομηρος,  άτασ^χλίησιν  υπέρ  μόραν  uXy ε  ε - 
ιί  πίτηι ,  αίαν  ό»  νυ  %εαυς  βροτο)  αι~  yavaiv.  OdyfT.  A  ,  32.  Vide  Sto- 
rtauvrar  «ς  ημευον  yxp  <$Χ7ΐ  χχχ  baeum.  Meminit  &  Gellius  horum 
εμμε ναι·  οι  J?  χαί  αότο'ι  σφίΓσ/ν  veriuum.  G. 


ro  Contumelia  comprehenfum  abducat  ad  Defperationem. 
Spes  ab  hoc  inde  loco  avolet,  nec  confpiciatur  amplius :  ipfe 
vero  non  iam  per  aureum,  qua  ingreiTus  fuerat,  veftibulum , 
fed  per  averfum  quendam  &  latentem  exitum  nudus  ex¬ 
trudatur,  ventre  prominulo,  pallidus ,  fenex,  altera  manu 
pudenda  tegens,  altera  autem  iuum  ipfe  collum  angens.  Oc¬ 
currat  exeunti  Poenitentia  nequidquam  ploraris,  &  magis 
perdens  perditum.  Hic  quidem  pi&urae  finis  erit.  At  tu, 
Timocles  optime,  ipfe  iam  diligenter  infpiciens  fingula,  co¬ 
gita,  an  bonum  tibi  putes,  ingreffumte  in  vitam  depi6hnn 
per  illas  portas ,  altera  illa  ianua  turpiter  adeo  elabi.  Quid¬ 
quid  autem  feceris,  fupientis  viri  memento,  qui,  innocens, 
inquit,  Deus  eft,  culpa  vero  eligentis. 
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ΑΠΟΛΟΓΙΑ 

ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΕΠΙ  ΜΙΣΘΩ  ΣΤΝΟΝΤΩΝ. 

Γί  ΑΛΑΙ  τχοπω  προς  εμαυτον*  ώ  χαλί  ΣαβΊνε,  α 
τινα  τοι  είχος  επελύειν  η  είπαν  αναγνοντι  ημών  το  περί 
των  \πι  μιτ&ω  τυνοντων  βιβλίον.  οτι  μεν  yag  ούχ  αγε- 
λαττι  §ιεζ^εις  αυτό ,  καί  πανυ  μοι  προίηλον.  α  ίε  με- 
ταζμ  και  επι  πατιν  υπο  του  ελεγετο ,  ταυτα  νυν  εφαρ - 
μίττειν  ζητώ  τοις  ανεγνωτμενοις.  ε\  τοί νυν  μη  κακός  ϊγω 

\  Γ\  ~  5  /  .  '  V  /  » 

μαντικήν,  οοχω  μοι  αχουειν  του  /άγοντος,  ειτα  τις  αυ¬ 
τός  ταυτα  γεγραφως ,  χαι  χατηγορίαν  ουτω  δεινήν  χατα 
του  τοιοΰτου  βίου  ίιεζ,ελ&ων ,  επειτα  πάντων  εχλα&ο- 

'  /  λ  \  /  <  \  <  \  / 

μένος ,  οττραχου ,  φητι ,  μεταπετοντος ,  εχων  εαυτόν  φε- 
ρων  ες  δουλείαν  ουτω  περιφανή  χαι  περίβλεπτον  ενηχε ; 

12  ’Οίτ ράχου  (pxa)  μεταπεσί'ηος')  οα,σίϊτως  μετ α  βαλλόμενων  απο  τΐίν 
Πλατωνικά  παροιμία  επί  των  απρο-  πράτων  αυτοΓις  πρεσβευομένων·  V. 


DEFENSIO 

EORUM  QUI  MERCEDE  CONDUCTI 

IN  POTENTI  ORUM  CONVICTU  SUNT. 

Olim  apud  me  confidero ,  pulcher  Sabine ,  quid  in  men- 
tem  tibi  veniffe  probabiliter  dicam  ,  legenti  noftrum  de  mer¬ 
cenariis  familiaribus  libellum.  Nam  id  quidem  omnino  cer¬ 
tum  habeo,  non  fine  rifu  te  illum  percurriiTe.  Quae  vero 
interie&o  tempore,  &.  poft  omnia  a  te  di&a  fint,  ea  nunc 
componere  his,  quae  legiili,  ftudeo.  Nifi  igitur  male  ego 
vaticinari  didici,  videor  mihi  audire  te  dicentem  ifta:  Et 
eil ,  qui  poftquam  fcripfit  ipfe  talia,  &  gravem  adeo  accufa- 
tionem  contra  hoc  vitae  genus  explicavit,  repente  omnium 
oblitus ,  cadente ,  ut  aiunt ,  aliter  calculo ,  fua  fe  fponte  in 
manifeftam  adeo  confpicuamque  fervitutem  demiferit?  Quot 
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ττόιτίΐ  MiSai  ,  και  Κροισοι,  και  Πακτωλοί  ολοι  μίτ e- 
πασαν  αυτόν  άφίΐναι  μίν  την  \κ  παί$ων  φίλην  και  σύν¬ 
τροφον  ίλίΐ dipiav,  προς  αυτω  Si  η3η  τω  Αιακω  γίνο- 
μίνον ,  και  μονονουχι  τον  ίτίρον  ποία,  ϊν  τω  πορβμ,ίίω  ι - 
χοντα,  παρίχίΐν  ίαυτον  ίλκίσ&αι  και  φίρισ&αι,  κα$- 
cLTrifj  υπο  κλοιω  τινι  χουσορ  τον  αυχίνα  Αίϊζντα ,  οια  ίστι 
των  τρυφωντων  πλουσίων  τα  σφιγγία ,  και  τα  κουρά - 
λια  5  πολλή  γουν  η  διαφωνία  του  νυν  βίου  προς  το  σύγ¬ 
γραμμα,  και  το  άνω  του  ποταμού  χωρίίν,  και  ccvi - 

στραφύαι  τα  πάντα,  και  παλινω$ίϊν  προς  το  χΐιρον, 

~  ,  \  »/  ■>  <  χ  'Π*  /  χ  Λ  '»  ‘  >  c  Ν  '  ~ 

τουτ  αν  ίΐη,  ουχ  υπιρ  ϋλίνης ,  μα  ίλι  ,  ουό  υπίρ  των 

ίπ'  Ιλίω  γί  νομίνων ,  άλλ’  e ργω  άνατριπομίνων  των  λό¬ 
γων,  καλώς  προτίρον  ί'ιρησ&αι  ίοκουντων.  Τ αυτα  μίν 
προς  ί αυτόν ,  ως  το  ίικος ,  λίλίκταί  σοι  \πά^ας  Si  'ίσως 
και  προς  αυτόν  ίμί  Συμβουλήν  τινα  τοιαυτην ,  ουκ  ακαι- 

5\  \  \r/  / 

ρον,  αλλα  φιλικήν,  και  οιω  σοι  χοηστω  και  φιλοσοφώ 

ΙΟ  ΠχΧινοόι ιν  )  Εναντία?  οόιΰαν.  G. 


hunc  Midae  &  Croeii  &  Paholi  integri  in  fententiam  aliam 
traduxere,  ut  reliha  amica  illa  a  teneris  inde,  &  cui  innutri¬ 
tus  eft,  libertate,  cum  iam  prope  ipfum  eft  Aeacum,  &  tan¬ 
tum  non  alterum  pedem  in  cymba  Charontis  habet,  prae¬ 
beret  fe  trahendum  agendumque  tanquam  aureo  circa  cer¬ 
vices  collari  devinhum ,  quales  funt  delicatorum  divitum 
fimiolae  &  parvi  iciuri?  Multum  ergo  haec  vita  &illa  feri- 
ptio  diferepant,  &  hoc  fane  fuerit  illud,  quod  aiunt,  con¬ 
tra  flumen  retro  ire ,  &  inverfa  omnia ,  &  in  peius  recantare , 
non  de  Helena  per  Iovem ,  aut  his,  quae  ad  Ilium  gefta  funt, 
fed  cum  opere  &  fa&is  retrahantur,  quae  bene  antea  diha 
videbantur.  Haec  quidem  ad  te  ipfum,  ut  confentaneum , 
a  te  diha  funt.  Subiicies  autem  forte  ad  me  ipfum  etiam 
confilium  quoddam  eiufmodi  non  intempeftivum  ,  fed  ami¬ 
cum  ,  teque  virum  bonum  &  fapientem  decens.  Si  igitur 
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hv& μ  πρίπουσαν.  ψ  μίν  ούν  κατ  άζίαν  ύποίυς  το  cr oy 
7τροσωπον  ύποκρίνωμαι ,  ίύ  άν  ημίιν  ίχοι ,  και  τω  λογίω 
Βνσομίν'  ίΐ  Se  μη,  άλλα  συ  προσ&ησιις  rct  evSeovTA* 

t/  ,  ,  /  <  rJ  \  \»\\ 

ojpct  τοινυν  μίτασκιυασαηας  ημάς  την  σκηνην ,  ίμ*  μ g|/ 
σιωπάν  ,  άνιχισ&αι  τιμνομινον ,  και  καιομα/ον,  ι\ 
Se  οι ,  69Γί  σωτηρία,  σί  Se  ίπιπάττίΐν  των  φαρμάκων , 
κ#ί  σμίλην  α·μα  προχιιρον  ίχοντα ,  και  το  καυτηριον 
άιάπυρον'  και  ίη  παραλαβών  την  ρήτραν ,  συ  τούτα  προς 
$  μί  ο  Ί,αβινος  η$η  λίγας.  ΤΙάλαι  μίν ,  ώ  φιλοτης ,  ως 
ίΐκος,  ίυίοκίμηταί  σοι  τουτι  το  σύγγραμμα ,  και  \ν  πολ- 
λω  πληύί ι  Si ιχύίν ,  ως  οι  τότε  άκροασαμίνοι  διηγούντο , 
και  iSia  παρά  τοις  πιπαιδιυμίνοις ,  όποσοι  ομιλίιν  αύ - 

τω ,  και  Sia  χάρος  ίχιιν  ηζίωσαν.  ητί  γάο  των  λόγων 

\  ">  V'  \  <  <  /  -  .  \  \  » 

παρασκίυη ,  ου  μίμπτη ,  και  η  ιστορία-  πολλή ,  και  ίμ- 

παρία  των  πραγμάτων ,  και  οτι  ίκαστα  σαφώς  \λίγι- 
.  \  ν  ✓  </  /  ~  τ  \  / . 

το  και  το  μίγ ιστόν ,  οτι  χρήσιμα  πασιν  ην ,  και  μαλι- 

8  Ήν  ρήτραν)  'Ρ«τ/)αί,  συνθίΓκα/,  yau  νόμος  ως  /χ  τιΒόμινος, 

όμολογίαι.  ΤαραντΊνοι  άί  νόμους  οι  άε  ρήτρας,  'ομολογίας ·  οί  Jg  cruy- 
χαλοϋαίν  ο* ον  ίσματα.  Παρά  γράμματα  και  ρ»τ ρο^ύλαχας  τους 
Λαχεόαιμονίοίς  άε  ρήτρα,  Αυχ,οΰρ-  συγγραμματο^ΰλακας.  V. 

pro  dignitate  fumtam  perfonam  tuam  egero ,  bene  res  ha¬ 
bet,  &  Eloquenti  Deo  facriiicabimus:  fin  minus,  at  tu,  quae 
defunt,  adiicies.  Tempus  igitur  eft,  converfa  fcena  me  filen- 
tio  fecandum  urendumque ,  fi  opus  fit ,  falutis  caufa  prae¬ 
bere  ;  te  vero  medicamenta  infpergere ,  cultrumque  in  prorn- 
tu  habere ,  &  candens  cauterium.  Iamque  fumtis  dicendi 
partibus  tu  haec  ad  me,  Sabine,  dicis.  Olim  fane,  amice, 
ut  par  erat,  ad  famam  tibi  hoc  fcriptum  profuit,  &  eo 
tempore ,  quo  in  magna  concione  recitaretur,  ut  narrarunt 
mihi,  qui  tum  audiere,  &  privatim  apud  eruditos,  qui  co- 
gnofcere  illud  &  in  manu  habere  dignati  funt.  Etenim  ver¬ 
borum  in  eo  apparatus  non  contemnendus,  &  hiftoriae  mul¬ 
tum,  &  rerum  peritia  ,  &.  quod  aperte  omnia  dicerentur : 
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trra  TCig  7ri7ruiiiv/uiivoig ,  ως  μη  υπ  Αγνοιας  σφας  αυ¬ 
τούς  ίις  Αουλίίαν  υπαγοιίν.  \πίι  Se  σοι  μίτίάοζί  βίλτίω 
ταυτ  eivai  ,  και  την  μίν  ίλίυύίρίαν  μακρα  χαίραν  eav> 
ζηλωσαι  Se  το  αγιννίστατον  \kCivo  ιαμβίΐον , 

Οπου  το  KtoScg,  παρα  φυσιν  δουλνυτίον' 
cpa  όπως  μηSeις  ετι  ακουσηταί  σου  αν αγινωσ κοντος  αυ¬ 
τί'  αλλα  μηί’  άλλω  παρασχν,ς  των  τον  παρόντα  (του 
βίον  όρωντων,  ί7Πλύί~ιν  τα  γίγραμμίνα'  ίυχου  S'  *Ερμ$ 
τω  χύονίω ,  και  των  ακηκοίτων  ττροτίρον ,  πολλή ν  ληύην ' 
KaTacKtSacrai.  η  Soietg  τω  του  1\ορινύίου  μυΰου  ταυτ  ον 
τι  7re7Tov6evou ,  κατα  σαυτου  b  BeAA εροφοντης  γίγρα- 
φως  το  βιβλίον.  μα  γαο  τον  ΔΓ,  ουχ  ορω  την  απολο¬ 
γίαν  ,  η  τις  αν  ίύπροα-ωπος  ποι  γίνοιτο  προς  τους  κατη- 
γορουντας  και  μάλιστα ,  ην  συν  γιλωτι  αυτό  ποιωσιν , 
ίπαινουντίς  μίν  τα  γίγραμμΛνα ,  και  την  ev  αύτοις  ϊλίυ- 
S~epiaVi  αυτόν  Se  τον  συγγραφία  Soυλeυovτa  ορωντίς  > 


&  maxime,  quod  utilia  omnibus  eiTent,  eruditis  praefertim, 
ne  per  ignorantiam  ipfi  in  fervitutem  fe  coniiciant.  Poft- 
quam  vero  mutata  fententia  tibi  vifum  eft ,  meliora  haec 
effe,  &  longum  libertati  valedicere,  imitarique  ignavum 
illum  verficulum, 

Ubi  lucra  magna ,  ferviant  &  liberi : 
vide,  ne  quis  in  pofterum  audiat  te  illud  praelegentem ,  fed 
nec  alii  cuiquam  eorum ,  qui  praefentem  vitam  tuam  inipi- 
ciunt,  copiam  facito  legendi;  fed  infero  Mercurio  vota 
nuncupa ,  ut  hos,  qui  prius  audiere ,  Lethaeis  aquis  perfun¬ 
dat  :  alioquin  videbitur  idem  tibi  ufu  venifle ,  quod  eft  in 
fabula  Corinthia ,  &  ipfe  contra  te  Bellerophon  fcripfiiTe  li¬ 
bellum.  Ita  enim  me  Iuppiter  amet,  ut  non  video,  quam 
caufam,  quae  quidem  fpeciem  habeat,  contra  accufantes 
poilis  dicere :  praefertim  fi  cum  rifu  hoc  faciant ,  laudan¬ 
tes  fcripta,  &,  quae  in  illis  elucet ,  libertatem ,  ipfum  vero 
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'4  και  εκοντα  ύποτιθεντα  τον  αυχένα  τω  ζυγω.  Ο ύκ  απει- 
κότα  γουν  αν  λεγοιεν ,  ε i  λεγοιεν ,  η  τοι  άλλου  του  γεν- 
ναοίου  αν^ρος  g ίναι  το  βιβλίον ,  και  <rs  τον  χαλοιον ,  Αλλο - 
τρίοις  πτεροις  αγαλλεσ&αϊ  η  είπΐξ  πον  ίστιν  >  'όμοια  <τε 
τω  ίϊ,αλαίύω  ποιαν’  ος  πικροτατον  κατα  μοιχών  τοίς 
Κ ροτωνιάταις  νομον  Β’ίις ,  και  &αυμαζό μένος  επ'  αύτω , 
μετά  μικρόν  αυτός  εαλω  ,  μοιχευων  του  αίελφου  την 
γυναίκα,  περί  πούα  τοί νυν  και  τε  τον  'Σάλαιύον  εκείνον 
φαίνι  τις  αν  μάλλον  ύε  πολύ  μετριωτερος  εκείνος ,  ερωτι 
μεν  αλους  ως  εΦαπκεν  απολογούμενος ,  εκων  ύε  μάλα 
εύψύχως  \ς  το  πυ ^  άλλο  μένος ,  καίτοι  ελεούντων  αυτόν 
ηύη  Κ ροτωνιατων,  καί  ενύίύοντων  φυγείν  ει  βούλοιτο.  το 
ίε  ero ν,  ού  παρα  μικρόν  ατοπωτερον ,  ακριβούντος  μεν  εν 
τοίς  λογάς  την  του  τοιούτου  βίου  ύουλοπρεπειαν ,  και 
κατηγορούντος  εί  τις  εις  πλουσίου  τίνος  εμπεπων ,  και 


8  Τον  Σάλα/δον  «κ«7νον )  Κροτο- 
V/α των  νομοΰί της.  V. 

12  Το  σον ,  ου  ττοίροο  μιχρον 


ατοττάτιοον  )  Αντί  του  η Τχνυ  αίτο- 
7 τον ,  ου  TTApk  μίχρ'ον  άτοπάτερον 
eivsv.  V. 


fcriptorem  fervite  videntes ,  qui  fponte  collum  iugo  fub- 
miferit.  Non  abfurde  itaque  dixerint,  fi  dixerint,  aut  alte¬ 
rius  cuiufdam  fortis  viri  eile  librum ,  teque  graculum  alie¬ 
nis  fuperbire  pennis;  aut,  fi  tuus  fit,  idem  te,  quod  Sa- 
laethum  facere,  qui,  acerbiilima  apud  Crotoniatas  lege  con¬ 
tra  adulteros  lata ,  eam  ob  caufam  celebratus ,  non  ita  mul¬ 
to  poft  in  adulterio  cum  fratris  uxore  deprehenfus  eft.  Ad 
amuffim  igitur  te  quoque  Salaethum  illum  aliquis  dixerit. 
Quin  tolerabilius  ille,  amore  qui  captus  eifet,  quemadmo¬ 
dum  in  caufa  dicenda  commemoravit,  &  ultro  in  ignem  at¬ 
que  animofe  infilierit,  mifericordia  licet  illius  iam  +ange- 
rentur  Crotoniatae ,  &  fugae  atque  exfilii ,  ii  voluiifet , 
-  copiam  facerent.  Tuum  autem  haud  paulo  abfurdius  fa- 
dum  eft ,  qui  fervilem  huius  vitae  humilitatem  accurata 
oratione  excufteris,  accufaverifque ,  fi  quis  in  divitis  ali- 
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καίείρίας  εαυτόν ,  άνεχοιτο,  μυρία  τα  δυσ χερη  πασχών, 
και  ποιων'  εν  γήρα  «Γ  υστατω ,  και  σχεδόν  ηδη  υπίρ  τον 
ούδον,  ούτως  άγεννη  λατρείαν  ίπανηρη  μενού ,  και  μονον- 
ουχι  καί  εμπομπευοντος  αυτή.  οσω  γουν  φασιν  επιση¬ 
μότερος  είναι  δοκεις ,  τοσουτω  καταγελαστότερος  αν  δό- 
ίειας  είναι ,  άνττφωνόυντος  του  νυν  βίου  τω  βιβλίω.  Κ αί-  5 
τοι  τί  Sn  καινψ  επι  σε  κατηγορίαν  ζητείν ,  μετά  την 
S-αυμαστην  τραγωδίαν  λεγουσαν , 

Μ ισω  σοφιστήν ,  οστις  ουχ  αυτω  σοφός  $ 
ουκ  άπορησουσι  St  οί  κατηγορουντες  και  άλλων  παρα¬ 
δειγμάτων  επι  σε.  αλλ’  οί  μεν,  τόίς  τραγικοις  υποκρι- 
ταις  είκάσουσιν *  ώ  επι  μεν  της  σκηνης,  Αγαμέμνων 
έκαστος  αυτών,  η  Κ  ρεών,  η  αυτός  Ηρακλής  είσιν ’ 
δε,  Υ\ωλος  η  Αριστόδημος ,  άποβεμενοι  τά  προσωπεία, 
γίγνονται  ύπόμισ3'οι  τραγωδουντες ,  \κπΐ7Γτοντες ,  και 
συριττόμενοι'  ενίοτε  δε,  μαστιγουμενοί  τινες  αυτών,  ως 


cuius  domum  incidens  &  concludens  fe,  fexcenta  incom¬ 
moda  &  pati  &  facere  fuftineat ;  extrema  vero  fene&ute , 
&  iuperato  fere  limine ,  ignavam  adeo  fervitutem  fubieris, 
&  tantum  non  in  ea  te ,  tanquam  in  pompa  quadam  oilen- 
tes.  Quanto  igitur,  inquiunt,  iniignior  eiTe  videris,  tanto 
magis  idem  videare  ridiculus,  reclamante,  quam  nunc  agis, 
vita  libello  tuo.  Quamquam  quid  opus  eft  ,  novam  contra 
te  accufationem  circumlpicere ,  poit  admirabilem  illam  Tra¬ 
goediam,  quae 

Odi ,  inquit,  Sophijlam  ,  qui  fihi  nihil  fapit? 

Nec  deerunt  his  ,  qui  accufare  volent,  etiam  alia  in  te  ar¬ 
gumenta  :  fed  alii  Tragicis  te  a&oribus  affimilabunt ,  qui 
in  fcena  quidem  Agamemnon  unufquifque  aut  Creon,  aut 
ipfe  adeo  Hercules  funt;  extra  vero  Polus  aut  Ariftodemus 
pcribnis  depoiiris  fiunt  mercenarii  tragoedi ,  qui  excidunt 
interdum  exfibilanturque ,  interdum  vero  etiam,  fi  ita  vi- 
Lucian.  VoL  III .  S 
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ΐαν  τω  β’ίάτρω  ίοκνί.  άλλοι  άζ,  το  του  πιόηκου  πζπον - 
6ζναι  σε  φησουσιν,  ον  Κλεοπάτρα  τν\  πάνυ  (patri  γζ- 
νίσΒ’αι.  εκείνον  γα p  βιίαχ&εντα  τέως  μεν  ορχείτ3~αι 
πάνυ  κοσμίως ,  και  εμμελως ,  και  ϊπιπολυ  3-αυμάζε- 
σ&αι  μενοντα  εν  τω  σχηματι,  και  το  πρεπον  φυλάτ- 
τοντα ,  κα)  τοις  αίουσι  και  αύλουοτ  συγκείμενον  'Υμέ¬ 
ναιον'  επεϊ  $ε  ειάεν  \σχά2ας,  οιμαι ,  η  αμυγίαλον  πο'ρρω 
κειμενψ,  μακρα  χαίρειν  φρά<ταντα  τοις  αυλοίς ,  και 
ρυ6μοις,  και  ορχημ,ασι,  συναρπάσαντα  κατατρωγειν , 
άπο'ρρίψαντα ,  μάλλον  $ε  συντρίψαντα  το  προσωπον. 

6  Κα ί  cru  τοίνυν,  φαιζν  αν,  ούχ  υποκριτής,  άλλα  ποιη¬ 
τής  των  καλλ'κττων ,  και  νομούετης  γενομενος ,  νπο  ταυ- 
τησι  της  ϊσχάίος  παραφανείσης ,  ηλεγχύης  πίύηκος  ων , 
και  απ  άκρου  χείλους  φιλοσόφων ,  και  ζτζρα  μεν  κζυ- 
6ων  ζη  φρεσιν ,  άλλα  ίζ  λίγων,  ως  εικότως  άν  τινα  ζπι 
σου  ζιπζίν,  ori  ά  λεγεις  και  kp’  οις  επαινείσ&αι  άϊιοίς, 

7  ’'Η  «jauyJaAov  )  Ή  Λ/xOyJit-  μ.ΐ\ος  άχ,οΚοΰβως  τ«  αρμονία. ,  μίλοζ 
λδ{·  V.  evcppt icruvov.  V. 

9  cPu9/^o7f)  'Ρυθ,ΜΟί ,  τάζις  su- 


deatur  fpe&atoribus  ,  flagellis  quidam  illorum  caeduntur. 
Alii  idem  tibi  ufu  venifTe  dicent,  quod  fimiae,  quam  Cleo¬ 
patrae  aiunt  fuiffe.  Illam  enim  edo&am  aliquamdiu  quidem 
faltaiTe  decenter  admodum ,  modulateque ,  ac  multae  fuifle 
admirationi,  quae  &  habitum  ilium  fervaret,  &  decorum 
cuflodiret,  &  hymenaeum  voce  tibiaque  canentibus  motus 
accommodaret :  confpe&is  vero  ficubus ,  opinor,  aut  amyg¬ 
dala  procul  iacente,  longum  vale  dixiffe  tibiis  &  modis  & 
ialtationibus,  correptofque  frucfus,  abie&a  vel  contrita  po¬ 
tius  perfona,  devorafTe.  Et  tu  igitur,  dixerint,  non  a&or, 
ied  poeta  rerum  pulcherrimarum  &  legislator  qui  fueris, ab 
hac  oftenfa  ficu  fimius  eiTe,  &  a  primoribus  labris  philo- 
fophari  convi&US  es  ,  atque  Mente  aliud  celare ,  aliud  fed pro - 
mere  verbis  ;  ut  iure  aliquis  de  te  dicat,  quae  dicis,  &  pro- 
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χίίλια  fxiv  σου  iilyvtv ,  υπίρωην  T  αυχρΑωσαν  καταλί- 
λοιπί.  τοιγαρόυ ν  παρα  πόίας  ίυ^υς  ίτισας  $ίκψ,  προ- 
πίτως  μίν  3-ρασυνα  [Αίνος  προς  τας  άνύρωπων  χοίίας, 
[Αίτα  [Αίκρον  ίί  [Αονονουχι  υπό  κηρυζιν  ϊζο[Αοσα[Αίνος  την 
ίλ ίυθίρίαν.  και  ίωκα  η  kfycurrua  τοτί  κατόπιν  ίφί- 
στωσα  σοι  ίύ<όοκΐ[Αουντι ,  ίΟ  οίς  κατηγορας  των  Αλλων, 
κΑτΑγίλαν ,  ως  αν  3~ίός  ίιόυια  την  [Αίλλουσα ν  coi  ίς  τα 
'ofAoiA  [ΐίταβολην ,  και  ori  ουκ  ίΐς  τον  κόλπον  πτυσας 
προτίρον ,  ηζίους  κατηγορίιν  των  οια,  ποίκιλας  τινΑς  τυ- 
χΑς ,  τοιαυτα  πρατταν  ύπο/Αίνόντων.  Ei  γουν  νποΰοιτο 
τις  τω  λόγω  τον  Α ισχίνην  [Αίτα  την  κατα  του  Ύι/ααρ- 
χου  κατηγορίαν  αυτόν  αλωναι ,  και  Οωοα^ψαι  τα  ο[αοια 
π  Αρχοντα ,  ποο~ον  αν  οΐίΐ  παρα  των  οοωντων  γίνίσ&αι 
τον  γίλωτα,  ίϊ  Τ ίλαρχον  [Αίν  ίυύυνίν  \πι  τοις  kaV  ώραν 


5  Κατόττίν)  MfTot  ταυτα,  αττο 
«τ;υ  0 7TIX%SV  IfVAl.  G. 

6  Ύαν  αλλαν  xoxayiXav)  Ό  νους, 
α  ν  τι  του  μ{γαλ  χυχοΰμινος  χχ)  γχυ- 
ριχν,  5<f’  οίς  ταν  ας  τχυτχ  μιχ^ο- 
<fopotJvr αν  χΑΤΐΧομ-^ίύου.  V. 

S  Και  οτι  oi/x  sii  τ  ον  κόλπον 


χίτύσχς')  Τίχροιμίχ ,  {ίς  τον  χόλπον 
πτΰα  ,  ετπ  ταν  πχνυ  μχΚχχΰν  ,  χχι 
τε^ρυμμί\α>ν.  Τοΐ/f  γχρ  φ^οννματ ΐχς 
χχ)  ίπγρμίχους ,  χχ)  τούτο  χυτό  μι- 
γχΚό^ρονχς ,  ουχεις  τον  χόΧχτον  φα- 
σί  πτΰίΐϊ  ,  αλλ*  πόρρω  ,  ους  χχ)  » 
γυοχιχ  ΧχΚιχ  μχχροχττΰχτους  χα¬ 
λί  t  ^ΐχσΰρουσχ.  V. 


pter  quae  laudem  affe&as ,  ea  Labra  rigajje  quidem  ,ficcum  li- 
quljje  palatum.  Itaque  e  vefligio  llatim  poenas  dedifti ,  qui 
temere  audaciam  fum  feris  contra  hominum  neceiiitates , 
paulo  poft  autem  tantum  non  fub  praecone  libertatem  eiu- 
raveris.  Ac  videtur,  laudibus  tibi  hominum  ab  accufatione 
aliorum  florenti,  a  tergo  adftans  Adraftea  te  derifilTe,  quae, 
tanquam  Dea,  futuram  tuam  ad  idem  vitae  genus  mutatio¬ 
nem  videret,  atque  illud  etiam,  quod  nondefpuens  ante  in 
tuum  finum  ,  accufares  eos  ,  qui  per  quandain  fortunae  va¬ 
rietatem  facere  talia  fuftinerent.  Si  quis  igitur  hoc  decla¬ 
mationi  argumentum  ponat,  Aefchinem  poli  Timarchi  ac- 
cufationem  ipfum  deprehendi  patientem  fimilia:  quantum 
a  fpe&antibus  rilum  putas  oriturum ,  fi  Timarchum  quidem 
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ημαρτημενοις ,  αυτός  όε  γέρων  ηίη,  τοιαύτα  εις  εαυτόν 
παρηνόμει  ;  το  <Γ  ολον ,  εκείνω  τω  φαρμακοπωλη  εοικας, 
ος  αποκηρύττων  βηχος  φάρμακον,  και  αύτίκα  παύσειν 
τους  πασχοντας  ύπισχνούμενος ,  αυτός  μετα'ξμ  σπω- 
8  μένος  ύπο  βηχος  εφαίνετο.  Ύαυτα  μεν,  και  τοιαυτα 
πολλά  ετερα  είποι  τις  αν,  οίος  (τυ  κατήγορων ,  εν  ούτως 
αμφιλαφεί  τη  ύποβεσει ,  και  μυρίας  τας  αφορμας  παρ¬ 
εχόμενη.  εγω  ίε  ηίη  σκοπώ  ην  τινα  και  τραπώ μαι  προς 
τψ  απολογίαν,  άρα  μοι  κρατιστον  εβελοκακησαντα,  και 
τα  νώτα  επιστρεψαντα ,  και  αύικείν  ούκ  αρνούμενον,  επί 
την  κοινψ  εκείνην  απολογίαν  καταφυγείν  j  λέγω  ίε  την 
τύχην ,  και  μοίραν ,  και  ειμαρμένην ,  και  παραιτείσ^αι 
συγγνώμην  εχειν  μ,οι  τους  επιτιμωντας,  ειίότας  ως  ού - 
ύενος  ημείς  κύριοι ,  άλλ  υπό  τίνος  κρείττονος ,  μάλλον  ύε 
μιας  των  προειρημενών  αγόμε&α ,  ούχ  εκόντες  ,.  αλλ* 
αναίτιοι  πανταπασιν  οντες ,  α  αν  λέγω  μεν,  η  ποιώ  μεν, 

7’Α/χφ  ίλΛφίΤ)  ’Α y.qiXuqsi  αντί  του  χ<ρ9όνα>,πολλΰί%α>ς  xs%op»yn/xivH  .V. 


in  iudicium  vocet  ob  ea,  quae  in  flore  aetatis  peccaverit, 
ipfevero  iam  fenex ,  .eadem  in  fe  defignet?  In  fumma,  Phar¬ 
macopolae  illi  iimilis  es ,  qui  tuiiis  remedium  praedicans , 
&  ftatim  liberaturum  fe  illa  laborantes  pollicitus ,  ipfe  in- 
terim  convelli  a  tuili  cerneretur.  Haec  igitur,  &  in  hoc 
genere  multa  alia,  dicat  aliquis  tui  iimilis  accufator  in  ar¬ 
gumento  ita  copiofo,  &  mille  dicendi  opportunitates  prae¬ 
bente.  Ego  vero  iam  difpicio,  qua  via  ad  caufam  dicendam 
aggrediar.  Numquid  optimum  fuerit,  fponte  me  fuccum- 
bere,  &  tergum  praebere,  nec  negare  peccatum,  fed  ad 
communem  illam  deprecationem  confugere,  Fortunam  di¬ 
co,  &  Parcam,  &  Fatum,  ac  rogare  veniam  hos,  qui  me 
reprehendant ,  cum  fciant ,  nullius  rei  penes  nos  arbitrium 
effe ,  fed  a  praeftantiore  natura ,  aut  potius  ab  una  earum  , 
quas  praediximus,  agi  non  fponte  noftra ,  fed  extra  cau¬ 
fam  undiquaque  conftitutos,  quidquid  dicamus  faciamuf- 
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fj  τούτο  μεν  κομών  ιδιωτικόν,  και  ουδ  αν  συ  με,  ω  φί- 
λότης ,  ανασχοιο  τοιαυτην  απολογίαν  προϊσχομενον , 
και  συνήγορον  τον  Ομηρον  παραλαμβάνοντα ,  και  τα 
εκείνου  επη  ραψω<5ουντα , 

Μ οίραν  S'  ου  τινα  φημι  πεφυγμενον  εμ,μεναι 
ανίρων' 


\  \ 

και  το  , 


Υεινομενω  επενησε  λινού,  οτε  :ιιν  τεκε  μητηο. 

Ei  όε  τούτον  αφεις  τον  λόγον ,  ως  ου  πάνυ  αζιόπισπον ,  ^ 
εκείνο  λεγοιμι,  μήτε  υπό  χρημάτων,  μήτε  υπ  άλλης 
τίνος  ελπίίος  τοιαύτης  ίελεασ&εις ,  ύποστηναι  την  παρ¬ 
ούσαν  συνουσίαν,  αλλα  την  συνεσιν ,  και  ctvipiav,  και  με- 
γαλόνοιαν  του  ανάρός  Β’αυμασας ,  εόελ ησαι  κοινωνησαι 
πράξεων  τω  τοιουτω,  $ε<όοικα  μη  προς  τν\  επιφερομενη 
κατηγορία  κολακείας  αιτίαν  προσλαβων ,  κατα  ευρί- 
σκωμαι  ηλω,  φασίν ,  εκκρουων  τον  ήλον ,  και  μείζονί  γε 
τον  σμικρότερον,  οσω  κολακεία  των  άλλων  απαντων  κα- 

ΐ6  Κα«  μιίζονί  ys  τον  μιχρίτιρον  )  Τω  μίίζονι  >ιλω  τον  μίχρότιρον.  V. 


que?  An  plane  hoc  plebeium,  ut  neque  tu  me,  amice,  fe¬ 
ras  ,  talem  defenfionem  fi  praetendam ,  &  Homerum  advo¬ 
catum  adfcifcam,  verfufque  illius  recitem. 

Fatum  equidem  nullum  dico  ejfugijfe  virorum : 

&  illud , 

Nafcenti  nevit ,  genitrix  cum  funderet  alvo. 

Sin  reli&a  hac  oratione  tanquam  non  valde  probabili,  il¬ 
lud  dicam,  me  neque  a  pecuniae  neque  ab  alia  id  genus  cu¬ 
piditate  ille&um ,  fubiiiTe  praefentem  convi&um ,  fed  pru¬ 
dentiae,  fortitudinis,  &  magnanimitatis  in  hoc  viro  admi¬ 
ratione  voluiife  in  communionem  venire  illius  a£tuum :  me- 
tuo,  ne  ad  intentatam  accufationem  adulationis infuper cri¬ 
men  fubeam,  deprehendarque  clavo,  quod  aiunt,  clavum 
e-icere,  maiori  minorem,  in  quantum  adulatio  malorum 
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κων,  το  όουλοπρεπεττατον  είναι,  και  ταυτη  χειριττον 
ίο  νενομιτται.  Ίϊ  ου ν  άλλο,  εϊ  μήτε  τούτα ,  /αητέ  εκείνα 
λ εγειν  ίοκεί,  υπολοιπον  Ιττιν,  η  ομολογείν  μηίε  εν  ΰγιες 
ειπείν  εχειν  ;  /αία  μοι  \τως  εκείνη  άγκυρά  ετι  άβροχος , 
ΰ$υρετ3-αι  το  γήρας  ,  και,  τψ  νότον *  και  μετά  τούτων , 
την  πενίαν ,  πάντα  ποιείν  και  πάτχειν  ά\ ιαπείύουταν , 
ως  εκφυγοι  τις  αυτήν,  και  εν  τω  τοιουτω,  ούκ  ακαιρον 
ιτως  και  την  του  Εύριζτίίου  Μ ηίειαν  παρακαλετοί  παρ- 
ελύόυταν  ειπείν  υπέρ  εμού  εκείνα  τα  ιαμβεία,  μικρόν 
αυτα  παρωοηταταν' 

Κβίί  μανόάνω  μεν,  οια  όραν  μέλλω  κακά. 

Τίενία  <$'ε  χρεία- των  των  εμων  βουλευμάτων, 
το  μεν  γάρ  του  Θεογνιίος  καν  εγω  μη  λέγω ,  τις  ουκ 
οίόεν  ουκ  άπαζίουντος ,  και  ες  βαύυκητεα  πόντον  τφάς 


5  Ό άυρεσ%α.ι  )  ’OJ ύρεσ^αι  το 
γ»ρας  άπλοτιιτος  »Βους  ταυτα  χατ α- 
σχευαστίχί'  αλλ’,  α>  βωμολό/^ε  ,  εις 
ταυτην  χ&χε~ινοΐ  α>ν  χατεόραμες  άπ>·- 
νως  χαταψεΰγοντες  απολογίαν ,  λίΓ- 
ρόν  σε  χαί  φιλα/τίον  χαί  μεμ\ίμοι- 
ρον  απο ψανουσι  χολ  χάναπα. ,  φασί , 
μιμούμενον  αετόν.  Τάχα  ykp  Σ«- 


χράττήν  ε^όλ'χν  μιμείσ^αΐ  οι ς  ούτος 
Τίρόόιχον  τον  Κί7ον  χαί  τους  κατ’ 
αυτόν  απελεγγβΐ  σο<ρΐστάς  ,  επί  τίίν 
το  /αύτχ,ν  απίυραμες  γλωσσαλγίαν* 
Άλλα  ykp  χαλως  ε'γει  τοΊς^Ομή- 
ρου  σε  βάλλειν.  «  το~ιος  όε  εα>ν  .  .  . 
Πόντον  επιπλωσας  έτάοους  ερίήρας 

3  /  '  f/  ..  /  ττ 

αγειρας,χαι  οσα  λοιπά.  V. 


omnium  reliquorum  maxime  fervile  eiTe ,  &  hoc  ipfo  no·^ 
mine  peiiimum  ,  perhibetur.  Quid  igitur,  fi  neque  haec  ne-» 
que  illa  dicenda  videntur,  aliud  relinquitur,  quam  ut  con¬ 
fitear,  nihil  quidquam  fani  me,  quod  dicam,  habere  ?  Illa  forte 
una  mihi  ancora  adhuc  in  ficco  eft,  deplorare  fene&utem , 
&  morbum,  &  cum  his  paupertatem,  facere  omnia  ac  pati 
perfuadentem  ,  ut  quis  illam  effugiat:  ubi  fortenec  intempe- 
ilivum  fuerit  Euripidis  Medeam  advocare,  ut  in  medium  pro- 
greffa  dicat  pro  me  iambos  illos  paulum  quiddam  inflexos* 
Nec  me  fugit  ,  quantum  fcelefta  moliar , 

Sed  maior  urget  confiliis  inopia. 

Illa  enim  Theognidis,  vel  me  tacente,  quis  ignorat,  non  in* 
dignum  putantis ,  vel  in  mare  cetofum  abjicere  fe,  vel  mon- 
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αυτούς  ρίτττειν ,  και  κατα  κρημνών  γε  ηλιβατων  ,  u 
μελλοι  τις  ούτως  απούράσεσ&αι  την  πενίαν  j  T αυτα  μίν  1 1 
είναι  ίοκεί,  ά  τις  αν  ως  εν  τοιουτω  απολογησασ&αι 

V  »/»/  «/  Λ' 

εχοι,  ου  πανυ  ευπρόσωπόν  έκαστον  αυτών,  πυ  όε  μοι 
θαρρεί ,  ω  εταίρε ,  ως  ούίίνι  τούτων  εμού  χρησομενου,  μη 
γα()  τοιουτός  ποτέ  λιμός  καταλάβοι  το  Αργος,  ως  την 
Κ,υλλαραβιν  σπείρειν  επιχειρείν.  ού$'  ημείς  ούτω  στενή - 
τες  εύλογου  απολογίας ,  ως  ύπ  απορίας  τα  τοιαυτα 
κρησφύγετα  προς  την  κατηγορίαν  ζητειν.  αλλα  μαι  εκεί¬ 
νο  εννόησον,  ως  παμπολυ  τα  τοιαυτα  ύιαφερει ,  ες  οικίαν 
τίνος  πλουσίου  υπό  μίσχον  παρελθόντα ,  όουλευειν ,  και 
ανεχεσ&αι  όσα  μοί  φησι  το  βιβλίον,  η  ϋημοσία  πρατ- 
τοντα  τι  των  κοινών >  και  ες  ίυναμιν  πολιτευόμενοι ,  επι 

yov  εις  πόλιν  τ ινά,  oflsv  εχείν»  ωνο- 
/ χάσ'ϋ»  Μ»'. κφύγετα.  V. 

Κοισ<ρύγετα)  Φρούρια,  τινά  ουτω 
λεγομενα ,  ού  εχρυπ τοντο  οι  νησιά- 
ταί  τον  Μ  ιναα  φεύγοντες,  περ)  τίπ; 
Κρ«τ«ν  αυτά  εστί.  Το  ούν  χρ»σ<ρύ- 
•γετον  χρήσιμον  τοΊς  φεύγ ουσιν  του 
χρύπτεσ^αι ,  σι  μ  ζ  τούς  χειμόί  χας 
στενά.  χα\  οχυρώματα.  V· 


I  Ήλί^Λτον)  Ήλιβα τον,  ύ-^ίίλον, 
αβατον,  ή  'οτιου  ο  >ι λιος  πρώτον  βάλ¬ 
λει.  "Στησίχορος  υε  τάρταρον  ήλίβα- 
τον  τον  βάλτον  λεγεί.  ’Ενίοι  ύε  ήλι- 
βατον  άποόιόοασίν  ,  ηλίορ  φαινό- 
μενον.  V. 

9  Κρ»σ<$ύγετα  )  Tat  προς  τούς 
χειμώνας  στενά  χα)  οχυρώματα,  οι 
όί  φασί  Κρητης  τούς  νησιάτας  'άμα 
Μίνα*  τω  βασιλει  χρατουντι  ,  εψυ- 

tis  ab  aerii  praecipitio ,  ii  quis  hoc  modo  queat  effugere  pau¬ 
periem  }  Haec  igitur  eife  videntur,  quae  quis  in  tali  re  de¬ 
fendendi  criminis  caufa  dicere  habeat :  quorum  nullum  unum 
perfe  valde  fpeciofum.  At  bono  te,fodalis,  animo effeiu- 
beo ,  utpote  nullo  horum  me  ufuro:  ne  enim  talis  unquam 
fames  Argos  deprehendat ,  ut  cavam  Arabiam  ferere  conen- 
tur.  Neque  nos  ita  pauperes  defenfionis  rationabilis ,  ut  prae 
inopia  id  genus  effugia  contra  accufationem  quaeramus.  Sed 
illud  mihi  cogita ,  multum  omnino  haec  inter  fe  differre, 
utrum  in  domum  divitis  cuiufdam  mercede  condu&us  ali¬ 
quis  ingrediatur,  &ibi  ferviat,  fuftineatque,  quaecunque  mi¬ 
hi  dicit  liber  :  an  vero  publicae  rei  partem  aliquam  tra&ans, 
&  pro  virili  parte  adminiflrans ,  mercedem  eo  nomine  ab 

s  4 
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τουτω  παρα  βασιλζως  μισ&οφορ eiv.  3ιζ λ&ων  3η,  και 
l3ia  καταύζις  ζκατζρον,  σχόπιι.  ζυρησζις  γαο  ro  των  μου¬ 
σικών  3η  τούτο ,  3ις  3ια  πασω ν,  το  πραγ/αα'  και  τοσου - 
τον  ζοιχοτας  αλληλοις  τους  βίους ,  οσον  μολιβ3ος  αργυ- 
ρω ,  χαλκός  χρυσω ,  και  ανζμωνη  ρο3ον ,  και  ανύοωπω 
πίύηκος.  μισ&ος  μζν  γαο  3η  κακζι,  κανταυύα ,  και  το 
V7T  αλλω  τάττζσ&αΐ  το  3e  πραγμα ,  παμπολλην  ζχζι 
την  3ιαφωνίαν.  ζκμ  μζν  γαρ  3ουλζία  σαφής ,  και  ου  πο¬ 
λύ  των  αργυρωνήτων  και  οικοτρίβων  3ιαφίρουσιν  οι  ζπι 
τω  τοιουτω  προσιοντζς.  οι  3ζ  τα  κοινά  3ια  χάρος  ζχοντζς, 
και  πολζσι ,  και  ζύνζσιν  ολοις  σφας  αυτους  χρησίμους 
παρζχοντζς ,  ουκ  αν  ζικοτως  ζκ  μονού  του  μίσχου  3ιαβά- 
λοιντο ,  και  ζς  ομοιοτητα  και  κοινωνίαν  της  κατηγορίας 
καύίλκοιντο.  ζπζι  ουκ  αν  φύάνοι  τις  απασας  αναιρων 
τας  τοιαυτας  προστασίας *  και  ουτί  οι  τοιαυτα  ζύνη  ζπι- 

5  Άνιμάν/ΐ')  Το  άνθος.  3ι&  το  1 4  Έττί/  ουΥ.  αν  φθάνοι  τ/f)  Άντι 
το  ψύλλον  ίυάιάσεΐστον  ehett  παντί  του  τά/^ιστα  'άν  πάσας  άνχιρ^σ^  τάς 
άνίμορ.  V.  τοιαΰτας  προστασίας.  V. 


imperatore  accipiat?  Nimirum  percurre,  &  feparatim  unum¬ 
quodque  horum  fitum ,  conftdera.  Invenies  fane  Mufico- 
rum  illud  Difdiapafon ,  hoc  eft  ,  eo  ^  quod  maximum  eft , 
intervallo,  icriptum  illud  dlflare  a  fatto  meo ,  ac  tantundem 
fibi  limilem  utramque  vitam ,  quantum  argento  plumbum, 
aes  auro,  &  anemonae  rofa  ,  &  homini  fimius.  Etenim 
merces  quidem  &  illic  &  hic  eft,  &  quod  alieno  paretur 
imperio:  at  res  ipfa  plurimum  diferepat.  Nam  ibi  quidem 
fervitus  manifefta,  nec  multum  emtis  mancipiis  diftant,  qui 
ea  lege  accedunt:  at  qui  publicam  rem  tra&ant,  &  urbi¬ 
bus  gentibufque  integris  utiles  fe  praeftant ,  eos  iniquum 
fuerit  iblius  mercedis  caufa  male  audire ,  &  in  fimilitudi- 
nem  communionemque  criminis  detrahi.  Quandoquidem  ubi 
primum  aliquis  omnes  id  genus  praefecturas  iuftulerit ,  ne¬ 
que  ipfi,  qui  tantas  gentes  procurant ;  neque  qui  urbium 
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t ροπίυοντίς ,  ουϊ  oi  τας  πολίΐς  αρμόττοντζς ,  ουίΐ  οι  τας 
Οαλαγγας ,  η  στρατδπίδα  ολα  ϊγχζιριζομίνοι,  ορύως 
ποιησουσιν ,  \ πΐι  και  μισ&ος  αυτών  τω  epyoo  προσζστιν. 

’  ν  \  ’  ’  ’λ’  *  ^  ^  /  *  ν  '  >  Λ» 

αλλ  ουκ  αΖ>  evog  οιμ,αι  χρη  ανατρίπίΐν  τα  παντα ,  ουο 

ισοτιμίαν  των  μισ&οφορουντων  καΰιστάναι.  Το  <Γ  ολον, 

ου  τους  μισ^αρνουντας  άπαντας  \γω  Οανλω  βίω  trur- 

ίιναι  ίΟασκον,  αλλα  τους  ζπι  ταις  οικίαις  ϊττί  προΟά- 

cei  παιδζυσιως  δουλίυοντας  ωκτίΐοον.  τουτι  δε,  ώ  ίταϊοζ, 
\  ,  /  ~  *  1  <  , 1 
το  ήμετερον  πραγμα ,  παντάπασιν  ετεροίον  εστιν ,  ει  ye 

τα  μεν  οίκοι ,  ισότιμα  ημίιν'  δημοσία  δε ,  της  μεγίστης 

αρχής  κοινωνουμεν,  και  το  μέρος  συν  διαπ ραττομε ν.  εγωγ 

ουν,  ei  σκεφαιο ,  δοΐαιμ  αν  σοι  ου  το  σμικροτατον  της 

Αιγύπτιας  τ αυτής  αρχής  εγκεχειρίσ&αι ,  τας  δίκας 

εισαγειν ,  και-τάζιν  αυταις  την  προσηκουσαν  επιτιύεναι, 

και  των  πραττομενων  και  λεγομένων  άπα^απάντούν  ύ- 

6  Mileti  VOUVTtfC  )  Μ  ισ**ρ  νουν-  II  Καί  το  μί ρος  συνάι&πρ&ττο- 

τας  ο(ο»  τους  (ττι  τον  μισύον  «vr(-  μΜ)  Αντί  του  οσον  ίίςχμν.ς  «xjv, 
ΧΑταλλΑττομίνους·  καί  μισ^αρν'ΐΑ  oVov  «I?  το  μίρος  ήμων  συμβάλλι- 
λίγίτ At  ή  ίττ)  μισ%α>  yevoyuev»  e/>-  τα<.  V. 

yxriu.  V.  15  'Α-ττα^α-ττάντ»»  )  'Ατι τα^αττάν- 


itatum  ordinant  ,  neque  quibus  legiones  &  exercitus  inte¬ 
gri  mandati  funt ,  re&e  facient ,  cum  merces  ipforum  quo¬ 
que  operi  propofita  fit.  Verum  non  oportet  uno  omnia 
impetu  evertere ,  nec  uno  loco,  qui  mercedem  accipiunt, 
omnes  habere.  In  univerfum  vero  non  omnes  ego,  qui 
mercede  locarent  operas ,  miferam  vitam  dixi  vivere,  fed 
eos  miferatus  fum ,  qui  in  domibus  inftitutionis  obtentu  fer- 
viimt.  Hoc  vero  noftrum  ,  ofodalis,  negotium  longe  diver- 
fuin  eft:  quandoquidem  privatim  eodem,  quo  ante,  loco  fu¬ 
mus,  publice  autem  in  maximi  partem  imperii  venimus, 
eiufque  partem  una  adminiftramus.  Equidem ,  fi  confide- 
rare  Velis ,  videar  tibi  non  minimam  Aegyptii  huius  impe- 
perii  partem  mandatam  habere,  iudicia  dare,  &  ordinem  il¬ 
lis  decentem  adhibere,  &  eorum,  quae  aguntur  dicunturque. 
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7Γ0 μνήματα  γράφεσ&αι ,  και  τάς  τε  ρητορείας  των  δι- 
καιολογουντων  ρύθμιζαν,  και  τας  του  α.οχοντος  γνώσεις 
ττρος  το  σαΟεστατον  αμ.α  και  ακριρεστατον  συν  πίστα 
τ r,  μιγίστη  διαφυλαττειν,  και  παραδιδδναι  δημοσία  προς 
τον  άεϊ  χρονον  άποκεισο μίνας,  και  ο  μισθός  ουκ  ιδιω¬ 
τικός,  αλλα  7Γαρα  του  βασιλίως'  ου  σ μικρός  ουδέ  ουτος, 
αλλα  πολυτάλαντος,  και  τα  μετά  ταυτα  δε,  ου  φαυ- 
λαι  ελπίδες ,  εΐ  τα  εικδτα  γίγνοιτο ,  αλλ  έθνος  επιτρα - 
1 3  πηναι ,  η  τινας  αλλας  πράξεις  βασιλικάς.  Έθελω  γουν 


των  ύφ’  εν.  αντί  γχρ  του  πχντχ- 
πχσίν  εστιν.  ’Ά ρίστοφχνης  Ειρήνη 
άπχζάπαντα  Υ,χταμεμυττομενχ.  V. 

6  Παρά  του  βασιλεως)  Ε»  τισίν 
άλλο  τχυτχ  πλεονεξίας  κατ ηγοοει 
χχι  αλαζονείας.  καλα?  μεν  γ χρ  εί¬ 
χε  σοι  »  απολογία  τά  χοινχ  συνυΐα- 
<ρερεΐν  τοΊς  άλλοις  καί  άΐχχείρίζειν 
προβαλλόμενη.  καί  προς  έπαινον  ήμΊν 
τούτο  πχρχ  πχσΐ  τον  βιον  επανορ- 
%ουσ%αι  προθυμηθεντί.  το  γε  τ  οι 
π ερ)  βασιλείας  προσΆέίναι  μισ%ο<$ο- 
ρίίν  ,  καί  οΖτω  μισΆοφορίας  ΰπερ- 
<ρυ»  ,  ουχ  εστιν  ήτ ΐς  άλλη  ταύτην 
υπερβχλλοπο  φιλοτιμία  καί  πλεον¬ 
εξία.  ει  γάρ  το  παρά  τοΊς  άλλοις 
μισΌϊοφορείν  αισχρόν  ,  πολλω  μχλ- 
λον  το  πχρχ  βασιλει.  καί  ει  το  μι - 
χρχ  μ.ισΆχρνείν  χχτχγελχστ ον  ,  τι 
χν  είποί  τις  το  μεγάλα ;  οσον  γάρ 
βασιλεύς  ίάιωτου  εις  τύχην  υπερτε- 


ρε 7,  κα/  τα  υίχχ  της  μονάχος  εις 
πλήθος,  τοσουτον  καί  το  φιλοσοφεΐν 
αίρούμενος  κατά  ro  χρχτιστον,  χν  τΐ 
υη το  μ.ιχρχς  χν  τε  ΰπο  μεγάλης  φ ί- 
λοσοσρίας  εχχροΰοίτο  ,  ες  γέλωτα 
πλχτύτερον  συντελοίη.  V σας  γχρ  το 
μιχρον  συγγνωστόν  ,  0eoyvi  δα  συν- 
επχίνον  εχον  ,  εν  οίς  φησιν  ,  ουχ  εύ¬ 
χομαι  πλούτον  οαόϊ  ερχμχ.ι ,  αλλά. 
μοι  ε\ η  μεν  χπο  των  ελάχιστων .  G. 
&  Μ.  Sed  in  Μ.  pars  prior  huius 
Scholii  vitio  temporis  evanida 
fafta  eft.  In  G.  autem  pro  ultimis 
poft  εύχομαι  verbis,  haec  legun¬ 
tur  :  ο'ύτως.  'όνχίντο  οι  καθ’  υμάς  ει 
τούτο  πρχττουσι.  ού  γάρ  ου.  άλλ’  ή 
του  Ατονριου  αλ»θα>^  eirtetv  Xctv 
ου ϋεν  υιατςείμενος  ' Ανχχ,ενάχ'ζιάος. 
καί  τι  γάρ  άλλο.  Quae  quid  fibi 
velint  nefcio.  G. 


omnium  commentarios  fcribendos  curare,  &  litigantium 
orationes  moderari ,  &  decreta  principis ,  quam  difertiilime 
poteft  &  accuratiffime ,  cum  fide  maxima  confervare ,  6 1 
publice  tradere  ad  futuri  temporis  perpetuitatem  reponen¬ 
da.  Porro  merces  non  a  privato ,  fed  ab  Imperatore ;  nec 
parva  illa ,  fed  multorum  talentorum  :  &  poft  haec  non  fpes 
quaedam  exiguae ,  fi  fiant ,  quae  confentaneum  eil  fieri , 
fed  futurum  ut  gens  integra  nobis  committatur ,  aut  a£!io- 
wes  aliae  principales.  Volo  equidem  ex  abundanti ,  utens  fi,- 
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ίκ  7τΐοιττου  χρησΆμίνος  τνι  7rappvj(ncc ,  και  ομ,ο<Τί  χωρη- 
σας  τω  ίπιφίρομίνω  ίγκλημΑτι,  kaJi  υπερβολήν  Απο- 
λογη&ΑΓ&αι.  καί  δη  Φημί  σ~οι  μηδί να  μηδέν  αμισ'Β'), 
ποιείν.  ουδ’  av  τους  τα  μίγκττα  πρΑττοντΑς  ειπης,  οπού 
μηδί  βασιλεύς  Αυτός  αμκτΒ’ος  εσπν.  ου  φορους  λέγω  , 
ούδε  δ  Ατμούς,  07Τ0(Γ0ΐ  7TApct  των  Αρχο  μενών  επετειοι  φοι- 
τωσιν  Αλλ  ε<ττι  βΑηλεΊ μκτ&ος  με γκττος,  επ  Αίνοι ,  και 
η  τταρα  7ΓΑ(Γΐν  εύκλεια,,  και  το  επι  ταις  ευεργεατίαις  προτ- 
κυνεκτ&αι.  εικόνες  Si,  και  νεω,  και  τεμενη ,  οπόσα  παρα 
των  Αρχομ,ένων  εχουτι ,  μιτΒ’δι  και  ταΖτα  iicriv  υπέρ  των 
Φροντίδων,  και  πρόνοιας ,  ην  εκφερονται  προπκοπουντες 
αίΐ  τΑ  κοινά,  kal  [όελτ ιω  ποιουντες.  ως  όη  μικρά  μεγα- 
λοις  είκαζειν ,  ην  εύελης ,  αρϊάμενος  απο  της  του  πώρου 
κορυφής ,  ίφ  έκαστον  τούτων ,  αφ>  ων  πυγκειται  κατα- 
βζίνειν ,  οφει  οτι  μεγεύει  και  πμικροτητι  διαλλαττομεν 
των  ακροτατω ν’  τα  δ’  άλλα ,  μιπ^οφοροι  ομοίως  απαν- 
τίς.  Ei  μεν  ούν  τούτον  ετεβείκειν  τον  νόμον ,  μηδενα  μηδέν 

5  Φόρους)  Μίρίσμους  y  φοροΚογ'ΐΛ  ς,  G. 


ducia,  &  cominus  congreffus  intentato  crimini,  ultra  etiam 
quam  oportet  ca  11  fam  dicere,  &  illud  nempe  dico  tibi,  ne¬ 
minem  quidquam  fine  mercede  facere.  Neque  tu  mihi  eos 
nomines,  qui  res  maximas  gerunt;  cum  neque  ipfe  Impe¬ 
rator  mercedis  expers  fit.  Non  ve&igalia  dico ,  neque  tri¬ 
buta,  quae  a  civibus  quotannis  veniunt:  fed  efi  Imperato¬ 
ri  merces  maxima  laudes,  &  gloria  apud  omnes,  &  quod 
beneficiorum  caufa  adoratur;  ftatuae  porro,  &  aedes,  ac 
templa,  quae  habent  a  civibus,  merces  &  ifia  funt  pro  cu¬ 
ris  &  providentia,  quam  adhibent  procuranda  femper  pu¬ 
blica  re  &  in  melius  augenda.  Nempe  ut  parva  affimuleinus 
magnis,  fi  volueris  a  vertice  quafi  acervi  ad  unumquodque 
eorum,  quibus  confiat,  defcendere,  videbis  magnitudine 
nos  &  parvitate  differre  ab  his,  qui  fummi  funt;  ceterum 
mercenarios  aeque  efie  univerfos.  Si  igitur  eam  ego  legem 
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πραττίιν,  ϊνοχος  αν  ίικοτως  ίίοκουν  τη  παρανομία'  u 
τούτο  μίν  ουίαμου  του  βιβλίου  λίλίκταί  μοι ,  χρη  Si  τον 
αγαθόν  avSpa  evepyov  eivai,  τί  αν  άλλο  ις  Siov  αυτω 
χρωτο ,  η  φίλοις  σνμπονων  προς  τα  βίλτκττα ,  καν  τω 
μί(Γ0 ύ  υπαίθριος  πίιραν  αυτοί)  &$ους ,  όπως  ίχιι  πίττίως, 
και  σπουδής,  και  ίύνοίας  προς  τα  ίγκίχαριτμίνα ,  ως 
μη  το  Ομηρικόν  ίκίίνο , 

Έτωο-ιον  αρουρης  άχθος  α'η. 

5  Προ  ii  των  όλων,  μιμ.νητ&αι  χρη  τους  ίπιτιμωντας , 
οτι  οι)  οτοφω  οντι  μοι ,  ίΐ  Srj  τις  και  άλλος  \<ττί  που  σο~ 
φος,  ίπιτιμηπουατν ,  αλλα  τω  \κ  του  πολλου  ίημου, 

.  /  \  ,  /  \  \  f  ■>  /  ■>  » 

'  λογους  μίν  απκηπαντι ,  και  τα  μίτρια  ιπαινουμίνοο  ίπ 
αυτοις,  προς  SiTVjV  ακραν  ίκί'ινψ  των  κορυφαίων  αρίτψ> 
ου  πανυ  γι γυμνατμίνω.  και ,  μα  Δ/\  ούο’  ίπι  τουτω 
ανιατ&αί  μοι  αίιον ,  οτι  μη$ε  αλλω  ίγωγ ’  ούν  ίντίτυ- 


fcripfiffem ,  neminem  quidquam  oportere  agere,  tenerer  me¬ 
rito  violatae  legis  meae.  Sin  vero  hoc  quidem  nufquam  in 
libello  di&um  a  me  eft ;  ac  porro  bonum  virum  efficacem 
eife  oportet :  quodnam  aliud  ad  officium  applicet  fe  ,  quam 
ut  elaboret  cum  amicis  in  iis,  quae  optima  funt,  &  in  me¬ 
dio  atque  fub  divo  quafi  conftitutus  experimentum  fui  prae¬ 
beat,  qualis  fit  fide,  diligentia,  amore  quodam  eorum,  quae 
commiiTa  ipfi  funt,  ne  fit,  ut  Homeri  verbo  utar,  ‘ 
Telluris  inutile  pondus. 

Ante  omnia  vero  &  hoc  meminiife  oportet ,  qui  reprehen¬ 
dere  nos  voluerint,  ipfos  nontanquam  fapientem  me  (mo¬ 
do  ufquam  fit  aliquis  fapiens)  reprehenfuros ,  fed  unum  de 
multis,  qui  dicendi  facultatem  exercuerit,  ille  quidem,  me- 
diocrem  ex  ea  re  laudem  confecutus;  ad  fummam  autem 
illam  eorum,  qui  capita  ac  duces  funt,  virtutem  non  fit 
exercitatus.  Neque  Hercules ,  eo  nomine  dolere  mihi  fas  eft , 
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χηκα  j  την  του  σοφού  ύποσχίσιν  αποπληρουντι.  σου  /αίν- 
τοι  και  ^αυ/αασαι/α  αν  Ιπιτι/αωντος  μου  τω  νυνι  /3 ιω, 
ίιγί  e 7Γΐτιιιωης ,  ον  ττρο  ττολλου  νι^ίΐς  k? τι  ρητορική  δημο¬ 
σία  μίγίστας  μισ&οΦορας  ίνίγκαμίνον ,  οποτί  κατα 
&ίαν  του  ίστηρίου  Ώ,κίανου  και  την  Κ ίλτικην  αμα 
ΐπιω ν  Ινίτυχίς  η/αίν,  τοις  μίχαλομ/ισ&οις  των  σοφι¬ 
στών  ίναρ&μουμίνοις.  τούτα  σοι ,  ώ  ϊταίρί,  καίτοι  iv 
I ιαυριαις  ταις  ασχολιαις  ων,  όμως  απίλογησαμην ,  ουκ 
\ν  παρίογω  3-ίμίνος  την  λίυκην  7Γαρα  σου  και  πληρη 
μοι  ινίχ^ηναι.  €7Γίΐ  7τρδς  γί  τους  άλλους  καν  συναμο 
7τάντίς  κατηγορωσιν ,  Ικανόν  αν  ίίη  μοι  το,  ου  φροντις 

ΐ7Γ7Γ0Κλίίίνΐ. 

9  Τ»  ν  λίκχϊιν  τταρ*  ίου)  Δύο  y«p  ιι  Ού  φροντ'ις  'Ιττττ. .  ·  .)  Πχροι- 
τοΐς  rtxaeiv  AVtxiiVTO }  λιυχ)ι  μίΑ  eVi  τϊν  άγχν  xata<$ ρονοΰντων 
χχ)  πλ»ρης,  ωτττίρ  τοις  ήττομ'νοις  τίνος  χχ'ι  ΑΤΤ(ριμ?ριμννς  όιχχιιμί- 
»  μί\Αΐ\Α  χαι  «  τιτρυτταμίννι.  V.  να>ν·  V.  (In  V.  erat  αττιριμιρι.  ) 


quandoquidem  nec  in  alium  ego  quemquain  incidi,  qui  fa- 
pientis  profeiTionem  impleret.  Ac  equidem  mirer  etiam,  fi 
reprehendas  vitam  praefentem  noftram:  eum  enim  homi¬ 
nem  reprehendas,  quem  olim  noras  rhetorices  nomine  ma¬ 
ximas  publice  mercedes  capere ,  cum  Occidentalis  Oceani 
videndi  caufa  ,  &  Celticam  eadem  peragrans,  in  nos  inci¬ 
deres,  qui  in  illis  Sophifiarum  numeraremur,  qui  magnas 
mercedes  mererentur.  Haec  apud  te,  fodalis,  maximas  licet 
inter  occupationes,  tamen  defendendi  criminis  caufa  fcripfi, 
non  obiter  id  agendum  ratus ,  ut  album  a  te  &  plenum  cal¬ 
culum  feram.  Apud  alios  enim,  fi  vel  fimul  omnes  me  ac- 
cufent,  fatis  mihi  illud  fuerit,  Non  curat  Hippo  cudes. 
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ΤΠΕΡ  TOT  ΕΝ  ΤΗ  ΓΙΡ02ΑΓ0ΡΕΪΣΕΙ 

ΠΤΑΙΣΜΑΤΟΣ. 

ι  ^C-ΑΛΕΠΟΝ  μίν ,  ανύρωπον  οντα ,  ίαίμονός  τίνος  ίπη- 
puav  Άαφυγίί ν'  πολύ  hi  χαλίπωτίρον  απολογίαν  ίύ- 
ρίιν  παραλόγου  και  λαιμόν  ίου  πταίσματος,  απίρ  άμ- 
φότίρα  νυν  ίμάι  συμβίβ ηκίν ,  ος  άφικόμίνος  παρά  σί , 
ως  προσίίποιμι  το  ίωύινον ,  Siov  τψ  συνηόη  ταυτην  Φωνήν 
άΦίίναι ,  και  χαίραν  κίλίυαν,  \γω  ί’  ο  χρυσους  \πι- 
λαόόμίνος ,  υγιαίναν  σί  ηζίουν ,  ίυφημον  μίν  και  τούτο , 
ούκ  \ν  καιρού  Si,  ως  ου  κατά  τψ  ίω.  ϊγω  μίν  ου ν  ίπι  του- 
τω  ίυύυς  Άόν  τί ,  και  ηρυύρίων ,  και  παντοιος  ην  υπ  απο¬ 
ρίας ’  οι  παρόντίς  Si,  οι  μίν  παραπαίαν ,  ως  το  ίικος,  οι 
Si,  ληρίίν  υφ)  ηλικίας >  οι  Si,  χύίσινης  κραιπάλης  ανά- 
μιστον  ότι  ωοντό  μί  ίΐναι ,  u  και  οτι  μάλιστα  συ  ϊπΐίΐ- 

3  Επήρειαν)  Βλά/2»ν.  V.  προσρήσεις  αί  μεν  εαρινοί ,  χαιρε^ 

8  ’Eyo)  ό  χρυσου ς  ΙπιΚα 6ό-  at  J?  εσπερίναι ,  ΰγίαινε.  V. 
μένος )  Αι  yap  το  i  τ»ν  η τχλαΐων 
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.Difficile  eft,  homo  natus  cum  fis,  Dei  alicuius  invi¬ 
diam  effugere :  multo  porro  difficilius,  verba  invenire ,  qui¬ 
bus  defendas  inopinatum  &  immiffum  divinitus  errorem. 
Quae  quidem  utraque  modo  ufu  mihi  venerunt ,  qui  matu¬ 
tinae  falutationis  caufa  domum  tuam  veniens ,  crim  opor¬ 
teret  confiietam  illam  vocem  mittere ,  &  ave  (Gr.  gaude)  di¬ 
cere:  ego  vero  homo  aureus  oblivione  lapfus,  valere  teiuf- 
ferim ,  quod  boni  &  ipfum  quidem  ominis,  fed  non  tempe- 
ifivum ,  quippe  quod  matutino  parum  conveniret.  Ergo  in 
ipfo  verbo  fiatim  fudabam  equidem ,  erubefeebam ,  aeftuabam 
confilii  inopia.  Praefentes  vero  qui  effent,  alii  defipere  me 
videlicet,  alii  prae  fenechite  delirare,  alii  hefterna  crapula 
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κως  ηνεγκας  το  γεγονός *  ουί'  οτον  ακρω  τω  μειίιάματι 
ίπκτημηναμενος  της  γλωττης  την  Άαμαρτίαν.  ε&οζε ν  ουν 
μοι  καλώς  εχειν  παραμυθίαν  τινα  εμαυτω  ανγγραφα*, 
ως  μη  πάνυ  ανιωμην  επι  τω  πταίπματι ,  μηί’  α£  ο  ρη¬ 
τόν  ηγοίμην,  ει  πρεσβύτης  ανηρ  τοπουτον  άπετφάλην 
του  καλώς  εχοντος ,  επί  τοπουτων  μαρτύρων,  απολογίας 
μεν  γαρ  ουόεν  εοει,  οιμαι,  υπε q  γλωττης ,  εις  ούτως  εύ¬ 
φημον  ευχήν  ολκτ&ουο-ης.  'Ερχόμενος  μεν  ούν  της  γρα¬ 
φής ,  πάνυ  απορώ  εντευίεσ&αι  ωμήν  τω  προβληματι' 
προίόντι  de  πολλά  προυφάνη  τα  λεκτεα.  ου  μην  πρότε- 
ρον  ερω  αυτά ,  ην  μη  περί  του  χαίρειν  αυτου,  και  του  εύ 


\  ~  < 


\  \ 


πραττειν ,  και  του  υγιαινειν ,  προειπω  τα  εικοτα.  το  μ,εν 
$η  χαίρειν  αρχαία  μεν  η  προσαγόρευες'  ου  μην  εωθινή 
μόνον ,  ού<$  ’  ύπο  την  πρωτην  εντευζιν ,  άλλα  και  πρώτον 
μη  ιόόντες  αλληλους ,  ελεγον  αυτό ,  ως  το. 


adhuc  oppletum  turbatumque  exiftimabant;  quamquam  mol¬ 
liter  ipfe  tu  ferres,  ut  qui  maxime,  quod  fa£tum  erat,  ac 
ne  leniifime  quidem  fubridens  linguae  noifrae  errorem  no¬ 
tares.  Faciendum  itaque  putavi,  ut  confolationem  mihi  ali¬ 
quam  fcriberem ,  ne  lapfu  illo  nimis  excruciarer,  neque  in¬ 
tolerandum  putarem ,  fi  homo  fenex  tantum  a  decoro ,  co¬ 
ram  tot  teftibus ,  aberraiTem  :  nain  defenfione  quidem  nihil 
opus  videbatur,  linguae  in  bene  ominatas  adeo  preces  lubri¬ 
co  quafi  veftigio  prolapfae.  Ac  fub  initium  fcriptionis,  dif¬ 
ficilem  dubiamque  fane  quaeftionem  propofitam  mihi  fore 
arbitrabar :  aliquantum  autem  progreiTo  multa  fe  dicenda  ul¬ 
tro  offerebant.  Neque  tamen  prius  ea  dicam  ,  quam  de  ipiis 
verbis  Gaudere  ,  Bene  agere,  &  Valere ,  quae  opportuna  vide¬ 
buntur  praedixero.  Atque  Gaudere  (fi  quemiubeas ),  eft  illa 
quidem  falutatio ,  verum  non  matutina  folum  ,  neque  quae 
ad  primam  modo  congreflionem  pertineat :  fed  utebantur  ea 
quidem  etiam,  qui  prius  non  viderant  alterum,  quale  eft, 
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Λ  7  **  »  V  ft  /  ~  Λ  ~  'Τ’  /  / 

,  &)  όυναστα  τησόζ  γης  I  ιρυννιας* 
και  μίτα  το  SiL7rvov  \ς  λογους  η$η  παροινίούς  τρζπο- 
μ,ίνοι ,  ως  το , 

~Χ.α1ρ\  Άχιλίυ ,  ίαιτος  μζν  είσης  ουκ  επι§ευεις , 
’0iW<rgvs·  οποτε  την  επεσταλμενην  πρεσβείαν  αυτω  ερ- 
ρητορευε.  και  ηίη  απιοντες  παο  αλληλων ,  ως  το , 
'Χ.αίρετ ,  εγω  <Γ  υμμιν  $eo$·  αμβροτος,  ουκ  ετι  θνητός, 
ΐίιος  ίε  καιρός  ούίεις  απενενεμητο  τη  προσρησει ,  ού^ε  ως 
νυν  μονος  ο  εωύινος,  οπού  γζ  και  επι  των  απαίσιων  και 
Ύιπευκτοτατων  όμως  εχρωντο  αυτή *  ως  ο  του  Ευ  ριπίσου 
ΤΙολυνείκης  ηίη  τζλίυτων  τον  βίον ,  και , 

Xct/flgr’,  ηίη  γάρ  με  πίριβαλλζι  σκοτος. 
και  ου  μονον  φιλοφροσύνης  αυτοίς  ην  τούτο  συμβολον, 
αλλα  και  απεχόείας ,  και  του  μηκζτι  χρησζσ&αι  αλ- 
ληλοις.  το  γουν  μακραν  χαίρειν  φρασαι ,  το  μηκίτι 


* 

6  Π,ειρ ’  αλλίίλ&'ν)  Αντί  του  απ  αλλήλ&'ν,  ή  λίτ\  της  &πό.  V. 


Gaude  potens  telluris  ο  Tirynthiae ; 
verum  poft  coenam  quoque  ad  comejfationem  &  liberiores  in 
vino  fermones  iam  converfi. 

Gaude  ,  verum  epulis  paribus  nec  egemus ,  Achille, 
utUlyifes  inquit,  cum  mandatam  fibi  legationem  apud  il¬ 
lum  orat :  & ,  qui  iam  difcederent ,  ut , 

Gaudete ,  hinc  vobis  iam  nunc  Deus ,  haud  homo ,  verfor . 
Proprium  autem  tempus  nullum  attributum  erat  huic  ap¬ 
pellationi,  neque,  ut  nunc,  folum  matutinum:  cum  etiam 
minime  aufpicatis  temporibus  &  abominandis  maxime,  ta¬ 
men  illa  uterentur,  ut  Euripidis  ille  Polynices  ,  iam  finiens 
vitam,  inquit, 

Gaudete ,  iam  nox  atra  me  complectitur. 

Nec  benevolentiae  modo  illis  haec  erat  quafe  teflera ,  fed  ini¬ 
micitiarum  quoque,  &  cum  negaret  alter  fe  ufurum  altero. 
Qui  enim  longum  gaudere  alterum  iubet ,  ille  non  curaturum 
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φροντιείν  δηλοί.  ΤΊρωτος  αυτό  Φιλιππίδης  o  ημεροδρο-  3 
μησας  λεγεται  άπο  Μ αραύωνος  ά,γγελλων  την  νίκην, 
ειπειν  προς  τους  άρχοντας  καύ  η  μένους  και  πεφροντικο - 
τας  υπέρ  του  τέλους  της  ράχης,  Χαίρετε,  νικωμεν,  και 
τούτο  ειπων  συναπο^ανειν  τη  αγγελία,  και  τω  χαιρειν 
συνεκπνευσαι.  εν  επιστολής  δε  άρχη,  \\λεων  ο  Ά9·η- 
ναίων  δημαγωγός ,  άπο  Σφακτηρίας  πρώτον  χαίοειν 
προυίιηκεν ,  ευαγγελιζό μένος  την  νίκην  την  εκε&εν,και 
την  των  Σπαρτιατών  άλωσιν.  και  ολως  γε ,  μετ  εκείνον 
c  Ν ικίας  άπο  Σικελίας  επιστελλων ,  εν  τω  άρχαίω  των 
επιστολών  διεμεινε ν ,  απ'  αυτών  άρξαμενος  των  πραγ¬ 
μάτων.  ’Αλλ’  ο  θαυμαστός  ΥΙλάτων ,  ά,νηο  αξιόπιστος  4 
νομούετης  των  τοιουτων ,  το  μεν  χαίρειν  κελεύει  και  πάνυ 
άποδοκιμάζειν  ως  μοχύηρον  ον,  και  ουδεν  σπουδαίον  εμ- 
φ αίνον,  το  δ ’  ευ  πράττειν  άντ  αυτου  εισάγει ,  ως  κοινον 
σώματός  τε  και  'δηυχης  ευ  διακειμενων  συμβολον.  και 

7  ’Α'ΤΤο  Σφαχτ »ρί&()  TcVocAa-  Λ  Πλουτ®·  Χαίραν  μίν  ήμΊν  eVm, 
Χωνιχϊς.  V.  ώ  οίνόρ ις  J«ywsT au  ,  ΆργμΊ'.ν  ϋόη 

14  'ilj  μο’/βϊΐι ιόν)  Ά ριστι^χαιζ  προσαγοριναν  καί  σαθρόν.  V. 

fe  in  pofterum  fignificat.  Primus  autem  illud  verbum  Phi- 
lippides  curfor  dicitur  ufurpajje,  cum  a  Marathone  vi&oriam 
nuntiaret,  &  dixiffe  ad  Archontes  fedentes  ac  de  pugnae 
exitu  follicitos,  Gaudete ,  vincimus ,  eoque  di£lo  ilio  nuntio 
immortuus  efle,  &in  ipfo  gaudendi  verbo  exfpirafle.  In  epi- 
ftolae  autem  principio  Cleon  Athenienfium  orator  eius, 
quam  Spha&eria  dederat ,  vi&oriae  illius  &  Spartanorum  ca¬ 
ptorum  nuntiam,  primus  illud  Gaudere  praepofuit:  &  omni¬ 
no  poft  illum  Nicias,  a  Sicilia  mittens,  in  antiquo  epiftola- 
rum  more  perfeveravit ,  initium  ab  ipiis  rebus  capiens.  Sed 
admirabilis  nofier  Plato,  vir  fide  dignus,  legislator  talium,  il¬ 
lud  Gaudere  quidem  gaudere  (Lat.  valere )  iubet,  &  plane  re¬ 
jici,  velut  malum  &  nihil  honefti  fignificans:  fed  alterum 
Bene  agere ,  pro  eo  inducit ,  ut  communem  corporis  pariter 
Lucian.  Vol.  lll \  T 
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Ιπισ τελλωνγε  τω  Αιόνυπίω,  αϊτιάται  αυτόν,  οτι  ποιών 
ες  τον  Α πολλω ,  χαίρειν  τον  3~εον  προτείπεν ,  ως  άναζιον 
του  ΥΙυύίου ,  nat,  ούχ  όπως  Β'εοίς ,  άλΧ  ου f  άνύρωποις 
ίεζιοίς  πρεπον.  Ό  μεν  γε  9-εππεοΊος  ΥΙυύαγορας ,  ει  καί 
μγ\$εν  αυτός  τιμιν  ίίιον  καταλιπείν  των  αυτου  ηΐίωπεν  9 
ocrov  Ό  κελλω  τω  Αευκανω ,  και  Άρχυτα ,  και  τοίς  αΚ- 

ι  ί  ^  *  ι  ^  t  ^  * 

Λ οις  ομ,ιληταις  αυτου  τεκμαίρεσΊ^αι ,  ούτε  το  χαίρειν ,  ου - 
τε  το  ευ  πράττειν  προυγραφεν ,  αλλ ’  αστό  του  υγιαίνειν 
άρχεο-9-αι  εκελευεν.  απαντες  γουν  cl  άπ  αυτου  άλλν\- 
λοις  επιστελλοντες ,  οποτε  ππου^αίον  τι  γράφοιεν,  υγιαί- 
ηιν  εύόυς  εν  οορχγ  παρεκελευοντο ,  ως  και  αυτό  xj/υχν;  τζ 
και  οτωματι  άρμοδιωτατον ,  και  πυνολως  άπαντα  περιει - 
ληφάς  τάνόρωπου  άγαύά.  και  τογε  τριπλουν  αυτοΊς  τρί¬ 
γωνον  ,  το  Λαλληλων ,  το  πεντάγρ άμμον ,  ω  πυμβόλω 


14  'Πεν'τάγραμμον  )  Pcntagram- 
ma  dicitur,  quod  quinque  literis 
confiet ,  Pythagorae  figura,  qua 
hodie  contra  faicinationes  utun¬ 
tur.  Figura  confiat  ex  tribus 
triangulis,  quorum  latera  defer- 
viunt  fibi  invicem.  Et  trinitatis, 


quae  eft  in  Divinis,  puto,  vis 
exprimebatur.  Fitque  figura  uno 
traftu  calami.  Omnia  autem  ad 
numeros  Pythagoras  referebat. 
Et  appellatur  fignumSanitatis.G. 

0  7rsvTciypctu/uQv  j  Uti  t 0  iv  τη 
συν^ι'ΐΛ  λεγόμενον  7Γεντχλ(Χ>Λ  νΰμ- 


&  animi  bene  conftituti  tefleram.  Atque  feribens  ad  Dio- 
nyfuini  accufat  illum,  quod  in  Hymno  Apollinis  Gaudere 
(Lat .falvere)  Deum  iubeat,  tanquam  indignum  Pythio,  & 
non  tantum  Diis,  fed  ne  hominibus  quidem  non  ineptis  de¬ 
corum.  Divinus  fane  Pythagoras ,  etii  nihil  ipfe  nobis  pro¬ 
prium  relinquere  fuorum  feriptorum  dignatus  eft,  quantuin 
tamen  ex  Lucano  Ocello,  &  Archyta,  &  reliquis  ipfius  fa¬ 
miliaribus  colligere  licet,  neque  ipfum  illud  Bene  agere  prue- 
icripfit,  fed  a  verbo  vale  (Lat.  falve)  iuftit  incipere.  Omnes 
enim  ab  illo  dofii  in  epiftolis  quoties  ferium  quiddam  feri- 
berent,  valere  (Gr.  fanum  ejfe )  in  ipfo  ftatim  principio  iu- 
bebant,  tanquam  &  ipfum  animo  pariter  &  corpori  con- 
venientiftimum  ,  &  bona  hominis  complexum  in  univerfum 
omnia :  &  triplex  illud  triangulum  fibi  implexum,  quinque 
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προς  τους  opoSo^ovg  ίχρωντο ,  υγάα  7Γρος  Λυτών  ωνορά- 
ζίτο.  και  ολως  ηγούντο  το  ρίν  υγιαίναν  ίίναι ,  ουτί  Si  τό 
ίυ  πράτταν,  ου τί  το  χαίραν  πάντως  και  το  υγιαίναν, 
tlci  Si  οι  και  την  τίτρακτυν ,  τον  ρίγκττον  ορκον  αυτών , 
r,  τον  ίνπλη  αυτοίς  άρώρον  άποτίλαν.  οι  Si  και  υγάας 
άρχην  ϊκαλίσαν ,  ων  και  Φιλόλαός  ίση.  Και  τί  coi 
τους  παλαιούς  λίγω  ,  οπού  και  Επίκουρος  άνηζ  πανί ι 
χαίρων  τω  χαίραν ,  και  την  rjSovfjv  προ  απάντων  αιρου - 
f Μνος  ,  ίν  ταίς  σ^πoυSaιoτίpaις  ίπισπολαίς  ( tiori  S ’  αυ- 
ται  ολίγαι)  και  ίν  ταίς  προς  τους  φιλτάτους  ραλίστα 
υγιαίναν  ίύίυς  ίν  τί?  αρχή  προαπάντα ;  πολύ  S*  αν  καί 
ίν  TpayooSia ,  και  ίν  τί?  αρχαία  κωρω8ία  ίυροις  το 
υγιαίναν ,  πρώτον  ίίιύύς  λίγορίνον'  το  ρίν  γάζ. 


jSoXcy  mv  προς  αΧλήλους  Πυ^αγο- 
pituv  «varyywerotov  και  τοότ»  iv 
σ*ις  έπιστοΚοτις  Ιχραν τβ  ,  ο  Ιστι 


2,  Όυτί  de  τα>  tv  πρχτττιν  ούτε 
τω  %aif>iiv  t  πάντως  και  τω  ίιγιχί- 
Vfiv  )  Ori  το  &C.  Πυ^αγοριΐοίς 
αναγνωριστικόν  &c.  G.  (&  addunt, 
quaere  in  Luciani  impreflb.  ) 

4  Τίτρακτυν)  Quaere  in  aureis 
carminibus  &  commentariis.  G. 


defcriptum  &  inclufum  lineis,  qua  teflera  ad  fententiae  fuae 
homines  uterentur ,  fanitas  ab  ipfis  vocabatur.  Et  omnino 
putabant ,  in  verbo  valere  inelTe  [etiam  ipium  bene  agere  & 
gaudere i\  fed  neque  bene  agere ,  neque  gaudere,  continuo  eiTe 
etiam  valere.  Sunt  vero  etiam,  qui  quaternionem,  maximum 
illorum  iusiurandum  ,  qui  perfe&um  fecundum  ipfosnume- 
rum  efficit,  iam  fanitatis  ( valetudinis )  initium  vocarent,  in 
quibus  &  Philolaus  eih  Et  quid  tibi  antiquos  narro?  cum 
&  Epicurus,  vir  valde  gaudens  gaudio  ( verbo  gaudere ),  &  vo¬ 
luptatem  rebus  praeoptans  omnibus,  tum  in  feriis  magis 
epiftolis,  (funt  autem  hae  paucae)  tum  in  his,  quas  dedit  ad 
cariffimos,  valere  ilatim  in  principio  iubeatr  Multum  etiam 
in  tragoedia  &  in  comoedia  vetere  invenias  valere ,  primo 
ftatim  congrejfu  di£him.  Etenim  illud 
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Ούλε  r£ ,  και  ιλίγα  χαίρζ , 
σαφώς  προτζταγμίνον  του  χαίρζιν  το  iryialveiv  i%lC  ο 
S'^A λζζις,  <  . 


XI  ίί(Γ7Τού\  υγίαινί,  ως  χρόνιός  ζληλυύας. 
ο  S'  'Αχαιός, 

ΐΐκω  πζπραγως  Seiva,  συ  <Γ  υγίαινί  [λοι . 
και  ο  Φιλημων, 


AJ  ~  Γ\>  <  /  ^  W 

ίτω  ο  υγζιαν  πρώτον,  ut  ζυπραξιαν. 

Τρίτον  Se  χαίρζιν,  ut  οφζίλζιν  p?JW. 
e  poev  γας>  το  <τ κολιον  γράψας,  ού  και  Πλατών  [λζ~ 
μ·νν\ται ,  τί  και  ούτος  φγ\σ·ιν  j  Τ γιαίνζιν  faev  αρκττον *  το 
SevTepov,  καλόν  γζνίοτ&αι'  τρίτον  Se,  πλουτίιν.  του  χαί- 
peiv  Se  το  παραπαν  ουκ  epLvyjcrS-yj.  'ίνα  (τοι  το  γνωριμω- 


ΙΟ  ΈχοΧιον )  Το  σχοΧιο y  τούτο 
"Σφ ιωνίας  sVoimtsv.  Ι'χ,ίί  ούτως  αϊι- 
τοτίλις  y  ‘Yyiaivs/v  μ \ν  χριστόν  S"v>)“ 
τα  «vJpt ,  Διΰτιρον  Js  φι/otv  καλόν 
ysvsa^ai ,  Τρίτον  στΧουτ esiv  aJoXaf, 
Καί  τίτχρτον  >φχ.ν.μ(τχ  των  φ/λαν. 
Σκολίον  ,  μ  πχροίνιος  «Jvl,  ως  χαι 
Αΐχχίχρνος  sv  τω  πιρϊ  μουσικής 
«)υο  yev>t  μ ν  α)ΐ)ων.  το  υπο  ποίν*- 
των  αάόμίνον  χαβ’  sva  s£h£*  το  Js 


V7T0  ταν  συνίταταταν  ,  ως  ίτυχι  τμ 
τχζεί.  ο  Jii  χαΧΐΊταί  Jioc  τδν  τχζιν 
σχολήν.  'iif  Js  Αριστόξενος  χχϊ 
Φίλων  ό  μουσιχος ,  οτι  sv  to7j  ya- 
ftoif  7rs/)i  μίαν  τρχπεζχν  στοΧλοος 
χλίνχς  τ/β*7σι  7 rxpao  μέρος,  εξ»ς  μυρ- 
*χοντ$£  y c>ov  yvay/rtc  χαι  epco- 
Ttxct  σύντονα.  «  Js  περίοδος  σχοΧ& 
ly  ενετό  J;a  τίν  37σίν  ταν  κλίκαν.  V· 


multumque  gaude, 

fapienter  praepofitum  habet  gaudendi  voto  illud  valetudi¬ 
nis.  Alexis  autem. 

Here  mi ,  vale ,  (  pro  [alve)  quam  quaefo  ferus  advenis  ? 

Et  Achaeus, 

Venio  patratis  horridis  ,  at  tu  vale! 

Et  Philemon, 

Valere  fic  primum ,  bene  fed  agere  alterum , 

Gaudere  deinde ,  tum  debere  nemini. 

Ille  vero  convivalis  cantici  fcriptor,  cuius  etiam  Plato  men¬ 
tionem  facit,  quid  ait?  Primum  volo  valere:  deinde  vero  puV 
cher  ejje ;  deinde  dives:  gaudendi  vero  omnino  mentionem  non 
fecit.  Ut  tibi  notiflimum  illud,  quod  omnium  in  ore  eft,  di- 
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7 atov  εκείνο  ,  κΛί  πάσι  Sia  στόματος ,  λέγω ,  'T γίεια 

ΤΓρΚτβίΤΓΛ  μακάρωνί  μίτά  (TiV  V&lOlfJU  ΤΟ  λ ίΐπόμίνον 

βιοτάς.  ώστε  ii  πρεσβίστη  ϊστιν  υγεία,  και  το  εργον 
αυτής  το  υγιαίνειν ,  προτακτεον  των  άΚλων  άγα&ων» 
Μυρία  Si  και  άλλα  εκ  τε  ποιητω ν,  και  συγγραφέων ,  J 
Χ,αι  φιλοσόφων  καταόει'όαί  σοι  εχων ,  προτιμόοηων  το 
υγιαίνειν  y  τούτο  μεν  παραιτησομ,αι,  ως  μη  εις  άπειρο- 
καλίαν  τινά  μειρακιωάη  εκπεση  μοι  το  σύγγραμμα  > 
και  kivSv νευωμεν  άλλω  ηλω  εκκρουειν  τον  ήλον.  ολίγα 
<5 ε  σοι  της  αρχαίας  ιστορίας ,  οπόσα  μεμνημαι  οικεία 
τω  παρόντι  προσγρά'ί/αι ,  καλώς  εχειν  ύπελαβον.  Οτε  8 
Άλί^ανίρος  την  εν  Ίσσω  μάχην  άγωνιείσ&αι  εμελλεν* 
ως  Ευμενής  ο  Κ αρίιανος  εν  τη  7τρος  Αντίπατρον  επι¬ 
στολή  λεγει ,  εωβεν  εισελΰων  ίις  την  σκηνην  αυτόν  ό  Ή- 
φαιστίων ,  είτ  επίλογό  μένος ,  είτ  εκταραχΰεις  ωσπεα 
ίγω ,  είτε  και  Β~εου  τίνος  τούτο  καταναγκάσαντος ,  ταυ - 
τον  εμοι  ΐφη,  ' Ύγίαινε ,  βασιλεύ  y  καιρός  ηόη  παρατάτ- 

9  ’  Αλλ»  «λ®  I χχρούίΐν  τον  ίΓλον)  ίχσ^Λΐ  χατ^στην^όντων.  V. 
ΓίχροιμίΛ  «Vi  των  Ατίττως  τα  cltotm  12  £»  Ίτσ®)  Πόλε*.  V» 


cam.  Valetudo  Divum  fertior ,  Habitare  tecum  Vitae  reliquum 
liceat.  Si  itaque  antiquiffima  eft  valetudo ,  eiufque  opus  eft 
valere ,  utique  praeponendum  id  eft  bonis  reliquis.  Sexcen¬ 
ta  autem  alia  cum  habeam ,  quae  oftendere  tibi  poflim  e 
poetis ,  hiftoricifque  &  philofophis ,  valere  praeponentibus , 
fuperfedebo  equidem  ,  ne  in  pueriles  mihi  ineptias  fcriptio 
ifta  exeat ,  &  forte  clavum  excutere  clavo  alio  videar.  Pau¬ 
ca  vero  tibi  ex  antiqua  hiftoria,  quorum  recordor,  domefti- 
ca  huic  negotio  adfcribefe  haud  abs  re  putavi.  Cum  Alexan¬ 
der  proelium  ad  IiTum  commiiTurus  eftet ,  ut  narrat  in  Epi- 
itola  ad  Antipatrum  Cardianus  Eumenes ,  mane  in  taberna¬ 
culum  regis  ingreftus  Hephaeftio ,  vel  oblivione  quadam  , 
vel  perturbatus,  ut  ego,  &  aeftuans,  vel  numine  quodam 
cogente ,  idem ,  quod  ego ,  dixit ,  Vale ,  Rex ,  tempus  ejl  iam 
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τεσ&αι'  ταραχΰέντων  δέ  των  παρόντων  προς  το  παράδο¬ 
ξον  της  προσαγορευσεως ,  καί  του  Ηφαιστίωνος  ολίγου 
δειν  υπ  αιδους  εκύανοντος ,  Αλέξανδρος ,  δέχομαι,  είπ ε, 
την  κλήδονα *  το  γάρ  σώους  επανηξειν  απο  της  μάχης, 
9  η  δη  μοι  ΰπισχνειται.  Άντίοχος  δε  ο  Άωτηρ,  οτετοις  Γα~ 
λαταις  σύναπταν  εμελλεν ,  εδοξεν  ονα ρ  επισ τά,ντα  οι  τον 
3 Αλέξανδρον ,  κελευειν  συνύημα  προ  της  μάχης  παρα - 

f\~  ~  ~  ν  <  /  \  '  V  /  f  / 

αουναι  τη  στρατια  το  υγιαιναν.  και  υπο  τουτω  συνοημα- 

10  τι  την  θαυμαστήν  εκείνην  νίκην  ενίκησε.  Κ<ω  Π τολε- 
μαίος  δε  ό  Ααγου,  Ιλελευκω  επιστέλλων ,  σαΟως  άνέ- 
στρε'^/ε  την  ταξιν ,  εν  άρχη  μεν  της  επιστολής  υγιαίνει ν 
αυτόν  προσειπων ,  επι  τέλει  δε,  άντι  του  ερρωσ&αι ,  υπα~ 
γραφας  τα  χαίρειν,  ως  Αιονυσο'δωρος  ο  τάς  επιστολας 

1 1  αυτου  συναγαγων ,  φησιν.  Αξιόν  δε  και  ΐΐυρρου  του 
Ήπειρωτου  μνησ&ηναι ,  άνδρος  μετ  * Αλέξανδρον  τα  δευ~ 
τέρα  εν  στρατηγίαις  ενεγκαμένου  >  και  μυρίας  τροπας 
της  τύχης  ενεγκόντος.  οΰτος  τοίνυν  άει  &εοίς  ευχόμενος , 


eundi  in  aciem.  Turbatis  autem  ad  infolitam  falutationem  re- 

i . 

Jiquis,  &  Hephaeftione  prae  pudore  tantum  non  mortuo, 
Alexander,  Accipio,  inquit,  omen :  [alvos  enim  nos  e  proelio 
redituros.,  iam  mihi  pollicetur .  Antiochus  autem  Soter,  confli- 
£hmis  cum  Gallo- Graecis,  per  quietem  videre  fibi  vifus 
eft  aditantem  Alexandrum ,  qui  teiTeram  iuberet  ipfmn  da¬ 
re  ante  pugnam  militibus,  vale:  &  ea  ipfa  teiTera  admira¬ 
bilem  illam  vi&oriam  retulit.  Et  Ptolemaeus  Lagi,  feribens 
ad  Seleucum,  aperte  invertit  ordinem,  qui  in  principio  epi- 
itolae  Valere  illum  iuberet,  in  fine  autem ,  pro  eiufdem  pa¬ 
tefiatis  verbo,  Gaudere  fubfcriberet ,  ut  Dionyfodorus  re¬ 
fert,  qui  collegit  illius  epiftolas  Operae  vero  pretium  eft, 
Epirotae  etiam  Pyrrhi  mentionem  facere ,  viri ,  qui  fecun¬ 
das  pofi  Alexandrum  imperii  militaris  tulit ,  &  fexcentas 
fortunae  vices  fubiit.  Hic  igitur,  qui  femper  Diis  fuppUcaret, 
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kcu  3-υων,  και  άνατώεις,  ούίε  πωποτε  η  νίκην ,  η  βασι¬ 
λείας  αξίωμα  μειζον ,  η  εύκλειαν ,  η  πλούτου  υπερβολήν, 
ητησε  παρ'  αυτών,  άλλ  εν  τούτο  ηυχετο ,  υγιαίνειν'  ως 
ισπ  αν  τουτ  εχη  ,  ραύίως  αύτω  των  άλλων  προσγενη - 
σομενων.  και  άριστα ,  οιμαι,  εφρονει ,  λογιζομενος  οτι  ού- 
ύεν  οΟελος  των  άπαντων  άγαμων ,  εστ  αν  το  υγιαίνειν 
μονον  άπγ.  Αλλα  νυν  έκαστου  καιρός  Άος  ύφ’  ημών 
άπούεάεικται ,  ταχα  αν  ειποι  τις'  συ  ύε  τούτον  εναΚλά- 
ζας,  εί  και  μηίεν  άλλο  εφησ&α,  ομωςτω  άικαίω  λό¬ 
γω  ούκ  αν  ε%ω  ειης  του  ημαρτηκεναι ,  ώσπερ  αν  εί  τις 
περί  τη  κνημη  το  κράνος ,  η  περί  tyl  κεφαλή  τάς  κνημί- 
άας  επιίησαιτο.  άλλ\  ω  βέλτιστε,  φαίην  αν  καγω 
προς  αυτόν ,  εικότως  άν  ταυτ  ελεγες,  εϊτις  ολως  καιρός 
ην  υγείας  μη  άεομενος.  νυν  ύε  και  εωίιεν ,  και  μεσούσης 
ημέρας,  και  νυκτωρ,  άει  το  ύγιαίνειν  άναγκαιον’  καί 
μαλιστα  τοίς  άρχουσι  ,  και  πολλά,  πράττουσιν  ύμίν  > 


&  maflaret,  &  donaria  fufpenderet,  nec  viftoriam  unquam, 
neque  regni  maieilatem  ampliorem ,  neque  gloriam ,  nec 
divitiarum  vim  ab  illis  petebat,  fed  hoc  unum  optabat,  va· 
Iere;  veluti,  hoc  fi  haberet,  facile  ipfi  acceiTuris  reliquis. 
Et  praeclare  ,  arbitror,  fapuit,  qui  ita  putaret ,  nihil  prodef- 
fe  fibi  bona  reliqua  omnia ,  qiioad  folum  illud  abfit ,  valere. 
Aii  nunc  quidem ,  forte  dixerit  aliquis  ,  proprium  unicui* 
que  verbo  &  fuum  tempus  aiiignatum  eft:  tu  vero,  illo  im¬ 
mutato  ,  etfi  nihil  diverfum  dixiili,  tamen,  fi  re&erem  pu¬ 
temus,  extra  peccatum  non  fueris,  non  magis  quam  fi  ti¬ 
biae  galeam  alliget  aliquis,  aut  ocream  capiti.  Verum,  vir 
optime,  ego  quoque  huic  refpondeam  ,  merito  iila  tu  qui¬ 
dem  diceres,  fi  quod  omnino  tempus  eifet,  valetudine  non 
indigens.  Iam  vero  &  mane,&  medio  die,  &  noftu,  fem- 
per  valere  neceifarium  eil ,  &  maxime  imperantibus  vobis, 
&  negotia  multa  fuilinentibus,  quo  magis  corpore  ad  raaU 
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οσω  και  προς  πολλά  $ίίσ&ί  του  σώματος,  ίτι  Jg,  ο  μιν 
χαΊρί  απών ,  μόνον  ίύφημω  τη  άρχν\  ϊχρησατο >  και 
ίστιν  ίύχη  το  πράγμα'  ο  <5e  ύγιαίναν  παρακίλίυόμινος, 
και  χρήσιμόν  τι  όρα  >  και  υπομίμνησκα  των  προς  το 
ύγιαίναν  συντίλ ουιτων*  και  ου  συνιύχιται  μόνον ,  άλλα 
1  ^  και  παραγγίλλα.  i  ί  8*  ούχι  και  \ν  τω  των  ίντολων 
βιβλίω,  ο  άα  και  παρα  βασιλίως  λαμβάνιτί,  τούτο 
πρώτον  ύμιν  ίστι  παραγγίλμα ,  της  ύγαας  της  ύμι- 
τιρας  αυτών  ίπιμίλίισ&αι  j  και  μάλα  ακότως.  ούοίν 
γαρ  αν  ίίη  όφίλος  υμών  προς  τάλλα ,  μη  ούτω  &ακα- 
μίνων.  άλ?\α  και  υμάς  αυτοί ,  α  τι  κογω  της  Ύωμαίων 
φωνής  ιπαιω ,  τους  προσαγοριύοντας  άντιόίζιούμινοι , 
14  τα;  της  ύγαας  ονοματι  πολλάκις  άμαβισ&ι.  Κ αι  τού¬ 
τα  πάντα  απον ,  ούχ  όύς  \κ  προνοίας  άφιλων  μίν  το 
χαίραν j  ιπιτηοιυσας  8  άντ  αύτου  απαν  το  υγιαίναν, 
άλ?ύ  ως  τούτο  μίν  άκων  παΰων'  η  γιλόιος  αν  ψ  ζινί- 
ζων,  και  τους  καιρούς  των  προσαγοριυσιων  ίναλλαττων. 


tas  res  opiis  habetis.  Ad  haec  ,  qui  Gaude  dicit,  bene  omi¬ 
nato  tantum  exordio  ufus  eft,  &  votum  eft,  quidquid  agi¬ 
tur.  Sed  qui  valere  iubet,  etiam  utile  aliquid  agit ,  &  eorum 
admonet,  quae  ad  valetudinem  quidquam  conferunt,  nec  una 
optat  modo ,  fed  etiam  praecipit.  Quid  vero  ?  nonne  &  in 
mandatorum  libello,  quem  femper  &  ab  Imperatore  acci¬ 
pitis,  hoc  primum  vobis  eft  praeceptum  ,  valetudinem  veftram 
curate.  Re&e  fane.  neque  enim  ufus  aliquis  veftrum  edet 
ad  reliqua,  nifi  ita  conftituti  fitis.  Verum  vos  ipfi  adeo, 
ii  quid  ego  quoque  de  Romanorum  lingua  aliquid  intelli- 
go ,  falutantibus  comiter  refpondentcs ,  valetudinis  [Lat./z- 
lutis']  nomen  faepe  reponitis.  Et  haec  dixi  omnia,  non  qui 
prudens  Gaudere  illud  omiferim ,  &  Vale  pro  eo  dicere  af- 
fe&arim;  fed  tanquam ,  cui  imprudenti  hoc  acciderit:  nifi 
forte  &  ridiculus  ftudio  fui ,  &  tempora  falutationum  per- 
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Xotpiv  ομολογώ  τοίς  3-εοΙς,  ότι  μοι  το  σφάλμα  ες  i  5 
άλλο  μακρω  αισιωτερον  πιριετρίπη,  και  εις  το  αμεινον 

παρωΧΐ<Γ&θν.  ΚΑΙ  ΤΑ%Α  ΤΥ\ζ  Τ γείθς ,  9]  Ασκληπιού 

αυτου  επιπνοία  τουτ  επραχϊΐη,  Si'  εμού  σοι  το  ύγιαινειν 

«  /  1  »  \  V  ~  Ν  >  v  Α 

νπ  ισχνού  μενού.  επει  εγωγε,  πως  av  αυτό  επαίον  ανευ 
ά'ίου  ,  μν\$επω  πρότερον  εν  τω  μακρω  βίω  τ α,ραχ&εις 
ομοιον ;  Ei  όε  Sil  και  ανύρωπίνψ  tiva  υπέρ  του  γεγονοτος  1 6 
απολογίαν  ε'ιπειν ,  ου$εν  ζενον,  ει  πΑνυ  εσπου8ακως  επι 
τοίς  αρίστοις  υπί  σου  γνωρίζεσ&αι ,  εκ  τν\ς  αγα,ν  επι - 
ύυμίας  εις  τουναντίον  όιαταραχίείς  ,  ενεπεσον.  ταχα  S 
av  tiva  εκπληζειε  των  κατ  opQov  λογισμόν,  και  στρα¬ 
τιωτών  πλήθος,  ων  οι  μεν  ,  προω^ουντες ,  οι  Si,  εν  τη  τάζει 
της  προσαγορευσεως  μη  μενοντες.  Συ  S 5  ευ  oiS ’  ori  κ<ρ  1 7 
οί  Αλλοι  εις  avoiav  ,  η  απα^ευσίαν ,  η  παραφροσυνών 
παραφερωσι  το  πραγμα,  α'^ους  Αυτό  συμβολον ,  και 
αφελείας  εποιησω,  και  ψυχής  μηόεν  αγοραιον  και  εν- 


mutavi.  Sed  gratias  Diis  ago,  quod  error  mihi  meus,  iri 
longe  aufpicatius  quiddam  verius  eft ,  quod  labafcente  etiam 
lingua  in  melius  incidi :  &  forte  Hygeae  aut  ipfuis  adeo 
Aefculapii  confilio  hoc  accidit ,  valetudinem  meo  tibi  ore 
promittentis.  Quomodo  enim  fine  Deo  hoc  mihi  accidif- 
fet ,  qui  in  longa  vita  nunquam  fimili  ratione  turbatus  fue¬ 
rim  ?  Sivero  humanam  etiam  pro  eo,  quod  accidit,  excu- 
fationem  proferre  fas  eft ,  nihil  mirum ,  fi  in  fummo  ftudio, 
ut  optimis  in  rebus  abs  te  cognofcerer,  prae  nimia  illa  cu¬ 
piditate  perturbatus  in  contrarium  incidi.  Forte  etiam  re- 
fta  cogitandi  via  excutiat  aliquem  multitudo  militum ,  quo¬ 
rum  alii  quidem  antrorfum  urgent,  alii  vero  ordinem  fa- 
lutandi  minime  fervant.  Tu  vero,  bene  novi,  licet  alii  ftu- 
porem  ,  aut  rufticam  ruditatem ,  aut  delirationem  eam  rem 
calumnientur,  pudoris  fignum  &  (implicitatis  iudicafti ,  & 
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τεχνον  εχουσης'  ως  το  γε  πα νυ  Β’αρραλεον  εν  τοις  τοιου- 
τοις ,  ου  πορρω  3-ρασυτητος  και  αναισχυντίας  εστί.  και 
ϊμοί  yg  g ϊη  μηβίν  μ.εν  τοιουτον  σφαλλεσ^αι ,  u  Si  συμ- 
iS  βαίη ,  προς  g υφημίαν  αυτό  τρεπε σ&αι.  Έτπ  γουν  του 
πρώτου  Σεβαστού ,  και  τοιονίε  τι  λεγεται  γενεσ9~αι.  ο 
μεν  ετυχε ,  SiKtjv  τινα  Άκάσας  όρύως  ,  και  απολυσας 
εγκλήματος  του  μεγίστου  αδίκως  συκοφάντου μενον  άν¬ 
θρωπον'  ο  Si,  χαριν  όμολογων,  μεγάλη,  τ\ ί  φωνή,  χάριν 

rr\  /  jr  τ  ■>  /  <■/  ~  \  >  λ, 

οιοα  σοι,  εφη,  ω  αυτοκρατωρ,  οτι  κακώς  και  αόικως 
εοίκασας.  και  των  περί  Σεβαστόν  αγανακτησαντων , 
και  $ιασπασασ&αι  τον  άνθρωπον  εθελοντών ,  Τΐαυσα- 
σ&ε  χαλεπαίνοντες ,  εκείνος  εφη  ου  γαρ  την  γλωτταν 
αυτου,  αλλα  τψ  γνώμην  ϊζετάζειν  αζιον.  εκείνος  μεν , 


<·/  \  Λ» 

ουτω.  συ  ό 

/  >f  \ 


είτε  την  γνωμψ  σκεψαιο-,  πάνυ  ε υνουν  ευ- 

>/ι 


19  ρήσεις  είτε  τψ  γλωτταν ,  εύφημος  και  αυτή.  Εοικα 
η  Τ&ϋ  μεγίστου  α  Jixapf  συχο^α-ντουμινον  α,νθρα πον.  G. 


animi  a  fori  tritura  &  artis  oftentatione  abhorrentis :  ut 
fere  infignis  in  talibus  fiducia  a  temeritate  &  impudentia 
n&n  longe  abeft.  Ac  mihi  quidem  contingat,  nihil  tale  pec¬ 
care;  fi  vero  eveniat,  in  bonum  id  ipfum  quoque  omen 
verti.  Primo  quidem  Augufto  imperante  etiam  tale  quid  fa- 
6ium  narratur.  Caufam  ille  quandam  recte  iuditaverat,  ho¬ 
minemque  maximo  crimine ,  per  fummam  illi  calumnian* 
impacto,  liberaverat.  At  ille  gratias  agens,  magna  voce, 
Gratiam  tibi  habeo ,  inquit.  Imperator ,  cum  male  &  iniufte  iu - 
dlcafli.  Cumque  ii,  qui  edent  circa  Auguflum ,  indigne  fer¬ 
rent,  &  dilacerare  hominem  vellent,  ille,  Definite ,  inquit, 
irafici:  neque  enim  linguam  hominis,  fied  mentem,  examinare  ae¬ 
quum  efi  Atque  ille  quidem  fic.  T11  vero  five  animum  fpe- 
ites,  benevolentiffimum  reperies;  five  linguam,  bene  omi¬ 
nata  etiam  haec  eft.  Ceterum  huc  delatus  non  fine  caufa 


\ 
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i\ /reliti'  r/Jvj  γίνόμανος ,  ΐικοτως  άλλο  τι  ΟοβηβηΠίΓ&αι, 
μη  τιτι  ίο'ξω  έ| ιπίτη^ις  ηρχαρτηκίναι ,  ως  τψ  απολο¬ 
γίαν  ταυτψ  πυγγράψαι/χι.  και  ΐιη  γί ,  ώ  φίλτατί  Α- 
πκληπιί,  τοιόυτον  φανηναι  τον  λόγον,  ως  μ,η  απολο¬ 
γίαν,  άλλ’  Ιπιίίίζίως  αφορ/χψ  ύναι  $οκιίν . 


videor  alterum  quiddam  vereri ,  ne  iint ,  quibus  dedita  ope¬ 
ra  peccaiTe  videar,  ut  defenfionem  hanc  fcriberem.  Ac  fa- 
ne  contingat  mihi ,  Aefculapi  optime,  talem  videri  hunc  li¬ 
bellum,  ut  non  defenfio,  led  oftentandae  orationis  petita 
eile  occafio  videatur. 
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ANNOTATIONES 


VARIAE  LECTIONES 


IN  NECYOMANTIAM. 

Pag.  Νεκυομαντεία')  Sic  FI.  In  reliquis  Νεκυομαντία, 
quas  caufa  non  erat ,  cur  fequeremur,  licet  in  Hefychio  idem 
icribendi  vitium  reperiatur.  SempernpudThom.  Mag  Nsxuo- 
(AaLVTeict  in  Ίκκεττ^ς'  AiafioHToe  K ctOoJV.  I.  7.  T/  <Γ  αύτω)  7 i 
ovv  a.  P.  I.  &  margo  A.  1  JV.  I.  9.  Asorr w)  λεοντη  F.  A.  1. I. 
pro  more  veterum  edd.  Eadem  alibi  variatio.  /.  10.  *Αφΐξ*ι) 
Λφίξα/  F.  άφίζ«  /.  verum  reile  άφΓξ*/  X  i.  quod  reliquae fe- 
cutae.  Pag-.  2.  /.  3 .  vE^ori'oup)  P.  margo  yi.  1  JV.  Eft  in¬ 

terpretatio  genuinae  vocis.  /.  6.  Tcu  vov)  Ita  G.  P.  L.  1  V.  2.  In 
ceteris  edd.  του  reou,  nifi  quod  in  P.  Bqurdelotius  dederit  τε 
ysou.  Pro  Opacos  Stobaeus  habet  >ος.  I.  13.  Άλλ’  ii)  άλλ’  ii 
L.  /.  marg.  /4.  1  /E.  Ιίκκωε  P.  Pag.  3./.  1 1.  Του)  Ti>  P.  marg.  A.  1 
/E.  Modo  ού<Γ$  μία,  F.  ut  fieri  faepe  folet  in  primis  edd.  /.  16. 
Τρά^εται)  ypa^mai  P.  A.  1  JV.  Pag.  4.  /.3.  M«uuMp4gm)  με - 
μνημενον  vitioie  in  /?.  2 .  Sl  P.  Vide  Lucian.  Ευχ.  c.  1 1 .  /.17. 

Ώρμήθιιν  )  ορμνθνν  F.  Pag.  5.  /.  10.  Kjiflsiornix.g/i' )  καθιττήκειν 
I.  βιιηοχ  ϊτι  F.  l.i'$.'Eyiiwfxov)kyiyvcoa‘KovF.  Pag.  6.1. 
T-t ο^εΐζαι)  παρα£εΐζαι  C.  P.zg·.  7.  /.  1.  Ά^ιάφορον)  διάφορον 
F.  In  reliquis  edd.  bene  corredhim.  /.  6.  ’EmuT<W)  In  cun¬ 
ilis  edd.  εναντίων.  Benedi&us  praeterea  άκούων  mutaverat  in 
τικουον  ftru&urae  iuvandae  caufa.  Ego  certilfimam  emenda¬ 
tionem  repofui.  ead.  'λτοπωτατον,  οτι  rr ερ)  των  ζναντιωτά- 
των)  ατοπώτατον,  rrsp)  μεν  ya f  7οι  των  εναντιωτάτων  fkc.  Sic 
fola  F.  'Εναντίων  P.  pro  εναντιωτα των.  I.  14.  Άτοπωτερον)  ye- 
λοιοτεοον  P.  L.  margo  A.  1  JV.  Pag.  8. 1.  4.  Aut h?  g.  rr.  irr.)  ctu- 
τ c/V  F.  vitiofe-  Maior  variatio  in  P.  αυτού  ταΰτου  (τούτου) 
yapiv  τα  ταντα  κα)  πράττοντας  κα)  hzy όντας-  cum  quibus  fe¬ 
re  confentiunt  Excerpta  L.  αυτίκ  ταότης  χ.  τα.  π.  και  λ ey όν¬ 
τα  ί  και  πράττοντας.  Poterant  haec  Luciano  non  indigna  vi¬ 
deri  ,  fi  certa  vetufiarum  membranarum  fide  niterentur:  for¬ 
mula  loquendi  folemnis  παντα  xiyeiv  κα)  πράττειν,  omnem  mo¬ 
rere  lapidem ,  nihilque  intentarum  relinquere.  Pag.  9.  /.  13.  Προ? 
clyat.  )  Secuti  fumus  V,  2.  B.  2,  S.  &  A.  In  ceteris  edd.  prave 


304  VARIAE 

προσαναΐεκκοντα.  I. 14. 'Η*)  «V  folaF.  /.  16.  Ασαφές)  Sic  le¬ 
gitur  in  R.  F.  1.  S.  In  reliquis  edd.  ασφακ\ς>  quod  margo  A.  1 
IV.  itidem  in  ασαφές  mutavit.  PeilimeBourdelotius  addiderat 
in  P.  ουκ  ασ<ρακες. '  Pag.  10.  /.  3 .  Άπαντώντων)  Hunc  in  mo¬ 
dum  reile  I.  V.  2.  B.  2.  S.  In  F.  απάντων'  in  pluribus  accen¬ 
tu  perverfe  pofito  άπαντωντων.  I.  ι6.  ΥΙαρεκεκεΰσατο)  παρ· 
εσκευάσατο  F.  a  qua  merito  omnes  reliquae  difceiferunt. 
Pag.  12. /.  8.  Ο'ίος  τ s )  oVov  τε  fola  F.  Ceterae  omnes  obnitun¬ 
tur.  /.  10.  Έπαινον)  καιπεινην  P.  επεινκν  F.  quod  proxime  ad 
veram  leilionem  accedit.  Αιπεινϊιν  A.  1.  edd.  reliquis  inhaeiit. 
Pag.  1 3.  /.  3.  Μικρού )  Reile  fic  habent  P.  L.  margo  A.  1 IV.  &: 
S.  perperam  in  plerifque  edd.  μικρά.  1. 4.  Tc/)  τι  /.  V.  2.  /.  1 2. 
Έσε^εξ^το)  F.  εκ<Γεξ&το,  pro  iimplici,  ut  videtur,  ε^εζατ 0. 
Pag.  16.  /.  ^.ΈφύίΓΛ  τότε)  Vitium  F.  2.  εφύίΤΛτο  Bourdelotius 
expreifernt  in  P.  /.  6.  P.  L.  Margo  A.  1 IV.  1.  πρόθυ¬ 

ρων,  quae  interpretatio  eft.  /.  7.  Άποκλειόμενοι )  άποσειόμενοι 
P.  margo  >4.i  /F.  &  I.  male.  /.15.  Έ,κιας) Ineptam  cunilarum 
edd.  leilionem  cTcotf  mutavi  ex  emendatione  I.  Fr.  Gronovii 
certiffima.  Pag.  17.  /.  1 5.  T/)  L.  margo  yi.i  /F.  /.  in  ceteris  τε. 
Pag.  18.  /.  2.  'Αναπαυόμενοι)  £ιαναπανομενοι  P.  I.  quod  mini¬ 
me  fperno.  /.  4.  Ίξίονα  )  Excepta  S.  quam  fequi  iolet  Amft. 
omnes  edd.  Ήξ/ora.  Pag.  19.  /.  3.  Αμελεί)  ώστε  P.  L.  I.  mar¬ 
go  A.  1  /F.  EU  interpretamentum.  I.  4.  Όμοιων)  ομοίως  F. 
1. 15.  Π ομπεύουσι  )  πομπευταϊς  P.  L.  1.  margo  Α.ι  IV.  I.  16. 
Αιεσκεύασε)  εσκεύασε  P.  margo  Α.ι  IV.  Pag.  20.  /.  4.  Δε*?  ^/ε- 
rsV^cti)  οΓεΓΡ.  £εΐν  γίνεσαι  margo  Α.ι  IV.  I.  ιι.Μετενεϊυσε) 
Iurefic  repofitum  in  B.  1.  2.  P.  S.  A.  cum  in  vetuftis  foret 
μετενε^γ\σε.  Pag.  21.  /.  3.  Οϊμαι  ^ε  σε)  Hoc  loco  ex  A.  1 IV. 
σε  inferui:  R.  fubieilqm  habebat  poft  εωρακεναι.  Pag.  22. 
/.  7.  Tcif)  γούν  P.  L.  Hae  particulae  in  Codd.  inter  fe  crebro 
permutantur.  /.  9.  Ταπεινως)  ταπεινός  P.  L.  margo  A.  1  IV. 
quod  vulgata  leilione  non  eil  deterius.  Pag.  24.  L  6.  Έπεφύ- 
σητο)  Hoc  notatum  ad  oram  A.  1  IV.  probavi,  quod  mihi 
iuxta  cum  H.  Stephano  reilius  videtur,  quam  επεφύσσιηο 
omnium  edd.  excepta  I.  &  V.  2.  Ariilophan.Pl.  v.  699,  — ·  h 
•γαστϊΐξ·  yap  επεφύσητό  μου.  I.  ιο.Άναμετρουμενων)  'αναμε - 
τρούντων  A.  P.  Pag.  25.  /.  7.  Περ/)  F.  παρά  correilum  ιηΑ.ι. 
quam  reliquae  fequuntur.  Pag.  26.  /.  2.  Κατα£ύεσ%αι  )  Ex 
A.  /.  V.  2.  quibus  affentitur  margo  A.  1  IV.  Ceterae  edd.  F.  in 
qua  κατακΰεσ^αι ,  fequuntur.  1. 7.  Άλιβαντίί'ος)  A.  P.  idem- 
que  adfcriptum  in  ora  A.  1  IV.  Cunilae  edd.  Άλιβαντιάδ'ος. 
Pag.  27.  /.  1 .  Έ,ου)  σοι  P.  margo  A.  1  IV.  Defendi  poterat :  fed 
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longe  melior  vulgata.  Pag.  28.  /.  1 4.  coi.  1 .  Έ^είκνυες )  l<Tei- 
κνυε  V.  &  C.SoIan. 


IN  CONTEMPLANTES. 

Pag.  29.  /.  9. *Hj uar  )  P.  ν//Λί·.  /.13.  Δοκ&ί )  «ΓοκίΓ vitiofe  S. 
&  Λ.  Pdg·.  30.  /.  4·  Τ<ΰ)  Sola  F.  τάν  male.  /.  7.  Τέτα^ώί·)  Be¬ 
nedici.  in  5.  ex  Homero  rehnxit  rsrayuv.  Pag.  3 1.  /.  2.  Λά¬ 
λον)  Egregie  Brodaeo  duce  fic  Benedicius  dedit  pro  άλλον, 
quod  in  cunilis  edd.  exftabat.  1, 4.  ‘ΕρμίΙ'ιον)  'E ρμήΑ'ιον  priores 
edd.  Έρμί^ιον  habet  margo  A.  1  IV.  I.  8.  AioKiaSaivov τςς )  F 
Siohirisivov  τες.  In  P.  &  /.  και  fiohirSaivovn.  I.  1 4.  ΠάΑ«)  οτά- 
5 01  L.  B.  2.  utrumque  probum.  Pag.  32.  /.  13.  Έ.υ)σο)ΑΙά. 
Ita  notatur  in  ora  A.  1 IV.  Pag.  3  3 .  /.  8.  Πνεΰματι)  πνέοντι  C. 
/.  1 3.T1)  Tb  P.  /.  Pro  rrottniov  habet  margo  A.  1  /E.  πονντίον' 
neutrum  bene.  Pjg.  34.  /.  i  i  .  Νώ)  P.  vir  quod  cur  mutare¬ 
tur,  nulla  erat  caufa ;  nifi  vetufti  Coad.  alterum  ftabiliant.  Ea¬ 
dem  ed.  tu  Serov.  Pag.  36. 1.  5.  Vfyipy  ατάμε^α.)  Edd.  prifcae 
ίξειμγασ-όμεθα.  Quod  repofui,  praeter  B.  2.  S.  A.  offert  etiam 
margo  A.  1 IV.  I.  1 2.  χΗμΐν)  ύμΐν  vitium  ed.  FI.  Pag.  37. 1.  3. 
Και)  Hac  particula  non  plane  neceffaria  caret  P.  Pag.  38. 
I.  1  o.  OutTev)  ori  adfcriptum  eft  ad  oram  A.  1 IV.  Hic  credo  vo- 
luiffe  praeponi ,  oti  ονί'εν  ut  in  Platone  folet  fequi  poft  ori  rL 
Pag.  39. 1.  7.  ’Ατ ρεμας)  άτρεμα  notatur  in  margine  A.  1  IV. 
1. 1  ι.'Οραν )  opa  P.  L.  Idem  in  margine  A.  1  IV.  Icriptum ;  fed 
per  errorem ,  ut  auguror,  refertur  ad  opar,  quod  paulo  infe¬ 
rius  exffat.  /.  1 3.  Γινώσκιης)  F.  γινΰσκεις.  Pag.  40.  /.  2.  Προ- 
JVJWxe)  προσ^ί^ασκε  P.  /.  4.  Άμελετητον )  Sic  P.  L.  1.  nec 
non  margo  A.  1 IV.  In  prioribus  edd.  fuit  αμελή.  1. 7.  Π ρό<7κ«- 
ντος)  F.  προκωπος.  Pag.  42. 1.  5.  Mw<fs)  F.  A.  1.  plurefque μ tt 

,  prout  faepe  folet  in  vetuffis  Codd.  &  edd.  dillinCle  fcribi. 
I.  13.Έ μπί&α)  ελπίδα  B.  2.  mendum  manifeftum,  quemad¬ 
modum  otToic  folius  Α.’Εμπίϊα,  quae  ad  manus  funt,  vetuftae 
edd.  omnes :  nihil  hic  Bourdelotio  debemus.  Pag.  44.  /.  1  ^ 
OicTct )  oiaSa  F.  quod  quidem  in  fequentibus  edd.  fine  certa 
membranarum  au&oritate  mutari  non  debuit.  Pag .  45.  /.  16. 
Τ#ντο  μόνον)  F.  έντιμον  7i  ficipvvovrat.  Pag.  46.  /.  3.  VjArro- 
f  iai)  F.  εμπορεία!.  Pag.  47. 1.  ι.  Αοκεϊν)  Ι'οκεΐ 1.  &  margo  A.  1 
IV.  male:  fcribendum  enim  fuiffet  βουλόμενος,  vel  βούλεσαι. 
Pag.  48.  /.  1 6.  '\μείνω)  In  P.  hunc  in  modum  excufum  eft :  a- 
μείνω.  K.  τον  σίδηρον  ομολογων.  K ροϊ.  οίίκονν  &c.  Cogitet  aliquis 
fcribi  poffe,  Kp.  τον  σίδηρον  ό μολ,ογωρ·  ούκουν  &c.  ac  ft  Croe- 
Lucian.  Vol .  III.  V  , 
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fus,  quod  Soloni  dicendum  reflabat,  feflinanter  praeripuiflet : 
fed  multo  probabilius  inlibrarium  culpam  depravatae  le&ionis 
conferemus.  Pag.  49.  /.  7.  Ή  ahctt.)  ii  defiderabaturin  cun&is 
edd.  excepta /.cui  confentiunt  P.  L.  &  margo  A.  1 IV.  Pag.  51. 
/.  ι.Άμφιρύτνι)  Ita  i\  &  P.  Pleraeque  αμφιρρύτη.  /.  io.  Tem- 
xwr)  Obtemperamus  /.  In  reliquis  edd.  y  ενικών.  G.  &  P. 

*»·  quafi  voluiiTent  «  Κλ«θο? yevviKrr  fed  alterum  potius  duco, 
/^zg.  52.  /.  11.  Δειματα)  F.  &  Λ  perperam  £eiyy.<x.Ta’  eaedem 
τ’ άφαί'ονί·  in  ceteris  fere  τάφανονς.  Verum  in  lola  F.  eft  avoia. 
Pag.  5  3 .  5 .  "Οπερ)  F.  ωσπεξ  prave.  /.  6.  Κατ'ο^ει )  Hoc  ver¬ 
bum  exfulat  2.  F.  Ι.ιι. Ίίπιπεπλ^μύνον)  im^z^KzyixivcL  P.  /. 
Pag ,  54.  /.  10.  A/  ayav  σπόντα))  τα  ayav  (τπον^αΐα  P.  I.  idem- 
que  praefert  margo  A.  1  IV.  Pag.  5  3.  /.  9. '  Αποσπασ'Ζήσε- 
eSat )  .F.  αποσπαΰήσεσ^αι.  1. 13.  M«cTe)  «Te  ou^e  P.  &  in  ora 
A.  1 IV.  Pag.  5 6.  / .  1 .  'E-ttstjk  )  y/A/.  ίτταίτης.  Hoc  notatum 
invenio  ad  marginem  A.  1  IV.  'Επτέτνς  &  επταετής  utraqye 
funt  in  ufu ,  nec  fcribendi  modus,  quem  omnes  edd.  habent, 
efl  reprehendendus.  /.  1 1 .  T/  το  «cTu  )  F.  &  /.  ό'τι  το  hSO.  Bo¬ 
num  eft  0 ,  t  1 ,  ponique  folet  nonnunquam  pro  t/.  /.  1 5. 4>W  ) 
L.  φαοη.  P<zg\  57.  /.  1 3. ιΎπερ$νσό)μεναι )  Prave  I.  νπερ<ρυ<τό· 
μενού.  Pag.  58./.  15.  ΆΪ£ιον)  Mendofe  F.tk  A.  1.  aoiStov’  ad- 
fcriptum  eft  in  ora  libri  WeiTelingiani :  αίσιον  Aid.  Pag.  59. 
/.  5.  Ώφελ«θίΤι/«,ι)  Itare&e  F.  &  S.  In  ceteris  plerifque  οφεληθιϊ- 
vat.  Pag.  60.  /.  3.  Άποσπάσαντες)  Sic  fcriptum  in  P.  I.  &  V.  2. 
Reliquae  ed.  αποσ ταντες.  Paulo  deterius  ad  marginem  A.  1 IV. 
αποσπασον τες.  L  <^.'Ύμας)  Confentiunt  edd.  praeter  P.  quae 
γ\μας.  Mofellanus  etiam  vertit  ad  nos :  improbanda  le&io.  /.  7. 
’A μανίας)  F.  L  V.  2.  αμαλίας .  Pag.  61.  I.  9.  0<ot»  τε)  P.  L.  I. 
V.  2.  otovTeii ,  quod  &  in  ora  y/.  1  IV.  Alibi  locum  habet  talis 
mutatio ;  hic  nullum,  ead.  Περιπετομένας  )  Sic  re&e  B.  2.  in 
pluribus  exftat^gp/crirTTo/>tgWs··  peius  in  V.  2.  &  P.  περιπεπτο· 
μίνας.  Pa g.  62.  /.^/EAAe^eJSic  B.  2.  &  P.  ex  verfus  norma: 
in  ceteris  ελαχε-  corruptius  in  V.  2.  or  εκαχε.  /.  1 5.  * Ροιτείω ) 
T7.  vitiofe  ‘PrtTsio).  63.  /.  15.  Τεύνήκασι)  τε^νασι  V. 

Pag.  64.  /.  9.  Αυτοί»)  Sic  quidem  edd.  fed  mallem  αυτόν.  Reit 
02*/.  Α'ίματι)  Sic  in  L.  omnes  edd.  ονοματ  t.  Pag.  65./.  10.  ’At*- 
^p*4*)  Plane  ftc  fcriptum  in  I7.  Graviter  aberrantem  libra¬ 
rii  manum  fecuta  fuerat  ed.  A.  Flemfl. 

IN  DE  SACRIFICIIS. 

Pag.  66.  /.  16. coi.  1.  Αίεται)  Ita  V.  £εϊται  magis  ufitatum. 
Hcmjl.  Pag.  67.  /.  5.  Ιερείων)  ίερων  P.  A.  1 IV.  I.  6.  Δβ*α>)  Prio- 
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res  edd.  «JWr  alterum  &  orationis  ftru&ura  pofcit,  &  prae- 
ftantG.  P.  L.  /.  10.  'λπομνημονεύοι )  άττομνημονεύει  L.  /.17· 
coi  1.  Keti  την  M.)  lita  totidem  literis  in  V.  reperiuntur :  pefli- 
me  fuerat,  omillis  pluribus,  hic  locus  in  A.  ed.  habitus.  Hetnft. 
ibid .  /.  2iV  λτττεται)  απτεται  fpiritu  vitiato  in  ed.  vi.  ex  V. 
ubi  prave  itidem  Άτλϊΐντ >κ.  Hcmft.  Pag.  68.  /.  4.  Tb ριεν  )  In 
cunilis  edd.  fuit  τον  μεν,  &  deinde  τον  cTg·  quae  vel  fine  libri 
ullius  auiloritate  mutari  debebant.  Solan.  Sed.  vid.  notam  ad 
fin.  huius  Dialogi.  /.  8.H  μεν  ya%  ‘Εκάβη)  Infulfa  priorum  edd. 
leilio  :  ο  μεν  ykf  εκα τόμβη’  veriifimam  impertiunt  A.  G.  R. 
P.  L.  /.  A.  1  IV.  in  qua  tamen  omittitur  ya%.  I.  13.  ’λπήει  ) 
Omnes  edd.  infederat  vitioium  απίει.  Pag.  69. 1. 10. c  A)  aye 
L.  Pag.  70.  /.  7·’Ή  yat> )  11  /7.  ut  in  his  particulis  faepe 

folet.  Pag.  71.  /.  14.  Ksto//ce>Hi·)  καιομενηε  B.  2.  P.  /4.  illud  άτ- 
τικωτερον  veteres  edd.  probant :  /  faepe  fubfcribi  folet ,  nec  ra¬ 
ro  praetermitti.  /.  17.  coi  2.  Έξευρηκέναι)  V.  εξευρικύναι·  hoc 
verbum  plane  fuerat  omiifum  in  ed.  A.  Hcmfl.  Pag.ji.  I. 
Πυρίτην)  πυρητϊινΟ.  P.  πυριήτην  vel  ττυροιτην  notatur  ex  L. 
πυρευτην  I.  V.  i.  A.  1 IV.  Reliquae  edd.  FI.  fequuntur.  I.  8.  Έ p· 
ρ/φ«)  ερρίφΟη  folae  B.  2.  &  P.  quae  contra  ceterarum  confen- 
fum  non  valent.  Pag.  73. 1.  2.  Ποιεϊ)  ηονειΫ.  i  ιγ.Έσιόντι) 
εσιόντων  P.  idemque  notatur  in  margine  vi.  1  fF.Le&io  mini¬ 
me  contemnenda.  Pag.  75 .  /.  1.· Θνητών)  3νητω  P.  neque  ali¬ 
ter  in  FI.  eaque  fola.  /.  9.  Οικειότητα)  οικιοτητα  F.  1. 10.  Ά p- 
yfios  )  VA pyoc  omnes  edd.  excepta  V.  2.  cui  opitulantur  A.  P. 
L.  eandem  leflionem  oilendit  ora  A.  1 IV.  Pag.  76.  /.  1  .C/Iv’  αυ· 
to/V)  iv a  ctuTctL.  an  αυτοί ;  /.  2.  λυτών)  αυτοϊςΡ.  &  marg.  Α.ι 
IV.  1. 19.  coi.  2.  Mw<fsVoTg)  Coli,  τότε·  male.  Solan.  Pag.jS. 
1. 1 5  .Έξυρημενων)  Ed  .FI.  fcriptura  multum  difcrepat:  προφητών 
t^ny ουμενων  προτίρων’  <Ts  φηαν  b  hbyoc  &c.  ubi  ut  polleriora 
re£le  funt  in  fequentibus  edd.  emendata ,  fic  priora  dubitatio¬ 
ne  non  vacant.  /.  1 6.  B εβηλοι)  βεβήκοις  A.  Pag.  79.  /.  1 2.  Ψι· 
λ'ον)  υ4Μλοι/  Ρ·  Ρ  υ^ιλίν  ad  oram  A.  1 IV.  fcriptum  eil.  Pag.  80. 
/.  ^/Οί'υρουμενου)  Revocavi  letlionem  ed.  Fi  in  reliquis  eft  b- 
£υρομίνου.  illud  pofcunt  ετητιμήσοντοε  &  ytKaao^ivov. 


IN  VITARUM  AUCTIONEM. 

Pag.  82.  /.  3/O  Π vQayopiKbc)  nvQayopacL.  Pag.  84.  /.  r. 
Μουσ.  Kaiyeau.)  Ex  Coli.  G.  haec  enotavit  Solanus :  Μουσικήν 
κα )  y^uiT piav)  ypat.  μουσου pyi»  και  yξωμετpiy  ίνασκήσεαι. 

V  2 
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Si  varia  fit  le&io  vetufti  Codicis,  ibi  fcriptum  fuifie  oportet; 
Μουσικήν  και  γεωμετρίαν  άσκήσεαν  fed  potius  credo  ordinem 
inverium,  &  verbis,  quae  nunc  habentur,  appofitum  inter¬ 
pretandi  gratia, μουσικήν  κα)  γεωμετρίαν  άσκηση.  Pag.8 
/.15.  θύ£ε  εν  τι)  ού£ε  εν  FL.  omiffo  τι ,  quod  non  valde  requi¬ 
ro.  Poft  eam  edd.  pleraeque  ούάεέν  τι.  B.  2.  ού£ε  εν  τι'  quo 
errore  correcto  P.  oucfs  εν  τι.  Pag.  86.  /.  5.  'Ε^ηθεντ t  &c. ) 
Sola  FL  legionem  integram  fervavit:  in  reliquis  omnibus, 
ε^ηθεντ a  £ε  ,  nv  επαφής  ες  την  σελ.  'Ε^ηθεΐσαν  R.  Scio  genus 
frequenter  ab  Ionibus  immutari:  hoc  an  itidem  in  κύαμος ufu 
venerit,  mihi  non  liquet.  Pag.  87.  I.  3.  ΔύτΙν)  αυτών  L.  /.  4. 
Άπαγετωσαν  )  Ita  re&e  fcribitur  in  L.  F.  B.  2.  P .  In  ceteris 
fere  επαγε τωσαν.  Pag.  88.  L  6.  ©t ιρωρείν)  θυρωρόν  P.  L.  mar¬ 
go  A.  1 W.  quod  paene  vulgato  praeferam.  /. 14.  Αιΐρκε)  Ad 
oram  A.  1  IV.  notatur  ά'ιηρτε’  quod  fcriptum  fuerit  pro  £inp- 
ταΓ  nam  S' ιαίρειν  &  £ιαίρεσ%αι  ξύλον  vel  ρόπαλον  utrumque 
probum.  Pag.  89.  /.  7.  Λ εοντην )  λεοντην  B.  1.  quo  accentu 
hoc  nominum  genus  in  vetuftis  libris  &  edd.  faepe  infignitur. 
Pag.  90. 1. 17.  coi.  2.’Ή  στρεβλοί)  In  V.  η  στρεβλή  τούτων]  βα- 
σανιζη ,  &εσμη ,  μαστίζη.  Hemfl.  Pag.  92.  /.13.  ®αυμάσιον  ) 
θαυμαστόν  Ρ.  L  V .  2.  Ζαύμαστον  margo  A.ilV.  Pag.  93./.  1. 
Α πρατος)  Hanc  le&ionem  tuentur  G.  P.  L.  I.  &  V.  2.  quam¬ 
vis  typorum  vitio  aberret  in  άτρατος·  accedit  ora  A.  1  IV.  In 
ceteris  edd.  άπρακτος.  I.  5.  Βούλομαι)  Edd.  βούλεσ^ον,  excepta 
/.  pro  qua  ftant  G.  P.  &  margo  Α.ι  IV.  I.  9.  Πενθεΐν )  Sola  L 
πενθών’  quam  tamen ,  etfi  fuffragentur  G.  P.  &  margo  A.  1 IV. 
fecutus  non  fum.  Pag.  96.  /.  2.  Κλάεις)  κλαίεις  F.  in  ea ,  quae 
preffe  veteres  membranas  fequitur,  1  fubfcriptum  faepe  folet 
ad  latus  poni.  /.  4.  HPAK.)  CH ράκλεις  F.  A.  1.  quod  vitium  in 
fequentibus  edd.  facile  fublatum.  e  ad.  Πρήγματα)  πράγμα¬ 
τα  F.  I.  V.  2.  P.  Formam  Ionicam  A.  1 .  iain  admifit ,  &  in  plu- 
res  edd.  propagavit.  Μήν  video  notatum  in  ora  libri  WeiTel.  e 
regione  huius  verfus,  credo  pro  vulgari μή.  L  6.  Ίω£η)  το 9 
«Γκ  οίκτ.  &c.  F.  quod  editae  le£tioni  par  ell.  Pag.  97.  /.  6.  Συν- 
τιθεΐς)  συντίθης  1.  V.  2.  B.  1.  2.  re&e  quidem  :  ied  quia  S.  ac¬ 
centu  tantum  mutato  propius  accedit  ad  συντιθε)ς¥.  &A.  i. 
hoc  potius  habiii.  /.  14/Άπρατοι)  Quae  nos  ratio  paulo  ante 
movit ,  ut  hanc  vocem  reponeremus,  eadem  hic  valet :  con¬ 
tenti  fumus  folius  V.  2.  fuffragio ;  nam  inceteris  omnibus  hae¬ 
ret  άπρακτοι.  Et  fic  Guyetus  etiam  hic  &  fupra  emendaverat. 
Pag.  99.  /.  3.  'Η ράκλεις)  * Ηράκλης  1.  Pag.  100.  /.  8.  Ίων  οντων) 
τούτων  F.  1. 1 3.  Ουλαμού )  Confentiunt  omnes  edd.  praeter 
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P.  in  qua  ου^αμως'  quod  unde  furntum  fit,  ignoro.  Pag.  ior. 
i  2/ A λλον )  Ira  legitur  in  G.  P.  L.  V.  2.  P.  Edd.  reliquae  per¬ 
peram  habent  άλλον.  /.  ιγ.  Aa^apyia)  In  V.  fcriptum  λαμαρ· 
yia.  Hem  fi.  Pag.  102.  /.7.  K  ουρίαν)  Sic  A.  P.  L.  &  ex  edd.  V.  2. 
S.  Quod  in  ceteris  exftat  κουρίας,  legitimae  ftru&urae  adver- 
fatur :  error  emendatus  in  A.  1 IV.  Pag.  103.  /.  3.  Τ^λλα)  Ita 
P.  r'  άλλα  F.  pleraeque  ταλλα.  I. 4.  ΑΓΟ. )  Cum  F.A.  1.  & 
S.  ingererent  Έρ/χίκ,  *Ayo ράπτου  perfona  repoiita  fuit  in  /. 
V.  2.  P.  quibufcum  facit  L.  &  margo  A.  1  JV.  Plura  variat  B.  2. 
hic  quidem  itidem  ’ Ayo .  ponens,  fed  deinde  Έρ.  κα)  vn  Ata  ys 
ck.  tum  'AyoAoitev.  έλόδώ^/αόέ  &c.  /.  12.Ή)  ο,  τ ι  κα)  A.  P. 

L.  margo  A.  1  IV.  nihil  mutandum :  illud  vi  Platoni  non  infre¬ 
quens.  Pag.  104.  I.  4.  'Ο ποιων  κα)  όπόσων)  Confpirant  edd. 
Οποια  και  όπόσα  A.  P.  οποίον  κα)  όπόσον  L.  οποία  κα)  όποσόν 


margo  Α.ι  IV.  Pag.  107.  /.  10.  Το  τέλος)  Deeft  in  F.  fola.  Ad 
oram  A.  1  IV.  notatum  invenio,  τότε,  quod  non  fatis  aife- 
quor  quo  pertineat.  /.  15.  Π αραθίίσοντα)  παρατιθέντα  margo 
Α.ι  IV.  Pag.  10 8./.  i.Tpif  )  Revocatum  ex  P.  L.Tpe/V  edd. 
praeter  B.  1.2.  /.  4.  Τνίφωνα )  Bene  legitur  in  F.  &  S.  ceterae 
fere  yvvtpma.  In  ora  FI.  ed.  nefcio  quis  notaverat  yhvtpwa , 
parum  perite.  /.  7.  Tb)  τούτω  F.  quod  ferri  nequit.  Mox  in  ea¬ 
dem  ed.  πρέπει.  I.  10.  Μόνου)  μόνον  F.  1. 1  ι.1  Απλώς)  In  ora 
A.  1 IV.  απλούς ·  non  inepte.  Pag.  109.  /.  1 .  Αυτά)  τοιαυτα  P. 
F.  in  qua  prave  ους  συλλαμβάνεις.  Pag.  1 10.  /.  1 1.  K&))  De¬ 
fuit  in  F.  Pag.  1 1 1.  /.  12.  Ους)  ως  P.  margo  Α.ι  IV.  L.  16.  Tov 
καλόν)  Haec  verba  omittebantur  in  S.  aderant  autem  in  I.  P. 
&  reliqq.  Pag.  112. 1.  7.  EPM.)  In  F.  H.  &  A.  1 .  haec  perver- 
fe  tribuuntur  emtori,  &  Mercurii  perfona  demum  ponitur  an¬ 
te  ώστε  tii/  &c.  I.  8.*Εντοσ5εν)  εντοθεν  I. εν&οθεν  B.  2.  Pag.  1 1 3. 
1.  6.  Άκούσοις)  ακούσεις  F.  quod  quidem  fine  Codd.  au&ori- 
tate  mutari  non  debebat.  /.13.  Καταλέλειπται)  καταλείπεται 
A.  P.  /.  margo  A.  1 IV.  Pag.  1 1 4.  /.  14.  Τότε  <Γ»ι  )  to7’  »<f«  τό¬ 
τε.  Minime  repudio ,  modo  legas ,  τότε  <Γη  τότε. 
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Pag.  1 17.  /.  2.  ΣΩΚ. )  Perfona  Socratis  additur  in  /.  H.  FI. 
&  Amfi.  in  nonnullis  deeft.  ead.  Τ οις  άφθόνοις)  άφθόνοις  deeil 
in  F.  άφθόνοις  τοΐς  I.  I.  6.  Σν  )  Addit  P.  /.  7.  'Apyiyy  )  Sic  C. 
Fr.  B.  2.  P.  aptiyei  F.  A.  1. 1.  S .  I.  S/Ημων)  υμών  FI.  male. 
/.  9.  Ei  ποτέ)  Addit  κα)  P.  /.  11.  Αρίστιππε)  ’ Επίκουρε  και  Άρί- 

y  % 


3io  VARIAE 

στιππε  G.  P.  Pag.  1 1 8.  /.  7.  ΠΛΑΤ.)  ουκ  ϊστιν  εν  αλλοις  rfc 
Πλ.  P.  Sed.  habet  FJ.  Solan.  I. 9.  Έπιπολυ)  st/  πολύ  P.  nil  mu¬ 
tat  FI.  /.  14.  Αακιστον)  κάκιστον  Br.  Pag.  1 19.  /.  10.  Αντιλο¬ 
γίας)  Nihil  mutant  Fr.  B.  2.  H.  FI.  /.  /.  16.  Μη  κτεΐναι )  Sic 

etiam  FI.  &  H.  Pag.'  120.  /.  8.  Tov  J^iacp.)  Sic  fola  /.  reliquae 
το ,  male.  /.  10.  Άνήκεστα)  Sic  edd.  fed  αμείλικτα.  P.  &  L.  & 
Scholiaft.  l.\  ^.Υαλους)  κακού  ςΠ.  ead.^ov  λόγους)  συλλόγους 
Mf.  Angi.  P.  Edd.  nil  mutant.  Pag.  1 21.  /.  5.  Όπόσους)  οσους 
P.  nil  mutat  FI.  /.  6.  Ei  μάθετε)  h  μάβητε  P.  L.  In  aliis  εί  μά~ 
Οντε,  vel  ει  μάθετε.  I.  ϊ  ι .  kaivov )  Nihil  mutat  //.  &  FI.  /.16. 
*Ύπεξ)  περ )  Coli.  Vulgatam  fervant  H.  &  FI.  ead.  Tq)  κατά 
t ovt  πόλλονε  P.  Angi.  Edd.  vulgatam  tuentur.  Pag.  1 22.  /.  3. 
ΊΥακηγορίας)  Sic  Par.  Aid.  Η.  B.  2.  Fr.  A.  S.  FI.  Sed  κατ nyo- 
ρίας  I.  &  Angi.  L  4.  Ούτως)  ουιος  S.  male.  Sed  H.  &  FI.  vul¬ 
gatam  iervant.  I.  9.  Καταλελοίπ.)  καταλελείπ.  I.  Ι.ιι.  Π a- 
pa λαβών)  λαβών  P.  1. 13.  Π^ρ’οτοιι)  παράτου  Ex.  FI.  Pag.  123. 
1. 3.  Είναι  τις)  ϊί£η  τις  ε^οξεν  P.  Angi,  εί^εναι  Mare.  Edd.  vul¬ 
gatam  fervant.  /.  6/H  τον)  εκείνον  pro  variante  notatur,  non 
vero  unde,  Pag.  1 24.  /.  2.  Έ.κωλϋομεν  )  εκωλυσαμεν  P.  Angi. 
V ulgatum  fervant  edd.  /  8.  Ύμων)  ημών I.  υμών re&e  Η.  B.  2. 
FI.  I.  12.  Διαλύεο t^c/.i)  λυεσδαι  ex  FI.  Vulgatam  tuetur  P. 
I  16.  E/  μεν)  nv  P.  ει  μ.ϊν  FI.  ead.  Φαίνωμαι)  Sic  P.  B.  2.  & 
lenf.  Reliqui  vitiofe  κραίνομ at  olim  ediderant.  Pag.  1 23. 1.  4. 
Mei/) με  Angi.  Rei.  edd.  μεν.  Pag.  1 26.  /.  1 3.  Δίκης  γάς)  Poli 
haec  verba  τιμωρήσασ^αι  inierit  Peli.  /.  1  5.  Παρεζομεν  )  παρ- 
εξωμ,εν  /.  Sed  vulgatam  tuentur  reliquae.  1. 1 8.  coi  2.  λώοβο- 
λήσαντες)  λιβοβολεΰσαντες  V.  Solari.  Pag.  1 27.  /.  2.  IMsAitou) 
Sic  Η.  B.  2.  FL  re&e.  alio  loco  Msahtos·  mendofe  feribitur, 
uti  in  Δϊΐμ.  c.  1 1.  /.  4.  M»<fs )  μη  cfs/.  5.μη£'ε  B.  2.  tk  P.  &c. 

/.  17.  coi.  iPaMvu σι)  οί  εν  ΆΜνη σι  legitur  in  V.  male.  Solan . 
ibid.  I.  20.  Παρεΐχον)  παρήκων  V.  Solan.  Pag.  128.  /.  5.  Y.ad 
τήμερον)  Sic  etiam  H.  F.  FI.  &  P.  1. 12.  Άφελες)  ασφαλές  vul¬ 
go  edebatur  in  editt.  novis  &  antiqq.  Sed  αφελ'ες  re&e  P.  L.  & 
/.  Et  re&e  coniecit  Graevius.  Pag.  1 29.  /.  2.  Και  φύκος)  De- 
eftin  FI.  Habent  autem  H.  &  P.  ead.  ‘Ρήματα)  Gronov.  χρή¬ 
ματα.  Peli,  ρύμματα.  Sed  nihil  mutant  edd.  I.  ο,.Ές  το )  Arti¬ 
culus  το  abeft  a  FI.  Nihil  mutat  Η.  P.  1. 5.  Παρακα&ισαμέν n  ) 
παρακαβιζομένη  FI.  Sed  cum  vulgata  facit  Η.  P\  8.  Έγχί- 
λεων)  κλοιών  A.  G.  P.  L.  Edd.  εγχελεων.  1. 9.  Au  )  nv  L  Sed  αύ 
P.  L  &  edd,  antiq.  omnes.  Pag.iyo.l.  ι.Έπανιονσα)  ανιού¬ 
σα  FI.  vulgatam  fervant  Η.  P.  /.3.  Πρόσεισιν)  προσέρχεται  P. 
Angi.  Nihil  mutant  edd.  /.  7.  Πάντως)  Ed.  FI.  Reliquae  παν- 
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T«r,  male.  vid.  notas.  /.  14.  T/r)  τι  P.  &  Angi.  Edd.  τ/r. 
Pag.  1 3 1 .  /.  i .  AwtoT  ΰτ»κ)  τυμβα fpvyoc  P.  Angi.  L.  vel  τυμβο- 
ρνχο*.  Sed.  edd.  vulgatam  fervant.  /.  5.  ΚΑταΚίλοίπΑμεν)  Ni¬ 
hil  mutant  Η.  B.  2.  F.  FI.  /.  12.  Άτ οσπωμενον)  απ οσμώμενον 
Ml.  Gr.  'λποοίόμενον  Ρ.  /.  17.  α>/.  i.To;r)  Omiffum  in  edit, 
articulum  addidit  Solanus,  ead.  Έ πι  τω  κωμω&εΐν)  Sic  emen¬ 
davit  idem  ,  cum  ante  legeretur  ποιη τα/V  κωμωι Γοκ.  fine  du¬ 
bio  ex  collat.  Cod.  V.  Reit[.  Pag.  1 3  2.  I.  3.  Ani*)  ythkov)  «T/w- 
*ρ6λλον  FI.  //.  P.  Sed  1.  fwyyehov.  edd.  Έπιων)  Deeft  in  FI. 
Sed  nihil  mutat  H.  &  P.  /.  5. 5 krrohoynck^Aivov )  Sic  1.  P.  H. 
Sed  ArroKoyne^evov  P.  Vulgatam  fervat  FI.  I.  8.  Kai  coi )  0 
coi  av  Angi.  P.  ead.  Δοχ,η  )  o  coi  av  ί'οκ'ι Ϊ  Angi.  P.  Nihil  mutant 
edd.  nifi  quod  S' οκει  FI.  /.  1 1.  Έξευρεΐν)  av  εύρεϊν  P.  &  Mf.  Gr. 
Nihil  mutant  edd.  fed  άνενρεΐν  L.  Pdg.  1 33.  /.  4.  Έβέλΐκ  )  ϊύε- 
λεΐί  FI.  /.  14.  Π ai^sia)  Π ai&ia  male  FI.  Sed  H.  &  P.  &c.  re- 
&e.  Pdg.  134.  /.  7.  Ου  βΑρν)  ου  χΑΚεπ ον  L.  Nihil  mutat  FI. 
I.  1 2.  ΨΙΛ.)  In  P.  FI.  aliifque  perfona  AOTK.  erat,  male,  nam 
re&e<t>IA.  P.  L.  /.  i3.'n?)DeeiIin  FI.  /.  14.  ΑΛΗΘ.)  Sic  P.  L. 
Edd.  male  ΦΙΑ.  /.16.ΦΙΛ.)  Re&eficL.  Edd.  male  AOTK.  /.17. 
ΑΛΗΘ.)  Ita  P.  &  L.  Edd.  rurfus  male  Φ1Λ.  Pag.  1 3  5.  /.  7.  Avc- 
ihiyyaoii')  Svcthty νέτους  Solan.  /.13.  ΑΡ1ΣΤ.)  Vid.  nott. So- 
lan.  Pag.  1 36.  /.  3.  ΑΑΗΘ.)  ΦΙΑ.  L.  Sed  nihil  mutat  FI.  &  reli¬ 
quae.  /.  9.  Έ'ΤβυψρλΤί<Γ/ν«)|/)  Sic  una  voce  Gronov.  &  FI.  Re¬ 
liquae  male  disiungunt  επ'  ΕυφρΑτι^ίων.  I.  16.  coi.  2.  ΠροτΑ- 
yopAi)  Pythagoras  C.  prave.  Solan.  I.  20.  coi.  ι/Ωρμητο )  mka- 
τ ο  V.  ibid.  I.  21.  Κρά,των )  Crator  C.  ead.  coi.  2.  Π AptvS'.)  cta- 
ρΑ^ε^οκιμιικότες  editum  erat,  fed  ex  V.  correxit  Solanus. 
Pag.  1 37.  /.  3.  ’Κρό/χ» v )  Ed.  H.  male  ήρωμνν.  Pag.  138.  /.3. 
Τώ  τεγνΑ )  Sic  edd.  P.  S.  Η.  B.  2.  F.  &  P.  Sed  I.  &  FI.  τΑ  τί- 
%va.  1. 16.  col.  1.  T a^s)  »<T»  male  legebatur  in  impreif.  ibid. 
1.  16.  'Lvavtiov )  \vavF\av  editum  erat,  fed  correxit  Solanus. 
/.  18.  col.  2.  ΔίΑτεινομενος  .  ..τούτο)  Corrupta  haec.  Pag.  139. 
/.  1 .  'LcvicK.)  AI.  ίπ)  ακοπηί  oihovca.  Vid.  nott.  fed  edd.  con- 
llanter  vulgatam  fervant.  /.  2.  Kct) )  kav  L.  nil  vero  a  vulga¬ 
ta  abit  FI.  I.  4.  Ka)  <r«  )  Marcii,  ii <Tw.  /.  6.  KAcnyopncAi  av) 
κΑτ^ optice iv  «Toxef  Mf.  Gr.  &  L.  /.7.  fetf . .  Teu/TetiT)  Inver- 
fo  ordine  πΊντΑς  yh%  &c,  P.  Sed  vulgatam  habet  etiam  FI. 
/.  8.  'krrohoybcvi  το)  ArraKoyncmo  uno  verbo  /.  alii  τι  pro 
το.  1. 9.  AN  AB. )  ΠΛΑΤ.  P.  L.  Sed  cum  vulgata  ftat  FI.  V  ariant 
etiam  in  perfona  proxime  feq.  Vid.  not.  Solani.  /.  1 1 .  XPT2. 
Sou)  Aberat  haec  perfona  a  P.  1.  H.  &c.  fed  habet  L.  cv  vero 
pro  coo  hab.P.  /.15.  llpocnyopiuv)  rrponyopiAv  I.  Sed  prius  FV 
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F.  &  FI.  προ^ορίαν  vero  etiam  E.  Coli.  &  Th.  Mag.  Pag.  140. 
/.  3 .  Τα?  ειρωνείας)  τι κ  ε'ιρων.  1.  &  Η.  I.  4.  Σι ινεγνι)  Ita  ex  S.  & 
/.dedimus.  Edd.  Η.  P.  male  συνεχεϊ.  L 7. ΠΛΑΤ.)  ANAB.  P. 
Sed  nil  mutat  L.  &  FL  L  8.  Aioyivm)  Sic  edd.  /.  P.  H.  tkc* 
Aio^eVtf  i7/.  /.  14.  ΔεήσεσΖαι)  £εΐ<τ5α.ι  Ο.  141.  /.  τ. 

ΓΙΛΑΤ.)  ANAB.  P.  Ex.  /.  2.  Tor)  Abeft  ab  Ο.  P.  /.6.NwAgys) 
Defunt  haec  duo  verba  in  O.  /.  9.  Τούτο)  (Bud.  αυτοί/)  /.  του- 
τω.  nil  mutant  edd.  &  ita  notaverat  Solanus.  Sed  ii  hic  per  /. 
ut  folet  luminum  defignat,  erravit ;  illa  enim  τούτο  habet.  I.  1  o. 
"Ορα,  σε  μόνον)  όρος  <Γ g  ριόι/οι/  σε  O.  /.  1 2.  Ούτος )  ούτως  I.  ούτος 
Brod.  Et  iic  habent  //.  B.  2.  F ’.  FI.  /.13.  Θαρρείτε )  ^ αρρεΐται 
O.  male.  λμΓ.  Έλλεί-ψβμδΐ/)  έλλίΐ^ο^αι  Ο.  /.  17.  co/.  1.  Έπεί- 
πες)  επε)  πως  editum  fuerat  ;fed  correxit  hoc  Solanus. 

/.  18.  Συντασσ. )  εντάσσεται  legebatur  in  impr.  male.  Sed  re- 
ftituit  ex  C.  Solanus.  Et  certe  vel  fine  Codice  corrigendum 
fiiiflet.  Rcit[.  Pag.  142.  L  4.vH<rgf)  ii  O.  Δ’  ου  i/)  *)/oui/  O. 

Sed  nihil  mutant  edd.  /.  5.  Έ^κεχυται )  Sic  re&e  F.  έκκέγυ- 
ται  L  P.  B.  2.  //.  F.  FL  /.  8.  'Τ/'«φοφορειτω5·αι/)  <φ»φοφορ«τι»- 
«■αι/  O.  Reliqui  ftant  pro  vulgata,  ead.  Κατ^ορείτω)  x-aTYiyc- 
p εΐται  O.  I.  14.  Περί)  rrapa  P.  L.  O.  Sed  cum  vulgata  facit  FI. 
Pag.  143./.  4.  Ουτοσι)  ούτος  Ο.  Ι.ιι.  Προ?)  SicP.  L.Em.  S.  FL 
Sed  male  προ  P.  /.  H.  F.  B.  2.  /.  1  5.  'Εαυτοί/)  αυτόν  O.  FI.  Sed 
cum  vulgata  faciunt  I.  P.  Η.  B.  2.  /.  16.  Γαρ  )  και  O.  L  17. 
Ύοΐς)  Deeft  in  O.  Pag.  144.  /.  6.  Τα  )  Deeft  in  O.  ead.  Διονυ- 
σίοις)  Διονισίου  FI.  Sed  nihil  mutant  H.  &  P.  1. 7.T / )  Deeft 
vocula  τι  in  O.  /.  1 1.  Παχ,υ)  ταχύ  P.  Sed  nihil  mutat  FL 
l.  ΐ3.Τοΰτοΐ')  AbeftinO.  /.  14.  Έφίείσνς  )  επιούσνεΟ.  Ι.ι6. 
Aut  b?)  αυτό  O.  Pag.  145.  /.  2.'Τ'7το<Γύετα/)  ύπο£ια£ύεται  Ο. 
/.  3«  Οίκετνν )  οΐκεΤον  Ο.  forlan  οικοθεν.  Solan.  I.  8.  Εχοι)  Sic 
habetO.  εχνι  I.  &  reliquae.  /.  9·  Διασύρων)  £ιασύρας  Ο.  /.14. 
Msr)  Abeft  μεν  in  Ο.  /.  ι6.  ’Απημπ.)  Vid.·  notas.  LiS.col.i. 
Κατά  τον  Σεβαστόν )  Haec  verba  non  agnofcuntColl.  Solan. 
Pag.  146.  /.  1.  Πολλών)  ποκκω  Ο.  1.2.  Πονηρότατος)  παμπονη- 
ρότατος  Ο.  I.  4·  Ίιμωρίισειν)  τιμορ.  FI.  I.  6.  ΑΝΑΒ.  )  Φ/λο.  1. 
male,  cum  reliquis;  fed  prius  re6te  habent  L.  Vo.  Em.  &  P . 
L  8.  ΦΙΛ.)  Deeft  in  B.  2.  male.  ΦΙΛ.  FI.  /.  P.  I.  9.  Σο)) ) ’σ%ι  Ο. 
/.  io.  ’ΡεΤνύν)  νυν ρεΤΟ.  L  1 1.  Μου)/τ.οζΟ.  /.  12.  Οσα)  κα)  όσα 
J.  In  reliquis  abeft  και.  Pag.  147·  L  1 .  Ούτος  )  Deefle  h.  ν.  in 
FI.  notat  Solanus  ad  marg.  Iunt.  in  marg.  vero  Hag.  ait  αυτό? 
deefle  in  FI.  L  2.νΕφθι;ι/)  εφνιν  1.  &  FI.  έφτασα  Ο.  εφθην  Ρ.Β.  2. 
Η.  &  Ρ.  /.  9*  Έπει^ϊι  τάχιστα)  επ.  τούτα  E.  P.  L.  &  /. 
Pag.  148.  /.  4·  Π αροβαίνοι)  παραβαίνει  FI.  male.  //.  &.  reliquae 
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re&e  —  01.  /.  6.  'P υΰμίζοι )  ρυθμίζει  FI.  P.  F.  &  H.  &c.  —  01  re- 
fte.  /.  7.  'fy/af )  υ/κΛ*  L.  male,  nihil  mutant  i7.  &  ceterae. 
/.  1 4.  'T^i>  )  yj/txii/  male  I.  P.  Η.  B.  2.  F.  FI.  Sed  νμΐν  re&e  P.  L. 
1. 17.  Τυναικίας)  ^υνα.ικεΊος  I.  verum  prius  exhibent  P.  H .  FI. 
B.  2. S.  F<7£.  149.  /.  8.  KetTecrefi ηλνσ μένος)  Sic  Η.  B.  2.  F.  FI. 
Pag.  1 50.  /.  1.  Τούτων)  τούτον  P.  I.  Η.  τούτον  A.  Sed  τούτων  re- 
&e  P.  Fr.  S.  Marcii.  &  Vorft.  τοιούτον.  I.  4.  Αυτόν)  αντ^ν  /.  P . 
&c.  male,  τούτου  τ)>ν  Sch.  /.  5.  Ου  του?  λόγους)  ούτος  ^oyovc 
P.  ^oyovf  A.  V ulgatam  tuentur  edd.  /.  6.  Ύμων)  ημών  /.  ma¬ 
le  ;  ceterae  ύμ.  redSe.  /.  7.  ΈξέταβΊ*  )  έζέτατις  Λυτού  I.  //.  5. 
Fr.  &c.  Deerat  Λυτού  in  P.  fed  reftituimus  ex  reliquis.  /.  8. 
'T^e/V)  ύ/κΛί  L.  Nihil  a  vulgata  abit  Aid.  &  F/.  /.  1 2.  ‘Τμων) 
w/Λων  /.  male.  F^.  1 5 1 .  /.  3 .  Hv  tk  —  τον  Δ/λ)  Th.  Mag.  v. 
Lieni  f/  haec  verba  adducens  omittit  articulum  τόν.  /.ιο/Π>ν  Δ.) 
το  male  F.  τον  re&e  reliquae.  /.  1 1 .  'Ω?, )  Sic  edd.  fed  delevit 
comma  poft  ως  Solanus.  Pag.  152./.  7.  Aayuvv )  λΛ-^ων  FI. 
Sed  /.  F.  //.  &c.  λayωωv.  /.  8.  ΚολΛΧευτ.)  κολακικω τ.  FI.  /.  9· 
Άρπακτικάτεροι )  Sic  re&e  /.  //.  S.  &c.  Sed  αρπακταιώτεροι 
male  F.  /.  1 2.  ΠΛρωθου/χ^νο/)  rrapay  κωνιζόι μεν  οι  L.  Angi.  Mf.' 
Gr.  P.  &  marg.  A.  1  IV.  vid.  Scholiaft.  Pag.  1 54.  I.  ι.'Οπη 
ντοτε)  οποί  τότε  P.  L.  nihil  vero  mutant  FI.  &  S.  I.  2.  ΠάντΛ) 
rrcLV  τως  P.  1.  H.  S.  FI.  Sed  rrdv τα,  L.  1. 8.  ’ΕξΛλιίλε/'ττΛ/)  ΙξΛ- 
λήλιπται  I.  P.  H.  S.  &c.  male,  εζήλιπται  B.  2.  Sed  εξαλήλει- 
π Tai  re&e  in  Κλτλ'τα.  c.  24  habebant  edd.  Pag.  1  5.  /.  6. 
Της  πυρρίγης)  τοϊς  πυρρί'χοις  male  FI.  At  P.  F.  1.  H.  aliaeque 
vulgatam  fervant.  /.  10.  ‘Τ^ων )  ημών  Ex.  FI.  male.  Nihil  ve¬ 
ro  mutant  P.  Η.  1.  P.  I.  14.  Δ’  αλαζ.)  Particula  <Te  abeft  ab  /. 
ScB.  2.  Ceterae  omnes  eam  habent.  Pag.  1 5 6.1. 1. ‘Ηρακλής 
*H ρακλεϊς  1.  Sed  Schol.  &  edd.  omnes  'Ηρακλής.  I.  2.  Π βηκας 
In  I.  F.  S.  &c.  hoc  vocabulum  maiufcula  litera  inchoabatur, 
ac  fi  nomen  proprium  eflet.  /.  3.  Φ άσκουσι)  ασκούσι  1.  P.  & 
reliquae  omnes,  male.  Sed  re&e  φ  ασκού  σι  A.  G.  P.  L.  &  Angi. 
Mf.  Gr.  /.11.  APET. )  Sic  edd.  nec  quidquam  mutant  Codd. 
Sed  correxerat  tamen  ΑΛΗΘ.  Solanus.  /.  16.  coi.  2.  *  Ανάριαν  ) 
ανδρείαν  &  mox  ανδ ρείας  editum  legas;  fed  ανάριαν  &  ανάριας 
fecit  Solan.  /.  18.  coi.  1.  Ka))  Omiitiim  erat  in  edit.  Pag.  1 57. 
/.  2.  Προσεοικότας)  έοικότας  P.  &  marg.  A.  1.  Nihil  mutant  re¬ 
liqui,  nec  edd.  /.7.  'Avayey ράφθαι)  avsypa<p6ai  Coli.  Prius 
fervant  H.  FI.  &c.  Pag.  158./.  1.  ‘A ντάσαις)  τούς  πασαις  P. 
&  marg.  A  1 IV.  I.  2.  Προσεκύνησα)  προσενίκησα  L.  /.  14.  Δ/- 
κης)  Leg.  δικαιοσύνης.  Solanus.  Nihil  mutant  edd.  a  vulgata. 
Pag.  1 59.  /.  14.  MsWc/0·/)  Sic  F,  fed  I.  H%  S.  aliaeque  male  ^61 
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<70/07.  /.  ι6.’Ετε/)  Sic  Η.  B.  2.  P.  S.  In  /.  vitietur  fuifle  επη 
line  accentu,  quem  Solanus  manu  fua  impoluit.  Pag.  160. 
/.  2.  Πίρ'ι )  παρα  L.  Nihil  a  vulgata  abeunt  I.  H.  P.  FI.  I.  8. 
'H p/)  ωρ»  A.  G.  L.  Sed  vulgatam  fervant  edd.  omnes.  /.  io. 
Πάγων)  Deeit  h.  v.  in  FI.  Reliquae  habent.  Pag.  1 6i .  /.  i .  Mw- 
c Nv)  Sic  A.  G.  P.  L.  I.  M/?<Ts  P.  S.  Mw  «Te  vero  difcrete  H.  FI. 
B.  2.  male.  1. 5.  ΠΛΑΤ,  αύτ ovi)  Η.  1.  integre  Πλ*τ ονικος.  αυ¬ 
τούς.  Sed  optime  αυτούς.  Πλ.  A.  G.  Mf.  Gr.  Pag.  162. 1.  3. 
Ωθείτε)  αιτείτε  male  ex  FI.  Re&e  ωθείτε  P.  &  edd.  1. 7.  ‘fyu?) 
Sic  L.  1.  P.  ύμϊν  male  Ex.  H.  FI.  S.  1. 18.  coi.  2.  Φαμ'εν )  Exc. 

G.  <ραμεν.  C.  φασίν.  Solari.  Pag .  163.  /.  2.  Θντ ικον)  κουρικ^ν 
coniicit  Solan.  πνθικον  Brod.  Sed  nihil  a  vulg.  mutant  FI.  B .  2. 

H.  P.  1. 1 2.  Έί  τούς  χρηστούς  μεμιγμενοι)  τε  τ.  χ.  μεμιμημε- 
νοι  Angi.  Sed  σετ.χ.  μεμιμημένοι  P.  L.V ulgatam  fervant  edd. 
omnes.  Pag.  164. 1.  τ.Θακού)  Sic  I.  P.  H.  S.  FI.  /.  9.  ΦΙΛ.) 
Π ap.  L.  Nihil  mut.  FI.  &c.  /.  1 7.  Έν  χρω  )  Haec  verba  omiifa 
in  edit,  fupplevit  Solanus.  Pag.  165.  L  1.  Πρότερον)  προτού 
FI.  V ulgatam  fervant  edd.  &  P.  προτού  Ex.  L  $.'Όπεξ  )  ωπες 
L  fola.  I.  19.  coi.  ι.'Ειων)  εχοντα  legebatur  in  ed.  Graev.  Sed 
ex  collatione  Codicis  correxit  Solan.  Pag.  166.  /.  2.  IEP.  )  L. 

I. B.i.  Et  fic  emendare  iuilit  Solanus.  Deeit  plane  in  P.  Γί  AP. 
edd.  reliqq.  /.  3.  K αθϋκεν)  καθύκειν  AI.  Mare.  l.  5.  ΦΙΛ.)  De¬ 
eit  in  P.  Comparet  in  edd.  /.  6.  'λλιεύσειν)  Vid.  Thom.  Mag. 
/.  10.  Δε)  σε  Ex.  FI.  Prius  vero  etiam  habet  P.  cum  reliquis. 
/.11.  ΕΛΕΓ. )  Deeit  in  P.  /.  1 2.  Ό σφραται)  ως  φέροιτο  Coli. 
EcM.  vulgatam  fervant.  /.  14.  Έννεπιλαβού  )  επιλαβον  FI.  ma¬ 
le.  Nihil  mutat  Η.  P.  δί  P.  nec  ceterae.  L  1 6.  Κύων )  Sic  recte 
L.  Deeit  in  Angi.  &  P.  Edd.  /.  H.  P.  S.  &  ceterae  omnes  αύων 
male.  Fo.  forte  χαίνων.  αννών  Ex.  Pag.  167. 1. 1 .  Λ ίισειν)  Gron. 
ληίζειν.  male.  vid.  nott.  /.  5.  Προσεσχηται)  Sic  H.  FI.  B.  2.  S . 
Ita  annotat  Solanus.  Sed  quid  opus  eit,  cum  aliam  le6t.  non 
proferat  aliunde?  /.  13.  Πολλοί)  Sic  P.  &  L.  Edd.  πολύ. 
Pag.  168.  /.  5.  Ψύττα)  4 πτα  FI.  /.  7.  Έστιν)  Έλ.  ante  τις  hic 
inierit  P.  I.  9.  ΠΛΑΤ.)  Perfonam  ΠΑΡΡ.  hic  habet  1.  Sed  reli¬ 
quae  confentiunt  in  ΓΪΛ.  /.  10.  ΠΑΡΡ.)  Deeit  in  /.  Sed  ΕΛ.  le¬ 
git  L.  ΠΑΡΡ.  vero  habent  edd.  Aid.  P.  B.  2.  F.  A.  S.  I.  18. 
coi  1.  Έ,υγκολλασ^αι)  σνγκεϊσ^αι  C.  Solan.  Pag.  169. 1.  8. 
’LToy)  rivtSov  Scholiait.  AI.  mi^ov  FI.  icTou  edd.  reliquae  &  P. 
/.  10.  Έχίνων)  Suffragatur  L.  &  FI.  &  /.  P.  aliaeque.  Έχίων  H. 
1. 18.  coi  2.  Ka)  εστι  )  ες  το  C.  Pag.  170.  /.  1.  Π όσει^ον)  τα- 
χείαν  poit  Πόσει^ον  inierit  Angi.  Mf.  Gr.  &  P.  Abeit  amem 
ai  edd.  /.  1 5,  Ούτω  )  αυτός  Fl.  Pag.  17 1 .  L  16.  Καυστιίρίων  ) 
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yetvmpim  em.  Vo.  male.  Nihil  variant  edd.  in  voce  priore,  for- 
fan  καυστήρων.  Solan.  I.  17.  coi  1.  ‘Er)  k/.  male  legebatur  in 
ed.  Cler.  Sed  redte  correxit  Solanus. 


IN  CATAPLUM. 

Pag.  172.  /.  1.  TTPANN.)  ΧΑΡΩΝ  addit  /.  &  H.  Prior  conti¬ 
nua  ierie,  altera,  ut  Charontis  perfona  dialogum  inchoet.  De- 
e(t  autem  in  FI.  &  P.  /.5.  Παρακεκρουσται )  παρακκέρουσταί 
1.  foia  male.  Reliquae  redte,  iicut  &  Baroccian.  Cod.  /.  10. 
coi.  2.  Τρεις  )  t ινϊς  legebatur,  male ,  in  edit.  Cler.  ibid.  I.  22. 
Nvr)  Omiffum  erat  in  edit,  iupplevit  ex  V.  Solan.  Pag.  173. 
/.  4.  Έμπεπολ. )  Vid.  fupra.  Pifc.  c.  27.  /.  7 ."Ωσπεξ  τις )  Sic 

edd.  &  Codd.  εϊπεξ  C.  /.  1 1.  Αυτού  )  αυτού  P.  FI.  S.  Sed  H.  & 
1.  redte  αυτού,  ead.  Γενναίας)  Recentiores  edd.  vitiofe  yeva- 

cs.  ead.  Π αρελβων)  Deeft  in  B.  /.  14.  θΊ<Τας)  oJr3’  B.  I.  22. 
coi.  1 .  H  )  iSJ  erat  in  impreff.  te  in  V.  ισ τ'  in  C.  Solanus.  ibid. 
coi.  2.  Τούτο)  τούτον  editum  erat,  fed  corredtum  ex  C.  Ego 
etiam  νύν  malo,  quam  ουν.  Solan.  Pag.  174. 1.  3. "Ωστε)  οΐοςτε 
B.  ούτως  P.  /.  20.  coi.  1.  Παν)  Omilfa  erat  haec  vox  in  edit. 
Pag.  175.  l.  7.  K εκονιμενον)  κεκονισμ.  Ο.  κεκονιαμενον  FI.  Sed 
cum  vulgata  faciunt  P.  B.  2.  H.  Coli.  P.  1. 18.  coi.  1.  Φ» ισ)  &c.) 
Tria  liaec  verba  deficientia  in  V.  iiipplevi  ex  G.  Reit^.  ibid. 
I.  20.  Δδ)  και  editum  erat;  fed  redte  in  Ζε  mutavit  manus  So¬ 
lani.  Pag.  176. 1. 10.  Kav )  Sic  P.  &  B.  2.  Reliq.  edd.  καν.  Sed 
ούκ  αν  male  B.  /.  1 1.  ΠαραΤέΤ'ωκεν)  παρε^ωκεν  B.  παραΤεΖο- 
κεν  FI.  /.  21.  coi.  1.  Έ,τρεφει)  στρεφειν  editum  fuerat,  male. 
ibid.  coi.  2.  Άντερεί&ων)  αντερίΤωνενΆί  in  impreffo.  /.  22.  coi  2. 
Τυχερής  )  Ζχερής  habet  edit.  Clerici ,  fed  corredtum  ex  V.  So- 
lan.  Pag.  177.  l.  10.  Αυνάμενα)  ΖυνάμεΰαΒ.  l.il.  ΣυμβοΚον) 
συμβόκαιον  B.  /.  14.  coi.  2.'Τνεκειπε)  ενεκιπε  legebatur  in  itn- 
preff.  fed  mutavit  Solanus,  ibid.  1. 16.  Aoyaptaruv)  Hoc  vo- 
cab.  deficiens  in  impreiT.  fupplevit  Solanus.  Pag.  178. 1.  6. 
Υ,αταλαμβάνομεν )  κατεΚαμβ.  B.  /.  9.  Κατε'γιγνωσκομεν)  και· 
(γινωσκ.  B.  &  FI.  Sed  cum  vulgata  faciunt  B.  2.  &  rei.  /.  1 3. 
K αβεζομένν)  κατεζομενη  I.  male.  Redte  FI.  &  rei.  /.  1 5.  coi.  2. 
’ Αμέλειαν )  OmiiTa  erat  haec  vox  in  edit.  Pag.  179.  /.  i.Tci/ 
τρόπον)  τον  deeit  in  B.  /.  5.  Δ.'ι  )  Deeft  in  B.  Habet  autem 
FI.  &c.  /.  6.  ’ΤκτεΟειμ.)  εντεθ.  Forft.  male.  Cum  vulgata  fiat 

FI.  &c.  /.  12.  Πω?)  Abeft  abO.  &  FI.  Sed  habent  P.  P.B.  2. 
/.  &c.  /.  16.  coi.  2.  Τενομενου)  γινομ.ένου  legebatur  in  edit,  fed 
correxit  Solanus,  ibid.  L  20.*  Ακυρα)  Melius  alibi  legitur,  avr 
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εξέταστα.  Agnofcunt  tamen  etiam  C.  &  B.  Solan.  Pag.  18  r. 
/.  8.  Έκ  τυμπάνου  )  εκ  <fs  τυμπ.  B.  Sed  vulgatam  fervant  edd. 
/.  14.  Πυρετού  )  τού  πυρετού  B.  /.  ι8.  coi.  1.  Εύκον)  In  Exc.  G. 
eft  ζύγον,  quod  tamen  in  ξύλοι/  mutat,  qui  defcripfit  vir  do* 
έΗίΓ.  In  C.  eil  ξνλον.  Solan.  Pag.  1 82.  /.  2.  Σηπίαν)  σηπύαν  Γ. 
P .  FI.  &  reliqq.  male,  σηπίαν  B.  P.  &  B.  2.  Vid.  fupra  Βίων  πρ . 
C.  10.  I.  4.  Βίασας)  είας  B.  /.  9. ' Αμαρτημάτων  )  πραγμάτων 
L.  P.  Angi.  Nihil  vero  a  vulgata  abeunt  edd.  &  B.  C.  /.  1 1  .’F/x- 
βιβασωμεύα)  εμ.βιβασόμε^α  B.  /.  16.  coi.  1.  Ίου  )  την  editum 
erat,  tam  manifefto  errore,  ut  operae  non  fit  ledtorem  mo¬ 
nere  unde  corre&io  iit  profedia.  Pag.  183.  /.  8.  Έπισκή 4« ) 
Nihil  hic  variant  edd.  I.  F.  P.  FI.  H.  S.  Vid.  notas.  Pag.  1 84. 
1. 7.  T a  παιάία)  τονπαϊ^α  B.  /.  10.  Έζήκει)  Marcii,  ϊζηρκει , 
male.  Sed  recte  pro  vulgata  faciunt  edd.  &  BC.  B.  2.  Η.  P . 
Pag.  185.  /.  1.  Χρυσ'ον )  γ^ρυσίον  B.  /.  4.  Κλεόκρίτον  )  Θεόκριτον 
B.  /.5.  Απέ^ου  )  απέμςβου  FI.  male.  Nil  mutant  vulgatam  /. 
P.H.&ic.  I.  y.  Πέντε  μόνος)  πέντε  καί  £ίκαί*.  Si  Angi.  1. 14. 

ύπάγ/ωμαι  B.  /.  18.  co/,  2.  Ύπάγωμαί)  άπά· 
γωμαι  editum  fuerat ,  male.  Pag.  186.  /.  3.  Παρά)  Sic  edd.  & 
δ.  κατΛ  /.  &  P.  /.  4.  Μια?)  τούτα  μ.ίαν  B.  Sed  refpuunt  pro¬ 
nomen  reliqui ,  &  edd.  /.  9.  ΚΛΩΘ. )  Deeif  in  FI.  adeft  in  P. 
H.  &  rel.  /.11.  Το  βέκτιον )  Articulus  το  aberat  a  P.S>lB.  2. 
male.  Pag.  187.  /.  1.  Tct)  Iterum  abeit  articulus  in  Coli.  male. 
ead.Tov τρόπο?}  Rurfumomiflus  erat  articulus  to?  in  P.  SiB.  2. 
/.  8.T άΐς  παλλακίσι )  t&iV  ?i?  παλλακίσι  B.  /.  19.  co/.  2.  O- 
"τω*·)  'oVe?  legebatur  in  Schol.  edito,  fed  mutavit  Solanus,  ibid, 
L  ιο.Πάντες)  πάντως  quoque  male  editum  fuerat.  Solanus. 
Pag .  188. 1.  6*Ολως)  ολος  I.  lola.  Ai#.  189.  /.  5/E πισπασάμ,ε- 
νος)  παραγαγων  B.  C.  Sed  cum  vulgata  faciunt  FI.  &  B.  2. 

6  P.  &c.  /.11.  coi.  2.  Ύποκορίζουσι )  Quinque  verba  fequen- 

tia  deerant  in  edit.  Cler.  Reit%.  1. 18.  coi.  1.  Του)  ya%  τού  habe¬ 
bat  edit.  Cler.  fed  delevit  particulam  ya?  Solanus,  ibid.  I.  23. 
ΪΙόλιο?)  Mallem  Π«λιο?.5οΑ2/ζ.  ibid.l.  25.  KaTayop.)  Lege  κατ- 
nyopiiTai.  Solan.  ibid.  I.  29.  Άβρότιον  )  Ridicule  legebatur  in 
edit,  άβρότερον.  Sed  redfe  correxit  Solanus.  Pag.  190.  /.  3. 
Έπειπων)  άπειπων  B.  επιπων  1.  ead.  "Βνεπιμπράμ.ην)  επεπιμ- 
πράμην  Coli.  &  B.  Sed  cum  vulgata  facit  Schol.  /.  6.  Έ,ιέλω  ) 
σιάλω  L.  Th.  Magift.  /.  7.  Δακρύσασα)  ϊακρύσουσα  B.  &  FI. 
Sed  vulgatam  fervant  P.  P.  B.  2.  &c.  /.  22.  col.  1.  Έ,υντελεΐν 

εασΖαι  )  συντελε ϊσ%αι  εαν  C.  Pag.  1 9 1  -  /·  2.  Tb<Te  νυν)  Sic  Β. 
&  Coli.  Edd.  omnes  το  νύν  $έ.  I.  γ.  Που  <Ts  ό)  πού  <Γέ  εστίν  Β.  & 
Fl,  Sed  omittunt  εστ)  1.  P.  Β.  2.  &C.  /.  ιβ.  ΚΛΩΘ.)  Κλω.  I.  Sed 
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X.  (impliciter  FI.  unde  &  KT.  perfonam  poflis  facere.  /.18. 
coi  2.  *E λλίί-rf  1 )  !βλλ€/-τ€μ  legebatur  in  lmpreiTo,  &  omiifa 
erant  poftrema  illa  verba  η  σκοπεί ,  quae  addidit  ex  V.  Sola¬ 
nus.  192.  /.  3·  ΈπΑνατείνΑσ'δαι)  ίπανατείνεσ^αι  B.  /.7. 
ΚΛΩΘ.  J  K.  FI.  quod  aeque  perfon.  Ku.  Cynifci  fignificare  pot- 
eft.  /.  17.  coi  1 .  Προσεπατ.)  προσεπαττάκευσε  editum  fuerat ; 
item  mox  efcca  pro  ε£νσα  ,  &  άνεστανρωσε  pro  ανεσταύμΰ- 
ca,  quae  correxit  Solanus.  Pag.  193.  /.  2.  Έκί/Vov)  Sic  P.  & 
L.  εκείνη  male  edd.  /.  P.  B.  2.  FI.  &  S.  cad.  Tb  ύγισγν. )  Deeft 
inP.  /.4.  Περιμένουσιν)  μέπεριμένουσιν  B.  /.6.  Η/λοψ)  νμΐν  Ο. 
/.  7.  Tby )  /.  fola  articulum  vitiofe  exprimit  των.  i  9.  'Apyv- 
piov)  etpyvpov  B.  /.  1 1.  Άποσπάμενος  )  I.  άποσπόμενοε  media 
correpta,  vitiofe.  Sed  re&e  B.  FI.  P.  B.  2.  &c.  /.15.  co/.  2.  ’Ev 
τα  )  ex.  Tot/  επιπέδου  legebatur  in  edit,  fed  mutaverat  Solanus. 
/.  16.  coi  i.  2o/)  qti  V.  ibid.  i  17.  Ιλάνταε)  Sic  habet  C.  Edit. 
•πάντων,  ibid.  coi  2.  Μείζαν  —  Keyei ai  )  < ha  του  κέντρου  έκα¬ 
στη  διάμετρος  λύεται  editum  erat,  fed  ita  dedimus  ut  ex  Cod. 
V.  Solan.  correxit ,  fimul  annotans ,  μείζωνι  cT.  r.  x.  emr  καϊ 
mendofe  alibi  legi ,  non  tamen  addens  in  quo  Cod.  nec  refert, 
quia  falfum  eft.  Rcit ζ.  i  1 9.  coi  2.  Άπο  τούτον  ον v )  Et  fic  de¬ 
dit  idem ,  pro  cirrb  του  ία  πάνυ,  quod  habebant  Scholia  im- 
prefla.  Pag.  194.  /.  3.  ΆνΑκωκύου σι)  ννακακύουσι  ka)  ίκε τεύ- 
ουσι  B.  &  FI.  A  ceteris  abeft  ίκετεύουσι ,  neque  comparet  in  1. 
P.  nec  B.  2.  l.iy  Κρηπίδα)  κρηπίδα  Anap.  Peli.  /.  14.  ’Arv- 
πό^ετ oc)  άνυπο&ητ or  B.  Sed  nihil  a  vulg.  abit  FI.  B.  2.  Η.  P. 
&c.  i  1  5.  coi  1.  Προστετηκυΐα)  Non  agnofcunt  hanc  vocem 
C.  Solan.  Pag.  195.  i  8.  /ah  Jg  /.  H.  S.  &  hic  &  ubique 

hac  periodo,  /un S"e  P.  μη  piyovv ,  omiflo  cTs  B.  cad.  ΜηΘ’)  μη 
*f’  B.  i  18.  coi  1.  Έπιθυμαν)  επιθυμωντεε  legebatur  in  impreiE 
fed  mutavit  Solanus.  Pag.  197.  i  3.  Tviqava)  Sic  B.  FI.  B.  2. 
Η.  P.  i  1 2.  Έκχυθησόμενα)  Sic  A.  O.  &  P.  &  Angi.  Mf.  Edd. 
omnes  male  έκλυθησόμενα.  cad.  Μακαρίου) μακαρίτου  B.  /.13. 
Oux  άπερ'χομεθα)  ού  κατερ'χομεθα  B.  cad.  Γ^ρ)  Abeft  haec  vo¬ 
cula  in  B.  /.  1 3.  coi  1.  λακωνική  )  λατινική  C.  mendofe.  ibid. 
coi  2.  'EyyvTctra)  eyyvTA  vitiofe  editum  erat.  Pag.  198. 
/.  1.  Ka)  )  Et  haec  coniun&io  defideratur  in  B.  cad.  Άνιμήση- 
τα 1)  άνασπαση  R.  /.  9.  ^ArTAyopevcAc)  άτονήσας  Mf.  Bo.  Ni¬ 
hil  variant  edd.  I.  io.  Π ορθμία)  πορθμεία  Schol.  Περθμία  Η. 
Sed  vulgatam  fervant  B.  FI.  P.  S.  i  16.  Έ.υνανάσπασον)  Sic  A. 
G.  P.  L.  συνάρπασαν  edd.  &  B.  /.  17.  coi.  1.  1  Ανιμήσηται)  ava- 
( λήσεται  male  editum  fuit,  &  άνασπάσηται  pro  άνασπαση.  So - 
fan*  ibid.  coi  2.  Ά πα^ορεύσας  )  ayay ορςνσαε  quoque  legeba- 
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tur  in  ead.  edit.  /.  1 8.  coi.  2.  TIopQus7d, )  πορ^μάον  C.  Pag.  ϊ  99, 
l.  4.  ‘H^si?)  Sic  1.  S.  &  B.  2.  recte.  Affentiuntur  O.  L.  Υμείς 
male  P.  FI.  Alci.  Η.  &  P.  /.  9.  Τούτον)  τούτον i  B.  Sed  vulgatam 
fervant  edd.  /.  1  ο.  Πρόσκωπος  )  προκοπος  FI.  Nil  movent  vul¬ 
gatam  P.  P.  L  H.  /.11.  Eviipsr )  evrfpn  P.  /.  17.  co/.  2.  Asiuret ) 
editum  erat,  &  mox  π  Αφήνει  pro  VKuAmet.  Sed  non 
fetnper  de  facilioribus  his  monebimus.  Reit{.  ead.  'Ω? )  Lege 
o.  Habent  tamen  etiam  C.  ως.  Solan.  l.  21.  coi.  1 .  Τίϊ  κωπγ  )  t»? 
κωπης  C.  Nam  quod  τη  κοπής  turpiiTime  editum  fuerat ,  non 
opus  erit  monere,  neque  quod  mox  Eupiips?  pro  εύίϊρες.Τοΐ 
enim  mendis  fcatet  editio ,  tam  defcribentis  quam  ty  potheta- 
rum  culpa  admiffis,  ut  infingulis  paginis  plus  viginti  mendae 
iint  tollendae.  Reit^.  Pag.  200.  /.  6.  νΑΛΛ.  οιμοι)  Perfona  άλ¬ 
λο?  deerat  in  edd.  excepta  S.  /.  1 2.  O v£h)  ov<fg  P.  At  reliquae 
&  B.  ou <TsV.  /.  14.  Ο’ιμωζωμΑί)  οιμώζομαι  B.  I.  ι6.*Αν)  καν  B. 
cad.  Προ?  )  ως  Angi,  s?  B.  C.  προς  edd.  Pag.  201./.  4.  Άνυπό- 
£ετος)  Ανυπόδητος  B.  /.  γ.Ίκανως)  καλώς  Β.  /.  ι  5.  Srpoyyv- 
λον)  στρογγύλος  Β.  I.  ιό.Τήμερον)  σήμερον  B.  Pag.  202./.  5. 
2wp&?  )  "Σνρας  /.  2up«t?  5.  Η.  &  recentiores;  fed  Έ,ήρο t?  re6te 
P.  FI.  &  P.  1.  &  2.  Item  B.  &Schol.  /.  13.  Tiy¥8Tcti)yiv6T&t 
B.  /.  14.  co/.  2.  Kcpi0/!'o?)  Facile  eftconiicere,  KopiVfl/o?  legen¬ 
dum,  licet  hoc  fugerit  diligentiam  Solani.  Reit ibid.  1. 1 8.  ’Οό- 
ματ<κ)  Deerat  in  impreiT.  Sed  ex  C.  fupplevit  Solanus.  /.  22. 
coi.  2.  Το&υτ'ο)  τοξότη  legebatur  in  impreff.  In  V.  integre  fcri- 
ptum  Titurii,  i.  e.  tavta  (  Ϊ.  Gron.  Ego  τα υτο  malo. )  Solanus . 
/.  23.  coi.  1.  Tivai  )  Omiffum  erat  in  editis,  ibid.  L  25.  Outo? ) 
αυτός  cTe  0  Msy.  editum  erat.  Sed  delevit  <fs  Solanus*  &  nota¬ 
vit,  ordine  inverio  b  Μ iythhoc  ούτος  legi  in  V.  Pag.  203. 
/.7.  Tet  Έλεντ.)  δηλονότι  τα  Έλενσ.  Β.  Sed  abeil  δηλονότι  a  re- 
liqq.  /.  10.  ΓίροσβλεπονσΑ)  βλέπουσο t  B.  /.  21  .coi.  iPEyivov- 
τ 0)  eyivovTo  habebat  edit,  mutavit  Solanus,  ibid.  I.  23.  Nuy 
&ΐΑπ.)  συνδίΑπΑΐζει  editum  legebatur;  fed  ex  collato  Cod.V. 
correxit  Solanus.  Pag.  204.  /.  7.  UApk  )  π  Api  B.  unde  πΑρα. 
legendum  ftatueris.  n«p/  tamen  habent  edd.  /.  8.  Auro?)  av- 
t οΐς  B.  Paulo  poft  ad  010?  notaverat  Solan.  μο)  male  legi  in  B. 

.  Sed  non  fatis  defignavit  quo  pertineat ,  nec  refert.  Pag.  205. 
I.  ι.’Αλλ1)  ΡΑΔ.  άλλ5 perfonam  Rhadam.  ante  άλλ’  habet  I.  In 
ceteris  a  beft.  /.  9.  Τά)  Omittitur  in  B.  Ι.ιι.Των  ^κΑυμ.)' 
τηλλων  inter  haec  duo  verba  infertum  in  B.  fed  a  manu  re- 
centiore.  /.13.  ΈζΑλήλειπτΑί)  εξΑλήλιπτΑί  B.  Conf.  Revi- 
vifc.  c.  36.  I.16.  coi.  2.  Ylkvv  Ati' ίττ.)  ΑΐνίττετΑί  πά,νυ  editum 
erat :  item  ο  φιλόσοφος.  Utrumque  mutavit  articulumque  dele- 
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vit.  Solan.  1. 17. coi.  1 .  Tour  οικετας)  Excerptor  G.  cum  inve- 
niffet  Κούκους,  maluit  reponere  ο/χίτα?.  Solan.  ibid.  coi.  2.T  1 
ίίχ»ι  )  τι  έχει  C.  /.  19.  coi.  1 .  Που)  του  male  legebatur  in  V. 
Solan.  ibid.  I.  11.  Εκκαυμάτων)  Mutatum  nolui ,  quo  melius 
le&ionis  diverfitas  pateret.  In  C.  tamen  legitur  iy καυμάτων. 
Solan.  Pag.  106. 1.  5.  Ουτος  )  Sic  I.  P.  H.  FI.  B.  2.  Ita  hic  & 
interdum  alibi  notavit  Solanus,  nihil  variare  edd.  indicans; 
ubi  tamen  videtur  maluiffe  variationem  invenire.  Quare  fu- 
pervacuas  eiufmodi  annotationes  non  femper  addimus.  1. 19. 
coi.  1.  Ms ικάρων)  Μ ακάρους  editum  erat,  &  proxime  iterum 
μ  ακάτους  νήσους,  infcite,  cum  νήσος  femininum  eile  vel  pueri 
fciant.  Reit^.  Pag.  207.  /.  1.  EPM.)’Ep/vruf  FI.  male.  EPM.  re&e 
I.  P.  H.  cad.  λακύϊου)  ό  λακύί'ου  B.  /.13.  Π λείονας)  π  λείους  B. 
/.  17.  Πρόιδοιλλ’)  π ροκάλει  αυτόν  habebat  editum  exemplar, 

Elane  contra  rationem.  Reit^.  Pag.  208.  /.  1 5.  'λπayoμεvωv) 
)eficit  hoc  verbum  in  FI.  Nihil  a  vulgata  abeunt  P.  P.  I.  H. 
&c.  1. 16.  coi.  2.  'Επινοούν τα)  επινοούν  male  habebant  impreif. 
Solan.  Pag.  209.  /.  5.  Μοιχείας)  Sic  re&e  S.  μοτχίας  1.  P.  H . 
F.  1. 14.  ‘0  M£yaπ. )  Deeil  articulus  in  B.  1. 17.  coi.  1.  Εις 
πκείονας)  προς  πλείονα  C.  &L  εις  πλείονα  V.  Vid.Bourd.  qui 
legiffe  videtur  εις  φιλοσόφου*.  Solan.  Pag.  210.  /.  ι. 'Υμείς ) 
ήμεϊς  1.  fola ,  male.  /.  ^.Έμού  )  εμέ  B.  male.  /.  9.  ΛΤΧ.)  ΚΤ. 
1.  male.  Item  Η.  Ceterae  re&e.  cad.  Οϊ£α  )  είά'ον  B.  /.  1 2.  'Τ- 
περπεπαικότα)  ύπερβεβιηκόταΡ.  L.  Edd.  nihil  variant  in  vul¬ 
gata.  /.  17.  coi.  2.  Υπερβαλλόμενα  )  υπερβαλλόμενον  male  edi¬ 
tum  fuerat ,  &  ύπερβάκκοντα  omillum.  Pag.  2 1 1 .  /.  1 .  Και ) 
Deeft  in  B.  ead/ Ιά'ωμεν)  ί&ωμαι  B.  1. 5.  Tw  )  Deficit  articu¬ 
lus  in  B.  2.  Reliquae  habent.  /.  β.Θέλοις)  βάλεις  FI.  Sed  —  οις 
H.l.P.S.  /.13.  Μόνος  εξ)  μόνος  ουτοςέξΒ.  I.  14.ΡΑΔ.)  ΕΡΜ. 
edd.  m.  Pag.  212./.  4·  Ουτοσι)  Sic  I.  P.  H.  S.  FI.  /.  5.  Κατώ) 
Sic  quoque  eaedem.  /.  6.  col.  1 .  Άναπεμπαζ. )  Vox  illa  prior 
omiifa  erat  in  edit. 
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Pag.  21 3.  /.  9.  'Eyeyivtno)  Heinf.  £y ενετό.  Pag.  214.  /.  1. 
Ιΐύφραίνοντο)  εύφραίν.  male.  FI.  H.  P.  S.  &  Μ.  εύφαινον το  peius 
F.  1. 3.  Διεξεκηκυθότες)  Sic  W.  &  V.  refte.  Έξεληλυ&ότες  edd. 
omnes.  /.  5.  Αυτών)  Sic  M.  P.  &  V.  Defuit  autem  in  omnibus 
editt.  cad.  λύτων )  Ex  M.  P.  &  V.  in  editt.  omifliim  erat.  1. 6. 
Προ*  τ οις)  Sic  1.  FI.  B.  2.  H.  &  M.  /.  8.  Ίσιων)  Ιστού  W.  Si  V. 
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Edd.  vero  omnes  ίστ ών  fervant.  /.  1 6.  Εύμενεία)  Sic  M.  S. 
A.  εύμενία  edd.  l.  17.  coi.  2.  Αυτών  )  αυτών  cum  fpiritu  leni 
edebatur,  fed  primam  adfpirare  non  dubitavi.  Relt^.  L  19. 
coi.  1 .  Έχρώντο)  εκεχρϋντο  editum  erat,  fed  correxit  Solanus. 
Pag.  21  5. 1. 1.  Triv  παραυτίκα  χρ.)  χρείαν  την  παραυτίκα  W. 
V.  I.  4·  Tatr  )  Omillus  articulus  in  edd.  &  S.  Sed  habent  M. 

V.  1.  Fl.\  1. 1 5.  Έπιλανβ.)  οντες  επ/λανβάνεσ3ε,  male  Th.  Mag. 

/.  1 6.  T iv  )  εστιν  addit  Y.  notante  ad  h.  1.  Solano ,  fed  non  fatis 
commonftrante,  inter  quae  verba  inferi  id  velit;  nam  alienum 
eft  hoc  loco.  ead.  Ίών  hoyav)  του  hoyoo  Μ.  V.  Pag.  216.  /.  1. 
l'A  )  Pronomen  hoc  in  M.  additum  a  recentiore  manu.  /.  6. 
Νισδοφοραν)  Sic  FI.  1.  P.  H.  S.  F.A.  1.  ead.  0 It )  ούς  margo 
A.  1  W.  1. 7.  MeTct  τ  ου  )  μετά  το  male  W.  &  FI.  /.  1 2.  εστ)ν  ) 
Habent  hoc  verb.  edd.  omnes.  /.  16.  E ίσανβις)  Deeft  in  FI. 
Agnofcunt  edd.  Item  Μ.  P.  quae  εις  αύΟις disiun&im  habent, 
cum  /.  &  A.  i.  Pag.  217.  /.  5.  Έξ^λχ-ο/ζει/ον)  ίσελχομ..  Gron. 
Sed  vulgatam  fervant  edd.  &  M.  /.  6.  OucTsr )  ούΓε  W.  1. 9. 
Απάντων)  απαντα  Peli.  1. 14.  *Ακμ.ας)  αιχμας  Br.  Sed  vulga¬ 
tam  fervant  edd.  &  M.  Pag.  218./.  2.  Scturo^)  «αυτοί'  W. 
/.  4.  Αάρος)  Αάβραξ  margo  Α,ι  IV.  1. 8.  Εραμματ ιστών)  ypo <.μ- 
ματικών  alios  legere  notat  Solanus.  Non  autem  addit  quos. 
Edd.  enim  ypaμμaτιδ^^ώv  conftanter  fervant  cum  Cod.  M. 
/.  9.  Παιδεία  )  παιϊείαις  W.  V.  Sed  nihil  a  vulg.  abeunt  FI.  /. 
P.  Η.  1. 10.  Δέ)  Sic  edd.  &  Μ.  &  V.  ead.  Έπίπαν  ον  των)  επί- 
παρόντων  Mf.  Β.  Sed  vulgatam  exhibent  edd.  &  M.  /.  12.  T  oie) 
τίίς  vitiofe  /.  /.  1 3.  ’Άλλοκ)  Forfan  ποκκοϊς.  Vid.  infra  c.  1 3 . 

Solan.  At  ακκοις  habet  etiam  Μ.  H.  FI.  P.  &c.  Pag.  2 19.  /.  3, 

’ Επιτίμιον )  επίτιμων  τις  A.  P.  επίτιμον  τ)  edd.  item  Μ.  &  V. 
Sed  marg.  A.  1 IV.  επιτίμιον  re&e.  1.6.’Αζιον)άξιών  W.P.  αζίω 

L.  Vulgatam  tuentur  H.  FI.  P.  S.  ead.  Συνουσιών)  ξυνουσιών 

W.  Mifere  FI.  ii.  μου  σ'ίών.  I.  8.  Μισ^οτών)  SicW.  L.  V.  & 
marg.  A.  ι  IV.  Μισθωτών  P.  H.  FI.  S.  I.  11.  Άποκλ.  αυτούς  ) 
αυτούς  W.  Edd.  omnes  αυτούς .  1. 1 6.  Οικίας  )  οικείας  W.  ma¬ 
le.  Pag.  220. 1.  4.  Π oimai)  ποιείσαι  1.  1. 6.  Προεζετάσας)  Sic 
Μ.  &  V.  re&e.  Edd.  omnes  male  παρεξετάσας.  I.  8.  Έδ?λο- 
Αουλείας)  Sic  edd.  &  M.  Sed  manus  recentior  fecerat  ί6ελο^ου- 
λεϊας,  male.  1. 10.  'Ixavh)  καινόν  P.  A.  &  margo  A.  1 IV.  Cum 
vulgata  faciunt  edd.  omn.  &  M.  /.  16.  Ούτ  ίτι  είπεϊν)  Haec 
omnia  ufque  ad  £έ£εται  deerant  in  omnibus  omnino  edd.  & 

M.  Sola  vero  lunt.  habebat.  Sed  ex  Scholiis  irrepfere,  &.  vi¬ 
tiofe  deferipta  funt.  Pag.  221./.  12.  ’ΕνΡεώς )  εν&εες  L.  /.  16. 
coi.  2.  tVA)  Ante  h.  v.  ingens  lacuna  pun&is  deferipta  erat  in  ed. 
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Cler.  Sed  nulla  eft  in  C.  lacuna,  &  &  tantum  legitur.  Τη  M. 
idem  obfervare  eft.  Solan.  ead.  Έ,ώζειν)  σωζουην  legas  in  edit, 
eadem ,  quod  eft  in  V.  &:  M.  Sed  σωζειν  C.  habet.  Solan .  /.  18. 
coi.  1.  ΕΙοσούντων)  νοούνταν  legebatur  in  edit.  Sed  bene  correxit 
Solanus.  Pag;.  222.  I.  2.vL<Te/ )  Sic  /.  P.  FI.  H.  S.  ei  SsT  M. 
man.  rec.  Item  P.  L.  male.  cad.  Πετρών)  Γτετρεων  omnes  edd. 
male.  Solan.  /.10.  M/flvbotiopctr)  Nihil  variant  edd. &MiT.  l.n. 
Ei )  Deeft  in  W.  &  FI.  Habent  reliquae,  cad.  nspiyiyvsTAi 
&c.)  V  id.  notas.  /.  1 7.  'Errirrav  )  εττι  tantum  editum  erat ,  feti 
έπιναν  ex  C.eft.  Solan.  Pag.  223. 1.  1.  Keti)  Deeft  in  S.  Adeft 
in  reliquis,  in  M.  &  V.  cad. 'Tyeias )  iiyieicti  I.  Μ.  V.  Prius 
vero  reliquae  edd.  fervant.  /.  6.  OucT)  Sic  I.  P.  H.  Fi.  &  M. 
Sed  ούχ  Coli.  /.  8.r/H*/<T7<4)  »i<Tord  margo  Α.ι  ΙΫ.  /.  1 1.  Ευδαι¬ 
μονία.)  εύδαιμονύα.  edd.  Prius  vero  habet  Mf.  Vat.  1.  Vid.  no¬ 
tas.  Pag.  224. 1.  i."E vaeyjoi )  Ατεκνοι  V.  /.  1 1.  Πολυτελως) 
•τολυτεϊ,ών  edd.  /.  1 2.*λμφω  )  αφνω  I.  S.  H.  male.  Sed  άμ$ω 
FI.  P.  Item  W.  L.  P.  Pag.  225.  /.  4.  Αυτούς)  αυτής  male  L. 
/.  5.  M όνον  )  μόνην  Gr.  L  14.  Προ?)  rrep 1  margo  Α.ι  IV.  ead.  Tb 
icTy  εκείνο )  τω  ««Γβϊ  εκείνω  W.  V.  Cum  vulgata  vero  faciunt  FI. 
/.  P.  H .  5.  Pag.  226.  /.  1 .  Αεδόα^αι )  Sic  P.  H.  S .  F.  Item  P. 
Μ.  &  V.  <T«cT saSai  vero  FI.  &  I.  αποδεδόβ-^αι  margo  A.  ι  IV. 
omilTo  ποτέ.  Pag.  227.  /.  1 .  Ae)  δη  I.  H.  S.  FI.  δε  P.  W.  1.6. 
As)  και  male  S.  iola.  ead.  Θυραυλ.)  V  id.  Schol.  apud  Bourd. 
/.  9.  Σ,υρίζοντι )  Ita  conftanter  legitur,  fors  tamen  αυριάζοντι. 
Solan.  ead.  ’ΟνομΑκλντορι )  Duabus  vocibus  &  duobus  adeo 
accentibus  vulgo  in  edd.  male.  I.  10.  ΊεκουντΑ  )  τεκούντι  L. 
male.  V ulgatam  exhibent  FI.  1.  Η.  P.  Pag.  228. 1.  3.  Προκα- 
χίαας  ειρηται  τι  )  Sic  edd.  &c.  προακαΚεαεταί  τι  W.  /.  4.  Δ*ι 
τότε)  Deeft  in  5.  /.  x  3.  '[αύαης)  ιαν/ις  W.  Pag.  229.  /.  1 2.  Ά- 
κούοι)  Sic  Μ.  &  V.  Edd.  omnes  ακούει  deterius.  Pag.  230. 1. 9. 
M0y«f)  μόκις  margo  Α.ι  IV.  I.  10.  Tu?  εύγ^ΐς  με^ζόνως)  εκ  tv- 
γ^ης  μείζονος  I.  P.  S.  H.  &c.  Prius  vero ,  quod  in  textum  re¬ 
cepi  ,  habet  alibi.  Vid.  notas,  εύτυγεΊς  μειζόνως  G.  P.  ευτυχής 
Μ.  τυγεύς  μ —  L.  εύτύγ^εις  μειζόνως  adicriptum  erat  ad  marg. 
A.  1 W.  /.13.  Ούτε)  Sic  W.  &  V.  ov  δε  dilcretim  I.  H.  FI.  ου - 
δε  coniundtim  P.  S.  &  F.  Pag.  232.  /.  8.  Δ οκης  )  Sic  M.  & 
ernend.  V ο/ft.  JWf?  edd.  omnes.  /.  9.  Άκκιαάμενος)  ακοιαα- 
μενος  male  B.  2.  Re£Ie  ακκισαμ.  reliquae  &  M.  /.  10.  ’E πει¬ 
νών)  Sic  edd.  omnes,  &  Codd.  plurimi.  Sed  ύπειπων  M.  /.12. 
'ii?)  Ex  M.  In  edd.  aberat.  /.13.  Μ» )  ει  μη  P.  .  Pag.  23  3.  /.  3. 
Οικετεια)  οικετία  W.  /.9.  Ei  π ολλάκκ)  ii  εις  παΚΚΑκας  Th. 
Marcii.  Sed  vulgatum  fervat  M.  &  edd.  omnes,  ead.  Έκ  rre- 
Ludan.  VoL.  III .  *  X 
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ριωπίίς)  Deeft  in  P.  /.  1 3.  Tb  καινήν)  κα)  Tb  καινόν  ecld.  I.  P.  S. 
&c.  ReCte  autem  abeft  καί  in  FI.  &  M.  quamvis  clein  manu 
recente  in  FI.  additum  iit.  cad.  Kct)  το  χειρ- )  Sic  /.  in  reliqq. 
deeft  κα)  ante  το  χειρομ.  ead.T  ι&έμενον )  τιθέμενοι  1.  &  FI.  m. 
Deeife  autem  in  H.  notaverat  Solanus,  falfo ;  nam  legitur 
probe  τ Μμενον  in  ea  &  omnibus  reliqq.  excepta  /.  quae  —  ot 
habet  cum  FI.  /.13.  ΠιΛ)  ποιεΐν  FI.  male.  Ελοείν  P.  Pag.  234. 
/.  3.  Z ηκούν)  £ιιλοΰν  W.  male.  /.  9.  Εισέρχεται}  υπεισέρχεται 
margo  A.  1  IV.  L  1 5. Φδε yyeaSat  )  imqkyy.  M.  Pag.  233. 
/.  3.  T iva  )  Sic  M.  re&e.  Edd.  omnes  τ ίς.  I.  5.  Απειρίας)  απο¬ 
ρίας  male  FI.  Reliquae  vulgatam  fervant ,  cum  P.  /.  10.  Περί 
σου  λ.  ε.  a.)  kv  αυτοΐς  περ)  σου  κίηος  Μ.  1. 1 1 .  'Είμΐν  )  ημών  Μ. 
cad.  Έκείπετο)  έκίπετο Μ.  /·.  1 2.  Έσεληλυΰοτων)  Conftans  fcri- 
ptura.  Pag.  236.  /.  2.  Kaτε/φayεv)  κατέπιεν  W.  &  FI.  Vul¬ 
gatam  fervat  P.  Cod.  &  reliqq.  edd.  1. 9.  Kati  τ  ου  πηκου)  καί 
υπό  του  πηλού  edd.  omnes.  Sola  margo  A.  ι  IV.  omittit  υπό. 
1. 10. 1  Ανάπλασή )  Conft.  άνεπκασ^η  male.  Sic  notavit  Sola¬ 
nus.  Credo  indicare  volens  αναπκασ 3ij  conflantem  efle  le¬ 
ctionem.  At  margo  A.  1 IV.  reCte  habet  αναπλησ^ί.  1. 12.  Πε¬ 
ρί  σου  πολλά)  πολλά  περί  σου  W.  Pag.  237·  1·  2·  Ε  ηνομενων) 
Sic  FI.  P .  H.  S.  Γινομένων  I.  &  Μ.  1. 1 2.  ’Ec τ5ιομ.άνω)  έσ^ιομέ- 
νων  \V.  &  FI.  &  margo  νί.  i  IV.  V  ulgatam  habent  /.  F.  //,  &  P. 
cad.’ Οξυρεγ  μίαν)  ίζορευγμίαν  male  W.  Sed  margini  vulg.  1. 
adfcripta.  Vulgatam  vero  fervant  edd.  omnes  ,  excepta  P. 
1. 14.  ‘T μας)  ημάς  male  M.  &  FI.  Nihil  a  vulgata  abeunt  P.  & 
reliquae  edd.  /.  16.  Αύο  η  τριών )  ii  «Γόο  η  τριών  W.  Sed  prius  ii 
abelt  ab  omnibus  edd.  nec  opus  eft  inferi.  Pag.  23S.  /.  5.  Ε¬ 
αυτόν)  Sic  P.S.  &  FI.  item  W.  &  L.  &  margo  ^4.ι  IV.  Edd. 
ceterae  male  εαυτοί).  I.  peius  εαυτόν ,  unde  tamen  veftigia  ve¬ 
rae  fcripturae  eo  melius  cognofcere  licet.  1. 7.  Επίσης  )  Ita 
edd.  omnes ,  demta  I.  quae  άπίσης,  &  Mf.  M.  in  quo  επ'  ίσης. 
I.  14.  Έτησίοις)  <Ειετησίοις  M.  Pag.  239·  ι· Πολλά!)  πολλά- 
κις  marg.  Α.ι  IV.  I.  ^.Έπι βάλοις)  έπι^άλλοις^ν .  ί.  8.  Συνίης) 
συνείης  Μ.  male.  I.  <).  Σαίνεις  £ε  ομ.  την  ύπ.)  Α1.  Επαινείς  cTs 
όμως  τ  ας  υποσχέσεις.  Coli.  Sed  vulgatam  fervant  edd.  opti¬ 
mae  omnes ,  &  M.  in  textu ,  &  iterum  in  margine.  /.  1 1 .  Ei- 
£ως  )  εϊ£ός  male  S.  &  A.  Ceterae  reCte ,  ut  exhibuimus.  L  1 2. 
’E<T/W)  ε^ίηνεν  omnes  edd.  &  M.  male.  /.  16.  Ειγνοιτ)  yivoip 
M.  Pag.  240.  /.  2.  Όμoyέpωv)  Sic  reCte  L.  Sed  ωμ^έρων  ma¬ 
le  omnes  edd.  w//o^gp«mf  coniunCtim  /.  &  M.  /.  10.  Ei <Eov  ) 
εί£ως  L.  male.  cad.  Εί και)  ei  deletum  eft  in  A.  1  IV.  &  ante 
£έοι  repofitum.  /.  1 1.  Σ,υνεϊναι )  του  συνείναι  margo  A.  1  IV. 
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/.14.  Tiir  TGtetvTYif  )  Sic/.  Aid.  S.  FI.  Η.  &  Μ.  \h  toiavtik  P. 
Fr.  B.  2.  Et/  to/co/t.  Mare.  &  Graev.  male.  /.  1 5.  vAe-a>T or  ei ) 
άσωτός  ei  Vorft.  Pag.  241.  /.  1  3.  May<Tp5(|3.  )  M*r<fpc/2o:Motf 
M.  Et  fic  in  Schol.  *E π)  τα  IvWcfp.  margo  A.  1  W.  /.15.  Ήρίμ.& 
ουν )  ’Hp.  ovv  και  ha t’  faiyov  W.  P.  Deerant  haec  tria  verba  in 
omnibus edd.  /.  16. co/.  2. Ττί/  )  sth editum  erat,  quod re&e 
correxit  Solan.  /.  18.  coi.  1.  IVWdpci/ioyAos·)  Μαΐ'^ρόβουλοί- bis 
in  C.  legitur,  uti  ex  V.  primo  quoque  editum  erat,  fed  merito 
correxit  Solanus.  Pag.  242.  /.  2.  νΑλλ’)  Conltans  le&io.  /.14. 
ΆτεμτολήσΑς)  Coniians  edd.  le&io ,  cui  confentit  M.  /.  17. 
Εί  χλι)  xcti/  L.  Pag.  243.  /.  7.  )  υπτιουσΑ  M.  male. 

/.  8.  Ποννρως )  πονηρές  Ex.  FI.  Sed  in  vulgata  confpirant  cete¬ 
rae.  /.  10.  Z ωπυρίωνος)  Ζοπυρ.  male  FI.  reliquae  re&e  Ζωπ.  &c 
M.  /.13.  Ζωπυρίωνι )  Ζωπυρίνιω  male  /.  fola.  I.  14.  Άλλοι*·) 
Sic  W.  re&e.  Edd.  «ut o/V,  male.  K<u)  Deeft  in  /.  /.15.  Δ<- 

Ι'όμενόν  )  W.  prius  vero  habent  edd.  omnes  exce¬ 

pta  FI.  quae  fifauevov  expreffit.  Pag.  244.  /.  1 .  Tbu  JW-rorMi') 
Sic  I.  P.  H.  S.  M.  &  P.  <f εσπότη  male  FI.  /.  5  .  Έ,υΚΚΑβομενος)  ka- 
βόμ.ενος  M.  /.  17/P αμΑΪκων)  'ΡωμΑΪκω  W  d  Δστικων  L.  Άστεϊ- 
κω  P.  A.  Edd.  omnes  in  'P ωμΑΪκων  confentiunt.  Pag.  245.  /.  6. 

χθνζον  I.  male.  ead.  ΠΜλορ  εχων)  εχων  rrnhov  Μ.  I.  7. 
Έ-τ))  ev  Th.  Mare.  /.  1 1.  Ο-φ^)  οφου  Μ.  1. 14.  Λ ιχνεΐΑς)  Sic 
re&e  fola  S.  &  margo  A.  1  IV.  Ceterae  κιχν’ΐΑς.  Re&e  ergo 
coniecit  Solanus.  Pag.  247. 1.  5.  Π ροϊουσι  )  προσιονσι  P.  Sed 
in  vulg.  confpirant  edd.  omnes.  /.  1 2.  'Ενίοτε  )  εν  ί  οτε  vitiofe 
M.  /.  13.  Τύχοι  )  τύχη  W.  1. 14.  'Αμελής  ε στι  )  Nihil  hic  va¬ 
riare  edd.  notavit  Solanus,  quare,  nefeio.  Pag.  248.  /.  4. 
Ketfli^r)  kaQ ίσνις  L.  K Αξίζεις  edd.  κΑθίζης  W.  re£le.  ead.  'Ava· 
γη  νώσκεις )  ΑνΑ^ανωσκεις  M.  Sed  prius  fervant  edd.  /.  5.’Ά- 
σιτόν  τε)  Ασηον  σε  L.  /.  9·  Π Αρονσιν)  πΑριουσιν  margo  A.  i  IV. 
1. 1*2.  Άφίχοίτο)  έφίκοιτο  Μ.  &F1.  /.  ι  <;·  Π χρΑ^άμ-ενος)  Sic  /. 
&  Ρ.  ΠΑρχ^όμενος  reliquae  edd.  &  Μ.  Π Αρει^όμενος  Β.  2. 
Pag.  249·  1·  4*  Π Κουσίω)  π λνσίον  Μ.  /.  6.’  Hj/  ετηλίποι)  επεικί* 
rroi  W.  /.  7.  ΈπιπΑροντος  )  Sic  Gron.  re£le  voluit,  nam  P.  & 
W.  confentiunt.  Edd.  male  s nr)  ττΑροντος  disiun&im.  ΠΑριόν- 
Tcr  margo  A.  1 IV.  I.  12.  To  yk%  τω)  yk$  τω  P.  male.  /.  1 5.Ό- 
'τοσην)  οπόσοι  W.  male.  Pag.  2  50.  /.  2.  Πίνει v)  Sic  M.  &  edd. 
optimae  omnes  &  Palm.  Πίνων  tamen  B.  2  &  3.  I.  j.Otav  σε) 
otav  σε  edd.&  M.  /.10.  ΥρΑμ.μΑτί$'ΐΑ)γρΑμμΑτεί£ΐΑΛΝ .  Sed 
mutatum  ert.  /.  12.  ^ΑΤΑ^ε^νκως)  ΗΑΤΑ^ε^οικως  W\  /.14. 
ΈΓΓί^εκΑσΑσΑν)  ε'τισΗευΑ σΑσΑν  P.  L.  &  margo  A.iiV.  Nihil 
a  v  ulgata  abeunt  Η.  P.  L  FI.  /.  1 5.  Δοχε/V  )  FI.  at  reliquae  &c 
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Μ.  JWiV.  Pag.  2  5 1  ·  I· 1  ·  )  Conflans  le&io  edd.  &  M, 

ead.  θΓ)  ovv male  L.  /.  6.  Touy)  ouy  W.  /.  1 1.  'Evriveeruf  )  lorp- 
vei?  M.  /.  1 3.  Δ/-^1'7'**)  Conflans le£Ho.  «T/^&Tof  marg.  i 
/F.  Pag.  252.  /.  9.  Πόρρω)  έξω  Ex.  FI.  Vulgatae  noftrae  aflen- 
titur  P.  &  edd.  *Εχα»  margo  vi.  1  IV.  l.  1 5.  Έ-xg})  έπειτα  Peli. 
/.  18.  coi.  2.  Πέρα)  -ταρα  editum  erat,fed  muravit  Solanus. 
Pag.  253.  /.  1.  A 1  απ  6  i  peti)  £ιαπεϊραι  av  Marcii.  &  Peli.  £1  άπει¬ 
ρο,  ς  edd.  omnes,  JWrwpaf  W.  ead .  Τνάθον  )  yvaQov  έτρωσεν 
margo  A.  1  IV.  1. 6.  Ελευθέρου?  )  ελευθερίου?  W.  &  P.  /.  7.  Έ- 
μαυτον)  Sic  repte  P.  Fl.  &W.  &  margo  vi.i  IV.VaoTtv  male 
l.  Η.  B.  2.  Fr.  5.  /.  8.  M/c^oi”  ούτο?)  ούτο?  μισ^ο?  W.  /.  15.Ώ? 
tTs)  ώστε  L.  ead.  Αχάριστο?)  Sic  omnes  edd.  &  Μ.’Άχαρκ 
margo  v4. 1  /F.  P^g.  254.  /.  1.  'Ενοχλώ  )  gy  οχλω  M.  /.  2.  Λύ¬ 
του  )  Sic  M.  Edd.  male  αυτού,  ead.  Θέλω)  $έλ>ι  edd.  /.  4.  'Αρμό- 
er  ωμαι)  Sic  ex  W.  dedi.  Edd.  vulgo  αρμόσομαι.  L  9.  TiVa)  Sic 
P.  5.  &  Peli.  T*ra  edd.  reliquae.  /.12.  Κα)  περιν.)  καν  περ.  M. 
Pag.  255./.  1 .  'Ύπορύττουσιν  )  Sic  o£lo  edd.  antiquiores ;  iola 
tamen  1.  ύπορύπτουσιν.  /.  7.  Που)  ποι  marg.  A.  1  W.  I.  8.  Δέο;) 
«Γ ένι  W.  /.  13.O ύτο?)  ουτο?  1.  male.  Pag.  256. 1.  3.  Συ*^κα0/{ε- 
c^ai)  συγκαθίζεσ^Αΐ  Μ.  I.  8.  Σκυθρω-τω)  σκυθρωπόν  Fl.  male. 
Prius  re&e  edd.  &  M.  /.  1  ο.  napaxa0/£eir2ra/ )  Sic  /.  &  Codd. 
W.  P.  L.  Edd.  vero  P.B.  2.  H.  Fl.  &  5.  -rapax aGg£g<r3a/.  /.  1  f. 
2u^xafigjg<r2ra/ )  Sic  /.  P.  H.  S.  Fr.  Έ,υγ·  καθίζεσ^αι  W.  &  Fl. 
/.  17.  Ά»<Γ/αί  )  αν£εία?  M.  eji.  Τερετίζοντο ?  )  Sic  W.  Τερεττί- 
ξοντο?  male  edd.  omnes.  P<z£.  257.  /.  3.  Αενσομαι)  Sic  edd.  & 
Μ.  Αεήσωμαι  B.  2.  /.  8.  Mupptpuv)  Litera  M  quadrata  redle 

B.  2.  &ιΡ.μυρρ.  litera  minore  I.H.  S.  Pag.  258. 1.7/O  κίναι¬ 
δο?)  o  ys  kiv.  M.  /.13.  Του  Θεσμ. )  τω  του  Θεσμ.  Μ.  Sed  vul¬ 
gatam  fervant  edd.  omnes.  /.  16.  Καρχάρων )  Sic  omnes  edd. 
καρχάρων  Palm,  litera  minore,  ead.  Τω  £είπνω)  τον  £εΐπν ον  L. 
Pag.  2  59·  1·  3·  'Αμφορέα)  αμφορέα.?  W.  /.  7·  Καί  κολακεύο^τα) 
χαι  deeflinS.  Adeft  in  reliquis  &  i  η  W.  Ι.ι  i.’Eay)  αν  Μ.  /.14. 
Το)  τούτο  margo  A.  i  IV.  Pag.  260.  /.  4·  Καλλω-τ. )  Sic  re&e 
edd.  P.  Fl.  5.  P.  2.  iT.  Fr.  item  M.  &  S.  1.  fola  male  καλλοπ. 
I.  9.  Κοσμούμεναι )  Sic  re£le  edd.  omnes.  K ομμούμεναι  male  Mf. 
W.  &  B.  /.  10.  Περιπλεκόμεναι )  παραπλεκόμεναι  Μ.  /.13. 
Τραμματίον)  ypay.y.a7£lov  W.  Pag.  261./.  3/Έτ/  σκεπτομί- 
you)  Sic  L.  &  G.  T-T/^rxM-TTopxgyou  P.  Έπισκεπτομενου  edd.  om¬ 
nes.  /.  io.’'H)Sicre61:eP. &L. κα)  edd.  1.ι^.νλλλο? — τρόπο?) 
άλλον  τρόπον  margo  A.iJV.  1. 14.  Ξυμβουλο?)  ζϋμβολο?  male 
S.  Ceterae  re£le  ut  edidimus.  /.  1 5.  vHcT«)  ο  ίίΤ«  Ex.  Fl.  /.  17. 
coi.  2.  K όσσιφον)  Lege  κόσσυφον.  Solan .  Pag.  262.  /.  ι.’ΆΤ ωρα) 
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Sic  re£te  Coli.  &  Gron.  Edd.  omnes  male  οίωρα.  /.  io.  ’A<rcp- 
ρ/-φ»ι )  απορρέει  margo  A.  1  IV.  I.  1 3.  flore )  Coniecit  Ienf. 
Conhrmat  MI.  L.  Tore  edd.  omnes,  male.  /.  14.  Αιαφύείρειν  ) 
Sic  W.  re£te,  ait  Solanus.  JW<p  &είραν  edd.  male.  ϊιέφβειραν  cor- 
re&um  in  Aid.  eadFkhho  τι  )  άΑλό  τι  edd.  ead.  Έπικληύείν) 
ivnyK^nQeiv  margo  A.  1  IV.  Pag.  263.  /.  1 2.  'Μμαν  )  υμαν  S . 
male.  At  prius  reite  reliquae  &  W.  /.14.  *\\μων)  υμών  male 
S.  Vulgatam  noftrain  exhibent  1.  P.  FI.  &c.  &  W.  /.  1 5.  0/ ) 
Deeit  in  W.  Pag,  264.  /.  1  PErrayeayav)  Sic  /.  FI.  Aid.  Fr.  A. 
&  W. 'Arrayayav  B.  2.  H.  S.  P.  Aid.  ’Evray.  margo.  /.  3 .  Eu- 
καταφρονήτουν^  ευκαταφρονητών  P.  /.13.  ’Επω-ττ.)  s-to-tt.  /. 
Ceterae  re&e  επωττ.  item  M.  /.  1  ^.Ιίορφνρα)  Conflans  le- 
ftio.  Pag.  265.  /.  2.  Όττυίων)  W.  'Oirva>v  edd.  /.  6.  EtWftif)  ευ· 
At/filir  male  5.  Eue/flrk  peius  A .  /.  1 1 .  2o)  βίου )  βίου  σοι  W.  coi 
L.  coi/  edd.  ak/.  Αυτήν)  ταύτην  W.  /.  1 2.  ΠΛριτΗτβον)  τρονιτη- 
Ttov  margo  A .  1  /F.  Προσηεον  A.  &  P.  rrapaniov  M.  Sed  emen¬ 
datum  ett  poftea.  In  vulgata  confentiunt  edd.  Ι.ι^.Άετίωνον) 
Dee  it  in  W.  1. 16.  As)  JV  editum  erat ,  fed  recte  correxerat 
Solanus.  Pag.  2 66.  L  1.  Ab)  Hanc  voculam  adeiTe  in  S.  Μ.  H. 
FI.  notat  Solanus;  quare,  nefcio.  Nam  adeit  etiam  inreliqq. 
edd.  /.  7.  ΡΟλον  )  οκως  P.  L.  A.  Sed  prius  illud  edd.  conftanter 
fervant.  /.13.  tipanyeia^co )  Sic  edd.  &  M.  nponynaSco  B.  2. 
/.  16.  Ύγχειρισάτω)  Sic  re&eM.  Edd.  ^χειρισάσ^ω.  1. 17. 
Ίετραμμενον  την  χροαν)  τετριμενον  την  χρωτα  Mf.  Gr.  G.  e  ad. 
*Η  Τβριν)  Deerat  articulus  in  /.  aderat  in  ceteris  &  in  M.  &  S. 
Pag.  267.  /.  2.  ’A'TO'TTctc^<y)  ατοττίσ^ω  W.  &  FI.  Vulgatam 
retinent  H.  &  reliquae.  /.  4.  Λ εκηΰυίαν)  Ita  ex  M.  &  S.  refcri- 
pfi.  Nam  asa  nfeiav  ceterae  edd.  omnes  male.  /.  5/ Er  spe,)  εταί¬ 
ρα  male  1.  fola.  Ceterae  omnes  refte  ετερα  cum  Mf.  M.  /.  1 1 . 

1 Εκείνην  την)  εκείνην  την  B.  Nihil  a  vulgata  abeunt  reliqq.  &  M. 


IN  APOLOGIAM  PRO  MERCEDE  COND. 

Pag.  2 68.  /.  4.,vH)  Sic  dedi  ex  W.  Edd.  omnes  male  nv.  FI. 
plane  omifit.  /.  ^εκαστ) )  ayshaa·^)  P.  JAye KarSe)  peius 
Η.  B.  2.  A.  1.  FI.  Sed  ayvKa^Ti  re£te  L.  margo  A.  1  IV.  B.  1. 
&  /.  /.  8.  Ά  veywo-μενοιν)  Conflans  Codd.  &  edd.  ledtio.  ead. 
KukIv  iyco  )  Sic  dedi  ex  L.  W.  P.  &  /.  &  marg.  A.  1 IV.  Κακών 
iyco  P.  Aid.  F.  FI.  B.  2.  Η .  Κακών  εχω  S.  &c.  /.  1 2.  Φασί)  Ex 
P.  Φησι  edd.  &  M.  /.  1 3.  ’Enus)  ενσενεικε  W.  &  FI.  Vulgatam 
fervant  reliquae  &  P.  Έννήνεικε  L.  /.15.  coi.  2.  Πρώ των )  Pro 
πρωτων  C.  habet  π  ρω  nv.  Solan.  Pag .  269.  /.  5.  ΦερεσΖαι)  σύρε- 
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c^ai  W.L.  Vulgatam  fervant  edd.  I  7.  Κουράλια)  Vid.  nott. 

/.  8.  Βίου)  Deeft  in\V.  male.  /.  <)*Ανω  τού  ποταμού)  άνω  τούς 
ποταμούς  L.  1. 1  ο.  Παλινω S' εϊν)  Sic  re£le  edd.  &  W.  Παλινοϊεΐν 
male  Coli.  /.  14.  Εαυτοί/)  οαυτον  L.  /.  17.  Πχλιι>ο£εΤν )  Data 
opera  fcripturam  codicis  expreflimus.  Solon.  Quid  enim  pec¬ 
catum  iit ,  manifeftum  eft.  Reh{,  Pag.  270.  /.  1 .  CT πο&ύς)  L. 
&  margo  A.iW.  melius  quam  vulgatum  ύποϊύεοΖαι,  quod  in 
omnibus  edd.  erat.  I.  2.(Ύποκρίνωμαι)£οη{\..  &  Vo.  Δύναμαι 
notat  Solanus.  Sed  nihil  a  vulgata  abire  edd.  &  M.  ead.  'Εχοι) 
Sic  dedi  ex  W.  &  L.  *Εχν  edd.  /.  5.  Ka)  καιόμενον  si  &sot)  De- 
funt  haec  in  W.  L  9.  Ώς  deeft  in  W.  L·  1 6.  To )  Deeft  in  W. 
I.  19.  coi.  1.  Κί6λοΐ»ίΓ/μ)  και  hic  pro  καλούοιν  habet  C.  Solanus. 
Pag.  271. 1.  ^.Ίαύτ^ταύτα^Ν .  ead.  Μακρά)  μακράν  P.  1.6. 
Ακούονται)  ακούονται  W.  &  FI.  non  male,  fed  &  vulgata, 
quam  ceterae  edd.  fervant,  bona,  nifi  quod  P.  ακούονται  cum 
iota  fubfcripto ,  quo  nihil  opus.  I.  7.  Έ,ου  )  Sic  L.  re&e ;  oot 
edd.  /.  10.  Ύω)  τω\ο\τ o  L.  dubie.  Pag.  272. 1.  5.  Έ,αλα&φ) 
In  marg.  Cod.  R.  Bourd.  Z ακεύκω.  Sed  vulgatam  fervant  edd. 
I.  8.  Πδρ/)  παρά  /.  F!.  &  L.  περ)  rei.  Aid.  &  M.  ead.  Εκείνον) 
εκείνον  είναι  W.  l.i2.’Ev(Ei(P0VTcov)SicM.&edd.  ead.  'bvysiv) 
cpvyhvW.  Pag.  273.  /.7.  Καινήν)  L.  &  Anon.  Kevnv  edd. 
omnes  &  M.  exc.  /.  quae  και  νυν.  1. 10.Ά πορήοουοι )  άπορή- 
σουον  male  1.  Pag.  274.  /.  6.  Και  τ οίς)  iv  τοίς  P.  &  marg.  A.  1 . 
non  male.  ead.  Έ,υ'γκείμενον)  ovy/κινούμενον  B.  /.  1  5.  Εικότως) 
εικότος  L  &  FI.  male.  Reliquae  re&e  cum  M.  /.  1 9.  coi.  1 .  Ft>- 
μεΚος)  Sic  &  C.  Solan.  Pag.  273.  /.  2.  Παρά  πο^ας  )  Sic  W.  L 
FI.  Η.  P.  Π o&a  S.  1. 16.  coi.  2.  Πάνυ)  πάνου  legebatur  in  edit. 
Sed  facilis  eft  corre&io,  ac  de  permultis  fimilibus  non  femper 
monebimus,  fed  quantum  poterimus,  in  tranfitu  corrigemus. 
Reit{.  ibid.  1.2ΐΛ\ακροπτνοτους)  In  C.  marg.  μακροπτύστας. 
Sed  M.  vulgatam  tuetur.  Solan.  ibid.  I.  22.  Αιασύρουοα  )  Se¬ 
quebantur  hic  plura,  fed  ex  alio  fcholio  perperam  repetita  , 
quae  re&e delevit  Solanus.  Pag.  276. 1.  ^.’Αποκνρύττων)  Sic 
edidi  ex  L.  &  Μ.  Άποκνρύττειν  edd.  I.  ^ΡΕβελοκακήοαντα  ) 
έβελοκακγοαντι  P.  /.  17.  Άφθόνω  )  Male  ά^ονως  editum  erat. 
Pag.  277. 1. 7.  Tb)  7ω  male  FI.  /.  1 4.  Μ»  προς  &c.)  Haec  &  fe- 
quentia  verba  ufque  ad  αιτίαν,  defunt  inW.  /.  16.  Ts)  Abeft: 
haec  particula  a  FI.  adeft  in  aliis ,  item  in  M.  &  P.  Pag.  278. 
I.  3.  MtfFs  sv  &c.)  μν$εν  iyi ίς  τι  μν  ouoKoysiv  W.  At  cum  vul¬ 
gata  faciunt  P.  Η.  1.  FI.  /.  1 2.  Κρείοοων  των  εμων)  κρείοοων^ε 
πείνα  Bourd.  At  nil  mutant  edd.  nec  M.  /.16.  col.  ι/Ήδοικ)  Mot 
ante  typis  defcriptum  legebatur,  fed  mutavit  Solan.  Qui  ncn 
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vem  locis  unum  hoc  Scholion  correxit:  nam  &  mox  pro  ko 1- 
ταακευαστ  . .  .  editum  erat  κατασγευ  . . .  pro  ώ ,  ούν,  pro  ων, 
ως  &c.  quae  mox  vide.  Reit £.  ibid.  I.  18.Ά πηνως)  άπημελημε- 
νως  ante  legebatur;  led  ex  C.  άπηνως  dedit  Solan.  ibid.  I.  21. 
Άποφανούσι  και  κώνωπα  )  Haec  in  vulgato  deficientia  ex  eo¬ 
dem  fonte  fe  reftituifle  teltatur  Solanus,  ibid.  I.  ιι.Άετ ov)  Pro 
eo  monftrofe  legebatur  αυτούς.  Ex  Coli,  reftituit  Solan.  ibid. 
coi.  2.  ’Ay  είρας)  aysTpai  edit.  Ά είρας  Coli.  Sed  Hom.  II.  Γ,  47, 
aysipcLt  habet.  Solan.  Pag.  279.  /.  7.  Κυκκάραβιν)  Edd.  omnes 
habebant  κοίλ,ην  'Αραβών.  Sed  Έ,κύκκαν  ραβιεών  ή  ’Σ.κυκκαρα- 
βίαν  L.  Έ,κυλϊ.αραβείην  W.  ϊκυλλαραβίαν  Mf.  Gr.  Κ υκκάραβιν 
legit  Solanus ,  vide  notas.  /.8.‘Tir’)mW.  /.  14.  coi.  2.  Έ- 
κεινιι)  Ita  correxit  Solanus;  nam  vitiofe  εκείνος  editum  fuerat. 
Item  pro  ωνομάσΖη  male  legebatur  ωνομάσ^ησαν.  Pag.  280. 
1. 1.  Αιεκ&ων)  Ita  edd.  optimae  omnes,  forfan ά'ιεκών.  Periit  in 
"W. putri  hoc  in  loco  membrana.  Solan.  I.  3.  Π ρά^μα)  Sic 
edd.  S.  &.  A.  Item  Mf.  L.  &  margo  A.  1 IV.  Sed  y ράμμα  /.  P. 
FI.  A.  1.  &  reliqq.  item  W.  I.  5.  Άνεμων vi  ρόά'ον)  Sic  edd.  I.  P , 

H.  FI.  F.  S.  &c.  PoeTwW.  L.  &  ανεμώνη ,  cui  pofteriori  Codi¬ 

ci  iota  eil  lubfcriptum  a  recentiore  manu.  CP ό<Ρω  etiam  margo 
A.i  IV.  I.  7.  Π αμποκκην)  Sic  redte  L.  margo  Α.ι  IV.  B .  2.  P. 
S.  Ώαμπόλω  male  1.  FI.  F.  Η.  A.  1 .  /.  1  ο.  Προσιόντες)  sitri  W. 
V ulgatam  tuentur  reliqq.  &  edd.  omnes.  /.  1 2.  Αιαβαλοιντο  ) 
ϊιαβακκοιντο  W.  Nihil  a  vulgata  abeunt  FI.  H.  &c.  I.  17. 
col.  2.  ΆναιρήοΊ i)  Sic  ex  C.  pro  vulgato  εναιρή<τη  reftituit  Sola¬ 
nus.  282.  /.  8.  ’Αλλ’)  ά,λλΛ  W.  Vid.  quae  ad  c.  1 1,  v. 

v-ro,  notamus.  /.  1 1.  col.  1.  Ειρήνη)  ειρήκει  male  C.  Pag.  283. 
/.  9.  Ne&>)  νεωι  M.  /.  13.  Σωρού)  Sic  bene  P.  S.  FI.  Σορον  male 

I.  Α.ι.  Η.  B.  2.  Pag.  284. 1. 5.  VE  yji )  εχη  W.  Edd.  in  εχα 
confentiunt. 


IN  PRO  LAPSU  INTER  SALUTANDUM. 

Pag.  286. 1.  6.  riotpct)  προς  Th.  Mag.  v.  γ^αίρω.  Edd.  confen¬ 
tiunt  in  παρά.  /.  8.  Χρυσούς  )  χρόνιος*  ( leg.  γ^ρΜστος )  L.  Sic 
Solanus  notavit ,  nempe  Cod.  L.  voluifie  χρηο-τος  dare.  Sed 
γ^ρυσούς  etiam  Th.  Mag.  /.  1 1.  vIaW)  Sic  A.  1.  FI.  S.  Fr.  H. 
&  ,  ni  fallor  1.  vid.  nott.  Ίάίων  P.  B.  2.  Pag.  287.  /.  1 3.  Mh  ) 
Sic  bene  S.  Reliquae  μεν,  excepta  A.  quae  redle  quoque  μ* 
iervavit,  Pag.  288. Ι.^.Έρρητ'ορευε)  ερητ'ορευε  FI.  /.  7*Ύμμιν) 
ύμϊν  edd.  /.15.  Μακράν )  μακρά  P.  Cum  vulgata  faciunt  FL 


3i8  variae  lectiones. 

H.  P.S.  Pag.  289.  /.  1.  Φ ίλιππί^ιις)  Φειδιππίδης  Palm.  Ni¬ 

hil  a  vulgata  abeunt  edd.  antiqq.  /.  14.  ’ Αποδοκιμάζειν)  Vid. 
nott.  Th.  Marcii.  Pag.  290.  /.  6.  Όκύλλω)  Sic  L.  P.  Cod.  FI. 
ed.  FI.  Reliqq.  edd.  vulgo  Οίκελλω.  In  Cod.  L.  tamen  Όκύ- 
λω  uno  λ  fcribitur.  /.  7.  Ούτε  το  γ^αίρειν)  Haec  verba,  in  edd. 
omifla,  comparent  in  Codd.  Regg.  2954  &  3011.  I.  8.  Eu 
πράττειν)  ευπράττειν  una  voce  marg.  A.  1  W.  Pag.  291.  /.  2. 
*  ηΟλως)  Ita  ingens  afterifcus  in  Iunt.  typis  expreiTus  fufpeft. 
le<ft.  indicat,  ead.  E?ra/)  . . .  ναι  FI.  vacuo  fpatio  ante  ναι .  At 
marg.  A^i  W. το  ευπράττειν  κα)  το  χαίρειν  inferit  ante  είναι, 
ead.  Το  εν  πρ.)  τω  εύ  πρ.  Coli.  /.  3.  Το  χαίρ.)  τω  χαίρειν  Coli. 
&  marg.  A.  1.  ead.  Kcti)  Forte  <Ts  Solan.  ead.  Ύ'για.ίνειν)  vyi- 
αίνειν  είναι  marg.  A.  1  IV.  I.  5/Ή)  «  Brod.  &  Marcii,  ead.  Ά- 
ποτελεΐν )  αποτελεί,  »<Th  Marcii.  /.  14.  o>/.  1.  Γίυ&α^Όρείων ) 
Coli.  Π νβαγορείοιε  άναγνωριατικόν.  Solan.  ibid.  L  17.  Deerat 
in  impreiTo  figura ,  quam  oculis  fiibiicimus.  Solan.  Pag.  292. 
/.  2.  Έ,αφως)  Sic  dedimus  ex  L.  Σοφωί  edd.  /.  15  .coi.  1.  Αυτοτε¬ 
λές)  αυτολεξεί  Exc.  G.  &  C.  1. 1 8. coi.  2.  Περ)  μίαν)  Exc.  G. 
Π apa  [αίαν  π.  κ.τιθεντα.  Solan.  ibid.  1. 1 9.  Mi/pnW^Ita  proy.v- 
pWi,  quod  in  vulgato  erat,  dedit  Solan.  2^^.l.i.(Tyisia) 

Vulgo  vyeia.  vid.  nott.  L  2.  Ναίοιμι)  Sic  Vorft.  &  Athen. 
Aflentiuntur  P.  &  L.  N εοιμι  edd.  ead.  Αειπ.)  λοιπψ.ενον  Athen. 

I. 12.  'Iaera)  ΊττωΟ.  FI.  Ίτδω  edd.  FI.  male.  /.13.  K αρδιανος) 

βαρδιάνος  edd.  omnes,  male.  Pag.  294.  /.  1 4.  As)  OmiiTa  haec 
particula  in  I.  comparet  in  FI.  P.  Η.  B.  2.  S.  &  M.  Pag.  29  3. 
I.  6.  3/E<tt’  av)  Lege  εστι,  αν.  Solan.  ead.  Το)  τ  ου  Μ.  I.  7.  Μ  όνον 
άπη )  άπειναί  <ρη(τί  τις  W.  I.  8.  Τ άχα  αν  ειποι  τις)  Quatuor 
haec  verba  abfunt  a  W.  /.  1 1.  Περί  tm  xr.)  π  apa  τη  κ.  male  P. 
&  L.  Pag.  296.  L  1.  AsurSs)  Sic  P.  Δ εϊσΖαι  vulgo  edd.  l.y.°0 
αει  και  παρά  βατίλεως)  Τ ria  priora  verba  defu  nt  in  P.  particula 
και  etiam  abefi  in  W.  ead.  λαμβάνετε  )  λαμ,βάνετ at  W .  Sed  s 
fubfcriptum  eft.  /.  9.  Μάλ^)  μαΡ  W.  Pag.  297./.  4/Επιπνοία) 
Sic  ’\ν.,Επ/νοία  vulgo  edd.  /.  6.  ΑΙακρω  βίω)  μακροβίω  male  W. 
Nihil  a  vulgata  abeunt  F/.  FI.  /.  1 1 .  Λ oytΰ■μbv)  Koytiri uav  W. 
Sed  fuprafcriptum  erat  0.  /.  ι^.Π^αφερωί-^&ΐ'Λφερωσ·/  W. 

Pag.  298.  /.  2.  Tcrn)  Ιο'τ/ΐ' W.  /.  3.T0/0VT01/)  Sic  ecld.  omnes. 
Idem  quoque  fuerat  in  M.  Sed  erafa  deinceps  eft  litera  v.  ead. 
Σφ άλλεσ^αι)  τφ άλεσ^αι  FI.  Sed  cum  vulgata  etiam  facit  M. 
/.  6.  Άπολΰσας  —  άνθρωπον)  Septeni  haec  verba  fic  legi  in  FI. 
FFColl.  &M.  notavit  Solan.  Nefcio  quare;  nam  /.  A.i.  P.  & 
S.  quoque  fic  legunt,  &  fana  funt  omnia.  1. 14.  Ούτω)  ουτωε 
FI.  &  M. 
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IN  NECYOMANTIAM. 

Pag.  i.  /.  i.  NEKTOMANTIA)  De  hoc  opufculo  addubito. 
Certe  ii  genuinum  fit,  a  iuniore  Luciano  fcriptum  efle  mul¬ 
ta  arguunt  critico  illo  nafo  non  Tatis  digna.  Ut  enim  demus , 
non  fugiffe  eum  in  Dialogis  Mortuorum  iam  faepius  difta  re¬ 
petere,  cum  ad  damnatos  in  interis  ventum  eft ,  publicanos  in¬ 
ter  eos  recenferi  audies,  audies  igne  torreri  quofdam ;  reges fti~ 
pem  colligentes ,  aut  vilifliina  quaeque  praefiantes  minifteria;  & 
alia  fcurrae  faceto  &  eleganti  Luciano  non  fatis  convenientia. 
Ab  aliquo  fcriptum  puto,  qui  Lucianum  legerat.  Scripferat 
Menippus  inter  alia  N εκυίαν'  Diogen.  Laert.  p.  162  D.  Vide, 
an  hanc  malis  Menippi,  quam  Luciani  opus  eile.  Quamquam 
haec  fiifia,  fciendum  tamen,  ftiiife  iis  temporibus,  qui  magiae 
ferio  dabant  operam.  V  id.  Tacit.  Ann.  II,  27.  Solan. 

ead.  I.  4.  Ώ  χοίρε  &c.)  Ex  tragoediae,  puto,  Euripidis  ini¬ 
tio:  kv  τ£Ή ρακλεους  ί'ράματι.  G.  Euripides  in  Here.  Fur.  v. 
523,  Xalp’  ω  μέλαθρον.  Brod.  Hoc  omne  principium  ex  Eu¬ 
ripide  &  Homero,  ut  ipfe  ait  fine  huius  paginae.  Iambi  ex  Eu-, 
ripid.  Hecuba.  Bourd. 

ead.  I.  5.  ’Es·  <ράος)  Ad  lucem ,  ad  fuperos.  Brod. 
ead.  I.  6.  ‘O  κνω  v)  Cynicus.  Brod. 

ead.  I.  7.  Ei  μη  kyco  παραβλέπω  Μεν  ίππους  ολου ς)  Philonidae 
verba  lunt  corruptiffima:  ού  Μ ένιππος  ούτος  i<ntv  b  χ.ύων9οϋ~ 
μενουν  άλλος,  ei  μη  kyh  παραβλέπω  Μεν  ίππους  ολους.  Vertit 
Thomas  Morus :  Num  nam  hic  Menippus  efi,  canis  ille?  Non 
hercle  alius ,  nifiego  forte  ad  Menippos  omnes  hallucinor.  Interpo¬ 
lator  autem  Salmurienfis :  Nonne  hic  Menippus  canis  efi  ille? 
non  hercle  alius ,  ni  fi  hallucinor  omnes  pro  Memppis  accipiens.  Sed 
quis  Graece  do&us  intelligat,  quid  fit  παραβλέπει  v  Μενίππου? 
ολους ,  aut  quifufiineat  affirmare,  id  fignifi care  haec  verba, 
quod  volunt  interpretes?  Luciani  manus  efi:  Ου  Μ ένιππος  ού - 
Ίος  έστιν  ο  κύων9  ού  μένουν  άλλος,  εί  μ.\\  lyce  παραβλέπω.  Μέν- 
ιππος  ολος.  Nonne  hic  Menippus  efi  ille  canis?  non  hercle  alius  , 
ni  fi  male  video.  Menippus  ipfe  efi .  Μένιππος  ολος  efi  idiotifmus 
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Atticus,  quo  ufus  etiam  eft  in  dialogo  Diogenis  &  Herculis : 
cvy^  'Η ρακλν?  ουτ'ο?  εστιν\  ουμενουν  αίλλο?,  μα  τον  Ήρακλεα' 
το  τ όζον,  το  ρόπαλον,  η  λεοντϊι,  το  με γεθο?·  ολο?  'H ρακλϋ?  εστιν* 
An  non  Hercules  hic  efl?  non  alius  mehercule .  Arcus ,  clava ,  leoni¬ 
na,  magna  flatura,  lpfe  Hercules  efl .  Graev.  Graece  dicitur  πα¬ 
ραβλέπει  v  Μενίππον?  ολου?,  ut  λημάν  ολα?  κολοκύ vQa?,  totas 
cucurbitas  lippire  ;  eftque  hallucinari  in  toto  Menippo.  Opponitur 
eiufmodi  hallucinatio  vifus  in  re  magna  &  craffa  errori  in  re 
parva ,  qui  facile  poteft  irrepere  in  iudicia  noflra.  Itaque  ni¬ 
hil  mutandum ;  neque  ad  rem  facit  exemplum  a  Graevio  alla¬ 
tum  ,  quod  diffunde  efl: :  memorantur  enim  in  eo  partes  habi¬ 
tus  Herculis,  clava,  leonina,  flatura:  hic  vero  nulla  enume¬ 
ratio  partium.  Quin  &  ornatus  Menippi  diverfus  defcribitur 
ab  eo ,  qui  folebat  efle.  Cler.  D.  Heinfius  ad  Horat.  I  Sat. 
III ,  25,  cum  re&e  monuiflet  ibi  pro  pervideas  legendum  efle 
praevideas ,  addit:  Praevidere  efl praetervidere ,  παρορα v,  ut  πα- 
ραβλεπειν  Luciano :  ολου?  Μ ενίππου?  παραβλίπειν  cum  mala 
tua  praevideas,  id  efl ,  in  videndis  iis  caecutias.  Ergo  nihil  Hein- 
iio  fuit  in  vulgata  le&ione  duri:  mihi  fecus  videtur,  qui  opti¬ 
mo  Graevio  lubens  accedo :  nam  nihil  efl  eo  exemplo  alie¬ 
nius,  quod  firmandae  loquendi  formulae  gratia  produxit  Cle¬ 
ricus.  Non  animadverfa  fuit  in  παραβλεπειν  duplex  fignifican- 
di  virtus;  una  praevidendi ,  praetervidendi ,  quomodo  cafum 
quartum  adfcifcit ;  ut  in  illo  poetae  veteris  di<fto ,  τ  αλλοτριον 
οξυί'ερκεΐν,  το  /cT/oj/  παραβλεπειν  atque  inde  [pernendi;  πάντα. 
7sqv  oyicov  δυναστεία.?  εκείνη?  άντ  ουά'εν'ο ?  παραβλίποντο?  Gre¬ 
gor.  NyiT.  Τ.  II ,  ρ.  3 14  A.  altera  male  videndi,  videndo  aberran· 
di;  quae  huius  efl  loci ,  accufativique  firu&uram  refpuit :  fic 
in  Gloffis  Allucinor  &  Hallucinor  efl  παραβλέπω.  Hemst. 
ibid.  Μεν  ίππον?  ολον?)  Omnes  Menippos.  Brod. 
ead.  1. 8.  ΠΓλοί·)  Perperam  vertitur  clava ,  cum  verti  debeat 
pileus:  nam  quia  Ulyffes ,  Hercules  &  Orpheus  ad  inferos  de- 
fcenderant ,  dat  Menippo  pileum ,  ut  Ulyifem  ,  leonis  exuvias , 
ut  Herculem,  &  lyram ,  ut  Orphea  referret :  id  quod  reife  ob- 
fervavitAlb.  Ruben.  de  Re  Veft.  lib.  ll,c.  15.  Barl.  Hic  & 
infra  ridicule  interpres  clavam  vertit,  quod  nunquam  vox 
Graeca  fignificavit.  Peccaffe  videtur,  quia  exiftimavit ,  orna¬ 
tum  Menippi  per  omnia  Herculeo  fimilem  efle  oportere.  At¬ 
qui  hic  ornatus  defumtus  erat  a  tribus  heroibus,  qui  in  in¬ 
feros  defeenderunt.  Herculem  referebat  pellis  leonina  ,  Or¬ 
pheum  lyra,  Ulyflem  vero  πίλο?,  hoc  efl,  pileus,  feu  peta- 
fus,  quali  utebantur  viatores,  &  quali  proinde  ufus credeba- 
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tur  Ulyfles,  qui  tot  itinera  fecerat.  Vide  infra  c.  8.  Cler.  V. 
c.  8 ,  ubi ,  cur  ifta  geftaret ,  narrat,  Solan. 

ead.  1. 12.  H>cii>  νεκρών  κέντρωνα )  Euripides  in  Hecuba  v.  r. 
Brod.  Hos  verfus  iic  tranftulit  Ennius:  Adfum  atque  advenio 
Acherunte  vix  ,  via  alta  atque  ardua  Per  fpeluncas  faxeis  firuflas 
afpereis  pendentibus  Maxurncis ,  ubi  rigida  confiat  caligo  inferum . . 
Bourd.  Hecubae  Euripidis  initium,  quod  parodia  rifit  Ari- 
ilophanes  in  Fragm.  apud  Athen.  p.  1 12  E.  Ennii  verfionem 
exhibet  Cicer.Tufcul.  1, 16.  Solan. 

Pag.  2.  I.  3.  ούχ.  ώλλ’  &c. )  Ex  Euripide  iterum;  fed  locus 
aut  periit,  aut  me  fugit.  Solan. 

ibiddAiStic  μ  έ^έξατο)  Ipfius  Euripidis  verficulus:  &  is 
quoque,  κα)  θράσος  τού  νέου  (twV  νεοτιπος)  πλέον.  Brod. 
Scribendum  videtur  Ά'ϊ£ονεύς,  ut  ftet  fenarius.  Guyet. 

ead.  I.  6.  Νε07»ί·  —  τού  νέου)  Et  hic  fenarius  eft:  το  νού  poilu* 
lat  fenarius  &  lententia  praeterea.  Guyet.  Fragmentum  An¬ 
dromedae  Euripidis  p.  4  5 1 ,  v.  23.  Solan. 

ibid. T ού  νέου  πλέον)  K&)  5ρά<τος  τον  γ'οου  πλέον.  MarCIL.  Ιη 
hoc  verfu  Tragici ,  Νεότ ηςμ'  έ πήρε,  κα)  Κράτος  τού  νέου  πλέον , 
lege  ex  Mf.  Νεότιις  μ'  έπηρε,κα)  θράσος  τού  νού  πλέον.  Novitas 
rei  me  incitavit ,  &  audacia  animae  magis.  Graev.Tcv  νού  omni¬ 
no  legendum  cum  ed.  1.  &  MiT.  Gr.  P.  L.  Alii  omnes  Codd. 
mendofe  aut  τού  νέου ,  aut  τού  νεού.  Repudiavimus  autem  ^ρά- 
σον  Mf.  Gr.  ut  mendofum  manifefte.  Re£le  legitur  apud  Grot. 
Flor.  201  AB.  Solan. 

ead .  /.  8.  Κατάρας  anrb  των  ια,μβείων)  Quos  in  fcena  profe¬ 
rentes  hiflriones  altioribus  cothurnis  incedunt.  Brod.  Apul. 
Metam.  I,  p.  7 :  Oro  te ,  inquam ,  aulaeum  tragicum  dimoveto ,  6» fi- 
parium  fcenicum  complicato ,  &  cedo  verbis  communibus :  ibi  Pri- 
caeus  hunc  locum ,  &  plura  fententiae  fimilis  annotavit.  Re- 
ife  vero  iubet  καταβ αίνειν  α,πο  των  ίαμβείων,  quem  fublimio- 
re  velut  iamborum  curru  veftum  defcendere  vult  ad  oratio¬ 
nem  pedeilrem ,  atque  adeo  tanquam  pedibus  incedentem  fa¬ 
miliari  more  colloqui:  verfus  autem  quafi  vehiculum  ali¬ 
quod  orationis  fpe&ari  obfervavimus  ad  Prom.  c.  6.  (  V ol.  I , 
pag.  2 1 6.)  Interpun&ione ,  quae  cun&is  in  edd.  poft  ιαμβείων 
invenitur,  fublata  iungere  licet  haud  incommode ,  λέ'ρε  ον - 
τωσί  πως  α,πλως  τις  η  στολή',  Hemst. 

ead.  1. 1 1.  Χρειω  με  κ.)  Homerus  Od.  Λ,  163.  Brod.  Mo¬ 
nuit  etiam  Hartung.  Thef.  Crit.  T.  II ,  p.  698.  Hemst. 

ead.  L  13.  Άλλ’  ii)  Hoc  accentu ,  qui  plerarumque  eft  edd. 
fervato  fenfus  erit  oratione  dire&a ,  At  tu profetto  deliras:  ve- 


332  ANNOTATIONES 

rum  fi  cum  Iuntina  circu mfle&as  άλλ’  interrogationem  da¬ 
bit,  Heus  ηι,ηιιηι  deliras?  ϊη  his  alibi  quoque  variatum ;  ut  in 
principio  Gorgiae  Platonici,  Άλλ’  »,  το  λ^όμενον,  κατόπιν 
εορτϋς  ιίκομεν;  Suidas  agnofeit  άλλ'  »  ,  accipitque  pro  άλλ’  ci- 
pet,  vel  fimplici  apa,  licuti  monuit  H.  Steph.  Th.  G.  L.  T.  I, 
p.3^7  F.  Hemst.  ^ 

Pag.  3.  /.  γ.Όβολοστατουσι  )  Hoc  eft,  δανείζουσι.  Imitatus 
eft  au&or  Comicum,  qui  hoc  verbo  ita  ufus  eft  in  Nub.  v. 
1 1 54,  ubi  Schol.  exponit  per  δανείζειν,  &  όβολοσ τάτν\ς  per 
δανειστής.  Barl.  Scholiaftes  ille  Bifetuseft,  qui  Suidam  de- 
fcriprit.  Hemst.  Vide  Hefych.  &  Etymol.  M.  Vorst. 

ead.  I.  9.  Παρά  τ οϊς  κάτω)  A  manibus :  infra  eft  in  pfephifma- 
te ,  δεδοκται  tw  βουλή  και  τωδήμω.  BrOD. 

ead.  1. 1 6.  Γράφεται  yp.  άσεβείας)  Vid.  Κατάπλ.  c.  18.  Da¬ 
batur  autem  impietatis  a£Ho  non  tantum  ob  religionem  vio¬ 
latam,  led  etiam  adverfus  eos,  qui  myfteria  vulgaflent;  quae 
quoniam  ad  Regis  facrorum  curam  pertinebant,  ideo  δίκαι 
άσεβείας  προς  τϊν  Βασιλέα  KayyavovTai ,  ut  conftat  ex  Poli. 
VIII,  90,  &  Harpocr.  in'H γεμονία  δικαστηρίου.  Hic  porro 
ad  Areopagitas,  quorum  erant  partes  de  religione  rebufque 
facris  cognofcere ,  caufam  deferebat ,  politaque  corona  inter 
iudices  ipfe  allidebat.  De  Aefchyli  periculo ,  cum  variis  in  fa¬ 
bulis  myfteria  paulo  imprudentius  attigiftet,  egregia  notat 
enarrator  Anony mus  Ethic.  Niconi.  Ariftot.  f.  40/O  κατά  του 
<ριλοσόφου  τήν  τ  «V  ασεβεί  ας  y  ραφήν  άπενεγ  καμένος  Athenaeus 
XV,  ρ.  696  A.  quod  in  eadem  hiftoria  dicitur  a  Diogen.  L.  V, 
5.  Φενγούσ»ς  ποτέ  αυτής  (Afpafia)  γραφήν  ασεβεί  ας  Athen. 
XIII,  pag.  589  E.  Ex  his  liquet,  quam  perlonam  hic  Rhada¬ 
manthus  fuftineat.  Hemst. 

Pag.  4./.  i.  Mm  ψύονήσης)  Arrian.  A.  A.VI,p.  272,  Mii  ούν 
φθονήσης  μοι  του  μνήματος'  ibi  cum  pluribus  ifta  Luciani  lac. 
Gronovius  adduxit.  Saepe  de  fermone  libenter  atque  amice 
communicando  folet  poni :  Dio  Chryf.  p.  558  D.  συ  ήμΐν  σα¬ 
φώς  ειπέ ,  κα)  μή  φΰονήσης.  Dicemus  ad  Β.  Πρ.  c.  21;  quo  loco 
fimul  occurrit  folemnis  formula ,  άλλ’  ουδεις  φθόνος.  Hemst. 

ead.  1. 7.*Ωσπεξτήν  Δανάην)  Similiter,  ut  Lucianum  agno- 
fcas ,  in  Tim.  §13.  Hemst. 

ead.  I.  1  ι/Ητ ις  αιτία  σοΐ)  Aliter  legifte  Thomas  Mag.  vide· 
tur  v.  κάθοδος t  τις  ή  επίνοιά  σοι.  Solan.  Non  parum  diftat , 
quod  praebet  Thomas  Mag.  in  Κάθοδος,  τις  ή  επίνοιά  σου  τής 
καθόδου  εγ  ενετό'  quae  fane  le&io  ii  membranarum  teftimonio 
commendaretur,  minime  videri  poliet  repellenda.  Hemst. 
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ead.  I. 1  3.  T/  yap  av  κα)  rrctQci  τ ις )  Iifdeni  paene  verbis  le¬ 
guntur  in  Έ-τι σκ.  c.  2.  Urraqueloca  per  errorem  commifcuit 
Th.  Gataker.  ad  Antonin.  XII,  §  16.  Forma  nonnihil  immu¬ 
tata  in  Charid.  c.  4.  Hemst. 

ead.  I.  17.  Αίειμι)  Commemorabo.  BrOD. 

Pag;.  5. 1.  1.  'Lv  παισίν  »v)  Th.  Gataker.  ad  Antonin.  I ,  §  6 , 
poftquam  monuiilet,  pro  eo,  quod  apud  Herodianum  fit  kv 
παιΠ,α  pueritia ,  Lucianuru  etiam  dixilie  ενπαισ'ιν,  adiungit: 
quamquam  ibi  kv  παισίν  είναι  poteft  verti ,  inter  pueros  verfari,  e 
puerorum  numero elTe:  quod  ea  conditione  libens  concedo, 
ut  puerilis  aetas  fimul  intelligatur;  nam  mox  fequitur,  επε)  <fs 
fif  αν<Γρας  τελεΐν  ίιρξάμνν>  ubi  iuvenibus  annumerari  coepi ,  atque 
adeo  iuvenilem  aetatem  attigi.  Perinde  folent  εκ  παι£ός  &  εκ  παί~ 
* JW  inter  fe  commutari ,  ut  pluribus  ipfe  docet.  Hemst. 

ead.  I.  2.  Π οκεμους  )  Bafil.  De  leg.  Gr.  lib.  Grot.  Ed.  87. 
Πάντων  <Γδ  ήκιστα,  περί  %εών  τι  ά'ιαλε^/ομένοις  (poetis)  προσεξο- 
μεν,  κα)  μάλισ#  όταν  ως  περ)  πολλών  τε  αυτών  ά'ιεξίίύσι ,  κα) 
τούτων  ούί'ε  όμονοούντ(ύν%  άάελφίς  ya^  άίιπας'  εκείνοις  £ιαστα- 
σιάζει  π ρος  αδελφόν,  κα)  yovzbz  πρίς  παΐ£ας’  κα)  τούτοις  αυ6ις 
*τρός  τους  τεκόντας  πόλεμός  εστιν  ακήρυκτος.  Μ οιγείας  £ε%εων 
χα)  έρωτας  και  μίξεις  άναφαν^εν,  κα)  ταΰτας  yz  μάλιστα  του 
Κορυφαίου  πάντων  και  υπάτου  Αιός ,  ως  αυτό )  λεγουσι ,  άς  καν 
περ)  βοσκημάτων  τις  λέ^ων  ερυ&ριάσειε ,  τ οΐς  επ)  σκννΰς  κατα- 
Λίΐ'4 ομεν·  Clem.  Alex.  pag.  14  Β.  Immo  antiquiffimus  Xeno- 

Ehanes  Colophonius  idem  ex  inffituto  in  iis  redarguit,  tefte 
)iogen.  Laert.  II,  46;  cuius  operis  fragmentum  habemus 
apud  Sextum  Empir.  adv.  Mathem.  1,  p.  57,  &  lib.  VIII,  341 : 
Πάντα  3εοίς  άνεθνκαν'Όμνρος  Ησίοάός  τε  Οσσα  παρ'  άνθρώποι- 
civ  όνείάεα  καί  foyos  εστ)ν3  Κλέπτειν,  μοιγεύειν  τε ,  κα'ιάλλή- 
λους  άπατεύειν.  SOLAN. 

Pag.  6.  /.  4·^  αυτό  φασι  το  πυρ  &c.  )  Senarius  prover¬ 
bialis  eft ,  Καπνόν  yz  φεύyωv  ε\ς  πύξ  περιεπεσον.  Vorst.  Non 
praeteriit  Erafmum  in  Adag.  Fumum  fugietis  in  ignem  incidi.  Vi¬ 
de  Diogenian.  C.  VIII ,  n.  45.  Hemst. 

ead.  1. 7.  Χρυσό vv  απέδειξαν  &c.)  Abfurde  haec  verfa  funt : 
tu  verte,  Itaque  hi  quamprimum  effecerunt,  ut  aurea  (hoc  eil, 
beata  )  mihi  videretur  ignarorum  vita.  Nam  ίάιωτνς  oppofitus 
philoiopho  ell  imperitus ,  non  privatus.  Simile  peccatum  eft  c. 
2 1 .  Cler.  Ego  cur  χρυσόν  effe  reponendum  exiftimem ,  ratio¬ 
nem  dicam.  Proverbium  apud  veteres  fertur,  quo  mala  quae¬ 
cunque,  fi  ad  longe  deteriora,  quae  fuccedunt,  comparentur, 
χρυσόν  άίξαι,  φανϋναι ,  purum  putum  aurum  videri  affirmant. 
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Χρυσύν  άποΤεΐξαι  τήν  (έμπροσθεν  τυραννίδα  dicitur  aliquis ,  qui 
priorem  tyrannidem  crudelitate  ac  flagitiis  multum  vincit, 
atque  efficit ,  ut  qui  peffimus  ante  vilus  fuerat  rerum  ftatus, 
nunc  pro  tolerabili  &  optando  expetatur.  Eunapii  Excerpta 
pag.  20  D.  Scytharum  inopinatus  in  Thraciam  &  Macedo¬ 
niam  incurfus  tam  llupendas  clades  intulit,  ώστε  χρυσόν  άπο· 
£ειχ§ήναι  'προς  τά  Θράκια  πάβν  τ ήν  Μυσων  παροιμαωΤη  λείαν 
ad  quae  de  hac  Graeci  fermonis,  ut  ait,  elegantia ,  quam  mi¬ 
nime  perfpexerat  interpres  Cantoclarus,  etfi  Valefius  egre¬ 
gia  tradiderit ,  conabimur  tamen  eruditiffimi  viri  curam  niti¬ 
dius  expolire.  Atque  Eunapium  quidem  in  primis  ifto  loquen¬ 
di  genere  fuiffe  delegatum,  non  ex  iis  tantum  locis,  quae  Va- 
leiius  annotavit,  fed  ex  pluribus  etiam,  quae  fuppeditat  idem 
Suidas ,  eft  compertum :  nam  eorum  ,  quae  leguntur  in  ’Ε πέ· 
κλυσεν,'Έχετ ος,  Φήστος  ,  ftilus  vel  folus  audlorem  prodit: 
quod  binis  pofterioribus  exftat,  Feffus  in  Aiiam  proconfulari 
poteftate  mittitur  τον  ποιητικόν  και  μυβάά'ιι  *Εχετ ον  —  χρυσόν 
άποΤείξων  καί  πανήχυριν,  plane  coloris  eil  Eunapiani ;  neque 
minus ,  quod  in  primo  vocabulo  affertur,  τοσαυτα  και  τοιαυ- 
τ α  επεκλυσε  κακά,  ώστε  χρυσές  ήν  αυτοΐς  και  λευκή  τις  ήμε¬ 
ρα  κρατήσαι  τους  Βαρβάρους ,  ut  barbaros  vittis  Romanis  rerum 
potiri  aurum  iis  fuerit  &  dies  albo  fignanda  lapillo :  quem  fenfum 
haud  fcio  an  interpres  fatis  perviderit.  Secutus  autem  fuit  ve- 
tuftiores,  a  quibus  idem  proverbium ,  paulo  tamen  parcius, 
ufurpatur:  Plutarch.  Sertor.  p.  570  D.  Bello  finito  Cinna  & 
Marius  eum  in  modum  libidinem  exemplis  amariffimae  cru¬ 
delitatis  exfatiarunt,  ώστε  χρυσόν  απο^εΐξαι  ‘P ωμαίοις  τα  του 
πολέμου  κακά .  in  Timol.  p.  241  Β.  Callippus  &  Pharax  χρυ - 
σον  εή'ειζαν  τνί  Χικελία  τ  ας  εν  τη  τυραννία  ι  συμφοράς ·  ubi  ma¬ 
lim  ,fane  propter  ufum  perpetuum  άπεή'ειξαν.  Porro  quod 
Conon  icripiit  a  Valefio  non  praeteritum  Narrat.  XIII,  Ae- 
thillam  perfuafiffe Troianis  mulieribus  captivis,  ut  incenfis 
navibus  fuaefaluti  confiderent,  dicendo  ως,  ει  άφίκοιντο  συν 
τοϊς  WE λλησιν  εις  τήν  'Ελλάδα,  χρυσός  αν  αύταΐς  ά'όζειε  τα  τής 
Τροίας  κακά ,  totum  eft  ab  Euripide  fumtum  in  Troad.  v.  432, 
ubi  Caffandra,  'Ως  χρυσός,  inquit,  αυτοί  τάμ,ά  κα)  Φρυγών  κα¬ 
κά  Δόξει  ποτ  είναι. —  Hunc  autem  loquendi  inorem  quafi  pu¬ 
blica  forma  fignatum  fi  perpendas,  vix  efi,  ut  dubitari  poillt, 
quin  apud  Platonem  Ep.  VII,  p.  1277  C.  refingi  deceat,  καϊ 
ορών  Τήπου  τους  άντρας  εν  χρονω  ολί'ρω  χρυσόν  άποΤείξαντας 
τήν  έμπροσθεν  πολιτείαν ,  pro  χρυσήν'  quod ,  nifi  fallor,  fen¬ 
fum  efficit  a  philofophi  mente  prorfus  alienum,  priorem  reip . 
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a  dnunif  rationem  emendando  auream  reddere  6* per fettifj imam :  facile 
Platonis  le&ori  paroemiae  parum  gnaro  accidere  potuit,  quod 
Leunclavio,  qui  in  Dione  Caflio  p.  336  A.  pro  ωστ g  χρυσόν 
thv  7 ού  Καίσαρος  μοναρχίαν  φανιίναι  reponi  iuilit  χρυσήν'  ma¬ 
le  profe&o ;  quamquam  favere  videatur  Zonaras  Dionem  ex- 
feribens,  apud  quem,  ut  re&e  Valefius  obfervat,  mendofe  le¬ 
gitur,  ώστε  "χρηστήν  την  τ ον  uvnpi 1  μενού  Κ αίσαρος  μοναρχίαν 
νομίζεσδαι,  pro  χρυσήν,  vel  potius  χρυσόν'  eas  utralque  voces 
nonnunquam  per  errorem  inter  fe  permutari,  nunc  uno  tan¬ 
tum  Theonis  loco  docebo,  in  cuius  Progymn.  p.  65  oTov  κα) 
παρα  Mevavfpu  εν  7 it  ’χρηστη  Έπικλνρω  perperam  exhiberi 
perfuafum  habeo  pro  ev  7»  χρυσϊή,  in  aurea  fabula  Epiclcro.  Iam 
fi  Luciano  reftituas  ad  hanc  normam  χρυσόν  απέδειξαν,  opti¬ 
me  fententia  procedet :  Menippus  ad  philofophos  fe  contule¬ 
rat,  ut  vitae  rationem  contrariis  opinationum  flu&ibus  agita¬ 
tam  in  tuto  collocaret:  res  longe  fecus,  ac  fperaverat ,  eve¬ 
nit:  ibi  omnia  multo  magis  incerta,  &  infeitiae  tanto  peioris, 
quod  fapientiae  titulo  praetexeretur,  tenebris  involuta  repe- 
rit,  ficut  tandem  liquido  perfpiceret,  hominum  idiotarum  vi¬ 
tam  adeo  praeftare  ,  ut,  ii  ad  turbulentas  philofophorum  al¬ 
tercationes  exigatur,  aurum  videri  poflit.  Aliud  eft  Graece 
χρυσουν  αποΤεΐξαι  τον  των  ϊί'ιω των  βίαν ,  auream  &  beatijfunam 
facere  vitam  idiotarum.  HEMST. 

ibid.Tuv  Ο'ιωτων)  Ό  μ'έν  «fti  πολύς  όμιλός ,  ους  ίΤ'ιωτας  οϊ  σο· 
καλουσι.  Lucian.  περί  Πενθ.  c.  2.  Vorst. 
e  ad.  I.  8.  Ό  μεν  αυτών )  Epicurei.  Brod. 
ead.  I.  παντός)  Τρόπου  addi  non  folet:  prorfus.  Brod. 
Ait  Nofter  εκ  παντός,  omni  modo :  fubaudi  τρόπου.  In  de  Mer- 
cede  Cojad.  cap.  8,  ταύτνν  εξ  απαντος  θεραπεύει-  c.  41»  α¬ 
παντος  ζητουσιν,  'όπως  &c.  in  Phalaride  cap.  7,  εξ  απαντος  αν· 
ελεΐν  σπεύΤουσι'  &  paflim.  Eli  tamen,  ubi  additur  τρόπου> 
contra  ac  fentit  Brodaeus,qui  IX  Mifcell.  c.  9  id  heri  negat. 
Sed  docet  id  ipfe  Lucianus,  qui  iterum  in  Phalaride  c.  2,  εξ 
απαντος  τρόπου  άνελεϊν  με  ζιποΰντας.  Addit  quoque  Aelianus 
XII  Ποικ/λ.  c.  1,  εκ  παντός  αιΤ'ουμενιι  του  τρόπου  <Γ»ίλ»  νιν ·  nec 
non  Ifocrates  in  Panath.  pag.  2 66  D.  εκ  παντός  τρόπου  <Γ/αλύ- 
εσ%αι  πειραται  τ  ας  Τ'ια^οράς.  Iens. 

ead.  I.  ίο.  Ό  Τέ  τις )  Stoici  vel  Cynici.  Brod. 
ead.  1. 11.  Το  σώμα  κατανα^καζειν)  Idem  eft ,  quod  antiftiti 
verae  falutarifque  philofophiae  Paulo  I  ad  Cor.  IX,  27,  υπω - 
πιάζειν  vel  υποπιαζειν  five  υποπιέζειν  (  quarum  legionum 
Utra  fit  anteferenda,  vix  conftituas)  το  σώμα  κα)  ΤουλΛ^ω- 
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ysiv.  Philofophorum  autem  multi,  perinde  atque  illi ,  qui  fa- 
eris  initiabantur,  ad  animi  conftantiam  durari  exercerique 
voluerunt  cruciatu  &fuppliciis,  domando  corpori  fponte  fuf- 
ceptis,  quae  non  folum  βασανουε  vocare,  fed  etiam  avdyKas 
iolebant ;  atque  inde  κατ avayKa\sw  τβ  σώμα,  corpus ,  ut  ait 
'Lucretius ,  contundere  duris  laboribus.  Quaedam  a  nobis  notata 
funt  ad  Nigrin.  cap.  27.  Hemst. 

ead.  1. 13.  'Εκείνα,  του  ‘Hcr. )  Nota  funt  omnibus  Heiiodi  car¬ 
mina.  ThV  ctpsTHf  ίδρωτα.  %εο)  &c.  BrOD.  Vid.  Έρμ.  c.  2,  ubi 
locus  ille  exftat.  Solan. 

in  Schol.  coi.  1.  /. 3.  Huf  εκ  του  κ.)  Adfcripfit  Solanus:  cor¬ 
rupte.  Labes  facile  tolli  poteft,  ii  refingas,  sisto  πύς  εκ  του 
καπνού  βιαζόμενοε-  vel  forte,  quoniam  aliquid  omiilum  con¬ 
flat  ,  plenius,  sis  το  π.  ε.  του  κ.  β ιαζόμενον  εμπίπτειν,  aut  ενακ- 
Α ετ^αι.  Hemst. 


Pag.  7. 1.  i.WyaQov  είναι)  Hoc  Peripateticis  videtur.  Brod. 

ead.  /.  4.c/Osys)  Mallem  ros  ys.  Solan. 

ead.  I.  6.Ά κονων  εναντίων)  Hoc  fi  mendofum  quiddam  tin¬ 
nire  multis  probem,  diffidere  videar  acumini  le&oris.  Scriben¬ 
dum  eft ,  ut  fua  Luciano  manus  conflet,  ακούω v  εναντίων  tan¬ 
ta  ipfi  vocabulorum  inanium  ftribligo  fuerat  ingefta,  ut  audi¬ 
tio  quotidiana  naufeam  excitaret.  Demetr.  περ'ι'Ερμ.  §15,  di- 
τε  ακούον tss  να,υτιωτι  £ια  το  απίθανο v.  Eam  loquendi  formu¬ 
lam  alibi  quoque  Noftro  placuifle,  Index  commonftrabit.  Ne¬ 
que  minus,  ut  auguror,  mihi  fucceffit  haec  emendatio,  quam 
Kuflero  Praef.  ad  iamblich.  idem  redimenti  verbum  in  Phry- 
nicho  p.  32,  εναυτίασα  τούτο  ακούσαε  τούνομα ,  ubi  vulgo  le¬ 
gebatur,  ύναντ ίασα.  Ceterum  &  proxima  vitio  laborare  faci¬ 
le  quis  credat ,  fi  le&ionem  Florentinam  attente  confideratit; 
quae  quidem  eo  nos  ducere  videtur,  ut  exiftimemus  verfum 
unum  &  forte  alterum  periifle;  nam  iflae  particulae  περ)  μεν 
ya%  τοι  confiflere  nequeunt,  nifi  aliud  quippiam  antecefferit, 
cui  innitantur:  veterem  feripturam  Aldus  ex  ingenio  muta¬ 
verit,  an  feripto  codice,  compertum  non  habeo;  noftra  fal- 
tem  membranarum  excerpta  nullam  omnino  variationem  of¬ 
ferunt.  Praeterea  δεινών  quid  in  hac  oratione  valeat ,  explica¬ 
tu  perquam  difficile  videtur :  legerem  potius.  Καί  τοι  πάντων 
εκείνο  ατοπωτατον,  οτι  περ)  των  εν.  &c.  Sed  prius  libri  veteres 
in  confilium  fuerint  adhibendi ,  quam  certi  quidquam  hoc  de 
loco  definiri  poffit.  Hemst. 

ead.  L  ii. 5 At sy^veos)  *Am  τού  απΚωϊ,  καθάπαζ’  ο  έττιν,  εν) 
hoyro,  άί Γόλ«ί·,  αλίιθωε  κα)  ανευ  τεγννε  τοντ  εστι  SoKov.  Apud 
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Atticos  τεχνιι ,  ίΓόλοε*  k τεχνως  oiove i  ατενώς,  //«Tot  περισσόν 
τον  χ.’Ά λλ»γ  β^εν  τέχνης,  ex  metaphora  Athletarum,  qui 
non  arte,  fed  virtute, vincunt:  ατίχνως  <T«  rra/jot  tW  τέχνην 
£ηκοϊ.  G.  Άτεχνως,  ut  in  Xenoph.Plat.  Demoith.  άλ«θ er  τε- 
χρ>?,  έ  <Γόλο?·  παρ'α'  Κττικοίς ,  το  <Γε  Ανευ  «Γόλοι/  ΑΚηΰες  εστιν. 
Capp.  5,  6  &  leq.  interpretor  ad  Heliod.  lib.  6.  tangit  in  Con- 
templ.  capp.  21,  22.  Bourd. 

tad.  I.  1 2.  Τούτο/r)  Τοντο  magis  placet.  Hemst. 

inSchol.col.  2.  /.  ι.'^ομίνονς)  L.  Άτ ομονς.  SOLAN. 

/"'jg'.  8.  /.  2.  Άτρίξ  ί γεμένους  Λυτών)  i.  e.  firmiter  ac  tenaciter 
adhaerentes  illi  (  pecuniae  )  ita  ut  ah  ea  divelli  nequirent.  Habet 
phrafm  hanc  Theocrit.  Idyll.  XV,  68;  fed  perperam  diltin- 
6tus  &  ab  interprete  acceptus  eil  ille  verius ,  etiam  in  nova 
edit.  Oxon.  Πασαι  Αμ  έσένΟωμες  άπρίξ'  έχει»  Evvoa  αμων * 
Omnes  una  confertim  intremus :  adhaereto  nobis  Eunoe.  Diftin- 
gue,  &  verte:  Π 0.9 At  au'  εισ ενθωμες'  Λπρ)ξεχε υΕύνοΑΑμων 
Omnes  fimul  intremus:  firmiter  adhaereto  nobis  Eunoe.  Idem  Idyll. 
XXIV,  54:  Ήτοι  etp,  ως  ει&οντ  επιτύτ&ιον  'ΗρακληΑ  Θίΐρε  £ύω 
χειρεσσιν  α,πριξ  Απαλαΐσιν  εχοντα’  Sane  ut  viderunt  Herculem 
parvulum  belluas  duas  tenaciter  manibus  teneris  prementem.  Habet 
etiam  Aelian.  V.  Η.  I,  3,  de  rana  Aegypt.  κακαμον  τρύςος  εν- 
ί'ΑΚων  πΚΑΤρίον  <ρερει ,  κα)  απρ)ζ  εχετΑί ,  demordens  frufium 
arundinis  obliquum  fert ,  &  firmiter  tenet.  Heliodor.  Aethiop.  X  , 
C.  ult.  άπριξ  έχομενος  κα )  oh  ve)  σνμπεφυκώς'  firmiter  haerens  & 
tanquam  congenitus.  L.  Bos  Animadv.c.  Xlll}  pag.  /9.  Theo- 
critei  verfus  interpun&ionem ,  quam  propofuit  L.  Bos ,  & 
Scholiaftes  habet,  neque  ignoravit  H.  Stephan.  Th.  L.  G.  T. 
III,  p.  554G.  Ipfa  phrafistum  apud  alios  frequens,  tum  inEu- 
napio  p.  90,  άπριξ  &χεσ%αι  της  όλης  σοφί Ας'  ρ.  197,  της  των 
άρχαίω ν  άνΑ'γνώσεως-  ρ.  222,  των  S'eSioyi μενών  ές  αρχής  απρίξ 
ειχοντο.  Hemst. 

ead.  L  3.  ΥΙάντα  εν  εκ  a  τούτων  ύπομενοντας)  Eft  quafi  formu¬ 
la  quaedam  loquendi  folemnis ,  in  malam  partem  potiflimuiu 
accipienda  de  iis,  qui  nihil  habent  penfi,  modo  pravis  artibus 
libidinem  explere  pollint:  nondiflimile  proximae  poteftatis 
πάντα  ποιεϊν  τε  κα)  πασχειν'  propterea  utrumque  Philo  Iu- 
daeus  in  unum  conflavit  de  Vit.  Mof.p.  648  A.  τρΑχηλιζόμε- 
νοι  <Γε  ταις  επώνμίΑΐς  πάν^  υπομενούσι  <Ρραν  τε  κα)  πάσχεις. 
Chryfoftom.  προς  τούς*Εχ.  παρβ.  συνεισ.  ρ.  245  Β.  π  Εν  τΑ  αί- 
ρούνται  ύπομενειν,  η  τούτο  παρούσαν  εκείνην  περιϊ$εΐν  citius  ni¬ 
hil  intentatum  relinquent ,  quam  ut  illam  talia  pajjam  non  ulcifcan- 
tur.  Leviter  corruptum  in  luliani  Epift.  XLIi,  p.  423  B.  είναι 
Laciar: .  Vol.  IU.  Y 
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o μολογούσιν  αίσχροκερδέστατοι ,  κα)  φραγμών  ολίγων  ενε κα 
πάντα  ύπομένειν  πάντως  edd.  habent:  multo  gravius,  ut  qui¬ 
dem  puto,  in  Cebetis  Tab.  pag.  83,  κα)  πάνθ'  επομένως  πρά τ- 
τονσιν  'ένεκα  τούτων ,  και  τα  ασεβέστατα  δοκουντα  είναι'  ubi  ίΐ 
refcribendum  efle  dixero  πάνθ ’  ύπομίνοντες  πράττουσιν,  ne¬ 
mo,  nifi  fallor,  vulgatum  επομένως  fervare  volet  aut  interpre¬ 
tatione  quaefita  tueri ;  praefertim  quando  attenderit  ad  καί 
τα  ασεβέστατα  δοκούντα  είναι,  &  ad  iftum  Cebetis  locum  p. 
21,  αναγκάζεται  ταύταις  ταίς  γυναιξ)  δουλεύειν,  και  πάν(Γ 
ύπομένειν,  και  άσχημονείν,  κα)  ποιεΐν  ενεκεν  τούτων  οσα  έστ) 
βλαβερά.  Meliorem  in  partem  adhibuit  Sopater  apud  Stob.  p. 
3  1 1 ,  ύπομενετέον  πάντα  έτοίμως  τω  δραν  κακώς  προ  τού  παθεϊν 
κακώς  εύ  Κάβου  μένω'  nullum  efl  periculum  fubterfugiendum  illi ,  qui 
magis  reformidat  male  facere ,  quam  malo  ab  aliis  ajjici ,  ut  ne  quid· 
quam  inhonefli  patrare  cogatur.  Hemst. 

ead.  1. 9.  }Επ)  συνέσει  διαβεβοημ,ένων)  Haec  profert  Thomas 
Mag.  in  Διαβόητος,  cum  docuiffet,  διαβόητον  &  διαβεβοησ^αι 
plurimum  in  deteriorem  partem  ufurpari,  tamen  monens  με¬ 
τά  προσθήκης  ενίοτε  κα)  έναλλάττ ειν.  Nihil  exploratius  eft , 
quam  veterum  more  in  utramque  partem  dici :  διαβόητος  έπ) 
(φιλοσοφία  Zenob.  C.  V,  n.  5  5.  επ'  ευταξία  κα)  σωφροσύνη  δια¬ 
βόητος  πόλις  Dion  Chryfoft.  p.  408  C.  Python  διαβεβοημένος 
έπ)  τη  τού  λόγου  δεινότητι  Diodor.  Sic.  XVI ,  p.  5  54  D.  Mi¬ 
rum  eit ,  maculam  emendatu  facilem  eruditiihmos  homines 
effugiife  apud  Stephan.  in  Ευκαρπία’  Ααίδα  την  έπ)  κάλλει 
διαβεβλημένην  έταϊραν  quis  dubitet,  quin  litera  mutata  legi 
conveniat,  διαβεβοημένην ;  ut  Antonin.  Liber,  c.  1 3 ,  εί  τις  δια - 
βοηθείη  παρθένος  έπ)  κάλλει  των  εγχωρίων  &  c.  22,  έπ)  βουκο¬ 
λικούς  άσμασι  διαβοηθηναι’  Athen.  XIII ,  ρ.  588  Β.  Leontium 
h  έπ)  εταιρεία  διαβόητος  γενομένη.  Nequidquam  afferas  τούς 
έπ)  συκοφαντία,  έπ)  δωροδοκία  διαβεβλημενους  ex  Harpocrat. 
in  Ε ύθίας  &  Ήγήμων,  atque  ex  aliis  fimilia.  Hemst. 

ead.  I.  14.  Tot/  αδου  τας  πύλας)  Ubi  de  Orci  portis  agit  ad 
Matth.  XVI,  18,  non  omiffus  eii  hic  Luciani  locus  a  maxi¬ 
mo  Grotio,  cui  pleraque  debet  Ia.  Windet  de  Vit.  Fundi.  Stat. 
Sedi.  IV.  Diverfa  ratione  κατάγειν  εις  πύλας  αδου  και  άνά· 
γειν  Deo  tribuitur  in  Sapient.  Salom.  c.  XVI,  13  ;  nihilque 
efl  aliud,  quam  quod  praecellit  ζωής  κα)  θανάτου  έξονσίαν 
έχειν.  Quam  apte  vero  decenterque  Menippi  Babylonem  ten¬ 
dentis  &  magicum  auxilium  follicitaturilcena  fuerit  iniirudla, 
nunc  quidem  accuratius  expendere  non  lubet:  illud  dumtaxat 
obfervari  velim,  qui  modo  vocamur  μάγοι  o\  Ζωροάστρου  μα· 
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7sy\tai  ka )  ^«tcTo^o/,  ftatim  eiTe  ΧακΪαι ονς,  Si  iimul  hominis 
iflius  magi  nomen  edi  Perficum  Mithrobarzanem  :  non  quod 
exifiimem,  Periarum  lapientes  &  Chaldaeos  nunquam  eadem 
magorum  appellatione  contineri;  nam  &  Hefychius,  ut  de 
aliis  taceam,  ΧακΙαίους  interpretatur  latis  magnifice  yivoi 
μάγων  πανταγινωσκοντων’  led  quod  confundendi  non  vide¬ 
bantur  hoc  in  loco,  quos  plerique omnes,  qui  diligentius  feri- 
bunt,fedulo  diltinguere  folent.  Sunt  enim,  ut  notum  eli/Ae·- 

cvpiav  oi  Xa\Jaioi . Περτών  oi  μάγοι ,  tefle  Clem.  Alex. 

Strom.  I,  p.  305  A.  Paulan.  IV,  p.  360,  'Εγώ  <Ts  Χαλί'Αίους  ka) 
Ίν^ών  7 ονς  μονούς  πρώτους  οϊ<$'α  ειποντας,  ως  άθάνατ ος  έστιν 
ανθρώπου  4VXM’  fluam  *n  opinionem  etfi  confenferint,  in  mul¬ 
tis  tamen  valde  inter  fe  diffidebant.  Zoroafler  vero  dux  &  au- 
&or  dilciplinae  magorum ,  quem  longa  deinceps ,  &  ad  Alex¬ 
andri  Magni  ufque  tempora  continuata  feries  fucceiforum  ex¬ 
cepit  :  Diogen.  L.  in  Prooem.  §  2.  quare  non  Plato  tantum 
Alcib.  I,  p.  441 1).  μαγείαν  την  Ζωροχστρου  τον  Ώραμάζου  di¬ 
xit,  fed  Si  οί  Ζωροάστρον  μο tyo/  memorantur  a  Plutarch.  T.  II , 
p.  670  D.  Si  apud  Dion.  Chryf.  Cr.  XXXVI ,  p.  448  D.  Zco- 
ροάστρης  Kc t)  μάγων  παϊ^ες  παρ'  εκείνον  μαθοντες.  De  hoc  au¬ 
tem  hominis  prodigio,  five  potius  de  pluribus,  qui  eodem  ilto 
nomine  floruerunt  infignes,  non  pauca  fuppeditabunt  Henr. 
Valef.ad  Amm.  Marcell.  XXIII,  cap.  6,  p.  405,  Marsham.  in 
Can.Chron.  Stanl.  Phil.  Orient.I,  Se&.  i,c.  2, 3,  Ia. Toll.  ad 
Form.  Recip.  Manich.  p.  1 3  5.  Iam  vero  neminem  fugit,  prae¬ 
cipuum  quoddam  magorum  fuifle  privilegium,  ut  inferos  ha¬ 
berent  in  poteflate ,  ealque  inprimis  artes  divinatorias  exer¬ 
cerent,  in  quibus  manium  evocatorum  opera  requirebatur : 
idcirco  iunguntur  a  Strabone  XVI,  p.  1 106  A.  παρά  «fs  τοϊς 
Υλερσαις  οί  μάγοι,  κα)  νεκνομάντεις,  ka)  st  i  οί  λεγόμενοι  λεκα- 
νομάντεις  ka)  υ^ρομάν τεις'  παρά  <fs  τογ ς  ’ \σσναίοις  oi  Χαλ^αίοΐ' 
ut  minime  fit  mirandum,  magum  aliquem  a  Menippo  fuifle  ex¬ 
petitum,  qui  Tirefiae  confulendi  copiam  iibi  faceret.  Haud  ali¬ 
ter  lane  (demens  Romanus,  de  quo  quae  prodita  reperies 
Clem.  Homil.  I,  §  3  &  5 ,  ad  haec  omnino  digna  funt,  quae 
conferantur :  poflquam  enim  a  puero  de  immortalitate  ani¬ 
mae  quid  flatueret  incertus  fruftra  philofophos  altercantes  ad- 
iiflet,  talem  denique  confilii  rationem  inire  coepit:  Ti  ovvyp) 1 
ποιειν,  ii  τούτο ;  εις  Αίγυπτον  πορευσομαι,  και  τοις  των  αό  ντων 
ίεροφΑντΑΐς  κα)  προφήταις  <$ιλιωθνσομαι,  κα)  μάγον  ζητήσας 
κα)  ευρών  γγήμαη  πολΚοις  πειτω,  οπως^νχ,ηί  Αναπομπήν,  την 
λεγομενην  νεκρομαντείαν  (vel  νεχνομΑΤτείαν,  ut  in  Epitome  le- 
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gitur)  ποίησή  εμού  ως  περ)  πράγματός  τίνος  πννβανομενου·  η 
Se  πευσις  ’έσται  περ)  του  μαβεΐν,  ei  αθάνατος  ή  4υΧ^·  Tirefiam 
autem  cur  potiflimum  Menippus  adhibere  vitae  regendae  du¬ 
cem  defiderarit,  Homerus  eft  in  caufa,  qui  polieris  perfuafir, 
illum  vatem ,  qua  praeditus  erat  inter  vivos  admirabili  rerum 
follertia,  eandem  apud  inferos  integram  Proferpinae  beneficio 
confervaife.  Strabo  XVI ,  p.  1105,  ubi  docet,  quanto  opere 
vetufti  homines  a  Deorum  nutu  pependerint ,  ita  fcribit :  κα) 
Sia  τούτο  kai  οι  μάντεις  ετιμωντο ,  ώστε  και  βασιλείας  άξιου· 
σΖαι ,  ως  τα  παρά  των  %εων  ημιν  εκφε'ροντες  παραγγέλματα 
κα)  έπανορΰώματα  κα)  ζωντες  και  άποΟανόντες *  καβάπερ  κα)  ό 
Τειρεσίας ,  Τω  κα)  τεΰνηωτι  νόον  πόρε  Π ερσεφόνεια  Οϊω  πεπνύ- 
σ%αϊ  το)  S ε  σκιά)  αίσσουσι *  notiilimi  funt  poetae  verfus  Od. 
K,  494.  Vid.  Barth.  ad  Stat.  Th.  IV,  443.  Nec  primus  hoc  mu¬ 
neris  Tirefiae  Lucianus  impofuit:  nam  apud  Horatium  quo¬ 
que  in  illa  facetiftima  libri  II  Sermonum  Ecloga  V  Ulyfti 
quaerenti  de  opibus  omni  machina  corradendis  tam  fcite  re- 
fpondet,  itaque  rerum  fiiperarum  fe  peritum  oftendit,ur  con- 
fultorem  prudentiorem  haud  facile  requiras.  De  Tirefia  vero 
inulta  non  protrita  refert  Euftath.  adOd.K,  p.  1665.HEMST. 

Pag.  9.  i  9.  Παρ'  αυτόν ,  βφ*  οτω)  Εχ  αυτού  fecunda  mihi 
fyllaba  videtur  oppreflifle  tou,  quod  inferendum  eft:  μόλις 
ετυγον  παρ  αυτού  τού , . . .  κα&ηγησασΖαί  μοι.  Magi  non  exi¬ 
gua  mercede  artem  fuam  exercebant:  modo  vidimus  in  Hom. 
Clement.  γ^ρήμασι  πολλοΐς  πείσω.  Statim  interpun&ionem 
eum  in  modum  conftitui,  ut  res  poftulabat:  nam  prava  prae¬ 
cedentium  edd.  interpretibus  etiam  fraudi  fuit:  copulari  fine 
dubio  convenit  primum,  κατάγων  επ)  τον  Ευφράτην  εωθεν 
deinde  προς  άνατελλοντα  τον  ήλιον  ρύσίν  τινα  μακράν  επιλί· 
γων.  Hemst. 

ead.  L  13.  rfyV  άνατελλοντα)  Ita  reftituit  hunc  locum  B.  2, 
&  poftea  Benedi&us  &  A.  Omnes  enim  rei.  edd.  unico  verbo 
legebant  προσανατ.  quo  pa&o  in  De  Mort.  Peregr.  c.  39,  Tan. 
Faber  legere  iubet,  προσανίσγοντα  τον  ήλιον.  Sed  ibi  quidem 
aliquid  eft ,  quod  huic  fcripturae  faveat ;  hic  nihil.  Solan. 

ead.l.  16.  K  a)  άσφαλες  εφβεγγετ  o)  Cafiigo  άφανες.  Brod. 
Def.  Herald.  emendat  άσαφες ,  quod  etiam  eft  in  uno  Cod. 
Regio,  &  in  Cod.  Flor,  fed  alibi  hac  de  re.  Bourd.  * Επίτρο · 
γόν  τι  κα)  επισφαλές.  Marcil.  Variant  hic  edd.  Parifienfis 
enim  ούκ  άσφαλες  habet;  aliae,  fine  ονκ,  ασφαλές  tantum, 
quod  ad  genuinam  le&ionem  propius  accedit :  &  fic  antiquio¬ 
res  quoque.  Ασαφές  autem,  praeter  ea,  quae  Bourdelotius 
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affert,  ined.  /.  invenimus:  Salmurieniis  editor  etiam  admi- 
iit.  In  hac  voce  frequenter  erratum.  Solan.  Ά<τα$ϊς  pro 
tL7$cLKit  legendum  elle,  monuit  ad  Arnobium  Def.  Herald.  p. 
43.  ΆτφΑλϊ tf  &  ασαφής  culpa  librariorum  faepius  invicem 
permutantur.  Sic  apudThucyd. IV,  86, ου&ε  arayii  τ*ν  ελευ¬ 
θερίαν,  quod  ego  probum  exiilimo ,  in  utroque  vocabulo  flu- 
ftuant  Codices ;  neque  nuperam  eife  variationem  eam ,  fatis 
ex  Scholiaile  liquet.  Hinc  peti  debere  medicinam  arbitror 
Athenagorae  loco  rrep)  ’Ar.  των  N.  p.  147,  148,  cuius  haeren¬ 
tem  implicatamque  fententiam  nullis  verborum  artificiis  ex¬ 
pediunt  interpretes:  E vhoyU  εστ ι  πανα  απιστία μη  προχεί- 
ρω(  και  ν.ατά  tivcl  ϊ'^αν  άκριτον  εγγινομ ίνη,  αλλα  μετ α  τίνος 
αιτίας  ίσχυρας,  κακ  της  κατα  την  αλήθειαν  ασαφείας'  illum  in 
modum  fi  commode  fcribi,  &  primam,  quae  deficere  videtur, 
vocem  adiungi  concedas ,  nulla  reflabit  amplius  in  verbis 
alioqui  perobfcuris  difficultas.  Similiter  αγέλης  &  ασφαλής 
faepe  alterum  alterius  fedem  invafit,  ut  patebit  ad  ’Αναβ.  c* 
12.  Hemst. 


Pag.  10./.  2.Ένανήει  πάλιν)  Vix  dubito,  quinlitera  fitera- 
fa,  fcriptumque  fuerit  ab  auilore  inavnsir  cur  enim  hoc  de 
Mithrobarzanefolo,no:i  de  Menippo,  cuius  in  gratiam  omnis 
hic  apparatus  magicus  fuerat  inftitutus,  potius  dicatur,  nulla 
reddi  potell  cauta  probabilis:  pertinebat  enim  ad  facri  ratio¬ 
nem,  ut  cum  magus  fafcino  depellendo  ter  in  Menippi  faciem 
exfpuiiTet,ipfe  demiffo  vultu,  neminem  obvium  intuens,  do¬ 
mum  rediret:  mox  etiam,  Ιτ ανά*γει  εις  την  οικίαν ,  ως  ε'ιχον 
άναποά'ίζοντα.  Ortum  ab  imperito  le6lore  vel  librario  vitium, 
qui  ad  praecedens  άποπτύσας,  quod  abfolute  poni  ρτοάτο- 
πτνσαντος,  vel  επειάη  άπεπτνσε,  non  perfpexerat,  fequentis 
verbi  perfonam  accommodavit:  de  pari  menda  monuimus  ad 
Vol.  II ,  pag.  60, 1.  14.  Poterant  autem  ritus  facri  magici  pur- 
garionefque  multiplices  comparatione  fimilium  locorum  illu- 
firari :  fed  quandoquidem  in  hanc  caufam  defcendere  non  eil 
commodum,  fi  quis  tamen  ifla  defideret,  adeat  Sil.  Italic.  XIII, 
405 ,  &  annotata  virorum  eruditorum  ad  Arnob.  I,  p.  23,  in 
quibus  Menippi  Lucianei  mentio  non  eil  omiifa.  Singulare 
vero,  quodque  alibi  temere  non  invenias,  Choafpis aquam 
eximie  magicis  praefligiis  adhiberi:  id  propterea  failum  cre¬ 
di  par  eil ,  quod  limpidiilimae  levitatis  liquor  dulcedine  fimul 
excelleret;  ob  quas  dotes  ita  Perfarum  regibus  placuit,  ut  alio 
fere  potu  nunquam  uterentur:  videBriflon.  deR. P. I,  p.  59. 
Hemst.  r·  . 
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ead.  I.  5.  Το  του  X.  υ£ωξ)  Choafpis  fluvii  aquam.  BrOD.  I7a- 
ταμ ος  Περσικοί  Χοάσπης'  το  iiScog  Χοάσ'τειον  βασιλικόν  «r  έξ 
αυτου  ya%  μονού  ίπινεν  ο  των  Περσων  βασιλεύ?.  Euitath.  ad 
Dionyf.  Per.  v.  1073.  Vorst. 

ead.  1. 7.  Έκάθηρε)  De  hoc  ritu  Cafaub.  ad  Theophr.  Char. 

p.  302,  303.  Solan. 

ead.  1. 8.  Ά-τ έμαξε)  Περιμαξαι  &  περικαΰάραι  interpretatur 
Cafaub.  ad  Theophr.  tangit  &  ad  Athen.  Legendi  Interp.  Ari- 
iloph.  Hefy ch.  Suid.  Euitath.  Bourd. 

ibid.  Έ,κίλλη)  Hanc  Pythagoras  in  limine  ianuae  fufpenfam 
malorum  medicamentorum  introitum  pellere  tradidit.  Brod. 
Sumfit  a  Plinio  Η.  N.  XX.,  9.  V  id.  Menag.  ad  Diogen.  L.  V Iil, 
47.  Hemst. 

ead.l.  9.  Αμα  κα)  τΐιν  ετω£ίΐν  εκείννν  νττοτονθορύσας)  Ubi  ve¬ 
ro  fatis  fuperque  praeparajjet ,  media  circiter  notte  me  ad  Tigridem 
fluvium  deductum  &  purgavit ,  &  abflerfit ,  faceque  ac  f cilia  alii  j que 
pluribus ,  magicum  illud  carmen  fimul  jubmur murans ,  lufl ravit. 
Verbum  hoc  υποτον^ορύσας  Scholialtes  exponit  ένυπύπτως 
λαλήσα r,  ψιθύρισα?,  ιηρίμα  yoyyiTa?.  Sed  icribe  yoyy  νσας. 
Ceterum  occaiione  huius  verbi  yoyyv{u ,  una  &  altera  ma¬ 
cula  purgandus  Hefy chius :  Toyyb(?iv,  qteyytT^at  To  3ορύ- 
ζειν.  Addenda  eft,  quam  excidiile  planum  eit,  una  litera,  ac 
legendum,  τ ονθορυζειν.  Sic  quod 'paulo  fupra  hodie  habemus, 
Γ ^ρύζειν,  το  Ζορύζειν  το  τα ς  v?  <ρωνεΐν  &c.  Hefychius  videtur 
omnino  dediife,  Toypvζειvf  τονϋορνζειν,  το  τα f  v?  φωνεΐν.  Ete¬ 
nim  Ζορύζειν  vox  elt  plane  extra  ufum  ;  licet  Etymologici  M. 
au£toream  memoret;  at  id  ab  eo  modo  fit,  ut  primam  tcu 
originem  perveftiget.  Eodem  fignificatu  dixerunt 
Graeci  &  τ ονθορίζω-  Hefychius  iterum,  Τ ονθορύζει,  ατακτως 
λαλεϊ}  yoyyv^si ,  ψιθυρίζει ,  και  Τον&ορίζει  τα  αυτά.  Non  au¬ 
diendi,  qui  τονθορνζει  fubllituunt ;  nam  praeterquam  quod  ex 
ordine  horum  verborum  fatis  patet,  το  τον&ορίζει  omnino  pro- 
fe£tum  eife  ab  Hefychio ,  ut  qui  per  id  dicat  idem  ,  quod  per 
7 ονθορύζει,  fignificari ;  tum  ufus  eo  eft  Lucianus  in  initio  Deo¬ 
rum  Concilii,  Μ νκετι  τονύοριζετε,  ώ  %εοί.  Agnovit  quoque  Η. 
Steph.  τ ον&ορίζειν  ex  Hefychio.  Iens. 

ead.  I.  10.  Γΐ£ρ/«λθώΜ')  Memini,  qui  mallet  περιθειων7  luflrans 
fulphure ,  cuius  in  purgandi  caerimoniis  ufus  erat  fere  praeci¬ 
puus  :  Περι&ειωσαι ,  ττερικα&άραι ,  κυρίως  Ζείω’  Hefych.  quem 
itidem  vide  in  ©iayov'  ©ειουται.  ©ειωσω,  κα&αρω ,  quae  prae¬ 
cedentis,  quod  plane  removendum,  elt  emendatio :  apud  eun¬ 
dem  ΘεώμαΎα,  τα  περικα(ίαρτήρια7  non  alia  funt ,  quam  3 ειω- 
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ματοί.  Attamen  in  Luciano  nihil  oportet  mutari:  nam  ut  ab 
incurfu  malorum  geniorum  prorfus  luftratum  detenderent, 
ultimus  erat  facri  magici  circuitus,  ad  quem  fignificandum  πε· 
ριερχεσδΑί  folet  adhiberi.  Nofter  in  Philopf.  §  1 2,  δείω  ka)  <f *- 
<T<  KaQayvtrAS  τον  τόπον  περιελόων  ες  τρ)ς  &c.  homo  nimirum 
Babylonius  ex  Chaldaeorum  numero:  ideo  de  cycnis,  qui 
ad  aedem  Hyperborei  Apollinis  tempore  facrorum  itito  con- 
voLint ,  Aelian.  de  Anim.  XI,  i9ka)  περιελ&όντες  τον  νεων9  ka) 
οίονε)  KuQvipav τες  αυτόν  τή  πτήσει.  Hinc  rrspioiyeiv  &  'Treptevey- 
κεϊν,  circumferre ,  quaii  propria  lucrationibus  verba:  Athen. 
XIV,  p.  626  F.  κα&αρμον  7 vis  πόλεως  ποιήσΑσδαι  ryayiA  πε- 
piAyAyov7AS  κύκλω  τής  χωρΑς  απάσης.  Polyb.I  V,  p.405,  KA· 
δαρμόν  ίποιήσαντο,  ka)  vr^ayiA  περιήνεγκΑν  τής  τε  πόλεως  κύ¬ 
κλω,  ka)  τής  χώρας  πάσης.  Athenis περιστιάργ^ων  erant  par¬ 
tes  πεp^εvεyκεϊv  καθάρσιον  περί  τήν  εκκλησίΑν,  quos  Suidas  ait 
εξωθεν  π εριερχεσδΑί  χοιροφορουντΑς.  Adde  Herod.  1 , 84·  Ηιρ- 
pocr.  autem  περ)  I.  Ν.  ρ.  302 ,  ν.  3  5 1  ubi  praeftigias  nequifli- 
morum  hominum  ad  plebem  nafo  ducendam  excogitatas  gra¬ 
viter  perRrinxit,  περικαΰαίρειν  ka)  μ.Ayεύειv  habet.  Hemst. 
ead.  /.  1 2.  'ΕΙς  οίκον)  Emenda,  cos  ειχον  άνΑπο^ιζοντΑ.  BrOD. 
ead.  /.  14.  ’E<Ti/)  'Evsfv  orationi  profae  melius  conveniet. 
Hemst. 

ead.  I.  13.  Φερων )  Φίρων  redundat.  Brod. 
ibid.  Τω  πίλω)  Optime  Rubenius  de  R.  V.  II ,  15,  Thomae 
Mori  clavam  reiecit :  cui  tamen  errori  anfam  forte  dederit  vel 
leoninae  pellis  proxime  fuccedens  mentio,  vel  ραπ  άλω  le£tum 
pro  τω  πίλω'  quod ,  etfi  minime  quadret  huic  loco ,  eo  faci¬ 
lius  cogites,  quia  πίλος  alibi  quoque  ροπάλου  fedem  occupa¬ 
vit  :  nam  apud  Diodorum  certe  XVII,  p.  6 1 5  B.  in  illa  nobili 
Corragi  Macedonis ,  atque  AthenienfisDioxippi  pugna,  ubi 
hic  prodiiiTe  nudus  &  oleo  nidens  narratur ,  pro  ίχων  πίλον 
σύμμετρον  fine  controverfia  reponendum  eil  ρόπαλον  quod 
non  tantum  ex  fequentibus  manifefto  patet,  inprimis  quando 
notat,  Dioxippum  praetulifle  £ia  την  περί  το  ρόπαλον  <<Γιότιι- 
ύα  πρόσο^ιν  'Ηρβικ.λ^ωτηαπ',  verum  etiam  ex  Ael.  V.  Η.  X,  22y 
&  Curtio  IX,  7,  qui  validum  nodofumque  flipitem  appellat :  ab¬ 
horret  autem,  ut,  qui  coronatus  procederet,  pileo  tegeretur, 
Utriufque  vero  pilei  &  clavaememinitPhilolud.de  Caio, 
qui  cultu  varier  nunc  Deorum  hunc,  nunc  alium  imitabatur 
p.  1093  B.  άλλοτε  άλλοίαν  ελάμβανε^  ποτέ  μεν  λεοντήν 

καα ροπΑλον άμ^ότερΑ  επίχρυσΑ,  ^/Ακοσμούμενος  εΐς'ΐΙρΑκλεΑ’ 
ποτέ  ά'ε  πίλους  επ)  τής  κεφαλής,  οπότε  άσκοιτο  sis  Αιοσκούοονς* 

Υ  4 
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De  pileis  autem  Caftorum  &  Ulyffis  multa  diximus  ad  Δ.  Θ. 
XXVI  Hemst. 

in  Schol.col.  i.  /.  i.  Ίίκρό£ρυα)  Democrit.  Geop.  X, 74. Plu¬ 
ra  dabunt  I.  Bod.  a  Stapel  ad  Theophr.  Η.  P.  II ,  p.  89 , 342, 
lac.  Duport.  ad  Theophr.  Char.  p.  378.  Hemst. 

Pag.  11./.  3.  'Ωί·  <Γίι  τι  τοϋτο)  Ία  ως  abundare  videntur. 
Guyet.  Particularum  ufus  non  vulgaris:  hunc  &  alium  Lu- 
ciani  locum  Θ.  Kp.  pag.  59, 1.  14,  annotavit  H.  Stephan.  Th. 
Gr.  L.  T.  IV,  p.  817  G.  In  Dione  Chryf.  p.  127  D.  vim  ea¬ 
rum  interpres  minime  percepit :  ως  <fn  τί  θαυμαστόν  ε νρήκα- 
τε  ταΐς  πόλεσιν  υμείς  σωφροσύνης  φάρμακον;  όπως  υμείς  μην 
τα  φ ανερα  ταύτα  κα'ι  άκλειστα  οικήματα  &c.  Haec  paulo  vi- 
tioiius  eduntur:  quam  particulam  negativam  μή  (fic  enim  le¬ 
gitur  pro  μην,  quod  reftitui)  expungi  voluit  Η.  V alef.  in  Not. 
MaufTac.  ad  Harpocrat.  melius  infra  delebitur  in  iffis,  μη  Tb 
σφό<Ίρα  εύωνιν  8z c.  Hemst. 

ead.  I.  7.  CH γείται  τον  με  άπεικάσειεν  αϋτοϊς)  'Ηγείτο  εί  με 
άπεικάσειεν  αυτούς.  Marcil.  In  qua  editione  hanc  pravam 
fcripturam  invenerit  Marciiius,  equidem  ignoro.  Hemst. 

ead.  I.  13.  Μελίκρατα)  Cur  nunc  plurali  utatur  numero, 
non  video,  cum  fupra  c.  7  iingulari  ufus  ii*.  V.  Od.  Λ,  27,  ad 
quam  perpetuo  hic  alludit.  Solan. 

ead.  I.  14.  Έμβαλόμενοι  ούν)  In  re  non  diffimili  verbis  fimil- 
limis  ufus  eil  Xenoph.  Ephef  I,  p.  1 3 :  Παρεσκευάζετο  ά'ε  πάν¬ 
τα  αυτούς  προς  την  εζοΊον,  ναύς  τε  μεγάλη  και  ναύται  προς 
αναγωγήν  έτοιμοι *  και  τα  επιτήδεια  ενεβάλλοντο.  Έμβάλλειν 
&  έμβάλλεσ^αι  idem  atque  εύειναι  &;  ενΰίσ^αι ,  navi  imponere, 
quae  promifcue  Xenophon  pofuit  p.  72,  82,86.  hinc  εμβολή 
&  ένβήκη.  Error  a  Salmafio  certiifimus  admittitur  ad  Vopifc. 
p.  386,  ubi  pro  fpeciebus  anabolicis  fruftra  pugnans  άναβάλ- 
λειν  perinde  fignificare  contendit,  atque  εμβαλλειν ,  mercibus 
vel  commeatu  navim  onerare ;  cuius  poteftatis  exemplum  in 
Graecis  fcriptoribus  nequidquam  quaeras ;  nam  apud  Hefy ch. 
in  K ίονρος  quin  aliter  exponi  debeat,  nemo,  qui  verba  paulo 
diligentius  confideret,  in  dubium  vocabit.  Aliquantum  diver- 
fa  ratione  peccatur  in  capiendo  Luca  A.  A.  XXVIII ,  10 ,  και 
άναγομενοις  επεθεντ ο  τα  προς  την  γρείαν.  Vir  maximus  obfer- 
vat,  permificeri  locutiones  de  navigantibus  &  de  navi ,  ut  fieri  [olet: 
nam  άναγομενοις  ad  navigantes ,  επεθεντ o  ad  navim  pertinere.  Pro¬ 
bandum  fuerat,  επι θεσ^αι  non  fecus  atque  ε νθεσΖαι  a  Graecis 
ufurpari  pro  in  navem  imponere ;  quod  aeque  difficile  putem , 
ut  in  άναβάκλειν'  nunc,  fi  le&io  confiet,  hiftorici  facri  mens 
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fuerit  talis :  no f que  lamiam  profetturos  onerarunt  rebus  necejfariis : 
quafi  dicat  ingeftas  fuiiTe  cumulare,  ac  velut  renitentibus  im- 
pofitas.  Fateor  equidem,  fi  kvttyouLivav  ex  Cod.  Vienn.  non 
difplicet,  haud  ineleganter  potuiflefcribi,  και  ckvolj  ο μίνων  ivi- 
Ssvto  7 a  rrpbs  την  yj>ei&v’  &  cum  in  eo  eramus ,  ut  in  altum  folvcrc- 
mus ,  intulerunt  in  navim  res  necejfarias :  ac  nefcio  lane ,  an  ita 
Lucas  reliquerit.  Sicut  autem  Nofler  modo ,  rrepi  avaycoyhv 
iyiyv0[AsQa,  non  aliter  Philoftr.  de  V.  A.T.IV,  c.  13 ,περίτε 
tLVOLyoiyrw  n  ναυς  Cryjv.  Hemst. 

ead.l.  16.  Καταά'άκρυ  γ^έοντες)  Homer.OdyflT.  Λ,  3.  Brod. 
ibid.  Ύπεφερόμεθχεν  τω  ποταμιό)  Qui  fecundo  flumine  de¬ 
ferebantur,  eos  re&e  dixit  fcriptor  nofter  υποφέρεσ^αι  εν  τω 
ποταμω,  neque  ad  loquendi  formulam  infra  Babylonem  fue¬ 
rit  ifte  lacus ,  an  fupra ,  quidquam  refert,  modo  Euphratis  in 
paludes  diftratti  rivulus  aliquis  eopermearit.  Mihi  tamen  non 
facile  quis  perfuadebit,  eum  hic  lacum  fignificari,  quem  de- 
icripfit  Herodot.  I,  c.  185,  186.  multi  lacus  erant  paludefque 
non  in  Babylonia  folum,  fed  prope  ipfam  Babylonem,  in 
quas  crebris  alveis  ac  perfoflionibus  didu&us  fluvius  illabe- 
batur :  eaque  opportunitate  aquae  derivandae,  prout  ad  agro¬ 
rum  foecunditatem  commodum  erat,  ipfi  utebantur  agrico¬ 
lae  Aflyrii ,  tefte  Libanio  Or.  X ,  pag.  3 14  A.  oi  <Γε  περί  αυτόν 
ysa>pyo)  ϊιώρυγ^ας  ενβεν  και  ενθεν  κατατέμνοντες,  οπόσα  Aiyv- 
•ττΊίοι  τω  Ng/'λω,  γ^ρωνται  και  οίηοι  τω  ποταμιό.  Illas  paludes 
fuifle  navigabiles  oflendit  Alexander, qui, ubi  ab  infpe&o  Pal- 
lacopa  redierat ,  άνέπλει ,  ut  Arrianus  ait  *A.  Ά.  VII ,  p.  304, 
etv&is  κατά  τα  ελη  θαρρών  εν  αριστερά  εγων  την  Βαβυλώνα·  & 
mox  idem  docet,  vulgo  ferri  των  βασιλέων  των  Ασσυριών  τους 
τάφους  εν  ταΐς  λίμναις  τε  είναι  τους  πολλούς  και  έν  τοϊς  ελεσι 
$ε  δομημένους.  Diodorus,  qui  tamen  alios  au&ores  fecutus  in 
hac  hifloria  narranda  parumper  ab  Arriano  differt ,  την  περ) 
τ',  v  Βαβυλωνίαν  λίμνην  appellat ,  nifi  potius,  me  non  invito, 
fcribi  placet  περ)  την  Βαβυλώνα ·  quem  lacum  cum  vifendi  cau- 
fa  intraflet ,  errore  periculofo  iadfatus  Alexander  vix  quar¬ 
to  demum  die  falvus  evafit :  unde  non  obfcure  colligitur,  in 
quantum  fpatium  porre&a  fuerint  haec  ftagna  paludola ,  ubi 
tam  grave  difcrimen  ab  itineris  ignaris  adiri  poterat.  Quod  au¬ 
tem  Nofler  λίμνην  ponit,  εις  nv  ο  Ευφράτης  αφανίζεται ,  paulo 
laxius  efl  accipiendum ,  eumque  fere  in  modum ,  quo  Plinius 
lcribit  Η.  N.  V,  26,  Euphratem  dexteriore  alveo  Babylonem,  quon¬ 
dam  Chaldaeae  caput ,  petere,  medlamque  permeantem ,  item  quam 
Otrin  ( Opin  legendum  puto)  vocant ,  diflrahi  in  paludes .  Neque 
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aliter  intelligendus  eft  aetate  fua  non  ineptus  poeta  Mar.  Vi- 
Ctorlib.  I  Genei.  lufiior  Euphrates,  diti  qui  gurgite  largus  Irrigat 
arentes  fubicttac  Perfidis  agros  Mollibus  elicitus  rivis ,  atque  omni¬ 
bus  aeque  Servit ,  &  humanos  totum  [e  praebet  in  ufius:  Donec  fic- 
cus  aquis  nomen  quoque  prodigus  ipfium  Confurnat  terris,  pelagi  quod 
debuit  undis :  haud  enim  arbitror  de  Paliacopa  ViCtorem  cogi- 
taffe,  in  quem  amiiTo  nomine  Euphrates  receptus  definit  tiri 
τα  sah  jccc)  τ ας  κιμνας  τας  προ  της  Άραβ ίας,  ut  refert  Strabo 
XVI,  p.  1076  A.  &  plenius  Arrianus  illo  vexatiffimo  loco  lib. 
VII ,  c.  ai.  Sic  etiam  in  Dione  Xiphillni  LXVI11 ,  p.  7B4,  το 
ρεύμα  τ  ο  τ  ου  Ευφράτου  παν  ζς  ζκος  εκπίπτει,  καί  εκεΐ&έν  πως 
τωΤ  iypiSi  <rv(y.[xiyvv7cii.  Tigris  etenim  &  Euphrates  pluribus 
alveis  arte  factis  inter  fe  committebantur,  per  quorum  unum 
aliquem  ,  ut  credi  par  eif,  Menippum  Mithrobarzanes  επί  τ ον 
Tiypma  ποταμον  deduxit:  nam  inter  utrumque  flumen  quod 
interieCtum  eratfpatium  pedibus  emenfos  fuiffe,  fidem  non 
habet.  Arrian.  Ά.  Ά.  VII,  p.  282,  ομενΊ iypne..  .£ιωρυγ^άς  ts 
πόλκας  ex.  τ  ον  Ευφράτου  ζς  αυτόν  Szyeiai'  Ioh.  Malelas  in  Iu- 
lian.  pag.  19  meminit  tus  (xeyctKus  Siapvyoi  του  Εύφράτον  ιγ\ς 
μι^ούτης  τω  TiypnTi  ποταμω’  και  ζίαηλύεν  ζΐςτον  avTovTiy  ρη¬ 
τά  ποταμον,  ΙΙπου  μι^νυνται  oi  Si 10  ποταμοί,  και  αποτελουτι 
λίμνην  μζτρακην'  quamquam  de  hoc  alveo  inTigrim  perva¬ 
dente  rem  diverfa  paulum  ratione  Libanius  &  Marcellinus  ex¬ 
ponant:  ad  Ammian. XXIV, c.  6,  videHenr.  Valefium.  lita, 
ne  fcriptori  noitro  nulla  lux  affunderetur,  fuerunt  obfervan- 
da:  ceterum  in  hoc  negotio  veterum  defcriptionesnon  minus, 
quam  ipfi  fluviorum  nobiliffimi  circa  Babylonem  canales  di- 
vergunt ;  cuius  equidem  diffenfionis  praecipuam  effe  caufam 
ftatuo,  quod  pro  temporum  ratione  regumque  vel  praefecto¬ 
rum  diligentia  alii  atque  alii  nunc  aperti  fuerint  alvei ,  nunc 
iterum  five  de  indaftria  five  aggeffo  temere  limo  obruti  &  ex¬ 
pleti.  Quam  ob  rem  ,  nifi  curium  fluminis  per  varias  aetates 
mirifice  mutatum  diftinguas,  vix  in  concordiam  redigere  lice¬ 
bit  pugnantes,  ut  prima  quidem  fronte  videntur,  antiquorum 
opiniones.  Interea  Cellarius  eft  adeundus  G.  A.  III,  cap.  16 , 
Se£t.  1.  Hemst. 

Pag.  1 2. 1. 2.  λίμνην)  De  artificiofo  hoc  lacu  lege  Herodot. 
I,  p.  47.  Sed  obfervandum ,  erraffe  hic  huius  Dialogi  fcripto- 
rem,cum  lacum  hunc  infra  Babylonem  ponit  his  verbis,  υπ€- 
ψερόμζβα  \v  τω  ποταμω.  Conffat  enim  ex  Herodoto,  fupra  ur¬ 
bem  fuiffe.  Solan. 

eadt  l.  5.  Βόθρον  ωρυξάμεΰα)  Notus  fodiendae  fcrobis  ritus  in 
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facris infernis:  fed  Homerum  ipfa  phrafi  imitatur:  videOd. 
K ,  517,  Λ ,  25.  plura  collegit  De  la  Cerda  ad  Virgil.  Aen.  VI , 
243, qui  per  errorem  Eulebio  adverfus  Hieroclem  tribuit, 
quod  Philoflrati  eft  de  V.  A.  T.  IV,  c.  16:  Άλλ’  ούγϊ 
ειπεν  (Apollonius)  Ό^υσσεως  όρυζάμενος,  ovS' ε  αρνων  αιμαοτ 
'^'jyjc/.yuyvacAi  ες  ϊιαλεςιν  τ ου  Άγιλλεως  ϋλόον.  Lutatius  ad 
Statii  ϊ  heb.  IV,  459 :  Tria  funt  in  facrificiis  loca ,  per  quae  piatio¬ 
nem  facimus:  jcrobiculo  jatto  inferis  &c.  Hefycbio  teiie  conftat, 
κοτυκίτκον  vocari  βόθρον  εις  όν  το  αίμα  των  τί  yrj  δυόμενων  ενε- 
βα,κκον  quod  etii  non  plane  repudio,  fere  malim,  των  εν  τ r,  yn. 
Verum  omittendus  non  efl  Strabonis  locus,  qui  docet,  quibus 
caerimoniis  Perfae  &:  magi  aquae  facra  facerent, XV,  p.  106? 
B.  Ύω  υ£ατι  επ)  λίμ.νην  ii  ποταμόν  ii  κρήνιιν  έκθόντες  (fivovai) 
βόθρον  όρύζαντες  εις  τούτον  npaytb^ovTai.  Hemst. 

e  ad.  L  6.  Tb  αίμα  περ)  τον  βόθρον)  Idem  eodem  libro  Home¬ 


rus.  Brod. 

ibidi  Bofipor)  Mos  enim  erat  antiquis ,  ut  Fefhis  tradit ,  in  ef- 
foifa  terra  Diis  infernalibus  facra  facere.  V orst. 

ead.  I.  9.  Π οινας  κα)  Έ ριννΰας)  Ut  ex  ufu  variari  folent  fabu¬ 
lae,  quae  difciplinam  moralem  celant,  fic  Ποιναί  &  Έριννΰεί 
alias  apud  antiquos  eaedem  funt,  alias  diverfae.  Noiler  iterum 
iungendo  diffinxit  §11;  quibus  ufus  eft  Barthius  ad  Stat. 
Theb.  VIII,  25,  Arriani  locum  proferens  in  Epi&et.  II,  20,  p. 
234 ,  ubi  primum  ,  Όρεστην  υπό  Έριννΰων  εκαυιόμενον,  deinde, 
*χακεπωτεραι  ai  Έ ριννύες  και  Π οιναί.  Polybius  in  Exc.  Val.  p. 
I  ιγ,τινας  Έρ/ννυς  και  Ποινας  κα)Προστροπαίους  των  JY  εκείνον 
ντυγινκοτων.  Pro  iifdem  habuerit  Aefchin.  in  Axioch.  c.  21, 
necne,  vix  difeernas:  ibi  ducuntur  improbi  πρός  Έριννύων  επ' 
3  Ερεβος  και  Xctor,  atque  in  infauffa  regione  λαμπάην  επιμόνως 
πυρούμενοι  Ποινών  aeternum  ple&untur.  Hefy chius  alterum  ad 
alterius  explicationem  adhibuit  iis  verbis,  quae  quoniam  in- 
cafTum  tentarunt  Kuhn.  adPauf.  I,  p.  103,  &  Markland.  Ep. 
Crit.  p.  127,  emendata  proponam:  Ποιναΐς  φρικταις,  Έριννύσι 
τιμωρητικαϊς.  Similis  apud  Latinos  difeordia  in  Poenis  &:  Fu¬ 
riis.  Sed  haec  iamdudum,  &  a  multis  funt  obfervata:  nos  il¬ 
lud,  quod  omnes  ha&enus,  opinor,  fugit,  addamus,  illas  Poe¬ 
nas  reddi  oportere  Plutarcho  de  Fluv.  c.  19,  ubi  pro  υπό  Π  οί¬ 
νων  εκαυνόμενος  vitiofillime  fertur,  υπό  ποιμένων *  nihil  afferam 
emendationi  probandae,  quam  eiufdem  feriptoris  locum  cap. 
23,  ποινηλατούμενος  «Te  ύπό’Εριννύων  εαυτόν  ερρί^εν  εις  ποτά - 
μον  Βάκτρον.  Hemst. 

ead.  I,  ίο.  Kcci  νυχίαν  ‘Εκάτην και  αιπειύν  Περσεφονειαν)  Αρ«. 


348  ANNOTATIONES 

paret  fatis,  defumtum  ex  vetufto  carmine  ,  &  eife  hexame¬ 
trum,  quod  mutare  Lucianus  non  folet:  idque  ut  recipiamus, 
puto  legendum  ,  Έλλ thv  καίπε/νάν  Π.  Gron. 

ibid.  Αιπεινάν)  Pro  αιπεινάν  Περ<τεφόνε/αν,  lege  επαινάν  Π ερ· 
σεφόνειαν,  ut  ofiendi  in  legionibus  Hefiodeis  ad  Theogon.  v. 
768.  Graev.  Secuti  fumus  emendationem  Graevii,  &  ante 
eum  Vorfiii,  de  qua  controverfia  moveri  non  poteft.  Ed.  FI. 
επεινάν,  quod  prope  ad  veram  accedit:  καιπεινην  P.  Sol  an. 
Cum  epitheton  αιπεινά ,  quamvis  vox  fit  bene  Graeca ,  Pro- 
ferpinae nullo  pa£io  conveniat,  optime  Graevius  talerefti- 
tuit,  quod  non  tantum  facili  errore  in  vulgatam  le&ionem 
corrumpi  poterat,  fed  etiam  apud  Homerum ,  quem  ubique 
Nofter  imitatur,  in  frequenti  eftufu;  atque  adeo  in  ipfa  vs- 
κνομαντεία  Od.  Λ ,  47,  unde  iam  in  fuperioribus  huc  multa 
fuiife  derivata  compertum  eft.  Vid.  Od.  K,  491,  534,  364.  In 
ratione  vocis  explicanda,  ut  fere  vetuftiifimae,  quarum  ufus 
poft  Homerum  pedetentim  exolevit,  plurimum  habent  diffi¬ 
cultatis,  Grammaticorum  diifenfum  Scholiaftes  explicat  ad  II. 
1, 457.  Duplicem  interpretationem  annotavit  Hefych.  Έπαι· 
v w,  επαινετά'  n  £εινά  κα)  φοβερά.'  aliam  Euftath.  p.  1 665 ,  v.  7, 
Έστι  eTs  ε πόαν))  Περσ-εφόνα  ά  αίανά  ,τουτε'ίττιν,  εν  σκ'οτει  S'i0.yov- 
<ra'  yj  μάλλον  aivn,  ά  Ssivb,  πΚεοναζού<τας  κα.)  νυν  π ροΟίσεως,  ως 
κα)  εν  άκκοις.  Quod  ex  Proclo  ad  Hefiod.  Έ.  κα)  Ή.  v.  643 
Graevius  attulit,  ille  fine  dubio  fumferat  a  Plutarcho,  cuius 
commentarios  Hefiodeos  paene  totos  fibi  vindicavit :  audi 
Plutarch.  περί  Π aiS'.  ’Ay.  pag.  23  A.  οντω  κα)  την  επαινην 
ΤΙερσεφόνειαν  ενιοι  φασιν  ως  παραπατάν  ειρα<τ%αι.  Marcell.  Em- 
pir.  c.  XV,  p.  1 12,  fi  os,  aliudve  quid  haeferit  faucibus ,  hos 
verfus  dicendos  in  aurem  eius,  qui  offocabitur,  praecipit: 
fil ά  μοι  Topyείt1v  κεφακάν  Ι'εινοΐο  πεκωρου  ΈξνΑι<Γοί·  πεμ^ειεν 
επαινη  Π ερσεφονεια'  funt  autem  plane  Homerici,  nam  praeter 
alias  dotes  rariffimas  ad  incantationem  etiam  poetae  numeri 
mirifice  valebant,  ex  Od.  Λ,  633.  hocfolum  difcrimen  inter- 
eft,  quod  in  editis  pro  επαινη  nunc  legatur  ayavn'  neque  di¬ 
cere  habeo,  utrum  illud  temere  fit  mutatum,  an  prifcae  le¬ 
gionis  fidem  confervet.  Idem  ego  verbum  reponendum  puto 
in  Orphei  verfu  apud  Diacon.  Alleg.  Theog.  Hefiodi  p.  268, 
Eivofinv  'Εκάταν  κκήζω ,  τριο&πιν  επαινάν'  vulgo  fcribitur  εφα- 
νάν,  quod  nullius  eft  pretii.  Hemst.  Exftat  verfus  a  Diacono 
prolatus  in  Orphei  Ευχή  v.  43 ,  ibique  legitur  εραννάν.  Prae¬ 
ferendum  arbitror,  quod  reftitui.  Idem  in  Addendis. 

cad.  /.n.  Βαρβαρικα)  Nomina.  ·.  ipfo  paene' timenda  fono . 
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Ovid.  Ep.  Her.  ΧΙΙΪ,  54,  &  Nofterrisifi.  cap.  3.  Solanus. 

ead.  I. 1 2.  Έ κείνα)  Non  placet :  potius  habuerim,  παντα  ia 
εκεί  άνεσαλεύετο.  HeMST. 

ead.  I.  1  5.vE<T«iWo'  &c.)  Homer.  II.  N.  Brod.  Homeri  ver- 
fusll.  T,  16 ,  aemulatus  eft  Virgil.  Aen.  VIII,  243.  Hemst. 

Pag.  1 3.  /.  <}. Μικρού  ftTv)  Fere.  Brod.  Μικρού  legendum  cum 
P.  &  L.  &  S.  non  μικρω,  ut  in  plerilque  legitur.  Solan. 

ead .  /.  fo.  Πολέμου)  Si  Lucianeus  iit  hic  Dialogus,  fcriptum 
oportuit  anno  C.  163.  Solan. 

ead.  /.  1  5.  λειμώνα  μέ'γ ιστόν)  Homero  manes  debent  ασφό¬ 
δελόν  λειμώνα.  Od.  Λ, 538 ,  572  ,  Ω,  13.  Aegyptiis  Homerus 
&  Orpheo ,  ii  Diodoro  Siculo  fides  I ,  p.  61  A.  Exinde  vete¬ 
rum  in  fcriptis  celeberrimum  eft  hoc  pratum  amoeniifime 
confitum.  Afphodelus  per  quietem  vilus  mortem  aegrotis 
praenuntiat :  cuius  mirabilis  efferius  caufam  manifeftam  cum 
Artemidorus  ignoraret,  coniecit  tamen  verofimile  videri,  oti 
νενομισται  ίο  εν  τωΆ^η  πείΊον  ασφοδέλων  είναι  η τλϊίρεε,  Oneir. 
III,  c.  50.  fatis  quidem  caute  pro  fomniorum  interprete,  cui 
nihil  iftarum  nugarum  incredibile  videri  debebat.  Principem 
poetam  quantumvis  caecum  acutiflimo  tamen  auditu 
vel  σκιαί  lerptyviai  itidem  au&orem  habent:  vide  11.  'Έ,  101, 
Od.  Ω  fub  initium  ,  ubi  facetiftime  dedu&as  ad  inferos  proco- 
rum  umbras  cum  nexa  vefpertilionum  ferie  comparat :  verfu 
tamen  9  nifi  pro  τετρηυΐαι  in  quadam  editione  prifca  cuiuf- 
cunque  Grammatici  exaratum  fuerit  κεκριγυΐαι ,  quo  fpe£ia- 
veritEtymologusp.  538  in  Κρίκε  fcribens, 0  yap  ποιητή  η>ιισι 
MKpiyvTai ,  expifcari  nequeo :  praefertim  cum  Hippona&is 
fcazon,  Kpiyjj  άε  νεκρών  ayy£^oi  τε  κα)  κίϊρνξ ,  fine  dubio  fue¬ 
rit  prolatus  ad  eam  le6fionem  affirmandam ,  &  Kpiy*  propria 
ratione  dicatur,  ut  obfervatSchol.  Ariftoph.  ad  Av.  v.  1 520, 
ο  ίων  αποβνησ κοντών  τρισμο*  τοις  οάουσι  y£vfyx£vos.  Hoc  au¬ 
tem  utcunque  fuerit  exiftimatum,  fcripturam  τετρηυΐαι  in 
plurimisexemplaribusobtinuiffe  veteres  imitando  fignificant: 
Philoftrat.  V.  A.  T.  II ,  c.  4,  το  <ράσμα  tyvyvi  ω'/jTo  τετ ptyor9 
ώσπερ  τα  είδωλα.  Icon.  I,  ρ.769, w  4VX^  wa  η  άπεισι,μικρον  <Ts 
i/στερον  καί  TeTpiyviae  αύτίίς  άκούση.  HEMST. 

ead.  I.  ιβ.Ίω  ασφο^έλω)  Sic  in  Char.  §  22.  Reliqua,  ufque 
ad  cap.  19,  continentur  in  Dial.  Mort.  Bourd. 

in  Schol.col.  2.  I.  ι.Παρ'  'O/xj ιρω)  Od.  Λ,  538,  572.  Ω,  13. 
Multa  licet  apud  Grammaticos  invenire  de  hoc  in  ασφόδελοί 
per  accentum  illato  fignificandi  difcrimine.  Hemst. 

Pag.  14.  /.  ι.Ίετ piyvtai)  Homer.  Odyif,  Ω,  13.  Brod. 
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ead.  1.2.  Ή  τ ου  Μίνω  ϊικαστήριον)  Homerus  tantum  defcri- 
pfit  Od.  Λ,  568,  Χρύσεον  σμπίρον  εχοντα^εμιστεύοντα  νεκυσ- 
cr/ti μενον'  —  vid.  Plat.Gorg.  p.  358  E.  nihil  erat  proclivius, 
quam  in  hoc  fundamento  Minoi  thronum  collocare,  quem  de 
Ilio  liberales  poetae  fublimem  erexerunt.  Claudian.  in  Rufin. 
II,  477 :  —  quaefitor  in  alto  Confpicuus  folio  pertentat  crimina  Mi¬ 
nos,  Et  iufiis  dirimit  fontes  — .  ibi  Barthius  Luciannm  teftem 
advocavit.  Vide  Propert.  IV,  EI.  XI,  19 ;  Stat.Theb.  IV,  530. 
Sed  nulli  notior  fua  domus,  quam  eundis  tremendum  infero- 
rum  tribunal,  &  urnam  movens  arbiter  Orci  ac  quaefitor  Mi¬ 
nos:  praeterire  tamen  non  polium  negledum  ab  aliisinfignem 
Philoftrati  locum ,  ut  tum  difficultatem  eius  obfcuram,  tum 
errorem  Olearii  non  mediocrem  amoliar:  ficapud  eum  Apol¬ 
lonius  VIII,  pag.  352,  ovk  αγβεται  <fg  ου&εο  Ζευς  ακονων  κα) 

τ  αν  7  α  των  ποιητών . λέγονταν  τε  αν  εν  Ψυχοστασία,  οτι 

Μ.ί'«  τον  αδελφόν  τον  'Σ,αρπϊΐΑ'όνοϊ  άποθανόν τα  χρνσω  μεν  σκή- 
σττρω  ετίμνσε,  κα)  <Γ ικάζειν  έταξεν  εν  τη  τον  Έι&ωνεως  άγοροί , 
Μοιρών  «Τ’ ου  παρητνσατο.  Ψυχοστασίαν Olearius  vocari  putat 
Od.  Λ,  qua  Ulyffes  inferos ,  h.e.  animorum  defunflorumte des  le¬ 
gitur  accejfiffe.  Ut  eo  nomine,  quamquam  perraro,  non  abnue¬ 
rim  infigniri  OdyiTeam  Λ;  nam  in  Heroic.  p.  738,  v.  11,  δεύ¬ 
τερα  Ψυχοστασία  volumen  ultimum  fine  controverfia  no- 
'  tans  fponte  cogitationem  excitat  προτερας ,  quae  alia  quidem 
elfe  nequit,  quam  Λ,  tum  fimilis  argumenti  ergo,  tum  ob  com¬ 
munem  ambabus  νεκυίας  appellationem :  huc  tamen  neuti- 
quam  illud  adhibendum  reor ;  quippe  manifeftum  eft,  nihil  eo¬ 
rum  ,  quae  Philoif  ratus  habet,  li  fceptrum  aureum  exceperis, 
in  Odyflea  tota,  nedum  in  undecimo  volumine  folo  reperiri. 
Intellexit  fophilla  Lemnius  tragoediam  Aefchyli  Ψυχοστα¬ 
σίαν ,  in  qua  Iuppiter,  ut  ante  fecerat  Homero  iubente  II.  X , 
209,  libratas  Achillis  Memnonifque  animas  aequa  lance  ex¬ 
pendebat,  dum  utraeque  matres  aditarent,  &  profuo  quae¬ 
que  lilio  contenderent :  v.  Poli.  IV,  1 30, ubi  fimilier  εν  Ψυχο¬ 
στασία ,  Aefchyli  nomen  reticens,  fcriplit :  dodillimorum  ve¬ 
ro  Pollucis  enarratorum  opera  multum  cedit  induliriae  Stan- 
leii  ad  Catal.  Fabul.  Aefchyli ;  ex  cuius  itidem  notatis  facile  re- 
.  vinci  potell  incogitantia  Th.  P^einefii  V.  L.  II ,  p'.  124,  haefi- 
tatione  praepoilera  non  fatis  in  Addendis  purgata.  Iam  quis 
fuerit  Minois  exemplo,  quem  etfi  Iuppiter  iuri  dicundo prae¬ 
fecerit  in  inferno  foro,  fato  tamen  naturaeque  debitum  folve* 
re  voluit,  in  illa  tragoedia  locus ,  paulo  quidem  peritiori  ob- 
fcurum  elfe  nequit.  Hemst. 
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tad.  I. 4.  Πο/mi)  Supra  c.  9.  Sol  an. 
ibid.' ^κάστορες  )  Ώαλαμναΐοι  άαιμονες,  vindices  fcclerum 
genii ,  ultores  homicidarum.  Ai  ali  genii.  Vorst.  Aliter  enar¬ 
rat  Plutarchus  529 ,  2 ,  fed  minus  commode.  V.  Clem.  Alex. 
12,2.  SOLAN. 

ead.  1. 7.  Ύελώναι  )  Non  folet  Lucianus  in  hos  invehi.  Vide 
Grot.  Flor.  179  C.  Solan. 

ead.  I.  9.  Τοκογλύφο/)  Alciphr.  I ,  Ep.  26,  M tya ,  ώ  φ/As.  κα¬ 
κόν  01  κατά  τ*ν  πόλιν  τοκογλύφο/·  plura  notat  cum  hoc  ipio 
Luciani  loco  Berglerus.  Ut  fupra  Nofter  c.  2  iunxit  όβολοστα- 
Τεΐν  &  TGKcywqelv,  fiC  όβολοσ τάτνν  &  τ oKoyhv^ov  Philo  Iud. 
p.  454  C.  Etymol.  p.  61 3 :  ΌβοΚοστάτης  ούν  ό  τα.  μικρά  £ανεί- 
ζων  φ/λο/r,  »  ο  τ oKoyhiqoc  λυόμενος·  κα)  οβολοστατησαι ,  τό¬ 
κους  λαβείν.  Genus  hominum  Athenis  &  ubique  invifum :  haec 
bina  vocabula  vulgo  in  peiorem  partem  accipiuntur,  quam 
δανειστής·  utraque  vetuilatem  ufus  ipfa  compoiitione  pro¬ 
dunt,  quippe  ab  eo  ufque  tempore  dedufta,  quo  pendere  fo- 
lebant  pecuniam,  &  literas  in  tabulis  fculpere. Hemst. 

ead.  1. 10.  TIpoyacrTopsi)  Non  ad  foeneratores,  qui  alibi  ma¬ 
cilenti,  hic  pallidi  inducuntur,  fed  ad  divites  refer.  Solan. 

ead.  I.  11.  Κόρακα)  Tormenti  genus  videtur.  Gvyet. Ge¬ 
nus  efle  fuppiicii  Budaeus  cenfuit,  tefle  H.  Stephano  in  Thef. 
iicuti  nimirum  collaria  reorum  collis  iniici  poenae  aut  igno¬ 
miniae  cauia  Cuiacius  ex  1. 7  D.  ad  Leg.  Iui.  de  vi  pubi,  notat 
Obf.  XI ,  22 ,  quamvis  hic  loci  vin&i  ad  iudicem  trahantur : 
neuter,  pofitis  dumtaxat  Luciani  verbis ,  ad  ipfam  vocem  il- 
luflrandam  quidquam  amplius  expromfit.  Mihi  quidem  adeo 
videtur  infolens  hoc  in  loco ,  ut  parum  abiit ,  quin  vitio  con¬ 
taminatam  putem.  Satis  conflat ,  κόρακα  corvique  nomen  ad 
non  unum  machinarum  inftrumentorumque  genus  efle  tradu- 
&um  ob  aduncam  figuram,  qua  roflra corvorum  imitantur, 
&  ad  comprehendendum  tenendumque  valent :  ita  faepius 
apud  veteres  Mechanicos,  &  in  Heronis  Autom.  p.  239,  επί· 
στρεπτος  κόραξ ,  &τ ον  κόρακος  ίπιστραφεντος.  Strabo  III,  ρ. 
249  Β.  ex  Artemidoro  refert,  Celtiberorum  mulieres  περιτρα- 
χΜλία  σιδηρά  φορεϊν  ε·χοντα  κόρακας  καμπτόμενους  υπες  κορυ¬ 
φής,  και  προσπιπτ  όντας  (  malo  προπ.)  προ  τον  μετώπου  πολύ· 
κατά  τούτων  ά'ετών  κοράκων,  οτε  βούλονται ,  κατασπαν  το  κά¬ 
λυμμα,  ώστε  εμπετ ασ^εν  σκαάάιον  τω  προσώπω  παρί'χειν  καί 
νομιζειν  κόσμον  ubi  fane  Cafaubonus,  quando  vocari  κόρακας 
instrumenta ,  quibus  mulieres  Hifpaniae  velum  adducebant  aut  redu¬ 
cebant,  cenfet,  minus  percepit  rationem  horum  corvoruiu. 
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qui  pone  collari  ferreo  infixi,  &  fuper  caput  ad  ipfam  fron¬ 
tem  reflexi  velum  atrra&um  fuftinebant.  Marculus  etiam  ia- 
nuae,  qui  Homero  κορόνα,  poflerioribus  ρόπτρον,  επισπα- 
στρον,  κρίκος  τίις  δΰρας,  vocatur  a  Graecis  κόραξ  &  κοράκίον" 
GloiT.  Η.  Stephani:  Uncinus ,  κόρας  σιάνρονς.  Κόραζ  σι£νρους 
%ΰρας,  uncinus ,  repagulum.  In  his  fimilibufque  aliis  nihil  eft, 
quod  cum  κλοιω  commode  iungatur,  &  ad  vinciendos  reos 
pertineat.  Ad  uncos  fi  quis  confugerit  nocentibus  impa&os, 
de  quibus  P.  Faber  Semeftr.  II,  9,  &  Baron.  ad  Martyrol. 
Rom.  Ian.  19,  addideritque  egregium  Propertii  locum  IV  EI. 
I ,  141  ,Et  bene  cum  fixum  mento  decujjerit  uncum ,  Nil  erit  hoc  ; 
rofiro  te  premet  anfiz  fuo ,  fatebor  equidem  ,  haec  non  fine  qua¬ 
dam  veri  fpecie  pofle  proferri,  modo  compertum  foret,  Grae¬ 
cos  fcriptores  unquam  illum  in  modum  κόρακας  ufurpafle : 
Dion  certe  Caflius  άγκιστρά  τινα  μεγ  άλα  appellavit  LXI ,  p. 
689;  quo  pa£lo  uncum  Onomafticon  vetus  interpretatur:  o- 
mitto  iam,  huic  explicationi  loquendi  formam  επικείμενος  κό¬ 
ρακα  vehementer  repugnare.  Ergo  circumfpicienti ,  an  quid 
in  locum  τ ον  κόρακος  apte  reponi  poflet,  pvimum  offerebatur 
χοΐνιξ  ,  quae  Hefychio  πέάιι ,  &  Χοίνικες,  at  βαθεΐαι  πεάαι, 
quas  utrafque  copulavit  Ariftoph.  in  Pl.  v.  276.  3pud  Demo- 
ithen.  περ)  Έ,τεφ.  pag.  494  D.  Tromes  Aefchinis  pater  Elpiae 
lervivit  χοίνικας  παχείας  ϊχων  κα)ζΰλον.  Sed  deinde,  quan¬ 
doquidem  χοίνικες  tum  plurali  numero  plerumque  loleant  ef¬ 
ferri,  tum  pedibus  implicandis  comparatae  minus  quadrare 
viderentur  verbo  πρόσδεσαν,  ad  σκΰκακα  delatus  fum,  huic,  ut 
opinor,  loco  appofitiffimum.  Quomodo  Latini  canem  &  catu¬ 
lum,  ita  σκΰκακα  Graeci  vinculum  ferreum  appellant  cervici 
circumdatum:  δεσμόν  σιάαροΰν  exponit  Poli.  X,  167, prolatis 
Platonis  comici  verbis:  λαβών  μεν  οΰν  τον  σκΰκακα  τον  του 
Προξε'νον,  Κάπειτα  <Γ όσον  αυτόν  —  ibidem  praecedunt  κλωός, 
κλοιός  &  άκυσις.  Polyb.  ρ.  1 1 16, Μ.  Acilius,  cum  tergiver- 
farentur  Aetolorum  legati,  φε'ρειν  άκυσιν  εκεκευε,κα)  σκΰκα¬ 
κα  σι&ιιροΰν  εκάστω  περιόεΐναι  περ)  τόν  τράχνλον'  videatur, 
quem  haec  ipfa  loca  non  fugerunt,  Theod.  Marcilius  ad  LL. 
XII  Tab.  c.  XVIII.  Iam  fi  legeris  in  Luciano ,  κλοιόν  εκαστο,ς 
αυτών,  και  σκΰκακα,  vel,  ii  σκΰκακα  $ιτάλαντ ον  επικείμενος , 
&  perquam  levis  erit  mutatio,  &  nihil  amplius  reftabit,  quod 
ullam  in  partem  offendat.  Hemst. 

Pag.  15.  /.1.  ’ Αποτεκουμενας  σκιάς )  Hoc  docet  Plato  in 
Gorgia.  Brod.  Coniiciat  aliquis  haud  abfurde  άποτεινομενας 
από  των  σωμάτων,  quomodo  locutus  eft  Ariftoteles;  vel,  fi  fer- 
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ves  άποτελουμενας ,  ύπο  των  σωμάτων'  necelTe  tamen  non  pu¬ 
to  ,  ut  quidquam  immutetur.  Hemst. 

ead.  I.  6.  Σφόά'ρα  τ ιν'ες  αυτών)  An  fcribendum  ?  σ$ί£ρα  re 
αύτα)  άξ.  Guyet. 

ead.L  1 1.  Πλοντοκ)  Paulo  poft  iterum  plurali  numero.  Sic 
in  ‘E ρμ.  c.  7,  &  pailim  apud  hunc.  Solan. 

ead.  I.  ii.  Π ροσκυνει^αι  περιμ.  )  lifdem  verbis  utitur  in  Ni- 
grin.  §  2i,  ubi  multo  plura  reperies  hifce  &  fequentibus  per¬ 
quam  fimilia.  Hemst. 

Pag.  1 6.  /.  5 .Έφυσα  τότε )  Mutaverant  B.  i.  &  P.  fecerant- 
que  εφύσατο.  Veterem  ego  eamque  genuinam  icripturam  re¬ 
po!  u  i,  quam  in  reliquis  reperio.  Solan. 

ead.  L  6.  Πυλώνων)  Ed.  I.  πρόθυρων'  &  fic  P.  &  L.  Utrum  re¬ 
gius,  viderint  architeilurae  periti:  noftrum  non  eft  id  defini¬ 
re.  Si  liceat  tamen,  quod  fentio,  aperire,  huic  loco  conve- 
nientiorein  exifiimo  vocem  πρόθυρων.  Vide,  quae  hac  de  re 

habeat  Lucian.  in  c.  21 :  oi  μεν  <Ti/  εξω  άνθρωποι _ ζν- 

λουσί  σε  όρώντες  εντός  τίΐς  κηκλίάος  Αιατρίβοντα,  και  άκωλύ - 
τως  εισιόντα ,  κα)  των  πάνυ  τινα’ενά'ον  ysysvi^ivov.  Solan. 

ead.  I.  ΰϊλνατεικας)  Quafi  Sol,  quo  nomine  reges  fuos  para- 
fiti  atque  adulatores  appellabant.  Antigonus  Hermodoto  poe¬ 
tae  ,  cjui  fe  Solis  filium  in  carmine  vocaverat ,  eleganter  lllu- 
iit :  ου  τοιαντά  μοι  ο  λασανο^ορος  συνοιά'εν.  Ufus  eil  Luciani  lo¬ 
co  Barth.  ad  Stat.  IV  Silv.  1 , 3, ad  Claudian.  in  Rufin.  II .  443. 
Brodaeus  ad  Anth.  III,  c.  XVI,  Ep.'2,  ubi  Ifidorus  Eumeli 
aucupio  vitam  tolerantis  fortunam  laudans,  Ούποτε  «Τ’  όθνείιιν 
εκυσεν  yjpa  yaσ^poς  εκητι.  Hemst. 

ead.  /.11.  Στήθος)  Vide,  quae  fupra  ad  N iyp.  c.  1 1  annota¬ 
ta  a  me  funt.  Solan. 

ead.  I.  13.  Διονύσιον)  Vid.  Corn.  Nep.  in  Dione.  Solan. 
ead.  I.  \/\.'Ύπό  τε  Δίωνος  κατ^ορηθεντα ,  και  ύπο  της  στοάς 
καταμαρτυριιθεντα)  Plutarch.  in  Dione.  Brod.  Mirum,  qui 
ab  Stoicis  potuerit  dici  teftimonio  confixus,  quem  ipfe  Ari- 
Rippus  laudandum  cenfuit.  Sed  alius  eft  accufator  apud  infe¬ 
ros,  &  veriilimum  opinor,  quod  in  mentem  venit  patri ,  ύπο 
τίΐς  σκιάς.  Propria  i  piius  umbra  eum  convicerat  praeter  Dio¬ 
nem.  Id  ipfe  Menippus,  hoc  eodem  verbo  etiam  ufus,  pau¬ 
lo  ante  affirmavit:  αύται  (σκια'ι)  τοίννν  ίπειάαν αποθάνωμεν, 
κατι^ορούσί  τε  κα)  ά'ιελεγχουσι  τα  πε,τpayμεva  ημΐν  παρά 
τον  βίον.  GrON. 

ead.L  15.  Σκιάς)  Cl.  Gronovii  emendationem  ample&or. 
Solan. 

Lucian.  Vol.  11L 
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ead.  I. 1 6.  'Αρίστιππος  o  K.)  Laertius  in  eius  vita.  Brod.  A* 
riftippum  Dionyfio  patronum  advocat,  quia  eius  parafitus 
fuiile  traditur.  V.  riapccr.  c. 3  3.  Solan. 

in  Schol.col.  2.  /.  2.  Ό  μεμνινως  δεινως  )  Ομόμενος  δεΐνοςΎ.  · 
G.  non  agnofcunt  ομ'ομενος,  fed  Κείνος  etiam  habent.  Solan. 
In  V.  vidi  b  μόμεν6^  hinc  pelfime  dederant  in  ed.  A.  ο  μεμψως. 
Non  dubito,  quin  veram  le&ionem  levi  mutatione  reduxe¬ 
rim  :  εκ  Κυρήνης  ορμώμενος,  Cyrenis  oriundus.  Mox  pro  αισχό- 
r ταια  &  παρά  τού  μ.  ex  V.  correxi  αισχρότατα  &  πέρα,  τ ού 
μέτριου.  Notavit  autem  ex  G.  doiliii.  Solanus,  haec  Latina 
mixta  Graecis:  Arifiippus  ]  Cyrenaeus  philo fophus ,  δεινός  τά 
περ)  y/αστέρα  τε  και  μάγ  ειρους  σοφιστής.  Aderat  femper  Diony- 
fio  τω  πρεσβύτη  in  Sicilia ,  ανξων  αυτού  τήν  τρυφήν,  &  turpijjime 
parafitans  &  adulans  ultra  decorum.  Hemst. 

Pag.  17.  /.  2.  Προσδε^έντα)  Lego  παραδ  οθέντα ·  abfurde  enim 
Chimaerae  alligetur:  eleganter  traditur  excruciandus.  Vide 
N.  Δ.  XXX.  Solan. 

ead.  Ι.^.Ίων  πεπαιδευμένων)  Quo  in  numero  cenfetur  Pla¬ 
to.  Brod. 

ead.  L  7.  Όπτωμένων)  Haud  temere  fimilia  apud  Ethnicos 
fcriptores  invenias :  fed  vide  Noftrum  fupra  N.  Δ.  XXX,  in¬ 
fra  in  'Ιστ.  ’Αλ.  II ,  c.  29 ,  &  UevQ.  c.  8.  Solan. 

>  ead.  I.  8. 'H  Χίμαιρα )  Χίμαιρα ,  τρίμ.ορφον  Snptov ,  ο  πρόσ^εν 
μεν  λέων, μέσον  δε  γ^ίμαιρα  ,  όπισθεν  δε  δράκων.  Hefych.  Hu¬ 
ius  delcriptionem  vide  II.  Z.  V orst. 

ead.  1. 10.  Τίένητες ,  π  λ.  πτωγο))  Ariilophanes  in  Pluto  v. 
552  egregie  inter  πτωχόν  &  πενητα  diftinguit:  Πτωχού  μεν 
ya%  βίος ,  eV  συ  λέγεις,  ζήν  έστιν  μηδέν  έγ^οντα.  Τ ου  <fe  πένητος, 
ζην  <φειδόμενον  και  τοΐς  epyoic  προσεγοντα.  Π«ρ ιγηνεσ'Ζαι  δ ' 
αύτω  μηδέν ,  μ-ή  μέντοι  μήδ’επιλείπειν,  Id  eil,  nihil  cum  eft  >  ni¬ 
hil  defit  tamen .  Terent.  Eun.  A.  II ,  Sc.  II ,  1 2.  Vorst. 

ead.  1. 14.  Αουλοπρεπές  τι )  Eandem  le&ionem  dudum  con- 
ieclura  fueram  aifecutus ;  paulo  poft  fimili  ratione,  <φοβερό v 
τ  1  κα)  διάκενον  δεδορκό των  hic  enim  perinde  intelligendum  eil, 
quod  ex  προσβλέποιεν  facile  repetas,  προσίβλεπον.  Venerat 
etiam  in  mentem ,  δουλοπ  ρεπεΐς  τε  κα)  κολακευτικό) ,  quod ,  fi 
fcriptus  aliquis  Codex  adfpiraifet,  libenter  praetuliflem,  quia 
.  congruere  videtur  aptiilime  cum  fequentibus  βαρείς  οντες  &c. 
Eleganter  autem  orationis  animandae  caufa  interponitur  πως 
cis/.  Oenom.  apud  Eufeb.  Praep.  Evang.  v.  pag.  214  B.  5Eyo> 
ούν  ως  νικούσα ,  πως  οίει  ιΐ'ρανάκτησα.  Plato  Symp.  ρ.  1203  Α. 
πόσης  οίεσ^ε  y  έμει  σωφροσύνης,  Pari  modo  πως  δοκεϊς·  Theo- 
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philus  apud  Athen.  XI ,  p.  472  E.  ubi  male  vertitur.  Hemst. 
ead.  /.  1 5.  Ti  )  L.  &  ed.  I.  In  aliis  re.  Solan. 
in  Schol.col,  2.  /.  1.  Κολακείαν  παρα  τού  μέτριου)  Debuit 
π apa  Tb  μίτρον  vel  μέτριον.  Sed  fcriplit  haud  dubie  πέρα  τον 
μέτριου ,  quemadmodum  ipfe  Lucianus  paflim  &  alii.  Sic  in 
Revivifc.  cap.  31,  Π ολυζένν  ανάσγοιτο  πέρα  του  μέτριου,  in 
quom.  confcrib.  Hili.  c.  7,  πέρα  τού  μέτριου  καταρρίπτοντες . 
Adde  c.  10.  De  Saltat,  c.  21,75.  Sic  πέρα  του  πιάνου ,  πέρα 
του  καλώς  έχοντος,  alibi.  Iens. 

Pag.  18.  ί.  2.  Λιαναπαυόμενοι  )  Ex  P.  &  ed.  lunt.  Reliquae 
αναπαυόμενοι.  SOLAN. 

ead.  I.  5.  Χα?.επώς  έ'χ^οντα)  Quam  frigida  haec,  &  Luciano 
indigna!  Plura  funt  in  hoc  opufculo  eiufdem farinae ,  quae 
maturum  iudicium  minime  fapiunt,  &  fcriptorem  arguunt  aut 
a  Luciano  diverfum,  aut  certe  Lucianum  ipfum  iuniorem  & 
nondum  fuba&i  ad  has  res  iudicii.  Solan.  Hoc  fi  ad  Tanta¬ 
lum  folum  pertineat,  omnino  deiiderabit  υπό  του  <J74ov<r·  fed 
literam  addi  malo,  γ^αλεπας  εγ^οντας,  ut  Ixionem  &  Sify- 
phum  fimul  complectatur.  Illud  autem  frigus  orationis,  quod 
in  his  vir  darii!.  Solanus  animadvertiffe  libi  vifus  eft,  ego 
quidem,  qui  meus  eft  ttupor,  nullus fentio.  Hemst. 

ibid.  Κλ'ι  τόν  ynysvii  Τιτυόν  'Ηράκλειςόσος)  Videtur  Τιτυόν, 
'Ηράκλεις  όσον Gron. 

ibid.  Ttiytvii)  Terrae filium.  BrOD. 

ead.  I.  6.  Τόπον  αγρού  )  Homer.  OdylT.  Λ,  575  :  Ka)  Τιτυόν 
eiSov  yattif  ίρικύ^εος  υιόν  Κείμενον  εν  ^απί^α'  bcf’  επ'  ίννεα 
κεϊτο  πελεβρα.  BrOD. 

ead.  I.  1 1.  Ευρωτιωντας)  Παλαιόν  &  εύρατιωντα  iunxit  iti¬ 
dem  Gregor.  NyiT.  ad  Pfalm.  p.  364  B.  fed  voce  nonnihil  vi¬ 
tiata:  κα)  Sia  τούτο  παλαιοί  τις  και  έρρυτιων  έγενόμην.  Ευρα- 
τιαν  legendum  ex  hoc  Luciani  loco,  ubi  eadem  illa  copulen¬ 
tur,  fedidiciffe  monet  D.  Hoefchel.  ad  Phot.  p.  293.  Hemst. 
ibid.  Ά μενηνούς)  Homer.  OdylT.  K,  521,  536.  Brod. 
ead.  I.  13.  Αυ ους)  In  libris  omnibus  legebatur  hic  αυτούς ^ 
nullo  prorfus  fenfu.  Ego  vero  βω  ους  fcriptum  fuilTe  pro  certo 
habeo.  Vide  rieid).  cap.  8.  Solan.  κύτους)  Non  diffiteor  αύους 
ingeniofe  cogitatum ,  &  primo  adfpettu  blandiri.  Attamen  re 
diligentius  expenfa  dubitari  fere  nequit ,  quin  aliud  quidpiam 
requirat  το  πολυαρκες  τ»ς  ταριγείας'  nam  hoc  quidem  eum 
in  modum  ponitur,  ut  praecedentis  cuiuicunque  vocabuli  ra¬ 
tionem  prodat:  iam  fi  forte  αύοι  commode  dicuntur  Aegy¬ 
ptiorum  νεκρό)  Sia  τιιν  Tapiyjiav ,  quia  condiendo  corpora 
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mortuorum  exficcantur,  etiamne  pari  modo  refpondebit  <Ti2c 
70  πολυΑρκές  της  ΤΑριχείΑς;  nihil ,  me  iudice ,  minus.  Per  illa 
veftigia  dum  corruptae  voci  medicinam  quaero,  incidit  Αλυ¬ 
τους ,  literarum  certe  fimilitudine  tam  propinquum ,  ut  facilis 
errandi  caufa  fponte  in  oculos  ingeratur :  praeterea  quam  fit 
opportuna  verbi  virtus  huic  loco,  pronum  eft  docere.  Aie- 
cSai  &  ϊίΑλΰεσ'ΖΑΐ  a  Graecis  ufurpari  folentde  iis  rebus,  quae 
compage  follita  dilabuntur  ac  diffipantur :  atque  inde  άλυτ<*, 
quae  vel  plane  non ,  vel  difficillime  folvuntur,  disie&ifve  par¬ 
tibus  intereunt.  Illa  poteftas  optime  patet  ex  Ariftotel.  Me- 
teor.  IV,  pag.  ιοί :  o<rc ι  <Tg  viro  θερμού  ξηρού  rrriyvvTcu ,  τά  μεν 
άλυτ&,τά  S e  λύετΑί  iypci'  mox:  oi  μυλίΑΐ  άλυτοι*  νίτρον  Se 
ha)  Αλες  λυτά  υχρω·  paulo  poft :  τά  μ.έν  λυτά  εστιν,  οϊον  νίτρον 
τα  eTs  άλυτΛ ,  οϊον  κέρΑμος  και  λίβος·  ibidemque  faepius  occur¬ 
rit.  Plato  Tim.  pag.  1054  A.  in  illa  admirabili  auguftiffimi  re¬ 
rum  omnium  parentis  oratione :  Θεο)  %εων3  ων  eyco  Χημιουρ- 
ybe,  πΑτήξ  re  epyw,  a  Si  ^ovyev^evA  άλυτ&,  εμού  ye  %e- 
λοντος"  το  μεν  ούν  Sh  SeQev  <tav  λυτόν'  70  ye  μην  κΑλως  Αρμο¬ 
σήν  και  εχον  ευ  λυειν  εβελειν,  kakov·  i JY  a  ka)  επείπεξ  yeyevn- 
cSre,  aQavatoi  μεν  ούκ  εστε,  ovSy  Αλυτοι  το  στΑμπΑν,  οϋτι  μ.έν 
λυθήσεσΖε  ye ,  oO/Se  τεύξεσΖε  Savat ου  μοίρΑς  &c.  Hinc  η 
του  σάμΑτος  λΰσις,  quando ,  migrante  anima ,  collapfum  tan¬ 
dem  in  cineres  ac  pulverem  folvitur ;  Aelchin.  Dial.  III,  §  19; 
&  corpus  humanum  natura  λυτόν,  quippe  quod  poft  mortem 
in  elementa ,  unde  fuerat  conflatum ,  diffipatur :  Graeci  di¬ 
cunt  λύεσ^Αΐ  vel  α.νΑλύεσ%Αΐ  εις  τά  στοιχεΪΑ.  Huic  necefla- 
riae  calamitati  obfiftere  conabantur  conditura  &  odoribus 
Aegyptii,  ut  ne  poft  obitum  quidem  cariffimorum  pignorum 
confpe&u  privarentur:  eaque  cura  quodammodo  perficie¬ 
bant,  ut  per  multa  fecula  lineamentis  integris  cadavera  con- 
ftarent,  neque,  ut  apud  alias  gentes  ab  his  moribus  averfas , 
cito  diffluerent.  Plato  Phaed.  p.  60  F.  συμ.πεσον  yc/.ξ  το  σωμΑ 
ka) ΤΑριχευθέν,  ωσστεξ  οί  εν  Aiyi^Tu  ΤΑριχευβέντες, o\iyou  ολον 
μένει  αμήχανονοσον  χρόνον  ante  dixerat,  σώμΑτι  taxa  Sia- 
λ,υεσ^Α!  τροσήκειν^  ^[υχη  «&ύ  70  kapattav  a$iaKv τω  eiVAi' 
& ,  το  οοΑΤον  σωμΑ  —  8  Sh  νεκρόν  ΚΑλοΰμεν,  ω  προσήκει  Sia - 
λΰεσ^Αΐ  ka)  SiArrirrTeiv  ka)  SiAvveleSAi.  Hinc  patere  arbi¬ 
tror,  cur  Nofter,  poftquam  memoraverat  quofdam  mortuo¬ 
rum  νεΑλεΐς  ka)  συνεστηκοτΑς,  qui  tamen  brevi  tempore  com¬ 
munem  fortem  fubituri  videbantur,  addiderit  appofite ,  ka\ 
μόολιστΑ  τουε  Α’^υπτίων  Αλυτους ,  indiJTolubiles ;  quam  vero 
©b  caufam  ?  quidve  tandem  hanc  ipfis  in  longiffimum  tem- 
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pus  perdurandi  virtutem  conciliabat  ?  τΐ>  ποκυαρκες  τνςτ api· 
yjtac. Ifta  cum  aptiflime  cohaereant,  non  plane  noftra  con- 
ie&ura  videbitur  improbabilis,  eoque  forte  nomine  alteri 
praeferenda.  Luciani  locum  ufurpavit  Gataker.  ad  Antonin. 
IV,  §  48.  Hemst. 

ead.  I. 14.  Ου  πάν υ  7 1  vv  ρά£ιον)  Gataker.  ad  Antonin.  VI , 
§  24,  ubi  horum  multa  profert,  feri pfit  ου  πάνυ  vv  τι  ράάιον* 
male  fa&um ,  fi  de  induftria  feparavit  particulas,  quae  Attico 
more  coniungi  folent,  ut  monuit  H.  Steph.  App.  de  D.  A.  p. 
74.  Saepe  Nofter :  Ίίπισκ.  c.  XII.  Dion  Chryf.  initio  Ghari- 
demi :  ον  πάνυ  τι  αυτους  επιστ άρ.ενος.  Hemst. 

in  Schol.  coi.  2. 1.  1 .  Δεσρου  . . .  προσενέχκας  .  .ά'ιίχεϊ)  Quid 
refpexerit,  quidve  fibi  velit ,  nefeio.  C.  &  V.  <f ασρού  &  mox 
vrpoeveyHcM  &  ϊιεχεεν.  Solan.  Senfus  eft :  νριτίκεια  vero  cum ' 
dixit ,  quafi  de  tributo  loqueretur ,  mirifica  voluptate  aures  ( le£io- 
rem)  perfudit.  Indicare  voluit  elegantiam  eius  locutionis,  qua 
pauperibus  dimidium  quafi  dolorum  poenarumque  tributum 
remitti  dicitur:  καιρών,  pro  χ.αχ.ων,  librarii  vitium.  Hemst. 

Pag.  19.  /.  3.  Ά μέλει)  P.  L.  & ed.  I.  ωσ τε  pro  άρίκει  habent. 
Solan.  Recepta  per  editiones  interpun&io  fortaffe  paucos 
offendet ,  neque  ipfe  temere  movendam  putem :  nihilominus, 
fi  res  mei  fit  arbitrii,  hanc  partem  ufque  ad προφαινόντων  prae¬ 
cedenti  membro  adiungi  malim;  tum  porro fubfequentis ora¬ 
tionis  initium  addita  particula,  quae  facile  creberrimo  vitii 
genere  fugari  potuit ,  locupletaverim,  νπόρουν  οΰν  προς  kp.au· 
τον  fic  άρεκει  decentiorem  locum  occupabit,  &  articuli  com- 
prehenfionis  integrae  iuftiore  nexu  cohaerebunt.  Verum  πάν¬ 
των  οροίων  legatur,  an  πάντων  όροίως  φοβερόν  τι  και  ^ιάκενον 
$ε$Όρκό των,  perparum  intereft :  fic  tamen  ed.  princeps,  addita 
poft  όροίως  maiore  diftin&ione :  unde  ortum  videtur,  ut  poft- 
modum  οροίως  in  οροίων  mutandum  cenfuerint.  Hemst. 
ead.  1. 7.  Τον  ρεταίτνν  Ίροι;)  Homer.  Odyfl.  Σ.  Brod. 
ibid.  Ά πό  του  Φ.  β.)  Ab  Alcinoo.  Odyfl.  H.  Brod. 
ead.  L  8.  Πυρρίαν)  Vid.  Όρχ.  c.  19,  &T ip.  c.  22,  ubi  de  eo 
di&um  eft.  Sed  quis  ille  nobilis  coquus  in  hiftoria?  nifi  forfan 
ad  Comicorum  coquos  alludit ,  de  quibus  ex  Athenaeo  dixi. 
Solan. 

ead.  1. 1 6.  Άιεσκεύασε)  Scenae  proprium ;  qualia  funt  σκευν, 
£ιασκευν ,  κατασκευή  ,  συσκευή ,  &  inde  dudda  verba.  Helio- 
dor.  I ,  pag.  3 ,ρύριον  ει£ος  ό  άαίρων  επ)ρικρου  του  χ  ωρίου  <Γ/£- 
σκευασεν *  quam  locutionem  ne  dubites  unde  fuerit  mutua¬ 
tus,  paucis  interpofitis  adiicit  τοηΰτον  Ζεχτρον  επι άειξας.Οο· 
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nomaus  apud  Eufeb.  Praep.  Evang.  V,  pag.  229  B.  EupmJV, 
ctvnp  επ)  τω  διασκευασαι  αντους  γ&νόμεν >ος  2τ€οφ/λ«ί*  quorum 
mentem  Vigerus  minime  percepit.  Nofter  περ)  thc  Π sp.  τελ. 
fub  initium :  τ ου  πράγμα ror,  vel  potius,  ut  Faber  voluit,  τ ον 
δράματος  διασκευή,  quemadmodum  in  Achill.Tat.II,  ρ.  125, 
την  συσκευήν  του  δράματος'  a  qua  re  ipfa  diverfa  non  eit  Cod. 
Flor,  le&io  την  κατασκευήν,  quam  libi  non  difplicere  teiiatur 
Salmaiius.  Idem  verbum  in  apparatu  pompae ,  quae  choragio 
1'cenae  fimillima,  ufurpari  nihil  eit  quod  miremur:  potius  au¬ 
tem  hic  loci  compofitum ,  quam ,  uti  in  aliis  Codd.  exitat , 
ίσκεύασε ,  probaverim,  lam  tiaram  &  diadema,  five  regium 
infigne  candidae  fafciae  ob  tiaram  circumvolutae,  ut  iaepe 
folet ,  diilinxit  Noiter,  qua  de  re  monuit  Barn.  Briilbn.  de  R· 
'P.  I,  p.  32.  Simili  modo  cauiia  regum  Macedonum  diademate 
fuit  cin£ta;unde  καυσια  £ια£ιιματο<ρόροϊ  PlutarchoT.  I,  p. 
941  C.  quod  illuftrat  Arrian .  Ά.  *A.  VII,  cap.  22.  Duris  apud 
Athen.  XII,  p.  536  A.  5  37  F.  την  καυσίαν  εχουσαν  το  <Γ/ώ<Γ»ί- 
μα  το  βασιλικόν.  HEMST. 

Pag.  20.  /.  4·  As?)  P.  folus:  in  aliis  £εΐν.  Solan. 

ead.  I. 7.  Λιαπομπευσαι)  In  pompa  tranfvehi ,  pompatice  tranj - 
ire ,  H.  Stephan.  exponit  in  Th  L.  G.  Τ  III ,  p.  201.  melius  in¬ 
terpretes  ,  pompam  finire  cum  iifdem  infignibus  &  ornatu.  Hemst. 

ead.  1. 9.  Μαιάν£ριον)  De  eodem  in  Έπισκ.  cap.  14.  At  apud 
Herodotum  III,  c.  123,  Μαίανδρο ς  dicitur  ο  Μ αιαν&ρίου,ανν,ζ 
των  αστών ,  ος  οι  ην  γραμματιστήε.  De  proditione  in  illo  He¬ 
rodoti  loco  non  aliter  liquet ,  quam  quia  fupelleitilem  Poly¬ 
cratis  in  templo  Iunonis  fufpendiile  poit  eius  mortem  dici¬ 
tur  :  fed  ex  feqq.  paginis  patet ,  fucceiliile  eum  Polycrati ;  & 
femel  atque  iterum  legitur  ibi  eius  nomen  Μαιάνϊριος,  ut  de 
emendatione  hic  cogitare  non  fit  opus.  Solan.  Vide  lac.  Pe- 
rizon.  ad  Aelian.  V.  Η.  XII,  33,  ubi  Μαιαν^ρίου  του  Έ,αμίον. 
Simili  difcrepantia  Protagorae  pater  Diogeni  L.  IX ,  50 ,  Mai- 
άν&ριος,  Philoitrato  Μ αίαν^ρος.  Hemst. 

ead.  L  11.  Mgr ενε$Ίισε)  Scribe μετενε^υσε.  Brod.  MgTsrscJV 
σε)  Antiquiores  fere  edd.  μ.ετενεϊησε ,  quod  prima  B.  2.  muta¬ 
vit;  merito.  De  mendo  monet  etiam  Gatakerus  ad  M.  Aurei. 
XI,  24.  Solan. 

Pag.  2i.l.  2. *' A  rrpof  ολίγον  εχρίίσαντο)  Abripi  fe  palfus  fuit 
interpretum  errore  I.  Ienf.  quando  L.  L.  II ,  p  302  ,  haec  po¬ 
lita  cenfet  pro  ουκ  απο^ι^οντεε  ταυτα }  οΊς  προ ζ  ολίγον  εχρή- 
acevTodA  εχρησαντο  nihil  aliud  quam,  quae  mutua  fum ferant,  vel 
acceperant  a  fortuna  j  ut  fatis  eit  liquidum  ex  oppofito ,  ωσπες 


IN  NECYOMANTIAM.  359 

•ixffGH'  τινων  στερισκόμενοι.  Plane  fimilem  invenies  Cebetis 
fententiam  pag.  61, 63.  Hemst. 

ibid.  Έγ^ρησαντο)  Mutuati  funt.  GuYET. 
ead.  I.  3.  Qiucti  <f«  και  των  &c.)  Δβ  mihi  vifum  fuerat  mutan¬ 
dum  in  σε'  fed  cum  illud  pronomen  utique  neceflarium  paulo 
inferius  oftendat  MS.  augere  licet  Lucianum.  Appofiti  funt 
Petronii  verfus  c.  80,  pag.  400,  quos  Ant.  Schultingius  ad* 
oram  libri  annorarat:  neque  Ian.  Doufam  Praec.  I ,  c.  19,  ubi 
eofdem  explicabat,  fcriptoris  noilri  locus  praeteriit.  Hemst. 

ead.  1. 4.  Έ ωρακέναι  σε  τ ovi)  Illud  σε  ex  MS.  R.  in  textura 
recepimus.  Solan. 

ead.  I.  5.  Kp« όντας)  Confer  infra  Ά.  M/c-S.  c.  5.  Kuster. 
ead.  I.  9.  Προνίλ&εν)  De  ufu  verborum  προεργεσ^αι ,  παρέρ- 
χεσϊιαι,  παριεναι,  fcenico  notavimus  Vol.  I,  p.  219.  Hemst. 

ead.  L.  1 2.  K at  καταβας  απο  των  εμβατων )  Eadem  utitur 
comparatione  Iuft.  Martyr  Epift.  ad  Zen.  &  Ser.  Bourd. 

ibid.' A<rb  των  εμβατων)  E  tragicis  aut  comicis  fublimioribus 
calceamentis,  ut  veterum  heroum  corporis  proceritas  reprae¬ 
sentaretur.  Brod.  Vid.  Ez.  Spanhem.  ad  Ariftophan.  Plut.  v. 
759.  accuratius  alibi  de  tragicis  εμβαταΐς.  Hemst. 

ead.  1. 14.  Π«λο?  —  Σάτυρος  )  De  priori  videfis  A.  Gellium 
VII ,  5,  &  Noiirum  Ά.  ]\W3r.  c.  5,  Z.  T p.  c.  3.  De  utroque  Z. 
Tp.  c.  41.  Solan. 

ead.  1. 1 5.  Sotwsui·)  Sunium  Atticae  vicus  eft,  ac  promon¬ 
torium.  Brod. 

ibid.  Σάτυρος  ο  Θ.)  Cum  aliis  Satyris  hunc  etiam  recenfet  I. 
Ionfius  de  Script.  Η.  Ph.  II ,  c.  1 1 ,  pag.  169 ,  &  ab  illo  Satyro 
hiitrione ,  qui  Demoftheni  fuit  aequalis,  diftinguit.  De  utro¬ 
que  Polo  &  Satyro  opportuniore  loco  dicemus.  Hemst. 

in  Schol.  coi.  2. 1. 1.  T ας  κρ.  ^5·)  Ά  recentiore  manu 

haec  inferta  fenfum  perturbant :  exllant  tamen  in  C.  nifi  quod 
υφίλ&ι.  Solan. 

Pag.  22. 1. 1.  Met ραΒωνιος)  E  Marathone  vico.  Brod. 
ead.  I.  ιο.Έρ  πα ραβυστω  που)  Παραβύειν,  in  angulum  ali¬ 
quem  infulcire,  ut  a  confpe&u  &  oculis  amoveas:  hinc  εν 
παραβΰστω,  clam ,  occulte:  quod  plerumque  in  deteriorem  par¬ 
tem  accipitur  de  iis  rebus  a&ionibufve ,  quae  conlcientiam 
aliorum  &  lucem  refugiunt:  Procopio  familiare,  ex  quo  u- 
num  alter umque  locum  Suidas  protulit.  Demofthen.  in  Ti- 
mocr.  p.780  F.  &Ulpian.  p.  81 3  B.  quo  refpexit  Harpocrat. 
in  Παράβυστον'  quamque-.  1  Grammaticis,  qui  originem  figni- 
iicandi  contrattiorem  itaruunt ,  quam  necefle  fit,  non  ailear 
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tiar.  Σκοτίως  και  εν  παραβύστφ  iunxit  Evagr.  Η.  E.  III ,  c.  i; 
Epifiola ,  quae  Iuflini  Martyris  dicitur*  ad  Zen.  &  Seren.  pag. 
391,  v.  48  ,  p.  396,  v.  39*  τας  εν  παραβνστω  κοσμικές  αυτών 
επιτηδεύσεις.  Mox  abeife  poterat  πας  anteS^o».  Hemst. 

ead.  I.  14.  Ου  πλέον  ποδός )  Eadem  in  Dialog,  Mort.  Philift. 
apud  Stob.  Ser.  330,  κφν  μυρίων  πηγβν  yiit  κύριος  ύπάργ^ης, 
%ανων  yevturvi  τριών  ii  τεσσάρων.  Utitur  his  fere  verbis  Lucian. 
alibi.  Sic  in  Char.  ποδιαΐον  λάβοιεν  τόπον  παρά,  τού  Aictttou.Tan- 
git  Marcii,  ad  Horat.  Bourd. 

in  Sc/iol.  coi.  1 . 1. 1 .  Ευπαραδυσώπω\  E ύπαρακεκριμένφ)  Haec 
monflra  vocabulorum  in  ed.  A.  hic  antea  erant.  Ego  reftitui. 
Solan.  Habent  εν  παραβύστω,  quod  poli  Demofth.  in  Timo- 
crat.  recentiores  faepius  ufurparunt,  Lexicographi  veteres 
Hefych.  Suid.  Euftath.  ad  Od.  A,pag.  1489,  v.  7.  Etymol.  in 
Παράβυστον,  fed  inifru&um  explicatione  minus,  quam  noftri 
Scholiailae*  luculenta.  ’ Εν  μικρω  dedit  inter  alia,  propterea 
quod  παράβυστον  iit  etiam  τόπος  μικρός, yavia,  angulus ,  quo 
aliquid  abditum  ac  detrufum  a  eonfpe&u  removetur.  Hemst. 

ibld.  I.  6.  Έπεστησαν  )  F.  επίστενσαν.  &  C.  Solan.  Intelli- 
ge ,  Aeacum  praefecerunt ,  qui  ius  diceret  &c.  HEMST. 

ibld.  coi.  2. 1.  ι.’Έτ οψ.ον  π-apayov τες)  In  ed.  A.  &  V.  έτοιμον 
erat.  Ego  mutavi.  Solan.  Ex  G.  hanc  annotationem  defcri- 
pfit  Solanus :  Αιακός,  quia  παρά  το  αίάζειν  cognominatur,  ldque 
in  defunflis  evenit ,  cum  fepulturae  corpus  traditur.  Ideo  confingunt 
Aeacum  locum  ajfignare  animabus .  Mox  dedi  yap  ού v'  nam  νυν 
ed.  A.  ab  errore  typorum  videtur  ortum.  Pro  παραδίδωσι  le¬ 
ge  παραδιδόασι  vel  παραδιδούσι.  Hemst. 

Pag.  23.  I.  4.  Πτω^εύ  όντας)  Haec  &  fequentia  omnino 
puerilia  &  Luciano  indigna.  Solan. 

ead.  I.  5.  Ία  πρώτα  δ.  yp.)  Inter  hominum  viliilimos  hic  re- 
cenferi  notat  Defid.  Herald.  Anim.  ad  Salmaf.  Obf.  ad  I.  A. 
&  R.  VII,  pag.  608 ,  ubi  plura  de  ypaμμaτoδtδaσκάλoις  & 
ypap^ariTTa^.  Hemst. 

ead.  Lio.  M/cSrov  ακουμένος  τα  σαθρά  των  νποδ.)  Protulit 
haec  verba  Thomas  Mag.  in  Άκεστης,  ubi  ex  Vafcofani  fup- 
plenda  eil  editio  noviffima:c/0|£>t.  ενΒατρ.  (v.  183.)  ο  δέηπήτης 
μο)  επέστη.  Ίό  de  ράπτης  κοινόν.  Σαθρός  &  σαπρός  quomodo 
differant,  expofuit  Kufierus  ad  Ariftoph.  Pl.  v.  814,  addu¬ 
cis  praeter  hunc  pluribus  e  Luciano  locis*  ubi  prius  vocabu¬ 
lum  occurrat.  Temere  vero  Nofter  viliilimum  opificium*  an 
certa  quadam  ratione,  Philippo  trd  aerit,  compertum  non  ha- 
heo.  Scholiailae  conie&ura  non  inepta  efl,  neque  abhorrens. 
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Quod  fequitur  έ v  ταϊςτ ριίϊοις  adhibuit  Pricaeus  ad  Apul.  Mi- 
lel.  I ,  p.  4 ,  pipes  in  triviis  erogare.  HEMST. 

ibid.  Tei  σαθρα  των  vrrcS'.)  Sic  in  Catapl.  c.  20.  Bourd. 
in  Schol.  coi.  i.  /.  ι.'Επίσγ^ει)  C.  ίπέγ^ει  vel  π εριεγ^ει.  So- 
lan.  Atticam  formam  fervant  Scholia  V.  Πυ/>/  ^απτ ειν  illu- 
ftravit  G.  Cuper.  Obf.  I,  c.  7.  nos  alibi  plura  diximus.  Hemst. 

ibid.  coi.  2. 1.  6.  Έσκυβαλισμενα )  C.  &  V.  ίσκυβαλενμενα. 
Solan.  Quia  σκυβαλίζειν  eft  frequentiflimum ,  retinui  legio¬ 
nem  ed.  A.  altera  verbi  facies  σκυβαλεύειν,  quamquam  forman¬ 
di  legibus  non  adverfatur,  necdum  mihi  fuit  oblata.  Hemst. 

'Pag.  24.  /.  4.  Παλαμήϊης )  Congerrones  Neftorem  &  Pa¬ 
lamedem  Socrati  dedit  Lucianus  apud  inferos  '\στ.  'A λ.  II ,  c. 
17,  idque  iure  merito:  illum  ita  defcripfit  Homerus,  ut  in 
tanta  morum  fimilitudine  amicitiam  utriufque  facile  conglu¬ 
tinatam  credas :  huius  cafu  acerbo  fe  vivus  etiamnum  Socra¬ 
tes  eft  confolatus :  παραμυ&εΐται  <Γ  67/ //ε  κα)  Π αλαμή^ης,  in¬ 
quit  in  Xenophont.  Apol.  p.  411,0  παραπλήσιας  εμο)  τελνα- 
τήσας·  atque  adeo  mirum  non  eft ,  fi  infra  fapientiffimi  homi¬ 
nis  familiaritatem  expetiverit.  De  UlyiTe  res  eft  alia :  eius  enim 
facinus  in  Palamede  defignatum  fuerat  exfecratus;  ftc  enim 
in  Xenophonte  fequitur :  ετ /  yap  κα)  νυν  πολύ  καλλίους  ύμνους 
παρέ-χεται  Ό^υσσεως  του  Αδίκως  αποκτείναντος  Αυτόν.  De 
cruribus  ex  edu&a  cicuta  tumefadlis  vide  Platonis  extremum 
Phaedonem.  Hemst. 

ead.  I.  6.’Ex  της  φΑρμακοπι ίσιας)  E  cicutae  potione.  Brod. 
Plato  in  Phaedro.  Bourd. 

ead.  1. ιο.'λν  άμετρου  μίναν)  Angi.  Ζϋναμετρούνταν.  BOURD. 
Diverfum  eft,  neque  adeo  probandum ,  quod  unus  alterque 
Codex  ingerit ,  ανα.μετρονντων.  Euripid.  Ion.  v.  250,  Μνήμ,ην 
παλαιαν  Ανεμετρ',κτΑμην  τινά.  Or.  v.  14,  — τι  t  αρρη τ  αναμε - 
τρήσασ^αί  με  «ΓεΓ·  plura  dicentur  alio  loco.  Hemst. 

Pag.  23.  /.  3.  Π  ρούΰεσαν  ci  πρ.  εκκλησίαν)  Formula  loquen¬ 
di  ad  comitiorum  apud  Athenienfes  confuetudinem  aptiftinoe 
refpondet.  Prytanum  erat  munus  fenatum  aut  comitia  fixa 
tabula,  quae,  quid  in  deliberationem  veniret,  continebat % 
indicere:  id  Polluci  eft  VIII,  95,  προ^·ράφειν  προ  της  βουλής, 
κα'ιπρο  της  εκκλησίας,  ύπεξ  ων  £ε7  γ^ρηματίζειν.  Ariftoteles 
προγρά-φειν  κυρίαν  εκκλησία v  dixit  apud  Harpocrat.  in  Κυρία 
εκκλησία·  unde  fua  Pollucem  defcripfifle ,  quod  in  pluribus 
aliis  verum  eft,  re&e  Valefius  obfervavit:  atque  itaAefchi- 
nes  de  male  obita  legatione,  π poypa^ai  τους  πρύτανεις  εκ¬ 
κλησίας  ί'ύο  κατα  τούς  νόμ,ους  ρ.  35»  V·  43»  Ρ·  3^>  ν*  4·  Idem 
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eft  προύεΐναι  εκκλησίας.  Liban.  Deci.  XVI ,  pag.  466  B.  κλαίω 
μ·ν  'όταν  οί  πρύτανεις  προθωσιν  εκκλησίας.  Controverfa  vis 
verbi  apud  veteres  in  Demofthenis  initio  Phil.  I,  Εί  μεν  πε p) 
καινού  τίνος  πράγματος  προύτίθετο  λέγειν  ibi  notat  Ulpianus, 
quofdam  accipere  άντ )  του  προεβάλλετο'  τινες  £έ,  αντί  του 
προεγραφετο'  fed  quae  fequuntur,  clare  rem  ipfam  exponunt: 
έπει ά'ήπεζ  σανίδας  τινας  ένέγραφον  το  πράγμα  εχούσας,  π ερ) 
ούη  σκάεις 3  και  περί  ου  συνεληλύθασι’  και  προετίθεσαν  της  εκ¬ 
κλησίας  3  7 να  γνωσι  πάντες,περ)  τίνος  εστ )ν  η  εκκλησία'  a  qui¬ 
bus  parum  differt  additum  ad  Or.  περί  I Ίαραπρ.  interpreta¬ 
mentum  p.  380  B.  Πρόγραμμα  εστίτό  προτιθέμ.ενον  της  εκκλη¬ 
σίας  οοστε  βουλεύσασ^αι  μ  περί  του  πεμ^αι  πρέσβεις ,  ϋ  πρέσ¬ 
βεων  η  κοντών  μαθεΐν,  ο ,  τι  λεγουσι'  nam  oratoris  verba ,  qui¬ 
bus  haec  illuftrandis  inferviunt  ,  fic  fine  dubio,  quod  nec  Va- 
leiium  praeteriit,  funt  reftituenda:  κα)  τούθ\  όταν  η  κήρυξι  η 
πρεσβείαις  προγεγραμμένον ,  ουκ  αεί ·  idquenon  Ulpiano  folum 
au&ore,  fed  Codicibus  etiam  melioris  notae:  quantum  vero 
ab  horum  mente  difcefferit  Wolfius,  interpres  alioqui  mini¬ 
me  fpernendus,  facile  le&or  non  indiligens  per  fe  deprehen¬ 
det.  Iam  duplex  illa  του  προτιθέναι  potellas,  quae  Detnofthe- 
nis  enarratores  diftraxit,  eandem  etiam  aliis  in  locis  parit  dif¬ 
ficultatem:  velut  in  Ifocratis  Έ,υμμ.αγ \  p.  162  A.  αποφανού- 
μενος,  a  τυγχάνω  γιγνωσκων  πρώτον  μεν  περί  ων  οί  πρύτανεις 
προτιθεασιν.  Thucydid.  III ,  38  ,  θαυμάζω  μεν  των  προθέντων 
ανθις  περί  Μιτυληναίων  λέγειν'  forte  minus  erit  dubitationis , 
quando  adiungit  γνωμας  aut  ί'ιαγνωμας'  c.  36,  Mitylenaei, 
qui  Athenis  aderant,  παρεσκεύασαν  τους  εν  τ εκεί  ώστε  αύθις 
γνωμας  προθεΐναι.  Ιούς  εν  τέλει  Scholiaftes  τους  στρατηγούς 
exponit,  ego  τούς  πρύτανεις,  cap.  42.,  Ούτε  τούς  προθένταςτην 
ί'ίαγνωμην  αύθις  περί  Μιτυληναίων  αιτιώμαι.  Equidem  cum 
Ulpiano  fentio,  &  has  locutiones  omnes  eife  profe&as  arbi¬ 
tror  a  propofita  prytanum  tabella ,  qua  non  tantum  inlicium 
vocabant  Athenienfes ,  fed  &  qua  de  re  fententiae  dicendae 
forent ,  ac  fuffragia  ferenda,  definiebant.  Nunc  liquido  patet, 
unde  duxerit  Sophocl.  in  Antig.  v.  165, "Or/  σύγκλητον  τήν^ε 
γερόντων  Προυθετο  λέσχην  Κοινω  κηρύγματι  πέμ^ας'  folemne 
eft  ingeniofiifimo  poetae  phrafes  a  fuae  gentis  moribus  deri¬ 
vatas  aliorfum  apte  traducere:  cui,  praeter  illud  προθέσ^αι 
λέσχην ,  hifce  leitis  non  ftatim  εκκλησία  σύγκλητος  in  memo¬ 
riam  venit  ?  neque  obfcurum  eft  perito  linguae  Graecae,  qua¬ 
re  ,  cum  in  fuperioribus  exemplis  προθεΐναι  confpiciatur,  ipfa 
Medium  ufurparit.  Προθέματα  recentioribus  eife  Imperatorum 
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tdtifla ,  ex  Cangii  Gl.  Μ.  &  I.  Gr.  conftare  poteft ;  quam  vo¬ 
cem  an  perinde  atque  ύκ&έματΑ  refutaturi  fint  Phrynichus  & 
Thomas  Mag.  equidem  nelcio  Hemst. 

ead.  I. 4.  ΧΛρυτχνεις )  Qui  lunt,  videapud  Etym.  M.  Vorst. 
cad.  I. 7.  *E πε)  Saepe  mutari  vidimus  yctf  &  y  ουν  idem 

ne  hic  contigerit,  valde  metuo.  Hemst. 

cad.  /.  8.  K<z.T«y  ifiUTo)  Sic  fcribitur  palfim.  Solan. 

Pag.  2 6.1.  2.  Καταλύω τ%χι)  Angi,  katac Χυεζ^χι.  Bourd. 
'KataSvsi rZcu)  V ulgo  legitur  κΑΤΑΚυεσ^χν  quod  ferri  quidem 
pollet ,  niii  hanc  aptiorem  &  concinniorem  Scripturam  Sup¬ 
peditarent  A.  &  ed.  /.  Sic  Plutarch.  1 399, 1,  εις  κιβωτόν  ενώνομε- 
νος.  Plato  p.  32  B.C.  εις  7x7ων  όνων  y  ένα  εν£νεσ%Αΐ.  Solan. 

cad.  1.6.  KpAvta) v  &c.)  Ludit  in  vocibus  κρχνιον,  Ακέκετος, 
vtKve  mortui  χλίβΑν τες  a  poetis  appellantur.  Brod. 

ead.  I.  7.  Φυλής  Άλιβχντιχ^ος  )  Finxit  lepide  hanc  vocem  , 
ut  &  illas ,  quae  praecedunt.  'Κκίβχντες  funt  νεαροί,  vide  He- 
fych.  Graev. 

ibid.  Άλ/^αντ/ΛίΓοί)  Angi.  ‘Aai/Wt/JV.  Bourd.  Άλίβχς  o 
νεκρός,  7ov7  ε77ΐ ,  ζωτικής  λιβχ^ος,  ijyouv  iiyptmnos  Αμοιρος 
ων.  '\λίβΑν7ες  quare  mortui  didi,  vide  Galenum  rr ερ)  Κράσεων 
lib.  I.  HincLucianus’A?a/3ctrT/otr  finxit. Vorst.  Άλιβχντί^ος) 
ΆλίβΑς  eft  mortuus  ;  &,  fi  Suidae  fides ,  nomen  fluvii  apud  in¬ 
feros,  unde  tribum  finxerit  Nofter.  Malui  autem  Άλιβχντί- 
£ος,  quod  in  Angi.  &  P.  legitur,  quam  quod  in  vulgatis  eft  Ά- 
κιβΑντιχάος.  Solan.  Ferri  poterat  ΆλιβχντΓχς,  ut  Πέλοτ)*’, 
Π ελοπιχς,  eiufque  generis  non  pauca:  fed  alterum  melius  imi¬ 
tatur  formam  tribuum  Atticarum,  Ke κ ροοτ)ς ,  ‘ΐππο&οων7)ς , 
k'iAV7is,  ’Δκχμ.χ ντίς.  Hemst. 

ead.  i  ΰ.'Χίπε^νομσΑν  μεν  ai  etp^ct'/)  Ψνφίζειν  και  yjipo7o- 
νεϊν  feparant  iura  civium;  notiflimum  ex  oratoribus  Graec. 
Bourd.  Approbaverunt  magno  confenfu  interpretes  ;  quos 
cur  improbaverim ,  intelligi  poteft  ex  notatis  ad  Tim.  p.  1 1 3, 
lin.  4.  Hemst. 

ead.l.  ιο.Βριμω)  Etymol.  Βριμω ,  η  Περ7ε<ρόνη  &c.  GuYET. 
V.  Clem.  Alex.  9,  f.  Hecate,  Apoll.  Rh.  III,  p.  m.  79·  Solan. 
Pag.  27.  /.  2.T a  AV7A  y.  £AV7ok  )  Scribendum:  ω  τεκνον, 

qua),  7V\V  μλν  A171AV  θΤ<Γά  70V  7wV  XTCpiAS,  071  TTApA  7(0V  A0$6) V 

βένετο,  ου  7 x  αιπχ  yiyvcoAKovTvv  εν  εχυ7οϊς,  O  fili ,  caufiam 
Jcio  tuae  perplexitatis ,  a  fapientibus  iflis  profieElam ,  qui  non  eadem 
inter  fe  fcntiunt :  εν  in  omnibus  editis  defideratur.  Aliud  eft  oj 
τ  x  AV7A  ytyrebrxeiv  εχυτω,  nimirum  a  fe  ipfo  dijfentire.  Grae- 
vius.  Vir  cl.  I.  G.Graevius  legit  yiyvcojKov τωνίν  \χυτ  obsequi 
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non  eadem  inter  fe  fendunt.  Sed  videndum ,  ne  retinenda  fit  vul¬ 
gata  le&io,  ac  cum  eodem  viro  ci.  re£Ic  interpretanda ,  Equi¬ 
dem  novi  haefitationis  tuae  caufam  ,  eam  nimirum  profectam  effe  ab 
his  fugientibus ,  a  fe  ipfis  dijfentiendhus  ;  qui  fibi  non  confiant, 
nunc  hanc,  nunc  illam  de  eadem  re  ferentes  lententiam.  Eo 
nempe  dolidior  erat  horum  fophorum  vanitas,  quod  non  in¬ 
ter  femodo ,  fed  ipfi  a  fe  diffidebant.  Idque  iam  fupra  ut  ατο- 
πωτατόν  τι  declaraverat  in  eodem  hoc  dialogo  Lucianus:’ETi 
iTe  πολλω  τούτο  εκείνων  (φιλοσόφων  )  ατοπωτερον'  τους  ya?  αυ¬ 
τόν?  τούτου ?  ενρισκον  έπιτηρων,  εναντιότατα  τ οι?  αυτών  hbyoi? 
ετιτηΊεύοντα?  &c.  Praeterea  hoc  multo  in  illis  erat  abfurdius :  hos 
enim  ipfos,  olfervata  eorum  vita ,  comperi  fuis  ip forum  fermonibus 
admodum  contraria  agentes  &c.  Ad  haec  videtur  refpexiife  is 
(Tirefias)  qui  hoc  in  loco  eum ,  qui,  quae  foret  optima  vita , 
rogarat ,  docere  vult  veriffimam  haefitationis  fuae  caufam. 
Iens.  Siclfocrates  περί  E ipmv?  p.  m.  216  f.  ουτω?  ακουστώ? 
έχομεν,  ώστε  ·, τερ)  των  αυτών  τϊ}?  αύτίί?  ήμερα?  ού  τ  ανία  yivto- 
σκομεν.  Solan. 

ead.  1. 6.  ’ Κποσπάσα?)  Attigi  locum  ad  Θ.  Kp.  §  f .  Hemst. 

ead.  I.  7/O  των  iS' ιωτων)  Privatos  vertunt:  non  iniuria  dif- 
fentit  I.  Alb.  Fabricius  B.  G.  IV,  c.  16 ,  p.  498 ,  ubi  feripto- 
rum  Luciani  recenfionein  inffituit :  Quod  vero  Tirefias ,  inquit, 
Menippo  in  aurem  fufurrat ,  optimam  vitam  e  ffe  των  ι&ιω των,  nolim 
intelligere de  vita  privatorum  ,fed  illiteratorum ,  qui  philofophis 
a  Luciano  opponuntur ,  difficiles  nugas  magno  cum  fafiu  trattanti - 
hus :  adie&is  pluribus  nofiri  feriptoris  exemplis ,  in  quibus  ea¬ 
dem  poteftas  valere  debeat.  Sane  nihil  eft  frequentius,  quam 
κριλοτόφου?  &  ιΊιωτα?  inter  fe  opponi:  notat  Simplic.  ad  Epi- 
ilet.  Ench.  c.  LXXI ,  p.  3 1 5 :  Ίων  ya ?  ανθρώπων  οι  μεν  ι^ιωται, 
ci  cTs  εκ  διαμέτρου  τούτων  <g>th0cro<poi ,  οι  «Te  αφίΰττάμεναι  μεν  των 
ί<Ίιωτων9  προσγ^ωρου ντε?  «Ts  το7?  <ρΐΚοτο$οι?,  ου?  προκόπτοντα? 
κακεϊ.  Crates ,  tefte  Diogen.  L.  VI ,  88 ,  argenti  numerum 
apud  menfarium  depofuerat  ea  conditione ,  ut ,  fi  filii  ϊΊ'ιωται 
γενηθεΐεν,  ipfis  refiitueretur;  fin  philofophi,  publico  cederet. 
Nec  philofophis  folum,  fed  &  philologis  contrarii  funt  oi  \Ίιω- 
tai.  Sext.  Empir.  adv.  Gramm.  I,  §  235,  ω?  ya?  a  φιλόλογοί 
(rvvii  θεία)  y^Aaaai  παρα  τ  di?  ϊ^ιωται?,  ουτω?  h  ιδιωτική  πα· 
pet  τ  oi?  φ/λολό^  οι?'  atque  adeo  cuiufcunque  artis  rudes  ιΊιω- 
τ ai  funt,  fi  ad  artifices  comparentur ;  quod  exemplis  firmare 
putidum  foret.  Nolim  tamen  hic  privatam  vitae  conditionem, 
quae  procul  a  philofophorum  rixis  remota  quietem  fe&atur, 
&  res ,  quae  uiu  quotidie  veniant ,  commode  atque  eleganter 
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difpcnfat,  penitus  excludi :  haec  enim  ατραγμοσννν,  quae  lon¬ 
ge  recedit  ab  operofis  philofophorum  inanibufque  concerta¬ 
tionibus,  faepe  laudatur:  quare  diu  quacfitutn  cffe  Servius  no¬ 
tat  ad  Georg.  II ,  475,  utrum  philo fophiac ,  an  rufii  citatis  effiet  vita 
felicior.  Plato  ΙΊολ.  X,  p.  765  C.  Ulyilis  animam  narrat  μνήμη 
των  τροτερων  τόνων  <ριλοτ ίμιας  λελαχιιικνΐαν  ζητεΐν  τερΐιουσαν 
χρόνον  τολίν  βίον  civfpot  ιδιώτου  aTpay μονοί ·  ubi  iam  fine  du¬ 
bio  privati  hominis  tranquillam  vitam  fignificat.  Hemst. 

ead  l.  1 2.  Tb  ταρόν  ευ  Τέμενος)  Praefcntcm  fortunam  boni  con-  . 
fuUns.  Proverbium  ,  quo  Plato  in  Gorg.  utitur  pag.  302  F. 
Vorst.  Huic  formulae  loquendi  dignitatem  proverbii  vete¬ 
res  addiderunt :  idcirco  ταλαιόν  >lycv  vocat  70  ταρόν  εύ  τοιεΐν 
Plato  in  Gorg.  ρ.  3 40  E.  eumque  imitatus  Procopius  Goth.  I, 
p.  187,  v.  3  5,  Έμ'ε  yetp  τις  ταλ.αιός  εισέρχεται  hiyoc  το  ταρ'ον 
ev  τιθέναι  (nefeio  an  melius  fuilfet  feripturus  τβεσ^αι  vel  Srg- 
σ^αΐ)  κελεύων  utrumvis  enim  τοιεΐν  %εσ%αι,  illud  quidem 
longe  rarius,  hoc  frequentiiTune  in  adagio  locum  tenet :  idcir¬ 
co  Hefy  chius  etiam  inTb  ταρόν  εύτΜεσο,  quamquam  ibi,  non 
fecus  ac  tot  aliis  in  locis,  cladem  fuerit  paiTus,  eius  paroemiae 
philofophum  in  Gorgia  citat  teftem ;  cum  tamen Suidas  τοιεΐν 
lervaverit.  Ad  Antonin.  VI,  §  2,  αρκεί οΰν  xa)  έτ)  τ αυτής  (th? 
του  ατοΟανεϊν  τράζεως)  το  ταρόν  εύ  %εσ%αι ,  monuit  Gatake- 
rus,  Pittacum,  teffe  Diogen.  L.  1, 77, interroganti, quid  opti¬ 
mum  eifet,  rel  pondiife,  T ό  ταρόν  ευ  τοιεΐν,  idque  diCtum  podea 
in  proverbium  abiiife :  ibidem  praeter  alia  plura  vir  do&illi- 
mus  Luciani,qui  prae  manibus  eft,  locum  profert.  Similem 
plane  Pittaci  fententiam ,  quae  a  priore  minimum  dilcrepet, 
confignavit  Diogen.  I ,  §  78 ,  συνετών  άντρων  εΐιαι,  τρ)ν  ysvs- 
σΖαι  τα  £νσχερύ,  τρονοϋσαι  οτως  μ*  yivinar  ανδρείων  S"e,  ye- 
νόμεναευ  5έσ5αι.  Interpretes,  ut  folent  in  locutionibus  non 
explorate  cognitis,  mire  fluctuant :  Ambroiius  ibi  vertit,  quod 
in  praef entia  occurrit ,  bene  agere ,  aequo  animo  ferre:  Benedictus 
noftrum  illud ,  το  ταρόν  εν  τέμενος ,  praefentibus  contentus ,  pa¬ 
rum  ipfe  fcilicet  contentus  verfione  Mori  minime  poftponen- 
da ,  praefentibus  bene  compofitis.  Utrumque  proverbium  Eraf- 
mus  explicuit,  Praefmtem  fortunam  boni  confidere ,  Quod  ade(l 
aequi  bonique  facere:  tum  porro,  Admonet ,  inquit,  adagium ,  ne 
nos  alienarum  rerum  cupiditate  maceremus , fed  quaecunque  contigit 
fors,  eam  velut  optimam  amplcSlamur.  Nec  nihil,  neque  omnia 
dixerunt:  altiorenim  quaedam  poteftas  eo  proverbio  conti¬ 
netur,  cuius  vis  &  ratio  a  formula  loquendi  perfpefta  pen¬ 
det,  Ce  τοίίϊν  non  aliter  hic  eft  capiendum ,  quam  in  ευ  τοιεΐν 
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Tee  προσι  iTay μίναν  atque  adeo  Tb  -rapot/  gd  ποιεϊν  fignificabit, 
res  praefentes,  &  quodcunque  fuerit  oblatum ,  A/cru  apponere , 
rfw /wam  convertere.  Expende  modo  Piatonis  locum,  ubi  non 
infulfe  Ficinus,  ut  eo,  quod ude  fi,  pro  viribus  bene  utar ,  ipfam  dif- 
putationis  feriem  huic  virtuti  fuffragari  comperies.  Athe¬ 
naeus  XII,  p.  544  B.  Ariftippum  refert  h ημόνω  το  ayaQov  κρί· 
νειν  τώ  παρόντι,  ut  qui  exiftimaret,  nihil  ad  fe  pertinere  το  a- 
πολελαυκέναι  κα)  το  απολαύσειν,  το  μεν  ώς  ούκ  ετ’ΐ>ν,  το  δε  ου- 
πω  κα)  άδηλον’  οποίον  κα)  oi  τρυφώντες  πασχουσι  το  παρόν  εν 
ποιεϊν  αζιουν τες’  omnium  rerum  aliarum  fecuris  e[fe  gnaviter  uten¬ 
dum  pracfentibus  deliciis  futuentes:  nam  ex  Dalecampio  nequid- 
quam  veram  horum  fententiam  exquiras.  In  hac  fchola  Ho¬ 
ratius  eruditus  monuit:  Quid  fit  futurum  cras,  fuge  quaerere;  & 
Quem  fors  dierum  cumque  dabit ,  lucro  Appone  — neque  alia  dote 
magis  Ariftippus  Dionyiio  placuit,  ceterifque  fuit  praelatus, 
quam  quod  fciret,  ut  ait  Diog.  L.  II ,  65,  αρμόσασΰ at  κα)  τ ά¬ 
πω  και  χρόνω  κα)  προσώπω ,  κα)  πασαν  περίστασιν  αρμονίως 
νποκρίνασ^αι . . . .  αει  το  προσπεσόν  εύ  διατιθέμενος.  Deinde  εν 
%έσ%αι  το  παρόν  fimilem  in  modum  dicitur,  ut  in  Hefiodo  0 i- 
κόν  τ  ευ  %έσ%αι,  id  eft,  interprete  Mofchopulo,  τον  εαυτόν  οίκον 
καλώς  διοίκησαν  in  Platone  Πολ.  IV,  p.  647  Α.  τα  οικεϊα  εν 
ϊ$έμενον,  κα)  αρζαντα  αυτόν  εαυτού  κα)  κοσμήσαντα  &c.  Sic 
Thucydid.  VIII,  84,  τον  πόλεμόν  εύ  %εσ%αν  IV,  59»  τα  ίδια 
έκαστοι  εύ  βουλευόμενοι  δη^ρέσδαν  &,  quod  rarius  eil  nota- 
tumque  a  Schol.  omilTo  εύ  I,  25 ,  εν  'απορώ  είχοντο  5έσ%αι  το 
παρόν  unde  manifeftum  eft,  male  iyllaba  minus  apud  Proco- 
pium  legi  V andal.  I ,  p.  102,  oi  Βανδίλοι  εν  απόρω  ειχον  SeaSat 
το  παρόν.  Ut  autem ,  quam  late  locutionis  ufus  pateat ,  intel- 
ligi  poflit, addam  pauca  diverfi  generis  exempla:  Sophocl.  EI. 
v.  1439,  Νύνταπρ)νεύ  Ζέμενοι.  Oed.  Tyr.  v.  641,  — μεδ  ης 
(  Ίοκάστης)  Το  νυν  παρεστώς  νεΐκος  εύ  3εσ3αι  χρεών.  Dionyf. 
EI,  apud  Athen.  XV,  p.  669  E.  Έ,υμπόσιον  κοσμ.ών ,  κα)  το  σόγ 
εύ  Τέμενος,  id  eft,  Convivium  hilarans ,  tuifque  partibus  egregie  fun - 
Cius;  quod  non  fecit  interpres  Dalecampius.  Aeque  i  iolet  ufur- 
pari  καλώς  3έσ%αι ,  ut  in  illo  Sophoclis  apud  Stob.  pag.  54, 
Ίαύτ  έστ)ν  ^yicr ,  kv  παρόν  δέσδαι  καλώς  Αυτοί  τις  αύτώ 
την  βλάβην  προσ^ΐί  <ρέρων  neque  minus  in  ipfo  proverbio: 
Cratini  locum  ex  Pylaea  promlit  Suidas,  quem  planius  atque 
ab  Erafmo,  &,  qui  veftigia  fummi  popularis  preflit,  Gatake- 
ro  fuit  fa&um ,  reftitui  pofte  arbitror  ΆΑνδρας  σοφούς  δε  (vel 
yi’  utraeque  particulae  in  citandis  verfibus  vulgo  folent  ab 
antiquis  omitti)  χρη  το  παρόν  πρα^μ  ώς  καλώς  ’Ετ  δύναμιν 
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%ίσ5&ι  —  Atticae  proprietatis  ignoratio  in  *><■  κΑλιός  er  £iv*· 
μιν,  ut  alio  mentem  converterent,  dodiflimos  homines  indu¬ 
xit.  Achill.  Tat.  V,  p.  303,  ’Αλλ*  έστίν  σοι,  έφη ,  κα)  τα  ττΑρον- 
TctSeVS At  χαλωΓ,  x.eu  έλειϊσΑί  'φϋ/J11'  βτπ  ero;  <pteyoy.4vvv.  Al¬ 
terum  adhibuit  Ariltid. T.  III ,  p.  60 B.  gubernator  non  tota, 
quam  percepit ,  artis  nauticae  icientia  ratem  fervat,  άλλ’ o<V 
sv  τίθετΑί  το  rrApoy.  Ergo  duplex  fere  poteilas,  quam  tamen 
caufa  nonnunquam  variat,  in  hoc  adagio  refidet  ;  prima,  quod 
in  manibus  eft ,  follerter  dextreque  curare  &  adminiftrare  ;  fapienter 
rebus  praejentibus  utendo  commodis  fuis  confulere :  quomodo  po¬ 
nitur  etiam  εΰ  ϊΐΑτώεσ^Αΐ,  velut  in  Appian.  de  B.  Mithr.  pag. 
173  E.  70  σφετερον  εϋ  «T/emOec-Sct/,  κα)  τ ου  yevturoy. άνου  κακώς 
τεκμΑίρεο-^αι.  Zofimus  formam  verbi  mutans,  quae  venia  re- 
centioribus  eft  danda ,  I,  p.  12,  Ulpianum  defcribit  το  rr Αρον 
sv  fiAtieivAi,  ί ο  μάκκον  ευστοχως  συνι&είν  Svva.tov'  &  Suidas 
in  Anatolio,  προσην  cTe  αυτω  ka)  to  μγ\  cpe/JWSct/  χρημά των  το 
?ΓΑρον  fiAQeTvAi  εσπουΧ  akoti'  altera,  fi quid  tentatum  (ecus  ceci¬ 
derit ,  arte  corrigere  ,  fortunamque  finieram  induftria  fublevare ; 
quemadmodum  homines  prudentes  lolent,  aleatores  callidos 
imitati  ex  praecepto  Micionis  Terentiani  in  Adelph.  A.  IV, 
Sc.  VII,  22.  Haec  autem  fimilitudocum  non  raro  a  veteribus 
ufurpetur.  Valefio  perfuafit,  ut  rationem  proverbii  a  teifera- 
rum  iaftu  repeteret ,  compararetque  Gallorum,  Se  fervirbien 
de  fa  chance  in  Not.  Mauflaci  ad  Harpocr.  p.  221,  lenfu  qui¬ 
dem  ex  aliqua  parte  opportuno,  fed  origine  nimis  in  angu- 
ftum  reda&a.  Ut  ergo  quin  nofter  ille  modus  explicandi  fit  ad 
Graecae  linguae  ingenium  accommodatior,  minime  dubito, 
iic  tamen  nullus  diihteor,  ita  proverbium  hoc  faepe  pofuiiTe 
feriptores  antiquos,  ut  aperte  ad  tefierarutn  ludum  cogitatio¬ 
nem  referrent.  Exemplo  fint  Sophoclis  verfus,  quos  perpe¬ 
ram  vir  magnus  Alexidi  tribuit ,  apud  Stob.  pag.  570 ,  v.  46 , 
Στερχειν  Se  ταμπεσοντΑ,  ka)  %εσ%Αΐ  πρέπει  Σοφόν  κόβε ι»τμκ, 
άκκαμν  στενειν  τυχήν-  ubi  primum  reftitui  placet,  κ  εν  Se- 
c^sai  ,  quam  emendationem  non  vereor,  ne  quis  Critices  pe¬ 
ritus  noftris  armis  oppugnatum  veniat :  deinde  στ epyeiv  eft 
aequo  animo  ferre ,  aequi  bonique  facere ,  diverfum  ab  ευ  %εσ%Αΐ. 
Sententiam  egregiam  elegantiiTime  vertit  vir  maximus  inFlo- 
rileg.  p.  456:  Quod cafus  ojfert,  ponere  ex  ufu  fuo ,  Non  gemere  for - 
lunam ,  aleatoris  boni  eft.  Alter  autem  Tragici  verius  apud  He- 
fy chium  in  Κυβευτήν  loco  valde  multilato  corruptus  inveni¬ 
tur;  in  quo  refingendo,  quia,  unde  lumtus  foret ,  ignorabat, 
Salmafius  operam  lufit.  Porro  quid  Aefchyli  loco  clarius,  in 
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Agam.  v.  3  2,  Τα  δεσποτών  yaf  εν  πεσόν ία  %ήσομΑΐ  Tp)r  2ξ 
λουσης  τησ<Ρέ  μοι  φρυκτωρίας-  audacillima  figura,  quam  cafti- 
gata  Sophoclis  maieftas  fibi  nunquam  perinifiiTet:  in  Scholia- 
iie  vero  legendum  εύβολίϊσΑί  pro  ειθυβ ολϋσΑΐ.  Sed  metuo,  ne 
quis  in  re  tenui  modum  excedere  me  queratur.  Hemst. 

ead.  I.  13.  Π^ί  μη£εν  εσπου^Ακως)  Plane  nofter  Tirefias 
cum  Simonide  fenfit ,  cuius  erat  praeceptum  παίζειν  εν  τω 
/2/6),  kc u  περί  μ n£h  Απλώς  T-rotTa^/r.Vid.Theon.  Progymn. 
p.  84.  Mox  autem  κλειθρίΑ  fi  feneftra  fitr,  clathratam  intellige- 
re  oportet.  K λειθρί^ΐΑ  dabit  Evagrius  Η.  E.  1, 14 :  Προ*·  τ>7  όρο - 
<ρνί  τοίνυν  των  λεγομένων  στοών  κλειθρίΤίΑ  ΚΑθεστα, σι'  St/p/Ta? 
ενιοι  χ,ΑλονσΓ  pauloque  poft  iterum  κλειθρί^/ον  ibi  Langi  & 
Chriftophorfoni  cancellos  repudiat  Valefius,  &  clathros  ma¬ 
vult  vertere.  In  Onomaftico,  K λειθρίΑ ,  rima :  alii  fignatius  ia - 
nuae  rimam  interpretantur,  ut  monuit  H.  Stephanus  in  Th.  L. 
Gr.  nullo  alio ,  quam  hoc  ipfo  Luciani  loco  allato.  PoiTes  fo¬ 
ramen  ianuae  vel  ciftae  pervium,  in  quod  clavis  immittitur, 
exponere:  κλεΐθρον  vocat  Numenius  in  illa  facetilTnne  narrata 
Lacydae  hiftoria,  quae  delufum  philofophum  ad  άκα ταλΗ- 
ψαν  adegit ,  apud  Eufeb.  Evayy.  Π ροπ.  lib.  XIV,  τον  iTaktO-* 
λιον  κατ εκύλιε  cT/α  του  κλείθρου-  &  faepius  in  proximis:  όπίι v 
vocavit  Diogen.  L.  IV,  59.  K λειθρίον  paulo  diverfa  poteftate 
reperiesin  Heron.  Autom.  p.  251,  262.  Hemst. 

ead.  I.  14.  Κατ’  'Ασφόδελόν  λ.)  Homer.  OdyiT.  Λ.  Brod. 
Pag.  28. 1. 5.  Tb  ιερόν  του  Τροφωνίον )  VideTh.  Reinef.  ad  In- 
feript.  Cl.  I,  n.  243.  Hemst. 

ead.  I.  6.  ΚΑτέρχοντΑί)  Ad  inferos  migrant.  BrOD. 
ead.  1 . 10.  Asj3aePe/a)  Lebadia  Boeotiae  eft  oppidum,  ubi 
Trophonius  dat  refponfa.  Brod. 

inSchol.col.  2.  L  1.  ΑίνίττετΑί  cfe)  Pro  Solanus  fcripfit 
τ /,  quod  an  V.  Codici  debeatur,  ignoro:  praetuli  vulgatum. 
In  fequentibus  aut  μΑντειων,  aut ,  quod  potius  habeo ,  leges 
μΑντείοις.  Hemst. 
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Pag.  29.  /.  2.  ΕΠΙΞΚΟΠΟΤΝΤΕΣ)  Habes  iam  elegantifli- 
mum  &  omnibus  fuis  numeris  abfolutiifimum  Luciani  hoc  in 
genere  opus ;  in  quo  quod  reprehendas  nihil  eft :  adeo  omnia 
exa&a,  &  cum  urbanitate  fu mma  coniun&afeveritas:  nulla 
licentiae  vel  minimae  macula ,  fed  caftiflima  omnia;  ut  hunc 
fan&iflimo  cuique  adolefcenti  tuto  in  manus  tradas,  unde 
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non  ingenium  modo ,  fed  &  mores  abfque  periculo  excolat 
atque  ornet.  Solan. 

ead.  I.  5.  ’Er  την  παρούσαν ήμ.)  Miror,  ita  fcripfiiTe  Lucia- 
num.  Solan.  Fidem  diftin&ionis  cunilis  edd.  nixae  fevpo  ανε - 
λήλνθας  εις  τήν  παρούσαν  ημέραν,  interpretes  violare  religioni 
duxerunt,  vertentes,  in  hanc  lucem  afcendifli :  quafi  idem  hic  di¬ 
ceretur,  quod  paulo  poli,  άνεκηκυΰα  \ς  rb  φως.  Ego  iun&is  kt 
την  παρούσαν  ημέραν  ου  πανυ  eia>0<W&c.  eum  in  modum  ratio¬ 
ni  linguae  Graecae  fatisfeciiTe  me  puto ,  ut  nulla  amplius  fu- 
periit  caula,  cur  miretur  Solanus, ita  fcripfiiTe  Lucian.  Hemst. 

ead.  Ι.ιι.'Ο  Θεττ.  εκ.  νεανίσκος)  Proteiilaus,  de  quo  fupra 
in  N εκρικοΐς  Lucianus.  Brod.  Intelligit  Protefilaum,  cuius 
dialogum  vide  cum  Plutone  &  Proferpina.  Cler.  Protefilaus. 
Vide  fupra  N.  Δ.  XXIII.  Solan. 

ead.l.n.  Αειπόνεως)  in  bonam  partem  accipitur,  impetra¬ 
to  commeatu:  alioqui  crimen  erat  λειπ'ονεω  γινεσ^αι ,  quod 
a^ioneAfiTromuT/ou perlequebantur:  Poli.  VI,  1 54,  ubiCod. 
Pal.  λιποναντίου·  Vili,  42.  Heiych.  Αιπόνεως,  ο  την  ναΰν  απο- 
Αεκοιπώς·  ita  Herculem,  qui,  ut  amiffum  Hylan  inveftigaret, 
Argo  navim  fociofque  deferuerat,  —  ήρωες  έκερτομεον  λιπο- 
y^t/Tcti/Theocrit.  Eid.  XIII , 73 .  Hemst. 

Pag.  30./.  1.  Ξεναγήσεις)  Meminit  Mofchopul.  Έχλ.Ά.Ό. 
ίηΞενάγησον.  Deducius  ad  limpidum  Iliifi  iluinen,  illamque 
nobililTimae  platani  umbram  Socrates,  άριστά  σο),  inquit,  έξε· 
νάγηται,  ω  φίλε  Φαιδρέ'  tum  Phaedrus:  Ξύ  £έγε,  ω^αυμ,ασιε, 
ατοπώτατος  τις  φαίνντ  άτεγνως  γα  ρ,  ο  λέγεις,  ξεναγού  μένω 
τινι  και  ούκ  επιχωρίω  έοικας.  Plato  Phaedr.  ρ.  121 1  E.  Hemst. 

ead.  1. 4-  Τω  ανω  Διϊ)  Quia  ,  ut  fupra  vifum  eft,  &  inferis 
Tuus  Iuppiter  eft.  Solan. 

ead.  I.  5.  r0 λον  ύμέτερον)  V ejlrum  prorfus:  nam  Mercurius, 
Claudiano  tefte,  commune  ejl  profundis  ac  juperis  numen ,  ac  ius 
per  limen  utrumque  Jblus  habet  BrOD. 

ead.  1. 7.  ‘P<4*  κάμε  τεταγως)  Homer.  11.  B.  Brod. 
ibid.  Κά/χδ)  An  χαμαί  ;  GuYET. 

ibid.  Τεταγων)  Sic  re61e  ex  Homero  ipfo  emendatum  a  Be- 
nedi&oeft:  in  reliquis  enim  legebatur  τεταγως.  Solan.  Re¬ 
liqui  τεταγως ,  quoniam  vet.  lectionis  indicium  videbatur: 
certe  τεταγως  participium  proniore  curlu  manat  a  τ ζταγα, 
quam  operofus  ille  Grammaticorum  Aoriltus  i  τεταγων  ab 
ιταγον'  ideo  mihi  perquam  verifimile  iit ,  lcripturam  tam  fa¬ 
cilem  in  membranis  quibufdam  antiquis  exftitiffe.  Hejvist. 
ibid.  'At ο  του  ^εσπεσίου  βηλου)  Mofellauus,  e  fummo  coelo : 
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BenediCfus,  e  magno  coelo.  Pater ,  f aero  limine.  Gron.  Vertit 
Benedictus,  V creor,  ne  me  cunttantem  ,  caligini  additfum,  vejlrum 
finatejje  totum :  vel  quemadmodum  nuper  Vulcanum ,  ita  &  me  cor¬ 
repto  pede ,  e  magno  deliciat  coelo.  Elegantius  &  verius  haec  ulti¬ 
ma  vertit  I.  Fr.  Gronovius  (ut  ex  indicio  ε^ενεστάτου  filii 
difcimus)  a/acro  limine ,  quam  vulgati  interpretes,  e  fmnmo  coe¬ 
lo ,  e  magno  coelo.  Defumtus  autem  hic  locus  ex  Homero,  apud 
quem  ipfe  Vulcanus  11.  A,  v.  590,  narrat,  quemadmodum  fe¬ 
cum  egerit  Iuppiter: ’  ΗίΓ»  yd%  με  κα)  αλλοτ  άλεζεμεναι  με- 
μαωτα,  ‘P ί«\.ε  rroVof  τετ aycov  από  βηλου^εσπεσίοιο.  Ubi  Ειι- 
itathius,  quid  fit  βηλός,  exponit:  BdaWcTs  συνήθως,  ο  τίϊς  οι - 
κίας βατηρ,παρα  το  βαίνεσ^α ι.ως  και  ου^ός,  παράτό  ό£ενεσ%αι. 
cQsv  κα)  τόποι  άβέβηλοι  μεν>  οι  βατό)  κα)  τοΐς  τυχουοΊ.  His  non 
diilimilia  repetit  idem  commentator  ad  II.  O ,  v.  23.  Ceterum 
diCtionem  hanc  Homericam,  qua  ille  deieCtum  de  coelo  memo¬ 
rat  Vulcanum  a  Iove,  acutiiume  tranftulit  Menagiusin  epi¬ 
gramma  de  Lanoio  ,  qui  plurimos  a  Pontificiis  pro  Divis  cul¬ 
tos  nunquam  fuiffe  contenderat:  Τον  Ααυνοΐον  όρας,  ος  συρφε¬ 
τόν  Ουράν  ιωνων  'Ρ/-φβ,  πο£ός  τετ αη/ων  από  βηλου  δεσπεσίο ιο. 
Vide  Anti  -  baillet  Τ.  II ,  p.  2 1 6.  Iens. 

ead.l.  10.  " Αλλως  πλανωμενον)  Ariftoph.  Avib.  v.  3,  T/,  % 
πόνιΐξ',  dvt y  κάτω  πλανύττομεν ;  Άπολονμεβ'  άλλως  την  oVov 
προφορου μένω·  Ariitid.  Τ.  III,  ρ.  5 ι 1  Β.  περιέρχονται  Ve  άλλως. 
Bene  notat  Etymol.  p.  68,  ως  επ)  το  πλεΐστον  άντ'ι  τουμάτιιν 
εχρωντο  οι  ’ Αττικό )  τω  άλλως.''  Αλλως  πονειν,  id  eft,  ματαίως, 
ut  Schol.  apud  Thucydid.  IV,  36.  Euripid.  Heracl.  v.  704. 
άλλως  εχειν  πόνους  Hei.  v.  71 3.  IIemst. 

ead.  I.  ii.  K  a)  ξυμπλους  και  συν£ιάτορος  ων)  Difficile  diCtu 
eft,  unde  Palmerius  de  Mofellano  fic  fufpicetur,  ut  audimus , 
fingens  vocem  &  a  terminatione  vocabuli  editi  remotam ,  & 
a  Graecia  alienam.  Nec  felicior  eft  in  emendatione  fua  pro¬ 
ponenda,  quidquid  ille  non  dubitare  fe  fic  legendum  efle  pro¬ 
dat.  Quam  facili  negotio  fanari  omnia  poliunt  1  Legendum 
enim  κα)  συνά'ιάκτορος.  Eius  vocis  primitivum  habes  in  Pfeu- 
domante:  Tiobayopnv  πολέμων  τε  ^ιάκτορον  εσδλόν  άοι&όν.  In 
Dialogo  Mercurii  &  Maiae  pro  eo  dicit  συνδιαπράττειν  άλλ' 
ετι  και  νεκρικά  συν^ιαπράττειν  μεμερισμενον.  Imperite  mox 
fecuta  eft  haec  editio  diftinCtionem  aliorum ,  ii  ε)  τ ινα  λάλον 
νεκρόν  ευοοις  έκείνω ,  παρ'  όλο ν  τον  πλουν £ιαλ^η  ,  cum  diftin- 
gui  debeat  i)  εηινα  λάλον  νεκρόν  ευροις ,  έκείνω  παρ'  όλον  &c.  ut 
bene  verfiones  videntur  advertiiTe.  Gron. 

ibid.  Έ,υνάιατορος)  Haec  vox  συνϊιάτορος  olet  mendum:  ita 
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autem  eartt  interpretatur  Mofellanus:  noflrae  reip.  ex  parte  lega· 
tus :  &  fic  videtur  legiile  <?vvS ιαίτωξ,  quae  vox  etiam  alibi  for¬ 
te  non  invenitur,  fed  quae  melius  a  συνϊΐΛίτωμΛΐ  formatur, 
quam  συν^ιάτορος ,  vel  c τυν^ΐΛίτορος ,  &  idem  valeret,  quod 
συνϊΐΛίτητης  t  id  eft,  conviHor ,  contubernalis ,  vel  etiam  arbiter 
jimul  cum  alio ;  nec  dubito  fic  eife  legendum ,  fcilicet  συνϊΐΛί- 
T»j»vel  <rut'cT/ceiT«T)K.  Palm.  Simplex  άιάκτορος  eft  epithetum 
Mercurii  apud  Homerum  frequens,  quod  Grammatici  putant 
deducium  cerri  του  <f iceyeiv  τάς  ayyehixf,  a  nuntiis  ferendis. 
Vide  Euftath.  ad  Homer.  ed.  Rom.  p.  ιοί  &  1393.  Hic  fefe 
ei  coniungens  Charon  vocat  συνάιάκτορον ,  non  quod  elfet 
nuntius  Deorum,  fed  quia  folebat  una  cum  Mercurio  ficeyeiv 
τους  νεκρούς y  traiicerc  mortuos.  Quae  ad  hunc  locum  habent  eru¬ 
diti  viri ,  plane funt  inania.  Cler.  Έ,υνϊΐΛκτορος  omnes, quas 
vidi ,  edd.  Vir  tamen  do&iftimus  (in  B.  3.  credo  ,  quam  non 
confului)  cum  legilfet  συν £ιάτορος ,  emendare  conatus  eft: 
fruftra ;  genuina  enim  eft,  quam  exhibemus.  Διάκτορος  a  mu¬ 
nere  Mercurii  epithetum  apud  Homerum  frequens ,  ut  II.  B , 
103,  Φ,  497,  &  Od.  E,  43.  unde  hic  συν^ιάκ  τορος  yeiuf dem  fa¬ 
miliae  fervus :  erat  enim ,  ut  apud  Aeichylum  audit  Choeph. 
v.  163,  Κ«ρυξ  μ^ιστε  των  άνω  τε  κλ)  κάτω.  Spanhem.  p,  169. 
Solan.  Mercurium  Homerus  Hefiodufque  ϊιάκτορον  Ά pyei- 
ςρίντην  vocarunt:  ratio  nominis  utriufque  inter  Grammati¬ 
cos  ,  ut  folet,  non  explorate  conftat ,  aliis  aliam  originem  af- 
fignantibus,  quam  quifque  ad  fuam  de  modo  fabularum  ex¬ 
plicandarum  opinionem  accommodare  maxime  confuevit.  Id 
quidem  prorfus  ineptum  eft,  atque  ab  analogiae  legibus  ab¬ 
horrens,  quod  £ιάκτορον  dici  volunt  inferto  τ  quafi  ^ιάτορον^ 
oiov  ί'ίΛτόρως  κλ)  σΛφως  ^iAheyop.evov ,  vel ,  £ιάτορον  κλ)  σΛφίΐ 
κλ7λ  το  As yeiVy  ficut  in  Helychio  &  Etymologo  feribendum 
eft:  neque  hoc  omifit  Cornut.  de  N.  D.  c.  16 ,  $ιάκτορος  κί· 
κϊητΛι  γ)τοι  cerro  του  Α'ιάτορος  ς\νΛΐ  κλ)  τρΛνος  &c.  Verum  du¬ 
plex  lententia  potiifimum  obtinuit,  ab  eiufdetn  verbi  fonte, 
fed  difpari  du&u,  vocem  illam  repetens  :  prima,  quam  pro¬ 
bandam  exiftimo,  ^ιάκτορον  interpretatur  nuntium  mandata  per¬ 
ferentem  'erro  τού  ftccyeiv  τάς  ayye?,w·  fic  in  Etymologo  re¬ 
finge,  Siceyov7i  τάς  c/.yyeKi^iC  των  3εων ,  ccyyiAtxqopa) ,  ex 
Schol.  Homer.  ad II.  B,  103, ex  illo  viciftim  in  hocάyy^λίΛς 
pro  epy ασίΛς.  Euftarh.  ad  Od.  Π ,  p.  1809,  v.  33 ,  ex  vetuftis 
poetae  enarratoribus:  tEpμiiςyάξ  φ^σι  στρωτός .  οΊλ  κϊίρυξ  κλ) 
&ΐΛκτορος ,  κΛθΐΐρχς  τάς  ο^ονς.  Altera  tranfvettorcm  animarum , 
propterea  quod  Mercurius  ^υγοπομπος  umbras  deducens  A- 
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cherontis  etiam  traie&um  procuret :  infignis  eft  ad  Hefiod.’E. 
x cli  'H.  v.  84,  Procli  locus,  fed,  ni  fallor,  truncatus,  quem  pro 
virili  parte  redintegrabo:  ’Apy€t<p0vTnc  <fe  ήτοι  o  apyoc  φόνον , 
ii  o  kpycoi  <φαινων  (nifi  quis  praeferendum  [cenfeat ,  ivapy&if 
<ρωνων)  ειρηνικός  yap  0  Sebi  και  α^εν^ής·  oi  νεωτεροι  ,οτι 
vApyov  εφονευοτε  τον  'τανοςπην.  Διάκτορον  «Γε  Ν ίσσος  ο  Χίος  (  hic 
tamen  aliae  vocis  £ιάκτορος  proprietates  forte  defunt,  qui¬ 
bus  ultimo  demum  loco  fuerit  adie&um,  Ν έσσος  <Γέ  o  Χΐος  &c.) 
cf.rro  του  friayctv  τ ας  των  τελευτώντων  ^υχάς.  Dubito,  an  D. 
Hcinfius  noftram  emendationi  fuae,  quamvis  eam  pro  mini¬ 
me  dubia  putabat,  fuiffet  praelaturus:  ειρηνικές  certe  vel  in 
caducei  gratiam ,  licet  ερμηνευτικά  in  Tzetze  reperiret,  mu¬ 
tare  non  debuerat,  nec  pacis  conciliandae  gloriam  hic  Mercu¬ 
rio  eripere:  fed  magis  obftat  Schol.Homer.  ad  Iliad.  B ,  104. 
Quin  ipfum  ϊιάκτορος  a  quibufdam  eo  fuit  relatum ;  &  in  He- 
fychio  legas  Διακτορως,  ειρηνικών,  five  potius  Διακ τορω  3  ειρη¬ 
νικά.  Neili  autem  Chii,  fic  enim  quam  N ίσος  malo,  qui  rarif- 
ii mus  apud  veteres  occurrit,  mentionem  etiam  fa&am  inve¬ 
nies  a  Diogen.  L. IX,  58.  Schol.  Homer.  MS.  apud  Ez.  Span- 
hem.  ad  Iulian.  Caef.  in  Prob.  Not.  p.  74.  idem  etymon  Ety- 
mologus  confignavit:  επ )  του  Έρμου  φασι  rrapa  το  κεα ξ  των 
τετελευτηκοτων  κομ.ίζειν'  ϋ  ο  fikyav  τας  ^vyac·  του  ya ξ>  cEp- 
μ.ού  επίβετον.  Arkyeiv  vero,  quod  eft  traiicere ,  tr ari  [vehere ,  de 
Charonte  pofuit  Ariftoph.  Ran.  v.  140,  ’£>  πλοιαρίω  τυντου- 
τω)  <r’  ανηξ  yipccv  Ναύτης  βιάζει  <Γι/5  οβολω  μίσχον  λαβών·  & 
commode  Schol.  Aefchyl.  ad  ‘E.  irr)  Θ.  v.  864,  ναυστ όλον  %εω- 
ρί£α,  quomodo  cymbulam  inferni  portitoris  Tragicus  appel¬ 
laverat,  exponit  την  biayooeav  τους  νεκρούς.  Hanc  poftremam 
interpretationem  fecutus  eft,  pro  tempore  faltem,  Lucianus, 
ut  Mercurium  iure  Charon  non  tantum  ζύμπλου v,  fed  etiam 
ξυν^ιάκτορον  nuncuparet ,  quia  fecum  operam  in  traducendis 
mortuorum  umbris  communem  exercebat.  Hemst. 

ead .  I.  12.  K άλως  ειγεν)  H.  Stephan.  App.  de  D.  A.  p.  142  , 
de  praeterito  imperfe&o  agens,  quod  ut  praefenti  proximum,  ita 
locum  eius  interdum  obtinet,  hoc  etiam  exemplum  propofuit: 
Ubi  tamen ,  inquit,  dubitari  queat ,  an  ειγ^ε pro  εγει  poftum  fit . 
Suam  enim  fignificationem  retinere  videri  queat ,  quatenus  Mercu¬ 
rius  hoc  officium  illi  prae  flare  iam  recu favit:  perinde  ac  fi  diceret , 
Non  debebas  id  officii  mihi  denegare:  par  enim  erat  te  memini ffe  &c. 
Vicijfim  autem  ,  quatenus  illum  rogare  pergit ,  tanquam  non  omnino 
repulfam  paffiis ,  videri  queat  hoc  praeteritum  imperfectum praef entis 
fignificationem  habere.  Stephano  folemne  eft  in  levibus  arguta- 
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ri :  omiflum  av ,  quod  faepe  fieri  confuevit :  κα)  καλώς  ei - 

p^ep  cb,  «  <τλΓ  Ma/W,  giteiVwryot/p  &c.  Particula  yovv  eundem 
hic  locum  &  ufiim  habet,  quem  §  7  ohiyu,  yovv.  Index  fimilia 
plura  fuppeditabit.  Hemst. 

ead.  I.  14.  Πρόσκοπον  είναι)  Bene  reftituerant  Polluci  I,  9^. 
Thucydidis  exemplo  I,  c.  12 ,  iungatur  hicceNoftri  locus,  & 
alter  §  7,  ναύτης  aii  κα)  πρόσκαπος  ων.  Hemst. 

ibid.  Έτ/  τού  καταστρ.)  Non  in  Charonris  tantum  cymba 
fupcr  tmnfiris ,  non  fub  tranfiris ,  dormiebant,  fed  &  alibi,  uti 
ex  Euftathio  docet  Cafaub.  ad  Theophr.  Char.  p.  3  38 ,  cuius 
textum  etiam  hinc  emendat.  Solan.  ΙΓ.  Cafauboni  noram  ad 
Theophr.  Char.  c.  XXII ,  p.  1 57,  vellicaverat  Theod.  Marci- 
lius,  vir,  praefertim  ii  cum  Cafaubcno  comparetur,  haud  ma¬ 
gni  fane  pretii, ad  Perf.  Sat.  V,  146.  ad  eum  enim  hominem 
maligne  invidum  fpe&at  acrior  utrobique  viri  iummi  incre¬ 
patio.  Synefius  de  fervo  nequam  in  patriam  navi  deportanda 
Ep.  XXXII:  πλείτω  <Ts  cTfc δεμένος  ίπι  τού  καταστρώματος,  μϊ) 
ya?  είςκοίλ ιιν  ναύν  καταβαίν.  Hemst. 

in  Schol.  col.  1 .  /.  3 .  ‘O  τείνας)  Exc.  G.  £ιατείνας  κα)  τ εινάζας. 
C.  <Γ.  κα)  τ ιν.  Solan.  Prori us  ita  in  P.  fcriptum  eil,  ut  in  Exc. 
G.  Hemst. 

ibid.  I.  6.  Παραληλυΰως  )  Dedi  παρακείμενος,  quod  Etymo- 
logus  habet  inTs7 ayav,  ubi  haec  eadem  totidem  fere  verbis 
leguntur:  in  ceteris  exemplar  VolTianum  accurate  fecutus 
fum ,  quod,  etfi  in  fine  tst aycov  praeferret,  in  fronte  τετayως 
fervabat:  ibi  tamen  ex  C.  TSTayav  annotavit  Solan.  Hemst. 
Pag.  31./.  1  *  Ωμους)  Quia  gymnafiorum  praefes.  Solan. 
ead.  I.  ιά'λλλον  νεκρήν)  Cailiga  λάλον ,  εκείνω  £ιαλ^ι i.  Brod. 
λάλον)  Secuti  fumus,  hoc  quidem  in  loco,  non  veterum  Codd. 
au&oritatem,  fed  emendationem  Benedi&i  certi ifimam :  in 
omnibus  enim  ante  ipfum  editis  vitiofe  legebatur  άλλον.  Inter¬ 
pres  tamen  aut  emendarat,  aut  in  fuo  codice  recle  fcriptum 
invenerat;  vertit  enim  loquacem  :  ut  mirer,  Bourdelotium , 
qui  hanc  verfionem  una  cum  Graeco  textu  edi  curavit,  reti- 
nuiiTe  tamen  άλλον.  Vide  fupra  Mep.  c.  18.  Solan. 

ead.l.  3.  Thv  £ικωπίαν  'έλκων)  Meminerunt  huius  loci  Laz. 
Bavf.  de  R.  N.  p.  609  B.  Scheffer.  de  Mil.  Nav.  p.  67,  &  Diil. 
de  Variat.  Nav.  pag.  773  F.  Tan.  Faber  ad  Arifloph.  Ecclef.  v. 
10S3,  ubi  ό'ικωπείν,  Fed  fenfu  turpiculo  translatum ,  occurrir. 
Δικωπίας  ερεττειν  habet  Schol.  Thucydid  ad  IV,  67,  modo  ne 
legendum  fit  ^ικωπία.  Δίκωπον  σκάρος  Charontis  inEuripid. 
Alc.  v.  252,  δίελάτα  ΐικώπω  y,  444.  Hemst. 

A  a  3 


I 


374 


ANNOTATIONES 


ibid.  Αικωπίαν)  Ob  binos ,  opinor,  remos;  quod  in  cymbis 
videre  eft ,  praelertim  nautarum  Pinguiorum  :  nam  unus  tan¬ 
tum  remigat  duos  trahens  remos.  G. 

ead .  /.  4.  'E p/x»JW)  Immo ,  invitis  libris  omnibus ,  emenda , 
&  meo  periculo  ‘Ερρι/JW  lege,  ut  apud  Ariftoph.  Pac.  v.  381, 
923.  Apud  Suidam  etiam  corrupte  legitur  'EfftAJW,  de  quo 
monuit  iam  do&iffimus  editor  Kufterus.  Sol  an. 

ead.  /.3.  nepmyiHTat)  Verbi  poteftatem  ex  plicuimus  ad  Dial. 
Mort.  XX,  §  1  pr.  Nunc  egregius  accedat  Bafilii  locus  Hom. 
Vi  in  Hexaern.  p.  50  B.  Δεύρο  Sh  ούν,  ωσπεξ  οί  τού?  άύθει?  των 
Tohi.ccv  τ >κ  χειρο?  λαβόμενοι  TspinyovvTAt  ,  οντω  fn  &&)  οίύτ'ός 
επ)  τά  κε  ιρυμμενα.  θαύματα,  νμα.?  rrif  μ^α,Κΐη? ταντν?  τόκεως 

ξενοογγντω.  Hemst. 

ead.  i.  8.  Κα,)£ιολΐσ%αίνουοΊ  )  P.  &  /.  In  aliis  legitur  pro  his 
$Ίολι<Γ%α.ίνοντε?.  SOLAN. 

ibid.  Πάλη’)  Scribendum  eft  takai,  quod  in  verftone  fecu- 
tus  iuin  :  nam  illud  τάκιν  quomodo  iententiae  congruat,  ne¬ 
mo  facile  dixerit :  nihil  eft  frequentius  ifto  ufu  τον  takai  apud 
Anftoph.  ircLKdu  fiirrov  hiycc,  τάλΑΐ  KccTnyopov<rcc  τ vyy^AVQ 
Slc.  Aliud  exemplum  dedimus  in  Sexto  p.  282  ,  unde  patear , 
quam  proclivis  iit  utriufque  voculae  permutatio.  Hemst 
ead.  I.  1 3.  "A/.o^cTuAor)  K ον^υλίζειν,βήόΖο  acutoque  articulo  -per· 
cutere.  Petron.  V  orst. 


ead.  1. 14.  T/  yk?  άν  και  Tech  τι ?)  Sic  Themift.  Or.  VIII , 
pa2.  102  C.  T 1  ovv  cev  τάθοιμεν  προ?  άνθρωπο  v?  ον τω  <JWxo- 
Kov?\  VORST. 

ibid.  UccQoi)  Haec  vox  in  L.  &  B.  2.  re&e  habet ;  in  reliquis 
peflime  πάθη·  nota  eft,  &  tritiftima  phrafts  Vide,  li  lubet, 
Dial.  Mort.  XV,  &  in  It  μ.  c.  39 ,  &  paftim.  Solan. 

inSchol.  coi.  2.  I.  4.  Tpovdo?)  Quid  eft  ypovQo? ;  An  ypovbav 
legendum  ?  quod  exponit  Hefychius  άν&φύσγ)<τ<ν,  tiv  τρωτήν 
μανθάνουσιν  ccvhtncc)  ka)  κιθ&ρκπ&ϊ.  Ita  ut  per  ypinSvi/ct  expo¬ 
nat  Scholiaftes  Kovhj^ov,  quia  ex  idtu  five  pugno,  qui  eft  χόν~ 
$υκο?,  oriatur  in  cute  tumor,  hoc  eft ,  avA<pv<rtun?.  Iens.  Vo¬ 
cabulum  rarius  &  Graecae  linguae  communis  initio  Patr.  Iu- 
nium  in  Ep.  Poly carpi  §  2 ,  άτο^ι^όντε?  y  ρόνθον  άντ'ι  ypovQov , 
fefellerat :  poftea  didicit  exemplis  oblatis  alibi  quoque  occur¬ 
rere.  Schol.  Homer.  ad  11.  B,  219,  Achilles Therhtem  ypbv- 
θω  taiita?  αναιρεί ,  plane  ut  Hercules  Cyathum  taI^a?  kov- 
£v?  ω  άϊεΤκεν  apud  Enarrat.  Apoll.  Rh.  ad  1, 1 21 2.  Χεΐρ&  κρΑ- 
ταιάν  Quintus  Calaber  teftis  a  Scholiafte  parvo  citatus  vocat 
1,740.  Sclemne  eft  Grammaticis  πυyμh&L  mvSvkqv  expo- 
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nere  ypbvfov.  Hefych.  in  riuy/u»  ,  Πύκταϊ,  Πύξ.  Etymolog.  in 
Ώιημ,Αίως  τίν  yplvQov  7v\r  χαροί.  Tzetz.  ad  Lycophr.  v.  981, 
999.  Ioann.  Diacon,  ad  Hefiod.  ’Α^-τ.  v.  302,  x.ovS' υλίζοντεζ 
άλλΜλοι/ί·,  iiyovv τίύ  ypovQif)  βάλλ,ον Ter.  ludie.  III,  16,  Aquila  & 
Symmachus  ypovQou  παλαιστιαίου  dederunt,  ubi  in  Ciraecis 
&  Theodotione  fuit  σπ&αμγ\ς'  cuius  admonitus  fum  ab  egre¬ 
gio  viro  Io.  Iac.Wetftenio.  Propius  ad  originem  inferior  ae¬ 
tas  extrito  v  acceiTit:  vide  Io.  Meurf.  Gl.  GJ3.  &  Du  Cangium 
in  TpoQot.  Hefychii  ypbvQav  ab  eodem  fonte  derivatus  inveni¬ 
tur  etiam  apud  Poli.  IV,  83,  ficuti  iampridein  H.  Stephanus 
obfervavit  in  Ind.  Th.  Hemst. 

Pag.  32. 1.  3.  Eirat  \μ\  μϊν  y.vpvTTerSai  Peruret,  χ.α9άπεξ  απο- 
£ράντα  ύπο  7 ου  Afer)  Infulfe  Mofellanus :  deinde  &  ipfi mihi  ve¬ 
rendum,  ne  interim  tanquam  transfugam  Iuppiter  me  abdicet ;  quaii 
legiilet  άπο^ηρύττε^αι.  V erior  igitur  Benedi&us ;  &  adferi- 
pf  it  pater,  (quaf  fugitivum  per  praeconem  invefliget.  Vid.  Petron. 
Motch.  ‘A.  K vrrpif  τον  'Έρωτα.)  locum  Petronii  intelligens  cap. 
58:  /it non  fervus publicus  tam  languide  egit ,  fed  raptam  cauponi 
h  arundinem  fubter  letlum  mittit ,  omniaque  etiam  foramina  parietum 
ferutatur  &c.  Alter  locus  eil  Mofchi  notus.  Gron. 

ibid.  KnpvTT$<rdat  «Γ.  κα&απες  απο^ράντα)  Mercurius  apud 
Lucianum  faepe  conditionem  fervilem  &  agnofeit  &  indigna¬ 
tur  :  eil  aliquando ,  ut  praeconis  honoratiores  partes  gerat  j  ut 
in  Βίων  nrpaati.  Hic  ipie,  ne  tanquam  fugitivus  praeconis  vo¬ 
ci  fubiiciatur,  metuit:  nam  fi  fervus  a  u  fugi  ile  t,  aut  res  quae¬ 
cunque  alia  foret  amiiTa ,  ad  praeconem  ire  moris  erat ,  & 
μγινντρον  commonftranti  mancipium  reducentive,  vel  inven¬ 
tori  evpeTpov  pronuntiare.  Curius  Fortunat,  p.  49 :  Cuius  fer¬ 
vus  fugerat ,  libello  propofito ,  vel  per  praeconem  nuntians  dixit ,  datu¬ 
rum  fe  denarios  mille  ei ,  qui  ad  fefervum  perduxijfct.  Dion  Chryf. 
Or.  VII,  p.  123  D.  Ο νκουν  odcTg  χ,ήρυκας  ωνίων ,  ου<Γ«  κλοπών  it 
βρασμών  μννυτρα  προτιθεντα ς  εν  ο&οΊς  και  kv  i 'cyopa  <p9syy  ομέ- 
νους  μετά  'τολλίκ  ελευθερία?.  Perfacete  Stratonicus  ,  ut  erat 
homo  iocorum  plenus,  apud  Athen.  VIII,  p.  350  A.  cum  ci¬ 
tharoedum  fcite  prooemium  quoddam  canentem  audiviflet, 
reliqua  vero  non  aeque  commode  peragentem ,  αναττας  ζκή- 
ρνξεν,  or  αν  καταμηννση  τον  το  προοίμιον  ά,σαντα  χ.ι9αρω£ον, 
λύεται  χιλίαϊ  ϊραχμάς.  Exemplum  eiufmodi  praeconis  ha- 
bes  in  Petronii  c  97,  ubi ,  qui  hac  de  re  fcripferint,  multos  in¬ 
dicavit  Erhardus.  Hemst. 

ead.l.  4/Τ'τοτοϋ  AiW  &c. )  Video  in  membranis  Florenti¬ 
nis  pro  υνο  του  Aio?  ab  erudito  quodam  viro  notatum  απο  του 
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Αιός.  Sed  id  minime  opus ,  cum  ύπο  τον  Διος  ad  κιιρύττέσ^Λΐ  3 
non  ad  ίποϊρΛντΛ ,  fit  referendum.  Ceterum  aliud  quid,sjuoi- 
ye  ϊοκεΐν,  hic  latet.  In  anterioribus  rogarat  Mercurium  Cha¬ 
ron  ,  ut  fibi  omnia,  quae  in  vivis  effient  ac  agerentur,  often- 
deret.  Mercurius  caufatus,  fibi  tantum  haud  fupereffe  otii, 
quippe  cui  uno  die  non  amplius  liceret  agere  apud  fuperos, 
hanc  autem  rem  non  unius  effediei;  verum  fe  amici  caufa 
multum  velle ;  non  tamen  fe  omnia  offienfurum  ;  multos  enim 
ad  id  requiri  annos :  pergit  in  verbis  Graece  pofitis  ,  Deinde 
ab  Iov  e  proclamari  me  oportebit  tanquam  fugitivum :  te  quoque  ipfum 
id  impediet ,  quo  minus  mortis  munia  exfequaris  ,  &  imperium  Plu¬ 
tonis  damno  afficias ,  longo  tempore  nullos  ducens  mortuos :  publica¬ 
nus  quoque  Aeacus  indignabitur ,  ne  obolum  quidem  lucrans.  At  quid 
hoc?  An  iffia  mora  &  cellatio  ab  impofito  quotidiano  munere 
prohibebit  Charontem ,  Plutonis  imperio  damnum  inferre? 
Neque  enim  video ,  qui  aliter  haec  Graeca,  σε  κλ)  Λυτόν  κω- 
λΰσε t  ivepyewTci  του  Savoltov  spyce,  κλ)  τήν  Πλούτωνος  dpyhv 
ζιψ,ιουν,  pollini  intelligi.  At  contrarium  profe&o  erat  eventu¬ 
rum  :  fcilicet  vel  maximum  erat  Plutonis  regno  damnum  illa¬ 
turus,  qui  tam  longo  tempore  nullos  du&urus  eifet  mortuos. 
An  excidit  particula  ως.  iegendumque  ?  ere  κλ)  Λυτόν  κωκυ- 
σει  ivepyeiv  τλ  τού  £τ Λνά,του  epyu ,  ως  κλ)  τήν  ΥΙκοΰτωνος  Λργήν 
ζνμιουν,  ut  damno  etiam  affecturus  fis  Plutonis  imperium.  V  idetur 
id  maxime  vero  fimile.  Iens. 

ead.  I.  5.  Kcc/  τίιν  Πλ.  λ.  ζημιουν)  Ienfius  excidilfe  putat  ως, 
&  legendum  ως  κλ)  &c.  Verum  eiufmodi  incuriam  apud  opti¬ 
mos  quofque  feriptores  interdum  reperias :  neque  ea,  ut  opi¬ 
nor,  vitio  iis  vertenda,  fi,  ut  hoc  in  loco,  fenfus  facilis  & 
apertus le&orem  decipi  non  patiatur.  In  aliis,  ubi  errandi  pe¬ 
riculum  effi,  culpandi.  So£AN.  Reticere  aliquando  in  uno  ora¬ 
tionis  membro  verbum ,  quod  in  altero  vel  aperte ,  vel  impe¬ 
ditius  lit  expreifum ,  non  infrequens  eft :  hoc  ergo,  quod  ad 
implendam  fententiam  ex  proximo  arceffi  debet ,  fi  poteilads 
fuerit  eiufdem ,  vix  ullam  habet  difficultatem :  fin  requiratur 
diverfae ,  vel  etiam  contrariae,  longe  maiorem.  Hic  in  prima 
parte  pofitum  κωκΰσει  repeti  non  poteft  in  fequenti ;  fed  ex 
eo  formandum  effi  aliud  illius  membri  fententiae  conveniens 
ποιήσει ,  ΛVΛyκΛσεt,  aut  fimile  quiddam  τω  κωλνσει  contra¬ 
rium.  Eum  in  modum  huic  loco  redle  fuppetias  tulit  Latina¬ 
rum  elegantiarum  non  mediocriter  peritus  Th.  Wopken. 
Le&.Tull.  I,  c.  8,pag.  48,  comparans  Pauli  I  ad  Timoth.  IV, 
3,  κωκνόντων  yaptiv,  λί. τεχεσ^Λΐ  βρω  μ  Ατών ,  quod  intelligi 
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volunt,  κωλνόν των  ystqisHv^  κελενόντων  <Γ έ  άπ.  βρ.  Vide  ma¬ 
gnum  Grotium ,  qui  ex  Phaedro  protulit ,  Nec  veto  dimitti ,  ve¬ 
rum  cruciari  fame  IV,  17.  Liv.  XXXVI,  17:  Rex  —  condidit  fe 
intra  rupes  ;  ne  ante  fauces  quidem  f  altus ,  ut  quondam  Lacedaemo¬ 
nios  fama  εβ,  fcd  intra  penitus  re  tradis  caftris:  ubi  ili  priore  par¬ 
te  fupplendum  elTe  pofitis ,  nam  retradis  ibi  locum  non  habe¬ 
re,  monuit  eruditifl.  Dukerusad  Flor.  II,  7,  pag.  361,  quem 
adire  operae  eit  pretium.  Alia  de  hoc  genere  iollertillime  per- 
trailavit  I.  Fr.  Gronovius Obi.  IV,  2,  p.  26 , 27.  Hemst. 

ead.  I.  1 3.  Συ  ή'ε  —  δυνατόν  yiv)  An  cuiquam  haec  placeant, 
neicio:  mihi  certe  medica  manu  indigere  videntur.  Lego  ita¬ 
que  σο i  Fe,  vel,  δυνατός  ηγ  fed  prius  magis  placet;  &  ita 
emendaiie  virum  aliquem  do£lum  in  margine  fui  libri  video. 
Solan.  Nominativum  tueri  licet,  fi  ifatuas  abfolutum :  de  te 
vero ,  vel ,  ad  te  quod  attinet ,  fi  potefias  tibi  foret  in  coelum  afeen- 
dendi.  Uhtata  Graecis  ftru&urae  forma,  quam  nec  Attici  re¬ 
fugiunt.  Iiocr.  Panath.^).  257,  Αί μεν  ovv  ahiat  —  διά  μικρό¬ 
τερων  μεν  αντάς  διήλύον,  αντα)  F’  ovv  ήσαν,  Philoftr.  de  V.  S. 
II,  p.  553,  v.  3  1,  ή  μεσόγειος  Fe  —  υγιαίνει  αυτοΐς  ή  qeovii.  He- 
liodor.  I ,  p.  2 ,  Ό  Fe  αηιακός,  μεστά,  πάντα  σωμάτων  νεοσ^α- 
yu>v.  Aelianus ,  quippe  compoiitus  ad  fophifticam  normam, 
nullo  alio  loquendi  more  aeque  deleniatur,  quod  obfervanc 
do0ii  Commentatores  ad  V.  Η.  II,  1 1.  Neque  tamen  diffiteor, 
arridere  mihi  σο)  Fe.  Novit  Plato  non  tantum  άκραν  τ iiv  ουρά¬ 
νιον  ά.<φ< δα,  &  το  του  ουρανόν  νωτ ον,  fed  etiam  coeli  περιωπήν, 
unde  profpedus  in  omnes  terras  pateat :  in  Polit,  pag.  538  C. 
τότε  Fii  τ  ον  παντός  ό  μεν  κυβερνήτες  —  εις  την  αυτόν  περιωπήν 
άπεστιι.  Hic  ille  fummus  coeli  vertex ,  quem  Iuppiter  tenet ,  fupra 
nubila  fupraque  ventos  f  edens  in  luce  perpetua ,  ut  ait  Claud.  Ma- 
mertin.  Genethl.  Maximian.  cap.  14.  fed  idem  quaefcripfit  in 
Grat.  Aid.  pro  Conful.  cap.  10,  huc  tam  belle  congruunt,  ut 
praetereunda  non  videantur:  Si  quis  mortalium  in  aliquam  coe - 
leftem  fpeculam  nube  fu  hiatus ,  paulo  ante  vi  di  fiet  rnoefla  omnia  — 
is  fi  nunc  in  illud  idem  editum  reponatur ,  ac  defpiciat  eunda  laetan¬ 
tia  &c.  Poetis  nota  fuit  —  interior  coeli  qua  fernita  lucet  Dis  tan¬ 
tum,  &  eundas  iuxta  videt  ardua  terras :  Stat.Th.  IX,  641.  Elf 
autem  περιωπή  quodvis  cacumen  &  editior  locus  ,  etiam 
montium,  unde  longe  lateque  profpici  poifit :  apud  Philoifr. 
de  V.  S.  II ,  p.  5  53,  εκ  περιωπής  τον  Παρνασσού ·  idque  ipfuni 
εκ  περιωπής  proverbii  ferme locum  tenet:  εκ  περιωπής  άπο- 
σκοπεισΖαι  Synef.  p.  42  C.  Κ&λα>  yap  άπαντας  ωσπεζ  s£  άπό- 
πτον  τίνος  κα)  μεσ&ιτάτης  περιωπής  μεyάλω  και  νψίλω  κη- 
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pvyy.cL7i.  Gregorius  Nazianzenus  initio  Stelit.  I.  Hemsterh. 

Pag.  33.  /.  1.  E /JVmok)  EjJWit  hoc  loco  pro  umbris  defun¬ 
ctorum  fumuntur.  Id  Virgilius  per  vocem  imago  expreflit  Ae- 
neid.  IV,  654 :  Et  nunc  magna  mei  fub  terras  ibit  imago .  PALM. 

ead.  I.  7.  ’Erc δούναι  ohiyov  τον  -τ.)  Virgil.  Aen.  V,  830,  Una 
omnes  fecere  pedem ,  i.  e.  extenderunt  funes  veli,  ut  re&e  enar¬ 
rat  interpres.  Ufurpat  iterum  eandem  aut  fimilem  vocem  Icrr. 
β,  C.  45,  &  Z.  Tp.  C.  47.  SOLAN. 

ibid.  Ίον  πο£'ος)  Pedis ,  id  eft,  funis,  quo  tenditur  velum. 
Brod.  Lapogogia.  Una  omnes  fecere  pedem ,  Maro  &c.  Eft  enim 
μεταφορικά?  pes  ιστίου ,  ut  εύνν  ancora  dicitur.  Ancora  fun¬ 
dabat  naves.  G.  —  Ita  defcripfit  Solanus:  la  Pogogia  vocem 
Italicam  credo;  de  qua  tamen  nihil  mihi  conilat.  L.  Bayfio 
non  latuit  hic  locus  de  R.  N.  pag.  619  B.  eundem  adhibuit  La 
Cerda  ad  Virgil.  Aen.  V,  830,  multos,  qui  de  pedibus  veli 
Icripierint ,  recenfens:  verior  tamen  eil ,  quam  eius,  Brodaei 
lententia  ad  Anthol.  II,  p.  208.  ΤίοΧωτα.  λινά.  Lycophroni  v. 
ιοί  5,  ubi  vide ,  fi  tanti  eft,  Meurfium  &:  Potterum.  Hemst. 
Achilles  Statius  ad  Catulli  Phafelum  annotavit ,  Lufitanos  la 
Poia  vocare  pedem  veli.  Hoc  ex  altero  contractum.  Idem  in 
Addendis. 

in  Schol.  coi.  2. 1. 1.  Ύω  πνεοντι )  Nimirum  ita  fcriptum  fue¬ 
rat  in  vetuitis  membranis:  ο  ττΑων,  fcilicet  άνεμος,  ut  alibi  No- 
iter  την  πνίουσαν  dixit.  Hemst. 

Pag.  34.  /.  5.  Ύοίις  Ί\λωίως  viicti)  Homer.  OdyiT.  Λ.  Brod. 
VideD.  Hoefchei.  adOrigen.  inCelf.  iV,p.  174,  qui  utitur 
hoc  loco.  Ceifus  ibi  perquam  ridicule  dicitur  exiitimaife,  Mo- 
fem ,  cum  turris  ad  coelum  educendae  hiitoriam  exponebat , 
παραφθείραντο.  τά  TiSp)  των  ’  Ρίλωα.£ων  ιστορούμενα,  τοιαύτα.  πε~ 
ρί  τού  Trvpyov  cevetysypcL^evctr  calumniae  depulfio  facilis  ex 
temporum  ratione:  ied  quod  Origenes  opinatur  neminem 
τα.  rrepi  των  5  A λωεωςπρο  ‘Ομήρου  ειργικίναι ,  neutiquam  proba¬ 
verim.  Ante  Celfum  autem  iam  diu  homines  exilitifle  impios, 
&  de  numero  quidem  Iudaeorum ,  qui  narrationes  Mofis  de 
firuCta  turri,  Homeri  de  exaggeratis  ad  coelum  montibus 
eum  in  iinem  inter  fe  compararint,  ut  pro  fabulis  utrafque 
peraeque  habendas  effe  evincerent,  oftendit  Philo  lud.  FIsp) 
Hvyy^.  Διαλ.  pag.  320  C.  Εκ  μεν  ούν  εστιν  (μύθος}  ο  εοικως  τφ 
συντ εθεντι  επι  των  Άλωα^ων,  ούς  ο  μ  iy  ιστός  κα)  ά'οκιμωτατος 
των  ποιητών  Ο  μηρός  ^ια.νοηθηνα,ί  φιισι  τρία,  τα.  περιμηκιστα.  των 
ορών  επιφορήσαι  και  ίτηγάσαα.  ReCte  quidem  ut  Philo  Atavon- 
drivat,  iic  &  Lucianus  εθελησα,ι  ϊπιθίϊναϊ  nam  qui  revera  mon-. 
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teseos  montibus  involviffe  fcripferunt,  ab  Homero  nefcio 
quo  iure  diflentiunt  ;  fiquidem  magnus  poeta  nihil  aliud , 
quam  tam  arduae  rei  &  incredibilis  aggrediundac  confilium 
voluntatemque  indicet:  ideo  Themiilius άτοπα  φαντάσματα 
και  αλλόκοτα  f  όρων  τινας  εποικοδομήσεις  και  άνΑβα&μούς  εις 
ουρανού ς  vocat  Orat.  11,  ρ.  56  B.  latis  erat  immanibus  pueris 
pro  tenera  aetate,  quae  vix  nonum  annum  attingebat,  Mar¬ 
tem  conrtriclum  in  vinculis  habuiile.  ’λλωαδαι  plurimum  ap¬ 
pellantur  :  Stephanus  Ά λάίον  urbem  eiTe  TheiTaliae  tradit, 
εκτ i7av  c  1  'λλωαδαι  καθελόν τες  τ ovt  Θράκας’  hic  iam  fabula 
remota  tenue  veteris  hiftoriae  veftigium  apparet,  quod  fi 
perlequi  locus  pateretur,  in  latius  validiffimorum  fratrum 
imperium  nos  deduceret.  Miror  Berkelium  ibi  notantem,  nuf- 
quam  'Ρίλωαδης  Heri  ab  *λκωβυσ9  nifi  apud  Stephanum:  Hol- 
Itenius  etiam,  num  ’Κλωεϊδαι ;  quin  plures  infolens  forma  per¬ 
culit  :  ad  fcriproris,  qui  Ariftotelem  mentitur,  de  Mundo  ifta 
verba  p.  1,  καθάπε f  oi  ανόιηοί  ποτέ  επενόουν  5  A λωαδαι,  verio¬ 
rem  eife  fcripturam  Sylburgius  obfervat  'λλαεϊδαΓ  idque 
ipfum  iamdudum  ante  Naniio  fuerat  vifum  ad  Nonni  P,  E.  I. 
Viil ,  1 50.  idem  in  Origene  tentatum  :  neque  diffitemur,  Ά- 
λωείδας  dediffe  Apollodorum  I ,  p.  29 ,  pro  quo  non  raro  Ά- 
λαίδαι  exarari  folent.  Utrumque  ’λλωάδαι  &  'Κλωϊδων  Pin¬ 
dari  Scholiaftes  habet  intra  paucos  verfus  ad  Π.  Δ,  1 56.  The- 
miffi  p.  36,  οΊους  άδουσι  ιούς  'Κλωάδας  οι  ποιηταί’  fed  pag.  79, 
οστις  av  μη  παρίησι  τ ούς  Άλώίδας  εις  αποπληξίαν.  Ego  tamen 
ut  in  re  comperta  non  vereor  affirmare,  multo  faepius’AA<yc4- 
JW,  fi  quis  inquirat,  in  veterum  fcriptis  repertum  iri,  quam 
Άλωειδας'  adeo  ut  temeritatis  abfolvi  nequeat,  qui  morem 
fcribendi  receptiffimum  ad  formam  patronymicorum ,  quae 
ab  ευς  defcendunt,  vulgarem  redigere  conetur.  Atque  etiam 
vix  me  contineo, quin  credam  Άλεάδαι  vel  Ά λευάδαι  titu¬ 
lum  fabulae  Sophocleae,  de  qua  Cafaubon.  ad  Athen.  VII,  4, 
&  Io.  Meurfius,  ubique  corruptum  eiTe,  refingendumque  in 
*Αλ<νΛ«Γ ai'  cui  fufpicioni  mirifice  favent  verfus  inde  ab  Aelia¬ 
no  addu&i  de  Anim.  VII,  39.  nam  i  pia  vel  cerva,  vel  Diana 
in  cervam  mutata ,  quae  caufam  interitus  Aloidis  attulit ,  de- 
iignari  videtur :  drama  vero  fuiiTe  Satyricum ,  qui  fuerit  ha¬ 
rum  rerum  intelligens,  facile  mihi  concedet.  Hemst. 

ead.  /.  8.  EjTct  τ'ο  Πϋλιοι/  επ'  αύτ η  ικανήν  τ αυτήν  κλίμακα 
ίίζειν,  οιομενους  κα)  πρόσβασιν  επ)  τον  ούρανον )  Sic  male  diftin- 
0tus  in  poitrema  parte  hic  locus  legitur,  etiam  in  Aldina  edi¬ 
tione.  Interpunge  autem ,  in  a  to  ri«Mw  g-τ’  Λντί*  Uavbv  ταυ- 
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rnv  κλίμακα  εξειν  οίομένο υς  &c.  Nec  aliter  video  diilingui  in 
Florentina.  Plana  funt  omnia:  Homerus  poeta  ait ,  duos  Aloei 
filios  ,  cum  pueri  etiamdum  effent ,  olam  fiatuiffe  radicitus  evulfam 
Offam  Olympo  fuperimponere  ;  deinde  &  huic  Pelion :  idoneam  hanc 
arbitrantes  /e  habituros  eff e  fcalam,  etiam  ad  m  coelum  afeenden- 
dum.  Iens. 

ead.  I.  ii.  Νώ  cTs)  In  Cod.  Flor,  vvv  cTs,  ov  yty  επί  κακω  τ&> 
%εων.  Bourd. 

ead.  1. 1  5.  Αν  άντε?)  Hic  <fi?  οντες pro  tTu’  'όντες  μόνον  didlum  effe 
mamfefifjimum efl, inquit  H.  Steph.  App. ad  Scr. de  D.  A.p.  105, 
additis  e Luciano  pluribus eiuiinodi locis;  in  quibus  equidem 
quid  opus  fit  ellipfi ,  nullus  video ,  atque  adeo  lubens  lequor 
exacfiifimum  iudicium  Dukeri  adThucydid.  IV,,  92.  Hemst. 

Pag.  35. 1.  2.  Τοΐν  βρεφυλλίοιν)  Otum  &  Ephialtem  intelligit 
Lucianus.  Adi  citato  nuper  libro  Homerum,  ubi  &  hoc  eft, 
αύταξ  inr’’0 crevi  Πήλίον  είνοσίφυλλον.  Brod. 

ead.  I.  6.  'Ιδιώτης )  Ignarus  liter  arum ,  non  rufie  us ,  ut  habet 
interpres.  Cler. 

ead.  I.  8.  Ουτω  p.  συντώε'ις  )  Nihil  eft  hic ,  quod  magnopere 
offendat :  nefeio  tamen  quo  pailo  magis  blanditur,  άμβατον 
εποίκισε  τον  ουρανόν’  ου  τα  ρα&ίως  συνετίζει  τα  ορικ  Illud  autem 
ei πο^υοΐνστιχοΐν  pro  £υ<τι  στίχοι*  non  aliter  elt  dicunt,  quam 
όίπο  σμικρα*  δαπάνη*,  απο  τροχικια*  άνιμαν  Theophr.  Η.  Pl. 
IV,  p.  76.  άπο  ραβδίου  οίακίζεσ&αι  Strabo  XVII ,  p.  1 184  B. 
Vide  Kufter.  ad  Ariftoph.  Equ.  v.  5  3  5.  Duker.  ad  Thucydid. 
VIII,  87. Hemst.' 

ead.  I.  12.  Ώ<τ  Χ'ια&εζοιτό  ποτέ  αυτόν )  Poilulare  videtur  le¬ 
gitimus  orationis  curfus ,  at  ^ια^εζαηό  ποτέ  αν Tbt  εκείνον  τον 
*Ατκαντα '  £ια£έξαιτο9  ιΐΐάναπαύσειεν  αυτός  vero  concinnius 
ad  Herculem  pertinebit ,  quam  fi  cumulate  αυτόν  εκείνον  τον 
*Ατλαντα  icribatur.  Hemst. 

Pag.  36.  /.  5.  ’Εξειργάσμεθα)  Veteres  edd.  εξειργασόμεθα. 
B.  2.  5.  &  A.  εξε/ργασάμεΰα.  Sed  genuinum  eit,  quod  repo- 
fuimus.  Solan. 

Pag.  37.  I.  ι.Των  κρανίων)  An  σνντριβεντες  το  κρανίαν;  pla¬ 
cet.  Guyet. 

ead.  I.  7. Erye  και  ι£είν)  Particula  faepius  eum  in  modum 
poni  iolita,  ut  intelligendum  aliquid  relinquat:  hic  non  diffi¬ 
culter  explebis  fententiam :  conandum  efl  aliquid ,  6*  cum  nonnul¬ 
lo  periculo  Huc  afeendendum ,  fiquidem ,  0  Charon  ,  perfpicere  velis 
omnia.  Hemst. 

ibid.  Oux  ϊνι)  Non  licet,  Brod. 
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ead.  I.  9.  Φ?/<Γον  μη  )  Benedic.  Ne  pedem  in  lubrico  ponas:  im- 
mo ,  ne  parcas  pedem  in  lubrico  ponere.  GuYET. 

in  Schol.  coi.  i .  /.  4.  Tot  yk f  -rpof )  Amft.  ed.  n  ykp  &  ίνίτρι- 
4*  thp  λ.  quod  ne  Graecum  quidem  eft :  utrumque  re<fte  lege¬ 
batur  in  libro  VoiTiano,  conlentiente  Thoma  Mag.  in  Επαΰον 
την  Hemst. 

Pag.  38.  /.  1 .  λίμνην)  Mare.  Brod. 

ead.  I.  14.Ό7 ι^εκωην)  Hic  iterum  ori  male  coniungitur,  ubi 
legitur,  x.u)  rfpcv  με  οτι  yshefiiv'  fcribe  ο ,  τι.  Et  rogabas  me ,  quid 
riderem.  Plane  fic  in  Florentina.  Apud  Homerum  quoque  11. 
A  ,64,  illud  ο,  τι  perperam  coniungitur  :cOr  κ  αποι ,  οτι  τόσ· 
σον  εγ^ωσατο  Φοίβος  ’Α πολλών.  Sed  fcribe/ Or  κ  ειποι  ο, τι  τ άσ¬ 
σον  &.C.  Qui  dicat, ijuid  (ob  quam  caufam  )  adeo  iratus  fit  Apol¬ 
lo.  Ita  diftin&um  hunc  Homeri  locum  olim  le&um  fuiife ,  li¬ 
queat  ex  Hefychio ,  non  aliter  haec  verba  referente;  qui  iple 
quoque  una  literula  multatus  eft  /  0,  τι  τόσον ,  Αιότι  τοσουτον 
lege  ex  Homero  τόσσον.  Iens. 

Pag.  3  9. 1.  2.  Έί  την  νσ τερσίαν )  Haec  in  libris  publicatis  in- 
terpun&io  fequentibus  anne&it;  nec  diiTentiunt  interpretes: 
ego  contra  cenfui  κκηβε'ις  eis  την  νστερα,/αν  iungi  oportere; 
huic  ergo  diftin&ioni  verfio  quoque  refpondet.  Hemst. 
ead.  1. 15/O <pp’  cv  y ινόισκης)  Homer.  11.  E,  127.  Brod. 
ead.  1. 16.  XAP.Ti  εστ iv\)  Vereor,  ne  praeter  Luciani  vo¬ 
luntatem  Mercurii  fermo  lit  intercifus:  illi,  quod  nunc  in¬ 
commode  Charonti  tribuitur,  eft  ailignandum;  quid  enim 
aptius,  quam  ut  recitatis  Homeri  veriicufis  ftatim  quaerat, 
τί  ίστ tv ;  iifn  όρσ.ς ;  Hemst. 

Pag.  40.  /.  1 .  'ilr  προς  ίμϊ)  Si  mecum  componatur.  Brod. 
ead.  I.  2.  npoT/JWxf  με)  Quorfum  fpe&et  προ£ι£ΰσκςιν, 
quidve  Charon  ante  doceri  velit ,  non  capio ;  quandoquidem 
acutiftimam  aciem  repente  na&us  nihil  nunc  aliud  expetit , 
quam  ut,  quae  in  terris  ab  hominibus  gerantur,  iibi  Mercu¬ 
rius  demonftret ,  interrogantique  lingula  refpondeat.  Videtur 
in  προ  nefcio  quid  haerere  vitii.  Hemst. 

ead.  I.  4.  Άμεκέτητον)  Scriptura  optima,  quam  P.  L.  &  ed. 
J.  exhibent.  Reliquae  Ιιμεκη,  quod  fer  vari  quidem  forfan  po¬ 
tuerat,  ut  c.  23.  fed  ne  MSS.  Codd.  &  Iuntinae  au6to- 
ritatem  fequi  dubites,  vide  Άλ.  cap.  18,  &  Πα,ρασ.  c.  60,  ex 
quibus  omnibus,  quid  inter  has  voces  difcriminis  fit,  facile 
perfpicies.  Solan. 

ead.  I.  ι^/Ώσπεςτ ορύννιν  τ ivk  ίμβ&λων  την  τ piccivuv)  Cum 
VertiiTet  Mofellanus ,  atque  tridente  velut  unco  quodam  hamo  ime· 
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flo,  contraxit  Benedicius,  &  inieflo  tridente  unquam  quodam  ha - 
mo.  Quod  cui  poteil  placere?  unde  hamus  iile?  aut  ad  quam 
rem  ?  An  hamus  facit  ad  turbandum  ?  An  ignorat  ullus,  τορύνην 
pailim  ab  Grammaticis  exponi  κινητήριον  της  χύτρας;  quod  & 
commodillime  &  facete  ab  ridiculo  Luciano  &  Neptunum 
traducente  in  perfona  Charontis  videtur  di&um ,  non  fecus 
ac  fi  mare  eilet  eius  olla  culinaria.  Gron. 
ead.  I.  14.  Τορύνην)  Tudiculam.  BrOD. 
ibid.Tk?  ^υελλα,ς)  Sumta  funt  ex  Od.  E,  291 ;  ubi  pro  —  πά¬ 
σας  <f’  ορόύυνεν  άίκκας  videri  poterat  legiile  Lucianus,  opoGvvs 
3νέλλας·  fed  memoriter  haec ,  verbis  non  annumeratis,  citaf- 
ie  Noilrum  credo :  quae  etiam  eil  caufa ,  cur  ωρόύυνε  augmen¬ 
to  fuo  inilruClum  non  repudiem.  Nicetas  Man.  Comn.  II ,  p. 
109,  ως  αχανείς  άμπωτιά'ες  καί  σύρτε ις,  αι  κύμα  bpSov  επαι~ 
•γίζουσιν,  εις  τ ας  μάγιας  IvrcoyKovvTo  και  ωροθύνοντο.  Hemst. 

ead.  I.  1 Όρό&υνε  )  Ex  Homero  emendavimus,  quod  in 
omnibus  legebatur  ωρόύυνε.  Solan. 

in  Schol.  I.  ι.Τ ορύνον)  L.  τορύνην'  &  ita  legiife  Excerptorem 
video.  Solan.  Non  aliter  in  V.  fed  quid  fibi  velit  Scholiailes, 
parumper  obfcurum  eil.  Non  equidem  improbavero  tudicu¬ 
lam  explicari  ειά'ος  ξύλου  στρογγύλον,  quoniam  talis  in  mate¬ 
ria  lignea  figura  fatis  huicinllrumento  conveniet :  verum  quo 
pertinet  ii  Το  σκαμβον  &c.  quod  ίΐτ ορύνην  exponit,  fcriben- 
dum  potius  fuerat  η  τι  σκαμβον  ξ.  Nunc  paroemiae  notae  ver¬ 
ba  propemodum  integra  habes,  Tb  σκαμβον  ξύκον  ούϊεποτ  όρ· 
Gbv9  ut  apud  Suidain  legitur  &  Mich.  Apoilolium,  vel ,  ut  in 
App.  Vatie.  C.  III,  n.  100  ,  Tb  σκαληνόν  (eum  in  modum  re¬ 
fingo  σκαλικον )  ξύλον  ουδέποτε  ορθουται.  Ideone  haec  addidit, 
ut  in  tudicula  ligni  arte  nulla  corrigendi,  quale  proverbio  fe¬ 
rebatur,  exemplum  offenderet?  Hemst. 

Pag.  41. 1.  4.  Αυτ ii  Σκύλλη  κα)  X.  καί  K.)  Id  eil,  cum  ipfa. 
Scylla  &  Charybdi  &c.  Guyet.  Charon  indicaturus  Mercu¬ 
rio,  unde  &  ipfe  multos  memoria  comprehenfos  habeat  ver- 
fus  Homericos,  facetiiiime  narrat,  eo,  quo  Homerum  defun- 
Clum  traiiceret ,  tempore  incidiffe  gravem  tempeflatem ,  Ho* 
merumque  naufeabundum  evomuiffe  plurima  fuorum  car¬ 
minum  una  cum  Scylla ,  Charybdi  &  Cyclope.  Ita  (implici¬ 
ter  hic  locus  capiendus.  Quid  enim  ?  Lubetne  interpretem  ie- 
qui  vertentem,  Naufeabundus  ille  ipfe  Scyllae ,  &  Charybdi ,  & 
Cyclopi  bonam  carminum  partem  evomuit ,  &  {latuere,  Home¬ 
rum,  ubi  ανοστον  πλουν  navigaret,  illuc ,  unde  negant  redire 
quemquam >  tranfve&um  effe  fretum  inter  Siciliam  Italiam  ? 
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Quo  quid  pote  infulfius?  Non  intellexit  bonus  Nofter,  τλ, 
ά,'Χ νμεσε  των  ρα^ω^ιών  τά*  ττοΚΚα*  αυτ*  Σκύλλι i,  και  Χαρν- 
fiSei ,  και  Κύκλωτι ,  eadem  eiTe,  ac  συν  αυτν\  Σκι^λλΜ  &c.  quam 
praepofitionem  faepe  fubaudiendam  relinquunt  Graeci.  Iens. 

ead.  Ι.^/^κτοσούτουΐμίτον)  Haec  imago  animo  Luciani  pri¬ 
mum  non  eft  obie&a.  Pi&ori  Galatoni  eam  debuit,  de  quo  fic 
loquitur  Aelian.V.  Η.  XIII,  22:  Τακάτων  b  ζωγράφο*  eypa^e 

70V  /LieV^/XUpOV  αυΤΪν  5//.0VV ΤΛ,  Tob*  cTg  UKKOV *  πΟΙΥίτά*  τάί\ΛΜ- 

μεσμενα  άρυομίνου*.  V  ide  interpretes  ad  hunc  locum.  Cler. 
ej d.  I.  8.  T 1*  γάξ  o<f’ )  Verfus  ex  Iliad.  3.  Bourd. 
ibid.  ’Hvf  7 e ,  μεγα*  τε)  Homer.  II.  Γ,  226.  Brod. 
in  Schol.  coi.  i .  /.  2.  Υεκάτω)  Libuit  hic  relinquere  le&ionem 
MS.  Codicis,  ut  librarii  appareret  imperitia,  qui  non  vidit 
hic  eiTe  nomen  pi&oris ,  neve  in  nos  menda ,  quae  tolli  non 
potuere,  conficerentur.  Legendum  eft,  07 1 T ακάτων,  ut  liquet 
ex  Aeliano  V.  Η.  XIII ,  22 ,  ex  quo  lux  huic  loco  haud  dubia, 
qui  viciilim  Aelianum  tuebitur  adverfus  eos,  qui  fruftra  eum 
emendare  conati  1’unt.  Cler.  Cum  Clerico  facio:  longe  aiius 
eft  Eladas  vel  Geladas  Argivus,  Phidiae  praeceptor,  de  quo 
Perizonius  cogitabat.  Ceterum  haec  Schoiiaftae  verba  iani 
fuerant  a  Fr.  lunio  in  lucem  prolata  Catal.  Artif.  in  Galato . 
Vide  praeftantiif.  Fabricii  B.  G.  I ,  c.  7,  §  1 .  Hemst. 

ibidX  8.  Z'  γάξ  και  σι'  στάδια)  Errat  Scholiaftes.  O&o  Ba¬ 
dia  miliare  conficiunt.  Sol  αν.  Κα'ιστ  ,quae  deleri  volebat  So¬ 
lanus,  intelligenda  fiunt  και  νμισυ'  perfimilis  eft  ac  paene  ea¬ 
dem  notae  forma,  qua  Graeci  dimidium  fignificant.  Facile 
Scholiaften  erroris  abfolvent,  quae  difputavit  Dodwellus 
DiiT.  de  Per.  Anon.  Eux.  Mar.  §4,5.  Hemst. 

ibid.  1. 11.  Φαι τ)  γάξ  &c.)  In  vicem  peccatorum  ed.  A.  φ«- 
c)v  αυτόν  —  στόκον  τ porriS' ιον  —  εταίρου*  τε  —  ύοτεζαγεΐν  ge¬ 
nuinas  Vofiii  membranae  le&iones  reftituimus.  Mox  imprefi- 
fum  fuit  ότι  κα'ι  του  &c.  quod  &  a  veteri  le&ione  dificedit , 
&  ftru&uram  legitimam  violat.  Hemst. 

ibid.  coi.  2. 1.  ι/Ύποβάντα)  Strabo  VI,  pag.  263  A.  brroSOv· 
τα.  Solan. 

ibid.  I.  8.  Κορμω  μεγάκω )  Adde  ex  Strabone  εσφννωμένω. 
Solan. 

ibid.  1. 1 2.  Άψύκτω  )  Vitium  V.  αφύκω  bene  corre£lum  fuit 
in  ed.  A.  De  ca(u  Milonis  breviter  &  fatis  commode  vetus  in- 
terp.adlb.  Ovid.  v.  61 1.  Milo  Crotoniates  fretus  viribus  luis, 
quercum  hiantem  diducere  conatus  eft :  fed  cuneis  exeuntibus 
in  medio  cenatu  fubftitit  praeda  lupis.  Propius  etiam  ad  Scho- 
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Iiailae  noftri  narrationem  accedit  Geli.  N.  A.  XV,  16.  Verum 
I  uftathius  ad  Dionyf.  Perieg.  v.  369,  dum  concinnae  brevita¬ 
tis  fophifticum  acumen  affectat,  paene  ridicuius  evafit:  ά-το- 
σφΥΗ’ω&ε)ς  &ίν£ρ'ύ  τας  'χείρας ,  εν  τω  τϋς  οικείας  ρωμ»ς  πείρα· 
σ^αι ,  σ^ι^κτω  5ανάτω  τον  βίον  μετάλλαξε.  Hemst. 

Pag.  42.  i  5·  Μ«<Γέ  ξυνε'ις)  Haec  mihi  non  accommodatifti- 
mc  videntur  ad  integram,  quae  praecellit,  fer.tentiam  refpon- 
dere:  etiamfi  mutes  tempus  υποσκελίσει ,  parum  adiumenti, 
me  iudice,  contuleris.  Forte  orationis  impeditae  in  ipfo  Lu- 
ciano  haeret  culpa :  non  enim  aeque  femperffilus,  quamvis  at¬ 
tento,  ad  animi  cogitata  dilucide  exponenda  procedit.  FIemst. 

ead.  I.  8.  Ti  ούν;)  Vide,  quae  notavimus  ad  pag.  1 57,  1.  12. 
Hemst. 

ead.L.  ι^/Εμπί^α)  Male  ελπίδα.  Bourd.  Pulchre  εμπί£α 
pro  vulgato  ελπίδα  repoiuit  Bourdelotius,  fed  pro  ωπως, 
quod  in  editis  eff ,  fcribendum  όπως*  ούγ^  όπως  eft  nedum :  ufus 
etiam  eft  in  Prometheo  &  alibi.  Graev.  In  B.  2.  quam  fecu- 
tus  videtur  Bourdelotius,  mendofe  legebatur  ελπίδα'  at  fi  alias 
infpexiflet,  recle,  ut  hic  vides ,  legiftet.  Solan. 

Pag.  43. 1.  4.  Έλασείοντι  επί  Λ. )  Ingenio  Luciani  facetiffi- 
mifque  iocis  ita  dele&or,  ut  qui  maxime ;  neque  tamen  eius 
dotes  tam  inepte  admiror,  ut,  ii  quid  repreheniione  dignum 
admiferit , excufandum  putem.  Sane  mallem,  quando  hifto- 
rias  veteres,  quod  faepe  folet,  attingit,  examen  accuratius 
maioremque  curam  adhibuiflet,  δ:  partam  elegant iffimae  ve- 
nuftatis  laudem  hoc  quoque  non  vili  titulo  cumulaiTet.  Nu¬ 
per  admodum  Affyriosait  a  Cyro  devi&os,  expugnatamque 
effe, Babylonem;  nunc  porro  meditari  Cyrum  expeditionem 
in  Lydiam,  ut  Croefum  adoriatur,  regnoque  1'poliet.  In  his  or¬ 
do  rerum  geftarum  non  conftat:  nam  quamlibet  in  hiftoria 
Cyri  fcriptores  antiqui  difcrepent,  huc  tamen  omnes  iimui 
confpirant,  prius  aliquot  annis,  quam  Babylon  luerit  in  po- 
teftatem  redama,  Croelutn  Lydofque  fuccubuifle.  Si  Xeno¬ 
phon  in  hac  caufa  teftis  idoneus  placet,  hoc ,  cum  Cyrus  an¬ 
num  aetatis  ageret  trigeiimum ,  acciderit;  illud  tribus  admo¬ 
dum  annis  poft.  Ab  ea  ratione  non  paruin  difcedit  calculus 
aliorum,  qui  Sardes  captas  ponunt  in  anno  aetatis  Cyri  fe¬ 
cundo,  vel  quinto  &  quinquageftmo,  Babylonem  in  primo 
&  fexagefimo.  Utcunque  ea  lis  fuerit  decreta,  quod  nunc  qui¬ 
dem  ad  nos  nihil  pertinet,  illud  certe  pro  comperto  habendum 
eft,  Lucianum,  dum  haec  fcribebat,  ad  hiftoriae  veram  fe- 
riem  animo  fuifle  minus  attento:  potuiffet  alloqui,  fi  eam  in 
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curam  paulo  diligentius  incubuiflet ,  &  ingenio  fimul  fervire, 
&  rerum  geftarum  fidei.  Hemst. 

eaJ.  L  8.  Την  t)>  τριπλούν  τ εύγος  )  Loquendi  formulam  illu- 
ffravit  Ienfitis  ad  N.  Δ.  p.  1 57, 1. 8.  A  ϊ  <fs  Έ,ΛρΤεις,  inquit  Strab. 
XII! ,  p.  928  B.  π oKif  ίστ'ι  μεγάλη ,  νεωτερΛ  μεν  των  Τρωικών 
(quod  ut  de  nomine  Straboni  forte  concedam  ,  de  ipfa  tamen 
urbe,  vel  arce  faltem,  minime  dedero)  αρχαία  S'  όμως,  ακραν 
εύερκη  εχουσα.  Arx  fane  munitiflimr operis,  &  prorfus  inex¬ 
pugnabilis  futura,  nifi  Meles  fi  ve  Myles  portentofum  leonem, 
ex  pellice  fibi  natum,  ea  fola  parte,  quae  penitus  inacceifa  vi¬ 
debatur,  circumferre  neglexiifet:  Herodot.  I,  84,  ex  quo 
Dionis  Chryfoltomi  non  intelleftum  Cafaubono  locum  egre¬ 
gie  declaravit  Henr.  Valefius  ad  Exc.  Nicol.  Damafc.  p.  68. 
Adverfus Cimmerios,  deinde  &  Athenienfes  diu  poft  tuta  fte- 
tit:  Herodot.  I,  1 5,  V,  100.  Cuius  arte  capta  fuerit  a  Cyro , 
tradidit  Herodotus:  ab  Herodoto  tamen  nonnihil  abit  Xe- 
noph.  K.  n.VII,  p.  107,  ubi  τείχος  το  εν  Έ,αρΤ'εσι  commemo^ 
ratur,  &  τα.  άποτομώτατα  <Γ οκούντα  είναι  των  Έ,αρΤια νών  ερν· 
μα. τα,  quam  le&ionem  propter  triplicem  Luciani  murum  fer- 
vari  velim.  A  Polyaeno  duplex  arcis  per  fraudem  occupatae 
exponitur  narratio  ex  diverfis  fcriptoribus  petita:  prior  VII, 
c.  6,  §  3,  quem  habeat  au&orem ,  ignoro;  pofterior  §13,  per¬ 
inde  a  Frontino  defcripta  III ,  8 ,  §  3 ,  a  Ctefia  fluxit ,  ut  often- 
dunteius  Excerpta  p.  635,  v.  30,  SedCroefi  filiae  Nanidisope- 
ra ,  pa&is  Cyri  nuptiis  legitimis,  arcem  eife  proditam  cecine¬ 
runt  Licymnius  &  Hermefianax,  tefte  Parthenio  Erot.  cap. 
XXII ,  quibus  Mufarum  famulis  quatenus  habenda  fit  fides, 
ledlori  ius  arbitrandi  facio :  ita  vero  Parthen.  περ)  προδοσίας 
συν&εμενην  τω  Κ ύρω,  ei  κατα  νόμους  Περσών  εζει  γυναίκα  Λυτήν, 
κατα  την  ακραν,  μηΤενός  φυλάσσοντας  JY  οχυρό τητα  του  χω¬ 
ρίου  ,  είσΤ'εχεσ^αι  τούς  πολεμίους.  Ideo  gazae  regiae  thefaurif- 
que  cuftodiendis  munimentum  opportuniffinmm:  Polyaen. 
IV,  c.  9,5  4:  Έ,έλευκοςτηνΈ,αρΤ'έων  άκραν  επό&ει  (ita  legendum 
iudico  pro  επόρθει )  τούς  εν  Λυτή  θησαυρούς  ΘεοΤ'ότου  φυλάσ- 
σοντος'  τούτον  θησαυρό φύλακα  λυσίματος  εταζε'  μη  Τυναμε- 
νος  την  άκραν  ίχυραν  ούσαν  ελεΐν.  Neque  aliam  ob  rem  captivi 
nobiles  eo  detruii,  ut  evadendi  fpes  omnis  praecideretur :  eun¬ 
dem  vide  VI ,  c.  49.  Arx  autem  urbi  adiungebatur  per  Πρίονα, 
(nomen  a  figurae  fimilitudinefumtum  autumo)  cuius  τεύχος 
αφύλακτου  μεν  ον  cum  Lagoras  Cretenfis  obiervaffet,  follerti 
confilio  viam  expugnandae  poft  diuturnam  obiidionem  urbis 
invenit:  hiftoriam  narrat  Polyb.  VII ,  pag.  70? ,  meniinitque 
Luriiin.  Vol.  J1L  B  b 
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της  προυπαρχοΰσης  <Γόξ»κ  περ)  τ ίίς  των  SctpJWi/  οχυρότητας. 
Arcem  Charon  Lampfacenus  vocavit  το  τεϊχος  το  βασιλήϊον, 
referens  Athenicnfes  Ionibus  opitulatos  ελε»/  τλ  -τερ/  Σάρ^εις 
'άπαντα  χωρ'<ς  του  τείχους  του  βασιλείου'  verba  nobis  defcri- 
pfit  Plutarch.  Περ/  τ*κ'Ηρο<Γ.  κακ.  ρ.  86 1  D.  Hemst. 

ibld.To  τ ριπκουν  τείχος  ΥΕχουο’αν  fubaudio.  BrOD.  Tb πε- 
γΐβεβλημ.ένην,  aut  quid  iimile  defiderari  videtur  poli  Tb  τεΓ- 
χος.  Guyet. 

ead.  I.  io.  Έ,όλωνι)  Nequis  hic  forte  fidla  fufpicetur,  quae  de 
Solone  cum  Croefo  habet,  adeat  Plutarch.  in  Sol.  &  Herodot. 
I ,  pag.  7,  ubi  eodem  ferme ,  quo  hic ,  modo  differentem  cum 
Croefo  Solonem  audies.  Meminit  &»Diogenes  Laertius  illius 
colloquii  p.  1 2.  Menagius  tamen  addubitat  ob  rationem  tem¬ 
porum.  Solan. 

Pag.  44. 1. 2.  OucTsv  ctysvvU)  Quid  aliud  erat  exfpe&andum 
ab  homine  liberrimae  indolis,  libertatifque  amantiffimo,  cu¬ 
ius  fumma  ferebatur  apud  Graecos  fapientiae  fama  l  Herodo¬ 
tum  adumbravit  Nofter,  qui  Solonem  fecit  adulatione  omni 
procul  habita  ου^εν  υπο&ωπεύσαντα ,  άλλα  τω  έόντι  χριιτάμε- 
νον  λέγειν  &c.  Inhumanius  eft,  neque  Herodoteum ,  quo  fta- 
tim  Solonem  impetit  Croefus,  convicium  καζάρματος. Verum 
ordinem  eorum,  qui  beatiffimi  iudicio  Solonis  funt  pronun¬ 
tiati,  Lucianus  invertit:  Tellum  priore,  poftefiore  loco  iu- 
venes  Argivos  pofuit  Herodotus,  five  aequum  exiftimans, 
ut  popularis  fui  Solon  primam  rationem  haberet ,  live  potius 
aetatis,  qua  vixerunt,  intervallum  fecutus:  Charon  certe 
mox,  fimul  atque  Cleobin  &  Bitonem  audivit  nominari, 
agnofciteos  τους  άμα  πρώην  άπούανόντας·  unde  quid  aliud  col¬ 
ligas,  dummodo  Luciani  fides  au&ore  certo  nitatur,  quam 
utrofque  vivente  Solone,  vel  paulo  faltem  ante,  beatam  illam 
mortem  obiiffe.  K λέωβις  autem  in  hodiernis  Herodoti  editioni¬ 
bus  impreffum  eft;  neque  ullam  membranarum  veterum  ab 
eruditis  viris  annotatam  reperio  variationem :  ceteri  tamen 
omnes,  etiam  illi,  qui  teftem  Herodotum  adhibent,  Ka έοβιν 
appellitant;  quem  fcribendi  modum  neceflitate  metri  probat, 
quod  in  Stobaeo  legitur  p.  603  Epigramma:  Οϊ<Γε  Βίτων  Kxec- 
βις  τ  επ)  σώμασιν  οίκείοισιν  ZebyKciv  ζευζάμενοι  &c.  Matrem 
Cydippen  edunt  plerique:  Theano  fuit  ab  aliis  vocata;  ut 
Suidas  oftendit  in  Κροιτος-  της  μητρος  αυτών  Θεανους  η  Kt/cT/V- 
πης  ί ερωμένης  κα)  μελλούσης  πομπεύειν  τη  πατρίω  εορτή  έπ) 
άπήνης  μέχρι  τεμένους  thVH ρας·  haec  ab  alio  fonte  lunt  hau- 
fta,  itidemque  quod  Hyginus  tradit,  Cydippen,  poftquam  du- 
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plicis  domeilici  funeris  exemplo  didicerat,  nihil  eiTe  melius 
mortalibus,  quam  mori,  mortem  obiille  voluntariam.  Illo¬ 
rum  vero,  a  quibus  haec  h\(\or'\a, fabulam  notam  Cicero  vocat, 
fit  narrata,  indicium  petes  a  viris  eruditiilimis  I.  A.  Fabricio 
ad  Sext.  Empir.  P.  Η.  111 ,  §  23  i,l.  Davifio  ad  Cicer.  T.  D.  I, 
cap.  47.  Hemst. 

ead.  L  4.  Κλέοβιν  ka)  Bitmva)  De  his  Herodot.  1,32.  Plato 
etiam  in  Axiocho,  vel  de  Morte.  Solan. 

ead.  /.  5.  T ούς  τϋς  ispeiAf  π.)  Lege ,  XAl\  Toyi·  τίίς  i.  rr.  venu- 
ilius  enim  eft  haec  a  Charonte  dici ,  quam  a  Solone.  Solan. 
ead.  I.  9.  Tot  -τρωτοί)  Primas.  BROD. 
ead.  L.  1  i.TcAAcr)  Tdaus  in  quibuidam  Diogenis  Laertii  co¬ 
dicibus  fcribitur.  Apud  alios  Teius  vel  Tellus ,  ut  hic  omnes 
impreili,  exceptis  FI.  &  /.  quae  Ίζκος  habent :  fed  eaedem  Τελ- 
λον  re&e  exhibent  Vt.  /3,  c.  17.  Solan.  Ad  Diogen.  L.  1, 50, 
vide  Menagium.  Τέλος  fcribatur ,  anTsAAor,  parum  intereft : 
vetufti  Graeci  literas  geminare  vix  unquam  iolebant :  Σελλο-τ, 
ΣελοΓ Τλλοί,'Έλοί·  ΣελλΛ<τ/α,  Έ,ελΑσίΑ'  Πελλ^,  Πελο*·,  nullo 
diicrimine  feparantur.  Antiqua  fcriptio  delufit  interpretem 
Dionis  Chryi'  p.  <>93  D·  ut  pulchre  Calaubonus  oblervavit. 
Themift.  Or.  XV1I1,  p.  211  D.  Κροϊσον  μένοΰκ  ά,πέφηνεν  ο  Σό¬ 
λων  ολβιώ tatov  των  τότε  Ανθρω· των,  Αλλα.  τον  Άθηναων  και  τούς 
'Apyetovs  νεανίσκους.  libi,  tametfi  non  ignorem,  quomodo  de¬ 
fendi  poilit  τόν  Ά QhvaIqv,  profe&o  malim  Τε'λον  vel  Τελλον  Ά- 
fi uvAiov.  Hemst. 

ead.  I.  15.  npor  τό  τέλος)  Refpicit  Solonis  di&um ,  de  quo 
Aufon.  Bourd.  Sententiam  Solonis,  quam  Ariitoteles  argu¬ 
mentis  fanequam  levibus  impugnat  Eth.  Nic.  I ,  c.  10,  certa¬ 
rim  Tragicos  imitari  monent  B.  Martin.  V.  L.  1 ,  c.  1,  verfiis 
Euripidis  ex  Androm.  v.  100 ,  qui  funt  ipfius  Andromachae , 
perperam  Hecubae  tribuens,  &  lof.  Barnef.  ad  eum  locum  & 
Heracl.  v.  865.  Cum  ergo  Deianira  Trachinias  Sophocleas 
fic  inciperet ,  Aoyos  μεν  ‘έστ  αρχαίος  Ανθρώπων  φανείς,  ιίΊς  ονκ 
αν  αιών'  εκμ,αθοι  (εκμαθοις)  βροτών ,  π ρ)ν  αν  Θο tvot  Τις,  οϋτ  ει 
χρηστός,  ουΤ  επω  κακός,  notare  operae  pretium  duxit  Scho- 
liailes  eiTe  μετ αχρονισμόν’  μετayεvέστ ερος  ya%  Σόλων  ό  μηΤέ- 
va μακαριζειν  <ΓεΓν  -rpb  τελευτής  προςΚροίσον  απ οφηνάμενος.  Vi¬ 
de  Cicer,  de  F.  B.  &.  Μ.  II,  27,  &  Davif.  p.  164.  Similes  vete¬ 
rum  fententias  plena  manu  fuppeditabit  Stob.  Ecl.  cap.  CIII. 
Porro  legendum  puto  ka)  του  Αχρι  προς  το  τ.  &c.  Dion  Chryf. 
p. 598  C.  ων  τον  μλν  ό  θάνατος  nλεyζεv.  Hemst. 

Pag.  45.  /.  4. Tb  πορθμεΐον  αυτό  )  Inepte  haec  vertuntur, 
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άλλα  το  πορθμείο ν  αυτό  άξιοΐς  γενεσθαι  περ)  των  τοιούτων 
ηρίσιν,  fed  cymbam  ipfam  harum  rerum  iudicio  dignam  cenjes :  cutn 
iit  ,/ed  cymbam  ipfam  exiflimas  effe ,  ubi  de  talibus  iudicium  fieri 
necejje  fit.  Graev. 

ead.  I.  7.  Μ/βΏορ  των  χρησμών)  Notum  eft  oraculum ,  quod 
iterum  tangit  Z.  Έλ.  c.  14  &  20,  ubi  vide  Notas,  &  c.  43.  La¬ 
tine  apud  Ciceronem  fic  exftat:  Croefus  Halyn  penetrans  ma¬ 
gnam  pervertet  opum  vim.  SOLAN. 

ead,  l.  ϊΐ/'Τπωχρον)  Infra  vocat  ωχρόν  acu  βαρύ  ητ ν,μα. 
Colorem  hunc,  qui  iam  non  plane  pallidus,  fed  luteus  &  fla- 
vefcens  intelligi  debet,  auro  Graeci  tribuunt:  Bafil.  Caefar. 
T.  II,  p.  66  B.  ωχρότεροι  τάχα  τού  χρυσού  y  ενήσονται  οί  τού¬ 
τον  σωρεύον τες.  Quos  Sappho  ornate  dixerat  χρυσείους  ερεβίν¬ 
θου*  in  Epit.  Athen.  II ,  p.  54  F.  veteres  explanarunt  τούς  na- 
τα  πνξον  άχρονε,  tefte  Euflath.  ad  II.  N,  p.  948 ,  v.  45.  Eun¬ 
dem  habet  ufum  χλωρός,  iic  ut  ab  ωχρός  faepe  minimum  dif- 
crepet ;  quod  offenderunt  Foef.  Oecon.  Hipp.  &  Graevius  ad 
Hefiod.  'Aj-t.  v.  231;  quam  ob  rem  pari  iure  auro  convenit. 
Artem  i  dor.  I,  cap.  79 ,  p.  67,  χλωρός  yaf  ό  χρυσός  net)  βαρύς, 
icite  Diogenes  rogatus,  £ιά  τι  τό  χρυσίον  χλωρόν  ίστιν,  εφ»9 
* Ότι  πολλούς  εχει  τούς  επιβουλεύ όντας,  apud  Diogen.  L.  VI , 
5 1,  quafi  pallidum  foret  a  timore ;  quippe  notum  eft  Homeri 
χλ  ωρόν  £εος.  Di&um  autem  fapientiflimi  canis  in  iambos  rede¬ 
git  nefcio  quis  Comicorum :  Τι  ποτ  εστ)  χλωρόν ,  αντιβολω , 
το  χρυσίον;  Δεί'οιη  επιβουλευόμενον  υπό  πάντων  αεί'  exftant 
in  Ariftophan.  Schol.  ad  Pl.  v.  204.  Latinis  itidem  aurum  pallU 
dum:  notum  eft  illud  Statii  IV  Silv.  VII,  15,  Pallidus  foffor 
redit ,  erutoque  Concolor  auro.  In  Paulino  Epifc.  Nol.  ad  Nicet.  v. 
269  legendum,  Pallidos  auri  legulos  in  aurum  vertis  —  pro  cal¬ 
lidos ·.  Hemst. 

ead .  /.  1 3.  'Αοίδιμον  όνομα  na)  περιμάχητον)  Importuna  his 
fubiicitur  nota  Bourdelotii ,  quae  plane  hinc  relegari  debet , 
cum  nihil  τό  περιμάζαι  &  περιηαβαραι  ad  vocem  Luciani :  ne 
dicam  futiliter  citari  Cafaubonum  ad  TheopKilaElum ,  pro  Theo - 
phrafio.  Gron.  Ex  poeta  aliquo ,  Pindaro  forfan ,  habere  vi¬ 
detur.  Ni  id  fit ,  credo  aut  πράγμα  fcripturum  fuifle  pro  όνο¬ 
μα  ,  aut  pro  αοίδιμον  πάντιμον ,  ut  'Pmt.  c.  i.  Certe  FI.  έντιμον 
hic  habet.  Solan.  Si  quid  omnino  mutandum  foret,  pro  πράγ¬ 
μα  maluiflem  χρώμα ,  vel  ητύμα ·  fed  farta  teifa  maneat  opti¬ 
ma  le&io.  Αοίδιμον  autem  eo  minus  eft  follicitandum,  quod  in 
FI.  quoque  planiftime  reperiatur :  alius  eft  loci ,  ut  mox  vide¬ 
bimus,  illud  έντιμον,  &  huc  per  culpam  errantis  oculi  relatum. 
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Ιίεριμάγ^ητον  vero,  quod  tam  acri  ftudio  petitur,  ut  eius  pof- 
feffionem  mutuis  cerraminibus  &  dimicando  alter  alteri  prae¬ 
ripere  conetur.  Proprie  Nofter  in  Tim.  cap.  21,  περιμάγητος 
ταΐς  ya.\cth‘  &  Strabo  XIV,  p.  94S,  Samos  ευδαίμων,  coi  <Γ; T- 
λον  ίκ  του  περιμάχητον  yeve<r5at.  Helenae ,  quae  Luciano  ου- 
τω  <f»»  τι  περισπούδαστος ,  ώστε  κα)  πόλεμόν  αμ$  αΰτη  ysi <4- 
σ5αι ,  Vol.  II ,  ρ.  70 ,  περιβ?^επτον  και  περιμάχητον  την  qvetv 
ίποίησε  Iuppiter :  Ifocrat.  pag.  21 1  C.  ιιη άε  περιμάχητον  είδος 
vocatur  ab  Agatharchide  apud  Phot.  p.  719  ,  v.  34.  Haec  ipfa 
ab  Alexandro  rapta  tripodem  aureum ,  Pelopi  donatum  a 
Vulcano  nuptiale  munus,  in  mare  proiecit  ειπονσα  οτι  περί- 
μάχητος  εσται  3  ut  refert  Diogen.  L.  I,  32.  Thucydid.  VU , 
84,  κα)  ουδεν  ησσον  επίνειο  τε  (το  ΰδωξ  ’Λι σσινάρου  )  ο  μου  τω 
πηλω  ηματωμίνον,  και  περιμάχητον  ίιν  τ  ο)ς  πολλοί'  non  male 
Schol.  σπονδαιότατον,  defideratijfimunu  Demades  p.  180,  v.  1 3 , 
Athenae  rb  περιμάχητον  κα)  Ζαυμαζόμενον  ύπο  πάντων  αστν 
quod  palam  Dionyf.  Halic.  imitatur  A.  R.  V,  p.  326,  v.  16, 
τοϊζ  περιμαχήτοις  κα)  ^αυμαζομενοις  υπ)ο  τον  κοινού  β:ου  πρα/^- 
μασ ι.  Αρικί  Xenoph.  Symp.  p.  5 1 3ι  ν·  3°>  paupertas πρ^μα 
ήκιστα  περιμάχητον ,  res,  quam  pauci  vel  nemo  valde  fibi  ex¬ 
petendam  ftatuat,  aut  adipilci  laboret.  Contra  divitiae ,  atque 
ipfum  illud,  quod  Charon  miratur,  aurum  :  Aeneas  Soph.  Ep. 
V  :  Χρυσός  κα)  apyvpoi  κα)  περιφανείς  εσ^ητες  τ oTs  μεν  πολλοϊς 
περιμάχητον,  άβέβαιον  δε  χρήμα,  κα)  ουχ  εστηκος,  ουδέ  τον 
εχοντος  αληθώς.  HEMST. 

ead.  I. 16.  Τ ουτο  μόνον  οτι)  Dilucide  Florentina  fola ,  ε-τψ.ον 
τι'  ceterae  omnes  quafi  de  compa&o  τούτο  μόνον  οτι ,  quod  e 
membranis  fluxerit,  necne,  mihi  fane  non  liquet.  Primum 
dubitabam,  an  idem  fenfus  aeque  eleganter  minima  le&ionis 
Florentinae  mutatione  pofTet  obtineri ,  εί  μη  αρα  εν  τι  μόνον , 
'ότι  βαρννονται  &c.  Deinde  non  difficile  videbatur  ipfam  illam 
ie&ionem  tueri  &  integram  confervare ,  modo  unica  tantum 
litera,  cuius  fpatium  vacabat,  ex  reliquis  edd.  adderetur,  εί  μη 
αρα  έντιμον ,  οτι  βαρννονται  &c.  Sententia  planiffima,  nifi  fal¬ 
lor,  &  perquam  opportuna:  Equidem  non  video ,  quid  in  ιβο  au¬ 
ro  boni  infit ,  nifi  forte  honorificum  exifimetur ,  honorem  aliquem  af¬ 
ferre  videatur,  quod  ferentes  gravet ,  fio  que  pondere  premat.  Equi¬ 
dem,  fi  libri  veteres  addicant,  nihil  eiTe  caufae  video,  cur 
fcriptura  proba  ,  &  intelle&u  neutiquam  obfcura ,  repudia¬ 
ri  debeat.  Hemst. 

1 

Pag.  46.  /.  7.  'ZiLhiywi)  Ufus  eft  verbo  proprio  in  cogendis 
colligendifque  ve&igalibus  &  penfionibus :  quare  de  publica- 
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nis  eft  frequens  έκλέ'χειν  φόρους  vel  τέλος.  Poli.  VIII  ,114,  IX, 
31.  Harpocr.  in  Πεντηκοστή.  Aefchin.  in  Timarch.  pag.  17,  v. 
3,  μαρτυρίαν  τελώνου  του  παρά  T ιμαρχου  τούτο  έκλεζαντ ος  το 
τέλος.  Stru&ura  minus  ufitata  fraudem  interpreti  fecit  apud 
Plutarch.  περ)  Π ολυπρ.  p.  518  E.  τους  τελώνας  βαρυνόμεθα  — 
ούχ  όταν  τα  εμφανή  των  eiaay  ομενων  εκλέ'χ  ωσιν%  publicanis  fuc - 
cenjcmus ,  non  quando  vectigal  eorum ,  quae  palam  importantur,  exi  - 
gunt .  Hinc  εκλογείς  non  folum  apud  Athenienies  oi  εκλε^ον- 
τες  κα ι  είσπράττοντες  τα  όφειλόμεν α  τώ  £ημ.οσιω,  ut  Harpo- 
cration  ait ,  quamquam  accuratius  a  Suida  duplex  eorum  or¬ 
do  diftinguatur,  fed  alibi  quoque  noti.  Ariilides  de  fe  T  I ,  p. 
61 1  B.  νιρέθην  έκλογεΰς*  &  Capito  φόρων  εκλο'χ-ύς  Philoni  Πρ. 
προς  Γ.  pag.  1020  E.  qui poftea de  eodem  homine  rapaciflimo 
fubiungit ,  εξ  ών  νοσφίζεται  και  παρεκλέγει ,  ποικιλον  τ ινα  καί 
πολύν  πλούτον  ήθροικώς ·  ficut  a  Demobhene  dicitur  παρεκλέ- 
χειν  τα  κοινά *  apud  hunc  re&ene  Gelemus quaeftorem ,  apud  il¬ 
lum  Canterus  coattorem  verterint,  iam  non  difquiro :  coa&o- 
ris  certe  minifterium  Charonti  non  inepte  conveniat,  quan¬ 
doquidem  Aeacum  habuimus  τελώνην  fupra  c.  II.  Praeterea 
εν  Ζαύμασι  τους  'χαλκούς  εκλέ'χειν  Theophr.  Ch.  Eth  c.  VI , 
p.  30,  ad  quae  Caiaubonus  hunc  Luciani  locum  adhibuit,  led 
per  errorem  fcribens  χαλκούνοβολον  &  p.  32 ,  τους  τόκους  εις 
την  γνάθον  εκλέ’χειν,  id  eft,  τους  έκλελεγμενους  εχκάπτειν ,  εμ- 
βάλλειν'  ubi  fecus  oli m  ad  Poli.  IX,  63,  n.70,  exiftimavi  re¬ 
ponendum  επιλέ-χειν’  quod  etfi  per  me  iampridem  ipfe  anim- 
advertiifem,  eo  tamen  haud  minus  gratias  habeo  monenti  do- 
ftillimo  Needhamo :  τόκους  εκλέχων  Pollux  annotavit  III,  85. 
IVWSot/  ούκ  όλί'χον  έκλέ'χων  Liban.T.  I ,  pag.  79^  C.  Έκλoyuς 
χρημάτων  dabit  Dion  CaiT.  XLII,  p.  208  D.  alibique.  Hemst. 

Pag.  47.  /.  3.  Ίων  πληθών)  Herodoto  funt  ημιπληγία,  quo¬ 
rum  ftudiofe  menfuram  exegit  1,50.  Πλίνθους  χρυ  σας  plurimi 
vocant :  Eufeb.  Προ?τ.  Εν.  V,  p.  2 1 1  D.  Gregor.  Nyff.  T.  III , 
p.  319  A.  των  πολύ  ταλάντων  τού  Κ  ροίσου  πλίνθων.  Utrumque 
iungit  Themift.  Or.  XIX,  p.  226,  ubi  Apollinem  dicere  fa¬ 
cit.  fe  Croefum  utique  vilipendifle,  και τα  εμπλήσαντα  τίν 
σηκόν  πλίνθων  χρυσών  κα)  ήμιπλινθίων.  Modo  έπακον σωμεν  ούν , 
etfi  vix  quidquam  refert,  Charonti  libens  dedero.  Hemst. 

Pag.^S.l.  1.  Ίού  βελτίονος)  Confer  adverfus  aurum  &  ar¬ 
gentum  pro  ferro  di fputantem  Tertullian.  de  Cult.  Femin.  c. 
IV.  Idem  fecit  Clemens  in Paedag.  aliique  Patrum,  philofo- 
phos',  praefertim  Stoicos,  imitati.  Hemst. 

ead.  I.  y/Ιπίη  λυάοΐς)  Haec  ita  funt  fcripta,  ut  Cyrum 
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priorem  arma  Lydis  intulifle  fignificent :  ab  omnibus  tamen 
iiiftoricis  Croelus  audor  belli  perhibetur,  five  fodis  Babylo¬ 
niis  auxilium  laturus,  five  nimio  plus,  quam  fibi  tutum  foret* 
crefcere  rem  Perficam  ratus.  Hemst. 


ead.  I.  14.  Ευφήμεί)  Hoc  eft,  utere  verbis  meUora  ominantibns . 
Favere  lingua  dicunt  Latini ;  quo  fit,  ut  GloiTae  vertant  Εύφη¬ 
μα,  faveo  :  ΕυφημεΊτε ,  favete.  Huic  verbo  contrarium  efi, 
δυσφημώ.  Eaedem  Glolfae:  Δυσφημεί,  infaufa  loquitur.  Cler. 
Formula  quaedam  folemnis,  cum  aliquid  infaufte  didum  vei 
fadum  abominantur,  &  procul  a  fe  faceiTere  iubent;  in  qua 
ne  ipfum  quidem  illud  άνθρωπε  incaiTum  ponitur.  Celebrem. 
Sophoclis  fententiam  refert  Theon  Progymn.  p.  14.  is  roga¬ 
tus ,  vacaretne  1'enex  adhuc  Venereae  voluptati,  refponditr 
Ενφ ήμει ,  ω  άτρωτε·  ασμενεστατα  μεντοι  αύτα  απ εφυ^ον,ωσ- 
πεξ  λυττωντ α  τ ινα  κχ)  άγριον  δεσπότην  αποί'ρχς’  depromta 
funt  ex  Piat,  de  Rep.  I ,  p.  573  A.  ubi  pro  απο^ρχς  peius,  ut 
quidem  puto ,  legitur  αποφυγών  audi  Ciceronem  interpretem 
Cat.  mai.  §  47:  Dii  meliora:  libenter  vero  ifiinc ,  tanquam  a  domi¬ 
no  agrefii  acfuriofo  profugi.  In  Arriani  Epid.  III,  5,  p.  274,  So¬ 
crates  καθ'  ημέραν  χαίρει  παρακοΚουθων  εαυτω  βελτίονι  γινομ.ε- 
νω·  προς  τί ;  μή  τι  προς  λεξεί^ια ;  άνθρωπε,  εύφήμει.  Apud  Pla¬ 
tonem  de  LL.  III ,  p.  8 1 6  E.  E ύφήμει'  hoc  Dii  avertant :  id  ne  un¬ 
quam  contigerit:  &  in  Conv.  p.  1201  E.  Ουκ  εύφημήσεις ;  Iu- 
lian.  Caef.  p.  3  30  D.  Hemst. 

Pag .  49.  I.  6.  Φωκεύσι )  A  quibus  multoties  fpoliatum  eft 
templum  Delphicum  :  ΕοιωτοΊς,  qui  cum  his  pro  templo  Del¬ 
phico  bella  gefierunt.  Brod. 

ibid.  Βοιωτοΐς)  Iuftin.  VIII,  1.  Solan. 

ead.  1. 7.  Ίυράννω  ληστη)  Excidit  particula  n,  quam  repones, 
licet  Mf.  non  praeciperet;  in  quo  tamen  legitur,  ερμ.αιον  'ίση 
clvxt εθεικως  Φωκεύσιν,  η  ΕοιωτοΊς,  η  Λελφοίς  αυτοίς,  η  τινι  τυ- 


ραννωη  ληστί'  vulgo  η  τινι  τυράννω  ληστ/ί.  GraEV.  Illud  i), 
quod  in  vulgatis  deerat,  ex  ed.  I,  &  MSS.  G.  P.  &  L.  refti- 
tuimus.  Solan. 

ead.  L  8.  Χρυσοποιων  )  Corruptam  hanc  vocem  arbitror : 
nam  fi  χρυσών  πλίνθων  fcribere  noluerit,  debuit  aut  metalla 
ipfa,  aut  χρυσοχοους  dicere,  quorum  ope  aurum  purgatur. 
Nifi  forlan  ut  Latini  olim  aurifices,  ita  &  veteres  Graeci  χρυ- 
σοποιους  dixerint.  Cicer,  de  Orat.  II ,  38.  Solan.  Qui  fint  ae¬ 
tate  feriore  χρυσοποιο) ,  quae  τέχνη  χρυσοποιητικη ,  fi νοχρυ- 
σοποίία ,  compertum  habemus :  verum  ut  Latini  aurifices ,  fic 
pari  poteftate  Graecos  ufurpaffe  χρυσοποιους ,  mihi  nondum 
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liquet:  certe  aurifex  in  optimis  Gloffis  redditur  'χρνσοχίος , 
non,  quod  propius  ad  Latinae  vocis  rationem  acceaeret,  χρυ- 
σοποιός.  Budaeus  etiam,  tefte  Stephano,  non  alia,  quam  unius 
Luciani ,  au&oritate  id  verbi  munire  potuit.  Idcirco  animus 
inclinat,  ut  credam,  fcripiiffe  Nofirum  χρνσ ογδόων.  Hoc  voca¬ 
bulum  pro  fabris  aurariis  admodum  eft  familiare :  Diofcorid. 
V,  173 :  Ευρίσκετ oli  τις  εν  τϊί  Έ,αμία  yij  λίθος ,  a  οι  χρυσοχοοι 
χρωνται  προς  το  λ εαίνειν  κα)  στίλβουν.  Clem.  Alex.  Paed.  II, 
pag.  190 ,  v.  3,  λύχνος  κεραμέας  ου  χρυσοχόου  'ipyov'  vide  He- 
fych.  in  Θερμαυστρ)ς,  Suid.  in  XccA*et;?,qui  hoc  nomen  etiam 
χρυσοχόον  compleri  obfervat.  Inde  aurificum  officinae  χρυ¬ 
σοχοεία,  vel,  ut  faepe  fcribuntur,  χρυσοχοΐα *  Polyb.  apud 
Athen.  V,  p.  193  D.  de  Antiocho  Epiphane:  μάλιστα  άέ  πρ'ος 
τοίς  άργυροκοπείοις  ευρίσκετο  και  χρυσοχόΐοις-ζυρπσιλο'γαν'  ea¬ 
dem  a  Libanio  iun&a  T.  II ,  pag.  647  C.  apyopoKorrzTa  τε  κα) 
χρυσοχόων  έρ’γαστήρια.  Zenonis  Cittiei  a  Clemente  locus  egre¬ 
gius  affertur  Paedag.  III,  p.  297,  v.  7,  quo  modeftae  virgi¬ 
nis  imaginem  efformavit :  άπέστα  «Ts  κα)  b  άπο  ταν  μυροπα- 
λίαν,  κα)  χρυσοχοΐαν  κα)  εριοπαλίων  άλυς *  ubi  vocem  ulti¬ 
mam  interpres  dum  caliginem  vertit ,  άχλυς  fe  legilfe ,  vel  fal- 
tem  volui fe  legi,  manifefie  fignificat,  fed  errore  magno  la- 
pfus  :  gravius  offendit  in  eodem  vocabulo  pag.  192  ,  v.  5,  & 
pravam  mirificae  verfionis  firibliginem  ab  editore  noviffimo, 
quod  miror,  impune  tulit.  Hemst. 

eaci.  /.13.  To  «Ts  παριστάμενον  )  Quidquid  ei  in  mentem  venit. 
Confulein  Cleio  Herodotum.  Brod.  Non  bene  vertitur,  ea, 
quae  urgent ,  libere  dicere  ;  hoc  enim  voluit  Lucianus,  mentis  co¬ 
gitata  Ubere  dicere :  παρίστασ^αι  eft  in  mentem  venire ,  animo  ob - 
verfari.  Piat,  in  Phaedone:  άστε  μοι  παρίστασ^αι ,  ita  ut  mihi 
videtur ,  ut  fentio.  Graev.  Iure  Graevius  in  interpretes  anim¬ 
advertit  ;  fed  quae  notat  vir  eximius,  a  Budaeo  iunt  derivata, 
qui  dudum  illam  potefiatem  verbi  παρίστασ^αι  explanaverat 
C.  L.  G.  p.  217,  218.  Saepe  quae  ex  praefenti  rerum  ftatu  co¬ 
gitationes  nobis  oriuntur,  παρίστασ^αι  τνί  &  fimplici- 

ter  παριστασ^αι ,  obverfari  animo ,  menti  ejfe praejio ,  dici  (olent. 
Sophocl.  Oed.  Tyr.  v.  921,  — <Γόξα  μο)  παρεστάθη’  quod  iti¬ 
dem  frequenter  Dionyfius  Halic.  ufurpavit.  Ariftid.  T.  III ,  p. 
507  A.  ει  yap  εκαστα  τοντ ’  εν  τ/i  Ί,υχγί  παρασταίιι ,  κα)  τούτο 
παντες  πεισ^είεν.  Hinc  το  παραστάν  &  το  'πaptστάμεvov,quod 
fubito  menti  occurrit ,  e  re  nata  cogitatio.  Ctefias  in  Exc.  p.  647,  v. 
4,  Artaxerxes  τίί  μητ p)  Tb  παριστάμενον  αυτή  ητράττειν  επι¬ 
τρέπει  ,  matri  quidquid  placuerit ,  ut  Apollonide  medico  faciat,  per- 
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mittit.  Dion  Chryf.  Or.  XII,  p.  2.1 3  B.  πκείστη  μεν  ουν  εξου¬ 
σία  κα 1  £ύναμις  αν^ρωπω  περ)  Koyov  έν£είξασ5αι  7b  παριστάν' 
Or.  XXXIII,  p.  4 10  B.  τεκευτ αιον  οκνων,  μο)  £οκεΐ,  το  παμ- 
σταμενον  λίγε/ν'  utrobique  peccat  interpres :  fic  autem  ille  po- 
ileriore  loco ,  cunttatus,  opinor ,  quidquam  ex  tempore  dicere :  non¬ 
nihil  vidit;  nam  ϊκ  τ ου  παρισταμ,ένου  Kiysiv  valet ,  non  medita¬ 
tam,  jcd  fubilam  &  extemporalem  orationem  habere :  Plutarch.  V. 
Demofth.  pag.  850  A.  το  μη  ταχέως,  μηά'επερ)  παντός  έκτου 
παρισταμενου  λεγεν,  quam  Periclis  prudentiam  Demoilhe- 
nes  aemulabatur.  Parem  ufum  habet  εκ  του  επελ&οντον  ειπειν' 
ετέρ-χ^εσ^αι  enim  five  επεκύεΐν  &  παρίσταμαι  in  hoc  negotio 
tam  propinquae  funt  virtutis,  ut,  quia  alterum  alterius  expli¬ 
cationi  conducit,  illud  per  iniuriam  in  huius  fedem  nonnun- 
quam  immigraverit.  Editur  in  Ariftide  Τ.  II,  p.  297,  επεργε- 
ταί  μοι  SeSitvai ,  μη  πλείω  των  ικανών  ^ιεικεγβαι  £οκω·  atqui 
fine  controverfia  legendum  efle,  παρίσταται  μ.οι  Ζαρρεΐν  τε 
και  £ε£ιίναι  &c.  Thomas  Mag.  arguit  in  Παρίσταται’  ne  di¬ 
cam,  orationem  nunc  incedere  lplendidiorem.  Dion  CaiT. 
LXXVII ,  p.  875  D.  de  Antonino  Caracalla :  τω  πάνθ’  ομοίως 
τα  επελ&οντα  οι  απερίσκεπτων  λαλεϊν’  haec  Suidas  ν.Άντωνι- 
νος  ρ.  234  iftum  in  modum  defcripfit :  τω  πάν§  ομοίως  τα  προϊ¬ 
στάμενα  et  &c.  Apud  Dionem  re&ius  legi,  Kufterus  pronun-. 
tiat:  mihi,  dummodo  refingas  παρίσταμενα ,  fecus  videtur. 
Praeterea,  quod  iam  ex  uno  alteroque  exemplo  intelligi  po¬ 
tuit  ,  obfervandum  eft,  accedere  nonnunquam  huic  locutioni 
vim  quandam  ingenuae  fiduciae  animique  libertatis,  qua  quis 
nixus,  potentiam  aliorum  atque  opes  nihil  reformidans  fenia 
mentis  fine  ambage  palam  profitetur :  fic  in  Luciano  capien¬ 
dum  eft.  Plutarch.  Dion.  p.  960  B.  την  παρρησίαν  εφερεν  αυτόν 
(Dionyfius  Dionis)  μόνου  σγε£ον  α£εως  κεγοντος  το  π  άριστά. - 
μενον.  Hemst. 

ead.  /.15.  Tlupetv)  Herodot.  1,86.  Aliter  longe  &  verius,  ut 
puto ,  Xenophon ,  quem  vide.  Solan. 

inSchol.  coi.  1.  /.  2.  Προπαροξυτίνως  )  Ita  V.  non  προπαο - 
οξύτονον,  uted.  A.  De  accentu  vocis  ερμαιον  vide  Euilath.  ad 
Od.  Π,  p.  1809.  Hemst. 

Pag.  50.  /.  7.  Ύωμυρις)  Tomyrin  nobilitavit  reportata  de 
Cyro  vi&oria  five  vera,  five ,  quod  multo  potius  credo,  con- 
fida.  Primae  vocalis  exarandae  diferimen  ex  Herodoto  &  Lu¬ 
ciano  monilravit  Fr.  Fabricius  ad  Orof.  11,7-  In  Herodoto 
quamquam  publicatae  fcripturae  vetufii  Codices  accedere  vi¬ 
deantur,  Suidas  tamen  eadem  hiftorici  verba  fub  utroque  Τά- 
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μυριε  &  Ύώμνριε  propofuit ;  quo  indicio  patet ,  hoc  aeque  at¬ 
que  illud  in  Lexicis  antiquorum  inventum  fuifle.  Cum  in 
Amm.  Marcellino  XXI II,  6,  p.  398,  Lindenbrogius  exprimi 
iuiliiTet  Tamyris ,  repudiavit  illam  le&ionem  fide  membrana¬ 
rum  nixus  Henr.  V aleiius :  idque  iure  fa&um  arbitror,  neque 
adeo  reprehendi  debuifle  ab  If.  Voflio  ad  Iuft.  1, 8,  apud  quem 
&  alios  item  Latinos  fcriptores  licet  flu&uare  libros  Bongar- 
fius  admoneat,  Francifcus  tamen  Oudendorpius,  vir  accura- 
tiflima do&rina  praeditus,  ad Frontin.  II,  cap.  3,  §  5,  Tomyrin 
inveniri  teftatur  in  duobus  MSS.  Iuftini  a  fe  collatis,  &  ple- 
rifque  optimis  Frontini.  B ασιλευούσηε  T εμ.ύρώοε  Euftathii  ad 
Dionyf.  Perieg.  v.  739 ,  fine  dubio  vitiatum  eft.  Theon  Pro- 
gymn.  p.  2 1 1,  Ovykf  ei  T ομυριε  ri  M αστ^ίτιε,  ii  Έ,τα,ρέ^ρα.  h 
'Αμω'γου  του  Έ,α,κων  βασικές  yvvi)  κρε ίττων  εστ)  Κύρου  — 
wyXvp» τεον,  και  το  %ϋλυ  του  aippevof  eivcti  civfpetoTepov’  ab 
Herodoto  alteram,  alteram  a  Ctefia  fumfit;  cuius  in  Excer¬ 


ptis  p.  635/A  μορ'γης  τωνΈ,ακων  μεν  βασίλευε,  άν*ξ£ε  Έ,παοε- 
hpnt,  quin  idem  lit,  ac  Theonis  ’Α μόηγ\ς,  dubitari  non  poteft ; 
neque  repugnabo ,  fi  quis  hunc  emendandum  cenfuerit ;  eo- 
que  minus ,  quoniam  ferius  etiam  fub  Dario  Sacas  invadente 
commemoratur  a  Polyaeno  VII,  c.  1 1,  §  8  ,  inter  eorum  re¬ 
ges  ‘Ομάργηε,  qui  ab  Amorge,  ut  perfpicuum  eft,  folo  litera- 
ruin  ordine  difcrepat:  ceterum  haec  ipfa  quoque  Ctefiae  de¬ 
beri  ,  mihi  non  eft  ambiguum.  Tomyridis  aurem  depravatif- 
fimum  in Theophilo  nomen  ad  Autol.  III ,  cap.  26,  correxit 
Simfon.  ad  A.  M.  3476;  cui  Fellus  obfecutus  bene  publicari 
curavit,  Κύρου  οΰν  βασιλεύσαντοε  ετεσι  κ& ,  και  άναιρεθεντοε 
ντο  Τ ομύρι&ος  εν  ΙΑασσα-γετια ,  five  potius ,  quod  magis  arri¬ 
det  ,  Mrto-o-itygT/JV  nifi  tamen  deliberandum  aliquis  putet , 
quod  mihi  fane  veterem  fcripturam  attendenti  contigit,  an  non 
a  μεσοτγγία.  facilius  oriatur  ptry&yKia  vel  p.iayctyKeia,  fi- 
quidem  in  Hefychio  quoque  M ir&yyici  iftius  Homericae  vo¬ 
cis  locum  occuparit :  fignificat  autem  convallem  aquofam  &  pa- 
luftrem  montibus  interieram,  quae  delatos  inde  torrentes  recipiat.  Iam 
multum  abeft,  ut  ceteri  cum  Herodoto  confpirent,  qui  aper¬ 
to  Mane,  &  atrociflima  pugna  Cyrum  fuperatum  tradidit: 
immo ,  fi  fides  conftat  illis,  quos  au&ores  habuerunt  Trogus 
&  Frontinus,  ad  notas  Mafiagetisanguftias  perdu<5Ius,  ibique, 
pofitisin  montibus  infidiis,cum  ducentis  Perfarum  millibus 
trucidatus  interiit:  quae  tam  incredibilis  clades  accidere  non 
potuiifet ,  nifi  maximum  imperatorem  locis  iniquiftimis  de- 
prehenfum  fuifle  ftatuas.  Ergo  abhorrere  non  videtur,  ut  hi- 
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floricus  aliquis  Graecus  a  Theophilo  defcriptus  Cyrum  dixe¬ 
rit  interfe&um  iv  ^layetyKeia.·  huius  autem  conie&urae,  cui 
ne  a  me  quidem  ipfo  plurimum  tribuitur,  arbitrium  efto  pe¬ 
nes  le&orem.  Porro  menda  non  diflimilis  in  reginae  nomine 
apudSchol.  Dion,  Chryf.  p.  106,  7tiv  Κόρον  νπ ornV  M ovptfot 
7nf  MxcSctyeTjfof  rtyayriv  ο  αυτύϊ 'Ηρόδοτο?  avaypayei.  Me¬ 
minit  etiam  Hieronym.  ad  Zachar.  c.  i :  Interficio  igitur  apud 
Majjdgctas  Cyro ,  qui  triginta  annos  regnaverat  in  Per  fis ,  a  Tomyri 
regina  Mafiagetarum.  Saepe  vero  recentiores  hiftorici  confun¬ 
dunt  duas  expeditiones  Cyri  diverfas,  primam  contra  Sacas 
fufceptam,  fecundam  adverfus  MaiTagetas  &.Tomyrin,  quae¬ 
que  afuperioribus  de  alterutra  fuerant  memoriae  mandata  in¬ 
ter  fe  permifcent;  ficut  facili  negotio  licebit  animadvertere,  fi 
quis  componat  Strab.  XI,  ρ·78ο,  Polyaen.  VIII,  i8,Frontin. 
luftinum,  Amm.  Marcellinum ,  atque  alios.  Illud  enimvero 
vel  inprimis  admirationem  habet  non  mediocrem,  quod  mor¬ 
tis  genus,  quo  tantus  rex  totque  populorum  vi&or  obierit , 
in  oblc uro  lateat :  praecipue  cum  eius  aetas  in  ifta  inciderit 
tempora, quibus  iam  Graeci  florentibus  ingeniis  fcribendi  ftu- 
dium  frequentabant,  &  Afiae  rebus  quotidie  magis  magifque 
immifcebantur.  Longe  difcedentes  in  hoc  cafu  mirifico  vete¬ 
rum  narrationes  annotavit  Io.  A.  Bofius  ad  Corn.  Nepot.  de 
Reg.  c.  i.  Cur  Nofter  Herodoti  fidem  potiflimum  fuerit  fe- 
cutus,  ratio  eft  in  promtu  :  nimirum  lingularis  illa  fortunae 
viciflitudo,  Cyrum  etiam  multo  gravius,  quam  Croefum  , 
profternens,  ad  hanc  ingeniofam  fragilitatis  humanae  pi&u- 
ram  optime  conveniebat :  quamvis  alioqui  de  hifloriae  veri¬ 
tate  fecundum  Xenophontem  dederit  Humphr.  Prideaux  ad. 
A.  ante  Ch.  N.  530;  ubi  egregia  do&iff.  Driebergius.  Dice¬ 
mus  ad  Macrobios.  Hemst. 

ead.  I.  8.  'Er  amcbv)  Iuliin.  1 , 8.  Sol  an. 
ead.  I.  12.  'λποκτείναϊ  Tov  Amv)  Iuftin.  I,  9.  SOLAN. 
ead.  1. 14.  'Ύπερ^ρονουντας)  Vel  Xenophontis  ingratiam  exi¬ 
mendus  erat  ex  hoc  numero  Cyrus ,  quem  Ανθρώπων  πατίρα 
fuiffe  di&um  ferunt:  Paufan.  VIII,  p,  690.  Exemplum  boni 
civilifque  non  minus,  quam  ftrenui,  regis  paflim  apud  veteres 
proponitur.  Plato  de  LL.III ,  p.  8 1 5.  Hemst. 

ead.l.  17.  Π ορφνραν)  Πορφύραν  antea  feriptum  erat,  ut  & 
’Α-ΤΛ/ C.  7.  SOLAN. 

ibid.  Έφε^τρίίΤΛ)  ‘0  ty)v  πορφύραν  £?3ητα  Ιμπεπορπημένοε 
legendum.  Graev. 

Pag.  51./.  1.  '0  Tb  £ιά$νμα)  Scribe,  ω  το  £ιά£νμ.α.  Brod. 
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ibid.  Δακτύλιον)  Notiifima  doSIis  eft  hiftoria,  quam  Lucia- 
nus  hic  quafi  in  tabella  artificiofiiTimepiSlam  proponit.  Eam 
autem  in  tironum  gratiam ,  quibus  ad  manum  non  eft  Hero¬ 
dotus,  paucis  narrabo.  Polycrates  in  omnibus  profpera  ufus 
fortuna  monetur  ab  Amafi  Aegypti  rege,  ut  fortunam  [aevo 
laetam  negotio  placet,  re  tum  pretiofiiTnua,  tum  fibi  cariflima 
ita  a  fefe  ablegata,  ut  eius  compos  nunquam  Hat.  Is  itaque  an- 
nulum,  quo  maxime  gaudebat,  in  mare  magna  cum  pompa 
proiicit.  At  is  paucis  poft  diebus  ab  eius  coquo  in  eximiae  ma¬ 
gnitudinis  pifce,  qui  Polycrati  a  pifcatoribus  muneri  miiTus 
fuerat,  repertus  ad  ipfum  defertur.  Quibus  ad  Amafim  perla¬ 
tis,  male  de  Polycratis  exitu  ominari  coepit.  Haec  tu  ab  Hero¬ 
doto  enarrata  legito  lib.  Ill ,  p.  1 1 3  &  1 3 1 .  Solan. 

ead.  I.  2.  Ήή<τω  εν  αμαριρύτγι)  In  Samo  infula:  eft  autem  Ho¬ 
mericum  hemiftichium  Odyif.  A ,  50.  Hoc  vero,  βασιλεύς  cTI 
r)f  εύχεται  είναι ,  ex  eo  poetae  fumtum  eft  Od.  A ,  180 ,  Mst/- 
της' kyxiKaoio  £αϊφρονος  εύχεται  είναι  ‘T ιό*·  aut  OdyiT.  E, 
450,  ικέτης  cTs  τ οι  εύχομαι  είναι.  Brod. 

ibid.  Άμφιρρύ tm)  Sic  mendofe  vulgo  legitur ;  cum  metri  lex* 
ut  iam  probe  vidit  Graevius ,  poftulet  αμφιρντρ  &  ita  re&e 
editio  Flor.  ReSle  quoque  idem  hoc  in  Philopatride  c.  9.  Sed 
&  alibi,  ubi  vel  integri  verfus,  vel  hemiftichia  ufurpantur,  in 
metro  peccatum  eft.  Sic  in  iifdem  his  Contemplantibus  c.  22 
legendum,  Κάτ Qav’  όμως  8,  τ’  ατυμβος  avii f,  ος  τ’  ελλαχε  τύμ¬ 
βου ,  ηοη  ελαχε,  ut  editum.  Similiter  in  Revivifcentib.  c.  41, 
Κεϊται  <Γ  εν  μεσσοισι  &ύο  χρυσοίο  τάλαντα ,  ηοη  με <γοι<γι  ,  fcri- 
bendum.  Verfus  is  eft  Homeri’lA.2, 500.  ΪΈΝ8.’Αμφιρύτνι  fcri- 
bas  fimplici  p  cum  FI.  non  duplici,  ut  in  reliquis.  Solan. 
ead.  1. 4.  Πολυκράτην)  Herodotus  in  Thalia.  Brod. 
ead. /.7.  MaiavSptov)  Hic  herum  prodit;  fupra  tyrannidem 
ipfe  occupaiTe  dicitur  Met',  c.  16.  Solan. 

ibid.  Όροιτ»)  Dion  Chryf.  Or.  XVII ,  p.  25 1 :  K a)  μην  Πο¬ 
λυκράτη  φαοτ'ι - «Γ ιαπλεύσαντα  προς  Όροντνν,  ως  χρήματα 

λάβοι,  μη£ε  ραδίου  ye  θανάτου  τυχείν ,  αλλά  άνασκολοπισ^εν* 
τα  ύπο  τον  Βαρβάρου  ^ιαφθαρίϊναΐ'  idem,  uti  vides,  quod  Lucia- 
nus,  verbum  ufurpavit :  Satrapae  nomen  unius  literae  difcri- 
men  habet.  Quia  Herodotus  Όροίτην  vocavit,  eam  formam 
poft  Vidtorium  ubique  reftitutam  volunt  eruditi  viri :  lege 
notas  Io.  Davifii  ad  Ciceron.  de  F.  B.  &  Μ.  V,  3 1 .  Ego ,  qui 
perfuafum  habeam ,  a  diverfis  ausioribus  non  prorfus  fimili 
modo  Polycratis  hiftoriam  effe  memoriae  proditam,  utrum¬ 
que  Opomiv  &  Opor thv  retinendum  iudico ,  &  MSS.  duces  fe- 
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tjuor :  Suidas  neutrum  omiiit.  Όρόντου  του  cat ρίπου  τν<  Άρ- 
fjLivtttt  meminit  Polyaen.  I V,  8,  §  3  >  &  alterius  VII ,  13  &  14· 
De  Maeandrio  vide  ad  p.  20 , 1. 9.  Qui  Μα ΪΑνϊρος  erat  in  pri- 
fcis  Herodoti  edd.  Μ AtAvfptov  fecit  ex  Cod.  Med.  Iac.  Grono 
vius.  Hemst.^ 

ead.  I.  10.  Evye,«  Κλωθοί,  yeviKuf)  Mf.  evye  K huQoTyevuih, 
vulgo  yeviKvt.  Quae  autem  generofitas  in  capitibus  homi¬ 
num  truncandis,  &  palo  fuffigendis  ?  Sed  forte  fcrib.  yevvvtuf% 
(Irenue, fortiter.  Mox  fcribe  νήσω  εν  Αμφιρύτη  ex  Homer.  Odyif. 
A ,  v.  40.  minuta  haec  funt,  fed  tamen  omnes,  quas  vidi ,  edi¬ 
tiones  deturpant.  Quae  de  Maeandrio  dominum  fuum  Poly¬ 
cratem  prodente  fcribit ,  non  leguntur  apud  Herodotum ,  ied 
ex  alio  Hifiorico  illa  haufit.  Apud  Herodotum  fponte  fua 
proficifcitur  Polycrates  ad  Oroetem.  Graev.  Aut  aliter 
vertendum,  quam  fecit  Benedi&us ,  nempe  generofe ;  aut  fcri- 
bendum  yevvtxvs,  ut  in  Tyrannicida :  ov^imyeipclvTiStToh- 
f/.et  των  ysvviKuv.  In  Vitarum  au6Hone:  βιον  άν^ρηάν  πωκω, 
βίον  αίρι&τον  ka)  yevwtov.  In  Pfeudomante:  ttavv  yevvntuf  καρ- 
τ epiitraf.  Nam  placuit  ea  vox  auftori.  Gron.  Τεννικως)  Sic, 
ut  emendare  iuiferant  viri  do&i,  ed.  1.  Reliquae  vitiofe  yevt- 
H(i >f,  nifi  quod  G.  &P.  ysvixn  y  etiam  prave.  Solan.  Quae 
Vol.  I ,  p,  18 1,  obfervata  funt,  adverbium  hoc  unius  literae 
acceffione  locupletandum  elTe  fatis  probant:  opera  mea  fu- 
perfedere  licuiflet,  fi  tum  ad  manum  fuilfent,  quae  do&e  fcri- 
pfit  vir  eximius  Laur.  Norrmann.  ad  Thom.  Mag.  Laudat. 
Gregor.  Nazianz.  pag.  167, 168, ubi,  poftquam  d eyeMJcbf  & 
yevvnibf  egit,  ne  adverbio  yevviKaf,  hattenus  fine  certo  lare  ac  pa¬ 
trono  oberranti ,  ΑπροστΑσιου  fortajfean  impingatur  dica ,  fuos  illi 
etiam  penates  vindicefque  reddit.  Ne  hic  quidem  locus  eius  dili¬ 
gentiam  effugit;  quo  pofito,  lunta ,  inquit,  yevviKur  Aldusy 
ysvviKY) .  Hemst. 

ead.  I.12.  Έν  τοτούτω)  Errorem  interpretum  perftrinxit  L. 
Bos  Eli.  Gr.  p.  200.  Hemst. 

ibid.  Έπ αιρέσεων)  Έπ Αίρεσή ωσα.ν.  Brod.  Probanda  omni¬ 
no  efi  emendatio  Brodaei  in  Mifcell.  IX ,  c  10,  legentis  έ-ταΐ- 
ρεσ·5ω<ΓΑν.  Praeterquam  enim  quod  &  in  praecedentibus,  & 
fequentibus,  non  nifi  in  plurali  fit  fermo,non  ad  dpos  tantum 
id,  quod  hic  dicitur,  referendum,  fed  ad  omnes  illos  impoten¬ 
tes  &  tumidos  terrarum  dominos,  de  quibus  Charon  &  Mer¬ 
curius  ante  fuerant  locuti ;  ad  Croefum  nempe,  Cyrum ,  To¬ 
myrin  ,  Cambvfen ,  Polycratem.  Hi  ut  ad  alrifiimum  afcen- 
dant  faftigium,  precatur  Charon  Clotho,  quo  miferiuspoitea. 
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&  lapfu  graviore  ruant.  Qui  tamen  vulgatam  le&ionem  velit 
detendere ,  poifit  inferre ,  Lucianum  hic  ποιητικά*  uri  duali , 
quo  nihil  apud  Homerum  frequentius.  Iens.  Le&ionem  opti¬ 
mam  ίπ  at  ρίσκων,  utpote  Atticam ,  fruftra  follicitant  Bourde- 
lotius&  Ienfius.  Vid.  Nsxp.  Λ.  X ,  §  2.  Solan. 

in  Schol. ' Δκκην  &c.)  Suidas :  ΥΙαρω&ήκει,  άλλην  ntrsv  ω^ήν% 
fed  ea  poteftas  inepte  quadrat  Luciani  loco.  Hemst. 

Pag.  52.  /.  7.  ν\£ιόντι  κ.  g.  και  τίν  πλ.  κ .)  Huc  faciunt  ver- 
fus  Lucilii ,  quos  La&antius  habet  Inft.  Di vin.  V,  c.  9,  quibus 
mores  Romanorum  defcribuntur  perquam  graphice:  Nunc 
vero  λ  mane  ad  noElem  ,  fefio  atque  pro  fefio ,  Toto  itidem  pariter  que 
die  populufque  Patre fque  laSlare  indu  foro  fe  omnes  3  decedere  nuf- 
quam ,  Uni  fe  atque  eidem  fludio  omnes  dedere ,  &  arti ,  Verba  dare 
ut  caute  pojjint ,  pugnare  dolofe ,  Blanditia  certare ,  bonum  fimulare 
virum  fe ,  lnfidias  jacere,  ut  fi  hofles  fint  omnibus  omnes.  Eiufmo- 
di  homines  egregie  defcribuntur  inftar  apum ,  quae  invicem 
fe  pungunt.  Cler. 

ead.  1.$/'ί}<τπες  trqnKss)  Illa  vefparum  imago  aculeis  no- 
centiilimis  armatarum  ex  Ariitophanis  fabula  cognomine  vi¬ 
detur  adumbrata;  ubi  chorus  fenum  vefpas  lmuilans  in  fce- 
nam  procedit.  Adeo  noxium  animalis  genus,  ut  vel  per  quie¬ 
tem  oblatum  malos  homines  ac  crudeles  fignificet,  interprete 
Artemidoro  II ,  22.  Hinc  fycophantae  &  vefpis  comparan¬ 
tur,  &  aculeis  inftrui  folent :  Philoftr.  deV.  A.T.  VII,  p.  273, 
v.  27,  του *  «f  6  το/ούτου *  άποβλίττουσιν  (editur  υποβλίττουσιν ) 
οι  τυκοφάνται  κέντρα  επ'  αυτόν*  ηρμενοι  την  ·γλωτταν.  Confe¬ 
rendi  funt  Platonis  illi  κηφϊϊνε*  κεκεντρωμίνοι  &  feiva  κέντρα 
εχοντες  de  Rep.  VIII ,  p.  7 1 6  C.  de  quibus  ad  Themift.  Or. 
XXIII,  p.  287  D.  Petavius.  Hemst. 

ead.  1. 1 1  fkyvoiai)  Sic  neceifario  legendum,  tum  quia  mox 
ita  nominat  ayvoiav,  ut  qui  de  ea  iam  verba  fecerit,  tum  quod 
ceteris  omnibus  intermixtam  eife  addit.  FI.  avoia’  reliquae 
avoiai.  Solan.  Florentinum  avoia  mutarunt,  quia  fingularis 
unus  inter  tot  plurales  ferendus  non  videbatur.  Hoc  quidem 
leve :  illud  fere  certum ,  utroque  loco  reponi  alterutram  vo¬ 
cem  oportere:  utra  vero  fit  in  poifeilionem  integram  immit¬ 
tenda,  fine  Codicibus  arbitris  decerni  nequit;  nam  fi  veterum 
philofophorum  au&oritate  Rabimus,  'avoia  non  minus  quam 
ayvotav itam  humanam  infeftat.  ” Ανοιαν  equidem,  ailiduam 
mortalium  comitem  &  peftem,  quamvis  me  non  fugiat  Cebe- 
tis  illud  poculum  πλάνη *  κα)  ayvotas ,  cui  άφροτύνην  alibi  iun- 
git,  hinc  removere  nolui:  mox  autem  ideo  magis  placet, τον- 
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tvv  ίΊ  m  ctvoic t  (M£v,  quod  ftatim  a^abia  nihil  admodum  ab 
uyvoitL  differens  fubfequatur :  vide  tamen  c.  2 1.  Hemst. 

iruSchol.  /. 1.  ‘Opw)  Prima  haec  vox  male  habet;  nec  quid 
voluerit  Scholii  au£lor  patet,  cum  trunca  tantum  textus  ver¬ 
ba  afferat.  Solan. 

Pag.  53.  /.  1.  Εκπλήττει)  'Εκπλήττω,  inquit  Thom.  Magi- 
fter,  ου  μόνον  το  εις  €x.rrhn%iv  aya> ,  άλλα  καί  το  εκπλήττομαι* 
'άπαξ  λουκιανός  εν  τω  Χάρων  ν' Επισκοπούν  τες*  ίκπλήττειν  ενίο¬ 
τε  και  υποπτήσσειν  ποια.  Decepit  Thomam  vernaculi  Termo¬ 
nis  non  callentiirimum  prava,  quam  fuo  in  codice  reperit,Lu- 
ciani  verborum  le&io:  bonum  eft,  &  indoli  linguae  Grae¬ 
cae  conveniens ,  quod  in  nolfris  edd.  vulgatur.  Hemst. 

e  ad.  I. 11.  Έπιπίπκ^μίνα)  P.  &  ed.  /.  melius,  quam  ϊπιπε- 
πλ^μένον,ηηοά  in  reliquis  elf.  Solan. 

Pag.  54./.  ι.’λπό  λεπτου)Νήματος,μίτου,λίνου, Tubaudien- 
dum.  Erai  rn.  in  Paroemia ,  De  filo  pendet.  Brod. 

cad.  I.  6.  Κείσετ ai)  Mallem  Tcripiiflet  πεσίίται ,  nifi  reve¬ 
ra,  quod  magis  credo,  fic  fcriptum  reliquerit :  poftulare  vi¬ 
dentur  fequentia  ^oyio  καί  τ.  y.  εξακουσΖεντος  του  πτώμα¬ 
τος.  Hemst. 

ead.  I.  Τι.  Του  βέλτιστου  θανάτου)  Morti  perfonam  acconu 
modari  notum  eft:  notavit  pluribus  &  ex  hoc  loco  Barth.  ad 
Stat.  Th.  IV,  528.  Irritatus  in  Sifyphum  Iuppiter  επιπέμπει 
αυτω  τον  Θάνατον ·  fed  ut  omnium  erat  poft  homines  natos 
verfutiftimus,  tam  validis  conftri&am  vinculis  tenuit,  ut  ela¬ 
bi  nequiret,  munufque  Tuum  fungi;  donec  Mars  Morti  libe¬ 
ratae  SiTyphum  in  poteftatem  dederet.  Rem  memorabilem  ex 
Pherecyde  narrat  Schol.  Homer.  ad  II.  Z ,  1 53.  Cum  Hercule 
quoque  impari  proelio  congreffus  Orcus  Alceftidem  remiTit, 
prout  docet  Euripides  iu  illa  fabula,  άνακτα  τον  μελάμπεπλον 
νεκρών  Θάνατον  vocans  ν.  843?  &  δαιμόνων  τον  κοίρανον  ν . 
ι  ΐ4θ.  Non  itaque  mirum ,  Τι  Deum  fecerint,  cui  hymnorum 
poftremum  cecini*  Orpheus :  Hefychio  Θάνατος  —  ο  σώμα - 
τοει£ϊις  Ζεός.  Xenoph.  EpheT.  III ,  p.  49,  «ft /oTv  άνάκειμαι  Ζεοΐς 
*Ερωτι  και  Θανάτω *  icite  Lucianus  ayy έλους  illi  &  υπιιρέτας 
valde  formidabiles  appofuit.  In  miferiis,  quae  vitam  huma¬ 
nam  undiquaque  circumflant,  expingendis  veterum  induftria 
figuras  non  minus  multiplices  quam  elegantiflimasadinvenit: 
quem  non  capiat  Aefchinis  exattrix  natura,  quae,  nifi  debi¬ 
tum  vitae  mature  reddatur,  ως  όβολοστάτις  ίπιστασαενεγυ- 
ράζει  του  μεν  ό*\.ιν  &c.  Dial.  III,  c.  9.  Paulo  aliter  Bion  Te  vel- 
ut  ex  conduTKi  ϊκ  του  σωματίου  έςοικιζεσδαι  aiebat,  όταν  μ 
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μισ^ωσασα  φύσις  τ ούς  οφθαλμούς  άφ αιρϊίται,  τλ  «rat  &c.  ia 
illis  apud  Stobaeum  reliquiis  p.  19,  v.  44,  quas  ego  Teletis  eife 
duco  e  libro  περ)  περιστάσεων  depromtas.  Multa  non  aliena 
dabit  Hipparchus  Pythagoreus  apud  eundem  p.  573,  quorum 
partem  aliquam  adfcribere  iuvat,  tum  quia  cum  Lucianeis 
&  fententia,  &  verbis  ipfisapte  congruunt,  tum  ut  labes  fi- 
lnul ,  quibus  elegantiflimus  locus  eft  infe&us,  detergam :  πολ¬ 
λών  ου  v  τοιούτων  περικρεμαμένων  μήτεταΐί  κατά  το  σώμα  εύα- 
μερίαις  ποτέγ^οντες  σεμνυνόμενοι  επ αιρώμεθα,  αί  τινε ς,  okiycd 
πνρετω  επηινομένω,  άνθέων  τρόπω  συντόμως  μαραίνονται’  μή¬ 
τε  ταΐς  έκτος  νομιζομέναις  εύτ υγ^ίαις,  αί  και  αύται  πολλάκις 
τάγ^ιον  άπόλλυσ^αι  ή  ^Ίνεσ^αι  πεφύκασι *  πάντα  yaf  ταύτα 
άστατά  τε  κα)  αβέβαια  Ευρίπου  τρόπον  εν  πολλαΐς  κα)  ποικί - 
λαις  μ.εταβολαϊς  yιvόμεva  παρειλήφαμεν,  κα)  ονδεν  αυτών  μάνον, 
ούδεάκίνητον,  ουδέ  βέβαιον,  ούδε  αδιαίρετον.  Ceterum  quod  in* 
fra  Nofter  habet  έπιδημήσαντες  τω  βίω  unde  derivatum  fit, 
difces  ex  notis  ad  Dial.  Mort.  XXV I,  §  1.  Ad  illos  autem  ay- 
y έλους  &  ύπαρέτας  Orci  accedunt  άπε^ίαι  και  δυσκιννσιαι 
καθάπες  πpoάyyελoι  και  πρόδρομοι  κα)  κήρυκες  νόσων  apud 
Plutarch.  Τ.  II,  ρ.  1 27  D.  &  ρ.  ι 28  F.  ύφ*  ων  ϊνιοι  μόλις ,  ωσπεζ 
ύπ’  άyyέλωv  μ  κλητόρων,  πυρετόν  περ)  %ύρας  οντος,  ήδιι  θορυ¬ 
βούμενοι  συστελλουσιν  εαυτούς.  Hippona&is  Scazon  apud  Ety- 
mol.  p.  539,  Kptyn  δε  νεκρών  άyyελός  τε  κα)  κδρυξ .  Hemst. 

Pag.  55  ./.12.  Άπίοι)  Melius  ad  εξει  conveniat  άπεισΐ’  nihil 
tamen  muto.  Ό  δε  pro  αύτος  δέ.  Hemst. 

Pag.  56.  /.  1.  ‘Επτέτνς)  Perperam  in  omnibus  editionibus 
legitur  έπτέτης  pro  επταετής.  Graev. 

ead.  1. 2.  Άλλα  το  αίτιον )  Hoc  fane  in  caufa  eft.  BrOD. 
ead.  I.  5.  ’Λφ5  δίας  αύτω  κρ.)  An  fcribendum  ?  άφ*  δίας  αυτός 
κρόκης  εκκρέμαται.  Guyet. 

ead.  I.  6.  Αύτω)  Ut  περ)  Πένθ.  §  ι  ,  ούδ  ο,  τι  πέπονθεν  αύτω 
υ  παϊς  ειδότα.  Legi  poffet  αυτό ,  fcilicet  παιδίον ,  genere  ad 
proxime  praecedens  nomen  inflexo.  Plutarch.  Phoc.  p.  75$ 
E.  επιφανηναι  τδίς  περ)  τ)\ν  ' Ελλάδα  κα)  Μακεδονίαν  έκ  παλαιού 
κα)  σαπρού  κρεμαμένοις  στήμονος'  fic  Demades  Antipatrum 
fenem  defignabat.  Hemst. 

ead.  1. 13.  T/f  αύτων)  Αυτούς  forte.  Guyet. 
ead.  I.  1 4.  νΕξω  τού  αβέβαιου)  Obfervandus  omnino  hic  ufus 
vocis  έξω  a  vulgari  longe  diflitus.  Sic  έξω  φθόνου .  Vid.Tacit. 
Η.  I  ,  I  5 , 7.  SOLAN. 

ead.  /.  1 5.  'Ωί  φϊκ)  Haud  minus  eft ,  quam  quod  in  edd.  ex- 
ftat,  incommodum  ως  φασ/r  quorfum  enim  referas,  aut 
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quem  fenfum  congruentem  inde  extundas  ?  Non  dubito,  quin 
verum  fit  ως  sfnv.  Ante  locutus  erat  de  Croefo,  Cyro,  Poly¬ 
crate,  quorum  exemplis  abunde  conflabat  τόΑβίβ&ιο vtteu  αμ¬ 
φίβολον  tmV  τύγης.  lmmo  vero  fufpicionem  eam  aliquando 
cepi,  ac  fi  omnis  haec  oratio  Mercurii ,  iir  yovv  —  των  i£tu- 
των  a v  an ,  fedibus  Tuis  exturbata  huc  nefcio  quo  cafu  perve- 
niflet:  inferueris  enim  c.  1 5  pofl  ifla,  ka)  t cl  μεν  τούτων  ώί'ε 
ίίζιι,  nemo  facile  negabit,  aptiilime  di&orum  ordinem  cohae¬ 
rere.  Attamen  videndum  efl,  ne  cuncta  haec,  deleta  Mercurii 
perfona ,  Charonti  melius  adfcribantur :  nihil  enim  in  his  ap- 

fiaret,  quod  Charon  pro  fingulan  ingenii  follertia  iam  rerum 
lumanarum,  quas  lirnul  omnes  ocuhs  habebat  fubieitas,  non 
mediocriter  peritus,  dicere  non  potuerit:  egregie  favet  totius 
orationis  nexus :  fic  eadem  opera  tervare  licet  ως  <ρ)\ς,  ut  tu , 
Mercuri ,  dicis;  quamquam  opportunius  exiftimem ,  ο  εφης, 
quod  tu  nimirum  ante  dicebas,  cum  magnos  reges  inopinato  for¬ 
tunae  impetu  everfos  demonftrares.  In  hanc  opinionem  po- 
flremam  propendere  me  fateor.  Dion  autem  Chryfoftomus 
quae  fcripfitin  Charid.  p.  302 ,  303  ,  omnino  digna  funt,  ut 
cum  Luciano  componantur.  Hemst. 
ibid.  Φ aciv)  L.  In  reliquis  <ρής.  Solan. 
inSchoi  'AyysKwv)  Hic  pravum,  quo  utebatur,  codicem 
ex  meliori  emendabat.  Solan.  Quorlum  haec  fpe&et  anno¬ 
tatio,  non  intelligo.  Primus  enarrator  forte  itruduram  expe¬ 
dire  voluit:  αντί  τον ,  νπο  των  ετηόντων  uyys^v  τε  κ.α)  υπ¬ 
ηρετών,  ούς  ειπον·  quam  fulpicionem  iniiciunt  Exc.  G.  pofl- 
modum  illa  defcnbendo  lunt  corrupta.  Hemst. 

Pag.  57.  I.  2.  Έωπίνβη)  Praetereo  luttus.  Brod. 
ead .  /.  3.  Έξ  ισοτιμίας}  Id  efl,  ίσον,  Ισως.  Guyet. 
ibuL  Οπόν  £'ε  &c.)  'Όπου  Sn  forte.  Guyet.  Non  poliunt 
his  verbis  refpondere,  quae  eis  Latina  appinxit  Mofellanus: 
ufque  adeo  ,  ut  non  minoris  fuerit  &  temporis  &  negotii .  horum  hic 
recenfcre  mala ,  quam  6»  privatorum.  Neque  enim  in  his  Graecis 
tale  quid  agnofeo.  Nec  melior  Benedidius  Moiellanum  cir- 
cumludens :  quandoquidem  horum  mala  recenfere  non  minus  tem¬ 
poris  exigeret ,  quam  quae  funt  privatorum  ;  qualis  comparatio 
prorfus  non  exftat  in  Graecis.  Verto :  Cum ,  vel ,  ubi  vero  haec 
fint  regum  mala ,  opportunum ,  vel ,  praefto  eft  colligere  ‘,  qualia  fent 
privatorum.  GrON. 

ead.  1. 4.  AoyilerStu)  Chryfoftom.  Hom.  ad  Pop.  Antioch. 
XVIII  ,  274,  2  :  T οσανται  τοις  βασικενονσιν  άβυμιας  avay ? 

ha),  OAC t  T 1)  SaKcITTH  TcL  KVy.ATA’  il  cfg  βαθΊΚ€ΙΑ  OVK  AV  AhVTOV 

Lucian.  Vol,  UL  Cc 
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ερχάσεται  β ίον,  τί  ετερον  £υνήσετ αι  κατορΘωσαι  τούτο;  τωνμΐϊ, 
βιωτικων  ου ί'έν’  το  cTs  Παύλου  ρίίμα  μόνον  τί  βραχύ  τούτο  — 
χαίρετε εν  Κυρίω  πάντοτε.  SOLAN. 

ead.l.  8.  Ώομςόλυχας)  Ex  Homero  poftea  vocat  φύλλα  , 
φυσαλλίϊαζ,  φύσημα.  Bourd.  Homo  bulla:  eoque  magis  fe- 
nex,  inquit  Varro  deR.R.  I,c.  i,  annum  agens  o£logefimum. 
Eraimus  in  ifto  adagio  &  Luciani  nofiri  meminit,  &  ad  deplo¬ 
randam  humanae  vitae  fragilitatem  ingenio  fraena  laxavit. 
Π ο//φόλνξ  autem  h  επιπεσόντος  ύπατος  εν  υποκείμενα»  ύ£ατι 
επανάστασή ,  definiente  Arati  Schol.  ad  Αιοσ.  v.  248.  Vide 
Hefych.  qui  praeterea  docet,  επ)  των  $ιακενης  φυσιωμενων  λε- 
γεσ^αι  την  λεξιν.  Sententiam  valde  appofrtam  habet  Suidas : 
' Ωσπες  πομφόλυξ  ραχείσα  αφανίζεται,  ούτω  μνήμη  υπερήφα¬ 
νου  ολλυται  μετά  θάνατον.  Hemst. 

ead.  I.  1 1.  Ά πέσβησαν)  "Σβεννύω .  Hinc  adagium  :  Homobul- 
Ια  eft.  Brod.  Id  efi,  άποσβηναι  ειωΰασι.  De  illo  Aorifti  primi 
ufu  frequentifiimo  praecipiens  H.  Stephanus  App.  de  D.  A.  p. 
144,  hunc  Luciani  locum  pofuit,  atque  iniuper  obfervari  iu- 
bet ,  cum  Nofter  ufus  fit  aorifio ,  deinde  praefenti ,  tandem  ad  aori- 
fium  redire  in  verbis ,  quae  proxime  fequuntur ,  έζερράχησάν  ποτέ . 
Eundem  loquendi  morem  plures  explicarunt ,  Ii.  Cafaubon. 
ad  Diogen.  L.  1 , 71,  ad  Perf.  Sat.  II,  5,  ubi  tamen  quando  li¬ 
babit  alteri  leiiioni  libavit  ideo  praefert,  quia  non fic  Latini  lo¬ 
quuntur ,  verum  Graeci ,  viro  magno  non  aifentior :  Fr.  Nanfius 
ad  Nonni  P.  E.  I.  XI,  73,1.  G.  Graev.  ad  Hefiod.  Έ.  κα)  'H.  v. 
18  5,  &  denique  P.  Horreus  adAefchin.  Dial.  I,p.  28.  Hemst. 

in  Schol.  Ευφ^έί·)  In  V.  &  A.ed.  έμφυες'  quod  tanquam  alie¬ 
num  in  hoc  loco  ab  ufu  Graeci  fermonis  emendare  non  du¬ 
bitavi.  Hemst. 

Pag.  58.  /.5.  Φύλλο u)  Homer.  II.  Z,  146,  07 η  πες  φύλλων 
χενεή ,  τοιήά'ε  κα)  άντρων  &  Φ ,  464  >  —  cl  φύλλοισιν  εοικότες 
άλλοτε  μεν  τε  Ζ αφλεχε'εε  τελεθουσιν  — .  Brod.  Decantatiffi- 
mum  Glauci  diftum  apud  Homer.  II.  Z ,  146 ,  paflim  veteres 
laudant.  Simonides  dolet,  faluberrimam  fententiam  a  paucis 
in  animum  demitti :  apud  Stob.  p.  530,  v.  5  3/  Et/  <Ts  το  κάλλί- 
στονΧΤοε  εειπενάνηξ , 0 Ίηπες  φύλλα)!/  χενεή,  τοιή^εκα)  άντρων, 
Παυροι  μεν  θνητών  ούασι  δ'εζάμενοι  Στερνοί?  εχκατεθεντο  — . 
Neque  hoc  fugiebat  Aves  Ariftophanis  v.  686,  ubi  argutiili- 
me  philofophantes  mortale  genus  hominum  iftis  titulis  com¬ 
pellant  :  *Αχε  ef«  φύσιν  άντρες  άμαυρόβιοι ,  φύλλων  χενεα  προσ¬ 
όμοιοι  &c.  ubi  vide  Scholiaften ,  &  Iunii  Adag.  in  Foliis  fimi - 
les  homines .  Hemst. 
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tad.  /.ii.  Tlcu/LuiyeQef)  Ut  Plauto  exclamare  maximum  ;  quod 
notat  Davif.ad  Cicer.  T.  D.  II ,  23.  Lucian.  Ne*,  c.  9,  &  περ) 
Iifvfi.  c.  19,  παμμί^ε&ες  ava.Kctyy^u.<xen.  Protulit  hunc  locum 
L  BosExerc.  Phil.  in  L  ad  Timoth.  VI,  7.  Tatian.  p.  64,  Δ/ό- 
«''EAAwef,  Key.pxyoToc  ωσπες  Από  τού  μετεώρου  katakoO- 
cta τέ  μου.  Hemst. 

Pag.  59.  /.  10.  Οΐόν  πες  Ό&υσσευς}  Homer.  Od.  M.  Brod. 
tad.  1. 13.  Ή  Aridn)  Lethes  fluminis  aqua.  BrOD. 

Pag.  60.  L  1 .  Έμβοήσωμεν)  Sic  omnino  legendum ,  non  §a- 
βοήσαιμεν,  ut  in  libris  eft.  V  id.  Notam  ad  Εύχ.  c.  10,  &  fen- 
fum  huius  verbi  Πδϊθ.  c.  1 5.  Solan. 

ead.  L  2.  Περιττόν  τούτο  hiytiv ,  et  ισΑσιν)  Ne  quem  offen¬ 
dat  haecce  conilru&io,  videat  eius  exempla  ap.  F.  L.  Abrefch. 
in  animadv.  ad  Aefchyl.  p.  186,  ubi  et  obfervat  referri  ad  του· 
το,  colle&ive,  ut  in  Aelchyl. Perf.  217,  Ei  ΤΙ  φκαυρον  gjJW, 
Αϊτού  ΤΩΝ  ΔΕ  Αποτροπήν  λΑβεΐν.  Et  Xenoph.  VII  K.  A.  p.  243 
ult.snANIA  cTe  ίχοντεε^ OTOT  ’ονιισεσΖε.  Demofth.  in  Lept.  p. 
302,  Ot/x.  έστιν  OTOT  ού  τυχεΐνΏΝ  άβουλύύασΑν.  Et  illud  Lu- 
ciani  etiam  addit,  non  male:  etfi  enim  id  poffet  conftrui ,  as- 
ye iv  a  ισΑσιν,  τούτο  περιττόν  εστι,  tumque  nihil  fingulare  ha¬ 
beret  ;  tamen  alterum  non  difplicet.  Reitz. 

ead.  L  ^.ΆποσπώσΑντες)  P.  &  ed.  I.  pro  vulgato  Αποστά,ν - 
T£(.  Solan.  ΆποσπΑσΑντεε  quid  caufae  fit,  quare  admiferim, 
luculenter  patebit  ex  notis  ad  Vol.  II ,  pag.  60.  praeterquam 
enim  quod  genus  hoc  loquendi  Luciano  familiare,  vix  erit,  ut 
ullus  librarius  vulgatiifimum  α,ποσ τώντεε  mutare  aggredia¬ 
tur:  contra  cur  Αποσπά. σΑντεε  abierit  in  άποστόοντεε,  non 
una  reddi  poteil  ratio :  ea  quidem  praecipua ,  quod  interpre¬ 
tamentum  genuini  verbi  fedem  invaierit.  Ariftid.  T.  III,  p.  577 
A.  πολύ  τηε  ογβηε  ΑποσπάσΑζ  τού  ποτΑμού.  Poli.  Praef.  libri 
V,  ει  μεϊ^κει  κΑ^Αΐρήσειν  τα  ίποσπώντΑ  α$  Ίππου-  quae  Kuh- 
nius  ab  interprete  perperam  intelle&a  re&eexpofuit.  Hemst. 
ead.  I.  1 1.  'Ep  hi)  Scribe  sV  ετι.  Brod. 
ead.  1. 13.  (άΒΑσΑσ^Αΐ )  Aut  haec  vox ,  aut  ii^ivAi  abundat. 
Solan.  Curfus  orationis  paululum  impeditus;  nec  facile  di¬ 
cas,  ftudione  an  imprudens  eum  in  modum  fcripferit  Lucia- 
nus:  repetendum  ex  prioribus  επόβουν  Ζεά,σασδΑ r  tum  cape, 
quafi  hunc  ordinem  verborum  inftituiflet,  tas  Απο^ήκΑε,  'iva 
ΤΑσώμΑΤΑΚΑτορύττουσι.  Quoniam  vero  tac  ά,ποθήκΑε  τών 
σωμάτων  Charon,  tanquam  ignarus,  quibus  propriis  vocabu¬ 
lis  infigniantur,  commemorat ,  idcirco  non  noluit  Mercurius 
varias  tumulorum  apud  Graecos  appellationes  obiter  foda- 
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fem  optimum  docere:  qua  quidem  in  re  nullum  naevum  vi¬ 
deo,  qui  venuifatem  huius  libelli  imminuat.  Hemst. 

ead.  L  14.  ’Μρία)  Friget  haec  vocum  enarratio:  quaii  vero 
Charon  de  monumentis  apud  inferos  nihil  unquam  inaudiif- 
fet;  &  quaii  naevus  eil  in  tam  venuifo  opufculo.  Suiclas  & 
Harpocration  docent,  iipia  efie  fepulcra  humilia ,  &  in  plano 
fita.  Extra  urbes  fepeliebant ,  quod  Atiienis  lege  Solonis  cau¬ 
tum  erat.  Confer  cum  his,  quae  Έκκλ.  c.  1 5  habentur.  Solan. 
Lucianum  teftem  citant  Herald.  in  Salniai.Obf.  ad  I.  A.  &  R. 
II,  c.  1,  §  1 5,  &  Reinef.  ad  Infer.  Cl.  VII,  n.  28.  *H/s/a  vero  & 
Upa  male  nonnunquam  permutari,  Η.  V alefius  indicavit  Not. 
ad  Harpocr.  pag.  SSfiOpta  fimiliter  &  ϊιρωα  violatorum  νρίων 
pluribus  in  locis  arceili  pofTe  alias  oilendemus.  Hemst. 

ead.  /.!<).  Προ  των  ττοΚεων)  Redle:  nam  intra  muros  civitatis: 
corpus  fepulturae  dari  non  potefi ,  vel  uflrina  fieri ,  ut  Paulus  ait 

lib.  I  Sent.  Rec.  T·  XXI,  §  3·  Ex  Solonis  axonibus  manavit 
lex  Xll  T abb.  Hominem  mortuum  in  urbe  ne  fepelito  ,  neve  urito . 
Vide  Th.  Marcilii  Interpretam.  &  quos  ad  Ciceron.  de  LL.  II, 
23,  indicavit  do&iif.  Davifius.  Hemst. 

in  Schol.  Ώ  yevvafa)  L.  Ώ  ysvvuJctt]  ώ  yevveooi  xa)  evye- 
νίστατοι.  Solan.  Sic  in  ipfo  Scholiaila,  ne  fcilicet  ab  editis 
Luciani  exemplaribus  diiientiret,  reftitutum  iverat  vir  do¬ 
dris  :  ego  variae  le&ionis  veftigium  hoc  retinere  confultius 
putavi.  Hemst. 

Pag.  61.  /.  2.  T/  ovv  I χεΤνοι  στ.  τού?  λ.)  Multa  in  hanc  fen- 
tentiam  dixere  veteres.  Vide  Comparationem  Menandri  & 
Philemonis,  &  quae  ad  eam  habet  Dan.  Heinfius  in  Variis 
Le&ionibus  Rutgerfianis.  Cler. 

ΐΡ^.Έ,τεφανούσι)  Huius  moris  meminit  iterum  Άλεξ.  c.  30, 
Έκκλ.  c.  1 2 ,  &  Athen.  XV,  p.  679  D.  eamque  coronam  di- 
Ctam  iuifle  πο^ον.  Solan.  Appofitum  eft  Anth.  II,  c.  47,  Epi- 
gramma  tertium  :  Mw  μύρο t,  μν  στέφανου?  κώίναι?  στηλαισι 
χαρίζο υ,  το  πύξ  φλδξίΐ?·  ε!?  κενόν  ϊι  Α'απάνν.  Ibi  Bro- 

daeus,  homo  fu  a  aetate  &  perdo&us  &  plurimae  le&ionis, 
hunc  prae  ceteris  eximium  Luciani  locum  adfcripfit.  Stratonis 
Epigramma  feptimum  parilem  habet  fententiam  :  K a)  στέφα¬ 
νοι?  κεφαΚα?  πυκασάμεΰα,  και  μυρίσωμε ν  Αυτού?,  τρ)ν  τύμβοι? 
ταύτα  φε'ρειν  ετέρου?.  Sed  hic  columnas  iepulcrales  &  tumu¬ 
los  ornandi  venerandique  mos  dudum  cura  virorum  erudi¬ 
torum  eil  pervulgatus.  Noilri  quoque  meminit  Heraldusad 
Martial.  X,  61 ;  &  quis  non  eorum ,  qui  hanc  funebrem  anti¬ 
quitatis  partem  iliuitrarunt  ?  Theophraili  locum  de  πόθφ  pror 
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diuftum  ab  Athenaeo  reperies  Hift.  Piant.  VI ,  7,  p,  130;  fed 
deterius  editur,  ω  χρωντχιπερί  τε  Tci$ovr,quod  auilore  Athe¬ 
naeo  refingi  debet,  ω  χρωντ oli  προς  τους  τάφους.  Plinium, jdutu 
vertit  Η.  N.  XXI,  1 1,  p.  706,  qui  fere  nafciturin  i 'tumulis .  talem 
aliquam  invenifle  le&ionem  mihi  periuadeo,  'oV  ορα,τ&ι  περί 
τους  τάφους,  verum.minime  probandam.  Ufu  &  iignificandi 
poteftate  non  multum  diftat *Ερως,  b  στέφανος  παρά  N ικχεν- 
ctv  εκ  πάντων  χνβεων  τούς  νέκυσι  πωλούμενος,  tefte  Etymol.  p. 
379,  v.  <)4  vox  ultima  fufpicionem  movet  vitii;  nam  durius 
erit,  fi  capias,  ad  coronandos  mortuos  vendi  f oli  tus :  nihil  fuccur- 
nt,  quod  aeque  commodum  videatur,  ac  πκεχόμί ivo>.  Hemst. 

ead.l .  4.  K αίουσι  —  δείπνα)  Hoc  eft  nempe,  quod  orepiS' ei- 
πνον  vocant,  Latine  filicernlum ,  &  exfequium ,  &  κα&α^/ίσματα. 
Vide  Πϊΐ-β.  c.  9  &  19 ,  &  Λημών,  c.  3  3.  Solan.  Ccenam  fera¬ 
lem  ,  quae  cum  corpore  iimul  in  rogum  ingefta  cremari  fole- 
bat,  intelligere  videtur  propterea ,  quia  mox  ait  animas  fur-* 
fum  emiflas,  quatenus  liceret,  £ειτνεΐν  την  ν.νίσσαν  κα\  τον 
καπνόν.  Cornutus  Eliae  Vineti  ad  Perf.  Sat.  VI,  5,  Nam  tn  fu¬ 
neribus  coenam  delicio fam  {β'εϊπνον  πολυτελές')  apparare  folebanty 
quae  ad  rogum  allata  cum  ipfis  corporibus  cremabatur :  quod  &  Vir - 
filius  commemorat ,  dicens ,  ( Aen.  V 1,  2  2  5 .)  cor. ge fla  cremantur  Tu¬ 
rea  dona ,  dapesy  fufo  crateres  olivo.  Vicle  Theod.  Marcilium  & 
Kirchmann.  de  Funer.  Rom.  IV,  c.  4,  5.  Diverfum  eft,  con¬ 
tra  atque  alii  volunt,  opinione  mea  filicernlum :  primum  coena , 
quae  infertur  Diis  manibus ,  quod  eam  filentes  cernant ,  id  e(l,  um¬ 
brae  pojfideant ,  tefte  Donato  ad  Terent.  And.  A.  IV,  Sc.  II, 
ubi  cernere  fumendum  eft,  quod  eruditos  homines  praeteriit, 
ea  poilidendi  virtute,  quae  a  cernenda  hereditate  ducitur: 
hoc  ufu  paruin  a  χοαΐς  differt,  illave  libatione  vini  mulfique, 
quae  in  fcrobem  effoiTam  invergitur.  Deinde  ipfa  circumpo¬ 
tatio,  five,  ut  in  Glofiis  eft,  περβειπνον·  ex  eo  autem,  qu-od 
additur,  λύχνους  yk ?  απτ eiv  εν  πένβε ι  ού  %εμις,  Scaligerad  Fe- 
ftum  acute  detexit ,  fihcernium  au&orem  eurn  dici  v  olui  fle, 
quafi  felucemium:  nam  Ian.  Gulielm.  Verif.  III,  12,  arbitratus 
literulae  mutatione  re  fle  reflitui  λαχνούς ,  mirum  errorem  com¬ 
mittit,  άπτειν  exiftimans  idem  apud  Graecos  valere,  quod  λ- 
•TTstrSar  &  tamen  alios  invenit,  quifibi,tanquam  re  bene  ge- 
fta,  plauderent.  Fateor  equidem,  aliquando  mihi  vifum  fuifle, 
coenam  hanc  funebrem  a  Luciar.o  denotari;  praefertim  quo¬ 
niam  ipfe  fic  fcribit  περί  των  επί  Μ.  2.  c.  28  ,  εοικχς  ya?  τότε 
στήλη  έωλου  τίνος  νεκρού  άγοντος  evetyt σματα'  κα)  yk ?  εκείνου 
χ&τχχέχντες  μνρον>  κχ\  τον  στέφανον  επιβεν τες  χυτοί  πίνουσι 
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net)  ευωχούνται  ia  πα.ρεσκευχσ μεν  a'  prorfus  ut  Auguftinus 
a  Kirchmanno  citatus :  parare  aliquis  fuis  caris  dicit  ,  quod  ipfe 
devorat;  quod  praefiat  ventri ,  imputat  pietati.  Varro  Meleagris 
apud  Nonium  p.  48 :  Funus  exfequiati  laute  ad  fepulcrum  anti¬ 
quo  more filicemium  confecimus:  quae  nec  Heraldum  fugerunt 
Digreff.  I,  c.  18.  Ideo  fufpedum  habebam  καί ovat,  tanquam 
errore  natum  ex  αίοναι  pro  ayovat,  de  quo  vitii  genere  mo¬ 
nuimus  Vol.  II,  p.  346 ,  vel  potius  ex  δαίουστ  non  enim  tan¬ 
tum  £  ais  tv  yctp.ovf,  quod  Euripidi  familiare,  notante  Bar  nefio 
adlphig.  in  Aul.  v.  123  ,  &  Hei.  v.  1455 ;  fed  &  δα ίειν  ia$ov 
dici  folet.  Menecrates  apud  Dionyf.  Halicarn.  A.  R.  I,  p.  38, 
όμως  δε  τ άφον  αύτω  (Άχ/λλ??)  δαίααντες  ίπ ολεμεον  tm  πασν\' 
ita  legendum,  non  ytr  abfurde  vertunt,  exft rufio  fepulcro  ;  cum 
oportuiifet,  epulis  ipfi funebribus  apparatis.  Haec  olim :  nunc,  fi 
quis,  fervata  ledione  vulgari,  rationem  priorem  fequi  ma¬ 
luerit,  haud  obnitar.  Hemst. 

ead.  I.  8.  Χλεπιστεύκασι)  Fefto  quodam  &  itato  die,  qui  ve» 
κύαια  dicebatur,  defundorum  manibus  parentabant:  quos 
tum,  ut  audis,  ab  inferis  furfum  remeare  credebant.  Huius 
loci  non  meminit  Caitellanus,  qui  hunc  morem  tamen  rede 
obfervat  AG.  VII ,  682.  Alia  in  eam  rem  teftimonia  qui  vo¬ 
let,  Meurfium  adeat  ib.  884,  824.  Euftath.  ad  Od.  I,  καταχα- 
λεϊν  aut ούς  eU  τ pk,  και  δεεα^αι  ανελθεϊν,  ως  μετ dayoisv  δαι- 
τ ος,  Bithynorum  mos  peregre  defundis.  Solan. 

ead.  1. 9.  'Ως  οίον  τ  e)  Ed.  1.  P.  &  L.  ως  οίονται  pro  his  habent : 
fed  cave  mutailis.  Solan.  - 

ibid.  ΥΙεριπετομενας)  In  diverfa  hic  abeunt  edd.  Parifienfis 
habet  περιπεπτομενας·  ΥζΧχορλζεπεριπεττομένας.  Omnes  men- 
dofe  :  redum  eft ,  quod  adfcripfimus,  quamvis  in  nullo  libro 
exitet.  Solan. 

ead.  I.  13.  KaTayov  αυτούς)  Leg.  Kaikyovn  αυτού c.  Brod. 
Pag.62./  5.  Κ&τβαν  o/Λω?)  Parodiaex  his  Homeri  II.  I,  319, 
verfibus :  ’Ei/  <fs  /ίϊ  τιμΊ\  ύμενκακ^ς,  ηδε  και  εσ^λος,  Κάτθαν* 
όμως  ο  ,  τ’  aspyoc  αν\ιζ,  ο,  τε  πολλά  e opycbe.  Brod.  Homer. 
OdyiT.  Bourd.  Hos  fex  verfus  Lucianus  ex  variis  Homeri 
locis  παρωδούμενος  contexuit.  Graev. 

ibidfXhhaye)  Ex  Homero  hanc  vocem  emaculavimus.  V  id. 
II.  1 ,  3 19,  unde  potiffimum  hi  centones  confarcinati.  B.  2.  & 
P.  rede  ελλαχε,  ut  edidimus.  Solan. 

ead.  L  7.  Έν  δχ  ί»)  Confentiunt  edd.  noilrae:  in  Homero 
Barnefius  dedit  "Εν  δε  ιύ ,  quoniam  iitius  voculae  fyllabam 
primam  poeta  nunquam  producit.  Hemst. 
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tad.l.y.  ' kfMtvmk  KcLpYWct)  Odyff.  K,  521.  BrOD. 

e  ad.  I.  10.  Kat  aeQofeKbv  λ.)  Odyff.  Λ,  538,  372.  BrOD. 

ead.  I.  13.  'A.iyetov)  Duo  funt  Troiae  promontoria ,  inquit  Ser¬ 
vius,  Rhoeteum  &  Sigeum.  De  hifce  vide  Strab.  XIII.  Vorst. 
Rhoeteum  &  Sigeum  parvo  intervallo  diflita  promontoria 
notiilimum  ell  tumulis  inclaruiffe  hoc  Achillis,  illud  Aiacis : 
neutri  cultus  honorefque  heroibus  tributi  defuerunt.  Serv.  ad 
Virgil.  Aen.  VI ,  Rhoeteo  in  litore]  ί/bi  erat  a fy lum  Aiacis , 
ficut  in  Sigeo  Achillis.  Vide  Brodaeum  ad  Anth.  I,  c.  5.  Ep.  23, 
&  III,  c.  14,  Ep.  7.  De  Achille  Quint.  Calaber  tantum  III, 
738;—  ίμ$)  τύμβον  'ApysHoi,  ka)  <τϊίμ&  πξΚωριον  ίμΐ€ β Α¬ 
λοντο  ’Α*τμ  «τ’  ΑΧ,ροτΑτη  rrapa.  βίν^ΒΟΊ ν  'Ελλησπόντου'  figna- 
tius  de  Aiace  V,  654 :  — περ)£ε  <r$i<riyATAvXe0AV  Arreipsadnv 
'Poitw/JV  ούχ  hki  Λκτίίϊ-  prorfus  ut  Antipater,  Σήμα  rrup' 
Α'ιάντΒίον  err)  'Ροιτηίτιν  Ακτοας.  Daufqueio  ad  pofteriorem 
Calabri  verfum  fraudi  fuit  prava,  quae  edd.  inhaefit,  Plinii 
interpun&io  V,  c.  30,  fed  iampridem  a  magno  Pintiano  verif- 
fime  corre&a.  Miror,  cur  If.  Voilius  ad  Melam  I,  c.  18,  erro¬ 
ris  Plinium  incufare  maluerit, quam  remedio  tam  leni  uti; 
nifi  quod  idem  Salmafio  placuerat  Plin.  Exerc.  p.  610.  Videri 
pollet  Seneca  Troad.  v.  1 122  in  fcriptorem  incidiffe,  qui  tu¬ 
mulum  Achillis  collocaret  in  Rhoeteo :  verum  poeta  tra&um 
illum  ponti  five  Rhoeteum  appellet,  five  Sigeum,  utrumvis 
in  tanta  locorum  propinquitate  fuo  iure  fecerit.  Praeterea 
nec  Voflium  probo ,  cum  Salmafii  medicinam  in  eiufdem  re¬ 
gionis  defcriptione  Straboni  adhibitam  p.  61 1  G.  repudiat: 
exigua  tranfpofitio  tamque  facilis,  ut  Daufqueius  etiam  fic 
plane  fcripferit ,  ne  vitii  quidem  ulla  faila  mentione.  Achillis 
autem  monumentum  Patrocli  fimul  offa  comple&ebatur:  Phi- 
loftr.  Her.  p.  739.  Aiacis  longo  poft  tempore  violentia  maris 
effra&um  immanem  oilium  magnitudinem  patefecit,  ex  qua 
celfa  herois  vivi  flatura  aeftimari  poterat:  Paufan.  I,  pag. 
86.  Hemst. 

Pag.  63 .1.6.  ΑίΛ'ΡύζΑΐ)  Nicias  apud  Thucy  d.  V II,  c.  1 2 ,  τΊις 
μ\vykξVAύς  ούχ.  ϊστιν  avbkx.v<tavtas  S' ΐΑ^,νξαι·  ibi  commode 
Luciani  locum  annotavit  praeftantiff.  Dukerus.  Mirum ,  ni 
Scholiafles  exponens  £ ιακα^α^αι  legerit  ΡΐΑ^ϊίζΑΐ,  prout  4’^- 
χειν  &  non  raro  commutantur,  iis  nonnunquam  in  lo¬ 

cis,  ubi  vix  decernas,  utrum  fit  anteponendum ;  quae  tamen 
dubitatio  in  Thucydidis  verba  cadere  nequit:  nam  modo  lau¬ 
daverat  navium  recentium  την  ζηρότητΑ,  cui  contrarium  eft, 
£i  aequo  diutius  %Αλασ<πύονσΑΐ  fierent  ϊίίβροχα,  &  humore 
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fallo  infe&ae  vitium  contraherent :  ideo  fubdu&ae  flcca- 
bantur,  quod  non  tantum  ,  fed  etiam  mox  deinde 

αποξηραναι  dixit  Thucydides.  Apud  Graecos  ανα^υχειν  & 
^ια^ΰχειν  primum  ponuntur  pro  aeri,  aurae,  foli  exponere:* 
quae  commaduerunt,  ad  Polares  radios  flatufque  venti  oppan¬ 
dere:  fcite  Plutarch.  Themift.  p.  127B.  τ'ας  αυλαίας  S'ia(l pb- 
χονς  yevofjiivai  (aulaea  in  flumen  devoluta,  quae  aquam  peni¬ 
tus  imbiberant)  έκπετασαντες  ανε\υχον'  hincAret^^ct^dyg- 
μίσα,ι  Hefychio,  &  ’Aj /α^ύχουσα,  ξηραίνουσα*  neque  mihi  du¬ 
bium  efl,  quin  pro  ’ΔΡ£4*φω,  άναθήσω  πρ'ύί  τήν  του  Ανέμου  πνοήν + 
refingendum  veniat  aut ,  fi  literarum  ordinis  accu¬ 

ratius  habenda  fit  ratio,  ’λνα^υχώσω ,  licet  ullis  verbi  cb- 
άπτειν  me  non  praetereat.  Aelian.  Ep.  I,  Λια^ύχοντι  μο)  προς 
τνν  είχην  τους  βοτρυς·  immo  quam  late  pateat  haec  fignifican- 
di  fpecies,  docuerit  Strabo  XVII,  p.  1 1 37  C.  Nili  naturam  ex¬ 
ponens  :  εν  εξήκοντα,  «Te  ήμέραις  τεχέως  γυμνούται  και  αναψύ¬ 
χεται  το  πε&ιον.  De  navibus,  quae  fubdu&ae  adaerem  &  ven¬ 
tum  ficcefcunt,  utrumque  verbum  aeque  ufurpari  folet:  He- 
rodot.  VII ,  59,  ες  τούτον  τ'ον  aiyiaXov  κατασχοντες  y  τας  νέας 
άνε^υχον  ανεχκύσαντες.  Xenoph/Ελλ.  Ι,ρ.  25^,  ν.  i,Ly Pan¬ 
der  ανεχκνσας  τας  έν  τη  Έφε'σω  ναυς  —  ησυχίαν  ny$v  επισκευά* 
ζων  και  αναψυχών  αυτάς.  Itaque  Charon  decem  totis  annis 
cum  non  potuiflet  νεωχκήσαι  μη^ε^ια^ύξαι  το  σκαφίϊιον,  me¬ 
tus  erat,  ne  cymbula  curae  neceflariae  expers  plane  corrum¬ 
peretur.  Deinde  haec  verba  notant  ventilare  ,  in  aere  fuccutere: 
Hefych.  Άνα^ύχειν,  ριπίζειν  quod  tamen  erit  forte,  qui  ca¬ 
piat,  flabello  motoy  ventulo  faflo  refrigerare.  Theophr.  apud  Har- 
pocr.  in  ΥΙεγχρεάν'  τήν  εκ  των  μετάλλων  κέγχρον  Α'ια^ύχειν 
non  aliter  intelligendum  puto  inXenoph.  K.  Π.  VIII,  p.  125, 
v.  18, de  avaris:  τα  efs  αριθμούν τες  και  μετ ρουντες  καιίστάν- 
τες  και  ^ια^ύχοντες  κα)  φυχάττοντες  πράγματα  έχουσΐ'  nam 
Χια^ήχοντες,  pertergentes  feu  detergentes ',  vel  ,  pecuniam  fuam 
fricantes ,  ut  aeruginem  avertant ,  quod  poft  Henr.  Stephanum  in 
Thef.  Tan.  Faber  ad  Timonem  libenter  fe  legere  profitetur* 
mihi  quidem  multum  abefl,  ut  approbari  poifit.  Hemst. 

ead.  /.7.Ή  Nives-  μεν,  ω  πορθμεύ.  απόχωΧεν  «<Γ»  κα)  ού£'εν  ίχνος 
ετι  κοιπον  αυτής)  Lucianuscum  fuerit  Samofatenus  Euphratis 
accola,  fidem  in  rebus  Aflyriae  videtur  mereri,  &  mirum  fo¬ 
ret  eum  ignorafle  locum ,  ubi  fita  olim  Ninus  vel  Ninive  ,  fi 
aliquod  eius  veftigium  remanfiflet.  At  quid  faciemus  Tacito* 
qui  lib.  12  Annal.  de  expeditione  Meherdatis  fic  ait :  fed  capta 
in  tranfitu  urbs  Ninos ,  vetufiffma  fedes  Affyriae.  Svd  &  Stra- 
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boni,  qui  ante  Tacitum  vivebat,  qui  lib.  16  ait:  it  μεν  οΰν  Νΐ- 
V;<  πόλις  ΰς,ανίαΖη  παραγρύμα  μετά  την  των  Έ,ύρων  κατάλν- 
<ην,  Ninus  flatim  pofl  cvcrjun:  Aflfytiorum  imperium  evanuit ;  vt‘l 
apparere  c  efflavit.  Ergo  contra  Strabonem  Amafenum  &  Lu- 
cianum  Sainofatenum ,  Orientales  viros  &  dodtos,  non  mihi 
videtur  Tacitus  audiendus.  Deceptus  certe  fuit  is  Romanus 
quadam  nominis  iimiiitudine ,  &  eam  Ninum,  oppidulum  for¬ 
te  vel  cailellum,  captum  fine  obfidione  in  tranfitu,  male  ac¬ 
cepit  pro  antiquiilima  &  populoiiilima  illa  urbe,  quae  fuit  fuo 
tempore  totius  orbis  maxima,  &  uique  ad  miraculum  cele¬ 
brata;  aliter  non  poliemus  abfolvere  Strabonem  nec  Lucia- 
num  mendacii.  At  iidem  merentur.  Sed  milites,  qui  in  expedi¬ 
tione  cum  Meherdate  fuerunt,  capta,  ut  dixi,  aliqua  urbecu- 
la,  cuius  nomen  accedebat  ad  fonum  nominis  antiquae  illius 
Ninives,  putaverunt ,  vel  gloriabundi  tinxerunt,  fe  antiquam 
Ninon  fedem  Ailyriae  regum  cepiffe,&  ita  publicantes  fa¬ 
mae  pro  vero  tradiderunt  tale  mendacium.  Sic  Alexandri  mi¬ 
lites  ia&abant  fe  Tanaim  ufque  perveniiTe ,  cum  ab  eo  fluvio 
abeffent  plus  quam  mille  milliaria.  Sic  &  hoc  tempore  multos 
Hierofolymitanos  equites  &  alios  nautas  &  negotiatores,  qui 
in  partibus  Hellefponti  vel  bellum  geiferunt,  vel  negotiati 
1  Linr,  audivi  faepe  aiTe verantes,  fe  vidiiTe  antiquae  Troiae  rui¬ 
nas,  nec  aliter  unquam  eis  perfuadere  potui.  At  Troadis  (  de 
qua  Paulus  Apollolus  Epift.  ad  Timotheum  2. )  ruinas  vide¬ 
rant,  non  Troiae ,  cuius  iam  tempore  Strabonis  nulla  exifa- 
bant  veifigia,  ut  ait  ille  lib.  13,  ov«Tg v  «fs  ίχνος  (τάζεται  τ»ς  αρ· 
χαία(  πόλεάς,  εικότως,  ατ&  ya ξ  εκπεπορθη  μενών  των  κύκλω 
πόλεων,  ον  τελεως  <f  e  κατε σπασμένων,  ταύτιις  «Γβ  εκ  βάθρων  άνα- 
τετ ραμμένης,  οι  λίθοι· πάντες  εις  την  εκείνων  άνάλη\ιν μετηνε- 
χθικταν.  ’λρχαιάνακτα  y  ονν  <ρασι  τον  Μιτυληναΐον  εκ  των  εκεί - 
θεν  λίθων  το  idyeiov  έκτειχί<ται ,  id  eft,  nullum  enim  vefligium  re- 
fiat  antiquae  urbis ,  &  cum  ratione ;  nam  v  a  flatis  vicinis  urbibus ,  non 
vero  funditus  everfls ,  ea  vero  a  fundamentis  deleta ,  omnes  lapides  ad 
aliarum  in  fau  rationem  tranf portati  Junt.  Itaque  ArchaeanaElem  a- 
iunt  Mitylenen  fem  Sigeum  muro  circumdedijfe  ex  lapidibus  indidem 
acceptis.  Urbs  igitur,  cuius  nullum  veftigium  exftabat  tempo¬ 
re  Strabonis  &  Augulli,  fub  quo  Strabo  florebat,  non  pote¬ 
rat  exflare  tempore  Meherdatis  fub  Claudio.  Plura  ad  id  ar¬ 
gumentum  adducere  poflem ,  &  illuftrem  in  literis  virum  ca- 
itigare,  qui  eo ,  quod  Ammianus  Marcellinus  Ninos  nomina¬ 
vit,  non  dubitavit  in  eximio  opere,  notis  fcilicet  ad  Eufe- 
bium ,  feribere :  Ninive  autem  adhuc  integra  ( labat  aevo  Ammiani 
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Marcellini .  Sed  fuperfluum  foret,  cum  id  argumentum  abunde 
iimul  &  do&iifime  tranaverit  vir  incomparabilis  Samuel  Bo- 
chartus  in  fuo  Phaleg.  lib.  4,  c.  20.  ad  eum  te  remitto,  le&or, 
&  fileo.  Palm.  Non  cogitavit  Lucianus,  fe  antea  finxifle,  col¬ 
loquium  hoc  habitum  fuilTe  tempore  Cyri  maioris,  cuius  pro¬ 
avus  Cyaxares  Ninum  ceperat  lub  finem  regni ,  ut  docet  He- 
rodot.  1, 106.  A  quo  fi  deleta  fu  iftet,  quod  nufcjuam  legimus, 
nemo  tamen  potuiflet  tempore  Cyri  dicere,  «υ<Γ  &v  είπνς,  'ό¬ 
που  ποτ’  nv,  dicere  nequeas ,  ubi  fuerit;  fed  dumtaxat  tempore 
Luciani.  Cler.  V.  Bochart.  Phaleg.  IV,  20.  Ninum  illam  ve¬ 
terem,  Nini  opus,  poft  Syriacam  monarchiam  deftruclam 
άφανισ^γίνΑΐ,  id  eft,  penitus  deletam,  ait  etiam  Strabo  1.  XVI, 
p.  737.  Sed  tamen  &  Tacitus  fub  Claudii  regno  Nini  meminit 
A.  XII ,  1 3  :  Capta  in  tranfitu  urbs  Ninos  vetuflijfima  ,fiedes  Ajfiy- 
riae :  &  Ammian.  XXIII ,  6:  In  Adiabena  Ninus  eft  civitas ,  quae 
olim  Perfidis  regna pofiederat  &c.  &  Philoftrat.  p.  23 .  Reftaurata 
igitur  Ninus  eft,  exfiabatque  aliqua  Luciani  tempore.  Sed  hic 
de  Croefi  aetate  fermo  eft,  quo  exftin&am  fuifle  etiam  Strabo 
teftis  eft  luculentus.  Haec  fere  Olearius  ad  Philoftr.  Solan. 

ead.l.  8.  0 ύ&ενϊχνος  &c. )  Ninum  &  Mycenas  Ιηρημωσ^Αΐ 
π  Μάκρους  teftatur  Paufan.  VIII ,  pag.  668 ;  quod  integrum 
caput  tertium  &  trigefimum  cum  Luciano  conferendum  eft. 
Mycenae,  inquit  Strabo  VIII,  p.  571  D .γ^ρόνοις  υστεοον  κατε- 
σκά,φΐισαν  ύπ'  'Apyetcov,  ώστε  νυν  μι jeT  ευρίσκεσ^Αΐ  τιιε 

Μυκιιναίων  πόκεως,  Sed  Ninus,  cuius  everfio  Nahumi  iacra- 
rumque  paginarum  vaticiniis  debebatur,  poftea  fi  non  in  ipfis 
prifcae  urbis  parietinis,  in  vicinia  faltem  inftaurata  parumper 
refloruit:  vide  Th.  Ryckium  ad  Tacit.  Ann.  XII,  13,  3.  De 
Babylone  ad  Philoparridem  dicendi  locus  erit.  Non  faftidien- 
dum  Epigramma  in  Cataleftis :  Quifiquis  Cecropias  hofipes  co- 
gno ficis  Athenas ,  Quae  veteris  famae  vix  tibi  figna  dabunt ;  Hafn$ 
Dei ,  dices ,  coelo  petiere  reliClo  ?  Regnaque  partitis  haec  fuit  una 
Deis  ?  Idem ,  Agamemnonias ,  dices,  cum  videris  arces ,  Heu  viClrix 
vidla  vafiior  urbe  iaces  !  Hae  fiunt ,  quas  merito  quondam  eft  mirata 
vetufias.  Magnarum  rerum  magna  fiepulcra  vides .  Pro  Regnaque 
fumnio  Scaligero  placuit  Regia:  mihi  potius  videtur,  Rixane 
vel  Rixaque :  de  Athenis  Neptunus  &  Minerva  mutua  lite 
contenderunt,  utrius in  ditione  urbs  futura  efiet :  vix,  inquit, 
credibile  videbitur  illud  Deorum  certamen ,  fi  gloriae  veteris 
ruinas  adfpicias :  Mycenae  quoque  vi&rices  peius  quam  Ilion 
defertae.  Sepulcra  commode  funt  ufurpata :  nam,  ut  Mercu¬ 
rius  ait,  άποθνήσαουσιν  αί  πόλειε·  de  qua  totarum  urbium  mor^ 
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te  plura  dabunt  P.  Faber  Sem.  I ,  c.  8, 9,  Fabrot.  ad  Theophil. 
Inii  II ,  T.  IV.  neuter  Luciani  mentionem  omiiit.  Ambrof. 
Ep.  XXXV:  Tot  igitur  f:  minitar  um  urbium  cadavera,  terrarumque 
fub  eodem  adfpcflu  funera.  HEMST. 

'ibid.  "Οπου  ποτ  rv)  Campus  ubi  fuit.  BOURD. 
ead.  I.  9.  'Η  Βαβυλάν)  Hoc  multis  exemplis  docet  in  Arcadi¬ 
cis  Paufanias.  Brod.  Nondum  Luciani  aetate  tota  perierat 
Babylon:  quamvis  enim  in  hoc  opufculo  multa  fint  alterius 
temporis,  hic  ad  fuam  aetatem  refpexiiTe  puto.  Certe  Ευχ.  c. 
34  Babylonis  &  Seleuciae,  ut  diverfarum  ,  diferte  meminit. 
Adde  lofephum  Ant.  XVIII,  faepius  de  Babylone  quafi  l!an- 
te  tunc  temporis  verbo  facientem:  Caio  autem  imperante, 
quae  ibi  narrat,  gerebantur:  vide  praefertim  capitis  X  novif- 
fimaeed.  Oxon.  §  6  &  8,  ubi  Iudaeorum  migratio  narratur 
e  Babylone  ad  Seleuciam.  Legi  tamen  merentur,  quae  a  Bo- 
chartoexPlin.  VI ,  20,&Strab.  XVI ,  proferuntur, quo  Se¬ 
leuciam  int^lligi  probet ,  cum  ea  aetate  &  deinceps  Babylon 
nominatur.  Adde  Curt.  V,  1,  Herod.  1, 184.  fed  vide  etiam 
Spanhem.  463,  qui  ex  Plin.VI,  &Paufan.  VIII,  p.  509,  nihil 
praeter  moenia  luperfuiffe  docet.  Solan. 

ibid/ Η  τον  pitycLV  περίβολον)νΕγρυσΑ  fubaudio.  Brod.  Tb 
i/jvtTA  >  aut  quid  fimile,  defiderari  videtur.  Guyet. 

ead.  L  11.  Mvkvvas  )  V.  Strabonem  VIII ,  pag.  377  B.  cuius 
aetate  ne  veitigium  quidem  eius  exflabat.  Solan. 

ead.  1. 1  f.  ’A.rroQvn<7Kov<riv  ai  πόλεις)  Plutarch.  Romul.  Cete¬ 
ra  epitheta  Homerica,  ut  &  fenfus  &  rationes ,  quibus  niti¬ 
tur.  Bourd.  · 

Pag.  64.  /.  ι/Ινίγου  ούν  ovfh  τ άφος)  Anna  Fabri ,  eruditif- 
fima  femina,  ad  Callimachi  Hymnum  in  Delum  v.  74,  ex  hoc 
loco  colligens,  Inachum  fluvium  Luciani  tempore  haud  fu- 
perfuiife,  addit,  patrem  fuum  hoc  in  loco  pro  τάφος  reilituif- 
fe  τάφρος.  Iens.  Emendationem  Tan.  Fabri  amplexus  fum  lu- 
bentiffime.  Solan.  Veriffime  Faber :  fimili  modo  legendum 


in  Etymol.  p.  487,  v.  39,  ΚάμΑζ,  άρτενικως  μεν  τηρούνε  ι  τ  b 
cpvyptA,  ii  τους  εν  τάφρω  πεταμένους  πΑτσάλους  προς  τιιν 
των  πολεμίων  ίρωήν'  Sylburgium  fefellit,  quod  vulgatur,  τά- 
<$ω.  Ad  Argos  τάς  περί  το  τεΐγ^ος  τάφρους  commemorat  Xe- 
noph. 'Ελλ.  IV,  pag.  3  Ι2>  ν·  3  5  ·  Inachus  autem  femper  tenuis 
fluxit,  ex  quo  contra  Neptunum  Iunoni  Argorum  poiTeilio- 
nem  adiudicavit:  poenam  igitur  ei!  paiTus,  ut  aquam  non  ha¬ 
beat  o7i  μί)  νοΆντος  του  %εου.  βέρους  <fs  αΟα  σφίσιν  εστ)  τα  ρεύ- 
μ.ΑΤίΐ,  πληντωνεν  Λερνη,  tefte  Paufan,  II ,  ρ.  145·  Hemst. 
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e  ad.  I.  4.  Ίρϊιν  κα)  evpvayviav)  Troiam  his  epithetis  faepe  or¬ 
nat  poeta.  Brod.  Pro  vulgata  lcriptura  evpt jayvtav  legendum 
cenieo  zvpvayvia  Μυκίη/n.  V.  II.  Δ,  52.  neque  enim  ufquam  de 
Troia  ufurpatum  invenio:  ne  dicam  iam,  Mycenarum  etiam 
antea  fa&am  mentionem.  Sol  an.  Praeteriit  Solanum  Iliad.  B, 
v.  14 1  :  Ου  ya$  sr t  T poitiv  αϊρήσομεν  evpvayviav.  B.  de  Bull. 

ead.  I.  9.  Ίω  αυτόν  ον'οματ ι )  Caftigo  αΐματι.  Hoc  alias  pro¬ 
bavi.  Brod.  CafparusBarthius  in  Animadverfionibus  ad  Sta¬ 
tii  Thebaid.  1.  4 ,  v.  48 ,  ubi  agit  de  Othry  adibus ,  hunc  Lucia- 
iii locum  mendi  arguit, atque  eum  fcripfiiie τω  αυτόν  αίματε. 
AlmELOV.  Argivos  vides  &  Lacedaemonios  ,  Charon  ,  atque  femi- 
τη  ortuum  imperatorem  Othryaden ,  fuo  ipfius  nomine  infcribenterm 
tropaeum.  Sic  quidem  ex  vulgata  fcriptura  vertendum  eft.  Sed 
Barthius  ad  Statium  T.  II,  p.  904,  haud  dubie  re&iilime  pra 
ον'ομ.ατι  reponi  iubet  αΐματι.  Verum  ante  eum  id  iam  iuflerat 
Brodaeus  Mifcell.  IX,  cap.  10.  Quin  etiam  vel  ante,  vel  poft 
Brodaeum  idem  emendavit  ad  oram  Florentini  exemplaris  vir 
quidam  eruditiflimus.  Ceterum  video  hanc  Barthii  non  ma¬ 
gis,  quam  aliorum  ante  Barthium ,  emendationem  Amftelae- 
damenfi  huius  fcriptoris  editioni  additam  quoque ;  fed  non  pu¬ 
tem,  Barthium,  ii  videret,  agniturum  fore,  fe</e  Othry  ad.ibusy 
quod  illic  dicitur,  ad  Statium  egiffe.  Quot  fuere  Othryadae  , 
ad  quos  infcriptio  tropaei  fuo  ipforum  fanguine,  poiiit  refer¬ 
ri?  iterum  Nofter  in  Rhetorum  praeceptis  c.  18  de  Othryade, 
meminit,  ubi  tanquam  memorabilem  &  maxime  infignem  hi- 
ftoriae  partem  nominat  τα  Odpvafov  y  ράμματα.  Iens.  Solus 
Longolianus  emendationem  Brodaei  &  Barthii  firmat,  αίμα - 
t/ fcribentium  pro  vulgato  ονόματι.  Vide &Ρ.Δ.  cap.  18.  In- 
fcriptionem  habemus  apud  Plutarch.  Parali.  545,  2,  ΔΙΙ  TPO- 
ΠΑ10ΎΧΩ.  Regio  autem,  de  qua  certant,  Thyreatis  eft.  Plu¬ 
tarch.  &Ovid.  Faft.  II,  663.  Flor.  II,  2,  14.  Herodot.  1,82. 
Valer.  Max.  III,  2.  Sol  an.  Haud  futilis  emendatio  dodlorum 
hominum  fuffragiis  ita  fulcitur,  ut  membranarum  au&orita- 
tem  non  defideret:  iis  enim  quid  opus  eft,  ubi  res  ipfa  cla¬ 
mat?  Ampelius  c.  14,  quamvis  in  hiftoria  plane  fallatur,  non 
fecus  ac  fi  Lucianum  Latine  vertiflet :  Othryades  vir  bellator  — 
tropaeum  fuo  fanguine  fcripfit.  Plures  in  illuftri  fa&o  narranda 
fimilem  loquendi  formulam  adhibuerunt:  omitto  vexatum  il¬ 
lud  Flori,  licet  nihil  fcrip ferit  fanguine:  Valer.  Maxim.  III,  2, 
ext.  §  4,  fanguine  Juo  j criptis  literis ,  dereptam  hof  ibus  viEloriam 
tantum  non  pofi  fata  fua  in  finum  patriae  cruento  tropaei  titulo  retu¬ 
lit.  Senecae  Suaf.  II ,  p.  21,  levi  mutatione  fuccurri  pofte  ar- 
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bitror :  Othryades  paene  a  fepulcro  vitfor  digitis  vulnera  prejjlt , 
(hoc  pro^Z/conicdura  fueram aflecutus.  antequam  a  Schot- 
to  trium  Codd.  fide  niti  didiciffein  )  ut  tropaea  Laconum  (ferri 
forte  poteft,  ied  multo  malim,  tropaeo  Laconum')  inscriberet: 
c  dignum  Spartano  [aeramento  virum ,  cuius  ne  Hierae  quidem  fuere 
fine  [anguine.  Argute  Statius  Th.  IV,  47,  Et  Lacedaemonium 
Thyre  IcBura  cruorem :  ubi  nihil  erat ,  cur  Lutatii ,  qui  praeter 
quod  mutilatus  efl,  hi  floriam  infeite  refert,  eruditionem  Bar- 
thius  laudaret:  Graeca  tamen  hunc  in  modum  inflauranda 
reor :  quibus  (tropaeis)  digito  [anguine  c  blito  haec  infcripfit:  Kct- 
Trt  'Xpyeiav  τροπαϊον  'O&pvafov ,  vel  λακάνων'  fic  a  literis  mi¬ 
nimum  deflexeris.  Suidae  in  O&pva^nc,  fine  dubio  labes  ad- 
haefit:  quem  enim  oratio  talis  non  offendat?  αυτοί  ακυλεύσας 
' τους  'kpyeiw  νεκρούί,  κα)  t pbrratov  αναστύσας  avQpacretu  a'i- 
ματ  1 ,  ετεκεύτνσεν  evQOe  inferendum  eft  αναστύσας  smypa· 
·\.ας  Tg*  fed  cur  ανΰρωπείω  αίμ,ατ 1 ;  quanto  melius  erit,  τω  των 
τραυμάτων  αίματι ,  ut  Thefeus  apud  Stob.  p.  92;  vel ,  fi  lu- 
bet ,  τραυματικά  αίματι.  Reftitutam  le&ionem  haec,  ut  opi¬ 
nor,  fatis  vindicant:  operam  ludet,  qui  pro  vulgata  pugna¬ 
bit  ex  Ovidio  Fafl.  II ,  66  <5,  Nec  [oret  Othryades  ccngcfis  leStus 
in  armis :  ad  quem  vide  Nic.  Heinf.  &  Walf.  ad  Salluft.  B.  I. 
pag.  257.  Hemst. 

ead.  1. 16.  Ύρόταιον )  Tropaea  evertere  religio  erat,  quod  a 
Brodaeo  re&e  obfervatum  Mifcell.  V,  c.  29.  Solan. 

Pag.  65. 1.  2.  T  a  opn)  Montes,  de  quibus  fupra.  Brod. 

ead.  I.  5.  EvspysTns  avaysypa*\,n )  Te  pro  benefattore  habebo : 
metaphora  du&aex  coniuetudine  urbium,  quae  nummis  & 
ftatuis  eorum,  a  quibus  beneficio  affefti  fuerant,  titulum 
evepyerov  adferibere  (olebant.  Cler.  Lyfias  p.  1 59,  v.  39,  Ei 
μεν  ζίνος  τ)ς  ελβωνύμάί  ϋ  χρήματα  a τει  ,  ϋ  evepy  ίτης  aiaypa- 
φϊίναι  ήξίου.  Vid.  ad  D.  Mort.  X ,  §  6.  Plura  dicemus  ad  Anach. 
cap.  17.  Hemst. 

ead.  I.  7.  Betat hetf — μάγαι)  Inutilem  illam  quinque  voca¬ 
bulorum  farcinam  fi  quis  foras  eiiciendam  exiftimarit,  eum 
nihil  equidem  morabor:  in  quamcunque  partem  verfes,  nec 
cum  proxime  praecedentibus  in  gratiam  redigi ,  neque  emen¬ 
datione  commoda  reformari  poliunt.  Ego  Lucianum  tam  in¬ 
eptum  putabo.  Ut  pofl  τα  των  κακοάαιμύνων  ανθρώπων  rrpay· 
ματ  a ,  velut  dilucidius  interpretaturus,  adiecerit  βασιλείς  &C. 
<ρυ<ταλλίάες  dixilfet,  aliquid  intelligerem.  Quid  autem  fi  τύμ¬ 
βοι  .  vel  bpia ,  τύμβοι ,  pro  εκατόμβαι  ponantur,  magnopere 
proficimus?  cur  μ άγαι  poftremo  loco  adhaerent  ?  "an  quia 
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cruentam  Argivorum  Lacedaemoniorumque  de  Thyrea  dis¬ 
ceptationem  noviffime  commemorarat  ?  nempe  in  eodem 
haeremus  luto,  unde  difficile  fuerit  extricari.  Optime  Lucia- 
no  provifum  erit ,  fi  conglutinaris:  Οίά  εστι  τ a  τ ων  κακοά αι· 
μόνων  ανθρώπων  πράγματα',  Χάρωνος  £ε  ον£ε)ς  λόγος'  fic  ve- 
nuiliffimum  opus  egregia  fententia  finiverit ;  in  miferrima  re¬ 
rum  fuarum  conditione  adeo  caecos  ac  dementes  mortales 
oberrare,  ut  de  morte  Charontifque  cymbula  ne  minimum 
quidem  cogitent.  Hemst. 

ead.  /.  8.  Τύμβοι )  De  hecatombls  ne  minima  quidem  in  hoc 
opufculo  mentio,  nedum  ut  pars  fint  adeo  confpicua,  ut  in 
indice  quafi  itineris,  aut  rationario  Charontis  locum  habeant. 
Agnofcunt  tamen  omnes  libri  εκατόμβαι  male.  Lege  meo  pe¬ 
riculo  τύμβοι. Verbum  neminem  hac  de  re  mecum  credo  com¬ 
mutaturum,  qui  quidem  dialogum  perlegerit.  In  eadem  voce 
iterum  mox  opufculo  fequenti  peccatum  eile  videbis.  Solan. 

ibld.  Χάρωνος  <Ts)  Θανάτου  JV.  Brod. 
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Pag .  66. 1.  3.  Πρ οσόά'οις)  Dem.  p.  m.  1 59  B.  Solan. 

ead.l.  5.  Καταφης)  Subtriilis.  0  zyjov  κάτω  τα  <ράιι  ηγουν 
τούς  οφθαλμούς.  Vorst. 

ead.  1. 12.  Α ιτωλικά  πάθη)  Tzetzes  :  Αίτωλο)  γάξ  κα)  Άκαρ· 
νάνες,  γείτονες  οντες  άλλήλοις  κακο)Λάιά  την  τού  Κ αλυΤωνίου 
συος  κεφαλήν,  κα)  το  &ερμα  προς  άλλήλους  πολεμήσαντες  κατ~ 
ετρίβηταν.  Coniule  libro  primo  Apollodorum.  Brod.  Haec 
&  cetera  in  Homer.  Bourd.  Narrat  in  fequentibus.  V.  Ovid. 
Met.  VIII,  &  Hom.  II.  I  &B.  Aetoliae  urbs  Calydon  regia 
Oenei  fedes.  V.Hygin.  f.  XIV.  Solan. 

Pag.  67.  /.  1.  Τούς  τοτούτονς  γόνους)  Aetolorum  &  Acarna - 
71UIU  caedes.  Adde  Meleagrum  eo  nomine  cum  Philippo  &  To· 
xeo  dimicaiTe,eofque  interfeciffe.  Brod. 

ead.  I.  2.  Κελεαγρου  ά'ιάλυσιν)  Nam  Althaea  fatalem  flipi- 
tem  igni  impofuit,  quo  exflin&o,  ipfe  quoque  una  Meleager 
periit.  Ovidius  citato  volumine.  Brod. 

ead,  l.  3.  Μεμ^ιμοιρονσνς)  Fabulam  recitat  Ovid.  Metam. 
VIII.  Brod.  V id.  in  Iove  Tragoedo  cap,  40 ,  &  in  Convivio 
cap.  25.  Vorst. 

ead.l.  6.  Καί μοι  ί'οκε'ί Ιράν  αυτήν)  Scribendum  ex  Mf.  καί 
μοι  άοκω  opav  quamvis  &  fine  Mf.  ope  facile  quivis,  qui  ani¬ 
mum  attendit,  fic  feribendum  efTe  videre  poflit.  De  Diana  ve- 
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ro irata,  quod  negle&a  fuerit  in  Oenei  facrificio,  vide  Ho¬ 
merum  lliad.  i,  v.  530.  de  epulis  autem  ,  quibus  duodecim 
Deos  exceperunt  Aethiopes,  lliad.  a,  v.  425.  Graev.  Ka.iy.01 
«ΓοχίΓ)  Pro  eo ,  cum  ex  MS.  id  probat ,  etiam  fint  MSti  ope  fa¬ 
cile  quemvis ,  qui  animum  attendat ,  fcrtbcndum  ejfeKaiyoi  c fox&i, 
videre pojje^dn  veriflime  virfummus  I.G.  Graevius.  At  unum 
tamen  Amftelaedamenfem  ex  eorum,  qui  id  videre  per  fe  fa¬ 
cile  poffint,  numero  excepifiet  vir  eruditiffimus,  li  tum  pa¬ 
lam  fuiflet,  exftare  aliquem,  Graecae  linguae  notitiam  prae 
fe  ferentem,  qui  de  huius  didti  probitate  dubitaret.  At  fatis 
tum  ,  cum  moveretur  haec,  digna  fcilicet  viro  Graecis  literis 
do&o,  controverfia,  optimae  notae  au&oribus  confirmata 
eft  di&io  yo)  doxw,  in  qua  iyu  poiTe  &  addi  &  omitti,  pueri, 
non  viri ,  docendi  erant.  Age  tamen,  probemus  ex  terfiifimo 
noftro  Luciano  ipfum  ey  o>,  vel  eyetye  yoi  <Tcxa,  totidem  ver¬ 
bis  &  literis.  Ecce  Nofter  in  Herodoto:  ylv  ούν  τα.  αλλα. 

*τάντα  avorrkHrat  yoi  <Γοχ& i.  In  Eunucho :  ‘Ω*·  eyaye ,  ei  £ικά- 
ζων  ετί/y  χάνον,  έπ)  τω  τοιούτω  το  πλίθον  «Γ/ατρ/'-φα/  αν  yoi  «Γο- 
κω  &c.  In  Toxaride :  'Cie  eyccye  rrokv  ile ϊ'ιον  α,ν  yoi  ί'οκω  yovo- 
μαχών  ηττη^ίζ.  InParafito :  'Lyceyaq  oucT’  αυτού  yoi  οκω  tou 
'Kyjkkeoii  t εκμαίρεσ^αι  τοις  ? pyote  αυτού  γείρω  είναι.  In  dia¬ 
logis  meretriciis:  Έ yco  «Γέ  και  iiriypd^eiv  yoi  £οκω.  Alia  Lu- 
ciani  loca  plura  omitto.  Plutarchus  quoque  in  Apophthegma- 
te  Agefilai  ( loco  ab  cl.  Graevio  ad  Luciani  Demon,  c.  3  ad- 
du&o)  Έ yco  yet%  yoi  £οκω  των  τοιούτων  (doiikeG^ai  επάνω  είναι. 
Th.  Magifter  in  voce  ΔΟΚΩ  ex  Platone  &  Demofthene  offen¬ 
dit,  ficur  yo)  <Tox&),  ita  &  yo)  £oκoυyεv,  dixiffe  Graecos  etiam  in 
plurali.  At  ficuti  in  hoc,  ad  quem  nunc  feribimus,  Luciani 
loco  perperam  yo)  cfoxsriegitur,  ita  &  apud  Xenophontem  lib. 
I  Kvpov.  ubi  cum  Cyrus  Cyaxari  contra  Afiyrios  auxilio  ef- 
fet  mittendus,  inter  alia  Cambyfes  filio  fuo  Cyro  praecipit, 
ut  milites  in  continua  teneat  exercitatione ;  ad  id  refpondens 
Cyrus ,  fibi  quoque  eandem  de  exercendis  &  in  officio  conti¬ 
nendis  militibus,  ftare  fententiam ,  denique  ait :  Άλλα  yev  τ ot 
7  oye  yei^attai  εκαστα  των  frrokeyiKci>v  epyav,  ay  divae  αν  τι - 
vae  yoi  <Toxe?,  ώ  πάτεξ,  προειπων  εκάσταιε,  και  a&ka  προτ tQeie, 
yάkιστa  αν  ποιειν  εύ  άσκέισΖαι  εκαστα ,  ώστε,  οποσε  £εοιτο , 
εχειν  αν  παρεσκενα^ένοιε  χρΰσ^αι.  Haud  dubie  oratio  foloe- 
ca  efi ,  yo)  £οκεΐ  προειπων,  &  προτώεί e.  Sed  omnino  legendum 
yo)  £οκω.  Ceterum ,  inquit,  quod  ad  curam  fingulorum  militarium 
operum  attinet,  certum  eft ,  certamina  quaedam  fingulis  (militibus) 
Indicentem ,  pronuntiantem ,  &  praemiis  propofitis  3  maxime  curare  ^ 
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i it  in  fingidis  exerceantur ,  quo  iis ,  opus  fuerit,  paratis  uti  queam. 
Collaudans  deinceps  confilium  filii  Cambyfes ,  κάλλιστα  as- 
3/εκ,  inquit ,  <i>  π&Γ.  τούτο  -yccp  ποιήσας,  σάφ'  ϊσϋι  ωσπεζ  yo - 
ρους  τάς  τάζεις  is)  τα  προσήκοντα  μελετωσας  δεάσνι.  Optime 
cenfes ,  fiii  mi.  Hoc  enim  ubi  feceris ,  certo  fcias ,  videbis  ordines  in - 
far  chororum  femperea ,  oportet,  curantes .  Paulo  polt  eadem 

loquendi  ratione  utitur  Cyrus,  roy  yz  μεν  πειθομίνους  παρ- 
έγ^εσ^αι  τους  στρατιώτας  ουκ  άπείρως  μοι  &οκω  εχειν.  Equidem 
videor  mihi  haud  imperitus  cjfe  efficiendi,  ut  milites  imperatis  pareant . 
&  continuo  poft ,  bpav  μοι  £οκω  το  προτρέπον  πείθεσ^αι  μάλι¬ 
στα  ον  το  τον  μεν  πειθομενον  επαινεΐν  τε  και  τιμάν ,  τον  <fs  άπει- 
Ζουντα  άτιμάζειν  τε  και  κολάζειν.  Videor  mihi  intelligere,  id  demum 
ejfe ,  quod  obedientiam  excitet ,  fi  ditio  audientem  collaudes  ac  hono¬ 
res;  eum  vero ,  qui  minus  diElo  audiens  fit ,  ignominia  &  poena  mul¬ 
ces.  Iens.  Λοκω  G.  P.  &  L.  Reliqui  άοκεΐ.  Solan. 

ead.  I.  7.  Έν  Οίνεως )  Sic  omnes,  quotquot  vidi,  editiones. 
Suadet  tamen  ipfa  ratio ,  legendum  ες  Οινεως·  aliis  Deis  ad  do¬ 
mum  Oenei profettis.  Έν  Οίνεως  eadem  quidem  loquendi  ratione 
dicitur,  &  pafiim  fimiliter  frequentatur,  ac  ζς  Οινεως.  Sed  hoc 
hic  requiritur.  SaepiiTime  Lucianus  hoc  elliptico  modo  utitur, 
ut  zv  τίνος  των  y ραφζων,  in  piEloris  cuiufdam  domo ,  in  Zeuxide 
cap.  3 ;  εν  Άρισταινετου ,  initio  Lapitharum :  εν  <φαρμακοπωλου 
alibi.  Aelianus  quoque  ita  paihm.  Sic  per  £ir,ut  Nofter  in  Her- 
motimo  c.  82  ,  ζς  £ι£ασκάλου’  in  Apologia  c.  4 ,  Εις  πλουσίου 
τίνος.  Sic  Aelianus ,  ζφοίτα  εις  λαμίας,  εις  Π αν&οκεως,  εις  Άρ- 
γελάου.  Sic  Plato  in  Sympofio,  επ)  ά'εΐπνον  εις  Ά  y  άφωνος.  Ari- 
iiophanes,  εκ  Πατροκλζους.  Sed  hanc  loquendi  formam  apud 
Graecos,  ut  &  apud  Latinos,  ufitatam ,  ante  nos  dudum  ob- 
fervarunt  eruditorum  multi.  Iens.  Vid.  Suid.  (ένατου)  ubi 
obfervat,  Atticis  non  infrequens  effe,  ut  τω  εν  utantur  pro  εις. 
Apud  Ariitophanem  tamen  p.  m.  178,  (five  ΝΕΦ.  969. )  ma¬ 
le  legit  εν  παι^οτρίβου  βαβίζοντας.  In  noflris  redtius,  καθίζον¬ 
τας.  Solan. 

in  Schol .  coi.  1.  /.  1 3.  0/  Θεοί)  Pro  &εο) ,  Dii ,  legendum  %εϊοι, 
avunculi ,  fratres  Althaeae  Theilii  filii.  Cler. 

ibid.  1. 14.  Επ'  a.  τον  κ.  εφόνευσαν )  Haec  nihili  funt :  συν  ex 
V.  eft:  ςρονεΰσαντες  ego  pro  ζφόνευσαν  reditui.  Solan.  Faci¬ 
lius  interferi  putavi  oi  ante  συν,  quam  εφονευσαν  in  φονεύσαν- 
τες  mutari.  Praeterea  legebatur  in  V.  αυτω  pro  αυτοΊς  ed.  A. 
unde  pronum  erat  fingere  αυτών.  Hemst. 

ibid.  coi.  2.  /.  13.  ’Επε£ίιμνσεν)  Malim  fere  απΜμησεν 
quamquam  infra  Scholiailes  ad  hoc  idem  feriptum  dixerit t 
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επι^ημεΐν  τούς  ανθρώπους  εις  'Ολυμπίαν.  HEMSTERHUSIUS. 

Pag.  68.  /.  3.  Π ωλονσι  τοις  άνθρωποι?)  Hehod.  i  Oper.  Lu- 
cian.  paflim.  Bourd. 

e  ad.  1. 4.  Tb  μεν  vy.  —  rb  Ls  πλ.)  Tb  ΜΓ.  R.  libique  hic  ha¬ 
bebat,  &  re£ie.  Vorst.  Le&ionem  hanc  Mf.  R.  in  textum  re¬ 
cepimus:  quem  codicem  nos  (ane  non  vidimus,  fed  laudatum 
in  margine  libri,  quo  utebatur  VorRius,  reperimus.  Solan. 
Hic  &  proxime  infra  ad  το  μεν  refpondet  το  Se.  Ubi  vero 
plurium  fit  enumeratio,  poit  unum  μεν  ter  quater  (equitur  «fs, 
uti  li.  1.  &  c.  1 4.  Admonendus  autem  eR  lc&or,  verfionem  La¬ 
tinam  compofitam  cibe  ad  le&ionem  vulgatam  τον  Le ,  τον  Si, 
nos  vero  Solano  obfecundantes  recepifie  το  Ls,  το  Si  &c.  ver¬ 
fionem  tamen  mutare  noluifle,  quia  in  fefpe&ata  lenfum  ab 
mente  Luciani  non  adeo  difcrepantem  exhibet.  Sedforfan  vide¬ 
bitur  nonnullis  Rare  poile  vulgata,  quod Ivi  &  ίνεστι,  etiam 
quando  fere  pro  I ζεστι  ponuntur,non  femper  habeant  adiun- 
6tum  dativum,  fed  abiolute  faepe  ponantur,  fequente  accufati- 
vo,  ut  in  fragm.  Menandri,  Luciani dial.  annexis.  N„  8  devita, 
άμελούντα  τού  ζην  ονκ  ενεστ  εύσγ/ιμονεΐν.  Lucian.  de  Parafito 
§  16,  ονκ  εστιν  ενφραινόμενον  μανθάνειν.  DemoRh.de  coron.  p. 
341 ,  (quem  adduxit  clar.  Elfner.  adGalat.  III,  28.)  ονκ  ενι  τού¬ 
τον  svvovv  είναι  τη  πα,τρ^ι.  Evang.  Luc.  VI ,  4,  ου ς  ονκ  εζβστι 
epayeiv,  ε’ι  μίι  μόνον ς  τους  ιερείς.  Quandoquidem  &  Latini  ver¬ 
bo  Licet  eodem  modo  utuntur,  fequente  acculativo  perfonae, 
ut  Tibuli,  i,  XI.  43,  Liceat  —  fatta  referre  SENEM.  Yirg.  Ecl. 
1, 40.  —  neque  fervitio  ME  exire  licebat.  Et  Cic.  VI  ad  fam.  21, 
utinam  liceat  aliquando  aliquo  reip.jlatu  NOS  frui.  SedfruRra; 
nam  etfi  ενεστι,  τον  μεν  πριασ^αι  ferri  poRit ;  tamen,  quia  polt 
ter  repetitum  τον ,  in  omnibus  edd.  quarto  loco  fequitur,  και 
το  εκ  της  A νλίΤος  —  &ιαπκενσαι ,  praecedens  τορ  cum  το  con- 
RRere  nequibat ,  fed  necefiario  mutandum  erat.  Reitz. 
ead.  /.  6.  Ταύρων  εν  via)  Od.  Γ,  pr.  &  178  feq.  Gesn. 
ead.  1. 7.  Και  το  εκ  τύς  ΑνλίΤος )  Liquet  ex  praecedentibus, 
fcribendum  efle,  τον  <Γ«  εκ  τύς  ΑυλήΓοί·  εις  'Ιλιον  Τιαπλεύσαι 
παρθένον  βασιλικής-  non,  ut  legitur  in  editionibus,  κα)  το. 
Hunc  vero  ex  Aulide  in  Ilium  navigationem  vir  fine  refla  emere. 
Top,  nimirum  Agamemnonem,  qui  Iphigeniae  facrificio  rede¬ 
mit  profperum  curfum  &  ferentes  ventos.  Graev. 
ibid. Έκ  τύς  Αύλι Sos)  VideOvid.  Metam.  XII.  Vorst. 
ibid.  Παρθένου  βασιλικύς)  Iphianajfae ,  quam  nonnulli  Iphi¬ 
geniam  appellant ,  Agamemnonis  filiae.  Brod. 

ead.  I.  8.  'O  p.evyap  εκατόμβη )  Regiius  Mf.  Angi.  do&iilmu 
Lucian.  Vol,  III.  D  d 
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Golmani ,  n  μεν  yty  'E κάβιν  patet  apud  Homer.  II.  6.  Bourd.1 
Scribendum  omnino  ex  Codice  Anglicano  ,  quod  monuit 
Bourdclotius ,  &  firmant  mei  libri  excerpta :  n  μεν  yk( >  'Εκάβη 
(vulgo  abfiirdiilime  o  μεν  y  αξ  εκατόμβη')  το  μ 'n  αλωναι  τότε  την 
πόλιν  έπρίατο  παρά  της  Άΰηνάς  βοών  δωδ εκα  κα)  πέπλου.  Res 
habetur  apud  Homerum  Iliad.  y.  Graev.  Quemadmodum 
re&iflime  &  in  codice  Anglicano ,  quem  pervolvit  Bourdelo- 
tius,  &  in  excerptis  cl.  Graevii ,  pro  ο  μεν  yk%  εκατόμβη  legi¬ 
tur,  η  μεν  yk?  'Εκάβη ,  eodem  plane  modo  ad  oram  Florenti¬ 
ni  ,  quo  ufus  fum,  exemplaris,  emendavit  ignotus  mihi  vir  il¬ 
le  eruditus ,  dubium  ex  ingenio,  an  ex  infpe&o  faniori  codice. 
Id  nimirum  ait  Nofter,  Hecubam  duodecim  boum  facrificio 
captivitatem ,  fi  ve  expugnationem  Troiae,  ab  Minerva  rede- 
mifie.  Iens.  Ή  μεν  yάξ  'Εκάβη  MiT.  Gr.  Angi.  P.  L.  &  R.  &c 
ed.  /.  optime  fane.  Vulgata  όμ^.  εκατόμβη  manifeftocorrur 
pta.  Solan. 

ead.  L  9.  Βοών  <T<wc Νκα  κα)  π. )  Homer.  II.  Z.  Brod. 

ead.  I.  10. '  Αλεκτρυόνος)  Ab  Aefculapio  praefertim,  cui  mo- 
riens  Socrates  a  fodali  fuo  adhuc  fatisfacit.  Gesn. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  i.  TiiV)  Perperam  in  τον  mutaverat  ed.  A. 
nec  caufa  fuit,  cur  ibidem  εννεάκις  darent,  cum  in  V.  profiet 
έννάκις.  Eft  autem  Homeri  locus,  qui  Schciiaftae  caftigandi 
Luciani  occafionem  praebuit,  Od.  Γ,  7.  Hemst. 

Pag.  69.  /.  2.  Έ,ου  τον  νέων)  II.  A,  39.  Brod. 

ead.  1.6.  K ατεδντωπητεν)  Hoc  eft , pudore  incujfo  exoravit: 
nam  δ υσωπία  eft  pudor ,  quo  fit ,  ut  aegre  oculos  tollere  au¬ 
deamus.  Cler. 

ead.  I.  9.  Αυτδχς  ημιόνοις  )  Eadem  rhapfodia  Λ,  50,  O υρηας 
μεν  πρώτον  Sic.  Brod. 

ead.  L  14.  Κυκλώπων  δανάτω)  Apollo  enim  orbitatem  fuam 
in  ipfum  Iovem  ulcifci  non  aufus,  Cyclopas,  a  quibus  fabri¬ 
catum  erat,  quo  Aefculapius  percuflus  eft,  fulmen,  interfecit. 
V.  fupra  Θ.  Δ.  XIII.  Solan. 

ibid.  ΚρξοστρακισΖέίς)  Rhetores  Graeci.  Interpr.  Ariftoph. 
paflim  Hefych.  Suid.  Pollux.  Bourd.  Hygin.  fab.  49,  fed  ali¬ 
ter  Schol.  min.  ad  II.  A ,  400.  Gesn. 

in  Schol. coi.  1.  /.  ι.Ν αύτταΰμον)  Leguntur  apud  Suidam, 
in  quo  necefle  non  eft ,  ut  cum  Kuftero  quidquam  immutes. 
Hemst. 

Pag.  70.  /.  ι.Χρησάμενος )  Quid  fi  legamus  γρηαόμενος ;  & 
mox ,  ot/  δε  κα)  εΟητευσε ,  ut  refpondeat  illi ,  quod  praecellit, 
άλλ’  οτι  κα)  καταδικάζεις  κ.  τ.  λ.  Gesn. 
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tad.  1. 4.  Ά/./.φότ?/3β!  π^ιν^ύοντα )  Haec  M.  Felix  061.  Serv. 
ad  V irgil.  Bourd.  II.  Φ ,  442  feq.  Oesn. 

ead.  I.  6.  riupu.  του  Φρυ^'οί·)  A  Laomedonte.  II.  Φ.  Brod. 
ead .  L  14.  ’E>  αντω)  Quid  hoc  fit,  aperiant  alii.  Lucianum 
non  agnofeo.  Scripferat  tir  avtu,  ut  cap.  ultimo,  aut  aliud 
quid;  certe  non  hoc.  Sol  an. 

ead.  L  16.  Ζευς  KKctrre if)  Orpheus ,  Homer.  Callim.  Hymno 
in  Iovein.  Do&ores  facri ,  Tertull.  Cypr.  M.  Felix.  Bourd. 

j Pag.  71./.  2.  Ό  πρότερον)  Mutandum  putaram.  V .  hjt.  /3,  c. 
9.  Sed  &  iic  Itare  poteit.  Solan. 

ead.  L  4.  'EytifjLe  )  Quos  au6tores  fecutus  fit ,  nefeire  me 
fateor.  Scholiaites  certe  Latonam  harum  uxorum  priorum 
unam  facit.  Schol.  ad  Z.  sa.  34.  Solan.  « 

ead.  1. 5.  K  at  a  τους  II.  —  νόμους)  Paulo  aliter  rem  vulgo 
narrant.  Confulti  iuris  apud  Perfas  antiftites,  liceretne  regi 
fororem  uxoris  loco  habere,  relponderunt,  vetari  hoc  qui¬ 
dem  legibus;  fed  eiTe  legem,  qua  regi, quidquid  vult,  licet.  Mu- 
retus  (var.  Le6t.  Vll,  i.)adverfusAemil.  Probum,  idem  apud 
Graecos  licuiffe,  orationem  Andocidis  adverfus  Alcibiadem 
adducit,  in  qua  narratur, Cimonem  eo  nomine  exfulalle,  quod 
fororem  duxiilet  uxorem.  Sed  in  vulgatis  Andocidis  codicibus 
pro  Cimone  legitur  Conon,  quod  v.  cl.  emendavit.  Solan. 

ibid.Uspauv  νόμους)  Etiam  cum  matribus :  Catuli.  M.  Fe¬ 
lix.  Bourd. 

in  Schol.  coi.  1.  I.  2.  K  Αμβύσης  &c.)  In  his  lineis  videtur  ex- 
itare  fragmentum  feri  ptoris  alicuius  veteris  deconnubio  Cam- 
byfis  &  AtoiTae.  Non  abhorret  ab  Herodoti  itilo,  quamvis 
nihil  fimile  apud  Herodotum  potuerim  invenire,  licet  bis  hu¬ 
ius  AtoiTae  meminerit.  Cler.  Herodoti  funt  III ,  3  1 ,  fed  pau¬ 
lo  brevius  contra6la ,  reciiis  iis,  quae  ad  inftitutum  non  face¬ 
re  cenfebat  Scholiaites.  AtoiTae  vero  nomen  in  hac  hiftoria 
conie61urae  debeat,  an  aliunde  cognitum  habuerit,  non  li¬ 
quet:  Herodotus  certe  Cambyfen  duas  forores  matrimonio 
libi  iunxiiTe  narrans,  quarum  natu  minor  in  Aegypto  fit  in- 
terfe&a,  neutram  nomine  defignavit.  Id  quidem  extra  dubium 
eit,  quae  Cambyfi  fuperftes  vixit,  AtoiTam  vocari;  quippe 
quae  poftea  Mago ,  tum  Dario  fuerit  nupta.  Hemst. 

ibld.  Περσων)  C.  Πδρσάως  male.  Solan.  Hspc rsd>v  hic  &  pau¬ 
lo  infra  feribi  iuiTit  Solanus :  nihil  erat,  quo  minus  le&iones 
C.  V.  fequerer :  in  paucis  enim  Schol.  fuo,  non  Herodoti,  ore 
loquitur :  ideo  retinui  0  av  pro  ta  av  apud  Herodotum ,  &  in 
fine  cum  V.  λφην  malui,  quam  Αό'ελφεην,  quod  in  ed.  A, 
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Addendum  vero,  ni  fallor,  τού  Περσων  βασιλεύς-  nifi  fatiscam 
vocem  intelligi  quis  putet,  aut  fcribi  praeferat  του  Π  άρτου* 
Hemst.  ' 

ibid.  I.  3.  ErpgTo  &c.)  Ed.  A.  κράτα,  τους  βασιλικού*  c f.  ac  pe¬ 
ius  κωλύων  &  κωλύει,  cum  tamen  in  V.  C.  liquido  fit  fcriptum, 
tipsTo  τού*  βασιλκϊους  <Γ.  κελεύων,  κελεύει,  quae  Herodoto  con¬ 
veniunt;  nifiquod  ειρετο  fuit  revocandum,  licet  Hefychius 
etiam  habeat, ’Ήρετο,  κράτα,  έπύθετο.  Mox  ύπεκρίναντο  legi¬ 
tur  in  Hiftoricorum  principe,  vel,  quod  iac.  Gronoviusex 
Mediceo  libro  dedit,  ύπεκρίνοντο.  Hemst. 

Pag.  72. 1.^ύΎτκνάμιον)  Quae  dicantur  hypenemia  ova,  alio 
in  loco  retuli.  Brod.  Quafi  vento  gravida  facta  fuiilet ,  quod 
fabulantur  de  equabus  Hifpanicis.  Nam  ύπκνψιο *  eit  ντο 
τον  άνάμου.  Plinius  id  mendacium  ferio  nobis  obtrudit  Η.  N. 
VIII,  42,  poit  alios.  Atqui  tam  verum  hoc  erat,  quam  ve¬ 
rum  fuit,  Iunonem,  mulierem  Theflalam,  fine  viri  concubitu 
peperiife.  Cler. 

ead.  I.  4.  Bi άναυσον  &c.)  Dicitur  luno  peperiife  Vulcanum 
βάναυσον ,  και  γαλκάα,  κα)  ττυρί τη?.  Vertit  interpres,  fornaca¬ 
rium,  &  fabrum  aerarium,  &  ignipotentem :  βάναυσος  eft  arte  fordU 
da  feu  fellularia  quaeflum  faciens  ;  fed  ντυρίτκν  Graecis  eile  igni¬ 
potentem  ,  qui  circa  ignem  verfatur,  mihi  perfuaderi  non  pot- 
eit :  πυρίτκν  lapidem  &  gemmam  quis  ignorat  ?  ττυρίτκ*  άρτο ς 
dixit  Phrynichus  apud  Pollucem.  In  Mi.  eft  rrvpKTtivfed  huius 
vocis  exemplum  quaero.  Forte  fcripfit  Lucianus  πυρωτκν,  qui 
igne  utitur  in  flando ,  &  coquendo  aere  ,  a  στυροω.  Habes  hanc  vo¬ 
cem  in  hac  notione  apud  fcriptorem  libri  Efdrae.  Grae  v. 

ead.  I.  3.  Πυρίτκν )  Εά.  Ι.πυρευτκν.  viderint  alii,  an  commo¬ 
dius.  G.  &  P.  πυρκτκν.  L.  '7rvpiKTKv,velorvpoiTtiv.SoLAN. 

ibid.  Το  ’τταν)  Prorfus.  BrOD. 

ead.  1. 8.  Έορίφθκ  )  Ita  ediderunt  B.  2.  &  P.  quod  in  reliquis 
omnibus  fcriptum  eft  άρρίφκ.  Solan. 

ead.  I.  11.  Άστυάναξ)  He&oris  filius,  quem  Ulyffes,  ne 
quis  fupereffet,  qui  excidium  Troiae  ulciici  pollet,  de  turri 
praecipitavit.  Vorst. 

ead.  I.16.  Ουτος  μεν)  Aut  aliter  legendum  fuit,  aut  cum  B.  2» 
&  P.  nova  fententia  inchoanda.  Solan. 

inSchol.  'Ύπκνάμια')  Haec  Suidas  fuppeditavit,  apud  quem 
καλείται  pro  λάγοντ ai.  Hemst. 

Pag.  73.  /.  5.  Μκκέτι  γ^ρκσιμον  )  Sed  eviratum.  Brod.  Virilia 
enim  ipfe  fibi  abfciderat ;  unde  poftea  Cybeles  facerdotibus 
mos  ille.  V.  Laft.  1, 17,  qui  paulo  aliter  rem  narrat.  Solan. 
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ead.  I.  1 2.  ΧΑλκουε  ζ<ττι)  Iliad.  A ,  426 ,  Αιόε  ποτζ  χαλκοβα¬ 
τ  U  «Γώ.  Graev. 

ead.  I. 17.  Xpvjouy  Tb  (Γά^τε<Γον)  Homer.  Iliad.  Δ,  2 ,  Χρυσω  Iv 
$ΑπζΙ ω.  BrOD. 

A/£.  74.  /.  1.  Πνλωρονα/)  Homer.  II.  E,  749.  Θ ,  393,  Αυτό¬ 
ματα/  <fg  πνλΑΐ  μύκον  ονρανοΰ ,  α*  έχον '  Ωρα/ ,  ThV  επ/TSTpa- 
πτΑί  uzyAi  oupavW,  Ουλυμπός  τε.  BrOD. 

ead.  I. 6.  0/  tTs  Seoi  rraf’  Ζην)  κΑ&νμενοι  )  Homer.  Iliad.  Δ,ι. 
Brod.  Pailim  in  Homero:  ut  &  illa  έλιστομζν n  περ)  κΑπνα. 
Quae  rurfum  repetit  in  Icarom.  Bourd. 

ead.  /.  10.  'EA/<7iro//gVm')  Κι ήσση  <f’  ουρανόν  Τκεν  ελκτσομ evtt  πε¬ 
ρί  ΚΑπνω,  II.  A,  3  Ι7·  Brod. 

ead.  I.  ii. ’Ε'χ/κεχΗΐ/ότεί·  τω  κατιτρ)  Horat.  Sat.  2,7,  3$·, 
Nafum  nidore  fupinor.  Vid.  Arnob.  p.  212,  qui  claiTicus  prope 
locus,  ubi  cuiffas  etiam  appellat.  Gesn. 

ead.  I.  1 3  /  Ωσπες  α/μυ/α/)  Idem  Mufcae  encom.  Athen.  lib. 
1.  Ariftoph.  Bourd. 

ead.  I.  1  5.  Έ,υνεπινον  αντο/V)  Paufan.  in  Arcad.  Οιχαξ>  eT»  τό¬ 
τε  άνθρωποι  ξένοι  και  ομοτράπεζοι  %εοϊε  ϊ)7α ν  υπό  fiKAiotrOvnc 
και  ευσεβείΑί.  Brod. 

ead.  ί.  1 6.  λάλοι)  V.  Eur.  Or.  8.  Solan. 

Ραζ.7^.1.  2. 'Απόρρητοί)  Forfan  άπόρευτοί  vel  Αποροί,  ut 
cap.  2.  Solan. 

ead.  ί.  4/  Τλα5·)  Silvas  ac  [altus:  opyA&Ai  vocant.  Brod. 
ibid.  Άπετεμοντο)  Ad  verbum  refecuerunt,  άπετεμοντο,  ni¬ 
mirum  id  ipfumeft  fac  rare,  ab  ufupromifcuofeparare.  Gesn. 

ead.l.  5«vO pn  avs&h<tav)  Res  ex  omnis  generis  fcriptoribus 
notilTima,  praecipue  tamen  poetis.  Vide,  fi  lubet,  Philoftrati 
interpretem  53  a.  5. Solan. 

ibidd  OpvzA)  Nam  pica  Baccho  facra  eft,Iovi  aquila,  Mi¬ 
nervae  nollua.  BrOD, 

ibid.  Τα  φυτά)  Olea  Minervae,  vitis  Baccho,  Iovi  quer¬ 
cus .  Brod. 

ead.  I.  6.  Νειμάμενοι)  0/  άνθρωποι.  Brod. 
ead.  I.  8.  Ο  μεν  Αελ[οε)  Caecil.  in  M.  Fel.  qui  tangit  cete¬ 
ra  huius  tra&atus,  quae  quidem  etiam  funt  in  Dialog.  Deor. 
Bourd.  ·  · 

ead.  I.  io/llpa^)  Vid.  II.  Δ ,  8 ,  it.  5 1  feq.  praefertim  Spanh- 
adCallim.  p.  372  feq.  Gesn. 

ibid.* Apy os )  Scribe  Ά pysloi,  ut  in  Angi.  Cod.  Bourd.  Ά p- 
yeloi  P.  L.  &  A.  alii  *Apyoi.  Solan. 

ibid.  Nvyfovioi)  Hic  pro  Phrygio:  poetarum  enim 
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γούμενα  cum  tradet,  poetica  etiam  ratione  utitur.  Paufanins 
p.  344, 3,  Wech.  de  Mygdone  agens  Coroebi  patre,  κα)  arr' 
αυτού ,  inquit,  φρνξ  τίθεμαι  καθεττιικεν.  Vid.  Horat.  Odea, 
12,  22;  3, 16,41.  Stat.  Theb.  2, 134.  Gesn. 

ead.  I.  13.  Τάφοι/ αυτού  ^εικνύοντι)  Vide  Callimachi  Hymn. 
inlov.  eiufque  interpretes.  Cler.  Vid.fupraT/μ.  c.  4;  infra 
Z.  7p.  c.  45 ;  &  Ez.  Spanh.  ad  Callim.  p.  6.  Solan. 

76.  /.  4.  Γ^ί/ήτ»?  rbr  Δ/λ)  Haec  omnia  ex  Homero 
mutuati  videntur  recentiores  eo  pi&ores &  ftatuarii ;  nifi  for¬ 
te  &  ipfe  antiquioribus  artificibus  defcriptiones  Deorum  ac¬ 
ceptas  tulerit.  Cler. 

ead.  I.  5.  ΓΙ αΐ£α)  Idem  voluit,  quod  Callimachus ,  cum 
(Hymn.  in  Apoll.  v.  36.)  as)  καλός  καιαε)  νέος  canit,  qualem 
nempe  in  antiquis  nummis  &  monumentis  paffim  confpici  ait 
vir  harum ,  &  omnium  bonarum  artium ,  indagator  fagax  Ez. 
Spanhem.  quem  vide.  Solan. 

ibid.  'Trrnvri7nv)  Hic  anonymus  eruditus  Florentino  fuo  li¬ 
bro  ad  vocem  ύπηνήτην  adfcripfit,  fe  coniicere  legendum  ttt»- 
vov.  Re&equidem, quod  pro  peculiari  ympirpart  alas  Mercu¬ 
rio  vult  tribui:  putem  tamen  ianiflimam  efle  le&ionem  vul¬ 
gatam.  Quamvis  autem  Mercurius  proprie  non  barbatus  oc¬ 
currat.  fatis  tamen  commode  appellatur  ύπηνήτης,  hoc  eff,  flo¬ 
rens  aetate ,  εν  vpt  τύς  ώρας,  ut  vocabulum  hoc  exponit  Pol¬ 
lux.  Immo  cum  ύπΐινύτης  proprie  notet,  quemadmodum  in¬ 
terpretatur  Hefychius,  τον  anapyfv  εγον 7 a  τϋς  ^ενειάϊος  , 
apprime  convenit  Mercurio,  fem per  iuveni,  id  epitheton; 
quodque  ei  non  Lucianus  modo ,  fed  &  Homerus  tribuit,  ubi 
II.  Ω,  v.  348 ,  eum  fimilem  facit  iuveni  Πρώτον  υπηνίπη  ,  τ ον. 
•7ε  ξ  γ^αριεστ  άτνι  cui  furit  faventes  prima  lanugine  malae .  Ce¬ 

terum  ex  hoc  verfu  Homerico  omnino  apud  Aelianum ,  ( ubi 
lib.  X  Πσ/κ<λ.  c.  18  legitur,  wp£ srSr»  αυτού  [Δάφΐ uJV]  νύμκρη 
μια,  και  ωμίλησε  καλφ  ον7ΐ  και  νεω .  και  πρωτω  υπηνντή)  emen¬ 
dandum  cenfeo  πρώτον  vrrnvtmy  abunde  enim  liquet,  politif- 
iimum  fcriptorem  expreiliife  hoc  ex  illo,  quem  adduximus, 
Homeri  loco.  Non  mihi  latet,  quod  ad  haec  Aeliani  attule¬ 
runt  eruditi ;  fed  iis  noftram  hanc  ego  lentendam  arbitrandam 
permitto.  Iens.  Iis,  quos  cl.  Ienfius  attulit,  addatur Philoftrat. 
de  imaginibus,  εν  απαλγ  τη  vrrim.  in  rravQ.  p.  823.  Lanuginem 
autem  deiignat.  Vid.  11.  Ω,  348 ,  &  Od.  K.  279.  Solan. 

ead.  I.  8.  'Ελέφαντα)  Eburnea  enim  erat  ftatua  Iovis  Olym¬ 
pici,  ad  quam  hicrefpicit.  v.  crvyyp.  c.  51.  Solan. 

ead.  I.  9.  Τον  Κρόνον  κα)  (Ρεας)  Ethnici  nimirum  paffim  de  fta- 
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tuis  Deorum  loquuntur,  quafi  eilent  ipfi  Dii.  Vide ,  quae  no: 
tavimus  in  Criticae  P.  2 ,  S.  1 ,  c.  1 5 .  Cler. 

ead.  /.  10.  Γ Itrouotv  ερ ημίΑν )  Confe&o  Olympico  certami¬ 
ne.  Brod. 

(ad.  1. 11.  AiciTrivre)  Ne  cui  fraudi  fit  illud  ολ»?,  notanda 
huius  locutionis  natura, quae  Graecis  inprimis  familiaris,  ut 
videre  eit  in  Sia  ττεντε,  Sia  τασΑρων ,  quae  Mufici  norunt  ita 
computari ,  ut  graduum  numerus  unitate  multari  debeat.  Sic 
etiam  apud  Medicos  fieri  notum,  cum  de  febribus  loquuntur. 
Sic  denique  apud  Arithmeticos ,  Chronologos,  &  quos  non  ? 
S i*,  ττίντζ  ergo  eit ,  quinto  quoque ;  atque  adeo  fparium  inter¬ 
medium  quatuo -.  Eadem  phrafi  &  de  re  eadem  utitur  iterum  in 
cap.  24.  Vide  apud  Lucianum  ipfum  quatuor  annorum 
determinatum  illud  ipatium  in  Περ.  cap.  20.  Haec  in  tironum 
gratiam  fufiusenarranda  duximus:  nam  apud  eruditos  de  his 
abunde  conltat.  Solan. 

ead.  /.13.  Πρ:ρρή<τεις  ka)  rrtpippAvivpicL)  De  his  vocibus  co- 
piofe  alibi.  Bourd.  ΓΤ ρορρή^εκ)  Non  fatis  apte  haec  vox  voci 
hi[j.ivot  iungi  videtur.  Formularum  ad  eam  rem  particulas  ex¬ 
hibet  nofter  in  ’Λλεξ.  c.  38 ,  &  Αημον.  c.  34.  Confule  Meuriii 
Eleufin,  &  emenda  Philoltratum  vit.  Apollon.  p.  155,  ubi  per¬ 
peram  legitur  μα  a  Trp0<rpn<nv,  pro  μα  a  ττρόρρ  nenr  quod  dili- 
gentiiFimo  editori  fraudi  eile  nolim.  Quis  enim  in  tanto  ope¬ 
re  nufquam  dormitet  ϊ  Solan.  Προρρήσεις  ka)  ττεριρραντήρίΑ  ) 
Accipio  illud,  quod  deinde  Programma,  vocat,  feripturarn  in 
edito  propofitain,  qua  arcentur  profani,  skac,  εκΑς  &c.  Gesn. 

in  Scbol.  coi.  i .  /.  2.‘T την  ai)  Lege  υτεϊνΑΐ  ex  Ety m.  M.  Cler. 
C.  ίτπϊνΑΐ  ka 1  υτοκεϊσ^Αΐ  τω  yeveta.  Solan.  Sumta  funt  ab 
Etymologo.  Pro  ΑκμΑίος  in  V.  ΰγμίΑΤος.  Hemst. 

ibid.  I.  4.  Ούτε  τον  εξ  Ί.  ΐλ. )  Hoc  in  V.  praefigitur :  pertinet 
tamen ,  monente  Solano,  explicatio  ad  τον  νεάν.  Hemst. 

ibid.  I.  8.  TmV  Ή λίΑχης  ync)  Exc.  G.  της Ήλ/Λχ.»^ yiif.  Coli. 
£1' dos:  re&e.  Solan.  Quamvis  in  A.  ed.  confpiciatur/Ey  Π/- 
ση  yk?  τη  ίιλίΑΚϊ) ,  cui  Matth.  Sladus  adfcripferat,  Ή —  quae  ejl 
in  El'ide ,  oftendit  tamen  ne  litera  quidem  minus  C.  V.  της  « kia- 
ttrif  ync·  in  quibus  nihil  praeter  accentum  mutari  debuerat: 
κτητικόν  ΗλίΑκΙς  a  Stephano  confignatum.  Idem  liber  xcvrs- 
σκάΑσε  pro  katsjxsvaitato  ed.  A.  Hemst. 

ibid.  coi.  2.  I.  9.  ΠροκΑθηρΑντο)  Haec  uterque  V.  Codicis 
Scholiaftes  habet  non  alio  diferimine ,  quam  quod  in  uno  τρο- 
κΑ^ροντο,  in  altero  legatur  τροκΑθήρΑντο.  Sunt  autem  proprie 
'TipippAVTrpiA  non  ipfa  iuldralis  aqua ,  fed  vel  aquiminalia  uve. 
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vafa facra foribus  appofita  templorum,  aut  manu  praelata; 
vel  adfpergilla  de  ramo  felicis  olivae  laurive  confedTa,  quibus 
luilrali  lymphae  immerfis  aedem  ingreffuros  irrorabant.  Vid. 

10.  Brodaei  Mifcell.  I,  38,  Hadr.  Iunii  Anim.  111,  p.  i93.Theo- 
dorit.  Η.  E.  III,  1 6:  'Εκατέρωθεν  Sk  των^νρων  ειστήκεισαν  νεω- 
κόροι  περιρραντηρίου  τούς  ε'ισιό'.' τας  προχαθαίροντες.  Hemst. 

Pag.  77*  ί- 1  ·  uporripcc )  De  quo  Hefiod.  lib.  2  Op.  Nefas 

autem  fuit,  &  capital  lege  Attica  bovem  aratorem  necare  vel 
madare.Varr.  c.  5,  lib.  2  de  re  Rull.  dico  ad  Paufan.BouRD. 

»  ead.  I.  3.  Φ ιλήσας  —  Τεξ/ccr  )  Germanus  hic  adorandi  ritus , 
quem  hic  poft  alios  fufius  profequi  non  lubet.  V.  op^.cap.  17, 
Apul.  Milef.  IV,  &  in  Apol.  &  Salmafium.  Solan. 

ead.  I.  3.  Tb  ζωον)  Quam  'immolavit  victimam.  BrOD. 
ead.  I.  6.  Εντελές)  Confule  Outramum  p.  102.  Athen.  674 
F V Αριστοτέλης  Τ’ εν τω  Έ,υμποσίω  φνσιν,οτι  ού£ίν  κολοβον  προσ~ 
<φερομεν  προς  τους  %εούς,  άλ?ύα  τελεία,  κα)  ο  λα.'  το  «Γ  s  πλήρες  τί~ 
λειόν  έστί'  το  Sk  στεφειν,  πλνρωσίν  τινα  σημαίνει.  Solan.  Cer¬ 
te  στ ίφειν  pro  implere  etiam  Hom.  11.  A ,  470 ,  Κούροι  μεν  κρη- 
τάρας  έπεστέ·\αντο  ποτοϊο'  quo  illuilratur  Virg.  2  G.  328  — 
&  focii  cratera  coronant:  quem  alii  de  crateribus  corona  folio¬ 
rum  circumdatis ,  minus  apte ,  intellexerunt.  Sic  Athen.  I ,  c. 

1 1,  Επιστέφονται  Ts  ποτοίο  οι  κρατήρες,  ήτοι  ύπερχειλεΐς  ot 
κρατήρες  ποιούνται ,  ώστε  Sia  τού  ποθού,  (leg.  ποτού  cum  clar. 
S.  Cia/ke  ad  Hom.  1.  c.)  quod  in  traniltu  monitum  fit,  licet 
ad  Lucian.  non  adeo  pertineat.  Reitz. 

ead.  I.  9.  'Ημίφωνον)  Vox  mihi iiifpedla.  Solan.  Quid  fi  igi¬ 
tur  εύφ wov3  vel  potius  ΐΐ£ύφωνον,  Reitz.  Quia  fufpe&a  vox 
νμίφωνον,  tentabam  ή£ύφωνον  iam  velim  ομόφωνον ,  utGall.  c. 
2 ,  quod  optime  fefpondet  praemiffo  εύφιψ.ούν.  Sic  ομοφωνία , 
cie  Salt.  c.  68  f.  ita  &  hic  iam  congruum  diceret  concentum  la¬ 
mentationi  vi&imae.  Nondum  tamen  mihi  applaudo,  quiapof- 
fet  regeri ,  ήμί φωνον  melius  convenire  belliae  morienti ,  &  το 
επαυλούν  effe  ipfum  animal ,  non  tibias  inflatas ,  licet  ad  has  ta¬ 
cite  comparetur.  Doftiores  igitur  viderint.  1dem//z  Addendis, 
ead.  I.  1 1.  Πρόγραμμα)  Vid.  Orig.  c.  Ceif.  147, 1.  Solan. 
ead.  I.  1 2.  Mi)  καθαρός  τ ας  χείρας)  Qui  hominem  necaverit,  fa- 
crilegium  perpetravit.  BrOD. 

ead.  1. 14/O  Κύκλ&>4)  Homericus  Polyphemus  Od.  K.  Brod^ 
ead.  1. 1 5.  Τω  βωμω  π.)  Qui  mos  non  gentium  folum ,  fed 
&  Hebraeorum,  Dei  iuiTu;  Lev.VIl,  2.  Solan. 

Pag.  78.  /.  2.  AiaTKtSvaTai)  Homerica  di&io ,  ut  &  verfus 
fequens ,  qui  lib.  5.  Bourd. 
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ead.  1. 3.  Σκύθ»κ)  Res  eft  ex  omni  genere  fcriptorum  notiili- 
ma.  Tangit  iterum  Z.  τ p.  Solan. 

ead  /.  5·Τμ  Άρτε'/// Jb)  Dianae  Scythicae.  BrOD. 
ead.  L  9.  Kpiorrpoo-tf-rot' )  Horum  omnium  imagines  in  Pi- 
gnorii  menia  Ifiaca,  quibus  hae  res  cordi  funt,  videant.  Ea- 
<iem  propemodum  habent  &  Orig.  c.  Celf.  121,1,  &  Clern. 
AI.  16C.  Vid.  Phiioilr.  p.  257.  Notus,  inquit  ibi  interpres. 
Hircus  Mcndcfius  Panis  fymbolum.  Solan. 

cad.  /.11.  K ροώϊειλον )  Colebant  enim  Aegyptii  crocodilum. 
V.Stephanum  Byz.  in  Αιοσπόλι?,  &  Clem.  Alex,  στρομ.  V. 
Cyprian.  etiam  ad  Demetrian.  &  Tertull.  adv.  Mare.  II ,  14, 
quos  laudat  Spanh.  176.  Non  ab  omnibus  Aegyptiis  tamen 
cultum  docet  Iuv.  XV,  2 :  Qualia  demens  Aegyptus  portenta  co¬ 
lat ?  CROCODILOS  adorat  Pars  haec :  illa  pavet  faturam  fer - 
pentihus  IBIS.  &  v.  3  5  alii  itidem  Aegyptii  odio  eofdem  cro¬ 
codilos  fummo  proiequi  dicuntur.  Quorum  populorum  no¬ 
mina  illic  exhibet  vir  illuftriifimus.  Solan. 

ead.  /.  13.  Aauuevcit  &c.)  Homer.  II.  Φ,  487:  Ei  cT  εδελοιε· 
πολέμοιο  cT atip.evui  βφρα  ευ  εί «Γίκ.  Brod.  II.  Z ,  i  50.  Gesn. 

ead.  1. 1 5.  Έξυριγλενωι/)  Sic  de  Dea  Syr.  Bourd.  Solemne 
hoc  in  Aegyptiorum  plerifque  facris.  v.  feqq.  Solan. 

ead.  1. 16.  θνρχ.?  <Γ  επίβεα^ε  βέβηλ ot)  Hoc  in  facris  praefari 
moris  erat  facerdotibus:  unde  Virgil .  procul  0 ,  procul  eflspro- 
fani.  Callim.  εκΆ-τολ.  εχώί·,  Ixetf  oVtk  1·,κηοος.  Brod.  Male 
Angi,  βέβηλοι?.  Callim.  alii  Καρ<Γ/ουλχεΓι/,  &  cetera  huius  tra¬ 
natus  alibi  expofui.  Bourd.  Fores  occlude, profane.  Sic  vertunt. 
Num  Profani  occludebant  fores?  Eliciebantur  voce  praeco¬ 
nis,  εκ*? ,  εκά.?  ίσιε  βέβηλοι’  legendum  ex  Anglicano  Codice , 
~ύρ*?  y  έ-τ/θεα^ε  βέβηλοι? , fores  occludite  profanis ,  hoceft,  a  fo¬ 
ribus  removete,  nec  admittatis  profanos.  Non  nego  tamen , 
•apud  alios  quoque  feriptores  legi  iSg/SwAo/ ,  qui  hunc  verfuni 
laudant,  ut  apud  Sextum  Empiricum.  Graev.  Formulam 
hanc  qui  itidem  allegant  Patres  non  pauci,  Orpheo  aifignant 
audori.  Sed  apud  plerofque  &  Suidam  aliter,  &  ex  dodoruni 
lententia  redius ,  άεήτω  σννετ οισι  Θύρα,?  y  επίθετε  βέβηλοι?, 
1 1 άσιν  ορω?,  (uti  &  hic  Angi.  eod. )  quamquam  &  multi  libri 
habent  βεβηϊ,οι  &  ττάντε?  (  v.  Not.  G.Worth  adTatianump. 
34,  &.  Clem.  Alex.  28  B.)  Sed  emendare  viri  dodi  iubent.Vid. 
&  Chii.  Erafmi,  Stob.  f.  v.  p.  59,  &  Grot.  flor,  fparf.  143  A. 
161  A.  qui  teftatur  fe  repende  βέβηλοι ,  quod  contra  fenfum 
ede  pronuntiat.  Pythagorae  ab  eo  tribuitur.  Ez.Spanhemius, 
vir  multis  de  caufis  nobiliiTimus,  de  emendatione  primus  ad- 
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dubitare  vifuseft ,  in  fuis  ad  Callimachum  eruditiflimis  obfer- 
vationibus  p.  49 ,  allato  Galeni  loco ,  cui  emendatio  non  iatis 
convenit.  Hunc  locum ,  quia  infignis  in  hanc  rem  eft ,  defcri- 
bere  hic  non  pigebit.  Exftat  autem  de  ufu  part.  XII  ,6:  ώσπερ 
οΰν  ΤΟΙΣ  ’ΩΣΙΝ  ’ΕΠΙΘΕΣΘΑΙ  ΘΤΡΑΣ  ΤΟΤΣ  ΒΕΒΗΛΟΤΣ  κε- 
λεύουσιν  εν  τ οι?  μυστ ικοί?  λόγοι?,  ούτω  καγω  νυν  ούκ  ανθρώπι¬ 
νοι?  νομοτεθήμασιν,  άλλ’  αυτοί?  τοϊς  αληθέστατων  τελών  μύστη - 
ρίοι?  Svpa?  επιθεσ^αι  κελεύω  ΤΟΙΣ’ΩΣΙ  ΤΟΤΣ  αποδεικτική? 
μεθόδ ου  βέβηλου?.  Uti  Igitur  in  fermonibus  myfticis  imperant  PRO¬ 
FANIS  ,  ut fibi  A  U RES  OBS  T R  U  A NT,  ita  6»  ego  nunc ,  non 
humanis  legibus  ,  fed  verijjimis  myfieriis  initians ,  eis  denuntio,  UT 
SIBI  Al/RES  OBSTRUANT.  De  emendatione  cum  ipfe 
vir  ampliii.  tum  Galeni  commentator  eruditus  Cafpar.  Hof- 
mannus,  quem  laudat,  ne  laborent,  adducam  fimillimum  huic 
ex  Platone,  a  me,  antequam  haec  vidiftem,  obfervatutn  lo¬ 
cum  ,  qui  exftat  in  Conv.  p.  3  34  C.  οί  δε  οικεται  κα)  ei  τι?  άλ¬ 
λο?  εστι  βίβηλό?  τε  κα)  αγροίκο?,  ΠΤΛΑΣ  ΠΑΝΤ  ΜΕΓΑΛΑΣ 
ΤΟΙΣ  ’ΩΣΙΝ  ’ΕΠΙΘΕΣΘΕ.  Famuli  autem ,  &  fi  quis  alius  adfit 
PROFANUS  &  agrefis,  AURES  SIBI  IANU1S  QUASI 
MAGNIS  CLAUSAS  OBSTRUANT .  Quibus  ledis,  ii 
quis  adhuc  fcripturam,  quam  fequimur,  Pollicitare  velit,  ra« 
tiones  libenter  audiam.  Eurip.  *1ππ.  882:  Το  δε  μεν  ονκέτι  στό¬ 
μα  rt?  εν  πύλαι?  Κ αθέξω  δυσεκπερατον.  Theogn.  421 :  Πολλοί 
άνθρωποι?  γλωσση  3ύραι  ούκ  επικεινται c Αρμόδιαι .  De  aliis  for¬ 
mulis  ν.  Callim.  1.  c.  Lampr.  in  Alex.  Sev.  &  Meurf.  Sol  an. 

in  Schol.  Έ ξειρημενων)  Pravis  hic  ufus  eft  Codicibus:  verba 
in  textu  re&e  habent.  Solan.  Clare  fcribitur  in  V.  εννοημέ¬ 
νων,  ficut  in  ipfo  Luciano :  editorem  ideo  mutaffe  fufpicor,  ut 
aliquid  daret  propius  accedens  ad  διηγούμενων,  in  qua  voce 
contineri  praecedentium  explicationem  hariolabatur.  Quo¬ 
niam  autem  haec  ipfa  funt  Luciani  verba ,  &  peiTime  quidem 
diftin&a,  interpretationem ,  quae  oiim  lingulis  addita  fuerat, 
vel  literis  obfolefa&is  omiiTam ,  vel  delcriptoris  culpa  negle¬ 
gam  e xcidiiTe  auguror.  Hemst. 

Pag.  79. 1.  7.  Έτων  μυρίων)  Ridet  hic  Aegyptiorum  vanita¬ 
tem  ,  qui  fuis  fabulis  tantam  antiquitatem  praetexerent,  eam- 
que  fuis  hierogly  phicis  (criptam  reflarentur.  Solide  a  viris  do- 
ilillimis  noftra  &  patrum  memoria  praeftitum  eft  id,  quod 
Lucianus  pro  more  fuo ,  rifu  tantum  excepit.  Solan. 

cad.  I.  8.  Κόπτονται )  Τύπτονται  pallim  de  hac  ipfa  re  He¬ 
rodotus,  id  eft,  pe&ora  palmis  percutiunt:  nec  enim  puto  fla¬ 
gellis  ufos,  quibus  digni  erant.  Gesn. 
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ead.  I.  1 2.  Κόμην)  Lu£tus  indicium  coma  barbaque  rafa  fuit 
tam  apud  Gentiles,  quam  Dei  populum.  Vorst.  Lamprid.  in 
(.ommodo  IX ,  Sacra  1  fidis  coluit ,  ut  6*  caput  raderet  &  Anubin 
portaret.  V.  Cafaub.  not.  Minue.  Fel.  &  Herod.  in  Euterpe,  oi 
is  pise  των  5εων  τα  μεν  α,λλ»)  κομεονσι,  εν  AiyvTTa)  δε  ξνρευνται. 
Plin.  etiam  VIII.  Solan. 

ibid.  Φιών  —  το  πένθος)  Dura  omnino  phrafis.  Vide  an  ar¬ 
rideat  P.  &  edit.  /.  feriptura,  legentium.  Solan. 

ead.  1. 14.  Εστι  «Te  ο  VA πις  έξ  kyihtic  %εος,  επί  τω  προτερω 
'χειροτονούμενος')  BenediCtus:  eft  autem  hic  Apis  Deus  ex  armen¬ 
to  iam  antea  fu  fragiis  def gnatus  :  quod  mutuatus  e  it  ab  Eraf- 
mo.  Sed  ubi  talia  in  Graecis?  illud  antea  in  quod  tempus  reci¬ 
dit  ,  &  quando  exfiftit?  aut  quis  intelfigit  ?  Immo,  poli  priorem 
creatus,  prioris  mortui  fucceflor  &  quidem  per  fuffragia  fa- 
cerdotum  quaerentium  paiiiin.  Adeo  plane  contraria  eftLu- 
ciani  fententia ,  quam  aifingebant  illi.  Quod  certe  debuerunt 
vidifle ,  cum  toties  in  hoc  auCtore  επί  τούτοις,  Si  in  Vitarum 
au&ione,  επί  τουτεοισιν ,  etiam  in  Cataplo.  Sed  fic  tamen  ali¬ 
quoties  hic  defidero  acumen  interpretum.  Nam  libro  2  Verae 
Hiftor.  επ i  δε  τω  δειπνώ  μ.ουσικη  τ ε  καί  ωδαΐς  σχολαζρυσιν' 
uni  Benedictus  in  coena :  quae  fi  vera  eft  verfio ,  quid  faciunt 
εκπώμ,ατα  paulo  ante  deicripta  ?  immo  eft  poft  coenam.  Sic  no¬ 
tabili  errore  in  initio  Apologiae  pro  mercede  conduCtis  illa 
cti  μεν  ydf  ovx .  ατχελαστί  διεξηεις  αυτό ,  καί  πανν  μοι  πρόδη¬ 
λον  cl  δε  μεταξύ  κα)  επί  πασιν  υπό  σου  εκίχετο  Sic.  video  red¬ 
di  ,  fcd  quid  interim  in  fingula  diceres ,  cum  certe  debuiilent  ,fed 
quae  interim  &  pojl  omnia  (nempe  lecta)  ab  te  ditta  fuerint .  GrON. 

ibid.  Έ-τπ  τω  προτερω  )  Sic  locutus  eft  Galen.  in  Hippocr.  de 
fal.  diaeta.  ΈπιδιεσκευασΖαι  λέχεται  βιβλίον  —  επί  τω  προτε¬ 
ρω  yey  ραμμένα)  τ  ο  δεύτερον  ypcccpev,  όταν  &c.  V.  Cafaubon.  ad 
Athen.  210,47·  Solan. 

in  Schol.  coi  1.  /.  4 ."Ιδια  σημεία)  Aegyptiorum  fide  novem 
&  viginti  Apidis  dignofeendi  σημ.εϊα  καί  yvωpίσμaτa  fuiiTe 
tradit  Aelian.  de  Anim.  XI,  10,  inter  quae  unum  την  άνοδον 
την  τον  Νείλου  ύποδηλούν  σημεΐον  quare  mirum  non  eft,  εύετη- 
ρίας,  quae  Nilo  maxime  debebatur,  aufpicium  ab  eo  captum. 
Hemst. 

ibid.  coi  2.  /.  'yTlQ  Vel  refinge  βασιλεύς  ^Uyapuv3  vel  βα¬ 
σιλεύς  ων  εσχεν  επί  της  κε%α?^ης  Sic.  Hemst. 
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Pag.  8 1 .  /.  1.  ΒΙΩΝ  ΠΡΑΞΙΣ)  Vertunt,  Vitarum  audio.  Ver- 
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te.  Mancipiorum  auttio.  Laertius  in  Ariflippo:  κατβγίνωσν,ε 
τών  ανθρώπων,  ώς  τα  σκεύη  μεν  εν  ταΐς  ατγορασίαις  σκοπούντων, 
τους  cTs  βίους  είκη  £οκιμα{όντων.  Menag.  Dialogus,  qui  Βίων 
πρασις,  Vitarum  aurtio,  inferibitur,  longe  eft  facetiffimus.  Au¬ 
ctor  hic  inducit  Ioveni  ore  Mercurii  praeconis  omnes  phiio- 
iophorum ,  fe&isdiftin&orum  ,  vitas  venum  proclamantem. 
Vitas  autem  philofophorum  fumit  pro  ipfis  philofophis;  qua¬ 
re  ubi  Vita  Pythagorica ,  five  ipfe  Pythagoras,  venum  pro¬ 
ponitur,  interpres  verba  haec,  τον  αρ/στον  βίον  πωλώ,  τον  σε- 
μ.νότατον  non  male  reddidit,  optimam  vitam  vendo ,  6*  maxime 
■venerandam.  Verum  quidem  efi,  poife  haec  verba  reddi,  ut  fie¬ 
ri  debui  ile  contendit  ad  hunc  locum  vir  eruditiffimus,  vita  opti* 
mum ,  vita  virilem ,  generofi/m  &c.  genere  loquendi  Graecis  tri- 
tiffimo:  at  hic,  puto,intelligitur  βίος  αριστος,  fcilicet  Ylv^ayo- 
ρικος,  ut  praeceifit,  non  ο  τον  βίον  αριστος *  alioqui  debuiifet  irt 
anterioribus  pro  ουτος  o  UvQayoptKl*  κατάβηθι,  dixiife  Nofier, 
ούτος  ο  Π υθayopaς.  Sed&  inferibitur  hic  dialogus  βίων  potius, 
quam  hominum  πρασις *  quamquam  nomine  βίων  intelligun- 
tur  ipfi  philofophi.  Pafiim  quoque  toto  hoc  opufculo  o\  βίοι 
pro  ipfis  fumuntur  philofophis.  Sic  c.  26  ait  Iuppiter,  Μϋ 
τριβε,  άλλον  κάλει.  Mercurius  addit,  Τον  Περιπατητικόν  σε  cpw- 
μ),  τον  πλούσιον.  Manifeftiifime  cap.  12,  ubi  Ariftippus  pro¬ 
ponitur,  5/ A-ys  c Γη  πρόσε y  ε  πας.  πολυτελές  το  ν  ρημ.α,  και  πλου - 
σιων  άθομενον.  Βιος  ουτος  »όυς.  Βιος  τρισμακάριστος,  τις  ev/uv· 
μειτρνφης;  τις  ώνεΐται  τον  αβρότατον ;  Refpondet  emtor,  & 
alloquitur  hunc  Βίον,  quafi  hominem ,  ’Ea0s  συ,  κα)  λέγε  απεζ 
ει$ώς  τυγχάνεις.  Cap.  quoque  1 3  Mercurius  Heraclitum  & 
Democritum  proponens,  ait,  Ίώ  αρίστω βίω  πωλώ,  τώ  σοφωτά- 
τω  πάντων  αποκηρύττομαι.  Ceterum  in  vulgatis  editionibus 
hic  dialogus  inferibitur  Βίων  πρασις.  AtThom.  Magifierhunc 
femper  citat  nomine  Βίων  πρασεις.  ut  videre  eft  in  voce  *λπο- 
χηρύττομαι.  Διατίθεμαι,  &  aliis.  Iens.  Quid  βίος  hic  defignet, 
pauculis  le&is  facile  colliges,  nempe  infiitutum,  five  quas pro- 
fejjiones  vulgo  hodie  dicimus.  Solan.  Vitas  interpretari  hic 
&  in  ipfo  libello  βίους  non  dubitavi ;  nec  enim  aifentior  Leo¬ 
pardo,  qui  Emendat.  14  mancipia  fignificare  dicit,  hic  &  in 
Ariftippi  apophthegmate  apud  Laert.  ί  1, 78,  cui  de  utroque  af- 
ientitur  ad  Laertium  Menagius.  Ita  autem  ille  de  Ariftippo: 
κατε^ινωσκετών  ανθρώπων,  ώς  τα  σκεύη  μεν  εν  ταΐς  uy  ορασίαις 
σκοπούντων,  τούς  £ε  βίους  εικη  &οκψ.αζόντων.  Hic  ne  quidem 
neceffarium  efi;  fervos  intelligere:  quidni  enim  amicos,  con¬ 
juges  ?  Et  fi  aliquid  horum,  vel  omnia,  intelligas  \  retinet  ta~ 
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fnen  fignificationem  propriam  ο  βίος.  Vitam,  mores,  fa&a, 
explorari  iiiadet  Ariflippus  hominum,  c|uos  adiungere  tibi 
quocunque  modo  velis.  Nec  plane  apud  Lucianum  •vitae  funt 
umbrae ,  ει$α>κα,,  manes,  mortuorum  philofophorum  ,  ut  apud 
V  irgilium  VI,  292,  tenues  fine  corpore  vitae.  Sed  retinet  βίος  fo- 
lemnem  &  frequentiflimum  intelle&um,  quo  vitae  rationem, 
profeffionemque  adeo  notat:  nifi  quod  Satyrica  profopopoeia 
hic  vitae  &  inilituta  ponuntur  ut  perfonae.  Βίος  nimirum  Πυ- 
Qaiyopixbf,  ut  hoc  utar,  eit  perfona  omnium  ,  qui  fe  Pythago¬ 
ricos  dicunt.  Interim  iubinde  dentes  ftringit  Lucianus  in  a&a 
&  Termones  iplorum  veterum  philofophorum.  Hoc  tota  dia¬ 
logi  ratio  ingerit,  hoc  proximus,  άνα (χούντες,  cogit.  Gesn. 

Acute  fane  in  hocopufculo  variarum  ,  in  quas  philofophi 
abierunt,  Se&arum  vanitatem  &  vitia  aperire  Lucianus  vide¬ 
bitur;  quarum  principes  fere  Attico  Tale  perflringit.  Haec  au¬ 
tem  &  fimilia  apud  hunc  legentibus  in  animuin  inducant ,  au¬ 
dior  fim ,  non  eo  animo  feripta  eife ,  ut  a  fiudio  fapientiae  ad 
fupinam  boni  omnis  re&ique  ignorationem  hominum  avo¬ 
centur  mentes;  fed  ut  quid  in  pravis  perniciofifque  quarun- 
dam  difciplinarum  inftitutis  vitandum ;  in  aliis  vero,  quaeho- 
neftum  re&umque  fequuntur,  quid  tamen  minus  commode 
doceatur,  animadvertant,  ne  &  ipfi  in  eoldem  aut  fimiles  er¬ 
rores,  humani  aliquid  padi,  prolabantur.  Nos  certe  Chriftia- 
nos,  quos  fualuce  dignatus  eft  purillima  in  filio  Deus  Ο.  M. 
operam  dare  decet,  ut  neque  veterum  fomniis  aut  ab  aevi  no- 
ilri  philofophorum  nomen  prae  fe  ferentibus,  a  norma  illa  fa- 
lutari  abduci  ne  tantillum  quidem  patiamur;  tanto  maiorem, 
quam  illi, culpam  in  nos  admiifuri,  quanto  fplendidiore  ac 
puriore  luce  divinus  in  lcripturis  Spiritus  veram  nobis  ad  fa- 
pientiam  beatitudinemque  viam  manifeftiflime  iam  ac  certif- 
fime  demonftrat.  Solan.  Ipfe  Lucianus  cauiimi  fuam  agit, 
fcopumque  fuum ,  quod  non  derideat  veros  philofophos ,  fa¬ 
tis  oftendit  toto  dialogo  proxime  feq.  inprimis  ab  cap.  1 5  ad 
fin.  fere.  Reitz. 

ead.  1. 4.  Κοσμνσ&ς  πρότερον)  Mancipia ,  cum  proponeren¬ 
tur,  ornari  folebant.  Plaut.  Martial.  Bourd. 

ead.  I.  7.  Ά-τ  οκνρύξομεν)  Vertunt,  proclamabimus:  fed  vis 
verbi  αποκηρυττειν  fic  non  fatis  exprimitur,  quod  fignificat 
auRionem  facere  bonorum ,  vel,  per  praeconem  vendere  bona.  Thorn. 
Mag.  exponit  Sih  κηρύ’γμα.τος  πωλεϊν  &  Harpocr.  Άποκη- 
ρύττοντες,  kvji  του  πιπρίισ  κοντές'  inferius  in  hoc  Dial.  πόσον 
τούτον  άποκιιρύττίΐς,  Demoilh.  contra  Ariilocr.wfltf-crs?  οι  τα 
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μικρά  κα)κομι$η  <ραυλα  άποκηρύττοντες,ουτω  πωλουπν  επευω* 
νίζοντες.  L.  Bos.  At  ubinam  elt  Mercurii  praeconium  ?  Prae¬ 
conis  ipfe  fungitur  officio  Iuppiter,  dignitatis  fuae  non  fatis 
memor,  vixque  peracto  praeconio  interpellat  Mercurius,  mo- 
netque  &  quafi  imperat,  ut  feltinet.  Non  bene  divifa  temporibus 
iflhaec fimt  tibi,  o  Dave.  Credo  mutatas  ciTe  perfonas ,  &  Mer¬ 
curii  praeconium  incipere  ab  ’\γαθ*  mox  pro  Mere,  fcri- 

bendurn  Iup.&e i  omnia  concedenda,  quae  incipiunt  a  πολλοί 
&  ϊηουν  delinunt. His  politis,  ii  pro  άποκηρύξομεν  cTs  legas  tan¬ 
tum  άποκηρυττομεν,  lic  demum  credo  locum  reftitutum  iri. 
Sin  haec  fatis  non  placent,  aliter  faltem  praecedentia  in  hunc 
ferme  modum  verte:  Tuum  autem  erit ,  Λ lercuri,  praeconis  mune¬ 
re  fungi,  &,  quod  bene  vertat,  iam  ad  Porfenae  regis  bona  emenda 
allicere.  SOLAN. 

ead.  I.  9.  Καταβαλ icrSai)  Hoc  verbum  Attice  eleganter  pro 
εκτ  ivsivjolvere,  ufurpatur.  Nofterin  Dial.  Meretr.  καταβαλε- 
σ%αι  άργυρίον.  Thom.  Mag.  Καταβολή ,  ή  εκτιπς,  και  κατα - 
βάλλω  ρήμα'  vide,  quae  ibi  diximus.  L.  Bos. 

Pag.  82.  L  1.  Κομήτην)  Sic  vocatur  Pythagoras  0  h  Έ,άμω 
κομήτης.  Iamblich.  I,  pag.  3 1.  Leed.  Diog.  Laert.  pag.  225 
E.  SOLAN. 

ead.  L  3.  Πυθαγορικος)  Pythagoram  ipfiim ,  fimul  &  omnes 
Pythagoricos  petit.  lnL.  Πυθαγόρας,  re&ius.  Solan. 

ead.  1.6/Αριστον  βίονπωλω)  Praeco  nufquam  rem  venalem 
praedicabat  fine  laudatione.  Plaut.  Stich.Cic.  3  de  Off.  Horat. 
Epift.  2,  1.  2,  1.  37,  de  dolo  malo:  hocpaffim.  Hinc  κήρυγμα 
pro  laucle:  hinc  praeconium.  Bourd.  Interpres,  vitam  opti¬ 
mam  vendo ;  &  βίον  ανδρικόν  πωλω ,  βίον  άριστον,  κα)  γενικόν, 
βίαν  ελεύθερον,  vertunt,  vitam  virilem  vendo,  vitam  optimam  &  ge¬ 
nero  fam,  vitam  liberam :  re&ius  vertas,  vita  optimum ,  vita  virile tn, 
generofurn,  liberum:  hoc  eft,  qui  optime  vivit,  qui  viriliter,  ge- 
nerofe,  non  effeminate,  libere  vivit.  Eli  loquendi  genus  Grae¬ 
cis  tritiffimum.  Graev. 

ead.  1. 7.  'T-rff  άνθρωπον)  Pythagoram  divino  coli  honore  a 
nonnullis,  credi effe  Apollinem,  aut  quendam  e  geniis,  qui 
lunam  habitant ,  &  cum  Deus  revera  effet,  veniffe  in  humana 
forma,  notum  eft  ex  Iamblicho.  Leed. 

ead.  1.8.  T ου  παντός  αρμονίαν)  Pythagoras  docuit  καθ'  αρ¬ 
μονίαν  συνεστ άναι  τα  ολα ,  ut  Laertius  affirmat  pag.  221  A.  & 
Cicer.  III  de  Nat.  Deor.  affirmat  exiftimaffe ,  ad  harmoniam 
mundumcanere.  Leed.  Vid.  Iamblich.  N.  65,  ubi  folus  muficam 
fphaerarum  auditu  &  intellectu  percepiffe  dicitur.  Solan. 
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ead.  I.  ii. TepaTg/ctv)  Suidas  exponit  4^ ohoyiuv,  παρα^ο- 
ξολογια v,  i.  e.  mendacium  &  falfdoquium.  Intellige  vero  aut  de 
iis,  quae  ipfe  docuit ,  fcilicet  quod  faepe  erat  mutatus ;  aut  de 
iis,  quae  de  illo  dicuntur,  fuiurrando  nempe  in  aurem  bovi 
docuifle  eum  abftinere  a  fabis;  aquilam  ad  fe  vocafTe,  quae' 
forte,  dum  de  auguriis  differebat,  tranfvolarat,  &  poftquam 
manu  demulfiffet,  iterum  dimififfe:  de  quibus  vide  lamblich. 
in  V.  P.  I,  c.  18.  Leed. 

cad.  1. 12.  Μουσικήν)  Summum  in  his  fuiffe  Pythagoram,  no¬ 
tavit  in  vita  eius  Iamblichus  c.  5  &  25.  Leed.  Tonorum  pro¬ 
portiones  primus  Pythagoras  invenit,  vide  lamblich.  Solan. 

ibid.  Tcmeiav  )  Dial.  Mort.  XX,  §  3.  Negat  Iamblichus  cap. 
31.  Leed.  Vid.  Chryfoft.  Hom.  I.  Ioh.  laud.  a  Rittershuf.  in 
Porphyr.  p.  29  b.  Solan. 

Pag.  83.  /.  2.  ’Er  kiyvmu  )  Sic  alibi  Diogen.  Laert.  ApuL 
Bourd. 

ead.  I.  4.  Ά rat/ur»i<r«  )  Deridetur  eorum  fententia,  qui  (xaQh- 
civ  tantum  civcty.vninv  eiTe  putant,  earum  fcilicet  rerum,  quas, 
quemadmodum  fenfit  Pythagoras,  dum  in  alio  vixit  corpo¬ 
re,  edoila  fuit  anima.  Vide  lamblich.  c.  14.  Leed. 

ead.  1. 10.  Ά<$ωνίν)  V.  Rittersh.  ad  Porphyr.  N.  19.  Solan. 
ead.l.  1 1.  Πέντε  ολα»?)  Vid.  Geli.  I,  9.  Diog.  Laert.  p.  216 
D.  6i  not.  Men.  p.  208.  Solan. 

Ptfg.  84. /.  8.' A  av  foKeeir  τέτταρα)  Quatuor  cum  praece- 
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Tloi&AV  ASVl· 

Hoc  ex  aureis  carminibus  Pythagorae.  G.  In  praecedentibus 
pro  Δ.  notavit  Solanus ,  Lege,  τρίγωνον  hoc  idem  illa  figura  fi- 
gnificat.  Quae  autem  porro  traduntur  de  numeris  figuras 
Geometricas  referentibus,  enucleate  funt  explicata  a  Theone 
Smyrn.  Iambi.  adNicom.  Arithm.  Proclo  adEuclid.  Hemst. 

ead.  I.  9.  Τρίγωνον  εντελες)  Quod  vocat  hoc  loco  τρίγωνον 
εντ sAsr,  triangulum perfettum ,  niliil  aliud  eft,  quam  triangulum 
aequilaterum :  nam  numerorum  trigonifmus  fic  procedit  ab 

• 

unitate  1  2  3  4  5  6  7,  &  fic  ad  infinitum  hoc  modo  *  · 

•  ·  · 

•  ·  ·  · 

Decem  numerus  fic  pofitus  efficit  triangulum  aequilaterum 
arithmetice,  cuius  latera  funt  quatuor.  Palm. 

ibid.'Opxiov)  Quibus  indu&i  rationibus ,  fi  difcere  Jubet,  adi 
Plut.  dePlac.  Ph.  1, 3. 1616, 1.  At  in  If.  &  Of.  679  idem  rurfus 
omnia,  quae  illic  di&a  erant,  fubvertere  videtur,  cum  nume¬ 
rum  hunc  36  facit.  V  id.  etiam  Uta.  c.  5,  &  Brod.  Mifc.  II,  6, 
&  noilrum  iterum  φ/λο-τ.  c.  12 ,  Rittersh.  ad  Porph.  p.  26,  & 
ipfum  Porph.  cum  notis  N.  20.  verius  ipfos  &c.  Iambi,  n.  1 50, 
Empedoclis.  V id.  Tc6  ΖεολογονμενΑ  τίϊε  Αριθμητικής  p.  20  m, 
Solan.^O ρκιον  dedi,  ut  in  nott.  Mffi  Solani  inveni ;  fed  videtur 
in  poilremis  notae  verbis  aliquid  ad  ienfum  deeile.  Reitz. 

Pag.  85./.  2.  Tor  SsW  Αριθμ.ον  lov ta  )  Cl.  Belin  de  Ball.  ad  h. 
1.  citat  Porphyr.  rrep)  Απογ^.  II ,  36 :  Ο ί  γουν  ΓΙ υθΑγορειοι  περ) 
τους  Api&fAoii?  κα)  τα ς  γρύ,μμ.Ας  στον^Αζον τεί,  ατγο  τούτων  το 
ητλεον  τοις  %εοΐς  Αττήργ^οντο ,  τον  μεν  tiva  Αριθμόν  ,  Αθήναν  κα- 
λουντες,  τον  £ε  tiva  ’Άρτεμιν,  ώσττε^  av  Αλλον  '  Απόλλων  α*  κα) 
•ντΑλιν,  Αλλον  μεν  Sikaioavvdv,  Αλλον  £ ε  <?ω$ροσυνην.  Add.  Iam- 
blich.  V it.  Py thag.  c.  28 ,  &  Plut.  in  If.  &  Of ir.  p.  3  8 1  E. 

ead.  1. 10.  Αυτις)  Ut  fic  fcribatur,  poilulat  Diale&us ,  qua 
utitur,  Ionica.  In  edit,  eft  Αυθις.  Sol  an. 

ead.  /.  ΐ5.Τι>χΗΪοί')  Vide  A.Gell.  IV,  1  i.Vorst.  Iamblich. 
N.  107  docet ,  lolos  adeptos  animatis  abllinuiiie;  non  omnes* 
De  fabis  idem  N.  109.  Sodan. 

ibid.  θύ£ε  εν  τι)  Ού£εεν  τι.  Sic  re&e,  &  Angi.  Cod.  hanc  le£h 
agnofcit:  hac  de  re  dico  ad  Heliodor.  Bourd.  Athen.  Ly  co¬ 
nis  teilimonio  Pythagoram  animatis  vi&itaiie  probat.  Geli. 
IV, c.  11.  Cogn.  Idque  pluribus  probatur  in  notis  Gronovii 
ad  Geli.  Reitz. 


avto)  οί  Πυθαγόρειοι  ορκον  εποιουντο  τον  £' .  ουτωζ* 
ΑμετέρΑ^ρυγ^Α  τΑρΑ^οντΑ  τετρακτύν , 

Αου  φύοΊοε.  * 
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in  Schol.coL  i . /.  2.  AverSai)  Oratio  vix  Graeca :  fcriberfc 
debuiflet  k<r$ υετϊαι  vel  ύπ οϊύεσ'Ζαι  τ ας  *\υγάς.  Sed  in  Exc. 
G.  non  pauca  notae  reccntioris  indigna  funt ,  quibus  diligen* 
tem  operam  impendamus.  Hemst. 

ibid.  coi.  2. 1.  2.  Φαντάζει at)  Paria  docet  Thom.  Magift.  in 
? Ανατυττούται  &  Φασμχτχ.  Hemst. 

Pag.  86.  /.  2.  O-jK ,  ακκ'  ιεροί  sieri)  Emturus  Pythagoran ,  di* 
ligenter  ex  eo  exquirit  omnia,  unde  coniiciat,  num  e  re  fua 
fit,  hunc  emere;  denique  roganti  Pythagoran,  Ίίνος  είκενα 
μυσάττη  Τους  κυάμους  ;  refpondet  Vita  Pythagorica,  ούκ,  άλλ.’ 
ιεροί  είσιν  &c.  Interpres  verba  retinens,  vertit,  Non  odi:  fed 
[aerae  funt  fabae.  Profe<5lo  haec  Graeca  pariter  &  Latina  ad¬ 
vertantur  menti  Pythagorae,  qui  hnud  dubie  aftenfus  eft ,  fe 
μυ<ςαττεσ5αι  κυάμους,  quemque  Lucianus  certiftime,  ut  ego 
quidem  cenfeo,  refpondere  fecit  ού  γάξ  άχκ*  ιεροί  ei<rt,  enim - 
vero ficrae  funt.  Re  vera  enim  εμυσχττετο  fabas  Pythagoras , 
h.  e.  ab  iis  ie  abftinebat ,  horrebat  iis  uti;  id  quod  fatis  notum ; 
&  praeterea  i pfe  Lucianus  alibi  confirmat:  nimirum  in  Vera 
Hift.  II,  c.  24 ,  ceteris  heroibus,  poft  vi&oriam  de  impiis  re^ 
portatam,  fabas  comedentibus,  de  Pythagora  dicit  Nofter, 
Μόνος  <Γ£  τ αυτής  (εορτής)  ού  μετέιγε  Πυθαγόρας,  άλλ’  α<τιτος 
ττορρω  εκαθεζετο ,  μυσαττόμενος  τϊιν  κϋαμο'ραγίαν.  Solus  vero 
Pythagoras  ab  hoc  fefio  aberat ;  fed  nihil  comedens  procul  remotu* 
fidebat ,  horrens  fabarum  efum.  Alia  &  plura  in  hanc  rem  nota¬ 
runt  Lil.  Gr.  Gyraldus,  &  Io.  Schefferus  de  Conftitutione 
philofophiae  Italicae;  quorum  fcrinia  non  compilo.  Itaque 
mea  fententia  ού  γάζ  uxx'  ιεροί  eitrt  fcribendum ,  idque  Attice 
pro  κα)  γαξ  ιεροί  &itri.  Socrates  apud  Ariftophanem  in  Nebu¬ 
lis,  rationem  daturus,  cur  ftifpenfus  penderet  in  calatho,  (id 
namque  ibi  fingir  facetiilimus  comicus)  inter  alia  dicit  &  hoc 
v.  230,  five  A.  1,  Sc.  IU :  Εί  «Τ’  ων  γαμαιτ  άνω  κάτωθεν  εσκο· 
πουν,  Oux  αν  ποτ  εύρον  ού  γάξ  άλλ’ »  γη  βία  Έκκει  προς  αύτνν 
την  ικμάδα  της  <φροντί£ος.  Si  vero  humi  confi flens ,  ea,  quaefupra 
funt ,  ex  inferiori  loco  fpecularer,  nunquam  invenirem :  namque  terra 
vi  fua  ad  fi  trahit  facultatem  contemplationis.  Operae  etiam  eft  , 
addere  verba  Graeci  interpretis:  OT  ΓΑΡ  ΑΛΛ  Η  ΓΗ  BIAI  ] 
’ArTi  του ,  και  γάξ.  άττικως.  Κ ακκίμαχος ,  Άκόύσαθ'  'Ιππώνα- 
κτος,  ούγάξ  άλλ’  αντί  Του,  και  γάξ  νκω.  Ita  hic  Scholia- 
ftes ,  ut  ού  γάξ  άχχ ά  Attice  dittum  fit  pro  και  γάξ.  Paulo  ta¬ 
men  aliter  commentatur  ad  Ranas  v.  58  ab  initio,  ibi  ad  Ari- 
ftophanis  verba  ,  Ου  γάξ  άλλ’  εχω  κακώς,  ait,  Ά ντι  τού ,  κα) 

ας,  axba  παρεχκει  άττικως,  άντ)  τού ,  tyjo  γάξ  κακώς.  Νοα 
Lucum.  VoJ.  111*  E  e 
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puro  equidem  άλλ*.  in  hac  Attica  di&ione  παρελκειν ,  eunt 
nunquam  nifiunacum  hac  vocula  comperiantur  Graeci  hanc 
di&ionem  adhibuiffe.  Utique  adeft  omnibus  locis,  quae  dein¬ 
ceps  afferemus;  quae  itidem  ,  iifque  plura,  habet  Suidas  T. 
II ,  pag.  348.  Sed  &  Suidas  ibi  utitur  (  ut  pailim  folet  )  verbis 
Scholiaftae  noftri,tam  quae  modo  ad  Nubes  vidimus,  quam 
quae  hic  ad  Ranas;  verum  ita,  ut  appareat,  eum  effe  corru¬ 
ptum  &  truncatum.  Ait :  Ou  yaf .  'Αριστοφάνη*  εν  N εφέλαιζ.  άν- 
τι  του  άλλα  και  'νάρ,Άττικως  ως  Καλλίμοσν  ος·  ’Α κούσαβ'  Ίπ- 
•πωνακτος.  ου  yaf,  αντί  του  και  yaf  νκω.  batis  liquet,  haec 
Scholiaftae  verba  apud  Suidam  effe  mutilata ,  &  male  ex  Ari- 
ftophanicis  Nebulis  produci  ov  yaf,  pro  άλλα  και  yaf·  &  ma¬ 
le  in  verbis  Callimachi  omitti  άλλ’,  cum  clare  Ariftophanes, 
ου  yaf  άλλα-  cumque  itidem  clare  in  Callimacho  apud  Scho- 
liaffen  illud  idem  adfit.  Eft  namque  integer  Scazon,  ’ Ακόυσα ό’ 

* Ιππώνακτος ,  ου  yaf  άλλ’  Ιίκω.  Ariffophanes  porro  in  Ranis 
A.  I,  Sc.  II,  prope  finem ,  Φέρε  <Γη  ταχέως  αύτ.  ου  yaf  άλλα 
•πειστέον.  Hic  allinit  de  fuo  interpres ,  verba  ου  yaf  άλλα  πει* 
στεον  vertens ,  non  aufim,fed meo  mos  ββ  gerendus  hero.  Diony- 
fus  herus  exigit  ab  Xanthia  fervo,  ut  ipfi  inter  fe  alter  alterius 
perfonam  affumant ;  dum  ipfe  fiat  Xanthias ,  Xanthias  leoni¬ 
nam  Dionyfi  induat ,  clavamque  &  reliquam  σκευήν  Hercu¬ 
leam  ab  hero  Dionyfo  fumat.  Ad  haec  refpondet  Xanthias , 
Φερε  &c.  quae  ita  verte :  Cedo  ea  mihi  celeriter ,  namque  parendum 
efi.  ln  Έκκλησιαζ.  v.  387 :  —  Ov  yaf  άλλ’  ύπερφυως  'Ως  λευκό - 
•π ληθης  m  ’ι^εΐν  η  ’κκλησια.  —  Namque  infigni  ratione  Videre  erat 
quam  album  effet  concilium .  Et  hic  quoque  male  vulgatus  inter¬ 
pres  ου  yaf  άλλ'  ad  verbum  vertit  nonenimrfed.  Patet  etiam , 
falli  Aem.  Portum,  qui  hunc  locum  ex  Thefmophoriazufis 
citat  apud  Suidam.  Iterum  in  Ranis  v.  54  ab  initio  Comoe¬ 
diae,  M«  σκώπτε  μ'  ω  ’£ελφ'.  ού  yaf  άλλ *  εχω  κακώς.  Hic  tan¬ 
dem  bene  vertitur  enimvero.  Apud  Lucianum  quoque  in  De 
Parafito  c.  49 ,  haec  eadem  recurrit  formula,  &  re&e  ab  in¬ 
terprete  enimvero  redditur.  Quoniam  vero  is  locus  quandam 
habet  in  fe  quafi  falebram ,  eum  non  hic ,  fed  fuo  potius  ordi¬ 
ne  deinceps  tra&abimus.  Hanc  de  di&ione  Attica  ού  yaf  άλλα , 
pro  enimvero ,  difputationem  noffram  communicabam  cum  cl. 
Perizonio,  fuper  vexato  illo  Aeliani  loco  lib.  VIII  Ποικιλ.  c. 

1 2 :  Παράδοξόν  yε ,  ού  yaf  άλιιθες ,  εκπεσόντ ος  Αρμοσμένους  εν 
Μακεδονία.  Αισχίνης  ο  Άτρομίτου  ο  Κωθωκί^νις  κα)  ένευ<Ρο- 
κίμει  τοΐς  Μακεϊόσ ι.  Id  enim  mihi  de  hoc  loco  fententiae  erat, 

(  nec  video  adhuc ,  cur  eius  poenitere  me  debeat )  legendum 
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fcilicet ,  Παράδοξόν  y  e,  ov  ya?  άλλ’  αλνθές,  praeter  omnium  qui¬ 
dem  eji  opinionem ,  namque  verum  efi  &c.  Nimirum  verum  eft, 
Demofthenem  fu  i  fle  fuperatum  ;  &  quia  verum  eft,  propter- 
ea  eft  -τΛ/>οΐ<Γοξ;οΐ',  quoniam  id  fieri  vix  potu  i  fle,  omnibus  per- 
fuafum  eft.  Facile  vel  ex  allinitare  του  a λήθες,  vel  ab  Atricif- 
mi  ignorante  librario,  potuit  7^  άλλ’  intercidifle.  Denique  di* 
&io  haec  ου  yd?  άλλα  in  omnibus  ferme,  ubi  adhibetur,  lo¬ 
cis  ita  feribitur,  ut  commate  fit  divifa ,  ου  ykf ,  άλλα.  Richar- 
dus  Bentleius,  vir  harum  literarum  cognitione  in  Anglia  ho¬ 
die  florentiflimus,  ad  Callimachi  fragmentum  illud,  *A κονσαθ' 
Ίππωνακτο-ς.  ου  ydp,  άλλ’  ν\κω ,  pag.  34-  ·>  deleri  iftud  comma 
iubet.  Ego  vero  non  dubito ,  quin  haec  formula  fit  elliptica, 
&  inter  ov  yk p  &  άλλα  quaedam  fubaudienda;  quae  autem  il¬ 
la  vere  fint,  nondum  liquido  conftitui.  Iens. 

ibidApo)  —  αύτέων  )  Ionica  Dialeft.  poftulat  hic  ipo),  pro 
communi  tepor  qua  in  voce  paflim  in  ’A<rrp.  etiam  peccatur : 
&  αύτεων  pro  αντων.  SOLAN. 

ead.  /.  3.  Yovb  )  Vocem  yovii  fatis  exponunt ,  quae  fequun- 
tur,  άνί'ρεία  μόρια,  τοντέστιν,  αιάοϊα-  ea  fcilicet  iignificatione, 
qua  dicit  Galenus  ΪΙΙ  περ)  των  άρθρων  habere  Hippocr.  Leed. 

ead.  I.  3.  Ύ·\.\Μντα)  Turbant  hic  codices.  R.  ε^ηθέΐσαν.  FI. 
έ-\.ηθέντ /.  Vid.  Diog.  Laert.  p.  222  A.  &  Menagii  notam  pag. 
216,  qui  exOrigenis  inedito  fragmento  luculenter  hanc  rem 
illuftrat;  niii  quod  de  fanguine  nihil  habet.  Miror  hunc  locum 
fugiffe  viros  do& iif.  Solan. 

ead.  I.  6.  Αίμα)  De  faba  Pythagorae  cognata  iam  dicere  non 
eft  inftituti  noftri.  Sed  dubitationem  aliquam  noftram ,  occa- 
fione  nominis  αίμα  hic  ortam,  proponemus.  Porphyrius  de  vi¬ 
ta  Pythag.  ubi  idem  argumentum  tra&at  c.  44,  e/  ya?  τις  άια- 
rpeayav  κύαμον,  και  τοϊς  όάούσι  λεάνας,  εν  άλέα  τγ\ς  τού  νλίον 
βολ ν\ς  καταθείη  προς  ολί yov,  ε\τ  άποστας  έπανέλθοι  μετ'  ού  πο¬ 
λύ,  ενροι  αν  όάωάότα  ανθρώπινον  φόνον.  Au&or  Philofophume- 
non  Origenis  p.  42  W olf.  ifta ,  quae  obiter  emendare  &  inter¬ 
pretari  licebit,  cum  &  Menagii ,  qui  laudavit  ad  Diog.  Laert. 
VIII,  34,  &  reliquorum  editorum  acumen  fugerint :  Τούτον 
<Ts  τεκμήριον  φησ)ν,  ει  τις  καταμασ » σάμενος  λεΐον  τον  κύαμον 
καταθεί»  προς  ήλιον  χρόνον  τινά.  Τούτο  yd?  ευθέως  άντ ι?αι^εται 
προρφερτι·  (fic  lego ,  non  π ρότοερει  aut  προσφέρειν)  ανθρώπινον 
ybvov  όά'μύν.  Huius  rei  indicium  ejje  ait,  fi  quis  levigatam  manden¬ 
do  fabam  depofuerit  aliquamdiu  in  fiole.  Hoc  enim  (ita  manduca¬ 
tum)  celeriter  affumet  fimilem  humani  feminis  odorem.  Pugnare  in¬ 
ter  fe  videntur  Philofophumenon  au&or,  &  Porphyrius.  Fa- 
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cile  fuerit  illos  conciliare ,  fi  apud  Porphyrium  legas,  litera 
una  immutata ,  y  όνου.  Sed  φόνον  fuadere  videtur  αίμα  Lucia- 
ni.  Rurfus  αίματι  hoc  obiicitur,  quod  odorem  vix  habet,  cer¬ 
te  vix  difcernendum  ab  aliorum  fanguine  animalium :  tum  φό¬ 
νος  cur  hic  pro  fanguine  ponatur,  vix  intelligitur  :  aliudne 
olet  vena  pertufa  einiiius,  vel  de  naribus  profdiens  fanguis, 
quam  eruor  a  caede?  femen  humanum  olere,  illa  certe  apud 
Athenaeum  meretricula  putabat,  cui  Ptolemaeus  ,  ex  balano 
feu  glande  regia  effe ,  refpondit.Tum  de  fabis  Samofatenfis  So- 
phifta  modo  dixerat,  το  παν  yovii  εισι.  Quid  igitur  ?  yovov  da¬ 
bimus  Porphyrio,  σπέρμα,  Luciano  αν t)  τον  αΊμα,ζη  αΤμα 
poni  pro  genitura  dicemus?  inprimis  cum  confanguinei  &  fan¬ 
guis  meus  pro  filio,  &  fimilia  plura  in  ufu  iint :  an  denique  de 
alia  nunc  re  Luciano  fermonem  eife  dicemus,  de  alia  Origeni 
&  Porphyrio  ?  praefertim  cum  illi  in  fole  ponant  fabam  denti¬ 
bus  levigatam,  hic  nofler  elixam  in  luna.  Scilicet  coquendo 
femini  maiori  calore  opus  eii,  quam  ad  fanguinem.  Sed  neque 
in  verbo  επαφές  mihi  fatisfacio,  &  vertiife  me  illud  potius  ad 
fententiam ,  quam  puto  verba  habere ,  quam  ex  vi  verbi  ali¬ 
unde  mihi  cognita,  non  diffimulo.  Gesn.  Addi  potefl  ad  no¬ 
tionem  φόνου  pro  fanguine  Plin.  2 1, 16,  f.  56 ,  ubi  de  Scoly- 
mo :  Idem  erat  atrattylis  quoque ,  nifi  candidior  ejfct ,  &  nifi  fan- 
guineum  i'uc cum  funderet.  Qua  decaufa  phonos  vocatur  a  qui - 
bufdam ,  odore  etiam  gravis.  Idem  in  Addend.  . 

ead.  I.  9.  ΆπόΤυβι)  Id.  in  Eunuch.  Cafaub.  ad  Suet.  De  fabis 
Pythagorae  Plin.  Plutarch.  omnes,  Lucian.  paffim  :  rationem 
reddunt  orz  cildoiois  εισ)ν  'όμοιοι ,  alii  aliam.  Bourd. 

ead.  1. 10.  Χρυσούς)  De  Pythagorae  femore  aureo  Porphyr. 
N.  28,  &  not.  Diog.  Laert.  p.  2 1 6,  &  Iamblich. N.  92,  Aelian. 

V.  Η.  II,  26,  Apollonius  Dyfcolus  cap.  6,  aliique.  Meurf. 
Ath.  Att.  Plut.  Numa.  Origenes  folus  eburneum  dixit,  c.  Celf. 

VI.  SOLAN. 

ibid.  Θεός)  Alludit  ad  carmina  aurea,  quae  Pythagorae  vul¬ 
go  tribuuntur,  quorum  hoc  ultimum  ύ'Εσσεαι  αθάνατος  %εός 
α,μβροτος  ούαέτι  Ζνντός.  De  quibus  confule  Fabric.  Bibi.  Gr. 
460.  Iamblich.  etiam  palTim.  Solan. 

ead.  I.  ιό.Ίταλίωτνς  )  In  magna  enim  Graecia  &  habitavit 
Pythagoras,  &  difcipulos  habuit  magno  numero.  Solan. 

ibid.  Τοίν  άμ<ρ)  Κρότωνα)  Π«ρ/  Κρότωνα  ya-ξ  Italiae  συνεστ ίισα- 
τοΠυ^α^/όρας  το  εαυτού  παι^εντνριον.  Inerant  &  feminae  α· 
κρως  έζασκονσαι  τνν  αίρεσιν,  ων  κα)  Θεανώ  ι)ν.  Τούτους  ούν  φ»- 
σιν  αύϊον  εωνύσζαι.  A  Crotone  autem  &  sif  Τάραντα  b  αΊρεσις 
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«Γι$ίΓόι}Η.  Et  hanc  vocat  Graeciam  proprer  Graecorum  olim 
colonias  in  Italia.  Contigit ,  ut  ΓοΓι  fertilitate  &  opulentia  & 
virorum  copia  Magna  Graecia  ea  pars  diceretur.  G. 

Pag.  87.  /.  2.  ΤρίΛκότιοι )  Quia  in  Magna  Graecia  habuit 
Pythagoras  eiufmodi  difcipulorum  κοινόβιά,  feu  confortia,  de 
quibus  vide  Io.  Schcffer.  Phil.  Ital.  cap.  14.  Cler.  Refpicit  ad 
eorum  difcipulorum  numerum ,  quos  illic  habuifle  dicitur. 
Quidam  tamen  600,  aut  eo  plures  fuiffe  aiunt.  V ide  Diogen. 
Laert.  214,  &  not.  Sol  an. 

e  ad.  I.  5.  Ποντικόν)  De  Diogene  Cynico ,  qui  fuit  revf 
ab  Euxino  ponto,  lege  Laertium.  G.  Sinopenfis  erat  Dioge¬ 
nes,  quae  urbs  Ponti.  Solan. 

t \ad.  I.  7.  ‘0  tviv  'Ttipetv  εξνρτημενος,  ο  εξ&μί&ς)  Certe  vix  cre¬ 
dibile,  ab  Benedi&o  non  emendatam  verfionem  editionis  prae¬ 
cedentis,  fed  &  ab  illo  verfum  eiTe,  cui  ex  humeris  pera  dependet ; 
ut  refte  errorem  hic  animadvertit  Palmerius.  Sed  neque έξω- 
μ)ί  hoc  loco  confideranda,  ut  fervilis  veftis,  fed  ut  propria 
Cynicorum,  quibus  nulla  pars  hominum  liberior.  Confule 
colle&a  ab  0£t.  Ferrario  part.  II  Rei  Veftiariae  lib.  4,  c.  20 
&  22.  Gron. 

ibid.  'O  εζωμία,ς)  Peram  dependentem  Libens  ex  humeris.  Ita 
vertit  interpres;  quafi  ωμία  inveniatur  pro  humero,  &.legif- 
fet  deleto  articulo  ίζ  cmjlias  diftin&im.  Sed  longe  aberrat  a  ve¬ 
ra  interpretatione. '6  ζζωμίΑς  eft,  qui  ίξωμί^Α  habet,  &  ea 
infignis  eft :  εζωμ)ς  autem  eft  veftis  fervilis,  fic  di&a,  eo  quod 
humerum  nudum  &  exfertum  oftendebat.Vide  Gellium  lib.  7, 
c.  1 2 ,  ubi  eam  vocem  interpretatur.  Vide  Hefychium  &  Sui- 
dam  in  ea  voce.  Palm.  Vid.  Fabricius  ad  Sext.  Empir.  p.  39 , 
Salmaf.  ad  Tertull.  de  Pali.  p.  3  5  <> ,  it.  p.  396  feqq.  Gesn. 

ead.  1. 11.  Πωλεΐς  τον  εκεύ^ερον)  Incidit  in  poenam  legis  Fa¬ 
biae  ,  qui  liberum  pro  fervo  vendit.  Sic  tit.  ultimo  Inftit.  de 
pubi.  Iud.  Apul.  lib.  8.  Bourd. 

in  Schol.  coi.  i.  /.3.  Έζωμίαϊ  zkak.  )  E υζίνου  erat  in  V.  &  A. 
ed.  Idem  C.  feparat  Ώοντον  Έζωμίας  εκαλείτο  &c.  quod  ut 
haud  alienum  putem,  »ialui  tamen  rotundius  ordine  conti¬ 
nuo  cun&a  legi.  Solanus  cur  interponat  Έξωμίαε  «f  s  εκαλείτο, 
caufa  non  eft.  Hemst. 

ibid.  I.  6.  ’Ε ξωμί£ρι&)  Sic  feriptum  invenio:  fed  legendum 
έζωμέ^ΐΑ.  Solan. 

ibid.  coi.  2.  /.  2.  Ετερος  μασκάλη )  L.  ετ εροματγαλος .  So¬ 
lan.  Vox  Grammaticis  ufitata ,  quando  exponunt,  quale  ve- 
ftimenti  genus  fuerit  εξωμίε.  Etymol.  ΐη’Εξω^ί,  Hefych.  in 
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'Ετερομάσγ^αλο<.  Vid.  Ioh.  Meurf.  ad  Lycophr.  v.  1099,  ^ac* 
Perizon.  ad  Aelian.  V.  Η.  IX ,  c.  34.  Hemst. 

ibid.  I.  6.  Προκαλεΐται)  Obfervationem  non  efle  inanem  do¬ 
cebit  Harpocr.  in  Κλησκ,  Π ροκλησις.  Prima  poteftate  πρόκα,· 
Mu rSat  folum  in  ufu  eft:  altera  προσκαλείσαι  non  minus, 
quam  προκαλεΐσ^αι.  Hemst. 

Pag.  88.  /.  1.  ΟυΤέμ  αυτω  μίλει)  Refpicit  hic  huius  philo- 
fophi  hiftoriam ,  qui  captus  a  praedonibus  revera  veniiiTe  in 
Creta  traditur,  non  admodum  invitus.  Vid.  Diog.  Laert.  VI, 
pag.  144  F.  &  1 55  D.  Adde  &  Plut.  886, 1,  &  A.  Geli.  II , 
18.  Solan. 

ead.  I.  4.  Τε  κα)  )  Longe  melius  in  Thomae  Magiftri  codice 
legebatur ;  nempe  ii  (v.  in  χνρίε.)  Solan. 

Pag.  89.  /.  6.  Tof  Τίρακλέα )  Cynici  in  tutela  Herculis.  Id. 
Lapithis:  dixi  alibi.  Bourd. 

ead.  1. 1 1 . Έκκαβάραι  τ ον  βίον)  Sic  Dial.  Hercul.  &  Aefcul. 
Bourd. 

ead.  1. 14.  Έλευθερατιΐϊ  )  Apud  Diogen.  Laert.  1.  c.  aliter  re- 
Tpondet ,  nempe :  άνά'ρών  apyjtv.  Solan. 

ead.  1. 15.  Προφήτιΐί)  Quis  iocus  in  illa  voce  a  Lucianoquae- 
fitus  fit,  nefcio.  Nifi  forte  Cynicorum  aliquis  prophetae  titu¬ 
lum  affe&averit.  Non  temere  autem  ea  appellatione  ufum  Lu¬ 
damur»,  probat  repetitio  eiufdem  in  mercatoris  fequentibus 
verbis.  Solan.  Antiflitem  hic  verti  προφήτην  voluit  in  thefau- 
1*0  Stephanus ;  fed  mihi  videbatur,  hic  non  tam  facrmn  quod¬ 
dam  aut  templum  animo  obverfatum  fcriptoris,  quam  vo¬ 
cem  Cynici,  denuntiantem  omnibus  libertatem.  Eft  enim  προ· 
φημι  etiam  proloquor,  praedico .  Gesn. 

Pag.  90.  /.  10.  Τάφον)  Sepulcrum  habuiffe  pro  domo ,  diferte 
a  nullo  traditum  invenio.  Sed  Diog.  Laert.  VI,  pag.  143  B.  C. 
ait ,  παντ)  τόπω  εχρήτο  εις  πάντα ,  άριστών  τε  κάί 
και  c ϊιαλεγψενος.  Dolium  vero  vulgo  notiilimum.Vid.  eund. 
ibid.  C.  D.  ubi  quos  in  ufus  comparatum  ibi  fteterit ,  ignorare 
me  fateor  Solan.  Licet  alibi  non  tradatur,  Diogenem  in  fe- 
pulcro  habitafte,  tamen  id  probabile  eft  ei  exprobrari,  ut  ho¬ 
mini  viliiTimis  rebus  contento,  &  pauperrimorum  vitam  imi¬ 
tanti.  Habitari  enim  fepulcra  potuifle,  non  folum  ex  Nov. 
Foed  Lue.  VIII, 27, fed  &  ex  Petron.  cap.  111  de  matrona 
Ephefia  aliifque  notiflimum  Reitz. 

ead.  I  1 2.  Όπ/σΖνγράφων )  Tu  vide,  an  fit  ut  apud  Satyra¬ 
rum  poetam  yferiptus  &  in  tergo  &c.  luven.  1 , 6.  Coli.  Gal.  Vi¬ 
de,  quae  citat  ex  Herm.  Barbaro  H.  Stephanus  in  v.  οπισ%ο· 
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ypa$oe.  Leed.  Voluminibus  enim  ditiores  utebantur,  quorum 
interior  tantum  pagina  (cripta,  exterior  pura  erat.  Solan. 
Vid.  Hugon.  de  prima  orig.  fcribendi,&  ad  eum  notas  I.  C. 
Trorzii  p.  98.  Reitz. 

ead.l.  ι^.Ύού  (xeyet^ov  ^.)Sic  Ariftoph.in  Plut,  v.170  :Ms- 
yae  Se  βασιλεύς  ovyj  Sia  τούτον  κομφ\  ubi  Scholiaftes  inquif, 
Tbv  των  Περσών  Aeyer  ούτως  yx<>  eheyov  avTtv  Sia  το  rrhiiovt 
SwcLiJ.ii  ypnjJai  Περσική.  Vorst. 

in  Schol.col.  i.  /.  i.  npoyey ραμμένων)  In  ed.  A.  textus  huius 
icholii  erat  ερήμον ,  quod  cum  quo  referrem  non  edet ,  ad  vo¬ 
cem  ο'τισ^ογράφων  retuli :  ad  quam  vocem  deinde  Coli.  G.  re- 
tulilie  video ,  quae  exhibent  fcholium,  uti  hic  emendatum  ha¬ 
bes.  Solan.  In  V.  &  ed.  A.  eft :  εριιμον]  πpoyεypaμμevov,  πε- 
πονημένον.  Nomini  praefcripto ,  quod  modo  ante  in  Luciano 
reperitur,  explicatio  nullam  in  partem  convenit :  neque  ad  in- 
telligenda  irrtrSoypatpc 1  multum  iuvat.  Praeferam  tamen  κα¬ 
ί  ayey  ραμμένων.  Hemst. 

Pag.  91.  I.  1.  Χελωνης,  ϋ  καραβον  το  £ερμα)  Vid.  Arifto- 
phan.  Vefp.  v.  1 284 ,  &  Kuft.  not.  MS.  Hoc  Hemilerh.  mar¬ 
gini  alleverat. 

ead.  I.  5.  Η  φρίίν)  Ή  y\7cTT  ομώμογ^  n  Se  cppiiv  χνωμοτος. 
Euripid.  Hippol.  612.  Solan.  Nobilis  verius  Hippol.  612  :  Ή 
yhaxre  eu ώμογ^  «  <Γέ  φρήν  χνωμοτος ,  ubi  vid.  Barnef.  &  add. 
Spanh.  ad  Ariftoph.  Ran.  102.  Plato  Theaet.  p.  1 19  E.  'Η  μεν 
^Άωσσα  aveheyKToc  ημΐν  εσται  ,»  Se  φρην  ουκ  aveheyKTOi'  id- 
que  EvptrrtSetov  τι  vocat.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Βάρβαρος)  Stoicos  intelligir.  Arnob.  adv.  gentes  I, 
p.  m.  49,  fcripturam  facram  defendens,  maxime,  inquit,  cum 
fciamus  etiam ,  quofdam  fapientiae  deditos  non  tantum  abiecijfe  fer - 
monis  cultum ,  verum  etiam ,  cum  poffent  ornatius  atque  uberius  elo¬ 
qui ,  trivialem  fludio  humilitatem  fecutos,  ne  corrumperent  fcilicet  gra¬ 
vitatis  rigorem,  & fopkifltca  fe  potius  ofentatione  ‘lallarent.  SOLAN. 

ead.1. 14.  Άπόζυσον)  Puto  me  in  verfione  vim  verborum 
fic  fatis  adecutum  ede.  Vult  funditus  exftirpari  pudorem ,  q. 
d.  abrade  ipfum  erubefeere.  Forte  praeferant  alii  Erafrni  inter¬ 
pretationem,  erubefeendi  facilitatem  de  facie  prorfus  abjlergas.  Sed 
non  de  fola  facilitate  hic  fermo  eft;  &  abjlergere,  fi  cum  άττα- 
ζεω  comparetur,  parum  vehemens.  Gesn. 

in.  Schol.  coi.  ι .  I.  2.  Παρά  το  ιεσ%αι)°0  ίστιν  ορμχν *  Etymol. 
&  Suid.  Hemst. 

ibid.  coi.  i.l.i.  Τον  κατχ  πάντων  οίκον  )  Corruptum :  C.  ξέ¬ 
νον  τον  κατά  πάντων  iiyjv..  Solan.  Vod*.  Codicis  depravatam 
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le&ionem  illam  expreffit  ed.  A.  Neque  tamen  haec  reftituta 
prorliis  omni  vitio  caret :  quid  enim  eft  κ^τά  πάντων;  fcri- 
jbendum,  τον  άπο,  vel  παρά  πάντων  ihy^oV'  di f crepans  a  fono ,  qui 
ab  omnibus  proficifcitur.  Hemst. 

Pag.  92.  I.  j.  M«  ξζνον  προτιίμενος)  H.  e.  ut  vertit  interpres, 
&  fine  ullo  commercio  effie  velis ,  neque  amicum,  neque  hofipitem  adeun¬ 
do.  Tu.  vero  poftrenra  illa  mecum  potius  verte:  neque  amicum , 
neque  hofipitem  admittendo:  nam  προσίεσ^αί  τινχ,  non  eft  adire 
aliquem  ;  fed  aliquem  ad  fe  admittere  ,  aditum  conveniendi  dare  ali¬ 
cui.  Aelian.  lib.  IX  V.  H,  c.  3  :  ΚλεϊτοΓ  Le ,  ε'ίποτε  μελκοι  τισ) 
%ρΐήμ&τίζειν ,  επ)  προφορών  βα£ίζων  είμ.άτων  τους  δεόμενους 
προσ ίετο,  Clitus  vero  ,  fi  quando  auditurus  erat  quo  fidam,  inambu¬ 
lans  firagulis  purpureis  ,  admittebat  defider antes :  &.  paflim  alibi 
apud  eundem  &  alios.  L.  Bos  Aium.  ad  Lucian.  p.  60. 

ibid.  Kut άλυσις  —  τγ\ς  άρχϋς )  Hic  deridiculi  gratia  inducit 
Diogenem,  quafi  regem ,  cui  hnt  arcana  quaedam  imperii, 
quae  evulgari  non  oportet,  ne  maieftas  eius  evilefcat.  Cler. 

ead.  I.  2.  Έν  %·\ει  Se  πάντων )  Qui  haec  aliter  aut  vertunt, 
aut  intelligunt,  non  fatis  memores  videntur  Cynicae  Se&ae 
inftitutorum.  Adeant  itaque  Luciani  libellos  de  morte  Pere¬ 
grini,  &  Lapithas ;  indeque  difeant,  quae  alii ,  confpe&um 
hominum  fugientes,  ac  ne  tum  quidem  fine  aliquo  pudore, 
faciant ,  ea  Cynicos  in  propatulo  ex  inftituto  fuo ,  &  turpio¬ 
ra  etiam  patrafle.  Adeant  &  La&antium  III,  1 5  f.  Nam  quid  ego 
de  Cynicis ,  inquit ,  loquar  ?  quibus  in  propatulo  coire  cum  coniugi - 
bus  mos  fuit?  Sic  Crates  cum  uxore  palam  in  Poecilerem  ha¬ 
buit.  Vid.  Tatian.  &  notas  p.  1 5.  Plura  in  eam  rem  teftimonia 
apud  Menagium  invenies  ad  Diog.  Laert.  p.  1 55  E.  &  apud 
ipfum  Diog.  p.  1 34  B.  C.  Solan. 

ibid.  Ποιίισειεν  άντις  Ζα,ρρων,  ποίει)  Sic  male  interpun&us 
hic  locus  hodie  legitur;  &  mala  inde,  ut  vara  fequitur  vibiam, 
ac  recedens  ab  mente  au&oris  nata  eft  verfio,  ln  confipettu  vero 
omnium  ea  facias ,  quae  ne  privatim  quidem  quifipiam  alius  J  acere  au- 
fit.  Sed  legendum,  ’Ev  o4-e/  Se  πάντων ,  cipnS’  iSIa .  ποιικτειεν  άν 
τις ,  θαρρών  ποίει ,  &  reddendum.  In  oculis  vero  omnium ,  quae  ne¬ 
mo  ullus  privatim  &  remotis  arbitris  facere  in  animum  induxerit ,  tu 
auda&er  fac.  Iens. 

ead .  1. 4.  ΠoλύπoSct  ωμ.ον)  Alludit  hic  ad  Diogenis  mortem , 
qui  quod  nunc  emtori  fuadet,  ipfe  in  fe  admifiife  traditur. 
Confule  Diogen.  Laert.  1 56  A.  B.  &  in  eum  locum  eruditiiL 
Menagii  emendationem  certillimam,  qua  pro  βοος  π^α.  ποκύ- 
«rec fec.  reftituit.  Tat.  pag.  8.  Athen.  VIII,  5.  lulian.  Or.  VI  iiv 
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&  Plut.  an  aqua  &c.  Sotades  apud  Stob.  XCVI.  Solanus. 

cad.  I.  11.  K ai  ificoTtK  ya$  'av  »ς  ϋτοι  σκντο^έ-^ιις  )  Non  be¬ 
ne  expreiTit  Benedi£lus,f{/i plebeius  fueris.  Quid  enim  ?  an  <τκυ- 
quiSquam  cft  non  plebeius?  Sic  &  in  abis  opificiis. 
Plenior  fane  Bolerus,  etiam  fi  ex  vulgo  aliquis  fueris  idiota.  Sed 
vertendum  Simpliciter,  ignarus  &  imperitus  fueris, five  futor. 

Gron.  Si  fis  imperitus ,  non  plebeius,  ut  habet  interpres,  qui  in 
hac  voce  Saepe  offendit.  Cler.  De  voce  ΐ<Γ/ώτ>/?  egerat  cl. 
Ienf.  in  Le£L  Luc.  p.  91,  occafione  verborum ,  τ έγι>ην  βάναυ- 
<rov,  ad  Dial.  Deor.  XV,  p.  43  pr.  huius  edit,  quam  observa¬ 
tionem  ,  ut  nimis  longam ,  credo ,  cum  cl.  Hemfterh.  ibi  non 
inferuerir,  hic  illa,  quae  ad  vcc.  ίϊιώτην  Spe&ant,  addimus; 
Sed  in  compendium  reda&a:  Non  nego,  ίάιω την  βίαν  fignif. 
aliquando  fimpliciter  vitam  privatam,  hic  vero  pro  vita  rudi , 
in  dolia  ,  impolita ,  inculta ,  quia  opponitur  Sapientiae  ftudio.  Sic 
homo  rudis  &  ignarus  Significatur  Hermotimo  cap.  81.  Item 
Aelian.  IV  Ποικιλ.  1 5.  Et  XII ,  50,  ex  Thucyd.  Sic  apud  La¬ 
tinos  quoque  (vid.  Cic.  IV  in  Verr.  2.)  intelligenti  &  ingeniofo 
opponitur  idiota.  Reitz. 

Pag.  93.  /.  1.  Κηκ ωρ'οί)  Sic  Scribitur  etiam  apud  Poli.  1, 222, 
VII,  140.  Attice:  in  N. Τ. κηκουρός.  Leed. 

ead.  I.  6.  Κυρηναΐον)  Ariftippum  defignat  Cyrenaeum  &  famo- 
fae  Cyrenaicorum  Se&ae  parentem.  Solan. 

Pag.  94. 1.  10.  ngp)  Σικελίαν)  Conitrue  κερ)  Σικελίαν  cum 
τ ο7ς  τνράννοις,  non  cum  s ά'ούλεοσε·  nam  r ύραννοι  κερ)  Σικελίαν 
Sunt  tyranni  Siculi ,  utei  κερί  Πλάτωνα,  Platonici.  Leed. 

in  Schol.  coi.  ι.Ι.ι.  Πλακούντων)  In  priori  ed.  &  C.  legeba¬ 
tur  πλακουντίων.  Solan.  Etreile  quidem  ita  legi  Suidasollen- 
derit:  Πίμματα,  πλακούντια.  Hemst. 

Pag.  95.  /.  1  / Απρακτος  εοικεν,  ώΖεν,  ούτος  ημ7ν  μενειν)1^εξ. 
ex  MS.  ut  olim  conieceram ,  άκρατος  εοικεν,  ω  Zev ,  ούτος  νμΐν 
μενειν'  &  fic  legifTe  videtur  Latinus  interpres,  qui  recle  vertit : 
Ifte ,  o  Iuppiter ,  quantum  apparet,  inemtus  nobis  manebit,  fic  &  eo¬ 
dem  modo  c.  Seq.  Scribendum  άκρατοι  κα'ι  ουτοι  μ.ενουστ  mox 
ex  eodem  MS.  repone ,  αμ.α  ya?  αύτω  κεκρατ^αι  βούλομαι ’ 
ambo  enim  vendere  fimul  volo :  inedd.  βούλεσ^ον,  volunt:  &  fla- 
tim  idem  liber,  ό  άέ  τινα  εοικε  κεν&ων·  quod  eft  ελληνικωτερον , 
quam  vulgatum  KevQs7vm  mox  male  vertitur,  kyh  άε  κίλομαι 
κατιν  ηβηάον  οίμωζαν,  at  ego  omnes  a  pueris  plorare  iubeo ,  cum 
ηβη£ον  Sit  omnes,  cuiufcunque  aetatis ,  ut  dudum  viri  do&i  obSer- 
varunt :  vide  Suidam,  &  GloiSas  Herodoti  a  viro  dodifl’.  Go- 
thofredo  Iungermanno,  meo  necefTario,  olim  cum  Herodoto 
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editas.  Graev.  ’Άπρατος  praeter  ΜΓ.  P.  L.  &  ed.  1.  in  reliquis 
mendofe  legitur  Απρακτοί.  Solan. 

ead.  I.  3.  Άβδιιρόθεν  —  ’E φύσου)  Abdera  patria  Democriti ; 
Ephefus  Heracliti:  ambo  Diale&o  Ionica  loquuntur.  Solan. 

ead.  l.  5.  Βούλομαι)  Sic  iterum  MS.  Gr.  P.  &  ed.  1.  Quod 
autem  in  reliquis  libris  eft  βούλεσϊιον,  abfurdum  prorfus  eft. 
Quis  enim  probet ,  viros  tam  fibi  diilimiles  in  una  eademque 
familia  cupiifle  vivere  ?  Solan. 

ead.  I. 9/E ente  πενβεΊν)  In  MS.  Graevii  p.  96S  pro  πενΟεΐν, 
legitur  πενθών ,  idque  ait  vir  cl.  έλλΜνικάτερον.  Fateor;  fed 
utrumque  amat  Nofter:  nam  rurfum eadem  hac  pagina,  ’A- 
πρακτος  εοικεν  ω  Ιευ ,  ούτος  ίιμΐν  μένειν’  &  poft  ρ.  102,  Έ οίκα- 
σι  «Τ’  ον ν  πολύτιπλύβος  αυτόν  περιμένειν.  Iens.  Πδΐ'θωΐ')  Iterum 
ex  Mf.  Gr.  P.  &  ed.  I.  venuftius  enim  eft  vulgato  πενθεύν.  Nift 
forfan  πεν^ωντι  feriptum  oportuifte  cenfeas.  Solan. 

ead.  I.  16.  *A πειρίνί)  Cave,  hanc  vocem  cum  emtore  te  impe¬ 
ritia  aut  ignoratione  intellexeris ;  immenfum  enim  Democrito 
notat.  Cic.  I  de  fin.  infinitio  ipfay  quam  απειρίαν  vocant ,  tota  ab 
illo  efl,  i.  e.  Democrito.  Solan. 

Pag.  96.  /.  8.  Tai  έκπυρωσίας)  Heracliti  έκπύρωσις.  Guyet. 
ead.  I.  ίο.  Άλλάκως)  i.  e.  άλλα  πως.  Guyet. 
ead.l.  ii.  T  ερ^[ις  άτερ^ίη)  Sic  καιρός  άκαιρος ,  άσοφος  σοφία, 
ασεβής  ευσέβεια,  &  mille  iimilia.  Bourd.  Bourdelotii  erro¬ 
rem,  σέρβις,  άτερ^ίν ,  exponentis,  quafi  adie&iva  eflent  op- 
pofita,  iive  oxymora,  ut  καιρός  άκαιρος  &  iimilia ,  &  coniun- 
&im  legenda ,  facile  per  fe  quifque  deteget.  Plura  forent  mo¬ 
nenda,  fi  fpatium  eflet.  Reitz. 

ead.  I.  12.  s'Aiw)  Heracliticam  illam  philofophiam  inprimis 
declaravit  Hippocrates,  cuius  hic  conf.  de  Diaeta  I,  6,  Τενε· 
σΖαι  και  άπολέσΖ.αι  τωντ ο  ξυ μμηύναι  και  διακρώιίναι  τωύτί) 
κ.  τ.  λ.  totus  locus  le&u  digniflimus.  Gesn. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  2.  Kr?f  &c.)  Accefferunt  ex  Etymolog.  & 
Suida.  Hemst. 

ibid.  l.  3.  Άλλάκως)  Cum  in  Cod.  V .  feriberetur :  ταύτ  οδύ¬ 
ρομαι)  άντ)  τού  πως  —  Τωνων,  έφ’  ής  καί  Ήράκλντος'  ed.  A.  de¬ 
dit  hunc  in  modum :  τω  δί)  οδύρομαι)  &c.  Έφεσιος  δε  'Ηρ&κλε/- 
τος.  Ταύτ  quae  mutandi  caufa  fuerit  in  τω  «Γη,  non  video :  re¬ 
liqua  commode  funt  corre&a:  fed  interpretationem  ad  voces 
praefixas  minime  pertinere,  quis  non  animadvertat?  Anno¬ 
tavit  Solanus :  Refer  ad  άλλάκως,  ut  rcEle  Coli.  HEMST. 

ibid.  coi.  2.  /.  5.  Κ εγ^ύσ^αΐ)  Ex  C.  fiipplevi  &  emendavi.  So¬ 
lan.  Ed.  A.  άπο  τού  κεκύσΖαι  κα)  κυκεων.  Non  inepte  quidem 
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Matth.  Sladus  coniedarat,  κυκασ^αι·  fed  quod  repofuimus, 
ita  plane  legitur  in  V.  Etymol.  Κυκεων  ή  πόσις·  από  του  χνε- 
σ5αι  yyyja»  τις  ων .  Σι ιγκειμένων  vereor,  ut  redum  fit :  lcri- 
benduin  videtur  συγκείμενος’  nam  longius  abit  συγκεκριμέ¬ 
νων.  Pro  ποιεί  vidi ,  ni  fallor,  in  V.  τολλ".  Hemst. 

Pag.  97.  /.  1.  Αιαφερόμενος)  Hefychius  etiam  μαγεμένος. 
Suidas  εριζων,  <φιλονεικων.  Solan. 

ead.  L  6.  Γρίφους  συντιβεΐς )  Hoc  in  Heraclito  omnes  antiqui 
reprehenderunt,  (vid.  Diog.  Laert.  p.  238 C.  &  389)  praeci¬ 
pue  in  eius  fcriptis ita  ambiguis,  ut  quomodo  interpungi  de¬ 
buerint,  non  fatis  conflarer.  V.  Ariftot.  Rhet.  III,  5.  Si  plura 
velis,  confuie  Fabr.  Bibi.  Gr.  760.  Griphi  autem ,  quos  me¬ 
morat,  ab  aenigmatis  non  multum  differunt,  nifi  quod  dodri- 
nam  &  eruditionem  requirunt  maiorem.  De  quibus  lege,  quae 
Athenaeus  fcripfit  L.  X ,  &  Cafauboni  obfervationes  ad  eiuff 
dem  libri  c.  1.  Solan. 

ead.  I. 10.  'H#wcfbj/  οίμωζαν)  Non  debebat  verti  a  pueris  pio - 
rare,  quod  fatis  bene  illuflravit  Faber  ad  Timonem.  Mox  au¬ 
tem  interpretes  videntur  legiffe ,  απρατοι}  non  άπρακτοι,  un¬ 
de  ipfe  dialogi  index  βίων  πράσις.  Gron.  Alludit  ad  didunt 
Heracliti:  *A ζιον  Έφ εσίοις  ηβη£όν  άπάγξασδαι,  quod  refert 
Laert.  IX,  2,  &  alii.  Kuster.  Suidas  reddit  άβρόον,  i.  e.  con - 
fertimyfine  difcrimine.  Leed.  Audis  μεγαλόφρονα  παρ'  όντιναουν 
xui  υπερόπτην,  qualem  defcribit  Diog.  Laert.  IX ,  1.  Gesn. 

ead.  I. 14.'  λπρατοΐ)  Hoc  in  loco  cum  ceteris  erravit  1.  edit, 
neque  in  Codd.  quidquam  fubfidii  erat.  Solan. 

in  Schol.  coi.  i.  /.  i.  Αιαφερόμενος)  In  C.  erat:  συν^ιαφ.) 
$ιαμ.  Solan.  Iungamusergo  ledionem  utramque,  Έ,υν^ια- 
φερόμενος]  συνϊιαμ.  probabile  videtur,  ita  fcriptum  fuiffe  in 
antiquo  Luciani  Codice.  Hemst. 

ibid.  coi.  2 . 1.  1.  Μγετ αι  <Γε  και  ό  πυσματικός )  Pro  hifce  in 
C.  legitur:  IQsv  κα)  τι)ν  γλεΰηνγρίσπαν  φασίν.  λέγεται  κα)  τό 
£ίκτυον.  Solan.  Primum  ο  πυσματικός  unde  venerit  in  ed.  A. 
excogitare  nequeo :  nam  V .  literis  haud  obfcuris  praebet ,  λε- 
γετχι  <Γε  κα)  το  £ύκτϊον·  prout  illa  vox  plurimum  in  membra¬ 
nis  exarari  folet :  hoc  igitur  omnino  revocandum  fuit.  Dein¬ 
de  quod  in  C.  habetur,  derivatum  ab  Etymol.  p.  241,  v.  3  5  : 
Γρίφος ,  ζήτημα ,  αίνιγμα  £νσκολον>  ενθεν  κα)  τήν  χλεύ^  γρί- 
πισμα  φασί.  ergo  menda  non  vacat  illud  γρίσπαν  quamquam 
ea  de  flgniftcatione  γριπίσματος  ut  tacueruntlo.  Meurflus  & 
Du  Cangius,  fle  mihi  nihil  etiam  conflat :  alia  longe  vocis 
eius  apud  Graecos  eft  poteffas  turpis  lucri  &  rapinarum.  Γρίφος 
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autem,  quo  deilituuntur  V.  &  ed.  A.  in  capite  Scholii  praepo- 
fuit  Solanus.  Hemst. 

ibid.  I.  3.  Άκμ.αττικωςγ  Κβην  Grammatici  exponunt  ακμή v, 
ίιβαν  άκμάζςιν  inde  dutta  eil  interpretatio  hoc  in  loco  valde 
inlulfa.  Hemst. 


Pag.  98.  /.  6.  Uai^epao· tW)  Tangunt  τα  ίρω τικα  Socratis 
Athen.  Ariftaen.  Ariftoph.  &  alii,  quos  recenfet  clariif.  prae- 
fes  I.  Savar.  ad  Sidon.  Ego  ad  Petron.  ubi  interpretor  illud  fe- 
quens,  vrro  ταυτον  ϊμ.άτιον.  Contra  tamen  multi, quos  profert 
lof.  Mercer.  ad  Ariftaen.  Bourd. 

ead.  I.  11.  Ά//δλε/)  Hic  retinere  vim  fuam  poteft  verbum 
αμίλπ,  quod  alias  interie&ione,  aut  advervio  adeo ,  apud  La¬ 
tinos  permutandum  eft.  Gesn. 

ibid.  Kcti/  ΰπο  &c.)  V.  Piat,  in  συμ· τ.  334.  Guyet.  Quo  lo¬ 
co  fufe  hiitoria,  quam  hic  tangit  nofter,  ab  Alcibiade  narratur. 
V.  &  Corn.  Nep.  VII  Alcib.  c.  2 ,  cuius  aetate  non  deerant , 
qui  Socrati  id  vitio  verterent,  cui  vivo  ne  licentia  quidem 
Comica  turpitudinis  hac  in  parte  notam  inurere  aufa  eft,  tum 
cum  maxime  eum  infe&aretur.  Eandem  tamen  calumniam  ali¬ 
bi  etiam  paiTun  tangit  nofter.  N Λστ.  19,  &  Ew.  c.  9.  Solan. 

ibid.  'T rrb  ταυτον  ιμάτιον )  Veflicontukermum  facere  dixit  Pe¬ 
tronius.  VORST. 

ibid.  T  αυτόν)  T  αυτόν  &  τ  οιουτον  Attici  faepe,  pro  το  αυτό  & 
τοιουτο.  Ariftophan.  Plut.  253,  ταυτον  %ϋμον.  Το  %υμον  enim 
neutr.  eife,  vid.  Schol.  h.  I.  Idem  v.  898,  ’Ε-τδ)  τοιουτον  αμ> ts- 
χεται  τριβών iov.  Et  Paufan.  p.  28 1 ,  τούτον  rrzhayof.  Plura  Mat- 
taire  de  Diale6b  p.  37.  Sed  Pollucis  interpres  Latinus  L.  IX,  c. 
8,  p.  11 22, ταυτον  mafc.  gen.  vertit;  verum  cum  ex  MS.in  no¬ 
tis  afferatur  αυτόν,  id  potius  ibi  in  textum  recipiendum  cre¬ 
derem.  Reitz. 

in  Schol.  L  ι.*Ε φορον)  Si  compares  Etymologum  &  Suidam 
in  Έ,τώμυλος,  fcribendum  eife  liquet  eqsfpov  eum  intellige, 
qui  garrulus  per  infidias  obfervat ,  &  loquaciter  captat  alie¬ 
nos  iermones.  Hemst. 

Pag.  99. 1. 1.  K Ova  —  'πλάτανον')  Per  canem  &  anferem  deie- 
raife,  auftor  eft  La 61: antius  III,  20.  Vid.  Piat.  102,  8.  C.  G.  & 
36,  2.  Suid.  Aelian.  Cic.  Quintii.  III.  Ariftoph.  Avibus. The- 
ipefion.  ad  Apollonium  Thy an.  apudPhiloftr.  p.  257 :  'Eyeve· 
το  τις,  εφν,  Σωκράτης,  'Αθηναίος,  άνοητος,  ωιττεζ  ημίις,γζρων*. 


οςτον  κύνα,κα)  την  χήνα,  και  την  πλάτανον  ,Ζεους  τε  η^ύτο  καί 
ωμιυ.  ουκ  ανόητος,  eirrev  (Apollonius)  άλλά  δζΐος,κα)  άτεχνως 
σοφός·  ωμνυ  γάξ  ταΰτα,  ovyf  ως  Ssour,  άλλ ’  ίνα  μη  %έαυς  ωμνν*. 
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Ubi  do&.  interpres  obfervat,  Suidam  v.  yjwA  iuvvveu ,  &  He- 
fychium  v.  Va^a^  Αίσιος  opxor,  iifque  graviorem  au&orem 
Porphyrium  L.  III  de  abfiinentia  §  16  narrare,  Rhadaman¬ 
thum  legem  tuliiTe,  ut  per  an f erem  aliaque  eius  generis  iura- 
menta  fierent,  vrrfy  του  μ*  τους  %6ους  έπ)  πασιν  ο  νόμιζαν.  Ad- 
dereque  diferte  Porphyrium,  Rhadamanthi  imitatione  hoc  fe- 
ciiTe  Socratem.  Vide  nofirum  iterum  Ίκαρ.  c.  9.  Solan. 

cad.  /. 9.  Οικω  μ\ν)  Quae  ab  hoc  inde  loco  dicuntur  de  So¬ 
crate,  ea  aeque,  vel  potius  etiam  in  Platonem  dida  videri  pof- 
funt,  derepublica,  de  communione  mulierum,  de  fortium 
praemiis,  de  ideis.  Et  potefi  aliquis  putare,  vitiofe,  &  per  ali¬ 
quam  fuperioris  temporis  iniuriam  excidifle  Platonis  in  hoc 
dialogo  mentionem,  cum  is  in  eo,  qui  fequitur,  libello  gravi¬ 
ter  adeo  luas  iniurias,  hic  illatas  fibi,  periequatur.  Verum 
enimvero,  cui  ratio  fcriptorum  Platonis  nota  eft,  in  quibus 
fuam  ille  fententiam,  &  ea  nominatim,  quae  hic  perftringit 
Lucianus,  fub  Socratis  nomine  confuevit  proponere :  unam 
hac  in  re  efle  Socratis  &  Platonis  perfonam ,  unam  illatam  fi- 
mul  ambobus  iniuriam  ,  facile  intelliget.  Itaque  paflim  lau¬ 
dant  Socratem ,  qui  Platonis  fententiam  commemorant,  qua 
de  re  Fabr.  B.  G.  2,  22,  p.  826  feq.  Ut  Scipionem  laudat  Cice¬ 
ro  apud  La&antium  de  Opif.  Dei  1,13,  non  ipfum  librorum 
de  republ.  ausiorem,  quod  Cellario  excidit;  fed  quod  is  lo- 
quens  a  Tullio  indu&us  fuerat.  Igitur  integra  &  fana  omnia 
puto.  Gesn. 

inSchol.col.  2./.  1.  Ok  p.£y κττος)  Sunt  duo  verfusex  Cra¬ 
tini  Chironibus  petiti,  fed  corruptiifimi,  fic  legendi,  ut  liquet 
ex  Excerptis  Grotianis  p.  493 :  0 7ς  vv^iy  ιστός  'όρκος  avtavti  ίν 
hbytp  Χυων,  έπειτα.  χϊιν,  <fg  σ^ΑΑν.  Queis  lusiurandum  ma¬ 
ximum  in  re  qualibet  Canis  efl ,  &  an fer  ;  nam  Deos  non  nuncupant. 
Cler.  Ego  fcripturam  C.  exprefli,  Grotianae  haud  inferio¬ 
rem,  nifi  quod  kv  ante  hoya>  deeft.  Solan.  Ponam  ed.  A.  le¬ 
gionem  :  buviayi  σοι  τον  kvva]  Κέρβίρον.'Ρα Χ'ΑμόονΟυος  (E.  ‘Pct- 
<Γ ΑμανΟιος')  ορχος·  ούτος  ( V .  όρκος  ουτος")  ό  κατ α  κυνός ,  ν 
«  πλΑΤΑνου,  ιί  τίνος  Αλλου,  τοξότου.  οίς  piy  ιστός  ορχος  (F.  όρ¬ 
κος  &  ftatim  "όρκοι)  attavti  λ^ω  κυων  srr)  τυχίην.  ΚρχτΤνος  Xsi - 
ροσι.  (in  V.  Χ'εισι)  τοιουτοι  (hic  και  V.  inferir)  ci  ΣωκρΙιτους 
όρκοι.  Quae  Solanus  ex  C.  addidit  atque  emendavit,  Suidas  in 
"ΡΑ^ΑμΑνύυος  όρκος  itidem  habet,  nifi  quod  Stovcfe  in*},  St'.  Cra¬ 
tini  nomen  in  eodem  proverbio  verfibus  omiffis  dedit  Zeno- 
bius;  Apoftolius  negle&o  Comici  nomine  verfuum  partem. 
Pro  Χίΐροσι  vero  fcribendum  fuit  Xtipuer  quod  re&e  a  Iun- 
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germanno  obfervatum  ad  Poli.  X,  1 86.  extra  dubitationem 
ponit  metri  lex  in  verfu  ex  eadem  fabula  depromto  apud  He- 
phaeft.  p.  6.  noti  funt  pari  forma  Cratini  ΌΑυσσεΐς,  ’Α ρχίλο- 
yoi,  Κλεοβονλίναι.  Virorum  maximus,  ut  binos  verfus  exple¬ 
ret,  legitimum  Atticae  fcenae  fermonem  violavit :  nam  quale 
eft  illud  <nyaAv,  vel  potius  eiyasiv ;  hunc  in  modum  confti- 
tui  debent:  Οίς  iiv  μ^ιστος  όρκος  απαντ i  A0yo>  κύων’Επειτα 
yjw  %εους  «Τ’  teiycov  — .  Atque  ita  fereKufterus  adSuidam.  De 
Cerbero  ridiculum  eft  Scholiaftae  commentum.  Hemst. 

Pag.  ioo./.  3 .  T /  <T e  περί  —  Βαβαίτ.  <φιλθ(Εωρίας)  Max.  Tyr. 
DiiT.  XXIV,  4  :  Πόλ/r  ds  οικίζων  (Σωκράτης)  ayaQcov  άντρων, 
τιόείς  νόμους  τοϊς  άριστενουσιν,  ου  στ  ες,ανον,  ου  Te  εικόνας,  τας 
%Ελληνικάς  φλυαρίας,  ά'ωρεηαν  άλλ5  εζεΐναι  φίλεΐντω  άρίστω, 
si  d«  τινα  αν  3ελη  (1.  %έλοι)  των  καλών. ’Ώ  τού  θαυμαστόν  y έ¬ 
ρως.  Β.  de  Ball.  Luciani  locus  ibi  non  praeteriit  Davifium. 
Conf.  Piat.  lib.  V  de  Rep.  p.  464  a. 

ead.  /.13.  Ο ύκ  αν  είεν)  Nimirum  funt  ea  tantum  ,  quae  ma¬ 
nent  &  non  mutantur  in  horas ,  in  quo  genere  Deus,  ac  dein¬ 
de  ideae,  quae  nimirum  in  &  cum  ipfo  Deo  ab  omni  aeter¬ 
nitate  fuerunt,  funt,  eruntque.  Gesn. 

Pag.  ιοι.Ι.  2.  K άμε  άλλον)  Loquitur  de  ideis,  zya  de  πάν¬ 
των  όρω  εικόνας ,  κα)  σε  ά$ανη  κάμε  άλλον *  fic  omnino  legen¬ 
dum  :  perperam,  κάμε  άλλου  in  editis.  Graev.’ Αλλομ  ex  ΜίΓ. 
Gr.  P.  L.  &  P.  ed.  Solan.  Cum  in  ed.  Benedi&i  etiam  legere¬ 
tur  Αλλον,  F.  Guyet.  iam  monuit  legendum  άλλον.  Reitz. 

ead.  1. 9.  Αιών  Σνρακ.)  Socratem  hic  a  Dione  emtum  fin¬ 
git,  propter  Dionis  fummum  erga  Platonem  ftudium,  de  quo 
confule  C.  Nep.  in  Dione.  Viginti  minis  autem  revera  ve- 
niifte  in  Sicilia  Platonem,  tradit  Diod.  Sic.  XV,  p.  461.  Συρρ — 
antea  mendofe  hic  legebatur.  Ceterum  quamquam  Socratis 
perfona  in  Codd.  impr.  legatur,  omnia  propemodum  Plato¬ 
nem  tangunt.  Solan. 

ead.  1. 1 1.  Τελωντος  —  μαβή  της)  Ideo  Democriti  difcipulus 
dicitur,  quia  totam  de  Atomis  theoriam  ab  eo  habet ;  Ariftip- 
pi  autem ,  quia  de  voluptate  idem  uterque  multis  fenfifle  vi¬ 
nis  eft.  Diog.  Laert.  p.  268  A.  veteres  adducit  aflerentes,  τά 
Δημοκρίτου  περί  των  ατόμων ,  καί  Αριστίππου  περί  τίϊς  ήάονης, 
ως  i ά'ια  Aeysiv.  Solan. 

ead.  1. 12.  Μεΰνοντος)  Intellige  Ariftipp.  Guyet. 

Pag.  102.  /.  1 .  Τοάεϊνα  de)  Hanc  velfimilem  fententiam  hic 
poftulari  video :  verba  το  £είνα  de  quid  fibi  velint,  nondum 
plane  aflequor.  An  Tcd’  ε’ιπε  όπως  sid  ω,  hoc  dic ,  ut fciam  ?  Gesn. 
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tad.  /. 4.  Ίας  ισχαδας)  Ί σχα$ας  και  πακάΰας  τάν  καρίίων 
χλι  ikyhvKiet  και  μεκπ ώ£η  potiflimum  cupiebant,  ipfe  paf- 
fim  Dial.  feq.  &  aliis paifim.  Athen.  Bourd. 

ead.  I.  5.  YlaKaQac  των  καρικων)  Emam  enim  illi  majjas  cary- 
carum.  Sic  vertit  interpres;  male.  Nam  fifcriptum  invenerat 
xupvKeZv,  debebat  emendare  &  legere  καρικω v,  &  verter emj/· 
fas  Caricarum ,  feu  ficuum  e  Caria.  Nam  &  πα\ά()η,  tefte  Eulla- 
thio,  efi  των  καρικων  em<rvvde<rif,  quod  Gallice  dicimus  unca¬ 
tas  de figues  :  &  de  ficubus  hoc  loco  agitur:  nam  dixerat  Tefc 
χκυκέα  ΰΊτςϊτΑί  kc ii  μαΚιστα  7as  ίσχα^ας,  dulcibus  vefcitur , 
6*  praecipue  ficubus  aridis:  &  infra  in  Revivifc.  παλαβιιν  ίϊχα- 
£ων  dicit.  At Caryca  fuit  intritum  quoddam,  vel  condimen¬ 
tum  ex  fanguine  aliis  rebus  admixto  fa&um,  de  quo  nulla  hic 
mentio :  ficus  vero  e  Rhodo  &  Cauno  Caricis  urbibus  pailiin 
diftrahebantur,  &  in  Italiam  ufque  portabantur,  ut  patet  ex 
M.  Cratfi  hiftoria  apud  Ciceronem  lib.  7  de  Divinatione :  Cum 
M.  Crajfius  exercitum  Brundifii  imponeret ,  quidam  in  portu  Caricas 
Cauno  adveHas  vendens ,  Caunae  has ,  clamitabat.  Sic  &  Chelido¬ 
niae  ficus,  a  Chelidoniis  infulis  non  longe  a  Cariae  litore  fic 
di&ae.  Ergo  totus  ille  rra&us  Cariae  a  Rhodo  ufque  ad  Che¬ 
lidonias  ficubus  abundabat.  Ideo  &  viliori  pretio  diftraheban- 
tur,  &  utiliores  ad  mancipia  pafceuda,  quod  hic  fpe&at  emtor 
Diogenis.  De  ficubus  autem  e  Rhodo,  Cauno,  &  Chelidoniis, 
vide  Athen.  lib.  3,  c.  3.  Plura  poffem  congerere,  fed  haec  cre¬ 
do  fufficiunt  ad  firmandam  le£tionem  καρικων.  Palm. 

ead.  I.  7.  Vov  ίν  χρω  κονρίαν  εκείνον)  Detonfum.  Mirum  efi:, 
interpretes  in  his  omnibus  dialog.  hac  in  re  peccafle ;  dicopoft- 
ea.  Angi,  ίνγρω  κονρίαν  εκ.  Bourd.  K ουρίαν  poftulat  fenfus; 
nec  deeft  aucioritas.  Sic  enim  in  Angi,  tefte  Bourdelotio  legi¬ 
tur.  Sic  etiam  P.  &  L.  &  fic  citatur  in  Confi.  Lexico.  Praeterea 
fic  etiam  legitur  in  Δραπ.  c.  27,  υ  π  ωχρόν,  εν  yjeZ  κονρίαν,  ίν 
yevetff)  βα$ίί.  Reliqui  libri  omnes  hic  Kovptac ,  mendole.  Sed 
iam  ad  rem  ipfam :  qui  fa&um  efi,  inquies,  ut.  qui  barbam  ra¬ 
dere  nolebant  Stoici,  comam  alere  recufarint  ?  Verbo  dicam  ; 
quia  muliercularum  hoc  efle  putabant  comam  promittere,  in 
eoque  cum  gravifiimis  omnium  ordinum  viris  fentiebant ;  in 
eodiverfi,  quod  cum  ceteri  brevi  quidem  coma,  fed  eleganti 
uterentur,  Stoici  forcipe,  cute  tenus,  ovium  in  modum  caput 
tonderent.  Cuius  inftituti  ratio  aut  fu perbiae eorum  imputa¬ 
ri  debet,  quo  fe  a  ceteris,  ut  barba  &  pallio ,  ita  &  hac  etiam  ra¬ 
tione  diftinguerent;  aut  gravitati,  ne  cultu  ifio  fibi  aut  aliis 
nimium  placerent. Qua  in  re  ut  errafie  eos  facile  concefierim. 
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ita  nec  noftros  mores  hodiernos  defendere  fuftineo,  apud 
quos  coma  afcititia  vulgo  nunc  toti  cooperti  viri  vel  feminas 
ipfa  hac  in  parte  luxu  anteeunt.  Cafaubonus  aliter  rem  intel- 
ligit,  quem  ii  lubet,  confule  ad  Theophr.  Char.  p.  240 :  εν  χρα 
κουρίας'  non  cfl  curiofe  caput  detonfus,  uti  nos  hodie  in  barba  ra¬ 
denda  multi  fumus,  abhorrent  haec  a  Cynicorum  ingenio,  qui  procul 
dubio ,  forcipe  &  craffa  Minerva  capillos  tondebant ,  non  novacula 
radebant.  V  id.  omnino  Δραπ.  c.  27,  &  quae  illic  annotata  ex- 
ilant.  Theophraftus  π.  μικρολογίας ,  avaros  ait  iftos  eiTe  εν 
χρω  κειρομενους,  p.  34.  Idem,  iiquidem  genuinus  eft  ille  foetus, 
cap.  π.  ολιγαρχίας ,  pag.  70  C.  de  viro  optimatium  partes  fe¬ 
tante  dicit,  eum  μεσην  κουραν  κεκαρμενον.  Diogenes  heriles 
filios  εν  χρω  κονρίας  τε  κα)  ακαλλώπιστους  ειργάζετο,  κα)  α- 
χίτωνας  κα)  ανυπο^  έτους.  Diog.  Laert.  145  Β·  Hor.  Epift.  18, 
J ,  v.  6,  afperitatis  agreftis  eife  ait  tonfam  cutem.  Adde  his  omni¬ 
bus  &  noftrum  de  re  ipia  &  phrafCAmiS.  cap.  46,  &  Δικ.  cap. 
20.  Solan. 

ead.l.  9.  Πολύ  τι  πλϊΐΰος)  Unde  haec  tanta  in  foro  exfpefta*· 
tio,  facile  intelligent ,  qui  haec  M.  Aurelio  Stoico  imperanto 
fcripta  meminerint.  Solan. 

in  Schol.  coi.  1 .1.6.  Δηλούντες)  Multa  hic  emendavi  &  fup- 
plevi,  led  nondum  omnia :  nam  quid  eft  illud  επ)  των;  ‘H  ao- 
p  1  στ  ία  του  όνόμ.ατος  συγκρύπτει·  ούτως  ei  παλαιό)  ειώ&ασι  λε· 
γειν.  G.  Solan.  In  V.  &:  ed.  A.  fuit:  του  ονόματος,  το  υποκεί¬ 
μενον.  . *  ·  λουντες·  cetera  conveniunt.  Quid  iibi  velit , 

haud  obfcurum  eft:  ftru&ura  tamen  orationis  non  fatis  con¬ 
flat.  Forte  legendum :  προάγοντες  επ)  τω  συγκρυπτειν  τ),βου- 
λόμενοι  «Te  τη  α.  του  ονόματος  το  υποκείμενον  £ηλου ν’  niftquis 
malit :  προαγον τες,  επ)  πανσνγκρνπτειν  τ)  βουλόμε νοι,  τη  αορι- 
στ ία  £ε  του  ονόματος  τ'ο  υποκείμενον  δηλούντες.  *Α$ελως  ηοη 
repudio  quidem  :  attamen  in  mentem  venit  ατελως ,  idem  fere 
quod  άοριστως ,  quo  Scholiaftes  ufus  eft  ad  Δ)ςΚάτην’  ubi  do 
τ ofeiva.  Hemst. 

ibid. coi.  2.  /.  ι.’Αποσγκός)  [Haec qui  ante  medefcripfit,  non 
potuifte  fe  aflequi  legendo  in  exemplari  dixit.  Scrimg.]  G.  Quid 
fub  άποσγκος  lateat,  nefcio:  fed  συμπηπτ ομενη  legendum  eft 
pro  ultima  fcholii  voce.  Solan.  Primum  ab  initio  fuppleri  de¬ 
bet,  'Ωί  t»V  K«y  διαφόρους  εχοΰσης  vel  φερονσιις.  Aptius  ad  ra¬ 
tionem  nominis  explicandam  fcripfiflet  της  Kapiar  quam¬ 
quam  nec  infula  Cos  adverfum  Cariam  fita  hoc  frtiidus  arbu¬ 
tei  genere,  eoque  praeftantillimo,  fuerit  deilituta.  Deinde  σύ¬ 
κων  ab  ingenio  ledioris  acuti  profectum  partem  vocis-  proxi· 
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mi  praecedentis  corruptam  emendat;  qualia  funt  in  Hefy- 
chio  permulta.  Ea  de  caula  refingendum  eiTe  liquet,  σφαίρα 
από  σύκων  συμπηττομενη.  Παλάύην  Grammatici  exponere  io- 
lent  e πισινβεσιν,  vel  επάλληλον  θεσιν  σνκων’  opportunus  eft 
Amyntae  locus  apud  Athen.  XI,  pag.  500  D.  (t!>  άερομίλι) 
cvv  τ οΐ(  φι ιλλοις  Πρέποντες  σνντ ιβεασιν  είς  παλάμης  Έ,νριχκϋς 
τρόπον  πλαττοντες,  οι  St  σφαίρας  'ποιου ντες  &c.  unde  confi¬ 
cias,  pro  συμπιπτομενη  fcribi  non  abfurde  poiTe  σνμπλαττο· 
μενη.  HEMST. 

ibid.  I.  5.  Σ ημαινόμενοε )  Haec  mutila  omnino  in  Coli,  lege¬ 
bantur.  Ex  ingenio  multa  lupplevimus,  fed  (n^ctno^stOrreli- 

iruimus,lubquo  haud  dubie  alia  vox  latet,  ut  irray^svoi^  vel 
imile  quid.  Solan.  Nihil  obiiat,  quo  minus  conlervari  pof- 
fit  ση μαινόμενοι ,  quod  expono  coatti ,  congregati,  velut  figno 
dato.  Dedudtum  loquendi  genus  apud  recentiores  ab  ulu  Chri- 
ilianorum,  qui  κρονονται  6l  σημαινονται ,  quando  tabulis  li¬ 
gneis  ferreifve  pullatis  ad  ecclefiam  convocantur.  Luciani 
verba  perverfiffime  cepit  ineptus  enarrator.  Hemst. 

Pag.  103.  /.  4.  ΑΓΟ.)  Sic  legendum  pro  EPM.  etiam  monuit 
Guyetus. 

ead.  /.10.  Έφ*  ημιν  )  Έφ*  ημΐν  μϊν  υπ opf**i  ·>  &- 

κλισις'  licet  enim  his  uti  tanquam  noilris.  Ο ύκ  έφ’  i ιμιν  Se  ίο 
χτώμ a ,  η  κΊϊίσις,  μ  So^a ,  και  'όσα  της  τύγ^ης  Soksi.  In  Enchiri¬ 
dio  Epi&eti circa  initium:  και  'opa  περί  αισθήσεως  και  αισθη¬ 
τικών  φαντασιών.  G.  Satis  intelligit,  quid  hic  illudat  Lucianus, 
qui  legit  Epi&eti  Enchiridion.  Leed. 

ead.  I.  1 1 .  'hSiaqopa  είναι  συμβε&ηκε)  Interpres,  indifferentia 
ejje  [olent.  Verte,  indifferentia  funt:  nam  ea  elt  vis  locutionis 
Graecae  frequentiifiina ;  nec  Stoici  dicebant,  ea  ,  quae  non 
pendent  a  nobis ,  folere  elfe  indifferentia ,  fed  lemper  elfe  la¬ 
pienti.  Verbum  συμβαίνειν  in  hac  6l  limilibus  locutionibus  ae¬ 
que  παρελκει ,  ac  verbum  τύγχαναν.  Cler. 

ead.  1. 1 2.  Μανθάνω  n  heyeis )  Angi,  οτι  και  hsy.  fic  idem  Cod. 
pro  οποίων  κα)  όπόσων  habet  οποία  και  όπ όσα.  oOURD. 

ead.  I.  13.  T a  μεν  ΐστι  πponyμεva)  Stoicus,  ex  luae  familiae 
difciplina  dividit  bona  inter  προηγμένα ,  &  άπoπponyμεvaΦ 
vrponyμεva  Cicero  vertit  produbla ,  quae  aliis  in  eligendo  prae¬ 
feruntur:  άπoπponyμεva  interpretatur  reietta,  quae  nulla  ae- 
flimatione  digna  fint :  vide  Lipiiimanuductionem  ad  Stoicam 
philofophiam  11,23.  GRAEv.Vid.  Diog.  Laert.  in  Zenone  p. 
189  B.  unde  di fces  haec  vocabula  de  rebus  lua  quali  natura 
indifferentibus  ab  iis  ufurpata ;  quarum  tamen  aliae  aliis  aute- 
Lucian.  Vol,  111.  F  f 
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ponendae.  Solan.  Cic.  de  finibus  III ,  4 ,  Proegmena  &  apo % 
proegmena  non  minus  ferenda  efle  ait ,  quam  ephippia  &  aerato - 
-  phora  ,  ac  tamen  deinde  praepofita  &  reietta  dici  pofle  oftendit. 
Add.  de  fin.  IV,  26.  Nempe  valere ,  locupletem  ejfe ,  non  dolere  , 
bona  720/2  dicit  Stoicus,  fed  dicit  Graece  προηγμένα.,  Latine  autem 
produda :  fed  praepoiita  aut  praecipua  tolerabilius  &  mollius.  Il¬ 
la  autem ,  egeflatem  ,  morbum ,  dolorem ,  /70/2  appellat  mala ,  fed fi 
libet  reiedanea.  Itaque  illa  non  dicit  fe  expetere ,  fed  legere ;  nec 
optare  ,fed  fumere :  contraria  autem  non  fugere,  fed  quoji  fecer- 
nere.  Gesn.  In  marg.  edit.  Parif.  additum  erat:  προηγμένα  & 
αποπροηγμ,ένα  Cicero  pruduela  &  praecipua  vertit,  vid.  3  de  fin.  bon . 
Sed  addamus  verba  eius ,  quae  reperiuntur  cap.  1 6  libri  didi : 
Ut  enim ,  inquit,  nemo  dicit ,  in  regia  regem  ipfum  quafi  produdum 
ejfe  ad  dignitatem ,  [id  enim  e/?  προηγμένοι·)  fed  eos,  qui  in  aliquo 
honore  fint ,  quorum  ordo  proxume  accedit ,  ut  fecundus  fit  ad  regium 
principatum :  fic  in  vita ,  non  ea ,  quae  primario  loco  fiunt ,  fed  ea  , 
quae  fecundum  locum  obtinent ,  προηγμένα ,  id  efi ,  produda  no¬ 
minentur  —  vel  promota  &  remota ,  vel  —  praepofita  &  prae¬ 
cipua  ,  &  illa  reieda  &c.  Reitz. 

Pag.  104.  /.  2.  Καταληπτικήν  φ.)  Stoici  phantafiam  partie¬ 
bantur  in  καταληπτικήν  &  άκατάληπτονΛ7 ide  Academica  Pe¬ 
tri  Valentiae.  Vorst.  Vid.  Diog.  Laert.  i75B,&  177  A. So¬ 
lan.  Vid.  etiam  Cic.  III  de  Fin.  cap.  4 ,  ubi  proegmenis  etiam 
Latinis  aflumendum  vocabulum  docet, &  ibid.  c.  5  med.  ubi 
καταλήγεις  exponit,  rerum  cognitiones  &  comprehenfiones  ac  per¬ 
ceptiones  ,  ut  Davif.  ib.  pluribus  eiufdem  Ciceronis  tefiimo- 
niis  docet.  Reitz. 

cad.  I.  4.  Έ,νμβαμα)  Sciendum  efi,  inquit  Prifcianus,  quod 
has  quidem  confirudiones,  quae  per  nominativum  abfolvun- 
tur,  Stoici  αξιώματα,  και  συμβαματα,  i.  e.  dignitates,  vel  con - 
gruitates  \ ocabant :  ut,  ego  Prifcianus  feribo,  Apollonius  ambu¬ 
lat.  Illae  vero,  quibus  tranfitiones  ab  alia  ad  aliam  fiunt  per- 
fonam,in  quibus  necefie  efi  cum  nominativo  etiam  obliquum 
aliquem  cafum  proferri,  παρασυμβάματα  dicebant:  hoc  efi 
minus,  quam  congruitates,  ut,  Cicero  patriam  fervat.  Ammo- 
nius :  αν  μεν  ούν  ονόματος  τι  κατηγορηθέν,  άπόφανσιν  ποιη ,  κατ¬ 
ηγόρημα,  και  σνμβαμα  παι>'  αύτοΐς  (Stoicis)  ονομάζεται ,  συμ¬ 
βαίνει  γ  αξ  αμφω  τ  αυτόν ,  ο>ς  το  περιπατεϊ’  οίονΣωκρά της, περί¬ 
πατε!,  αν  «Γέ  πτώσεως  παρασύμβαμα  οσανε)  παρακείμενον  τω 
σνμβαματι ,  και  ον  ο'ίον  παρακατηγόρημα ,  ως  έγει  τό  με  τ  αμε¬ 
λεί-  ο ι'ον,  Σωκράτει  μεταμέλει.  Brod.  Vid.  Buri.  dial.  Cicer. 
Guyet.  Priorem  vocem  fecundum  Stoicorum  mentem  Diog* 
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Laert.  enarrat  in  Zen.  vita  iam  laudata,  p.  179  C.  D.  Nofter 
etiam  mox ,  fed  iocofe.  V.  Cogn.  128 ,  &  Suid.  Solan. 

ibid.  ‘0 ποίωνκα)  όπόσων)' Οποίον  κα)  ίπόσον.  Guyet.  Όποιον 
και  όπόσον  L.  quod  magis  arridet,  quam  οποία  και  όπόσα  A. 
&  P.  In  edd.  οποίων  κα)  όπόσων.  Solan. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  7.  Αυτοτελών)  Lege  potius  αυτοτελών ,  & 
mox  τι  των  ονομάτων  γ~ρ.  αποτελούν,  κατιιγορούμενον  Se  το  ρή¬ 
μα'  tum  prope  finem  ,  Ούτοι  (Stoici )  μεν  ουν  ούτως.  Quae 
praecedunt,  mendis  laborant;  in  quibus  amovendis  eo  minus 
operam  abuti  lubet,  quod  hanc  obfervationem  neque  ab  ho¬ 
mine  Graeco,  neque  ab  eo,  qui  rerum,  quas  exponendas  fuf- 
ceperat,  fatis  eiTet  peritus,  lcriptam  fuiiTe  putem.  Vid.  Me- 
nag.  ad  Diogen.  L.  VII,  64.  Hemst. 

Pag.  105.  /.  1.  Παοασνμβαμα  )  Ludit  feftivus  fcurra  in  de¬ 
torquenda  figniiicatione  vocum,  quae  ad  Grammaticam  vel 
Dialecticam  pertinent  ,  quam  diicas  optime  ex  Apollonio 
Synt.  lib.  i^p.  36, 14,  &  lib.  3,  p.  295.  Verbo,  σνμβαμα  eft 
praedicatum  cafui  reCto  additum,  ut  in  hac  propofitione,  Τρύ¬ 
φων  περιπατώ.  Sed  παρασύμβαμα  praedicatum  caiui  obliquo 
additum,  ut  in  hac , μετ αμελεί  Έ,ωκράτ ει.  Hic  igitur  σύμβαμα 
congruitatem  notat,  quomodo  vertit  &  iam  Prifcianus  L.  1 3,  p. 
1 1 1 8 ,  de  eadem  re  agens:  παρασύμβαμα  autem ,  cum  ab  ea 
aliquantum  receditur.  Verum  Lucianus  ad  verbum  σύμβαμα 
vocat  accidens ,  &  παρασύμβαμα  novum  accidens ,  quod  fuper- 
venit  illi  veteri  ac  priori,  idque  ridiculo  exemplo  declarat. 
Poteft  ipfa  ambiguitas  Latinis  appellationibus  vix  ac  ne  vix 
quidem  explicari,  quod  σνμβαίνειν  tum  una  ire  K  congruere,  fi- 
gnificat,  tum  accidere  &  contingere.  Gesn. 

ead.  1. 4.  Ίων  λο'γων  πλεκτάνας  )  De  quibus  fupra  diximus. 
Habuit  Chryfippus  multas  argumentationum  fpecies,  ut  So¬ 
ritem  ,  Mentientem ,  Crocodilitem  ,  Cornutam ,  Eleftram , 
Ignavam,  Achillem,  Metentem,  Dominantem,  Neminem,  & 
alias,  quas  vel  ipfe  Ariftoteles  nufquam  attigit:  de  quibus 
Laert.  in  Zen.  Fab.  cap.  10,  lib.  i.Themift.  Orat.  14.  Ipfe  hoc 
Dial.  Bourd. 


ead.  1. 11.  Κροκόδειλος)  Hinc  κοοκοδειλπκς  λό'γος  Aphtho- 
nio.  Crocodilinam  vocat  Quintii.  1, 10.  nos  fupra  diximus  ad 
v.  Δ.  I.  Solan. 

in  Schol.  coi  1 .1.6.  Μΐι  ρήμα)  Corrupta  haec.  Pro  τον  lege 
7«  πλ.  πτ.  Solan. 

1 

Pag.ioG.  1. 8.  Θερίζοντα)  Sophifmatis  huius  meminerunt  & 
alii  antiqui  feriptores.  Nemo  autem  ,  quod  quidem  fciam , 
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exemplum  affert,  unde  certo,  quid  fuerit,  conflet.  Affert  ta¬ 
men  ex  Ammonio  locum  Menagius ,  unde  quid  fit  βρίζαν  fo- 
phifma,  liquere  putat.  Sed  ex  Ammonii  verbis  licet  quidem 
coniicere,  quid  Ζερίζων  fuerit;  non  autem  diferte  docemur. 
Vide  Menag.  not.  ad  Diog.  Laert.  p.  161  A.  &  Ammonium 
ipfum  p.  m.  108  a.  Huius  folutionem  numinis  CC  emiffe  Ze¬ 
nonem,  memoriae  prodidit  Diog.  Laert.  170  CD.  Vid.  etiam 
eundem  174  E.  Plut.  de  fato ,  fub  fin.  Solan. 

ibid.KvpievovTet)  Huius,  dum  alia  multa  recenfet  Diogen» 
Laert.  oblitus  videtur,  p.  60  A.  &  174  E.  Et  nofter  infra  cap. 
2,5.  Nec  quid  fit,  conieftura  aifequi  poffum;  nifi  quis  forfan 
κερατίνην  vel  κεράτινον  reponere  velit,  quod  minime  placet, 
nifi  accedat  alicuius  Codicis  auftoritas.  Solan. 

ead.  /.  9.  Ήλέ'κτ pav)  Haec  duo  pofteriora  Chryfippus  ipfe 
Lucianeus  exemplis  illuftrabit.  Alia  eiufdem  farinae  videre 
qui  volet,  adeat  Diog.  Laert.  in  Euclide  p.  60  A.  174  E.  183 
F.  ^εν^όμενος,  ^ιαλανΟάνων,  Ήλεκτρα,  sy  K£Kc ιλυμμενος,  σωρεί¬ 
της,  κερατίνης  &  φαλακρός.  &  apud  Plut.  1.  c.  apyoe.  quae 
omnia  Logicis  fufius  explicanda  relinquimus. V.  Creifol.  AG. 
X ,  70.  Solan. 

ibid.  'Ey κεκαλυμμενον )  Au&or  huius  Cronus  Diodorus  , 
tefte  Diogen.  Laert.  pag.  60  f.  meminit  &  alibi,  ut  174  E.  & 
212  BC.  ubi  librum  a  Chryfippo  de  eo  fcriptum  tradit.  Hinc 
credo  du&um  nomen  fabulae  Anthippi,  quam  memorat  A- 
then.  403  E.  iy  καλυπτόμενος.  Solan. 

Pag.  10 7.  /.  1 2.  T a  πρώτα  κατα  φύσιν)  Notaverat  cl.  Hem- 
fterh.  admarg.  ed.  Graev.  Davif.  adCic.  Tufc.  Difp.  L.  V, 
p.  365  ed.  2.  Sunt  autem  verba  Ciceronis,  quae  ad  illuftran- 
dum  Lucianum  faciunt :  Nihil  bonum ,  nifi  vacuitatem  doloris ,  ut 
Hieronymus :  Nihil  bonum  ,  nifi  naturae  primis  bonis  aut  omnibus 
aut  maximis  frui  &c.  Ubi  Davif.  pluribus  demonflrat,  per  pri¬ 
ma  naturae  fignificari  fianam  mentem ,  valetudinem  profperam  &  fi 
qua  fimilia.  REITZ.  \ 

ead.  1. 1 5·νΟψ0  Non  vult,  puto,  fimpliciter  admoveri  ocu¬ 
los,  fed  propter  literarum  tenuitatem  prope  faciem  applicari, 
quae  res  myopas  deinde  efficit.  Gesn. 

ead.  1. 16.  "Σολοικισμών)  Σόλοικον,  non  σολοικισμόν,  dixifle 
veteres  teftatur  Gellius  V,  c.  20.  Menag.  Σολοικισμών  εμπι - 
πλαμενον,  quod  nimirum  Stoici  exiftimarent ,  foloecas  locu¬ 
tiones  philofopho  minime  effe  refugiendas.  Plutarchus  de  Stoi¬ 
corum  repugnantiis  T.  II,  pag.  1047,  de  Chryfippo  verba  fa¬ 
ciens,  poftquam  oftendit ,  Chryfippum  Rhetorica  ornamen-; 
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fa  laudaffe ,  &  accurate  efle  perfecutum ,  Ουτω  Si  τις  φιλότι¬ 
μος,  inquit ,  ενταύθα  κα)  περιττός  γενόμει >ος  πάλιν  εν  τω  αυτγ 
βιβλιω  π ερπχις  των  φωνηέντων  συγκρούσεως  νπειπων,  Ον  μόνον, 
φιισ),  tavta  παριτεον  τον  βελτίονος  ’εχρμενους,  αλλά  και  ποιας 
άσα$είας,  κα)  εκλείπεις  και  νη  Αία  σολοικισμούς,  εφ’  οίς  άλλοι 
<&ν  αΐσχ^υνθε: ησαν  ουκ  ολίγοι.  Idem  ille,  qui  hic  ita  accuratus  <$· 
copiofus  juity  iterum  in  eodem  libro  de  con  fj.Hu  vocalium ,  Non  tan¬ 
tum  ,  inquit ,  hoc  ignofcendum  iis ,  qui  melioribus  adhaerent ,  fed  & 
quafvis  obfcuritates  &  ellipfes ,  &  per  Iovem  foloecifrnos ,  propter  quos 
alios  pudeat  non  paucos .  Cler. 

Pag.  io8.  /.  ι/Ην  μη  τρ)ς  )  De  hishellebori  potionibus  dixi 
ad  Petronium.  Bourd. 

ead.  1. 4.  Τνίφωνα)  Vox  haec  nufquam  legitur.  Eft  apud  He- 
fychium  vox  ailinis  foni  ,Τνυπωνες,  qui  funt  στυγνό),,  κατη- 
φεϊς,  άτολμοι ,  παρειμενοι  κα)  μαλακό ι,  άπ'ο  του  εις  γόνυ  πι- 
πτωκίναΐ’  morofi ,  triQ.es ,  timidi,  remtjfi  &  molles,  a  cadendo  in  ge¬ 
nua  ditti :  nam  γνύξ  eft  in  genua  ,  &  πίπτειν  γνυζ  ,  cadere  in  ge¬ 
nua.  Cler.  Oinnes  antiquiores  edd.  excepta  FI.  legunt  γνύφω- 
να ,  quod  Benedi&us  mutavit.  Neutrum,  quod  Teiam,  apud 
alios  au&ores  occurrit.  Τνίφων  proprium  viri,  Noftrofub  fi¬ 
nem  Ti/>c.  c.  34,  in  Καταπλ.  c.  17,  &  Άλ.  c.  30,  qui  infignis 
foenerator  cum  eiTet,  nomen  dederit  omnibus  eiufmodi  for- 
didis  hominibus.  Si  γ νύ^ωνα  malis,  quaere  fenfum  alium  ex 
Hefychio  in  γνυπων.  Mihi  prior  ratio  placet.  Solan.  Γνίφω- 
va,  parcum ,  Guyet.  Sed  vellem  au&oritatem  indicaflet,  non 
enim  invenio  ufquam :  quare  Solano  aiTentior,  nomen  pro¬ 
prium  inde  facienti.  Verum  fi  avarum  tantummodo  fignifica- 
re  necefle  eft ,  ut  verfiones  habuere ,  σκνιφόν  potius  legas,  de 
qua  voce  vid.  Kufter.  ad  Ariftoph.  Plut.  390.  Sed  nihil  muta¬ 
tione  opus  eft.  Reitz. 

ead.  I.  8.vlJW  αυτω  συλλο^ν.)  Stoicos  coarguit  'ννίφωνας  ον - 
,  ~  '  ~  *■>,'  ~  /  3  ·  ,  T 
τας  χ^αιρειν  τω  συλλογισμω ,  ήτοι  τω  'χ  ρήματα  συλλεγειν.  1η 

hoc  enim  accipit  συλλογιζεσ^αι  vellicans  ευ^υως.  G. 

ead.  I.  1 2.  Ετέρους  τόκους)  Vid.  Spanhem.  ad  Ariftophanem 

Νεφ£λ.  1 1 55.  Gesn. 

Pag.  109.  /.11.  'Κναπο^είκτω)  Vox  eiufdem  ingenii  eft,  ac 
άκριτος  cap.  27.  Leed.  Quinque  genera  huius  fyllogifmi  me¬ 
morat  Diog.  Laert.  p.  18  3  C.  D.  E.  quem  vide.  Meminit  &  li¬ 
bri,  quem  de  iis  fcripferat  Chryfippus  p.  2 1 1  D.  Solan. 

ead.  1. 14.  Αποδείξω)  Αποδείξω  ambiguum  eft,  cum  non 
ad  Diale&icam  modo  demonftrationem ,  fed  etiam  ad  illud , 
quodre  ipfa  efficitur,  pertineat.  Conatus  fum  illam  ambigui- 
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tatem  utcunque  exprimere.  Nam  efficiam  te  effie  lapidem,  idem 
ei\,  quod  demonftrabo.  Gesn. 

Pag.  iii./.  13.  T ου  %ερίζοντος  )  In  marg.  edit.  Par.  addita 
erat  gloila:  Ζερίζοντος,  i.  e.  digni ,  qui  colligant  manipulos ,  aut 
opus  in  agris  faciant :  allufione  fizela  ad  fignificationem  propriam 
τού  Ζερίζειν.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Θερίζοντος  hoyov)*J id.  fupra  c.  22.  Solan. 

Pag.  112.  /.  6.  ΑΓΟ.  rw  λί^κ;)  Excidit,  aut  potius  ma¬ 
le  traie&a  eft  notatio  perfonae  Mercurii.  EiTe  debet:  Ά yo. 
πως  hsysit;  'Ep.  ακλος  μ\ν  b  εκτοσ^εν.  Deinde  ubi  notata  Mer¬ 
curii  perfona,  delenda  elf,  ka)  b  εντοσ^εν  είναι  SoKdi.  'Ep.  ώστε 
*v  orpivi  αύτον  Sic.  Relege ,  και  b  εντοσδεν  είναι  c ΕοκεΤ  ώστε  aV. 
Marcil. 

ead.  I.  γύΈκτοσ^εν  —  evfcQsi’)  Ed.  /.  εντο&εν,  haud  dubie  pro 
evSc&cv9  uti  legitur  μισ%.  c.  3.  Aliae  edd.  εκτοθεν,  εντοσ^εν.  Sed 
parum  in  his  eft  momenti:  monendus  tamen  le&or,  ne  quid  a 
nobis  omiifum  queratur.  Solan. 

ead.  I.  9.  Εσωτερικόν)  Aia  τούς  Koyovs  hoc  dicit,  quos  fiC  A- 
riftoteles  appellat,  εσωτερικούς  τους  ί'ιαλεκτικουε,  εξωτερικούς 
Se  τούς  ρντορικούς.Τα  Sh  επι  τοντοις  Sic.  £ιασύρων  dixit.  G. 

ead.  /.15.  Πολν  heysis)  Quia  nihil  variationis  invenio,  vul¬ 
gatam  inta&am  relinquo,  alioqui  praeferrem  πολλού  hiyeis' 
quod  NoRro  magis  proprium  ac  praeRantius,  ut  demonllro 
adReviv.  c.  48.  Reitz. 

Pag.  1 1 3.  /.  ι/'ίΐστε  ούκ  kv  <φθάνας  ωνονμενος)  Aberrant  fere 
ubique  in  interpretatione  huius  locutionis.  Priores  attentifli- 
mi  Graecis,  itaque  non  efi ,  qucd in  illo  emendo poffis  effie  celerior, 
quam  deceat .  Secutus  Benedictus,  itaque  non  nimis  cito  ipfurn  erue¬ 
ris ,  plane  contrario  fenfu,  quam  eR  in  Graecis ,  quae  ab  prio¬ 
ribus  poterant  brevius  reddi ,  nempe,  itaque  iam  iarn  emas ,  non 
poteris ,  quin  emas.  Ad  id  enim  fervit  flimulus  praecedens,  quo 
iignificat,  eum  habere  aliquid  nummorum;  non  ad  deterren¬ 
dum.  Et  ipfi  debebant  fe  correxifle  ex  Apologia  pro  mercede 
conductis,  ubi  occurrit  επε)  ούκ  kv  φθάνοι  τις  απασας  αναι¬ 
ρώ  v  τας  τ οιαντας  περιστασίας,  ubi  Benedi&us ,  alioqui  fieri  non 
poterit ,  quin  hac  ratione  prae  fe  Purae  omnes  exauPorentur,  ubi  eat- 
dein  voces  contrario,  ut  apparet,  modo,  fed  re&e,  accipit. 
Gron.  V.  yvpiv.  c.  14  :  ώστε  ούκ  kv  φθανοις  SiS ασκών  με  καϊ 
μαβητην  ποιούμενος.  Et  iub  fin.  '11σ.  ούκ  αν  φθάνοις  κάμε  μάντιν 
Keyeov,  c.  8.  Solan.  Verfionem  Benedi&i ,  non  nimis  cito  ipfum 
emeris.  Solanus  ita  correxit :  non  efi ,  cur  emere  ceffies.  Sed  fenilis 
eodem  r^dit ,  apertior  tamen  eR ;  ideoque  recepi  Solani  cor- 
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regionem,  quaeGronovianae  interpretationi  quoque  conve¬ 
nit.  Cum  Gronov.  eniin  ait,  Benedi&i  verfionem  plane  con¬ 
trariam  effe  Graecis,  ignofcant  mihi  eius  Manes,  fi  id  nega¬ 
vero  :  nam  eadem  mens  videtur  fuiiTe  iftius  verfionis,  non  ni¬ 
mis  cito  emeris ,  quae  Gronovianae;  voluit  enim  dicere ,  non 
nimium  poteris  feitinare  in  emundo.  Sed  quia  enuntiatio  ta¬ 
men  aliquo  modo  ambigua  erat,  Gronovius  Latina  illa  verba 
ita  accepit,  ac  ίΊ  το  non  prohibendi  modo  poiitum  eiTet,  figni- 
ficaretque,  nobilium  tam  cito  emere ,  quod  fenfum  certe  Graecis 
verbis  contrarium  exhiberet.  Iam  vero,  cum  reddiderim,  non. 
tfi,cur  cejjes  emere ,  five ,  noli  cunftari,  nihil  amplius  hoc  ad- 
verfari  videbitur  τω  non  poteris ,  quin  emas ,  quod  etiam  appo- 
fitum  foret;  adeoque  redte  etiam  vertitur  in  tab.  Cebet.  p.  8 
ed.  Rei.  Oun  av  <$6avoic  τοίνυν  fwyob^voc,  quin  igitur  nobis  ifia 
fiatim  expbcas.  Adde  Ariitoph.  Pl.  48  5,  Ου*  e tv  qQkvonov  τούτο 
πράττοντε.  Ubi  redte  Scholiaft.  ούκ  ΑνΑβά,λοισ^ε  —  Αντί  τον 
τΑγ^εως  Απελ^οντες  τελευτήσετε,  ncbte  differre,  —  pro  cito  ab¬ 
euntes  morimini.  Vid.  eund.  Ariftoph.  ter  quater  alibi ,  ut  alios 
omittam ,  quia  phrafiseft  fatis  obvia.  Reitz.  Vix  poteft  aper¬ 
tius  converti  ,  quam  a  Benedidlo  fadlum  erat,  &  ego  pofue. 
ram  ,  Non  nimis  cito  emeris ,  i.  e.  emere  potes.  Ad  verbum.  Non 
praeveneris  emens  ,  intellige  opportunitatem  emendi ,  quod  nihil 
aliud  ell ,  quam  fiatim  emendum  efi,fi  fapis.  Gesn. 

ead.  1. 9.  Ονος  cv  yihAfTiKov)  Contra  difputat  Theod.  Mar¬ 
cii.  ad  Perf.  Bourd. 

ead,  1. 13.  ΚΑΤΑλελειττΑί')  Angi.  ΚΑΤΑλείπετΑΐ.  Bourd. 
Kctrct λείπετΑί  P.  ed.  /.  & ,  ni  fallor.  Angi.  Cod.  Reliqui  libri 
κΑτΑλεκειπτΑί ,  minus  commode.  Vid.  στΑρΑσ.  c.  27.  Solan. 

ead.  1. 14.  ΠυρρίΑς  )  Pyrrhonem  innuit,  de  quo  vide  Ί KAp, 
c.  25.  Si  autem  haec  feriptura  genuina  eft,  petitus  iocus  eft  ex 
nomine  fervi,  ad  quod  proxime  philofophi  nomen  accedebat. 
Vid.  Diog.  Laert.  p.  252 ,  &  A.  Geli.  XI,  Solan.  Servavi 
Graecum  nomen,  quod  fervile  alioquin  eft ,  &  rufum fignifi- 
cat ;  ne  periret,  quem  fubeffe  putabam  ad  Pyrrhonis  nomen, 
refpe&us.  Gesn. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  3.  Έποίσεσ^Αΐ)  Legendum  Αποίσεσ^χι^ 
Hemst. 

Pag.  1 14.  /.  3.  ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ.  OvcTsi/)  Legendum  omnino  ΦΙ¬ 
ΛΩΝ.  ΟύΙίν.  Sermo  e(d  de  Philone  Sceptico  philofopho ,  de 
quo  Laertius  in  Pyrrh.  §  67,  ακκ'α  ka)  Φίλων  ο  Ά QmvaTcc,  yveo- 
piuoc  Αυτού  yεyovως.  Scriptum  fuerat  ΦΙΛ.  quod  poiiea  in  Φ/- 
λόσοςος  abiit  in  editione  utraque  Bafil,  &  in  Salm.Vide  nos  ad 
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Laert.  IX ,  67.  Menag.  Lego  ΠΎΡΡ.]  Cum  omnes  libri  habe¬ 
rent  φιλόσοφος,  mutandum  duxi,  Pyrrhonifque  nomen  repo- 
fui.  Menagius  de  Philone  quodam  intellexit;  (vid.  not.  ad 
Diog.  Laert.  p.  248.  )  fed  eius  ratio  non  placet.  Quod  autem 
ibidem  monet  ex  Suida  de  quodam,  cui  Philofophus  nomen  ef- 
fet ,  de  eo  intelligendum  puto ,  qui  a  Diog.  Laertio  Philippus 
dicitur,  pag.  78  E.  Certe  Opuntio  huic  Philippo  tribuitur  ab 
utroque  liber,  qui  inter  Platonis  de  legibus  XIII  Έπίνομις  di¬ 
citur;  nifi  quod  apud  Suidam  φιλόσοφος  vocatur,  non  Philip - 
pus,  quod  facile  librarii  culpa  fa&um.  Solan. 

ibid.  Oucfst')  Hoc  ait,  quoniam  ακαταληψίαν  ίπρέσβευεν  αυ¬ 
τή  cTs  ακαταληψία  το  μηά'εν  εφίκνεΐσ^αι  πρ'ος  λόφ/ΐ',  ά,λλά  πάν¬ 
τα  <Lct«T/cf ράσκειν  αυτής  ,ού&εν  εις  φνωσιν  εχειν  £οκεϊ.  Propter- 
ea  dicit  ο  Υίνρρων  ά&υνάτως  εχειν  <Γ  ραπ  έτη  ν  μεταϊιώκειν,  ήτοι 
επε)  τα  την  yvdxriv  *  άποφνγγάνοντα  ούά'ε  ελεΐν  οιός  ·τε  είμί. 
De  Pyrrhone  lege  in  de  OfF.  Cic.  fi  re&e  memini.  G.  *  Sic  erat 
in  fchedis  G.  ego  αποτυ*ρχάνοντα  a  prima  manu  fuiiTe  credi¬ 
derim.  Solan.  Re&iflimum  eft  avoqvyyavovTa,  nec  Pollici¬ 
tandum,  ut  manifefto  patet  ex  $ια£ι£ράσκειν,  £ραπετην  με - 
ταά'ιώκειν,  &  ελεΐν,  quae  verbum  illud  poftulant :  alterum  hac 
ftru&ura  ne  Graecum  quidem.  Hemst. 

Pag.  1 1 5.  /.  2.  Ου  καταλαμβάνω} Nimirum  καταλαμβάνειν 
ad  intellectus  facultatem  creberrime  referunt  Sceptici  cum  A- 
cademia,  negantque  aliquid  a  fe  comprehendi ,  h.  e.  plene  &  fine 
oppofiti  formidine  cognolci.  Haec  eft  ακαταληψία  illa  nobi¬ 
lis,  in  qua  more  fuo  nugatur  Nofter.  Gesn. 

in  Schol.  coi.  1 . /.  1.  Να#?)  In  V.  feriptum  eft:  Εικότως βρα¬ 
δύς  y  c6f]  'Ράθυμος  παρά  το  &c.  fed  mox  iifdem  repetitis  accu¬ 
ratius:  Nr<#?3  'Vq&vpot  &c.  A.  ed.  praefert:  παρά  του  νω  στε¬ 
ρητικόν  και  τού  3έω. . .  %εεΐν.  Solanus  στερητικού  correxerat: 
verum  V.  quam  dedi  le&ionem  literis  claris  exhibebat :  non 
diflentit  Etymol.  pag.  608 :  NeifiW,  ο  βραδύς  κα)  εκλελυμενος· 
παρά  το  νω  το  στερητικόν ,  και  το  5ίωτ ο  τρέχω  φίνεται  νωθήϊ' 
ως  άρ£ω ,  νεαρούς'  ο  έστερημίνος  τού  3εΐν.  Hemst. 

Pag.  11 6.1  8.  Κατά  τον  χείρω  λόycv  )  Adfcripfit  his  pater 
notam  ah  Bourdelotio  in  margine  pofitam,  nempe.  Alludit 
Koyoos  ηττω  κα)  κρείττω,  quos  vocant.  Non  poteft  enim  efle 
dubium,  quin  fit  inepta  ifta animadverfio,  cum  nihil  ifta  vel 
ad  vocem  χείρω,  vel  ad  Lucianeum  λόyov  faciant.  Et  plane  al¬ 
ludit  auCtor  ad  ea .  quae  paulo  ante  vendendus  dixerat,  fe  ζυ· 
yoστa^εiv  τούς  λόyovς  κα)  προς  το  ίσον  άπενθννειν.  Hinc  lepi¬ 
de  ludit,  &  denuntiat,  fe  πείσειν  είναι  δεσπότην,  miferiorear- 
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gumentandi  modo;  per  flagra  nempe.  Similiter  loquitur  pro 
lapfu  inter  falutandum :  όμως  τ<£>  ί'ικα.'ω  hiyy  ονκ  civ  ’4£ω  emj 
7ov  ίιμαρτ «mi.  In  Harmonide  :  ουτω  <fe  cepa.  σν  ϊμεκλες  ί\μϊν 
q>ct.ive<T5su  τί»  <Γ ικα,ίω  hbyv.  GrON. 

ibid.  Tov  yjeipro  Ao^or)  Diogen.  Laert.  in  Socr.  Geli.  V,  3. 
Vorst.  Arilloph.  Νεφ.  111, 2,  Koyoc  ήττων  κ&ι  κρείττων.  So- 
lan.  Kps/7T«  λο-yef  eft.  cum  verborum  induftria,  1.  iophifma- 
tibus,  caufa  infirmior  fit  fortior.  Conf  Aefchin.  Socrat.  Dial. 
2,  §  10  f.  >ίττ«  autem  vel  yjtpco  Ac^or,  eius,  qui  vincitur, 
etiamfi  caufam  iuitam  habeat.  Ariiloph.  Nub.  1 12  utrumque 
hunc  fermonem  explanat ,  cumque  fallo  Socrati  tribuit ;  vid. 
Clericum  ad  Aefch.  1.  c.  Scholiaque  &  interprett.  ad  Arifto- 
phan.  Reitz. 
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Pag.  1 17.  /.  1.  ΑΛΙΕΎΣ)  In  opere  fuo  de  Sophiflis  CreiTo-  · 
lius putat, hunc  titulum  ex  Platonis  Sophifia  petitum,  quia 
Sophiftarum  illic  artem  hamatoriam  dici  &.  defcribi  reperit. 
Non  fatis  animadvertiffe  videtur  vir  dodlus,  Lucianum  ipfum 
hic  partes  pifcatoris  agere,  quo  pfeudophilofophos  illos,  vo¬ 
luptati  fervientes  &  avaritiae ,  illecebris  auri  captos  detegat , 
e  laxebris  tandem  fu  is  eruat,  orbique  terrarum  deridendos  ex¬ 
ponat.  Prioris  hic  dialogus  apologia  eft,  quam  infurgentlbus 
in  fe  aevi  fui  philofophis  oppofuit.  In  eo  autem  quanto  ma¬ 
iorem  erga  veros  &  infucatos  philofophiae  cultores  benevo¬ 
lentiam  amicumque  profitetur  animum,  tanto  vehementius  in 
eos  invehitur,  qui  praeclaro  nomine  abufi,  aut  avaritiae,  aut 
aliis  non  minoribus  vitiis  turpiter  inferviunt;  quorum  non¬ 
nullos  aperte  iam,  etfi  nemini  pepercerit,  digito  quafi  mon- 
ftrat.  Poit  dialogos  mortuorum  fcriptus  eit.  V id.  c.  26.·  Solan. 

ibid.  ΑΛΙΕΎΣ  Η  ANAB.)  In  hunc  Dialogum  Brodaeus  Mi- 
fcell.  c.  22 1.  III.  Marcil.  Confului  Brodaeum;  ille  vero  1.  c. 
eadem  habet,  quae  alii  ex  Hom.  quoque  adduxere,  non  addi¬ 
tis  tamen  verfuum  numeris,  quare  haec  non  repetemus;  ad¬ 
dit  folummodo :  ferebant  autem  peram  &  baculum  aliquando  phi- 
lofophi ,  fed  inprimis  Cynici.  Quae  vero  ad  reliqua  huius  dialo¬ 
gi  habet ,  fuo  loco  addemus.  Reitz. 

ead.l.  2.  Βάλλε)  Vid.  Ariftophan.  Acharn.  II ,  2,  quem  hic 
exprimit.  Vorst. 

ibid.  Άφ βόνοις  τοκ)  Leve  hoc,  fed  melius  ex  ed.  I.  quam  ut 
eil  in  reliquis,  7 οϊς  άφ Qoyotf.  Solan.  Sed  tamen  in  Άλεκτ?. 
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cap.  22 ,  κα.τεγοίλό'ζησΛ?  αντων  άφθονου?  τού?  λίθον?.  Gesv. 

ead.  I.  6.  K ai  σύ  Se)  Ita  legit  P.  &  videtur  nomen  aliquod  ex- 
eidiile.  Solan. 

ead.  1. 7.  '£l?  πήρη  )  Alludit  ad  hunc  Homericum  verfurn  II. 
16.  Cogn.  Sed  numerus  eft  vitiofus,  &  verius  ipfe  vitiofe  ex- 
preiTus,  tam  in  Parif.  quam  in  Graev.  edit.  Ideo  eundem  er¬ 
rorem  non  iterum  deicribemus ,  fed  v'erium  Homeri  mox 
iubiiciemus,  Reitz. 

ibid.  Βώκτ poi?)  Hom.  II.  B,  363, 'Ω?  φρήτρη  φρήτρνιφιν  &ρή- 
y»,  φυλά.  Si  φύλο/?.  Ubi  vid.  not.  S.  Clarkii.  fed  Scholiaftes  & 
Brod.  in  Mifcelbp.  2,  c.  22,  iam  monuere,  verfurn  ex  Iliad.  B 
eiTe  defumtuin :  idem  complures  commentatores  fecere ;  quod 
comperi ,  poilquam  haecfcripferam.  Reitz. 

ead.  1. 10.  Ένλ(ύ )  Etiam  alias  minabantur  &  percutiebant 
baculis  philofophi ;  vid.  Ael.V.  Η.  X,  16.  Reitz. 
ibid.inv  άίζίαν)  Δίκην.  BrOD. 

ead.  I.  ii.  Κεκμήκατε,  ω  Αρίστιππε)  Altilior  eft  vetus  Co¬ 
dex:  κεκμήκ&τε ,  ίο  Επίκουρε  koli  'Αρίστιππε.  Graev.  Epicu¬ 
ri  nomen ,  quod  in  editis  exciderat ,  ex  Mf.  Gr.  &  P.  reiiitui- 
mus.  Aptiifime  autem  Epicurum  &  Ariftippum,  utpote  labo¬ 
ris  metuentes ,  ftatini  feifos  inducit.  Solan. 

ead.  /.13.  ‘Eore  σ-οφο/)  Parod.  Homer.  quales  hic  multae* 
Homerus,  εστε  φίλοι.  Bourd.  LepidiiTime  Lucianus  in  dialo¬ 
go  ,  cui  nomen  dedit  Revivifcentibus,  inducit  omnis  philofo- 
phorum  fe&ae  principes,  Socratem ,  Platonem ,  Diogenem , 
alios ,  ab  inferis  exfiftentes ,  inque  ipfuin  Lucianum ,  (a  quo 
indigne  habitos  fe  arbitrabantur  in  proxime  praecedenti  Vita¬ 
rum  au&ione ;  ubi  venum  propofiti ,  atque  adeo  omnium  ri- 
fui  expofiti  fuerant)  impetum  facientes.  Itaque  Socrates,  ubi 
reliquos  philofophos  quanto  maximo  poterat  fervore  animi 
in  Lucianum  incitaifet ,  tandem  labafcere  eos  putans ,  '0 μηρί- 
κίό?  claiTicum  canit,  — ’Etts  σο$ο) ,  μνήσασ^ε  SeSoCptSo?  bp· 
yn?.  Nempe  Homerus  II.  A  ,  v.  287 :  ’Δνερε?  εστε ,  φίλοι ,  μνή- 
σα,σδε  Se  SoCpiSo?  άλκη?.  Iens.  Hom.  II.  Λ ,  287,  Ά νερε?  εστε, 
φίλοι ,  μνήσυοσ^ε  Se  ^sovpiSo?  άλκη?.  Unde  &  hic  ίινερε?  excidif- 
feconiicio,  quod  cur  reiiceret,  nulla  erat  ratio.  Solan.  II. 
Π ,  270.  Gesn.  Brod.  Mifcell.  p.  2 ,  c.  22  ,  ait ,  Hom.  II.  Z ,  Θ , 
dixiife  —  μνήσασ^ε  S  e  3r  obpiSo?  αλκή?.  Rcile;  fed  verf.  II. 
eii  174 ,  &  Z ,  1 1 2.  Adde  tertium  idem  dicentem,  loco  ab  So¬ 
lano  indicato;  ubi  femper  habet ,  ’At tepes  εστε,  φίλοι ,  μνήσα- 
<r%e  Se  SobptSo?  ακκη?.  quare  non  dubitem,  avepe?  excidiife  ex 
Luciano,  quia  amat  integros  verius  adducere :  opyri?  vero  re* 


IN  PISCATOREM.  459 

tinendum  credo,  nec  in  άλκίκ  mutandum,  non  tam,  quia  me¬ 
moriter  ab  Noftro  citatum  eft,  fed  quia  dedita  opera  opyHf 
pro  aAkmV  dixit,  ut  fupra  τήρη  pro  φρητρη*  quo  iracundum  phi- 
lofophis  exprobraret,  non  robur.  Immo  quafi  vanam  fine  vi¬ 
ribus  iram.  Reitz. 

Pag.  1 18.  /.  6.  Έύτακκ  )  Atqui  fex  tantum  mox  numeran¬ 
tur  :  Chryfippus,  Epicurus,  Plato,  Ariftoteles,  Pythagoras  &: 
Diogenes.  Quis  ergo  feptimus  ille  ?  Socratefne ,  qui  hic  lo- 
quens  inducitur,  quemque  interfuilTe  conflat ,(  vid.  tit.  &  c. 
io  )  an,  quem  iam  nominavit,  Ariftippus  ?  Pro  VII,  iam  VIII 
habemus.  Haereo,  ut  ut  iit:  male  haec  prius  &  legebantur,  & 
vertebantur.  Solan. 

ead.  I.  7.  ΠΛΑΤ.  )  Verba,  quae  hic  uni  tribuuntur  Platoni , 
a  multis  tumultuantibus  prolata  puto  :  praefertim  cum  idem 
Plato  paulo  poft  aliam  fententiam  proferat  ab  his  omnibus 
diveriam,  &  fane  nullum  r.omen  hic  reperiri  in  multis  cod. 
MiT.  obfervavit  Longol.  Empedoclem  autem  confulenres  in¬ 
ducuntur,  ut  de  crateribus  luis  loquens  rifum  excitet.  Legen¬ 
dum  itaque  cenfeo  aut  ΦΙΛ.  autdiltin&e/AAA/AAA.  Solan. 

ead.  I.  8.  M&trTiyaQivTct  πρττίρον)  Omnia  haec  in  interprete 
turbata:  μαστίγωσις  ante  crucem  nota.  Sic  apud  Dion.  Hal. 
5,&  tangunt  Literae  facrae.  Bourd.  Flagellationem  prae¬ 
mitti  folitam  crucifixioni,  notifflmurn;  vid.  tamen  f.  v.  Li- 
pfium  de  cruce  1. 2,  cap.  2,  &  Ioleph.  de  bell.  Iud.  1.  2,  cap. 
14  f.  Reitz. 

ibid.  Tcvr  λμονί  εκκεκο^ω)  Hos  folebant  candenti  fer¬ 
ro  perforare,  ut  alii  docuerunt  ex  Parthenii  cap.  20.  Bourd. 

ead.  I.  9.  y\(07TAV  αυτήν  επιπολυ  προτερον  Αποτετμή- 
<τ5(ύ)  Cum  Pirckhaimerus  mediarum  vocum  rationem  nullam 
habuillet ,  Benedidus  vertit,  &  in  multas  partes  abfciffa,  fub- 
intelleflo  τω  prius  ex  praecedentibus.  Quod  prorfusnon  pla¬ 
cet,  cum  in  Graecis  nihil  dicatur  de  multis  partibus.  Sed  vel 
intelligi  debet  magna  eius  parte  vel  in  multum  prius  abfcifa  ,  aut 
longo  tempore  prius  ab fcifa )  in  utrumque  enim  refpe<5him  vo¬ 
cabulo  illo  ίπιπολυ  utitur  Lucianus.  Mox  mirum,  unde  Be- 
nedi&us  rrpls  '[κεσίου  vertere  potuerit  per  fupplicem  lovem , 
cum  debuerit  fupplicum  praefidem.  Gron. 

ead.  I.  u.KpA7npxs  )  Aetnae  crateres,  in  quos  praecipitem 
fe  dedi  fle  memoratur  Empedocles.  Brod. 

ead.  /.13.  Π svQsa)  De  huius  exitu  Euripidem  vide  in  Bacch. 
1029  &  feqq.  Orphei  mors  nota  Sed  verfum,  quem  affert,  un¬ 
de  habeat,  non  liquet,  nifi  quod  Euripideum  credo.  Solan. 
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ead.  I. 14.  AdK/ffT^)  Placet  κάκιστον.  Eft  autem  Euripidis 
fenarius.  Brod.  Ex  Euripide.  Cetera  Homerica  funt  ex  7  & 
10.  II.  Bourd.  Brodaeus  (Mifc.  modo  citatis)  κάκιστον.  Falli¬ 
tur.  λακ  ιστόν  μόρον  Lucianus  dixit  admodum  fignanter,  expri¬ 
mens  mortis  genus,  quo  difcerpti  magno  ftrepitu  Pentheus 
&  Orpheus.  Marcil.  Brodaeus  mavult  κάκιστον.  Sed  nihil 
mutandum;  vid.  Tpay.v.  1 16 ,  ubi  nofter  id  ufurpat.  Solan. 

ead.  L  16.  '[κεσίου)  Intellige  Αι'ος.  Brod.  In  antiq.  verfione 
hoc  verbum  plane  omiflum  erat.  In  ed.  Bened.  ridicule:  obfe- 
cro  per  fuppllcem  lovem ;  fed  Graeca  expreilit  cl.  Gefn.  non  vifa 
manu  Solani ,  quae  per  fu pfp  licum  praefidem  lovem  margini  Be¬ 
ned.  alleverat.  Et  fic  faepe  video  illi  cum  Noftro  convenire  in 
verfionis  corre&ione,  quod  tanto  maius  veritatis  inventae 
indicium.  Reitz. 

Pag.  119./.  i*ApApsv )  Vid.  &  Katattk.  c.  8 ,  &  Eur.  Med. 
322,743,  Hipp.  p.  224.  Adde  &  Suid.  Solan. 

ead.  L  2.  '0 μηρόν  a  λέγει)  II.  X ,  Tot  «fit  φικεουσι  σοφοί  περ.  Et 
mox  ad  Zcoypsho  fubiicit  idem  Brodaeus  Hom.  II.  Z ,  Zωypεno 
Άτρέως  νίε  σύ  <T  a^ia  άάζΑΐ  ahoiva  &c.  verf.  eft  4 6.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Ο υκ  εστι )  Hom.  II.  X ,  262 ,  'Ω?  ονκ  εστι  κίουσι  και 
άν^ράσινορκίΑ  πιστά.  In  nota  Marcii,  in  edit.  Graev.  citaba¬ 
tur  II.  10  ,.  per  errorem  literae  X.  Sed  idem  iam  fuerat  in  nott. 
Bourd.  Parifinae  edit,  adiun&is.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Z oypen*)  Cento  hic  ex  locis  in  margine  adfcriptis 
confe&us ,  non  fine  falfa  additione,  qua  philofophos  avaritiae 
arguit.  Vid.  Hom.ILK,  378,  &  A,  23.  Item  Λ ,  131.  Solan. 

ead.  I.  8.  Tot  άίι  φιλεουσι  σοφοί  πεξ)  Lucianus  e  fuo  addi¬ 
dit.  Brod. 

ead.  /.10.  JAvτιλoyίae')  F.  Avohoyiat.v id.  ‘H^·.  c.  1 5. Solan. 
ead.  1. 1 1.  Mw  άή  μοι  φύξιν  ys  )  Eft  hic  &  Homeri  verf.  II. 
H.  Brod.  Non  invenio.  Sed  II.  K ,  447,  Mn  cTm  μοι  φυξιν  ys  Ab· 
Κων  εμβάλΚεο  %υμω.  REITZ. 

ead.  1. 16.  Μη  κτεΐναι)  Ex  qua  Eurip.  fabula,  nefcio.  Sol  an. 
Perfpicuum  eft  ,  (  ait  cl.  Ienf.  Le&.  Lucian.  pag.  166  )  in  voce 
ktsTvai  corripi  di  phthongum  ai  etiam  fequenteconfona,quod 
non  infolens  tamen  efle ,  contra  Bentleium  probat  ibid.  qui 
cum  ad  verf.  87  Callim.  hymn.  in  Iov.  id  negaffet ,  omniaque 
ab  aliis  iam  addu&a  exempla  emendare  conatus  effet,  pluri¬ 
bus  redarguitur  teftimoniis  a  cl.  Ienfio  fmgulari  excurfione, 
25  paginas  implente,  adeoque  longa  nimis,  quam  ut  pro  nota 
huc  inferi  queat.  Quare  le&orem  ad  cap,  VI  eius  Le&.  Lu¬ 
cian.  remittimus ,  quod  omnino  totum  legi  meretur.  Reitz, 
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Pag.  1 20.  /.  2.  Ou  ϊεινα)  ExpreiTit  Livius  poetae  Graeci  fen- 
tentiam  in  orat.  Marcelli  XXVI,  31 :  Quis paffos  effe  i ioftilia , 
cum  fecerint ,  indignatur  ?  SOLAN. 

ead.  I.  3."Εκατι )  Imitationem  Euripidis  agnofco,  cui  vox 
haec  familiaris,  pro  ενεκα.  vid  Med.719 ,  &  alibi  paiTim.  pag. 
307  A.  7 /Ver  μ  εκατι  κτείνετε.  Solan.  Fiat  etiam  hic  fenarius 
ieviflima  traie&ione,  Nt/pot)/'  εκατι  ρημάτων  με  κτείνετε.  Patet 
ex  refponfo ,  verfum  hic  elTe  debere.  Gesn. 

ibid.  Κτείνετε  με)  Κτενεΐτε  legend.  coniicit  Guyetus. 
ead.  I.  5.  Άχαλίνων)  Laudatur  etiam  aPlut.  893,2,  &  ite¬ 
rum  apud  hunc  fine  Άποφξ.  V  id.  Euripid.  Bacch.  385.  Solan. 

ead.  1. 8.  Ούί'εμία  μηχαν*  τό  £ια$υγεΐν  με)  Nullum  mihi  re¬ 
flat  refugium:  fic  reddidit  Benedi&us,  non  male,  quod  adfen- 
lum;  verum  haud  dubie  foloecum  hoc.  Scribe  omnino  Toy 
«ΓΐΛφ υγείν  με,  nulla  effugii  mihi  patet  via.  Siciupra  in  Necyo¬ 
mantia  c.  2  iifdem  paene  verbis,  ού^εμία  μηχανή  του  ftuyv- 
γεΐν  αυτούς.  Aliquando  omittitur  articulus;  ut  in  Imaginibus 
C.  1  f.  Ei  Ls  x. a. κείνη  προσβλέ^ειέ  σε,  τις  εσται  μγ\χανν\  αποστύ- 
ναι  αυτής ;  Si  vero  etiam  illa  te  af pexerit,  qua  tandem  ratione  te  ab 
ea  avertes  ?  Homerus  11. 1,  v.  248  :  —  ού£ε  τι  μύχος  'Ρεχθέν- 
Tor  κακού  ’ίστ  ακος  εύρεΐν  —  Neque  ulla  via  efl  perpetrati  mali 
medelam  inveniendi.  Aliter  haec  locutio  concipitur  ab  Luciano 
noftro  in  Pro  Imag.  c.  24:  ii  ού^εμία  μνγ^ανη,  μη  ονχ)  κα)  αυ¬ 
τόν  συν  εμο)  αλωναι,  vel  feri  non  potefi ,  quin  &  ille  mecum  vinca¬ 
tur.  in  de  Mere.  Cond.  c.  5 :  T/V  ht  μηχανν,  μύ  ούγ)  και  προς 
τούτο  κακώς  βεβουλεύσ^αι  £οκεϊν  αυτούς;  Qui  fieri  pojjit ,  quo 
minus  &  in  eo  videantur  illi  male  fuifje  con fulti  ?  Sed  &  in  his  lo¬ 
cutionibus  Τού  intelligitur.  Porro  pro  άνήκεστα  οργίζεστε,  re¬ 
ctius  in  MS.  legi  teftatur  cl.  Graevius  αμείλικτα  όργιζεσ^αι. 
Vitio  typorum,  puto,  exhibitum  οργ ίζεσ^αι  pro  οργίζεστε. 
Iens.  Secutus  fum  emendationem  cl.  Ienfii,  quamvis  in  omni¬ 
bus  libris  legeretur  τό.  Vid.  Mgp.  c.  2.  Confer  etiam  αποκηρ.  c. 
10,  είκ.  c.  i ,  &  καταπλ.  c.  4.  Solan. 

ead.  1. 10.  ’λνήκεστα)  Angi,  αμείλικτα.  Bourd.  Procul  du¬ 
bio  re&ius  Mf.  είπατε  μοι ,  οίτινες  οντες,  ii  τί  πεπονθότες  άνίι- 
κεστον  πρ'ος  ίημων ,  αμείλικτα  οργίζεστε'  dicite  mihi ,  qui  fitis,  & 
quid  tam  atrox  a  me  in  vos  commiffum  fit ,  qui  tam  implacabiliter  irati 
eftis:  invenit  etiam  Bourdelotius  in  Anglicano.  Mox  excerpta 
mea,  pro  vulgato,  τούς  καλούς  εκείνους  σου  λόγους,  aeque  ut 
Anglicanus.Tcur  κακούς  εκείνους  συλλόγους,  quod  non  erat  re¬ 
ficiendum:  tua  illa  prava  colloquia:  σύλλογος  enim  apud  De- 
moithenem  eft  colloquium ,  &  circulus  colloquendum,  ut  docuit 
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Budaeus  o  πανί).  Graev.  Hom.  II.  Λ,  1 37:  —  άμείλίχτον  L* 
crr'  axovaav.  Solan. 

ead.l.  13.  K ai  του?  καλοί/?)  Angi,  και  του?  κακούς  ονλλό- 
■yov?.  Sanior  fcripta  ledfio  cum  Ironia.  Bourd. 

Pag.  121. I.  2.  Επίκουρος)  ExcidifTe  hic  Socratis  nomen,  fu- 
pra  iam  monui.  Putabam  itaque,  aut  alicubi  inferendum,  aut 
haec  verba  Socrati  ipfi ,  non  Platoni  tribuenda,  &  legendum 
hic  difhndle,  και  Πλάτων,  kyh  &c.  Sed  nunc  placet  vulgata, 
και  Πλάτων  εγώ.  Socratis  nomen  ex  MiT.  folis  ubi  reponen¬ 
dum  fit,  definiri  poteil;  neque  enim  a  Platone  commiffum  pu¬ 
to  ,  ut  magiftri  nomen  omiferit.  De  Empedocle  fi  quis  rege¬ 
rat,  habeo  quod  reponam,  neque  enim  princeps  ullius  Sedtae 
fuit:  unde  fadhim,  ut  hic  in  plebe  plilofophorum  facile  deli- 
tefcat,  non  excitandus  omnino,  nifi  ridiculi  caufa,  propter 
Aetnae  crateres.  Solan. 

ead.  I.  7.  Περί  υμάς)  Lege  meo  periculo,  προ ί  υμάς.  Vid. 
not.  adT ιμ.  cap.  6.  Quamquam  apud  Xenophontem  legatur 
περ)  εμε  άδικος,  1 54, 7.  Solan. 

ead.  I.  11.  Aaivov  sWo)  Iliad.  3,  v.  57.  Bourd.  Eandem  Ilia¬ 
dis  Sedi,  iam  indicaverat  Brodaeus  Mifc.  p.  2,c.  22,  fed  omif- 
fo,  ut  femper,  verfuum  numero.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Μ»  το  των)  Ar.gl.  κατα  του!  πολλούς  των  νυνφΐ- 
λοαοφω v.  Bourd. 

in  Schol.  coi  2.1.  1.  *0 ptpsa.)  Illud  η  Όρφεα  ex  fuperioribus 
huc  infcite  intrufum  eit.  Solan. 

Pag.  122. 1.  3.T ίϊς  κακνγορίας)  Angi.  κατηγορίας.  Bourd. 

ead.  I.  9.  Καταλελοίπατε)  Ita  omnino  pro  καταλεπείπ.  cum 
S.  feribendum ,  ut  c.  14,  ubi  redle  in  omnibus  legitur.  Solan. 

Pag.  1 23.  /.  3.  Άφ5  ών  είναι  τις  se Γοξεν)  Angi,  άφ’  ών  «L»  τι! 
είναι  ε<Γ.  Bourd.  Άφ’  ων  ειϊεναι,  &  pag.  eadem,  παρ'  ωνε'ίληςε 
την  ωάήν.  Et  illud ,  <Γ οτηρι  οντιτάν  τοξικης.  MarCIL.  Είναι  τι! 
£<Γ οξεν)  Sic  iterum Nolter  in  Sympof.c.  35,  οϊομενοί  τ ivas  είναι 
άπο  των  αγημάτων.  In  Ν.  Τ.  Ερ.  ad  Gal.  II,  6,  άπ ο  των  So* 
χουντών  είναι  τι.  Et  Adi.  V,  3  6,  %εν£άς  λίγων  εϊναίτ ινα  εαυτόν. 
Ad  quem  1.  Elfner.  etiam  exEurip.Ion.  597  affert,  Ζητώ  τις 
είναι.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Θάμνριν)  Superatus,  oculis  &  lyra  privatus  eft. 
vid.  II.  B.  102  —  &  Plut.  2074,  1.  Solan. 

ibid.  E ϋρυτον)  Eurytus  artem  iaculandi  fagittas  ab  Apolline 
accepit,  a  quo  deinde  Hercules  didicit.  Cogn.  Vid.  Odylf. 
Θ,  224.  AddeHyg.  f.  173,  &  14. Solan.  Vid.  II.  B,  596,Diod. 
Sic.l.  3,  p.  201/&  Apollon.  Arg.  1. 1,  v.  Sy.  B.  de  B  ali. 
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iad.  I.  7.  Ά-τόλλωι n  ίριϊαίνειν)  Hom.  Odyff.  Θ,  224.  Solan. 

Pag.  1 24.  /.  2.  Έκωλύομεν)  Angi,  εκακύσαμεν  redtius.  Bourd. 

ead.  I.  5.  Προ*  bpyhv)  Vid.  L.  Bos  ad  Epift.  ad  Rom.  pag. 
98.  Hemst. 

ead.  I. 16.  Φαίνομαι)  Lucianus  exigens  a  philofophis,  ut  ali¬ 
quis  eligatur,  qui  caulae  fuae  iedeat  iudex ,  &  vel  omnes,  vel 
unus  ex  eorum  turba  fe  accufet ,  ait ,  Έ7  eo  Ss  άπο^νσομαι 
•προς  τα.  ^κίοηματα.  κατα  ει  μίν  τι  άδικων  φαίνομαι,  και  του- 
7ο  περί  εμού  yvu  το  £ικα<πύριον,  ύ$έξω  £νλα£/ι  τνν  αξίαν.  Ρο- 
fcitur  omnino  φαίνωμαι,  idque  praecipue  ob  fequens  yvu. 
Ego  vero  aaverfus  crimina  me  defendam  ;  denique  fi  qua  in  re  vifus 
juero  iniuriusy  idque  de  me  iudlccs  fatuerint ,  meritas  videlicet  poe¬ 
nas  dabo.  Iens. 

in  Schol.  Όργίλαή  In  V.  erat . . .  yiheee,  unde  in  impreff.  17 
fa&um  eff  0  yihav.  Sed  Coli,  unde  manaverit  error,  offen¬ 
dunt,  in  quibus,  αντί  τον  bpyihvs  eff,  &  op.  ita  icriptum,  ut  li- 
tera  ξ  fit  in  media  Ο.  (Φ).  Solan. 

Pag.  1 2  5 .  4.  ΆφΗ σονσι  μεν)  Scribe,  ut  in  Angi.  C.  aqtWcv- 
σίμε-  &ffc  interpres.  Bourd. 

ead.  1. 7. 5 Er  πε&ίον  τίν  ίππον)  [Prov.  Plato  in  Theaet.  Ίπ¬ 
πον  sii  πε&ιον  προκακείί ,  Σωκρα τν\ν  sii  Aoyovr.]  V ORST.  Vid. 
&  Brodaeum ,  qui  Euftathium  affert  hoc  enodantem.  Thef. 
Cr.  II,  501.  Solan.  Remittit  Solanus  ad  Brodaeum.  Ecce 
igitur  huius  verba ,  ex  Mifcell.  P.  2i  c.  22.  Hoc  eff,  quod  dici 
folet :  Equum  in  planitiem.  Erafm.  in  Adag.  Eq.  in  pl  quod  ita 
enodat  Euffathius :  Λππος  ε’απε^ίον3  αντί  του ,  εκ  πε£ιά£α  οι 
ιππόται  yjpinaqaoi,  εάν  τα  και  επί  ενα  Ίππου  vcrir»,  εξεφαυλί- 
ζετ ο  παρά  τ οϊ>  σο$οίς3  κα)  αύτΐί,κα)  σολοικιζειν  κατά  νουν  ελί- 
ysTo.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Θαρρείτε)  Lucianus  itaque  ubi  poftulaffet,  ali¬ 
quem  libi  dari  iudicem,  cui  caufam  fuam,  fi  poffet,  probaret, 
Plato  totam  hanc  ludicis  poftulationem  fufpe&am  facit ,  ait- 
que ,  Lucianum  in  caufis  iudicialibus  verlatiflimum  fimul& 
verfutiffimum ,  aptum  latis  effe  circumfcribendo  &  corrum¬ 
pendo,  quicunque  ipfi  daretur,  iudici.  Ad  id  refpondet  Αουκ. 
Θαρρείτε,  τούτον  ys  εκενα ,  ουί'ενα  τοιοντον  Αιαιτντην  ύπο¬ 
πτον, ,  ii  αμφίβολον  άξιωσαιμ'  avysvscS αι.  Et  hic  locus  prava 
interpunctione  peffime  habitus;  &  nihilo  melior,  ad  mentem 
auCloris,  oriri  potuit  interpretatio.  Sic  autem  diftingue.  Θαρ¬ 
ρείτε  τούτου  ye  ενεκα.  ον^ένα  τοιοντον  &c.  Secus  illud  τούτου 
ys  εκενα  fuit  ab  Θαρρείτε  divulfum,  &.  fequentibus  adieCium, 
Vult  enim  audior,  De  eo  quidem  ne  efote  Jolliciti.  Neminem  tgo 
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talem  confiitui  mihi  populare  iudicem  ,  qui  fit  fufpettus  vel  anceps · 
Plane  uti  nos  hanc  le&ionem  difpofuimus,  deprehendimus 
poftea  haberi  in  editione  Flor,  nili  quod  illic  particula  ys, 
quam  aliae  editiones  redle  fervant ,  ell  omifia.  Mira  profe&o 
interpretis  prioris  focordia,  ut  qui  loquendi  formulam  aliquo¬ 
ties  ab  Noilro  alibi  ufurpatam,  non  melius  obfervarit ,  ut 
eam  hoc  in  loco  depravatam,  integritati  fuae  reddere  non  po¬ 
tuerit.  Iam  fupra  in  Deor.  dial.  XX,  §15:  Θαρρεί  τούτου  ys 
svs κα.  παϊ&ε  ya$  μοι  εστον  £ύω  καλώ.  Ne  fis  de  hoc  quidem  fiolli- 
citus:  fiunt  enim  mihi  duo  pulchri  filii.  Infra  quoque  in  Cataplo 
cap.  8  :  MeyevjrivQnt.  Άπολεΐται  ovv  yjpvdos  τοσούτος;  Κλωθώ. 
Όυκ  άπολεηαι.  θαρρεί  τούτου  ys  ενεκα.  Pro  Iinaginib.  c.  16 : 
Θαρρεί,  ω  Νυκίνε,  τούτου  ys  'ένεκα,  ως  ού  φ αυλόν με  υποκριτήν 
£ζων  της  AKoKoyias,  Ne  fis,  mi  Lycine ,  magnopere  de  hoc  fiollici- 
tus  ;  quippe  qui  non  futilem  me  dejenfionis  tuae  habiturus  fis  aflo - 
rem.  De  morte  Peregrini  c.  26 :  Άλλα  Ζαρρείτω  τούτου  ys  svs- 
xa.  sya  yty  £ιομοσαίμην  αν  &c·  Iens.  Sic  exhibui,  utcl.  len- 
iius  iuifit,  pravam  interpun&ionem  tollendo.  Reitz. 

in  Schol.  coi.  1. 1.  2.  Π αροιμ.)  Hancenarrationem.non  agno- 
fcunt  C.  ' 

ibid.  L  6.  ππος)  * ίππου  legebatur,  fed  Solanus  ου  in  ος 
mutavit. 

ibid.  coi.  i.l.  1.  Π αράλληλαι)  Ita  manu  fua  correxit  Sola¬ 
nus,  cum  in  impreiToGraev.  legeretur  παράλληλοι.  Quod  ta¬ 
men  credo  i  e  eadem  ratione  tueri  poffe,  qua  Attici  compofi- 
ta  ac  derivata  in  ος  &  ως  communiter  accipiunt.  R  eitz. 

ibid.l.  2.  Παροιμία )  Secundum  hoc  Prov.  in  C. reperitur ;  in 
V.  defiderabatur. 


ibid.  ¥>ατράγ^ω)  Verba  duo  fequentia  στεαξ  yahn ,  in  impr. 
omiffa  addidit  Solanus. 

Pag.  1 26. 1. 7.  Έκ  περιουσίας)  Alleverat  orae  ed.  Graevii 
clar.  Hemfterhufius ,  Dukerum  confulendum  ad  Thucydid. 
VIII,  p.  332.  Sed  eft  p.  5 32.,  n.  37,  (ed.  Bip.  Vol.  V,  p.  255.) 
ubi  εκ  τού  περιόντος ,  &  από  περιουσίας,  ex  abundanti,  ii \Q,plufi- 
quam  opus  e{l ,  ex  Thucyd.  affertur,  &  haec  Luciani  verba  eo¬ 
dem  modo  exponuntur.  Reitz. 

ead.  1. 1 5.  ’Er  χειρ\ i)  In  ferro  &  armis.  Brod. 

Pag.  127.  /.  4f.r Ύπατος)  Aquam  alicui  fundere,  eft  ei  locum 
dare  dicendi  &  caufam  luam  agendi :  ad  aquae  enim  menlu- 
ram  certam  oratores  dicebant  &clepfydrain.  Vorst. 

in  Schol.  coi.  ι.Ι.ι.  Ίστεον)  Huic  fimile  fcholion ,  iiidemque 
paene  conceptum  verbis  occurrit  p.  ιό.  Eundem  etiam  con- 
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fenfum  alibi  obfervare  cft :  quo  fit,  ut  credam,  duos  hofce  feri· 
ptores  multa  ex  eodem  fonte  haufiife.  Cler. 

ibid.  L  7.  Κρουνίσκοο)  Ita  in  margine  correxit  Solanus,  cum 
antea  legeretur  κρατ)ιρισκον.  Re&e  quidem  fe  habet  corre&io, 
fed  vellem  addidifler,  qua  au&oritate  fa&a  fit,  cum  altera  le- 
&io  non  tamen  fuerit  plane  abfurda.  Reitz. 

ibid.  coi  2.  /.  1.  Έκρυ»)  Έκροΐ  legebatur  in  impr.  quod  rur- 
fus  mutavit  manus  Solani.  Sed  cum  faepiflime  in  marg.  tefte- 
tur,  fe  ita  ex  collatione  MS.  C.  &  V.  correxilTe,  etiam  reliqua 
pleraque  inde  eum  haufifle  credo.  Reitz. 

Ibid 1  /.  2.  Σννέτ  εμνον)  Ένετ εμνον  legebatur,  nofter  vero  Sola¬ 
nus  adiecerat  συνε.  Ita  ut  legere  poliis  συνενετεμνον  vel  σννί- 
τεμνον'  fed  pofierius  eum  voluifle,  facile  eft  coniicere,  &  ite¬ 
rum  occurrit  in  Schol.  ad  c.  28  huius  dialogi.  Reitz. 

Pag.  128./.  1.  Π ap  clv tdV)  Male  olim  vertebatur,  adipfam. 
Vid.L.  Bos  Obi.  erit.  p.  50.  Reitz. 

ead.l.  10.  Ξνμπαραβησ5ε)ς)  Emenda ξνμπαραβυσά.  Brod. 
in  Mifc.  P.  2 ,  c  22.  Sed  fic  iam  habuere  editt.  P.  S.  &c.  In  qua 
igitur  malam  le&ionem  —  βησ^ε)ς  vult  corrigi?  In  Iunt.  cre¬ 
do,  ubi  fic  editum  fuiife,  fed  manu  Solani  corre&um  videtur, 
qui  tamen  nullam  in  ceteris  variationem  hic  notavit.  Reitz. 

ead .  /.  1  2.  ’Ef  το  ασφ αλ'ες)  Vertunt:  ibi  mulierem  quandam  vi¬ 
di  non  carentem  fuco,  etfi  in  modum  quam  maxime  opportunum  &  in¬ 
comium  fe  aptabat.  Eline  το  ασφαλές  in  modum  quam  max.me 
opportunum ?  Hoc  credant,  qui  nondum  aere  lavantur.  Legen¬ 
dum  ,  \ς  7o  αφεκες  και  ακοσμητ ον,  &  verte:  Ibi  mulierem  quan- 
dam  vidi  non  fimplicem ,  etfi  fe  compofuiffet ,  ut  videretur  maxime 
infucata  &  inculta.  In  aliis  quoque  locis  hoc  vocabulum  αφε¬ 
λές,  quod  frequentius  in  Luciano  reperitur,  corruptum  eil  in 
ασφαλές,  uti  videbimus.  Mox  addit,  cum  mulier  illa  forte  in¬ 
vita  nudaretur,  fevidiifein  illa  περιδέραια,  χρυσά  των  κλοιών 
παχύτερα,  torques  aureos  boiis  crajfiores.  Sic  enim  &  codex 
Angi.  &  mea  excerpta,  longe  εμφατικωτερως,  quam  quod  in 
editis  circumfertur,  των  εγχεκεων  παχύτερα.  Sunt  enim  τα 
χ,λοΊα  &  ο  κλοιος  vincula  five  ferrea ,  five  alius  materiae  craf- 
fiora,  quibus  &  captorum  colla,  manus,  pedes  vinciuntur,  ut 
&  quibus  canes  mordaces  coercentur.  Xenoph.  II  Ελλ»ι//κ . 
oiye  ωσπεξτ ονς  £άκν όντας  κλοιω  £ήσαντες  παρα£ι£όασιν ,  οί- 
τω  κακεΐνοι  ύμας  παράγοντες  τω  ύ^ικημε νω  τούτα»  ύμω  οιχον- 
ται  απιοντες’  Sicut  qui  mordent  catena  vinciendos  tradunt ,  ita  il¬ 
li  (  Lacedaemonii )  vos  pofiquam  traaideru/it  populo  ifii  iniuria 
affetlo ,  abierunt.  A{5ud  Eufebium  Hift.  Eccl.  V,  32,  vinculum 
Lucian.  VoL  I1J,  G  g 


466  ANNOTATIONES 

ferreum,  quo  martyrum  colla  vinciebant,  dicitur  κλοιοί*  σίδη¬ 
ρους.  Prudentio  efl  bdia:  Colla  boiis  impedit.  Graev. 
omnino  legendum,  praeeuntibus  Codd.  MSS.  P.  L.  &  ed.  I. 
Quod  enim  in  reliquis  eft  άσφαλες,  ferri  nulla  ratione  poteff. 
Solan.  Legendum  omnino ,  quod  iam  vidit  Graevius ,  αφε¬ 
λές.  Gesn. 

Pa%.  129.  /.  i.  'Ύπεφαίνετο  «Te  τι  και  φμν&ιορ  <φύκος  και 
τα  ρήματα  πάνυ  εταιρικά)  Abfit,  ut  credamus,  id  pofierius  fa- 
dum ,  aut  Lucianum  velle  innuere.  Immo  nihil  verba  mere¬ 
tricia  ad  praecedentia :  &  quid  ad  verbum  in  initio  pofitum  ? 
Thito  fcripfiiTe  και  τα  χρώμα  τα,  ut  in  Dearum  iudicio,  μηδ* 
ουτω  κεκαλλωπισμενην ,  μιιδε  τοσαυτα  εντετ ριμμένην  χ^ρωμα- 
τα,  καθά-Tff  ως  άλιι&ως  εταίρα ν  τινα.  GrON. 

ead  Λ.  2.  Ψ/μυδιον  κα'ι  <φύκος)  Bened.  vertit,  creta  &  fucus. 
Sed ,  cerujfa  &  fucus  re&ius  ili.  Spanh.  obf.  ad  Callim.  p.  446 
f.  Ubi  plura  de  meretriciis  his  coloribus.  Reitz. 

ead.  I.  3 .  Έί  το  κάλλοί  έχ^αιρε)  Vertebatur  olim :  admodum 
gaudebat;  fed  re&ius  cl.  Gefn.  vertit,  pulchritudinis  nomine ; 
ideoque  ego  comma  poft  εραστών  fufluli,  &  poft  κάλλος  po- 
fui,  ut  nexus  fiat,  επαινούμενη  ες  το  κάλλος ,  ε χ^αιρε,  laudata 
propter  pulchritudinem ,  gaudebat.  Sic  pro  Imag.  c.  23.  V.  L.  Bos 
Obf.  cr.  pag.  50.  Sic  εις  pro  propter  etiam  Ael.  V.  Η.  XIV,  9, 
Έενοκρά της  —  υπο  του  Πλάτωνος  εις  το  άχαρι  σκωπτόμενος , 
Xenocrates  cum  a  Platone  ob  rufiicitatem  derideretur.  Quia  autem 
το  κάλλος ,  docente  Hefych.  &  Euftath.  etiam  fignif.  unguen¬ 
tum  Veneris ,  nefcio  num  finiui  ex  ioco  ambiguo  huc  allu¬ 
dat.  Reitz. 

ead .  I.  6.  O-Jcfs  προσεβλεπε)  Id  quod  meretrices  Corinthia¬ 
cae  facere  confueverant:  vid.  Comicum  in  Plut.  v.  149,  & 
Schol.  ibid.  L.  Bos. 

ead.  1. 8.  Έχχέλεων)  Angi,  κλοιών.  Bourd.  Κλοιών  quidam 
Codices,  (ut  in  variantibus  notatum.)  confer  Άπ.  μισ%.  c.  r. 
Eurip.  Κνκ- 183,  de  torque  Paridis.  Solan.  ΈγΧ'έλεων  reti¬ 
nendum  puto,  quia  ratio  reddi  poteft ,  cur  κλοιών  fubftitueret 
aliquis,  qui  non  intelligeret,  quid  anguillae  fibi  hic  vellent;  de 
anguilla  fubftituenda  boiis ,  nefcio  an  aliquis  cogitare  facile 
potuerit.  Tum  torques  anguillarum  figura  decet  non  minus , 
quam  muraenarum ,  unde  dictas  muraenulas  torquium  quod¬ 
dam  genus,  conflat;  vid.  Scheff.  detorqu.p.  12.  Gesn.  Etiam 
in  lunt.  cl.  Solan.  deleverat  έχχέλεων,  &  κλοιών  correxerat, 
ac  videtur  yoluiffe  in  textum  recipere.  Sed  re&ius  cl.  Gefne- 
rus  vulgatam  fervavit,  cui  addo,  nihil  inde  confici,  quod  in 
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Apolog.  pro  merced.  condu&.c.  1  iterum  vocabulum  κλοιών 
occurrat:  illic  enim  nec  lufus  idem,  nec  comparativus  praece¬ 
dit,  ut  hic.  Reitz. 

ead.l.  10.  T Mfptvlf)  Eadem  locutio  occurrebat  fupraDeor. 
Dial.  §  3.  Reitz. 

ead.l.  11.  ’l£iop*)Vid.  Hom.  II. Ξ ,  3 17. Conf.  Deor.  Dial. 
VI.  SOLAN. 

ead.l.  14.  B αϊιζειν  επ)  την  οικίαν)  Subindicat  vafer  fcurra, 
Platonem  quoque  non  fatis  familiarem  fuiife  philofophiae  & 
veritati.  Gesn. 

ead.  I.  15.  Έρ  K εραμεικω)  De  his  omnibus  locus  dicendi  ad 
Paufan.  Bourd.  Gloila  edit.  Parif.  Ceramicus ,  locus  Athenis , 
ubi,  qui  in  bello  ceciderant,  fcpeliebantur :  a  varietate pi  Aurarum  poe- 
cilus  di  fla  porticus  :  nam  ibi  bella  varia ,  quae  Athenienfes  adverfus 
hofies  gejferant ,  depifla  erant.  meminit  Pauf unias.  Reitz. 

Pag.  130.  /.  2.  Πο/κ/λΜ)  A  pi&ura  Polygnoti  iic  difta  por- 
ticus;  v.  Corn.  Nep.  Miltiad.  c.  6,  &  Diog.  Laert.  in  Zen.  pag. 
165  C.  Solan. 

ead.l.  3.Π ρόσεισιν)  Angi,  προσέχεται.  Bourd. 

ead.l.  5.  Ήρεμα)  Compofite.  BOURD. 

ead.  1. 7.  Κλιτοί  μία  πάντων)  Fingitur  Philofophia  more  foli- 
to  in  porticum  Poecilen  procedens,  non  fola,fed  aliquot  comi¬ 
tibus  ilipata,  Virtute  nempe,  Iuftitia,  Veritate,  &  aliis,  quae 
mox  nominantur.  Ita  tamen  Philofophia  huic  turbae  memo¬ 
ratur  immixta ,  ut ,  quamvis  omnes  eifent  inter  fe  admodum 
fimiles,  nihilominus  Philofophia  dignofei  potuerit.  ΠολλΛί- 
ο  μοίας  ο  ρω,  inquit  Λ  νκΐνος,  το  y=  σγημα,  και  το  βάδισμα,  κα) 
τίιν  αναβολήν,  καίτοι  μία  πάντων  φ/λο<τοφ ία  κα)  εν  αυταΐς.  Νοη 
caret  foloecifmo  hic  locus;  neque  enim  πάντων,  fed  πασών, 
res  ipfa  poftulat  fatis  manifefto.  Non  tamen  ego  quidquam 
hic  aufim  immutare,  cum  &  alibi  fimilia  in  hoc  feriptore  of¬ 
fenderim.  Ecce  in  Amoribus,  in  deferiptione  templi  Veneris 
Gnidiae  c.  12 :  Κλι  πως  ευθυς  ημίν  άπ  αυτόν  τον  τεμένους ,  ά- 
<φρο£ίσιοι  προσεπνευσαν  αύραι.  το  ·γάξ  αιθριον ,  ουκ  είς  έδαφος 
ky  ον  ον  μάλιστα,  λίθων  πλαζ)  λείαις  έστρωμίνον,  άλΡ  ως  εν’Α- 
φρο<Γιτ«ί·,  απαν  riv  yov^ov  ημέρων  καρπών ,  α  ταίς  κομαις  ένθα - 
λεσιν  ay^pi  πορρω  βρνοντα  τον  περιζ  αέρα  σννωρόφουν.  Et  fatim, 
ab  ipfo  delubro ,  Venereae  nobis  adfpirarunt  aurae  ;  nam  fubdialis 
pars  non  in  pavimentum  maxime  fer  ile,  laevibus  lateribus  injlrata , 
fed  fecut  in  Veneris  templo ,  tota  erat  frufluum  mitium  ferax ,  qui 
cum  frondibus  fuis  in  tonsum  ufque  luxuriantes,  ambientem  aerem 
involvebant.  Patet  clariflime,  voculam  a  ad  τους  καρπούς  eife 
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referendam.  Sic  pag.  feq.  nv  «Τ’  νπο  τ οΐς  ayav  παλινσκίοις  νλαις 
ίλαραι  κ.λισίαι τοϊς  ΐνεστιασ^αι  Ζελονσιν.  εις  a  των  μέν  Αστικών 
σπανίως  έπεφοί των  τινίς.  Erant  autem  Jub  opacis  hifce  filvis  amoe¬ 
na  tabernacula ,  eorum  ufui ,  qui  intus  convivari  vellent,  comparata. 
In  quae  nonnulli  quidem  urbani  fe  raro  conferebant  &C.  Et  hic  a, 
ubi  pofeitur  ας.  In  de.  Parafito  c.  26  Paraiitus,  ubi  variis  ar¬ 
gumentis  demonftra{Tet,Paraftticam  artem  generatim  uni  ver*· 
iis  aliis  artibus  eiTe  praeftantiorem ;  eandem  hanc  artem  lin¬ 
gulis  quoque  praeitare artibus do&urus,  ita  pergit,  'Ως  μεν 
τοίνυν  κοινή  πάντων  διαφέρει  (ή  Παρασιτικη)  £ε£εΐχ6αί μ. οι  JV 
Κω.  φέρε  cTii  ωςκα)  κατ'  ίά'ίαν  έκαστης  διαφέρει  σκοπωμεν.  Igitur 
quantum  communiter  praeflet  (Paraiitica)  omnibus,  videor  mihi  de - 
monflraffe.  Age  iam ,  quantum  flngulatim  fingulis  praeflet,  confide -* 
remus.  Perfpicuum  eft,  dicendum  fui iTe  πασών,  non  πάντων 
refpiciuntur  enim  τέχναι ·  quocirca  etiam  in  fequentibus  di* 
citur  έκάστης ,  fcilicet  τέχνης.  Sed  &  fupra  c*  13  promiferat 
Paraiitus  fe  probaturum  ,  οτι  Παρασιτικη  κοινή  πασών  διαφέ¬ 
ρει  των  τεχνών,  είταοτι  και  ίδια  εκάσ της.  Sic  in  Lapithis  c.  4 
pr.  id  ύποσόλοικον  Lucianici  fili  properantis  notat  Marcilius, 
’Αλλ’  οντι  γε  προς  εμέ  οντα>  ποιεϊν  εχρην ,  ακριβώς  ytyi/ωσκων 
πολύ  πλέον  επιθυμούν ιά  σε  ειπεΐν ,  ii  εμέ  άκονσαι.  Atnon  erat 
apud  me  fic  agendum,  ut  qui  norim  ( cognojcentem )  apprime,  te  dicen¬ 
di  ejfe  longe  cupidiorem ,  quam  ego  fim  audiendi.  Et  re  vera  debue¬ 
rat  yiv/ύσκοντα.  Quid  tamen  dicemus?  Certe  mihi  vix  credi¬ 
bile  eft,  tam  foedam  labem  ab  politiftimo  auiftore  profe&am ; 
potius  vel  temporis  iniuriae*  vellibrariorum  focordiae  eam 
deberi  exiftimem;  quamvis  non  omnino  mihi  perfuadeam , 
ipfos  quoque  veteres  feriptores  non  aliquando  leviter  efte  la- 
pfos,quod  fecundae  curae  facile  reftituiiient.  Praecipue  autein 
id  exiftimare  non  abfurdum  tantopere  eft,  cum  &  in  hodier¬ 
nis  linguis  non  raro  contingat,  ut  etiam  exadfifiimi  feriptores 
vernacula  lingua  feribentes ,  in  phraftbus  contra  naturam  lin¬ 
guae  per  ofeitationemquandam  impingant.  Lubet  hic  paulum 
indulgere  exemplis,  ex  feriptis  aliorum  etiam  Graecorum  pe¬ 
titis,  ubi  υποσολοικον  τι  refidere  exiftimari  poiftt ,  ftve  ab  ipfts 
au&oribus,ftve  depravatione  temporis  &  librariorum  ortum. 
Apud  Aelianum  X  Γίοικιλ.  c.  18,  ubi  legitur,  B  ου  κολών  δέ  κα¬ 
τά  την  Σικελίαν  ο  Δάφνις,  ήρά,σδη  αυτόν  νύμφη  μία ,  κα)  ωμίλη - 
σε  καλώ  οντι  κα)  νέω ,  haud  dubie  ftili  ratio  requirit  Βουκολονν- 
τος  του  Δάφνινος,  quemadmodum  &  interpres  intellexit.  Li¬ 
bro  quoque XII, c.i  ,Ίαντα  άκούσασα  ή  παϊς  κα)  δράσασα,τό 
(φύμα  ηφανίσδη.  Patet  &  hic  primos  pro  fecundis  caftbus  eiTe 
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pofitos.  Similia  exempla  fi  non  omnino  foloecae,  nimium  cer¬ 
te  ΑΐΆχολούβου  orationis ,  notavit  in  Hygino  Th.  Munkerus 
in  fua  de  Hygino  Differtatione ;  quale  illud  in  Fab.  CLXI V, 
Quam  pater  gladio  feriens  ,  Adonis  exinde  natus  efl.  Non  tameil 
iunt  omnia,  quae  in  Hygino  ftribliginis  nota  infignit  ibi  vir 
do6hffimus,ab  Auguftei  aevi  feriptoribusalieniffima.  Sed  hoc 
non  eff  huius  loci.  Poflint  huc  quoque  referri  ex  eodem  Ae¬ 
liana,  quae  leguntur  lib.  I,  c.  1 5,  de  pullis  columbaru  m^Nsor- 
τνι 1  yevouevcev  o  dppnv  έμπτύει  αύτ οΐς,  απεΚαννων  Λυτών  τον 
<φθόνον,  φατιν,  Ίνα  μ*  βαο'καν&ωτι  JV  αρα  τούτο.  Geinerus  legit 
τ ουτον,  ut  effugiatur  foloecifmus.  Sed  ecce  lib.  XII ,  c.  60,  de 
congreffu  Dionyfii  &  Philippi,  Πολλοί  μένουν,  ως  εικος,  καί 
Λλλο/  hoyot  εττερρενταν .  iv  «Γέτ ο7ς  χα)  εκείνο.  Pofceretur  εκεί¬ 
νος,  κ'ο^ος  nempe.  Et  haec  communicabamus  quondam  cum 
amico  noftro  eruditiffimo,  lac.  Perizonio,ad  Aeliani  locum 
lib.  XIV,  c.  37,  qui  vulgo  fic  legitur,  ’Ε<γτ i  yct?  τι  ταϊς  yjip- 
0 vpy  ίαις  <τοφον,  καί  εν  τοντοις.  και  οτολλοο  μεν  καί  αλΧα&ύνα- 
τ αι  τις  KcLTotyi >ωναι  εγ^οντα  ταύττ) ,  εν  £ε  τ οϊς  κχ)  εκείνο  &c. 
Reiiciunt  eruditi  Fabrum  legentem  y^etpoupyi^.  At  ficutnec 
ego  Fabro  affentio;  ita  non  video,  ubi  texturam  horum  ver¬ 
borum  contemplor,  concinnum  effe  in  εντούτοις fenfuni;  ne¬ 
que  enim  id  fatis  commode  ad  ^άλματα  &  εικόνας,  de  qui¬ 
bus  praecellit,  referri  poffe  puto.  Mihi  cenfetur  tollenda  poft 
εν  τοντοις,  illa  τεκεία  στ^μύ,  (quam  etiam  non  agnofeit  Ro¬ 
mana  editio)  &  omnia  ita  conne&enda :  Habent  enim  hae  artes , 
quae  manu  fiunt,  aliquid  fapientis  ;  inque  illis  (artibus)  multa  qui - 
dem  &  varia  quis  pojjit  deprehendere  ita  fefe  habentia  ;  inter  haec 
vero  &  illud  &c.  5Er  τοντοις,  hoc  eff,  εν  yjipovpylau  omnis  ge¬ 
neris.  Τοντοις  autem  pro  ταύταις,  qualia  iila  exempla,  quae 
&  apud  hunc  feriptorem  &  Lucianum  noftrum  fupra  vidi¬ 
mus.  Ceterum  nolim  quis  exiffimet,  haec  ita  me  afferre,  quafi 
contendere  velim,  ea,  quae  ex  antiquis  feriptoribus  pro  vi- 
tiofis  protuli ,  veriffime  effe  vitiofa  omnia :  potius  haec  eru¬ 
dito  le&ori  ha&enus  exhibui  &propofui,  ut>iimul  profitear, 
me,  fi  quid  minus  diligenter  perfpexerim,  lubenter  meliora 
doceri  velle  a  quocunqua ,  qui  cum  noffrae  in  his  literis  me¬ 
diocritati  fuccurrere,  tum  his  ipfis  literis  haud  inutilem  nava¬ 
re  operam ,  non  gravatus  fuerit.  In  ipfis  poetis  quoque  a  re- 
centioribus  Graecis  magidris,  ne  de  Ariffarcho  aliifque  ve¬ 
teribus  Criticis  loquar,  nonnulla  pro  foloecis  notata  funt 
quemadmodum  Scholiadarum  in  eos  ledbio  fatis  teftatum  cui¬ 
libet  facere  podi*.  Sic  vetus  Scholiades  Homeri  anonyinus· 
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ad  haec  ex  II.  1 ,  v.  598,  —  ου  τ ι  με  τ αΰτν\ς  Χρεω  τιμ,γίς  —  no¬ 
tat,  id  eiTe  σολοικισμόν  παρά  τας  πτώσεις'  debuiffe  nimirum 
Homerum  dicere,  οΰτι μοί  τ αυτής  χρεώ  τιμή ς.  Similiter  fcri- 
bit  idem  commentator  ad  II.  K ,  v.  43,  Χρίω  βουλής  εμ\  καί  σε. 
—  An  vero  revera  haec  locutio  ht  foloeca,  non  iudico.  H. 
Stephanus  cenfetefle  accufativum  pro  dativo:  quid  vero  hoc 
a  foloeciiino  differat,  non  video.  Forte  quaedam  eft  ellipfis,  cu¬ 
ius  ratio  nondum  fit  plane  perfpe&a.  Paulo  maioris  momenti 
eft ,  quod  idem  Anonymus  notat  ad  II.  Θ ,  v.  43  5 ,  Ο υκ  αν  Ιφ* 
ύμετερων  όχίων  πληγέντε  κεραυνω  ’Άφ  ες  Ολυμπον Ίκεσ^ον'  — 
nimirum  πλ^ίντε  pofitum  effe  pro  πλί^εΐσαι.  Et  certe  hoc, 
vel  in  duali  πλ^είσα,  poftulat  haec  oratio:  loquitur  enitn 
Iuppiter  ad  Iunonem  &  Palladem  ,  atque  ad  eas  τ'©  rrKnyevre 
eil  referendum.  Efl  tamen,  ubi  omnino  non  audienda  eft  iiiiuf- 
inodi  Graecorum  magiftrorum  crifis.  Etenim  cum  apud  Ho¬ 
merum  II.  Δ,  508,  legitur  —  TW  efs  σκότος  οσσ  ίκάλυ^ε,  non 
eft,  ut  cenfet  Anonymus  ille,  foloecifmus;  necfumma  fuit 
Homero,  ut  ille  innuit,  neceilitas  fcribendi  fine  foloecifmo  — 
τ  ου  «Te  σκότος  οσσ  εκάλν^ε.  Eff  nimirum  folemniflima  illa  el¬ 
lipfis,  atque  ita  commode  intelligenda :  τον  «Te  σκότος  εκάλ ι/φδ 
κατατώ  οσσε,  hunc,  quantum  ad  oculos ,  tenebrae  involverunt. 
(Atque  ita  fe  ipfe  fatis  dilucide  exponit  Homerus ,  ut  qui  II.  E, 
82,  (&  Π,  333)  narrans  Hypfenora  ab  Eurypylo  occifum , 
diferteait  —  τον  £εκατ’  οσσε’'Ελλαβεπορφύρεος  θάνατος  κα) 
μοίρα  κραταιή.  Hanc  parenthefin  inferuit  Hemjl.)  Apollonius 
quoque  Rhodius  nonnunquam  paulo  iniuftius  ab  Scholiafla 
fuo  exagitatur.  Ut  omittam ,  quod  compluribus  in  locis,  ubi 
poeta  iife  το  σφετερος,  ενικώς,  de  uno ,  ufurpat,  identidem  non 
re&e  fcripfiifeabScholiafta  fuo  arguitur ;  quam  crifin ,  ut  ini¬ 
quam  explofertint  dudum  eruditi ,  If.  Caiaubonus  ad  Athen. 
IX,  c.  4,  Ez.  Spanhemius  ad  Callimachum  p.  457.  Ubi  apud 
hunc  lib.  I,  v.  440,  Iafon  Apollinis  oraculum  comitibus  fuis 
hoc  modo  profatur,  ‘Ύμΐνμεν  £b  μοΐρα  %εών  χρειω  ts  περησαι 
Ένβά£ε  κωας  έχοντας,  —  interpres  Graecus  continuo  infert, 
oportuiffe dyooar  (nempe,  ut  hoc  obiter  dicam,  Scholiaftes 
ille  in  fuo  libro  legebat  ay  όντας,  non  έχοντας.  Et  forte  haec 
fanior  eil  le&io  :  nam  fic  κωας  dysiv  reperio  quoque  in  hoc 
poetae  anonymi  apud  Etymol.  M.  fcriptorem ,  voce  KwJW, 
fragmento,  Κωας  aysiv  κριοΐο μεμαώτας  — )  referendum  enim 
id  eff  e  ad  το  υμΐν.  Sed  vero  ficut  aycυσι,  five  εχουσι ,  non  fuif- 
fet  culpandum,  ita  nunc  quartus  cafus  ab  omni  vitio  purus  eil. 
Quemadmodum  enim  etiam  Latine  dicitur  mihi  otiofo  ejfe  non 
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licet,  expedit  bon iis  ejfe  vobis,  ita  &  quo  minus  Graece  poflimufc 
utroque  modo  loqui,  nulla  eft  ratio,  modo  re&e  in  conftruen- 
dodiitinguatur.  Apollonii  ergo  verba  ita  erunt  concinnanda, 
T μιν  μεν  Sin  μηροί  Sscov  yjeid  τι ,  υμάί  περησαι  EQdSs  κωας 
ίχοντ ας.  Ita  &  Homerus  (quod  ipfum  exemplum  affert  quo¬ 
que  iftic  Apollonii  Scholiaftes)  II.  A,  v.  541 :  Aie/  tcj  φίλον 
ίστ)ν  εμευ  άπ)>  νοσφιν  εόντα ,  Κρυπτ  dSia  φρονέοντα  £ικαζ?μεν 

—  hoc  efi,  Aie/  τοι  φίλον  εστ) ,  σε  ϊμευ  &LC.  fcmper  tibi  placet , 
te  feorfum  a  nobis ,  clam  confilia  agitantem,  regnare.  Nullo  itidem 
iure,  ut  ante  nos  video  animadvertiffe  ler.  Hoelzlinum,  Scho- 
liafies  in  his  Apollonii  I,  v.  $γ2,*Ιομεν  αυτκ  'έκαστοι  ίπ)  σφία 

—  ait  illud  σφία  Te  non  vyiat  habere;  convenire  enim  σφασ 
tertiae  perfonae;  hic  autem  Termonem  fieri  in  prima;  quare 
debuiffe  Apollonium  dicere  βφ’  ιψέτερα.  Sed  omnino  fallitur 
Graecus  ille  magiffer :  nihilo  enim  magis  peccat  Apollonius, 
dicens,  "Ιομεν  αύτις  έκαστοι  ίπ)  σφεα  —  Redeamus  qui[que  ad 
fua ,  —  quam  Virgilius  (quod  idem  opportune  do&us  ille  vir 
affert) eodem,  puerifque  notiffnno,  modo  dicens,  Quifque  fuos 
patimur  manes :  —  qua  loquendi  ratione  nullus  non  feriptor  fre- 
quentiffune  utitur.  Similiter  iniquus  eft  Scholiaftes  ille  in  A- 
pollonium ,  ubi  in  v.  893 ,  ‘P ntStcof  S ’  αν  Ιοί και  απείρονα  λαόν 
άγείρακ,  culpat  το  Ιοί  de  fecunda  ufurpari  perfona  ,  cum  id 
proprie  pertineat  ad  tertiam.  Sed  το  Ιοί,  quemadmodum  &  το 
εαυτόν,  etiain  de  aliis  perfonis  ufurpari ,  re£te  animadvertit 
idem  Hoelzlinus,  ad  quem  le&orem  relego.  Iens.  Ed.Flor.vrav- 
τως,  uti  conieceram.  In  reliquis  eff  πάντων,  mendofe.  Solan. 

ead.  /.13.  Κεφάλαια)  Apud  Latinos  faepiffime principes  phi- 
lofophi  illi  illuffres  audiunt,  praefertim  apud  Ciceronem.  At 
hic  non  prindpum  tantum  nomine  honoris  caufa  compellat, 
fed  fummarn  &  epitomen  totius  fuae  difciplinae:  ipfa  difciplina - 
rum  mearum  capita.  Sic  αυτά  Sit  τα  κεφ.  ufurpat  iterum  %vy  yp. 
cap.  28  ,  &  N.  Δ.  XX.  Haec  cum  feriberem  ,  venit  in  mentem 
locus  Ciceronis  depravatiffimus,  de  Nat.  D.  initio;  cum  per- 
obfcuram  effe  dixiffet  quaeβionem  de  natura  Deorum ,  fic  per¬ 
git  :  De  qua  tam  variae  [unt  doflhjjlmorum  hominum ,  tamque  di[- 
c  repant  es  fententiae ,  ut  magno  argumento  ejje  debeat  CAUSAM 
PRINCIPIUM  philofophiae  ejje  [dentiam ,  prudenterque  Acade¬ 
micos  a  REBUS  INCERTIS  ajfenfionem  cohibuijfe.  Ad  hunc 
locum  doiti  multa.  P.  Manutius  legit,  caufam,  idefi  principium , 
ofienditque  pluribus,  qua  ratione  [cientia  iit  cau[a  philofo- 
phiae.  Sed  nihil  haec  ad  rem :  imrno  Ciceroni  contraria,  qui, 
quidquid  demum  fcripferat ,  ffatim  infert ,  prudenter  Academi- 
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cos  A  REBUS  INCERTIS  ajfenfionem  cohibuijje .  Fulvius  Ur- 
iinus  a  Mf.  luo  haec  verba  abefle  ait ,  caufam  principium.  Om¬ 
nibus  aqua  haeret.  Ego  fic  emendo :  caffam  principum  philofo- 
phiae  effe  fcientiam.  Norunt,  qui  Ciceronis  opera  philofophi- 
ca  legerunt,  iolere  eum  philofophos  celebres  principum  nomi¬ 
ne  infignire:  exftantque  illius  rei  in  hoc  ipfo  libro  exempla : 
nec  de  eo  laborandum  eft.  At  infolita  forian  videbitur  locu¬ 
tio,  cafjd /cientia.  Efto:  at  certe  rei  accommodatiffima.  Et,  ii 
vacaret ,  ex  Plauto ,  Seneca  &  ipfo  Cicerone  poiTem  non  ad¬ 
modum  abhorrentia  loca  proferre.  Solan.  Caput  etiam  Lati¬ 
nis  tam  de  principe  alicuius  Se£tae,  quam  de  fumma  atque 
epitome  rei  dici ,  re&e  quidem  clar.  Solanus  affirmat,  idque 
omnibus  fatis  notum  arbitror;  verum  emendatione  illa  Cice¬ 
ronis,  quam  proponit,  nihil  opus  efte  arbitror ;  cum  Davif. 
ex  Mf.  Elienfi  nobis  exhibuerit:  Caufam ,  id  eft  principium pfiilo- 
fophiae ,  effe  infcientiam ,  ut  Aldus  quoque  iam  habuerat.  Quia 
infcientia  fit  ποίΗτικϊι  αιτία,  philofophiae,  ut  aitNemefius  de 
nat.  Hom.  c.  30 ,  p.  230.  Reitz. 

cad.  /.  14.  T is  υμάς)  Angi.  r/.  Bourd. 
in  Schol.  coi.  1. 1.  4.  'Afaivatoic)  Ά ΰνναίων  legebatur  in  impr. 
fed  ων  in  ok  mutaverat  nofter  Solanus ;  ideo  iic  dedi ,  quia  re- 
&e  emendavit.  Reitz. 

Pag.  131.  /.  1.  Αωττο^ύτιις)  Angi,  τυμβωρύχος.  Has  voces 
interpretantur  Pollux,  Hefycn.  Suid.  copiofe.  Interpres  De- 
mofth.  Liban.  Arg.  orat,  contra  Midiam.  Bourd. 

ead.  I.  7.  Έν  Αιονυσίοις)  His  a&ae  etiam  Ariftophanis  nubes, 
quas  ipfas  cum  patienter  adeo  tulerit  Socrates  ,  vel  fortiter 
potius  &  magno  animo:  parum  decorum  perfonae  illius  fer- 
vavit  in  hoc  dialogo  Lucianus,  quo  toto  nimirum  impotenter 
nimis  infultat  capitibus  fe&arum,  nimis  de  fe  arroganter,  vel 
impudenter  potius  commemorat.  Gesn. 

ead.  I.  1 2.  ‘ζίσπζξ  το  ^pvtriov  drr οσττωμενον  7 οΐς  κόμμασΊ  , 
λαμπρατερον  αποπίλβει  )  Erafmus,  tanquam  aurum ,  cum  eru¬ 
tum  incidatur ,  clarius  relucet.  Et  quaefo ,  quid  hinc  diftat  Be- 
nediiius ,  quemadmodum  aurum ,  cum  erutum  inciditur ,  clarius 
refulget?  Scilicet  hoc  erat,  quod  Salmurienfem  interpreta¬ 
tionem  merebatur.  At  quid  hoc  rei  eft?  an  aurum  tunc  in- 
cifum  clarius  eft  reliquo  auro  ?  Immo  quid  magis  fatuum 
eft  ?  an  periculum  eft ,  ut  quis  credat,  aurum  ab  aliquo  inci- 
fum  iri  non  erutum?  Re&iffime  annotavit  pater:  vide  Ca- 
faubonum  ad  Strabon.  pag.  63,  ad  lib.  3  ;  innuens  locum  fci* 
licet,  unde  difcimus ,  aliquod  auri  genu?  effoifum  folere.  tunr 
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di,  ut  ait  Plinius,  κόπτεσαι ,  ut  Strabo.  Gronovius. 

ibid.  Ά ποσπάμενον  7 ou  κόμμασι)  Locus  eft  elegantiffimus  , 
fed  ab  interpretibus  peffime  acceptus  de  convitiis,  &  fcom- 
matibus  :  Oj fa  yaf  ως  ούκ  άν  τι  vrr ο  σκάμματος  yjipov  ytvoi - 
7 0  ,  £4λλΑ  ToOmrT/OJ'  0Vff  OV  H  KaKbV,  (ύΟ’ΤΤεξ  70  yp VCIOV,  ά.'ΤΟ- 
^πάμενον  7 οίς  κόμμασι  λαμπρότερον  άποστίλβει ,  χαι  (φανερά - 
Tfpcy  yiVeTacf.  Vertitur:  AWi  enim  nihil  reddi  deterius  a  [commate; 
jcd  contra  quod  bonum  ejl ,  quemadmodum  aurum ,  quod  erutum  in¬ 
ciditur ,  clarius  refulget ,  fitque  fplendidius.  Quid  hoc  aurum ,  quod 
erutum  inciditur?  Num  incifio  reddit  aurum  fplendidum?  num 
κόπτειν  γρυσίν  eft  aurum  incidere?  Κόπτειν  qH  feri  re,  [gnare  au¬ 
rum:  &  κόμμα  eft  fignujn  in  nummo  percu/fum  ;  hinc  numifma 
πονηρού  κόμματος,  quod  aliter  dicitur  παρακζκομ.μίνον,  malae 
notae ,  nummus  adulterinus.  Hic  tamen  κόμμα  eft  ipfa percufio  , 
cum  in  moneta  nummus  feritur,  ille  alius  feriendi :  legitur  au¬ 
tem  pro  αποσπάμενος  in  Μί.  αποσμάμενος,  quod  valde  placet. 
Eft  igitur  άποσμάμενον  τοΐς  κόμμασι  yjpvjiov  aurum  deterfum 
ipfa  pcrcujpone ,  dum  in  officina  monetariorum  ab  operis  rude 
aurum  feritur,  &  ftgnatur,  fitque,  cum  fignatum  eft,  fplen¬ 
didius  :  quod  qui  in  officinis  illis  aurum  &  argentum  viderunt 
lignari,  non  poliunt  ignorare.  Sicut  igitur  aurum,  inquit, 
cum  in  moneta  percutitur,  figno  a  malleatoribus  im  pretio , 
fit  fplendidius ,  iic  convitia  &  fcommata  rem  bonam  reddunt 
meliorem.  Si  quis  tamen  velit  vulgatam  tueri  pertinacius,  pot- 
eft  exponere,  monetam  recentem ,  quae  modo  ex  trium  virorum 
A,  A.  A.  F.  F.  officina  eft  protra&a  :  fed  ego  Mf.  fcripturam 
laudo  proboque.  Graev.  Άττοσμάμ.ενον)  Hanc  fcripturam 
Mf.  Gr.  in  textum  pro  vulgata  άποσπάμενον  recepimus.  In  P. 
αποσκόμενον  mendofe.  Solan.  Vid.  Paffion.  S.  S.  Mart.  Ta-r 
raclii,  Probi  &  Andronii  pag.  275.  Hemst. Άποσμ-άμενον  So¬ 
lanus  in  textum  recipi  iuilit.  Ego  vero  propter  confenfuei 
optimarum  edd.  &  plurimorum.Codicum,  nihil  mutare  aufus 
fuin  in  vulgata,  maxime  cum  citatio  Hemfterhufii  fenfum 
probum  oftendat.  Reitz.  Nofter  de  Gymn.  c.  29 ,  τον  ρύπον 
άποσμαν  fequiturque  etiam  και  στιλπνότερο';  ττοιεϊτ'όν  avSpa^ 
Quare  iam  &  hic  αποσμάμενον  reftitutum  vellem  pro  απο¬ 
σπάμε  vov.  Idem  in  Addend.  &  Corrig. 

ead.l.  14.  'Opyihot )  Iracundus ,  ad  ulcifcendum  proclivis, 
quae  fignificatio  latis  obvia  fi  teftimoniis  indiget,  adi  Elfner. 
ad  Tit.  1,7.  Reitz. 

ead.  I.  M-  Hic  videntur  loqui  volentis  Luciani 

collum  pallio  comprehenfo  ftringere,  ne  vocem  mittere  pof- 
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fit.  Itaque  mox  Philofophia ,  inquit,  εστ'ιν  είπεϊν  τι  hi· 

λων.  Gesn. 

Pag.  132./.  2.  Thj/  αξίαν)  'Αξία. ,  τιμή ,  τίμησίί,  εύκλεια  αν¬ 
τί  τχ\ς  κολάσεως.  Ut  apud  Latinos  pretium  ,  ftipendium ,  &  Γι- 
milia.  Euft.  ad  Iliad.  1.  Inter.  Ariftoph.  alii.  Bourd. 

ead.  I.  3.  Έπιων)  Alibi  apud  hunc  &  Demofthenem  rrapiuv, 
SOLAN. 

ead.  I.  8.  Καί  σοι  οτι  cLV  SoKij)  Angi.  0  <J0l  av  foK».  BOURD. 
ead.  I.  10.  και  μόνη  ταληΟεζ  εξευρεΐν  Γύναιο)  Maliin 

cum  Mf.  ηπες  και  μόνη  ταλϋ&^ί  αν,ενρεϊν  Γύναιο.  Inferius  εν  τη 
ΤΙοικίλγ  re&ius  vertas  cum  C.  Nepote  in  Poecile,  quam  cum 
interpretibus  in  Poecilo.  Graev., 

ead.  I.  1 1.  Έ ξενρειν )  Mf.  Gr.  &  P.  av  εύρεΐν,  quod  ad  veram 
le&ionem  magis  accedere  videtur :  puto  enim  fcripfiffe  Lucia- 
num  εξερευνάν.  Vide  tamen  infra  c.  45  εξεύρισκε  eodem,  quo 
hic ,  fenlu.  L.  ανευρείν.  Solan. 

Pag.  133.  /.  j.Apetov  rrayov)  Arium  pagum,  Areopagum 
unico  verbo:  locus  eft  Athenis,  ubi  Oreftescaufam  dixit ,  & 
ubi  quae  ad  remp.  fpefrabant,  feveriflime  adminiftrabantur. 
S‘r  di&us,  (tefte  Paufan.  in  Attic.)quod  eo  primo  vocatus  fit 
Mars  (quem  Graeci  Arem  vocant)  in  ius ,  propterea  quod  A- 
^lirrhothoum  interfecerat.  Cogn.  De  loco  &  voce  multa  eru¬ 
dite  vir  fanclus  Gulon.  Fulienf.  ad  Dionyf.  Areopag.  dixit. 
Suid.  interp.  Ariftoph.  alii  de  quib.  ad  Paufan.  Bourd.  He- 
fy chius  in  arce  Areopagum  ponit:  Lucianus  aliter,  ut  vides  , 
&  quidem  reite.  Vid.  Pauf.  pag.  m.  108  C.  Solan.  De  loco , 
eius  iudicibus,  ac  diverfa  opinione  circa  etymon  vocis  fatis 
egere  interpretes  ad  A£t  Apoft.  c.  17, 19.  Inprimis  Hammon- 
dus  &  Clericus,  aliique,  quos  vid.  apud  clar.W olfium  in  Cur. 
Philol.  ad  N.T.  Conf.  noftrum  iterum  de  Gy mn.  c.  1 9.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Έ*  περκύπης)  Confer  fupra  Έπισκ.  cap.  2,  &  alibi 
apud  noftrum.  Solan. 

Pag.  1 34. 1. 16.  ΦΙΛ.)  P.  &  L.  in  impreifts  ΛΟΤΚ.  Solan. 
ead.l.  17.  ΑλΗΘ. )  Repono  perfonam  ΑΛΗΘ.  In  omnibus 
impreflis  antea  lcribebatur  <*>L\.Sed  primo  repugnat  dialogi 
feries;  nam  id  agit  Philofophia,  ut  veritas  iudicio  adefle  di¬ 
gnetur  ;  quae  aptillime  adeo  venturam  fe  hic  negat,  ni  fecum 
comites  folitas  adducere  liceat.  Adde,  quod  etfi  PhHofophiae 
etiam  miniftrare  commode  dici  poiftnt  Libertas ,  &,  quofenfu 
hic  fumitur,  Audacia;  elegantius  tamen  &  longe  aptius  Veri¬ 
tatis  ajfeclas  dixeris.  Probabunt  itaque,  fat  fcio,  viri  do&i  & 
elegantiarum  fpe&atores  &  exa&ores  ftrenui  noftram  emeru 
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dationem.  His  iam  fcriptis,  etiam  MSS.  Codd.  au£loritatem 
accedere  video,  ita  enim  in  P.  &  L.  Veritati  haec  tribuuntur. 
SOLAN. 

Pag.  135 .  /.  4.  Μηδαμώς)  Parum  modeftus  hic Sophifta  no- 
fter,  ut  toto  fere  dialogo :  nimis  in  illum  ftatim  propendet  Phi- 
lofophia:  nimis  ille  adverlus  eam  nalutus,  nimis  illa  patiens: 
nimium  ftulti Socrates,  Plato,  ceteri.  Etiam  illud  parum  pro¬ 
vide  ,  quod  Libertas  &  loquendi  Fiducia ,  ancillae  iiint  Philo- 
fophiae.  Sed  p&ov  μωμεϊσ5&ι.  Gesn. 

ead.  I.  5.  Ύοΐς  τι ιχουσι)  V erfum  erat ,  fortuitis.  V erte ,  vulga¬ 
ribus ,  minoribus.  Sic  in  A6L  Apoft.  XXV  III  ,2,0/  «Ts  B Αρβζροί 
παρεϊ/^ον  ον  την  τ νάουσαν  qihcLvQpcomctv  γιμΐν.  Ael.  V.  Η.  VI, 
1 2  t.  AsiyfJLcL  ού  το  τυγίν,  documentum  non  vulgare.  REITZ. 

ead.  1. 7.  Δυτεκίγκτοΐί)  Mallem  £υσε?^κτους.  Certe  ni  id 
fit,  illud  koli  ante  etii  pofitum  oportuit.  Solan.  Non  male 
^υσε^κτους  coniicit  legendum  Solanus :  tum  vero  &  com¬ 
ma  poit  h.  v.  tollendum,  &  mox  fimiliter  rapi <7 καμίνους  fcri- 
bendum.  In  marg.  /.  notaverat,  vid.Th.  Magifi.  Is  quidem,  v. 
E νρισκομαι  haec  habet :  Αουκιανύς  εν  τω  αναβιουντες ,  ii  Αλιεύς' 
αεί  τινας  cLToqvyas  ευρισκόμενοι?,  ex  edit.  Blancardi;  fed  ex 
connexione  &  ibi  ευρισκομένους  videtur  legend.  quae  fyllabae 
1'aepe  permutari  folent;  nifi  data  opera  hic  ipfillima  Luciani 
verba  dederit:  tum  vero  contra  conie&uram  Solani  faceret, 
quod  iam  non  diiudico.  Reitz. 

ead.  /.  9/ Αμεινον)  Aut  Luciani  perfona  hic  interponenda 
eft ,  aut  Elenchum  hic ,  converfa  oratione ,  Philofophia  allo¬ 
quitur.  Gesn. 

ead.  1. 13.  API. )  Άναβ.  L.  re&e.  pro  reliquorum  librorum 
API.  FI.  A.  tantum  habet.  Solan. 

Pag.  1 36.  /.  6.  Π αρρνσιά^ης  )  ΪΙαρρησιαστης  dicitur,  qui  li¬ 
bere  loquitur,  unde  Democares  ob  nimiam  &  procacem  lin¬ 
guam  P arrhefiafles  di&us  efi.  Leg.  Senec.  lib.  III  de  Ira.  Cogn. 
Locus  Senecae  eft  1. 111  de  Ira  cap.  23  pr.  ubi  Demochares  Li- 
pfius  edidit,  pro  Democares ,  &  re&ius;  fed  merentur  verba 
Senecae  addi ,  quia  hiftoria  eft  lepida,  ait  enim :  Si  qua  alia  i/i 
Philippo  virtus  /fuit  &  contumeliarum  patientia  fingens  in  frumen¬ 
tum  ad  tutelam  regni.  Demochares  ad  illum ,  Parrhefiaftes  ob  ni¬ 
miam  6*  procacem  linguam  appellatus ,  inter  alios  Athcnienfium  le¬ 
gatos  venerat :  audita  benigne  legatione ,  Philippus ,  Dicite,  inquit , 
mihi,  facere  quid  poftum,  quod  fit  Athenienfibus  gratum  ? 
Excepit  Demochares :  Te ,  inquit ,  fufpendere.  REITZ. 
ead.  1. 9.  'ErrevypccTtficev)  Rogatus  Lucianus  patriam  fuam* 
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ait ,  Σύρος  (ε’ιμ)  fcilicet)  ώ  Φιλοσοφία ,  των  st’  Έ-υφρατιΑΊων* 
Coniun&im  legendum  ΈπευφρατιΜων,  probe  vidit  eruditiili- 
mus  vir,  lac.  Gronovius.  Et  certe  ita  habet  Flor,  editio;  ce¬ 
terae  vitiofe  έτ’  Ενφρατι^ίων.  Iens.  Ίίπευφρατώίων  in  textum 
recepi  ex  FL  ac  iubente  Solano  cum  Gronov.  ( licet  omnes, 
quas  infpexi ,  edd.  disiun&im  habeant  st’  Έμφρατι& ίων  )  quia 
neceffaria  erat  haec  corre&io.  Reitz. 

ead .  /.  12.  Σολίας )  Vide  Scholiaften ,  cuius  catalogo ,  quia 
de  Babyloniis  tacet,  addendus  Diogenes  Stoicus  &  Pofido- 
nius,  hic  Apamenfis  Syrus,  ille  Seleuceniis  ad»Tigrim,  fed 
Babylonius  tamen  audiebat.  (  Diog.  Laert.  p.  1 57  C. )  vide  & 
noltrum  de  utroque  in  Μ ακροβ.  cap.  20.  Piut.  1073  £  Alterum 
Poiid.  memorat  Diog.  Laert.  173  C.  Adde  etiam,  fi  lubet.  A- 
thenodorum  &  NeftoraTarfenfes,  ex  eod.  Luc.  libro.  Σολεύς 
Χρύσιππος,  Origen.  c.  Celf.  196,  2,  &  Plut.  1073  f.  Tarfenfis 
etiam  quibufdam.  Protagoras  Abderites,  e  baiulo,  Democri¬ 
ti  auditor  &c.  Diog.  Laert.  249  F.  etiam  Clearcbus  Solenfis 
Ariftotelis  difcipulus.  Solan. 

Pag.  1 37.  /.  ^  fi  Αλλως  yovv  τούτο  ήρομην.  η  τέχνη  <£ε  σοι  τ/V;) 
Quis  poilet  has  voces  ita  interpretari ,  ut  faciunt  interpretes, 
verum  &  hoc  quaero ,  quamnam  artem  ηοβ'ι  ?  An  in  Graecis  legi¬ 
tur  αλλα  κα)  τ ο'υτο  ηρόμην,  τις  £ή  σοι  η  τέχνη;  Haec  Graeca 
conveniunt  iftis  Latinis,  non  Lucianea.  Nam  Lucianus  prio¬ 
rem  citatarum  vocum  partem  retulit  ad  praecedentia,  pofte- 
riorem  ad  fequentia,  &  verti  debuit  ,/ruftra  igitur  id  rogabam . 
(nempe  de  patria  &  lingua ,  cum  nihil  ad  difciplinas  id  faciat.) 
Verum  quod  artificium  tuum  efl?  Paulo  ante  feribi  debuit,  Σύρος, 
ω·  Φιλοσοφία ,  των  Έπ€υφρατι£ίων,  ut  re&e  pater,  non  st’  Ευ- 
cppetr/cT ίων.  Gron.  V id.  idem  Deor.  Dial.  XX,  2.  Solan.V er- 
tebatur  male,  Verum  &  hoc  quaero.  Propius  ad  verum  fenfum 
accedit  verfio  haec  cl.  Gefn.  Temere  enim  illud  quaerebam.  Proxi¬ 
me  tamen  Solani  noilri ,  qui  orae  ed.  Bened.  adfcripferat :  ne¬ 
que  hoc  ideo  rogabam.  Verum  quamnam  tu  profiteris  artem  ?  Reitz. 

ead.  /.  1 1 .  Άτο  του  φιλώ  )  Non  poteft  Latina  verfio  hunc 
locum  aifequi :  neque  enim  formare  licet  compofita,  quae  his 
a  μισό ,  vel  a  φ/λο  incipientibus  refpondeant.  Gesn. 

Pag.  138./.  2.  K a)  tacTs  φασ)  και  τα^ε )  Dixerat  Lucianus , 
fe  duplicem  fcire  artem ,  fe  eife  μισαλαζόνα ,  μισο*\.ευ£η  &c. 
addit,  fe  vereri ,  ne  alteram  prae  fegnitie  deaifceret ,  alteram 
vero  melius  addilceret:  ad  quae  Philoibphia,*c6<  μην  ούκεχρην, 
του  yk f  αύτου  και  τ α£ε  φασ)  κα)  τα&ε.  Interpres:  atqui  non 
oportebat :  eiufdem  enim  ferunt  ejje  &  illa  &  ifia.  Ita  ille  intellexit, 
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quafi  diceret  Philofophia ,  oi  Ανθρωποί  (paci,  ferunt  homines ,  & 
ijla  &  illa  cjfe  ciufdcm.  Sed  ta$  e  eif  nominativi  cafus ,  &  verba 
fic  conftruenda  funt:  ka)  taSs  ka)  TaSe  cfatri  του  αντοΰ,  fcil. 
ανόροιπου  etvai,  h.  e.  Et  haec  6’  illa  indicant  ciufdcm  hominis  fcil. 
artem ,  vel  ingenium  ,  h.  e.  qui  ματο^υ^ς  elt ,  ille  pariter 
eil  φ<λαλ>ί&κ.  Qui  odit  vitium,  amat  virtutem  oppofitam, 
quare  mox  addit,  μία,  ya%  km  tv  (  fcil.  τ  έχνη  )  Sv  eivai  c foxcv- 
CAl.  VORST. 

ead.  I.  3.  T<y  τέχνα')  Sic  edd.  P.  S.  F.  &  Mf.  P.  fed  Iunt .  ία 
τίχνα ,  ad  vulgares  Grammaticorum  canones  ufitatius.  Nos 
vero  prius  praetulimus,  non  quod  per  heterogeniam  Atticis 
peculiarem  (de  qua  vid.  Mattaire  de  diale&.  p.  37  &c.)  femini¬ 
num  nomen  mafculino  genere  ufurpatum  fit;  fed  quod  arti¬ 
culus  τω  in  duali  faepe  communis,  immo  omnis  fit  generis. 
Schol.  adSophocl.  Ai.  291 :  EiccQatrtv  οί  Αττικό)  τα  θηλυκά  aq- 
Spa  αρανικως  έκφέρειν,  αντί  του  wtf  του  λί^οντςς  —  και  κοινώς, 
ως  έπος  ειπεΐν  παρα  παπ  λο'γοποιοϊς  τω  yjlpe.  Sic  etiam  in 
proverb.  quod  Euftath.  affert  ad  Hom.  II.  B,  pag.  m.  23  3,  37  : 
Τω  μεν  χ*ιρ  iv  ΑίτωλοΤς ,  c  <fs  νους  ίς  K κοπιϊων.  Adde  duo  alia 
in  voce  Xeip  ab  Lexicogr.  ex  Xenoph.  &  Thucydid.  iam  pro¬ 
lata,  ubi  fimiliter  τω  xeipe  pro  ta  legitur,  &  Lucian.  non  fe- 
mel  alibi.  Reitz. 

ead.  1. 9.  Π pwau)  Πρόναος  Graecorum ,  templo  Romanorum 
refpondet :  ναός  cellae.  Gesn. 

ibid.  Π οκια^ος  )  Sic  in  Lapitb.  &  apud  Herod.  lib.  3.  Miner¬ 
vae  cognomentum,  cuius  rationem  alibi  reddimus.  Eadem 
di&a  Πολίτκ  Ariftophani ,  &  Πολιούχος  Pindar.  Bourd. 

ead.l.  12. Ώ  TIoAictr)  O  Minerva.  Brod.  Id  eft,  Minerva, 
urbis  Dea  tutelaris,  Atbenienfibus  proprie  Πολίας  dicla.  Ael. 
V.H.  2 ,  c . 9  f .  ω  Πολιας  'Atonvci.  Ubi  omnino  vid.  Periz.  Reitz. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  ι.Έχρϋν)νΕγριιν  accentu  in  prima  erat  in 
impr.  Clerici,  &  fic  vulgaria  Lexica;  verum  in  edd.  Luciani. 
ubique  re&e  έχρϊίν,  &  fic  Grammatici  iubent.  Reitz. 

Pag.  139 .  /.  1.  Επίσκοπος  ούσα  )  Έ-τ)  σκοπηε  οικουσα.  Hanc 
fcripturam  pro  vulgata  ίπίτκοπος  ούσα ,  fuppeditant  Coli.  G. 
quam  lubens  ut  praeftantiorem  ample&or.  Vid.  Ζίυξ.  cap. 
4.  SOLAN.  | 

ead.  I.  2.  Ai  μάλαιναι)  Scii.  Brod. 

ead.  I.  3.  Έ,υ  προ  σονάτα  )  Proverbium  ,  Minervae  fuffragium. 
Marcil. 

ibid.  Π ροσ^έϊσΑ  )  Albam  fcilicet.  Haec  ad  fabulam  de  iudicio 
Oreilis  ipe&ant ,  cui  periclitanti  auxilium  tulit  Minerva :  fuo 
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enim  illum  fuffragio  liberavit.  BROD.Vid.  etiam Άρμ.  c.  3, 8c 
Eur.  Iph.  in  Taur.  1469.  Solan. 

ead.  1. 4.  Eiev)  Ad  fuperiora  etiam  hic  refpe&um  habet,  fmt 
ifla !  q.  d.  fatis  de  his :  latis  cun&atum.  Vid.  ad  prine,  dialogi 
proximi.  Gesn. 

ibid.  '\\μεϊς  μεν  ύμϊν)  'H//e7«r  μεν  ύμΐν  \ί£η  καΰήμεΰα.  Marcil. 
Marciliiconie£furam  probo,  fed  Codicum  au&oritate  fufful- 
tam  vellem.  Solan. 


ead.  I.  β.’Οστις  άριστά,  κατι^ορνσαι)  Praeftat  quoque  ex 
eodem  libro  feribi  οστις  άριστά,  κατ^ορήσειν  efoxsf,  qui  vide¬ 
tur  optime  accuf aturus ;  quamvis  vulgata  poiTit  ferri.  Graev. 
Χατ^ορύσειν  ex  Mf.  Gr.  &  L.  arripuimus.  Edd.  KaTayopwat 
tiv.  Solan.  KaTuyop^ai )  Voluit  Solanus  hoc  in  textu  muta¬ 
re.  Verum  quia  vulgata  fe  poteft  tueri ,  ei  non  obfecundavi- 
mus,  fed  maiorem  edd.  &  Mff.  numerum  potiorem  habuimus. 
Aorift.  enim  infin.  cum  futilro  permutatio  tam  eft  frequens, 
etiam  apud  alios,  ut  aoriftus  hic  vitiofus  pronuntiari  nequeat. 
Sed  aiientior  Horreo,  qui  in  obferv.  Crit.  in  Herodot.  I ,  IX, 
pag.  5,  ’Er  νοω  ϊχουσα  τίσασϋαι  τον  Κ αν£αύλεα>  ex  uno  Mf.  in 
τίσεσ^αι  non  mutandum  cenfet,  quod  Gronov.  fruflra  exi- 
ilimarat,  cum  aorifti  exemplum  ipfe  Gronov.  afferat  ibidem. 
AddoHomer.il.  Δ,  161,  — ^zyciKu  απέτισσαν,  magno  luent. 
Ubi  re&eSchol.  exponit:  άποτίσουσιν.  άπο&ωσουσι  —  καί  άό· 
ριστος  χρείαν  παρέχει  του  μέλλοντος.  Iinmo  nofler  Lucian. 
Deor.  Dial.  XV,  vel  fequenti  futuro  aoriftum  praemittit,  di¬ 
cens  επιμηχανήσασ^αι  —  καί  συλλή^,εσ^αι ,  quod  clar.Ienf. 
tamen  in  —ύσεσδαι  mutatum  voluit,  idque  mollius  flueret, 
fateor,  nulla  tamen  mutandi  neceflitas,  cum  nec  Mf.  nec  edit, 
ulla  praeeat;  quos  quidem  nil  moraremur,  credo,  fi  res  eflet 
certiflima.  Verum  noneft  contra  canones  Grammaticor.  difli- 
milia  tempora  per  coniun&iones  coniungi,  qui  fimiles  tantum 
modos  coniungere  iubent.  Plura  exempla ,  ubi  aorifti  cum  fu¬ 
turis  coniungantur,  vid.  ap.  eund.  Horr.  ubi  ad  Obf.  Mifcell. 
vol.  IV,  T.  IV,  p.  286 ,  remittit.  Reitz. 

ead.  1. 11.  XP.  Σου)  Sic  L.  re&e ,  ut  ex  Platonis  refponfo  pa¬ 
tet.  ( In  edd.  deeft  haec  perfona.)  Malebam  etiam  σοι;  fed  re¬ 
pugnant  Codd.  In  P.  eft  συ.  Sed  vulgata  nunc  placet.  Solan. 

ead.  /.15.  Προσ^οριαν)  Th.  Magift.  p.  m.  1 55  :  προσ^ορία. 
καί  προσφοράς,  ου τω  καί  προ^ωρία  ϋ  ύπερ^ωρία  καί  το  προ 
των  άλλων  λέyειv,  καί  προίητ,ρος  ωσαύτως  καί  προ^ορω.  Αου- 
κιανος  έν  τω  άναβιούντες  ϋ  αλιεύς *  την  προ^ορίαν  αέχου ,  καί 
υπες  απάντων  είπε  τα  εικοτα,\\ά.  plur.  ap.  eundem  ex  Synef. 
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βί  Ariftid.  Quare  &  hic  ap.  noftrum  ^ponyopletv  legendum  ar¬ 
bitror,  ut  fit:  Tu  prior  caufae  dittioncm  fufcipe ,  i.  e.  age  ;  quia 
praeftas  reliquis.  Cf.  Schol.  licet  vulgata  ftare  polfit.  Reitz. 

Pag.  140.  /.  2.  Topyiav )  In  eo  praecipue  dialogo ,  qui  Gor¬ 
gias  infcribirur,  p.  28 1.  Solum  Agrigentinum  palTim,  Prodi¬ 
cum  non  adeo  videtur  infectari.  Hippiam  in  dialogis  duobus 
p.  95  &  229.  Solan. 

ead.  I.  4.  Σ,ννεχεΐ)  Συνεχή.  Marcil. 
ead.  i  5.  ‘Ω*·  0  p.4yaf  Z.mvvovup^ct  ελ.)  Lucianus  Platonem 
iubfannat ,  cuius  in  Phaedro  verba  haec  funt :  ο  μεν  cHi  p.iya.i 
ryepicav  εν  ονρα,νω  Ζευς  ττνιν'ον  α,ρμα.  ελαννων.  Brod.  Meminit 
iterum  Αικ.  c.  3  3,  &  ‘Pht.  26.  Cf.  Piat.  Phaedr.  344.  Solan. 

ibid.  Y\ty)vov  ctpuct  ελαννων)  Homer. Pind.  a  quibus  poetae 
omnes  Latini:  leg.  Mar.  ad  Horat.  pag.  35.  Bourd.  E  facris 
noftris  magnificum  illum  de  Deo  fermonem  hauftum ,  apo- 
logetae  noftri  pafiim  indicant  \  v.  g.  Athenag.  cap.  21,  p.  94· 
Dechair.  Gesn. 

Pag.  141.  /.  3.  Tet  koivol)  Communem  omnium  caufam.  BrOD. 
ead.  I.  4.  Έν  7 οΊς  hoyaii')  Malim  ,  in  opinionibus  difcrepamus , 
quam  rationibus ,  ut  vulgo  interpretes:  mox  fequitur,  εν  tcjuc 
•προ&ιρέσεσι  «Γ^λλά-ττ^ν,  quod  idem  eft.  L.  Bos. 
ead.  i  1 1.  Olet  ούτως  ctnritvws)  Corrige  οίιτος.  Brod. 

Pag.  142.  /.  3.  Τούτο)  Diogenes  caufam  &  fuam  &  reliquo¬ 
rum  philofophorum  contra  Parrhefiaden ,  five  Lucianum ,  a 
quo  omnis  philofophorum  cohors  arbitrabantur  fe  graviter 
laefos  eife,  agendi  partes  fu fcipiens,  dixerat,  fe ,  quamquam 
Philofophia,  huius  caufae  arbitra,  fle&eretur  oratione  adver- 
farii ,  non  commiifurum  ,  ut  fua  accufari  a  quoquam  poliet 
opera  &  induftria ;  quin  omnes  fe  intenfurum  nervos,  often- 
furumque ,  fe  non  fruftra  baculo  armatum  eife.  Ad  hoc  ulti¬ 
mum  refpondet  Philofophia }  Τούτο  μεν  μν^αίμως,  άλλοι  7ω  λό- 
yu  μάλλον,  αριπον  yki>,  Ιίπεξ  τω  ξύλα».  Vehementer  fufpi- 
cor,  legendum  eife  τούτα»,  non  τούτο·  utique  id  exigit  oratio¬ 
nis  huius  tenor.  Nequaquam  vero  illo ,  (  baculo  fcilicet  eos  fu- 
peres)  fed  ratione  potius.  Id  enim  longe  praefat ,  quam  baculo  rem 
gerere.  Iens. 

ead.  I.  ^ΈκκεχυτΑί  το  ύ«Γ o>p)  Hac  de  re  copiofe  Galen.  In- 
terp.  Ariftophan.  palfim.  Apulei.  Sen.  innumeri.  Difpenfator 
clepfydrae  Pollux  1.  8.  ab  hoc  difpenfatore  proverbia¬ 

liter  di&um  t/tfojf  λαχείν,  qua  de  re  Hefych.  Bourd.  ’Ey- 
κεχυται )  Sic  optime  in  fuo  codice  Vorftiusemendarat:  quod 
enim  omnes  edd.  infidet  Uk.  nihili  prorfus  eft ;  quamquam 
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apud  Noftrum  iterum  mendofe  legatur  c£p/x.  c.  79.  At  re&e 
Iiic  c.  28 ,  &  Ά ποκνρ.  c.  8.  Aqua  nempe  veteres,  utnosetiam- 
num  arena ,  tempus  metiebantur.  Vide  c.  3  5,  προς 
μεμετρίΐμίνον  κεγειν.  SOLAN. 

ibid.  Το  ν£ωξ)  Clepfydra.  Brod. 

ead.  I.  11.  Πκείοσι  κρατίϊσαι )  Pluribus  fu  [fragiis.  BrOD.  Ine¬ 
pte  olirn  interpres:  Immo  plures  volo  vincere.  Ignoravit  ellipti¬ 
cam  locutionem ,  &  deeffe  EU  enim ,  pluribus  calcuTis 

vincere.  Sic  απασ αις  κρατεϊν  dixit  au&or  intra  cap.  39.  Sed  vid. 
quid  notaverim  in  ellipf.  Gr.  L.  Bos. 

ead.  1. 14.  ricipd)  Ex  Cod.  Ox.  L.  &  P.  reftituimus.  In  im- 
preilis  περ) ,  quod  nihili  eft.  Solan.  Π?ρ/)  παρα  iuffit  repone¬ 
re  Solanus,  &  uiitatius  &  reffius  quidem,  ac  forfan  menti  Lu- 
ciani  convenientius,  quod  videtur  fignificare  velle,  quales  fue¬ 
rimus  per  vitam ,  dum  in  vita  ejfcmus}  ut  opponatur  flatui  mor¬ 
tuorum,  in  quo  nunc  erant,  &  quicunque  volet,  hanc  legio¬ 
nem  arripere  poteft.  Ceterum  περ)  cum  accufativo ,  pro  fe¬ 
cundum,  etiam  Ariftot.  I  Hift.  Animal,  c.  1,  p.  m.  827 :  ύστερον 
dh  περ)  έκαστον  γένος  επιστίισαντες  ερουμεν.  Ita  ut  etiam  hic 
Iignificare  poffit  ap.  Lucian.  per  vel  circa  vitam.  Ut  plura  fimiL 
tefiimonia  omittam.  Interim  παρα  tamen  ex  trium  Codd.  au¬ 
ctoritate  reponendum  credo,  ut  etiam  deinde  Catapl.  cap.  23, 
libi  haec  variatio  περ)  &  παρα  τον  βίον  iterum  occurrit.  Reitz. 

Pag.  143 .L  4.  'Ρώτα? )  Valedixerat  ergo  iam  Rhetoricae, 
cum  eiufmodi  Dialogos  aut  libellos  aggreilus  eft:  quod  ipfe 
mox  plenius  fatebitur  c.  29 ,  rationefque,  quibus  induCtus  ici 
fecerit ,  edifieret.  Solan. 

ead.  1. 10.  Tb  μιι£ε  v  ον  των)  Sic  iterum  Lucianus  Μ/<γ£.  c.  16, 
&  Aik.  c.  20.  Solan. 

ead.  I.  11.  Προς)  Male  legebatur  antea  in  plerifque  προ.  Sed 
MfT.  Codd.  P.  L.  &  S.  ed.  reCte  προς.  Solan. 

Pag,  144,  l.  3.  ’Αριστοφάνει  &c. )  In  Nebulis.  Brod.  De  his 
prifcae  comoediae  feriptoribus  Horat.  Sat.  4.  Eupolis  floruit 
88  Olympiade,  principe  Apollodoro,  ut  Eufebius  obferva- 
vit;  huius  meminit  Cic.  in  Bruto.  Baptas  eiufdem  fabula  a 
nofiro  Luciano  celebratur.  Cogn.  Ariitophanem  quod  atti¬ 
net  ,  res  ex  Nubibus  fatis  nota;  fed  Eupolis  quid  defignarit , 
nefeio  an  ex  aliis  liqueat.  Vid.  quid  nos  coniecerimus  ad  Πρ. 
λ.  c.  7.  Solan. 

ead.  /.  8.  ‘ 0  ^ε'ος)  Bacchus.  BrOD. 

ead.  I.  9.  Tou$-  άριστους)  Frequentes  ea  aetate  virorum  eru¬ 
ditorum  circuli ,  in  quibus  fulgebat  Nofier.  Solan. 
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in  Schol.  Αθτΐ>  εϊρων)  Conf.  fupra  Schol.  ad  c.  1 4,  verb/E^/V 
μι.  Ceterum  pro  avto  <fpar,  quod  rellituimus,  legebatur  in  im- 
prefT.  corrupte ,  αύτω  'iSpeov.  Reitz. 

Pag.  14^.  /.  4.  Μ ενιππον)  Confule  in  eius  vita  Laertium. 
Brod.  Quae  de  Menippo  hic  audis,  duplici  feniu  intelligen- 
da :  non  enim  apud  Lucianum  modo,  fed  &  per  fe  olim  in  tuis 
fcriptis,  ut  ex  Diog.  Laert.  difcimus ,  hominum  vitia  falibus 
comicis  infe&atus  luerat  p.  162  A.  Sol  an. 

tad.  /.  8.νΕχοι)  Sic  Ox.  uti  ante  conieceram  legendum.  Re¬ 
liqui  εχ».  Solan. 

ead.  I.  16.  ,A9TM/u'T0A«cfi' )  Re&e  ita  Brodaeus.  Marcil. 
(Nempe  in  Mile.  pag.  2,  c.  22,  ita  caftigandum  iuiferat.  Et  iic 
iolet  apud  Noftrum  aliofque.  Teftimonia  vid.  ad  Tox.  c.  28. 
Reitz.)  MiT.  Ox.  P.  &  L.  emendationem  Brodaei  confirmant. 
Sed  re&e  iam  in  S.  &  A.  feribitur.  In  reliquis  mendole,  ku- 
πηπολ.  nifi  quod  P.  ά,πεμτΓΜΚ.  habet  Solan. 

Pag.  146.  /.  I.  Πολλ&Η')  Oxon.  πολλω.  SOLAN. 
ead.  1. 4.  Άξιουμεν  τιμωρίκτειν )  Fallitur  ergo  Th.  Mag.  qui 
V.  BoL/Ao/uet/  multa  fimilia  verba  enumerans  folocum  praete¬ 
rito  vel  praefenti,  nunquam  cum  futuro  conftruifolita,  etiain 
άξιουν  illis  accenfet;  aut  feribendum  τιμωρήσει ,  quod  Ienf. 
obfervavit  ad  Lucian.  Somn.  in  Le&.  Luc.  p.  9.  Neque  alibi 
cum  futuro  obfervavi;  led  aor.  hic  eif  frequens.  Εριά!,  man. 
C.  23,  p.  32,  ei  V  ίμε  άξιου τε  τ’  oLyaQk  τα.  ίμα υτου  ΑπολίδΆΓ 
&  cum  praelent.  ibid.  Ύαυτά.  με  πράσσειν  άξιου τε.  Aor.  ite¬ 
rum  ap.  Ael.  V.  Η.  IX,  29,  ’Α ξιούσης  λχβεϊν  τα  £ωρχ.  Thu» 
cyd.  III,  44»  άξιωυμ&ς— ΑπώσΑ&Αΐ.  Et  ubi  non?  Reitz. 

ead.  I.  6.  ANAB. )  Φιλ.  eijye  ω  Atoyever.  Scribendum  Παλ. 
evye  &c.  aut,  Φιλόσοφοι,  evye.  Marcil.  ANAB.  re&e  L.  &  P. 
ed.  Reliquae  omnes  φίλο,  quod  minus  commodum,  quia  Phi- 
lojophiae  ipfi  in  hoc  Dialogo  tribui  folet ,  non  Philofophis ,  qui 
hic  utique  plaudentes  inducuntur.  Solan. 

ead.  I.  S.  £yyji)  Aquam  infunde.  Brod.  GlofTa  Parif.  habet. 
Verte  horologium.  Quod  adfenfum,  non  male,  li  hodie,  cum 
clepfammiis  pro  clepjydris  utimur,  dicendum  foret.  Sed  quid  hic 
fit,  iam  indicarunt  alii  commentatores.  Qui  figuras  clepfy- 
drarum  defiderat,  adeat  Peraltium  ad  Vitruv.  Gallice  con- 
verlum.  Reitz. 

ead./.  12.  Kaiqs-a)  Illud  ka)  omittitur  in  omnibus  aliis  im- 
prefiis;  fed  exftat  in  L  ed.  &  Ox.  aut  certe  ab  eo  Codice  abef- 
le  non  obfervavi ,  cum  minutiflima  quaeque  tamen  pericru- 
tarer.  Solan. 
v  Lucian.  Vol.  111. 
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inSchol.col. 1. /.  i/Vel)  Addit  Bruno,  fc.  clepfydrae.  Solan. 

147.  /.  9·  Ίά-γ^ιστα  )  Proba  haec  le&io ,  quamquam  in 
P.  L.  &  luntina  aliter  eft,  fcil.  tclZta.  Ex  Nigrino  autem  di- 
fcere  eft ,  Lucianum  Romae,  poft  illud  colloquium,  foro  va- 
Jedixifte.  Solan. 

ead.l.  14.  Αοιποντον  βίου)  Cave  hinc  prove&a  iam  aetate 
fuiffe  colligas ,  cum  ad  otium  fe  contulit ;  alibi  enim  diferte 
XL  annum  notat.  V.  Solan. 

Pag.  148.  I. 7,  Καθ’  ημ.α.ς  αυτούς)  InL.  v/zctr,  prave,  nifi  reli¬ 
qua  mutentur.  Ego  illud  αυτούς  eliminandum  cenfeo.  Solan. 

ibid.  Όρων  cTs  πολλούς)  Si  cui  eius  aetatis  hiftoricos  evolve¬ 
re  non  vacat  aut  lubet ;  reputet  modo,  quid  fub  imperatore 
philoiopho  futurum  fuit.  Ne  tamen  res  tanti  momenti  aufto- 
ritate  prorfus  careat,  audi  Capitolini  in  M.  Aurelio  verba,  23 
f.  Fama  fuit  fane ,  quod  fub  philofophorum  fpecie  quidam  remp.  ve¬ 
xarent  &  privatos  ;  quod  ille  purgavit.  Ad  quem  locum  plura  in 
hanc  rem  Cafaubonus  &  Salmafius  οι  πάνν,  quae  legere  ope¬ 
rae  pretium  erit.  Solan. 

ead.l.  14/Ύμΐν)  Aut  cum  P.  &  L.  legendum  νμ7ν,  aut,  ii 
imprefforum  ημΐν  ferves ,  ornatus  tantum  caufa  additum,  uti 
paiftm ,  cenfendum ;  fed  prius  ego  probo.  Solan.  Quod  in 
Parifina  ίιμΐν  legitur,  vitium  eft  ty potheticum ;  nam  editorem 
ίμΐν  dare  voluifle ,  patet  ex  Latina  verftone ,  quae  vobis  ex¬ 
primebat.  Reitz. 

ead.  1. 17.  Τυναικίας)  Sola  ed.  Iunt.  habet  hic  yvvausTos.  Sed 
vulgata  melior.  Vid.  Ov.  c.  41.  Solan. 

Pag.  149.  /.  1.  ‘Ηρακλή  }  Glofla  ed.  Parif.  Herculem  fal- 
tantem,  &  Cerberum  ab  inferis  extrahentem  meminit  He- 
fychius.  Reitz. 

ead.  1. 9.  Ovx.  riveyxa.  —  τοΐς  ξύλοις )  Lucianus  declaraturus 
Philofophiae,  &  reliquo  philofophorum  coetui,  quos  eorum 
nominibus  paflim  perftrinxiftet,  venum  propofuiiTet,  &  omni¬ 
modo  deridendos  propinaflet ,  acerbe  exagitat  4 εν^ο^ιλοσο- 
<ρονς,  eofque ,  qui  fe  veros  antiquorum  philofophorum  fella¬ 
tores  falfo  ia&abant ,  fuis  coloribus  depingens ;  tandem  com¬ 
parat  illos  cum  eo ,  qui  ipfe  mollis  &  effeminatus  in  fcena  fii- 
ilinere  velit  perfonam  Achillis  vel  Herculis,  non  fine  fpefta- 
torum  vere  iudicantium  rifu,  &  pudore  eorum,  quorum  per¬ 
fonam  gerant.  Ait  itaque ,  ούκ  YmyKa  την  auryyvm  της  υπο- 
κρίσιως,  ei  πίθηκοι  οντες,  ίτολμ.ησαν  ηρωων  προαωπεϊα  rrepM - 
σ%&ι ,  ii  τον  εν  Κύμη  ονον  μ.ιμήσασ^αι ,  ος  λεομ την  περιβαλλόμε¬ 
νος)  ϊιξίον  λέων  αυτοί  είναι,  προς  ayvoovvTAi  τούς  Κυμαίους  iy - 
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Kt&utvoff* ΐΛλ*  τ petyjj  κα)  καταπληκτικήν,  αγ^ρι  fu  τις  αύτ)>ν 
ξένος  και  λέοντα  i<f«r,  και  oyov  πολλάκις,  ήλεγξε,  κα)  ίπεϊίωζ* 
rraiwv  τ ο7ς  ξύλο ις.  Nimium  elegans,  &  intellectu  facilis  hic  lo- 
cuseft,quam  ut  tam  turpiter  ab  ofcitabundo  interprete  traita- 
ri  debuerit.  Pofteriora  nimirum  adulterans  ita  vertit:  Donec 
quidam  hofpes  fe  leonem  &  afinum  videre  faepe  arguit,  &  fu  fte  caedens 
infecutus  eft.  Afinina  profe&o  verfio. Totum  locum  ita  reddo : 
Talia  vos  pati  ab  illis  videns ,  non  tuli  νποκρίτεως  dedecus  ,  fi  cum 
fimiae  ejfent ,  fumere  heroum  perfonas  aufi fint ,  vel  imitari fufinue- 
rint  Cumanum  illum  afinum ,  qui  leoninam  indutus ,  volebat  &  ipfit 
leo  cenfcri  y  apud  ignaros  Cumaeos  rudens  valde  afperum  &  horri¬ 
dum  ;  donec  eum  hojpes  quidam  ,  qui  &  leonem  &  afinum  faepe  vide - 
rat  (atque  adeo ,  qui  leonem  ab  afino  probe  fciebat  dignofee- 
re)  coarguit ,  &  fuflibus  pulfans  abegit.  Sicut  hic  Cumaei  dicun¬ 
tur  aliquando  non  potuiife  agnoicere  leonem,  ita  &  elephan¬ 
tos  primum  vifos  Itali  habuerunt  pro  bobus,  appellarunt* 
que ,  ut  notum,  boves  Lucas.  Iens. 

ead.  /.11.  Έν  K Ouy  %vov)  Haec  ex  fabula  Aefopi  defumta  ef* 
fe,  ipfe  Lucianus  alibi  (ii  Luciani  quidem  libellus  ille)  teila- 
tur,  in  Δραπ.  c.  1 3.  Paihm  alibi  tangit.  Φ/λο-ψ·  c.  &  Άπόφρ. 
cap.  3.  Sed  in  hodiernis  Aefopi  quae  dicuntur  fabulis,  Cuma¬ 
rum  nulla  mentio.  Vid.  deleCL  fab.  1 23  &  1 57,  &  ipfum ,  qui 
circumfertur,  Aefopum  fab.  1 13.  Utitur  etiam  proverbio  in¬ 
de  duCIo  Socrates  apud  Platonem  ih  Cratylo,  ne  recentiores 
memorem.  Solan. 

Pag.  1 50.  /.  1.  Ei'  τινα  τούτον )  Lege :  ei  τινα  τούτων.  BroDj 
Angi,  τούτων  y  melius.  BouRD.  Corrigit  Brodaeus,  ei  τινα  Τού¬ 
των.  Melius  ei  τινα  τοιούτΰν.  Marcil.  Ίούτων  Brodaeus;  &. 
omnino  ita  in  P.  legebatur.  Alii  re&ius  τοιούτον  conliciunt , 
ut  praeter  Marcilium  Vorftius;  quod  &  voluiiTe  credo  edito* 
res  1.  quia  feribunt  τούτον.  Solan. 

ead.  I.  4. *07<5W  avibv  έπωννμ,ον  εκείνος  εποιείτο  kc i)  ον  τούς 
λόγους  έποιείτο)  Virido&i  in  his  ita  verfantur,  ac  fi  Luciano 
non  fuppeditaflet  copia  exprirtiendi  fe.  Scripfit  fine  dubio  ου 
τούς  λόγους  επονείτο.  In  Apologia  pro  Mercede  condit&is  ait 
λ.όγους  άσκείν,  cap.  1 5.  Gron.  Scholialte9,  ubi  vulgo  legitur, 
ο ύκ  ίέιπιν ,  οστις  cu  φιλοσοφίαν  αυτήν  νιτιάτο ,  κα)  Τον  Χρύσιτ- 
τον  —  ϋ  οτου  αν  τον  έπωνυρ.ον  ό  $ιαμαρτάνων  εκείνος  εποιεΐτο  , 
in  fuo  libro  legit ,  μ  τούτον  τον  επωνυμον,  refertque  ad  Dioge¬ 
nem  Cynicum.  Sed  haud  dubie  vulgata  ledlio  efi  verillima  , 
in  qua  id  auilor  vult,  quod  mihi  maxime  indignum  videbatur, 
illud  erat ,  quod  ubi  pfeudophilofophi  committerent  turpis 
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quid  ac  flagitiofi ,  continuo  accufarent  homines  ipfam  Philo* 
iophiam ,  &  Chryfippum ,  vel  Platonem ,  vel  Pythagoran  , 
vel  eum,  a  cuiufcunque  nomine  fe  ille,  qui  quidpiam  commi- 
fiffet,  appellaret.  Non  ei ηκως  Diogenes  Cynicus,  fed  quilibet, 
cuius  certa  fe&a  erat,  intelligitur.  Perfpicuum  tamen  eff,in 
vulgatis  αυτόν,  non  αυτόν,  icrihendum.  Iens.  Aut ov  vulgo  le¬ 
gebatur;  fed  re&e  Guyetus  correxit ,  &  αυτόν  adfpirate  feri- 
pfit,  cui  paruimus,  idemque  &  alibi  reftituimus.  Millies  in  fpi- 
’  ritu  hoc  peccatur  in  editt.  Ne  itaque  mihi  obiiciantur  exem¬ 
pla  ,  ubi  αυτού  pro  αυτού  pofitum  legatur.  Cum  enim  in  Co¬ 
dicibus  paulo  antiquioribus  adfpirationes  huiufmodi  non  in¬ 
veniantur,  tanto  facilius  feribae  ac  typographi  pofteriores  in 
illis  errarunt.  Et  cum  Homer.  integre  feribat  t  αυτόν,  ubi  fe 
ipfum  fignificatur,  diffin&io  eadem  inter  reciprocum  &  de- 
monftrativum  opefpiritus,  ex  Grammat.  praeceptis  eft  fer- 
vanda ,  inprimis  hic,  ubi  ambiguum  foret,  ii  negligeretur,  etfi 
fcio  in  diale&o  Aeol.  fpir.  afperum  faepe  negligi,  &  ap.  Ho¬ 
mer.  αυτόν  pro  εαυτόν  inveniri.  Praeterea,  ad  fenfurn  apertio¬ 
rem  reddendum ,  comma  poft  έπωνυμον  fuftulimus.  Reitz. 

ead.l.  5.  Έποιεΐτο  )  An  έπονεΐτο ;  GItyet.  Brodaeus  προσ· 
εποιεϊτο  /quod  probo,  mutare  tamen  non  audeo.  Solan. 

ibid.  K a)  ον  του ?  λόγου*  ’εποιεΐτο^  Angi,  και  οντος  ψόγους  eV, 
Bourd.  Brodaeus,  κα)  του ς  λόγους  προσεποιεΐ τβ;  fed  melius 
illud  ίποιεΊτο·  intelligi  enim  vultLucianus:  fi  quis  Stoicum  , 
aut  Platonicum ,  aut  Pythagoricum  fe  diceret ,  atque  ita  five 
tali  fchemate,  five  fub  tali  perfona  diifertaret.  Marcil. 

ead.  I.  10.  “Ωστε  ερήμην  ήλίσκεσ^ε  με  τ  αυτόν )  Pirckheime- 
rus,  vos  quoque  inditta  caufa  condemnabant.  Cur  igitur  in  fine 
Hermotimi ,  τα  γα$  αυτά  προς  σε  είπον  αν,  ει  τα  Πλάτανος  ϋ 
3Αριστοτ4λονς  ηρησο ,  των  άλλων  ακρίτων  ερήμην  κατ  αγνούς.  Er¬ 
go  Benedi&us ,  vos  vero  cum  ipfo  damnabamini :  at  idem  in  loco 
Hermotimi ,  ceteris  inditta  caufa  damnatis.  Rurfus  in  eodem 
Hermotimo  c.  30,  ούκ  eyjnv  απάντων  καταγιγνωσκειν,  ούάε 
ερήμην  ήμων  κατα£ιαιταν,  ubi  rurfus  indittam  caufarn  profert. 
In  Abdic,  c.  8 ,  ούΡ  έξ  έρημης  τους  στοίβας  εύ&υς  αλίσκ.εσ^αι , 
habet  indefenfam  caufarn.  Sed  ex  fine  Hermotimi  apparet  effe 
diferimen  inter  καταγινώσκειν  άκριτον,  &  καταγ ινώσκειν  ερή¬ 
μην.  Immo  id  fatis  norunt  omnia  Lexica.  Cur  non  igitur  at¬ 
tendunt  quoque  interpretes?  GRON.^a-rg  έρύμην)  Inditta  cau¬ 
fa.  I.  Brod.  in  Mifc.  iam  faepe addu& is  ita  habet,  pro  ερήμην. 
Sed  vitium  typographicum  effe  credo.  Reitz. 

ead.  /.15.  Ίαϊν  Sealv)  Cereris  &  Proferpinae.  BrOD.  Cereris 
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&  Proferpinae,  quarum  myileria  toto  orbe  gentili  maxima  ce¬ 
lebrabantur.  De  ΐζορ^εϊσ^αι  v.  notam  ad  Ό  ργ^.  c.  1 5.  Sol  an. 

ibid .  Έξοργ^ούμενον')  Quid  eifet  Pcopyfftf^cn,  copiofe  &  eru¬ 
dire  explicavit  Laur.  Normannus  ad  Aritlidis  χ,ατα  των  ίζορ- 
γδυμένων  declamationem  T.  11 ,  ρ.  589  feqq.  Iebb.  GESN.Vid. 
not.  Solani  ad  'Κναβ.  c.  3  3,  ubi  hoc  verbum  iterum  occurrit , 
&  explicatur.  Reitz. 

inSchol.col.  1.  /.  i.Toyrovi  )  Τούτου  legebatur ;  ied  Solanus 
mutavit  in  Tcuroyi ,  in  textu  vero  ipfo  eit  oTcy.  Illud  vero  roy- 
Tsui  magis  Atticum  efle,  Diale&orum  fcriptores  fotis  oilen- 
derunt.  Sed  propter  folum-  Scholiaften  in  textu  nihil  muta¬ 
rem  ,  quando  vulgata  le&io  ell  commoda.  Reitz. 

Pag.  1 5 1 .  2.  'Κήλοθετσι)  Morem  hunc  quis  notaverit,  mihi 

nunc  non  fuccurrit.Tangit  iterum Άτ.  μισδ.  c.  3.  Solan. 

ibid.  McciTTiyouv)  Tangit  hunc  morem  Inrerpres  Ariilopha- 
nis,  &  oratores  Graeci.  Bourd. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  1.  Ά σεβουντα)  Vel  invertendus  ordo  prio 
rum  verborum  huius  Scholii  eft,  quia  textui  non  refpondet, 
vel  credendum  k^tnovviA  Lucianum  fcripfiiTe ;  quod  conve¬ 
nientius  videtur:  nam  ait,  fi  irafcor  &  obiurgo -profanum ,  qui 
J aera  reticenda  effert ,  an  iniufle  hoc  facio  ?  Sed  ncneil  tanti :  quin 
varians  le£lio  potius  videtur  ab  Scnoliaile  allata ,  quam  expli¬ 
catio  ;  licet  eius  expolitiones  faepe  fotis  iint  frigidae.  Ita  Scho- 
lion  proximum  &.  varians  le&io  ell*  quae  tamen  ftmul  pro  in¬ 
terpretatione  valet.  Reitz. 

ibid.  coL  2.  /.  2.  Έξορχεΐσδαι )  Έξορκεΐσ^οοι  editum  fuerat, 
&  hiyei  pro  hiyovrt,  &  paulo  ante  oti  quoque  omiifum,  quae 
omnia  Solano  praeeunte  correxi.  Reitz. 

Pag.  152./.  i.Tb  κα,λον  ctycL  flo  v)  Summa  philofophiae  Stoi¬ 
cae,  quam  explicat  Laert.  in  Zen.  Bourd. 

ead.l.  1  ο.  Γ ίλωτ α  οφλίσκά,νουσιν )  Sic  apud  Piat.  Idem  paf- 
fim.  Bourd. 

ead.  1. 11.  ΏΦιζόμενοι  επ ))  His  incumbentes.  Guyet. 
ead.  1. 1 2.  Παρωδούμενοι)  Sana  quidem  le&io ;  fed  fanior  An- 
glicana,  trapety κωνιζόμενοι ,  quod  pailim  eadem  utatur,  ut  in 
Nigrin.  vide.  Bourd.  Libri  illius  excerpta  firmant  Anglica- 
num,  in  quo  legitur  na)  -repi  rkc  των  πλουσίων  Ίτύρα,ς  άλλή- 
λους  πα,ρΑ^  ηωνιζόμζνοι ,  quod  merito  probat  Bourdelotius. 
Graev.  Egregiae  pfeudophilofophcrum  virtutes  praedican¬ 
tur,  nimirum ,  τους  πλουσίους  τεθή πασι ,  κα)  πρ'ος  το  kpyvptov 
neyjvcLffi,  bpyihco7Spoi  μεν  των  κυνι^ίων  οντες,  <Τειλότεροι  «Ts  των 
h.Ayuw3  κολ&κευτικωτεροι  «fs  των  πιθήκων,  ^sKyt77€pot  <Ta 
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των  όνων ,  αρπακτικώτεροι  ά'ετων  γάλων,  φιλονεικωτεροι  ά'ε  των 
άλίλ,τρνόνων.  τοιγαρούν  γέλωτα,  οφλισκάνουσιν,  ωδιζόμενοι  επ) 
ταντα,και  περίτας  των  πλουσίων  ?5νρας  άλλήλους  παρωδούμε- 
ιοι.  Pro  φιλονεικωτεροι  accuratius  fcribe  cum  Bafileenfi  φίλο- 
γεικοτεροι.  Vide  plura  id  genus  fphalmata  fupra  lib.  I ,  cap.  1 i, 
notata.  Deinde  in  duobus  Anglico,  &  quo  ufus  eft  Grae- 
vius,  legitur  παραγ κωνιζόμενοι  pro  παρωδούμενοι.  Scholiaftes 
in  luo  libro  vulgatam  lectionem  reperit ,  eamque  per  παραγ- 
κωνιζόμενοι  interpretatur.  Necvidetur  fatis  caufae,  cur  alte¬ 
rum  altero  cenfeatur  melius.  Παρωδειν  Hefychius  exponit  έκ· 
βαλεϊν  qui  tamen  corrupte  legitur,  ubi  eft,  Παρω£ονντες,  έκ+ 
βάλλον τες.  Lege  omnirso  π-αρωθουντες·  neque  enim  παρφάεΐν 
quidquam  ad  εκβάλλειν.  Apud  eundem,  Π αρωσας,  εάσας,  ω- 
σας,  ωδήσας,  έκβ&λων.  Pergit  Nofter  in  depingendis  pfeudo- 
philofcphorum  moribus;  idque omnium  impudentiffimum  de 
iis  memorat,  quod  ubi  quotidie  clamitent,  fe  nullius  indige* 
re,fapientem  iolum  effle  divitem,  paulo  poft  ipfi  accedant 
aliquid  emendicantes,  &  nifi  accipiant ,  graviter  indignantes. 
"Οταν  μεν  ούν ,  perfequitur  Nofter,  αυτούς  τι  <fsqi  λαμβάνειν, 
πολύς  ο  περ)  τού  κοινωνικόν  είναι  £εΐν  λόγος ,  και  ως  ac Γ ια^οραν  ο 
πλούτος ,  και  τι  γαςτ ο  γρυσιον,  ϋ  τάργνριον,  ού£ εν  των  εν  τοϊς 
αίγιαλοϊς  *1η<ρί£ων  ^ιαφέρον;  Paulo  difficilior  in  poftremis  vi¬ 
detur  haec  oratio  intelie&u :  quare  condonandum  interpreti , 
fenfum  pro  lubitu  fingenti ,  dum  vertit,  Quid  enim  aurum  & 
argentum  litoralibus  a  lapillis  differat?  Ut  verus  hic  fenilis  iit, 
corrupit  tamen  elegantiam.  Lepide  hic  commemorat  audior, 
quomodo  illi  philofophorum  iirniae  foleant  in  luxum  &  in¬ 
temperantiam  condonari,  ipfi  licet  vitiis  iis  quam  maxime 
perditi :  dein  ,  quomodo,  ubi  nullius  fe  rei  indigos  profitean¬ 
tur,  tamen  efflagitandis  muneribus  inolefti  fint.  Quin  cum  ne- 
cejje  efi ,  inquit  ·.  Ut  ipfi  aliquid  accipiant ,  multis  praedicant,  quem - 
admodum  oporteat  fua  cum  aliis  communicare ,  &  quemadmodum  di¬ 
vitiae  fint  res  nulla  ab  aliis  rebus  differentia  difiintta.  Quid  enim  efie 
aurum  &  argentum ,  rem  nihilo  litoralibus  lapillis  digniorem  ?  Pof- 
fent  haec  Graeca  etiam  hunc  in  modum  diftingui,  Ka)  τίγαζ 
το  ·£ρυσίαν  ii  τάργνριον ;  ούά'έν  των  εν  τοϊς  αιγιαλοις  4 
Αιαφέρον.  Quid  enim  fit  aurum  b  argentum?  Nihilo  nimirum  lito¬ 
ralibus  lapillis  dignius.  Ut  fit  interrogatio  &  refponfio  ex  per- 
fona  itidem  horum  philofophaftrorum.  Utique  interrogatio¬ 
nis  illo  figno  in  fine  caret  omnino  ed.  Flor.  Iens.  Π&ρ&γκω* 
νιζόμενοι  A.  G.  P.  &  L.  pro  παρωδούμενοι,  quod  in  impr.  omni¬ 
bus  legitur.  Vid.  etiam  Scholia.  Solan.  Π αραγκωνιζ.  in  tev* 
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tum  recipi  iuiTerat  Solanus,  nec  erravit;  verum,  quia  alte¬ 
rum  fe  tueri  poteft,  vulgatam  fervavi :  potent  itaque  alterum 
eligere,  qui  volet;  quamvis  enim  faepe  alibi  utatur  Nofter7w 
«rapayKuv.  non  lemper  tamen  fequitur,  eum  ubique  eadem 
voce  ufum  efle.  Reitz. 

cad.  L 1 5.  Μεμψίμοιροι)  Copiofe  hanc  philofophantium  <Γι ><r- 
yjpsiav  explodit  in  Lapith.  Dixi  fupra.  Bourd. 

Pag.  1 53·/.  7·  Όρθηρ  Tiipsti')  Solis  enim  id  apud  Perfas  regi¬ 
bus  licuifie,  docet  Xenophon.  V id.  &  Plut.  in  Anton.  &  Span- 
hemium.  Sol  an. 

cad.  I. 1  ι.Ίων  ίν tojV  &c.)  Verfio  Benedi&i, quam  impugnat 
Ienf.  non  adeo  eft  abfurda,  dummodo  fuppleas  aiunt.  Reitz. 

ibid/EvToic  ctiyiAKoif  4ΜΦ,<^1')  Hacfpecie  proverbii  uti¬ 
tur  antea  in  Timone.  Bourd. 

cad.  L  1 3.  Έκ.  παλαιόν  )  lam  olim.  Brod. 

Pag.  1  1. 1.  "Orni  ποτϊ )  Sic  edd.  fed  P.  &  L.  re&ius  orrot 

τότε.  Solan. 

cad.  I.  2.  Πτ εροεντα  επν  )  Ex  Homero ,  cuius  copiofus  in¬ 
terpres  Apulei,  lib.  2  Florid.  Bourd.  'Επεα  πτεροεντα  apud 
Homerum  tam  frequenter  occurrit ,  ut  non  opus  fit  ullum 
exemplum  afferre.  Verba  autem  dici  alata ,  quod  cito  avolent, 
Lucian.  iterum  tradit  De  Domo  c.  20,  ac  Didym.  ad  Hom. 
II.  A,  201,  —  επεα  πτεροεντα  προσιιΰ^α ,  ait,  Koyovs  ταγ^είί. 
Koyov  yap  ovSsv  ταχντ ερον.  Euitath.  vero  ad  eund.  verf.  pag. 
m.  64  m. "Οτι  πτερόεντεε  oi  kbyoi >  <Ειά  το  ταχύ,  κα)  άιά  την  ev 
αντοΐί  Αρμονίαν  κα)  εναυι Αεσίαν,  κα)  ο  τι  τ  ίμνοναΊ  τ  ον  αέρα  κα¬ 
ί  α  το  πτ  ερον. 'Ίσως  <Ts  και  ο'τ /  τους  Koyiovt  ύψονντες  εζαίρουσιν 
&c.  quae  ibi  vide,  de  alis  Sirenum,  quas  Mufae  cum  illis  can¬ 
tu  certantes,  iis  eripuere,  capitibulque  fuis  ut  vi&oriae  fi- 
gnum  impofuere,  unde  putat  verba  alata  Homero  dici.  Reitz. 

cad.  I.  8.  Έζχλήλειπται )  Sic  edi  curavimus,  non,  ut  in 
omnibus  mendoleexftabat,  ίξαλήλίπται ,  quod  &  interpreti 
priori  fraudi  fuit,  &  animadverfum  a  pofteriori ,  ut  ex  inter¬ 
polatione  patet,  non  tamen  emendatum  eff.  Sic  autem  nofter 
iterum  in  Καταπλ.  c.  24:  iyv»  μίν  και  σαμεϊατών  ky καύμα - 
τ ωνουκοιί'α  <Γ  όπως  έζαλήλειπται  μάλλον  <fg  εκκίκοπται.  Ubi 
omnes  imprelii  re&e  habent.  Οχ.  vero  folus  errat.  Solan. 

cad.  I.  1 2.  Βασιλεύς  τις  kiyvmioc  )  Cleopatra :  tangit  enim 
Cleopatrae  fimiam  ,  ut  in  Tradat.  Π ρομιιβεύς  si  sv  Koyoit. 
Bourd.  Atqui  libro  de  mercenariis  philofophis  non  eft  B ασι- 
λεύςτις  My  ύπτιος,  verum  Κλεοπάτρα  ri  πάνν.  Nifi  fortean 
duae  hiftoriae  funt.  Nam  hic  imilti  fimii ,  ibi  unus:  hic  nuces 

Hh  4 


488  ANNOTATIONES 

% 

five  κάρυα,  ibi  carycae  aut  amygdalae,  five  nuces  Graecae, 
ίσχά^ες  ii  ahov.  Marcil.  Ipfe  Lucianus  infra  in  Apol. 
pro  Mercede  condufiis  c.  5  ·  VA λλοι  cT s  το  τ ον  πιθήκου  πεπ ονθε- 
ve/j  qturovrtv,  ον.  Κλεοπύ,τρα,  τίϊ  πάνν  φατι  ysvi σ^Αΐ'  εκείνον 
yk?  Α'ιΛ'Αχθεντα  τέως  μεν  ορχεΐσ^Αΐ  πάνυ  κοσμίως  &  c.  Με» 
nag.  Fefellit  memoria  Bourdelotium :  non  enim  in  eo,  quem 
indicat,  libello,  fed  ίη’Αττ.  μισ%.  c.  5  hanc  hifloriam  iterum 
habet.  Quamquam  autem  difcrepent  &  regum  nomina  &  nu¬ 
cum  ,  non  ideo  putem  diverfas  efle  hiftorias.  Solent  enim  viri 
urbaniores  fabulas,  quas  animi  caufa  narrant,  varie  fubinde 
commemorare;  aut  ipfi  de  fuo  addentes  dementefve,  de  vero 
parum  folliciti ,  modo,  quod  quaerunt ,  ut  placeant,  aut  rem, 
quam  agunt,  illuftrent,  aflequantur.  Edo&os  etiam  fub  Pto¬ 
lemaeis  cynocephalos  talia ,  &  maiora  etiam ,  tradit  Ael.  do 
anim.Vl,  10.  Solan. 

ibici.  T it  MyviTTioi)  Simii  faltatores;  vid.  infra  Apol.  pro 
Mere  Guyet. 

ead.  /.  13.  Πνρριχίζειν)  Pro  omni  genere  faltationis,  ut  id. 
docet  περί  ορχ.  Bourd. 

in.Sckol.  coi.  i.l.  4.  ElcTor)  Ad  alia  verba  referebatur  hoc 
Scholion,  fed  retuli  ad  verbum,  quo  pertinebat,  &  forfan  συν- 
ί όμως  feribendum ,  pro  σύντομος.  Reitz. 

Pag.  1 5  5.  /.  1.  'T-rb  κόλπον)  At  infra  in  'E ρμ.  c  37  legas  i/orb 
κόλπον ,  iterum  ibid.  c.  81  ante  med.  Solan. 

Pag.  156. 1.  1.  ‘H ρΑκλΐίς)  Hercules  &  fimia,  proverbium  de 
minime  congruentibus.  Hercules  enim  robore,  fimia  dolis 
valet.  Vid.  Erafmi  Chiliad.  p.  187.  Reitz. 

ead.  I.  2.  Φιλοσοφεΐν  ασκούσι)  Sic  bene  legit  interp.  Minus 
redfe  Cod.  Anglic.  <ράσκουσι.  Bourd.  Φιλοσοφεϊν  <ρά,σκου σι ) 
Perbitens  nofterin  iua  in  pfeudophilofophos  inve&iva,  ait 
eos  veteribus  illis  heroibus ,  quorum  fe  iedfatores  mentian¬ 
tur,  tam  iimiles  effe,  quam  Herculi  fimiam  :  dein  rogat  vete» 
res  illos  philofophiae  magiftros/H  £ιότι  π^ωνας  εχονσμ  και 
ςριλοσοφεΐν  Ασκού  σι ,  κα)  σκυθρωποί  ε'ισι ,  e Γ/ct  τούτο  χρή  ύμΐν  ει¬ 
κάζει?  τούτους ;  MS.  Angi,  referente  Bourdelotio  ρ.  41  * ,  pro 
ασκού  σι  habet  ψάσκουσι,  &  fua  quoque  convenire  excerpta 
ait  cl.  Graevius  p.  969,  redliilime  iudicans  το  ψάσκουσι  huic 
loco  congruentius.  Et  certe  pailim  de  his  pfeudophilofophis 
itaNofter.  Statim  c.  46,  απασιτοΐς  <ράσκουσι  φιλοσοφεΐν  εν- 
τυ^χάνειν'  de  Mere.  Cond.  c.  24,  προς  τον  ςριλοσοφεΐν  <ράσκον- 
τ a'  de  Parafito  cap.  52  >  οί  φιλοσοφεΐν  epa ισκοντες.  Similiter  in 
Hermotimo  c.  52 ,  *0 JW  τί  πολλΑΐ  sitrrj  \π)  φ(λο<τρφίαν  I κα* 
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στη  κλ )  αρετήν  aytiv  φάσκουσΑΓ  c.  68,  Ο νκ  ακούει?  των  Στοί¬ 
χων,  ii  Επικούρειων, «  Πλατ ωνικων  είναι  φασκόντων;  Iens.  Bour- 
delotius  male  damnat  Codicis  Anglicani  le&ionem,  in  quo,  ut 
&  meis  excerptis  re&ius  fcribitur,  κλ)  φιλισοφείν  φάσκουσιν, 
6*  qui  dicunt  fe  philo fophari ,  fe  ejfe  philofophos ,  pro  quo  dixit  C. 
41,  'oVo/  φιλόσοφοι  είναι  Aeyovrt ,  quam  quod  legitur  in  edi¬ 
tionibus,  και  φιλοσοφεί*  άσκουσι,  quod  eft,//*  philofophia  fe 
exercent ,  philofophiae dant  operam ,  quamvis  id  quoque  polfit  to¬ 
lerari  ,  alterum  tantum  praeferendum  eft.  Hanc  enim  vim  ha¬ 
bet  ,  venditant  le  pro  philofophis,  cum  non  fint.  Graev.  Φά>· 
σκόνη  omnino  legendum ,  ut  eft  in  Angi.  P.  L.  &  Mf.  Gr.  & 
iterum  c.  46;  quod  autem  in  vulgatis  eft  άσκουσι,  procul  ab¬ 
legandum.  Solan.  Recepi  le&ionem  codicis  Angi,  apud  Grae- 
vium:  quae  recurrit  etiam  deinde,  πάσι  τοΐ?  φάσκουσι  φίλο- 
σοφείν,  ivTvyxaveiv.  Gesn. 

ead.  I.  3.  Σκυθρωποί  εισι )  Ut  in  Nigrin.  &  Lapith.  &  paifim 
alibi.  Bourd. 

ead.  /.11.  APET.)  Virtutis  perfona  non  ita  commode  huc 
convenire  videtur:  longe  melius  altera  Veritatis.  Mutationi 
occafionem  praebuit,  quod  proxime  ab  hoc  fermone  Virtu¬ 
tem  alloquitur  Philofophia,  cui  proinde  refponderi  cum  puta¬ 
ret  aliquis ,  perfonam  hic  temere  mutavit.  Quidni  enim,  poft 
Veritatis  teftimonium,  alteram  fuam  fodalem,  Virtutem  allo¬ 
quatur  Philofophia  ?  Gesn. 

ead.  I.12.  Κατά  τ  n?  yn?  fvvai)  Sic  de  Merced.  condusft.  ευχή 
Ι'ε  h  σεισμω  σνμπεσείν  εκείνα  πάντα.  Sic  adverfus  Indo&.  εΰ'ξη 
τότε  χάνειν  σοι  την  ynv  κατά  σεαντού.  Sic  εταιρ.  πω?  αν  με  Α 
yn  χαταπίοΓ,  ead.  in  Lapith.  Sic  apud  Heliod.  lib.  1,  ήνχόμην 

κατα&υναι  μάλλον.  Habent  ex  Homeri  Iliad.  4 ,  τότε  μοι 
yjavot  εύρεΐα  χθων.  Simile  illud  eft  Aefchyli  Suppi.  Θελοιμι  L' 
αν  μ ορσίμου  Βρόχον  τυχεϊν  εν  rapyavui?.  BOURD. 

Ραζ.  i  57·  1·  4·  Άρε  τη  )  Haec  loqui  decebat  Veritatem ,  ad 
quam  teftem  provocarat  Parrhefiades.  Servavi  tamen  libro¬ 
rum  fcripturam;  praefertim  cum  mox  Philofophia  Virtutem 
appellet.  Sed  ibi  pro  Philofophia  Veritatem  loqui  crediderim. 
Certe  alicubi  loquatur  oportet,  nift  perfonam  mutam  a  Lucia- 
no  indu&am  cenfeas ,  cuius  opera  potiflimum  indigebat.  So¬ 
lan.  Si  fupra  perfona  AP.  mutanda  fuit,  &  hic  refcribendum 
erit  αλήθεια  pro  αρετή.  Reitz. 

ead.  1. 8.  Ίλιέων)  Hiftoria,  quae  huic  proverbio  anfam  de¬ 
dit,  in  oblcuro  eft.  hinc  interpretum  filentium.  Hoc  per  fe  pa¬ 
tet,  Troianos,  qui  excidium,  capta  urbe,  effugerant,  tandem 
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aliquando  ludicris  fe  dedentes,  in  Tragoedum  incidifie,  qui 
calamitates  eius  priores,  aut  (ludio,  aut  imprudens  repraefen- 
tavit.  Idem  proverbium  tangit  etiam  in  Άποφρ.  cap.  io.  So¬ 
lan.  Vid.  Dion  Chryfoitom.  in  Tarf.  I,  pag.  266  ed.  Aid. 
B.  de  Ball. 

Pag.  158./.  i.  'A πάσαις)  Ψήφας.  Brod.Vid.  fupra  hoc  Dial. 
cap.  21.  Reitz. 

ead.  μεγα  σεμνή  νίκη)  Hoc  in  fine  quarundam  tragoe¬ 
diarum  apud  Euripidem  videre  licet,  ut  in  Phoen.  Orefi.  Iphig. 
inTaur.BROD.Vid.  IfihmiaPind.  Od.VI  in  prine,  cum  Scho- 
liis.  Vorst.  Eurip.  PhoeniiT.  1732.  Sol  an. 

ead.  I.  6.  Δεύτερον  κρατηρος)  Aut  id  a  combibonibus  accommef- 
fatoribus  translatum  ,  aut  ad  clepfydram  reficiendum.  Brod. 
Specie  proverbii.  De  fecundo  cratere  Long.  lib.  3  ποιμεν.  A- 
chil.  Tat.  lib.  2.B0URD.  Alludere  videtur  ad  morem  vete¬ 
rum  ,  qui  primum  craterem  alicui  Deorum  libabant,  a  fecun¬ 
do  autem  aufpicabantur.  Solan. 

ibld.  Kp&T.)  Συμπόσιον]  Vid.  Erafmi  Adag.Toi'  τρίτον  τωσω- 
τψ.  Primus  crater  ad  fitim  fumtus,  lovi  Olympico :  fecun¬ 
dus  ad  hilaritatem ,  heroibus :  tertius  ad  ebrietatem  fervatori 
feu  fofpitatori  dicabatur,  ut  ex  crateris  tertii  potu  ipfos  oe- 
nopotas  ab  ebrietate  vindicaret.  Vorst. 

ead.  I.  10.  Συλλογισμέ)  Apta  huic  rei  Syllogifmi  perfona  , 
tum  quod  familiaris  philofophis,  tum  propter  etymon,  quia 
collettionem  notat.  Gesn. 

ead.  1. 1 2.  "Hxg/p  )  Sic  folet  in  formula  praeconiorum  omitti 
χρη,  aut  fimile  quid.  Solan. 

ead.  1. 14.  Δίκης  )  Lege  Δικαιοσύνης,  de  qua  fupra  c.  18.  In¬ 
fra  tamen  pro  hac  Veritatem  appellat,  c.  44.  In  omnibus  fcri«i 
bitur  άίκης.  Solan. 

Pag.  1 59.  /.  8.  ΣησαμαΤος  πλακούς)  Dixi  ad  Petr.  Boubd. 
ead.  I.  9.  Πάγωνα  βαθνν)  Sic  Nofier  iterum  in  Iove  Trag.  c.  . 
26 ,  βαθυπώγωνα  κα)  εύγενειον.  Sic  de  Sene&ute  profunda  fi- 
ve  magna ,  Ael.  V.  H.  2 , 36 ,  βαθύτητα  γηρών.  Quod  iterum 
L.  7,  5,  γηράσκων  βαθύτατα;  fed  &  Ariftoph.  Nub.  βαθύς  της 
ηλικίας,  (ut  obfervat  Ienf.  ad  Dial.  Lucian.  de  faltat.)  Verum 
generaliter  de  omni  fere  magno ;  ut  πλούτο*  βαθύς ,  Ael.  V.  Η. 
III,  i8.  Et  βαθύπλουτος  ap.  Aefchylum  ;  vid.  Spanh.  obf.  ad 
Callim.  p.  85.  Et  γαΐα  βαθυλήϊος,  frugibus  abundans  folum ,  ap. 
Apollonium,  ibid.  Immo&  de  latitudine,  f.  denfitate;  Hero- 
dian. VIII,  1,  3,  φάλαγγας  ες  τετράγωνα  εταζε  σγκήματα% 
ί'τπμήκεις  μάλλον  ϋ  βχθζίας,  i.  e.  acies  denfas  injlruxit.  Reitz;  · 
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ibid.  Παλαβήν  ΐσγ^άϊων)  Hacc  paflim  apud  Lucian.  Hac  de 
re  Theophyl.  Simoc.  Epill.  14 :  0  ^ερπεσιος  ovrccr)  νεανίας 
των  \vyja$tbv  7 'a  πλεκτά  ϊκβέβρωκς,  κα)  τάς  ακρίδας  ουκ  cicT 
ύ'τοις  ίξβρρό&ΜΓεν,  ο  <Γέ  rpvyias  iKtyjwtt,  και  μοίραν  τινα  Jirei 
μετά  κόρον  κομίζεσαι  oijcaJV  pofteriorem  hanc  partem  tan¬ 
git  in  Lapith.  Bourd. 

ead.l.  14.  KemtiT  «r//£V<ro/(y/)Parodia  exlliad.  Σ.  Bourd. 
Honi.il.  Σ,  307.  Solan.  Leg.  ίνμίσσοισι  vel  siv)  μίσοισιΛί. 
Σ ,  507  :  K eiro  <T  'ap  ϊν  μίί τΐοισι  <Γύο  ^pvcoTo  τάλαντα ,  Τω  <Γό- 
μ?ν,  οί  μετά  τοΐσι  £ίκι\ν  ΐύύντατα  ε'ίπη.  Gesn. 

ibid.  Μ εσσοισι)  Maculam  edd.  in  hac  voce  ex  Homero  & 
B.  2.  fuftulimus ,  in  quibus  erat  μίσοισι.  Solan. 

ead .  /.  ιό.νΑ νοϊος)  V.  c.  1  5  &  16.  Si  forte  oblitus,  ubi  fint? 
nefcias.  Solan, 


ibid.  ‘Lire)  —  ως)  Harum  vocum  aut  haec  aut  illa  reiicien- 
da  videtur ;  fed  abique  codicum  au&oritate,  utra  expungenda 
fit,  non  patet.  Quid  fi  e-ri  τάς  <Γ.  μ.  legatur  ?  Solan.  Leg.  zrr) 
τάς  cTuo  μνας,  ως  ηκουϊαν  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

Pag .  160. 1. 1.  Π*λ.  —  Άσκλ .)  Athenarum  tabulam ,  fi  per 
typographos  liceat,  hic  exhibebimus,  qua  confpe&a  haec 
omnia  clarius  intelligantur.  Solan.  GloiTa  Parii'.  Loca  Athe¬ 
nis  iuxta  arcem.  Confer  infra  c.  47.  Reitz. 

ead.l .  3.  Τώ,λω)  Confer  Όρχ.  c.  49,  &  φιλο4·  C.  19.  SOLAN. 
ΤάλίΜ  Athenis  iepultum,  nondum  inveni :  Tellus  ille  nobilis, 
qui  pro  vidfrice  pugnans  patria  falvis  liberis  obiit.  Gesn.  Hunc 
Athenis  fepultum  dubitabat  Gefn.  &  fors  Tellus  legendum : 
fed  'Wefleling.  ad  Diod.  Sic.  c.  76,  v.  96  fq.  ubi  Ίάλως  Daeda¬ 
li  difcipulus  ingenio  magiftrum  fuperans  per  invidiam  a  Dae¬ 
dalo  necatus  &  Athenis  iepultus  legitur,  haec  obfervat:  Pau- 
f uniae  /,  2>  &  26,  Κάλως  e(l ;  unde  Simfonio  Chron.  A.  M.  2777, 
ita  6*  hic  fcribendum  ejje  ,  in  mentem  venit .  Mihi  aliud  placet :  ac¬ 
cedunt  Diodoro  praeter  Apollodor.  III ,  /4,  9,  Scholiafl.  Eurip. 
Orefl.  v.  1648 ,  Lucian.  Reviv.  c.  42,  eiufque  interpres  Graecus.  Se- 
pultus  ejl  Talus  Athenis  in  via ,  qua  e  theatro  in  arcem  ibatur  ;  fic 
enim  de  Calo  Paufan.  1 ,21  &c.  Reitz. 

ead.  1. 4.  ’ Κνακείον )  De  Anaceo  ad  Tim.  c.  10  Hemft.  Gesn. 
ead.l.  5.  ΒοτρνΧοΑ  II.  B,  89.  SOLAN. 
ead.  I.  8.  Mt/piot)*Ex  Hom.  II.  B.  pro  rfpi  Angi.  ωογ.  BOURD. 
Re&e  utique  Mi.  μυρίοι,  οιτσα  φύλλβι  κα)  avQea  yiveTai  ωριρ 
eft  enim  ex  Hom.  II.  B,  v.  468.  i>pi  ell  interpretatio :  ωρα  enim 
accipitur  cum  pro  vere,  tum  pro  aeftate,  ut  ad  Hefiodum 
oftendi.  Graev. 
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ibid.  ’Hpt)  In  AngL  L.  &  ΜΓ.  Gr.  «pw,  uti  &  apud  Home¬ 
rum  1.  c.  &  Odyii.  1,  51,  fcribitur.  Sed  de  induilria,  uti  mul¬ 
ta  folet,  aLuciano  mutatum  opinar,  quo  fignantius  annitem- 
peitatem  defignaret.  Solan. 

ead.  I.  9.  fe)  Cafaub.  ad  Athen.  Bourd. 
ibid.  K Kayynfov  προκ.)  Hom.  11.  B,  463.  SOLAN. 
in  Schol.  coi  2.  i  2.  AiyovTai)  Hoc  fcholion,  commonftran- 
te  locum  Solano,  ex  duobus  in  unum  contraximus,  nihil  ta¬ 
men  omittentes,  niiiquod  bis  politum  inveniebamus:  dilace¬ 
ratum  enim  erat,  &  pars  in  ed.  Gr.  in  fumma  pag.  17,  pars  in 
med.  p.  iS  defcripta.  Reitz. 

ibid.  1. 4.  Άνακεΐον)  Et  hoc  igitur  abundabat.  Reitz. 

Pag.  ιόϊ.  1. 1.  Tb  μη  fs  ίπφάκκειν  yv&pt^a)  Non  eft  hic 
locus  f\,  recipiendum  omnino,  quod  Angi,  codex  &  mea  ex¬ 
cerpta  prae  Te  ferunt,  μη^εν  έπφάλλειν  y  νόμισμα'  quod  &  vi¬ 
detur  agnoviiTe  Latinus  interpres.  Statim  nihil  certius  fcriben- 
dum  eiTe,  quod  &  Bourdelotius  probat ,  cum  Angi.  &  meo , 
&£γομ&&  iifn  αυτούς.  Πλατ,  ημάς  'τρωτούς.  Nec  minus  pro¬ 
bandum  ex  iifdem  membranis  pag.  410,  ταμίαν  έπιτέλει  την 
aypav,fac  ut  cito  aliquid  capiamus.  Graev. 

ibid .  Mh  fh)  Angi.  p.nfiv.  Bourd.  Μμ<Γ&?  ed.  I.  &  MiT.  P.  L. 
&  a  Bourd.  &  Graevio  laudati.  Vulgatae  edd.  mendofe  μη  fi 
vel  μη  fi.  Adde  hic  Euripidis  verius  in  Med.  516:  Ώ  Ζευ,  τί 
yjpvsov  μεν  oV  KifcfnKoc  η  Ίεκμήρι  ανΰρωττοκην  ωπασας  σα- 
<ρί),  'Avfpbiv  f'  οτφ  %ρη  τον  κακ^ν  ftetfivat  0 vfe)?  γαρακτηζ 
ίμπίφνκε  σωματι.  Solan. 

ead.  1. Αεγ^ωμεΟα  nfn)  Angi,  nfn  αυτούς*  fic  erat  legen¬ 
dum  :  aliter  tamen  interpres,  &  MSS.  &Cod.  Flor.  Bourd. 
Cogitabam  aliquando,  an  non  ifta  vox  fit  philofophorum  im¬ 
patientium  ,  Άλλα  feχόμs&a  nfn ,  quam  mox  accipimus?  Nec 
iam  poenitet.  Gesn. 

ibid.3,Hfn  αυτούς.  ΠΛ.  ημάς)  Ita  optime  depravatum  prius 
hunc  locum  reftituunt  Angi.  &  Mf.  Gr.  In  edd.  nfn.  ΠΛ.  αυ¬ 
τούς  ημάς.  Solan. 

ead.  I.  10.  Χρήμασι)  Quae  inter  bona  annumerant  Peripa¬ 
tetici.  Brod. 

Pag.  162. 1. 1 5.  Θερμούς)  Dixi  ad  Petronii  lupinos.  Bourd. 
ead.  I.  16.  w Αρτους  των  αύτοπυριτων)  Haec  omnia  in  Dia- 
log.  Mort.  &  in  Catapl.  Bourd. 

Pag .  163.  /.  1.  Ka)  μαχαίρι fiov  δυτικόν)  Secefpita.  Cafaub. 
ad  Suet..  Aug.  dico  ftife  alibi.  Bourd. 

ead·  i  2.  Μαχα/piftov  δυτικόν)  Placet  ιτυθίκόν.  Μαχα/ρ/fiov 
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*Tvfl<xW,  Delphicum  gladium.  BrOD.  Brodaeus  μαχαιριά  tov  ητυ- 
touCbv ,  Delphicum  gladium.  Verum  ίτυχεϊ  rrctvv  λίαν.  DixiiTet 
ialtim  Delphicum  cultrum.  Sed  neque  hoc  neque  illud  Lucia¬ 
nus  voluit ,  verum  intelligi  μ<κχα ipiSiov  Svtikov  cultellum  fa- 
crificatorium  ,  five  cultrum  ad  lacrihcia,  ac  fertos  dies  atque 
epulas.  Culter  Delphicus  necertitatis:  cultellus  facrificatorius 
deliciarum  &  voluptatis.  Non  perftringit  autem  res  ad  ufum 
huiufce  Cynici  ullas  Lucianus,  in  pera  eius  inventas,  fed  quae 
fummarum  deliciarum  fint,  χρυσίον,  μύρον,  μαχαιριά  ιον^υτι- 
xW,  κατοττρον,  κύβους.  Aurum,  unguentum,  cultellum  ad  fa- 
crificin,  fpeculum,  terteras  &c.  quemadmodum  facrificatio- 
nes  gumiis  epularum  occafiones  fuerint,  longum  fuerit  nunc 
ediilertare.  Marcil.  De  hoc,  dum  reliqua  enumerat  &  enar¬ 
rat,  Scholiaftes  altum  tacet;  neque  fatis  liquet,  quodnam  hoc 
inftrumentum  fuerit.  Hinc  do&orum  conie&urae,  quibus 
meam  etiam  addam.  Si  genuina  haec  verba  funt,  de  quo  ut  ad¬ 
dubitem,  facit  Scholiartae  a  me  iam  memoratum  lilentium  , 
rifum  captarte  videtur  Lucianus  ex  voce  μαχαιρ&ιον,  quae 
aeque  ac  εγχειρίϊιον  de  libro  aliquo  praeceptorum  ea  aetate 
noto  forfitan  uiurpabatur.  Addito  autem  δυτικόν,  iocum  de¬ 
mum  patuirte.  At  quid  tandem  ert  μα.χ.  6υτ.  inquies?  Quid  alii 
dixerint ,  audiifti.  Ego  tamen  aliud  quid  fubelfe  fufpicor :  tu, 
an  re&e  coniecerim ,  ipfe  iudica.  Ac  primo  quidem  quae  Lu¬ 
cianus  de  philofophis  magiae  operam  dantibus  fcriplerit  in  li¬ 
bello  de  merced.  cond.  legito :  hunc  ego  cultrum  ad  eos  ufus 
comparatum  opinor.  Sed  quid  fi  κουρικον  legas  pro  φυτικόν, 
Vid/A-ra/L.c.  29,  Plut.  in  Dione  p.  1667  f.  &Polyaen.  Strat. 
VIII,  p.  604  B.  ubi  μ.  κουρεως.  Cafaubonus  obfervat,  Graecis 
cultrorum  menfariorum  ufum  diu  ignoratum,  ad  Athen.  278, 
52.  De  voce  autem  εχχειρ&ιον  quod  dixi,  notum  ert  ex  Epi- 
&eti  libello.  Adde  tamen,  fi  lubet,  locum  Philoftrati  infignem, 
iub  finem  Herodis.  Solan. 

ibid.  Και  κατοπτρον)  Haec  eleganter  apud  Apul.  in  Apol. 
Bourd. 

ead.  /.  1 2.  Άντρων  ίς  τους  χρησ τούς  μεμιγμενοϊ)  Alia  Anglic. 
Cod.  le&io:  oi  φαύλοι  των  άντρων  τε  τους  χρηστούς  μεμιμιι- 
μένοι.  Bourd.  Ss  τ.  χ.  μεμιμημ.  A.  P.  &  L.  nifi  quod  in  A. 
pro  σε  legitur  τε.  In  edd.  ες  τ.  χ.  μεμιγμενοι.  Solan. 

Pag.  164. 1.  2.  Θαλού  στες,ανω)  Sic  poftea  τω  5αλω  στεφό- 
μένος.  Grammatici  Graeci  idem  eife  aiunt,  ac  θαλλός-  quid  au¬ 
tem  Φαλλοί,  Theocr.  docet  Eidyll.  Hefych.  Suid.  vocaverunt 
etiam  οσχον  κρατάς,  ut  apud  Hefych.  verbo  χύτλασον,  cuius 
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locum  emendat  Scalig.  χντ λος  eT£  κρατο*  οτχο< evenior  παρίι/ 
χνμίι ιοις  &c.  vocarunt  Latini  fagmina :  Gl.  vet.  Sagmina.  2γλλ- 
Aor,  σπονδ eia.  Hac  de  re  Athen.  lib.  7.  ferebantur  in  Panathe- 
naica  pompa,  quique  ferebant  ^Λλλοφόροι  di&i,  ut  vult  Iuncus 
apudStob.  licet  quidam  aiTerant,  fuiile  ramos  olivae,  quos 
manu  geftabant,  ut  videatur  efle  illud  Homericum  στεμματ 
ίχα>ν  ev  χερσίν.  Ufi  funt  &  Latini,  ut  au&or  Ceir.  Pergit  Amy¬ 
claeo  fpargens  altaria  thallo .  Quod  V  irgil.  6  Aen.  dixit  Ramo 
frondentis  olivae.  BoURD. 

ead.  I.  5.  Έν  χρω)  Έε  χρωτι,  ad  vivum  t  ad  cutem.  BrOD.  Con* 
fer  fupra  B.  πρ.  c.  20.  Solan. 

ead.  1. 7.’Ή  εγκαυσάτω)  Quo  modo  prifci  fugitivorum  fron¬ 
tem  inurebant.  Brod. 

ead.l.  14.  ‘Ύπερορωντα)  Hor.  oculo  irretorto  2  0d.2  f.  SOLAN. 
Pag.  165.  I.  4.  ’ AiKcovekictr)  Vulpe  notatos.  Brod.  Suavif- 
fimo  lufu  refpicit  nomine  altero  ad  κόππα tiW  equos,  altero 
ad  σαμς,ορους,  de  quibus  ad  principium  Nubium  Ariftophartis 
viri  do&illimi.  Gesn. 

ead.  1. 8.  'H  iepeia)  De  qua  fupra  Lucianus.  Brod. 
ead.  I.  ^.'Ώπεξ)  Ad  aliquam,  fua  aetate  notam  hiftoriam  al¬ 
ludit,  quae  ad  nos  ufque  non  videtur  perveniife.  Quod  ωπες 
hic  legis,  ex  ed.  /.eft;  in  reliquis  enim  eft  oVef.  Solan. "Ωπερ 
duali  numero  ex  /.  recipiendum  iuiTerat  Solanus. Obiecundat 
fem  certe,  fi  plures  Codd.  &  edd.  addicerent.  Reitz. 
ead.  1. 10. 5 A ve&HKev)  Diis  dicavit.  BrOD. 
in  Schol.  coi.  1.  /.  5.  Άπο  &c.)  Piraeeus  nempe  olim  fuerat 
infula,  in  quam  oportebat  αγ^εδία  διαπεραν,  ut  oftendit  Meur- 
fius  in  libello,  quem  de  celeberrimo  illo  portu  fcripfit,  ac  nu¬ 
per  edito  a  I.  G.  Graevio.  Vid.  c.  1 .  Cler. 

Pag.  166.  /.  Ι.ΦΙΛ.  Τι  πρα,ττειν  avbf  διανοείται ;  ΠΑΡΡ.  As- 
ϊ.εασας  το  ατρκιστρον  ιτχαδι)  Brodaeus:  ubi  notata  Παρρη- 
σιάδου  perfona  reponi  vult  perfonam  Αρετές.  Sed  fruftra.  Re- 
fpondetenim  Parrhefiades  Philofophiae  cum  admiratione  in¬ 
terroganti,  tertiamque  perfonam  pro  fecundaufurpanti  orato¬ 
rie  τί  πραττειν  άνιΐξ  διανοείται ,  pro  τί  πραΐτειν  διάνογ ,  ω  Παρ- 
ρΜαιάδη;  mutavit  perfonam ,  ut  exprimeretur  admiratio  rei 
novae.  Virtutis  perfonae  locus  hic  nullus.  Patet  autem  etiam 
fequente  mox  interrogatione  Philofophiae  τι  τούτα  &c.  Mar- 
cil.  Argutum  eft,  quod  hic  facit  Lucianus,  fi  ve  Parrhefiades; 
nimirum  in  muris  fedens  vult  funiculum  hamo,  efea  aurea  in- 
ftru&o,  armatum  in  urbem  demittere,  ut  velut  pifciculos  ad- 
natantes  captet  philofophos.  Haec  arma  Parrhefiadae  omnia 
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commodnt  Sacerdos  in  Acropoli.  Iam  rogat  Philofophia,  T/ 
πράττειν  άν»ξ  διανοείται·,  Παρρ.  SeKeAfAfjc  άγκιστρο? 

«Τι  κα)  γ^νσίω,  κα&ε{όμενος  ίπ)  rb  ακροντου  τ ειχίου,  κα&ϋκεν  ζς 
τ*νπολιν'  fic  refpondere  legitur  Parrhefiadespiicator.  Sed  pro- 
fe&o  haec  non  liant  verba  Parrhefiadae,  at  Sacerdotis;  quare 
pronctpp.  ponenda  omnino  eit  perfona  Sacerdotis,  ’I«p.  Ne¬ 
que  enim  de  fe  ipfe  diceret  Parrhefiades  καΰϋκεν.  Quin  &  ex 
ipfa  Philofophiae  interrogatione  r/  πράττει?  άνίΐξ  διανοείται  \ 
patet  fatis,  fequens  refponfum  non  dari  a  Parrhefiade,  (quaefi- 
tum  enim  fuiffet,  t/,  ω  ανες,  πράττε  tv  δ ιανδδ,  vel  διανοεις;)  fed 
ab  alia  perlona ,  Ίερεία  fcilicet.  Adde,  quod  in  refponfo  inter¬ 
rogationi  Philofophiae  non  fatisfit:  quare  mox  Philofophia 
feadipfum  Parrhefiaden  convertens,  quaerit,  Ίίταντα,  « 
Παρριισιαδκ,  ποιείς',  Errorem  videtur  fuboluiife  Marcilius  p. 
418,  pr οκαθηκεν  reponens  κα^κειν.  Sed  nihil  in  hoc  mutan¬ 
dum  ;  modo,  ut  diximus,  pro  Parrhefiadis  perfona ,  fcribatur 
Ίερ.  hoc  eft,  Sacerdotis  perfona.  Iens.  IEP.  ex  L.  ed.  /.  &  B .  2. 
reftituimus  pro  vulgato  ΠΑΡ.  abfurdiffimo,  vel  abfque  Cod. 
au&oritate  mutando ,  uti  re&e  viderat  Ienfius,  &  ante  eum 
Brodaeus.  Solan.  Mihi  videbatur  hic  commodius  refponde¬ 
re  Antiftita,  Parrhefiade  ipfo  in  pifcatus  apparatu  fatagente. 
Itaque  quid  fecerit ,  refpondet ,  non  quid  fa&urus  fit.  Neque 
tamen  Brodaei  fententiam  damnaverim.  Gesn. 
ead.  /.  3.  Καΰϋκεν)  Καβήκειν.  MARClt. 
ead.  I.  6.  Έκ  του  Πελασγικού)  Pelafgicum  locus  fuit  Athe¬ 
nis  iuxta  arcem,  de  quo  antea  di&um  eft.  Cogn.  Vide  infra 
ζάΈ,υγγρ.  c.  1 5  Solanum :  adde  &  fupra  Schol.  ad  c.  42  pr.  Ce¬ 
terum  eadem,  quae  Cognatus,  etiam  habet  Brod.in  Mifcel. 
faepe  adduft.  p.  2 ,  c.  22.  Reitz. 

ibid.l.  11.ΕΛΕΓ.)  Malim  pro  ΕΛΕΤ.  tenuiilima  mutatione 
legi  ΕΛΕΓ.  h.  e.  ελεγγος.  Huius  enim  eft  deprehendere  verum : 
hic  adiun&us  Parrhefiadae  paulo  ante :  cum  hoc  deinde  col¬ 
loquitur  Parrhefiades.  Gesn. 

ibid.  0  υκ  άλλα  γαλέος  εστι)  Interpretes,  minime  felis  efi.  Sed* 

2uis  unquam  audivit,  γαλέον  effe  felem ,  &  feles  in  mari  capi  ? ; 

)ifcimus  praeter  alios  ex  Ael.  hift.  anim.  1, 4  5 ,  γαλέον  effe  ge¬ 
nus  canis  marini,  qui  eft  κατεστημένος  &  ποικίλος'  qualis  hic 
intelligitur.  Vid.  etiam  Ariftot.  de  Animal.  VI,  c.  1 1  i*.  Athen. 
IV,  17,  &  VII,  8.  L.  Bos.  GloiTa  Parifma :  lupus  marinus :  me¬ 
minit  Ariftot.  &  Plin.  Felis,  galeus.  Ga^a  muftelam  interpretatur,  eft 
pifcis  rapax.  REITZ. 

ead.  1. 1 6.  A vccy  ουτος  γ$)  Haec  verba  non  funt  in  Angi.  Cod* 
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jBouRD.Kt/6)^) Locum  huncin  omnibusimpr.iam  defperatiim 
egregie  reftituit  Cod.  L.  hunc  in  modum.  Prius  enim  αϋων  le¬ 
gebatur.  In  A.  autem  &  P.  deerat  prorius  ea  vox.  In  quibuf- 
dam  etiam  αννών  erat ;  ex  quibus  omnibus  nihil  effici  poterat. 
Dum  autem  canem  vocat,  etii  canis  marinus  pileis  iit  (de  quo 
Ael.  deanim.  1, 5  5)  Cynicum  tamen  intelligi  vult*  Vide  B.t/j. 
c.7.  Solan.  Pro  caW,  quod  huc  adeo  non  convenit,  ur  qui¬ 
dam  librarii  eiicere  maluerint,  quam  fententiam  eoobfcurare, 
legendum  tenuiffima  mutatione  κυων  quod  viderat  etiam  L. 
Bos  Animadv.  c.  1 4,  p.  62.  De  Cynico  philofopho  iermonem 
hic  effe,  apertum.  Cum  de  Platonico  agit,  fimili  ad  nomen  re- 
fpe&u  πλαιυν  appellat.  Hunc  vocaverat  modo  yakeov.  Iam 
yahsoi  f.  muflelus  pifeis,  κίων,  carcharlas ,  cognatarum  fpecie- 
rum  nomina  aeque  Cynico  conveniunt  Res  nobis  quidem 
videbatur  ita  aperta,  ut  veriione  noilra  eam  exprimere  ni¬ 
hil  dubitaremus.  Gesn.  Quia  αϋων  olim  editum  erat,  Brod. 
Mifc.P.  2,  cap.  22,  inde  fecit  ανων,  vel  feilinans  ita  legi  pu¬ 
tavit,  (ait  enim :  avm.  Cum  muti  fintpifces)  latis  abfurde  hoc 
loco.  Reitz. 

Pag.  1 67.  /.  1.  vEt >Qa  λήσειν  likrrttrai)  Benedi&us,  ubi  te  latu 
taturum  fperabas.  Sane  nullus  horum  fic  fe  gerit,  ut  latitare  ve¬ 
lit,  idque  praecipuum  ftudeat :  nec  circa  petras  liguriens  ver- 
iatur  lpe  latendi,  fed  praedandi.  Itaque  Pirckhaimerus  ubi  prae - 
dari  fperabas ;  &  adfcripfit  pater  λη'ίζειν.  Gron. 

ibid.  Λ riffetv)  Sic  re&elegi,  ex  ‘Ictt.  a,  c.  4,  ubi  ^νόμισαν  λ»ί- 
cetv,  tribus  quatuorve  aliis  au&oritt.  ex  Noftro  probaverat 
Solanus,  nimirum  ex  lunt.  p.  420,  367,  400, 229  &  397.  Ve¬ 
rum  non  omnes  invenio,  quia  in  uno  altero  ve  numero  erra¬ 
tum  eft.  Sed  phrafin  kiureiv  ηλ,πκταί  probam  effe,  quis  dubitet  ? 
Eam  autem  h.  1.  convenire ,  docet  fequens  sVm  φανεροί  απα- 
σιν.  Reitz. 

ead.l.  13.  Πολλοί)  In  textum  recepi  ex  duobus  Codd.  ut 
longe  elegantius  vulgato  -τολί/,  &  magis  refpondens  verbo  & 
cafui  praecedenti :  licet  enim  vulgata  fatis  fit  tolerabilis,  rrok- 
kov  tamen  Lucianum  dedifle  credo.  Et  fic  fere  in  A6E  Apoft. 
c.  V,  8,  Sapphira  interrogata ,  ei  τοσούτου  ίο  χωριον  απέ£ο* 
<rSe;  refpondet  Net),  tooovtgv.  Quod  ibi  quidem  alio  cafu  ef¬ 
ferri  non  poterat,  quia  novum  verbum  non  fequitur ;  hic  ta¬ 
men  ad  verbum  aeitimandi  praecedens  etiam  refpicitur;  nam 
&  fic  plane  Nofter  fupra  in  Dial.  Μ.  IV  prf  Αγκυραν  —  πεντε 
fpayjawv.  XAI\  -τολλου  hiystf.  Si  quis  tamen  vulgatam  tueri 
yelit  ex  Vit.  au£f.  c.  26  med.  per  me  licet.  Reitz. 
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In  Schol.  Mi /ffctpof)  M iffetfbf  editum  erat ,  fed  μυτα^ί  corre¬ 
xit  Solanus,  refte;  nempe  a  μύσος  fcelus.  Reitz. 

Ραξ.  1 68 ./.  2.  Άφυων  Ιλ.)  Vid.  Ariftoph.  Schol.  in  Eq.  pag. 
226.  Vorst.  Gloifa  Parif.  Aphy ae  pifciculi,  quos  parit  limus , 
vermiculorum  infiar  fcaturientes :  meminit  Aelianus.  Plinius  vero 
Aquas  a  Latinis  appellari  dicit ,  quod  ex  aqua  &  pluvia  pro¬ 
creentur.  Reitz. 

ead.  I.  3.  'Κφυεστατα)  Non  poteft  commode  lufus  verbo¬ 
rum  conlervari  cx  cognatione  άφυων  apuarum ,  &L  αφυεστα· 
7ων.  Gesn. 

ead.  1. 4.  ΊΑμίτομος)  Etiam  Germanorum  confuetudo  latos 
illos  pilees  dimidiatos  vocat,  Halbfifche :  quemadmodum  etiam 
nobiliilimum,  apud  mediterraneos  certe,  genus,  foleas,  vulgo 
Plateijfen  vel  PlatiJJen  ,  πλατείς ,  appellant.  Gesn.  » 

ead.  I.  5.  Ψηττα)  Gloii.  Parif.  Pfettapifcis  latus:  meminit  Ari* 
Jloteles  &  Suidas.  Reitz. 

ead.  1. 7.  ΕΛ.)  Confufa  hic  erant  omnia:  neque  opem  ullam 
in  impreiiis  inveniebamus.  Illud  ΕΛ.  ex  P.  omnia  fanat.  Solan. 

ead.  I.  10.  T/  q>W)  ΕΛ.  L.  Impreili  plerique  ΠΑΡΡ.  FI.  Π.  tan¬ 
tum.  Sola  I.  ed.  eidem  tribuit,  re&e.  Solan. 

ead.  I.  13.  *Ωί·  &v  sv  βυβω  ^όξειε  ποικίλον  τϊιν  χροα ν)  Bene- 
didus,  ac  fi  in  profundo  varii  coloris  appareat.  Qui  fenfus  nec 
huic  loco  congruus,  nec  pro  fenfu  haberi  poteft,  cum  nihil 
boni  denotet.  Quid  enim  ift  eft?  aut  an  id  fieri  folet?  Prior 
interpres,  veluti  in  profundo  apparet  colore  vano ,  eafque  voces 
includit  parenthefi,  unde  patet  eum  erraife  in  fcopo  &  vera 
intelligentia.  Verte,  accedentem  video,  prout  in  profundo  videatur , 
varium  colore.  Sedere  enim  fingitur  in  muris  arcis,  unde  defpi- 
ciens  ait,  quantum  ex  difiantiaifiius altitudinis  iudicare  poifet, 
fe  videre  aliquem  varium.  Res  ipfa  docet.  Gron.  Solanus 
verfionem  priftinam  fic  correxerat:  Et  quantum  in  profundo 
cernere  eft ,  non  inepte.  Reitz. 

in  Schol.  coi.  i .  1. 1 .  Ή  fr\7Ta)  '(Xpw  legebatur,  &  quidem 
afpirata  prima  :  id  autem  nofier  delevit,  &  fiirra  repofuit, 
non  addita  ratione;  credo  tamen  eum  in  Cod.  fic  reperiife; 
fed  poifet  utrumque  adeffe,  &  ό-φο?,  opfonium ,  quod  κατ’ 
ίζοχην  de  pifeibus  accipitur,  pro  fynonymo  του  ιγβύ£ιον 
liaberi.  Reitz.  ' 

ibid.  coi.  2 ./.  1.  Βούγλωττον.  κακώς)  Κάχλωσσον  &  καλωϊ 
editum  erat,  pluribulque  vitiis  rypotheticis  lcatebat  hoc& 
praecedentia  fcholia.  Sed  ad  κακώς  &  verba  feqq.  Solanus  no¬ 
tavit  :  quid  hoc  fit ,  ne/cire  me ,  lubens  agnofeo.  In  Exc.  G.  lacuna 
Lue  1  an.  V ol.  111 ·  I  i 
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eii  in  hunc  modum:  καΚως  <Tg  ahhaya<>  έστ)  ταυτα.  C.  K ακω; 
«Te  άλλα  yap  g.  t.  Reitz. 

Pag.  1 69./. 8. Άλλ’ ϋίΜίΓοί/) ExSchol.& FI. repofuimuspro 
vulg.  άλλ’  icfou,  quod  etiam  in  P.eft.  Vid.  init.  Τυμ,ν.  Solan. 

ead.  /.  9.  Ά κανβώ^ειή  Stoicorum  feveritatem  &  fpinofas 
fubtilitates  Logicas  carpit :  quod  autem  multos  huius  generis 
eileait,  non  dubium  eft  ,  quin  propter  M.  Aurelium  impera¬ 
torem  Stoicum  &  ipfum  plures  huic  familiae  *  quam  ceteris, 
nomen  darent.  Solan. 

ead.  I. 10.  Έγ^ίνων)  Gloff.  in  marg,  Parif.  Echinus.  Latine  Eri¬ 
naceus, [pinis  aculeatis.  REITZ. 

in  Schol.  coi.  2.1.  ι.  *Η0ηώρ)  Sic  reftituit  Solan.  ex  Cod.  V. 
cum  editum  eiiet Αττικοί/,  &  ρΓοΙκτέθλιπται  legebatur  g*Tg'- 
Ζαλπταί’  cum  tamen  in  V.  effet  έκτέβλαπται,  quo  ipfo errore 
confirmatur  fcriptur a  C.  εκτίβκιπται,  quam  dedimus ;  nam  vel 
fupra  etiam  pro  fyovyhectrvQV)  erat  editum  βάηκωσσον.  Reitz. 

Pag.  170./.  1.  Ώ  Ώόσζι&ον)  Au&ior  voce  una  Angi.  Cod. 
Tayjiav  έπιτελει  την  'aypav.  Bourd. 

ead.  1. 4.  Π εριεπάρη)  Sic  in  Gallo  c.  2,  ei  βύρσαε  gTcTgs·  eprfov- 
σας,  neti  βοών  κρέα  μυκωμενα,  ήμίοπτα,  itet)  £φθα  και  πεπαρμ s- 
ycL  τ dic  οβελοί?.  Sic  &  Ίεΰζ.  c.  10  bis.  Solan. 

ead.  I.  j  5.  Ουτω)  Sufoe&a  mihi  vox ,  pro  qua  lego  Ίτω.  In 
FI.  eii  ovtoc.  Solan.  Mi.  Reg.  2954  ούτος  και  αυτό?. 

Pag.  171 .  /.  6.  'T περγιμεροι)  Supra  μίαν  ημέραν  ταύτην  σταρ- 
αιτησάμενοι  ηκομεν  επ'  αυτόν.  Brod. 

ead.  l.  10.  ΠΑΡΡ.)  Immo  ΕΛ.  Huic  enim  optime  convenire 
haec  verba  vifa  funt,  quae  minus  apte  in  impr.  Parrhefiadae 
tribuuntur.  Solan. 

ead.  1. 14.  OdcTgj/)  ΕΛ.  ovS' ev.  Sic  lego ;  neque  enim  haec  Lu- 
ciano  conveniunt,  fed  huic  optime.  Solan.  Ante  ou^bper- 
fonam  ΕΛ.  inierit  Solanus,  non  male;  fed  quia  ex  nulla  ed. 
nec  Mf.  profert ,  non  addimus,  etiamfi  in  notis  ita  citat  illud 
ΕΛ.  ac  fi  re  vera  in  textu  pofitum  legeretur.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Καυστ ηρίων)  Utitur  &  Orig.  c.  Celfum  V,  273,  2. 
Nefcio  tamen,  an  non  re&ius  legeretur  καυτηρίων,  ut  fupra  c. 
46 ,  &  infra  ’Α-τ.  μισΖ.  c.  2.  Quod  &  Vorftio  placuiffe  video. 
Sed  credo  potius  feriptum  fuifle  καυστήρων,  quae  vox  etiain 
apud  Origenem  reperitur  c.  Celf.  211.  Solan.  Conie&ura 
Vorftii  nititur  exemplo  Άναβ.  c.  46  med.  Et  Ά-τ.  μισ%.  c.  2 
f.  Sed  conie&ura  Solani  melior,  &  propius  ad  literarum  du¬ 
plum  accedens.  Reitz.  Leg.  καυτηρίων.  Sic  Mff.  Regg.  &  ita 
fupra  cap.  46,0  St  τύπο?  του  καυτή poc.  Ceterum  inMf.  Reg. 
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h·  v.  fequens  legitur  Scholium:  κεκαυτιιριασμένος, 
l  μηϊχων  iiyiv  tav  trvvsiSnrtv.  B.  dc  Ball. 

in  Schol.  coi.  2. 1.  2.  Φικόχορος)  Legendum  Φ ιλόγ^ορος,  cuius 
npmen  iiipra  p.  9  occurrit.  Scripfit  περ)  Άττίϊος.  vid.  VoiE. 
Hiii.  Graecos,  &.  Suidam  in  Αύκειον,  ubi  rdem  ex.  Philochcro 
narratur.  Cler.  C.  habent  <p/A0yopor.  Solan. 

ibid.  Δ')  In  priori  edit,  horum  Scholior.  legebatur  λ'.  Sed  in 
Exc.  G.  eit  J  .  Solan.  In  priore  ed.  Scholiorum  p.  16  ad  pr. 
Άναβ.  legebantur  tria  fcholia,  quae  ad  totum  hunc  dial.  five 
differtationem  non  pertinebant;  fed  ad  Έπ)  quod  per- 
velligatione  diuturna  detexi,  eoque,  quo  i  pedabant,  retuli, 
quodque  ideo  hic  moneo,  ne  quid  omiflum  credas.  Reitz. 

IN  CATAPLUM. 

P ag.  172./.  1.  ΚΑΤΑΠΛ0Τ2)  De  huius  vocis  iignificatio- 
ne&  ufufufe&  erudite,  ut  folet,  Spanh.  p.  61  f.  Latine  etiam  , 
ufurpant  Cicero  &  alii  a  viro  illuftr.  laudati.  Solan. 

ibid.  H  ΤΎΡΑΝΝΟΣ)  Infcriptio Scholiaft.  impr.  Kct) τύραννο?. 
Ex  i pfo  Cod.  an  ex  arbitrio  editoris,  nefcio.  Edd.  Luciani  n 
conftanter  fervant.  Reitz. 

cad.  I.  2.  Eigv)  Ειεν  per  ctys  hic  exponit  Scholiaftes,  nec  ma¬ 
le.  V erum  orationem  tamen  afuperioribus  pendentem  notat , 
indicatque  (quod  in  dialogis  ad  το  ντίβαν  ον  pertinet)  praecef- 
fhie  iam  lermones  alios,  quibus  hoc  ipium  ehv finem  imponit, 
atque  ad  alia  tranfit.  Egregie  hoc  illuitrant  loci  duo  Platonis , 
alter  de  rep. I,  p.  419  E.’Eyco  <fg'  σοι  ωσπεςπαΐς  (vid.  leg.  τακ) 
ypavff)  του (  μύθους  λε^ούσαις^  ειεν  ερω ,  και  καταν εύχομαι  κα) 
ανανευσομαι.  Alter  Phaedro  extremo  pag.  420  A.  E<gj/,  g '<p„,  ω 
βέλτιστε,  συ  y ας  τούτων  επιστήμων,  τ/  ^ρν  ποιεϊν,  ubi  etiam 
per  age  licet  interpretari.  Gesn. 

cad.  I.  3.  Προ?  dvayωyi)v)  Άνάπλουν.  Bourd. 
cad.  /.  4.  Αντλος )  \  ocavit  το  εν  τη  αντλία  υ£ως'  iic  & 
Grammatici.  Bourd. 

cad. /.  3.  rici.petx.gxp.)  Didio  Atticorum  propria,  οντω ypa- 
govffiv  τ 0  iS' ιον  Ttiy  οθονην  τίϊ  κεραία  συμβαλείν.  Bourd.  Π apa- 
κεκρ.  edd.  omnes,  excepta  L  Sic  etiam  Mf.  Ox.  Sed  quid  fit,  ne¬ 
mo,  credo,  expediet.  \  ide  ad  quas  anguillas  redadus  Scholia- 
ftes,  ut  fenfus  plures  colligat.  Ed.  L  παρακκερονσται. Quomo- 
docunque  legas,  vox  nautica  fit,  oportet,  a  κεράς  compofita, 
quod  antennam  notat,  atque  adeo  de  aptando  velo  intelligen- 

daeft.  Credo  fcriptumfuiiie-Tic/jaxgpov^Tsi/jfimpliciit.  Solan. 

cad,  l .  6.  Τετροπωται )  Loro  ad  fcalmum  alligata  c(l.  Brod. 
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*Er  τω  τροπωτιιρίω  εμβάλλεται.  Eft  autem  τροπωτηξ  λώρος 
ειί  ον  τ»ν  κωπην  εμβάλλουνιν'  tangit  Hefych.  verb.  τροπωνα- 
vSctt.  Bourd. 

ibid.  Όνον  ί π  εμο))  Quod  ad  me  attinet.  Brod. 

in  Schol.  coi.  1. 1. 1 3.  Βραύρωνα)  B ράβρωνα  legebatur,  &mox 
iterum  Βραβρωνιοις.  Sed  refie  correxit  Solanus ;  vid.  Strab.  IX, 
p.  61 1,  vel  399,  &  quae  mox  notamus.  Reitz. 

ibid.  I.  14.  Ερωτεύονται)  Quaenam  vox  fub hac  lateat,  ne- 
fcio ,  fed  ad  παρθένους  eam  referri  decet,  forfan  ϊερατεύονναι. 
Solan.  *  Αρκτεύειν  idem  effe,  quod  άεκατεύειν,  docet  Hefych. 
Nam  άρκτενναι  dicebantur  virgines  ante  nuptias  facra  facien¬ 
tes  Dianae  Brauroniae,  &  quidem  a  quinto  ad  decimum  an¬ 
num  ,  ab  eo  numero  άεκατεύειν  dictum ;  ab  άρκτος  urfa  autem 
άρκτεύειν ,  quod  urfam  quandam  manfuefa&am  fagittis  confo¬ 
derint  fratres  virginis  cuiufdam ;  quia  illa  virginem  cum  ea  lu¬ 
dentem  interfecerat  &c.  Vid.  Suidamv.  άρκτος ,  ubi  ait:  ’Ev 
βρανρωνίοις  άρκτευούμεναι  ·)  νναΐκες  τίϊ  Άρτεμι^ι  εορτήν  ετέλονν 
—  ac  deinde  :  Κα)  ε^ηφίναντο  οι  Ά θηναΐοι,μη  πρότερον  νννοικί· 
ζενΰαι  άν£ρ)  παρθένον,  ei  μη  άρκτεύνειε  %εω.  'Αρκτενναι.  Αν· 
νιας  το  καθιερωθύναι  προ  γάμων  τάς  παρθένους  τη  Άρτεμιά'ι, 
άρκτεύειν  ελε·^ον.  και  y ας  ai  άρκτενομεναι  παρθένοι  καλούνται. 
Et  licet  Didymus  Grammaticus  teitetur,  Lyiiam  in  oratione 
dePhrynichi  filia,  Tb  άεκατεύναι  dixiffe  quidem  άρκτενναι ; 
fed  ά'εκατεύναι  proprie  dici  καθιερουν,  quandoquidem  Grae¬ 
corum  mos  fuerit  decimas  proventuum  Diis  confecrare;  ta¬ 
men  Harpocration  v.  Αεκατεύειν  arbitratur  id  inde  di&um  ab 
oratore,  quod  virgines  decennes  facra  faciebant.  Conf.  eund. 
Harp.  v.  'Αρκτενναι ,  idem  quod  fupra  pofiiimus ,  confirman¬ 
tem  ,  nimirum,  in  urfae  occiiae  memoriam  virgines  ante  nu¬ 
ptias  confecrare,  vocari  άρκτενναι.  Et  puellas  confecratas  ap - 
κτευομενας  &  άρκτους  di£tas.  Eadem  fere  habet  Lexicon  vetus 
Coislinianum ,  (vid.  Montfaucon  Bibi.  Coislin.  p.  607.)  Nifi 
quod  clarius  indicet,  άρκτενναι  inde  didtum ,  quod  oraculum 
iuiferit  Dianam  placare,  &  puellam  urfae  immolare;  cui  qui¬ 
dam  fatisfecerit  capram  immolando,  quam  filiam  appellarit. 
Eumque  ritum  quotannis  renovatum.  (Tum  quoque  pro  Λν- 
σίας  —  gAsyor,  ut  vitiofe  in  Suidae  edit,  antiqua  legitur,  re&e 
habet  ελεγεν.)  Ex  hoc  igitur  ritu  &  ex  hiftoria  de  Tyrrhenis, 
qui  Brauronias  has  virgines  rapuerunt,  medicina  huic  fcholio 
petenda.  Hiftoriam  autem  attingit  Plutarch.  de  virtut.  mulie¬ 
rum,  p.  m.  247  fcribens :  T υρρηνων  τοίνυν  των  Αημνον  καΥ  Ιμβρον 
κατανγοντων,  άρπανάν των  άϊ  Βρανρωνόθεν  τάς  Αθηναίων  yv- 
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fetiKAf  &c.  Iterum  in  Quaeft.  Graec.  p.  296:  Τυρρηνούς  qaet 
τούς  Tetf  'Μηναίων  Svy&Tepotf  και  jurat?***  εκ  Βραύρχνος  ap- 
ντασαντας ,  όπ ηνίκα  Κήμνον  και*  Ιμβρον  κατωκουν,  enet  εκπε- 
σόντας,  ei*  την  Λακωνικόν  άφικεσθαι,  κ.  τ.  λ.  Etfi  iam  cum  So¬ 
lano  apud  Scholiaft.  legas  ϊερατεύουσαι,  nondum  fanatus  erit 
locus,  quin  faciliore  mutatione  άρκτεύσαι  legamus,  fi  hoc  ali¬ 
quid  prodeife  queat.  Sed  plura  videntur  omilla,  quam  ut  uno 
verbo  mutato  fenfus  reftitui  queat ;  tum  &  pro  τω  θεω  legen¬ 
dum  tm  θεω ,  quia  ad  Dianam  pertinet,  &  αρκτεύσειε  τη  θεω 
etiam  ap.  Suid.  eft.  Si  iam  tamen  apud  Scholiaft.  legas,  ηρπα- 
cav  παρθένους  αρκτευομενας  τη  Srs«,  fenfus  quidem  commodus 
emerget*,  fed  &  mallem  addi  εν  ante  Βραυρωνίοις;  nam  licet  fine 
praepofitione  aliter  conftruendo  alium  quoque  fenfum  elice¬ 
re  queas,  nimirum  ut  fit,  abripuere  virgines  Brauroniis ,  id  tamen 
minus  placet.  Sed  manum  de  tabula.  Reitz. 
ibid.l.  16.  ’Er)  Deleatur  praepofitio.  Reitz. 
ibid.  I.  21.  ΈΊεν)*Εστι  και  αντί  τού  &c.  legebatur;  fed  prio¬ 
ra  duo  expunxit  Solanus,  fine  dubio  ex  Coli.  Item  «Γέ  &  άφο- 
p  ime  ον  legebatur  pro  <fn  &  αφοριστικόν.  Reitz. 

Pag.  173.  /.  3.  Άμφ) βουλυτόν )  Quid  fit  βουλυτόν, fatis  abun¬ 
de  declarant  interp.  Ariftophan.  ad  Vefp.  &  ad  Aves,  Suid. 
Pollux.  Emenda  in  hac  voce  Hefych.  apud  quem  βουλητόν  τόν 
£ειλε nv  ώραν  iv  ή  τό  αροτρον  λύεται  των  βοών,  ferib.  βουλυτόν, 
Euft.  ad  illud  II.  π ,  Η μος  ήελίος  μετενείσσετο  βουλυτόνΤ'ε.  Hoc 
voluit  Virg.  2  Ecl.  Afpice  aratra  iugo  referunt  fufpenfi  iuvencu 
Non  quod  ibi  fomniavit  Servius.  Bourd. 

ibid.  Βουλυτομ)  ’Ηΐ'  μεν  »<Γμ  της  ημέρας  ότε  αροτρον  βουν  ελεύ¬ 
θεροι  'γηπόνος.  Heliod.  V.  Sol  ubi  montium  —  Mutaret  umbras.  & 
luga  demeret —  Bobus  fatigatis.  Hor.III  Carm.  Od.  6.  VORST. 


ead.  I.  7.  E ιπεξ)  Sic  Coli,  commodius  fane,  fed  tamen  non¬ 
dum  agnofeo  Luciani  manum.  Solan. 

ibid.  Τις  άλλος )  Haud  facile,  quid  haec  verba  fibi  velint,  ex¬ 
pedies.  Mofellanus  interpres  ad  umbras  refert.  Ego  ad  vefpil- 
lones  &  eiufmodi  homunculos  referri  malim ,  quos  verifimi- 
le  fit  largiter  bibere  foliros,  cum  mortuos  efferrent:  id  enim 
νεκροπομπός ,  quod  praecellit,  fuadere  omnino  videtur.  Sed  ne 
iic  quidem  fatis  concinna  videtur  oratio.  Solan. 

ead.  I.  9.  Π αλαίει  μετά  των  εφήβων)  Hae  omnes  artes  Mer¬ 
curii  iam  enarratae  Dial.  Deor.  &  Mort.  Bourd. 

ead.  I.  11.  Κ λωπεύει)  Vid.  Spanhem.  ad  Arifiophan.  Plut. 
1141.  Gesn. 

ibid.  [0  yevvct, <JW)  Ironia.  Brod.  Reponendum  ex  onrni- 
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bus  editionibus  veteribus  y  εννα&ας,  quod  noviflimae  depra¬ 
varunt.  Iens.  VidlSpanh.  1.  c.  Gesn. 

ead.  L.  ΐ3.Έξ  ημισεια?)  Hoc  fupra  docuimus.  Brod. 
in  Schol.  coi.  1. 1. 2.  ' Οταν)  Ita  correxit  Solanus,  cum  ore 
legeretur,  quod  eodem  tamen  rediret ;  led  eius  in  conferen¬ 
do  diligentiam  tamen  indicat.  Reitz. 

Pag.  174.  /.  6.  Xoett)  Dico  ad  Heliod.  ypebi,  το  s πΐ'χεόμενον 
toiV  απούανούσι  μεκίκρατον.  Bourd. 

ibid.  Kc6/  πόπανα )  Horum  ufus  maximus  in  facris  Dearum , 
ut  patet  apud  interp.  Arifloph.  Thefm.  &  Lucian.  Necyom. 
quid  fit  autem  κόπανον,  docent  Poli.  Hefych.  Suid.  Bourd. 

ead.  I.  7.  K a)  ινατγισμ&Ία)  Ία  προσφερομε να  τοΐς  νεκροί?.  In¬ 
terp.  Ariiloph.  piacula ,  ayoe  yk p  μίασμα.  Heiych.  Bourd. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  1.  Βότανα?  )  In  Exc.  G.  Ασφόδελο?  το  cpv- 
τόν.  ασφόδελό?  £ε  ο  τόπο?  εν  ω  qvercu.  Solan. 

Pag.  175. 1·  2.  A/VoA/oy) Caprarum  gregem,  non  ovium, ap¬ 
pellat  ,  quippe  facile  dilabitur  caprinum  genus,  &  palatur,  ae¬ 
gre  autem  contiiletur.  Gesn. 

ead.  I.  γ.Κεκονιμ.ενον)  Conf.  fupra  Tim.  c.  26.  Solan. 
ead.  1. 11.  λειπόνεω?)  Ό  μεταλιμπάνων  τΐιμ  vetui/.  BOURD. 
Pag.  176./.  9·'0  το  ξύλομ)  vE%«w  fubaudio.  Brod.  Ut  in¬ 
ferius  p.  225,  (ed.  Parif.)  π  ον  Ts  ο  το  ξύλον.  Marcil.  Vid.  fu¬ 
pra  B.  πρ.  pr.  &  alibi  non  femel.  Solan.  Sic  0  την  κιύάραν,  fcil. 
iyjdv,  &  fimil.  ex  Luciano,  cui  haec  ellipfis  participii  fre¬ 
quens  ,  item  ex  2  Cor.  VIII ,15,  vid.  apud  L.  Bos  de  ellipfi, 
p.  5 5.  Reitz. 

ead.  L  14.  Προ ?  o?Jyov)  Intellige χρόνον.  Brod.  Ellipfis  tam 
vulgaris  &  frequens  apud  omnes ,  ut  exemplis  non  indigeat, 
Reitz. 

in  Schol.  coi.  i.l.i.  Άλιβατον)  Forfan  legendum ,  αλίβαντα 
ποινταί  τινα  είναι  ποταμόν.  Solan. 

Pag.  177·  I- 1·  Π οκχαΧάσειν)  Ut  in  Dial.  Mort.  ex  Homer, 
^roAAct  Τ’  εν  άφεινου.  Bourd. 
ead.  i  2.  Άνίεινγλνίην.  Guyet. 

ead.l.  3.  Στ όμιον)  Peccant  haec  irfGeegraphiam  inferorum, 
in  qua  nihil  ultra  Charontis  cymbam  pertingere  cenfetur. 
Maleque  adeo  hic  fitum  cis  lacum  Aeaci  portorium ,  quod  in 
ulteriori  ripa  poni  decuit.  Solan. 

ead.  I.  8.  Άνατείνα?)  Άνατείνειν  Tei?  όφρυζ,  non  eft  contrahere 
fupercilia ,  ut  interpres  habet;  hoc  enim  Graeci  dicunt  συνα- 
y ειν  όψρυί·,  eilque iratorum,  eorumque,  qui  torvum  vident. 
Ut  apud  Comic.  Pluto  p.  γγ,Όφρΰί  rvviiyov·,  έσκνΟρούπα. ζομ  3* 


IN  CATAPLUM.  50J 

*άμα.  Sed  άνα.τείνειν  τάς  eft  attollere  fupcrcilia  ad  frontem , 

ut  Cicero  loquitur:  quod  arrogantiae  &  gravitatis  eft  indi¬ 
cium.  L.  Bos.  Vid.  Tim.  c.  3 2.  Solan. 

ead.  I.  9.  Έν  ούρανω  παιϊίαι )  Hoc  ante  in  Dialogis  Deorum 
innotuit.  Brod. 

ead.  1. 1 2.  llap  εν  a)  Confer  infra  de  Salt.  c.  1 2.  Solan. 

Pag.  178.  /.  4.  Κατά  την  αγουσαν)' OSov.  Brod.  Vid.  fi  quid 
opus ,  Bos  de  ellipfi  p.  180,  qui  docet  *  modo  την  ςρερουσαν ,  o- 
miilo  0 cTov,  dici,  modo  την  όά'ον  προς,  omilTo  participio.  Reitz. 

ead.  L  6.  Έν  Ταινάρω)  Taenarum  Laconiae  promontorium  » 
e  ejuo  ad  inferos  defcenfus.  Brod.  Menand.  fragm.  inc.  270 , 
πύλη  τίς  εστι  T αινάρου  rrpbf  εσχάτοις.  Solan. 

ibid.  Παρά  τοσούτον  )  CJfque  adeo  parum  abjuit ,  quin  effugif- 
fet.  Brod. 

ead.  I.  13.TM1/  αποβάθραν  καθεζομενη)  ln  fcalls  fedens.  Hunc 
integrum  verfum  omifit  interpres,yca/a/7z  reddidimus.  Eft  enim 
αποβάθρα  (ut  ex  Sophocle  in  Myfis  teftarur  Hefych.)  κλίμαξ 
ν?ώς.  Falluntur,  qui  aliter,  nam  in  Gl.  Mf.  ουτω  καλείται  ο  της 
νερθεν  τόπος  JV  ού  εξερχόμεθα ,  η  καλούμενη  σκάλα.  Bourd. 

Pag.ijc).  /.  2.  Στοίβαζε)  Π  ύκαζε,  περί  βάλλε,  στε  γαζε,  σκία- 
ζε ,  a  στίβειν,  unde  στιπτο) ,  Ariftoph.  Acharn.  quae  inter¬ 
pretatio  huic  loco  redle  convenit.  Bourd.  Vid.  Schol.  Cod. 
Bourd.  Solan. 

ead.  L  7.  Όμφακίας)  ’ Αωρου ς,  μικρού r,  άνε^ήτους,  τα  τετε- 
λευτηκοτα  νήπια.  Hanc  vocem  interpretatur  Mercer.  ad  A- 
riften.  Bourd. 

ead.  I.  9.  T ούς  άκλαύστους  επ)  τούτοις  εμβιβασάμ,εθα)  Ver¬ 
tunt,  cum  his  Indefletos  introducamus.  Sed  redtius  vertas ,pofl  hos , 
iic  in  feqq.  huius  pag.  τούς  τραυματίας  επ)  τούτοι ς  παρά'ραγε., 
faucios  adducito  pofl  hos.  Xen.  K.  Π.  II,  ii,  κα)  τάζας  &ητα  επ' 
αύτω  ( pofteum )  avfpa  νεανίαν.  L.  Bos. 

ead.  I.  1 2.  Tct  προ  E ύκλεί£ου)  Hoc  in  Aefchinem  rranfegi- 
mus.  Brod.  In  bello  Peloponnefiaco  cum  Athenienfes  Lace¬ 
daemonii  fuperallent,  Athenis  potiti  triginta  tyrannos  ftatue- 
runt,  quibus  tandem  depuliis  Ευ  κλείσου  αργ^οντος,  'ΐναμημνη- 
σικακήσωσιν  άλλήλοις  οι  πολίται ,  συνθήκας  εποίησαν  ώστε  τα 
προ  Εύκλεί^ΰυ  άκυρα  είναι.  Hoc  igitur  nunc  dicit  οτι  των  πάηι 
γερόν  των  άναζητησαι  Τον  βίαν  ου  βούλομα,ι.  Bourd.  Vid.  Scho- 
lia,  &  Έρμότ.  c.  76.  Solan. 

ead.  I.  14.  Εεβυσμενοι  τα  ωτα)  ΕΙεφραγμενοι.  Sic  in  Satur.  & 
de  Mere.  cond.  Heliod.  lib.  3.  Bourd. 

in  Schol.  coi.  i.l.  3.  Άωρους)  Addidit  hoc  Solanus  ‘9  in  impr. 

Ii  4 
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enim  omiiTum  erat;  fed  &  ήτοι  addit  ex  C.  quod  non  magni 
momenti ,  addere  neglexi ,  quia  nec  fatis  indicaverat  quo  per¬ 
tineret.  Pro  μικρούς  autem  Gronov.  legere  iubet  πικρούς-  fed 
affentior  Solano,  refte  fe  habere  vulgatam,  quam  Bourde- 
lotii  Codex  etiam  tuetur;  namque  apprime  huic  loco  con¬ 
venit.  Reitz. 

ibid.  1. 1  ι.Τ&ντα )  In  alio  loco,  ubi  idem  Scholion  repetitur, 
legitur  pro  hac  voce  τούτων.  Et  pro  ενίχρΜτο ,  alibi  legitur 
ίχρήναντο.  Solan. 

Pag.  180. 1.  2.  Αυεΐν)  Prifcis  Atticis.  Vorst. 

ead.l.  3.  Π επειροι)  Contra  ’ομφακίαι.  De  quibus  diihim 
antea :  fic  poftea  άσταφί^ες.  Bourd. 

ibid.  K ctfi’  ώραν)  Opportune.  Brod. 

ead.  1. 5 .  Άΰπ-Λφ/ζΓ )  Lucilius ,  rugofi  pajfique [enes.  Vorst. 
Alludit  ad  proverbium  άν£ po ς  γέροντος  άαταφς  το  κρανίον ,  de 
quo  Suid.  &  Zenob.  Solan, 

ead.  I  9.  ’Ei/  MwJVa)  De  fuae  aetatis  in  Media  bellis  dixerit 
hic  Lucianus,  necne,  acutioribus  itatuendum  relinquo. Solan. 

ead.  I.  14.  Φ/λ,  Θεαγένης)  Mirum,  ni  eundem  hic  petit,  de 
quo  in  Usp.  multa :  certe  hoc  nomine  philofophum  alium  no¬ 
vi  neminem.  Solan.  Hoc  nomine  tyrannus  Megarenfium 
commemoratur  Thucydidi  1 , 1 26 ,  &  athleta  ap.  Paufan.  Eo¬ 
dem  iterum  nomine  ex  Athenienfium  principibus  quidam  ap. 
Thucy did.  V,  24.  V id.  Duker.  ad  lop.  prius  indicatum ,  qui  & 
Lucian.  de  confcrib.  hift.  &  Deor.  concil.  Theagenis  mentio¬ 
nem  feciife  monet.  Num  vero ,  &  qualis  philofophus  fuerit , 
de  quo  hic  agit,  non  liquet,  nifi  tyrannus  ipfe  philofophus 
quoque  fuerit.  Reitz. 

in  Schol.  coi.  2.1. 1.  ‘Εφ,^· )  Corruptam  vocem  εφ,·  ·  ·  cen* 
feo.  Solan.  Sed  fi  'ψημένοι  vel  Επόμενοι  legas ,  tamen  fen- 
fus  aliquis  ineft,  ut  maturi ,  cotti  intelligantur,  vel  iuflo  tem¬ 
pore  conditi.  "Εφ»//*  autem  rnuiium  deco&um ,  vid.  Foef.  ad 
Oecon.  Hippocr.  h.  v.  idque  aptius  ad  recondendum ,  quam 
non  co&um,  quod  aetatem  fert,  nec  amplius  fermentatur. 
Non  tamen  affirmaverim  id  fatis  appofitum ;  nec  folet  Schol. 
femper  apta  loqui.  Reitz. 

Pag.  181./.  7 .Έκ  ϊικαστ.)  Quid  fit,  vid.  Schol.  Ariiloph. 
in  Pl.  pag.  3  2.  V orst. 

ead.  1. 8.  Τούς  εκ  τυμπάνου)  Rei  cum  ad  fupplicium  duce* 
rentur,  folebant  geftare  tintinnabula ,  ne  populum  incefta- 
rent,  ut  cives  tinnitu  illo  moniti  de  via  decederent.  Zon.  lib. 
a  Annal.  hinc  carnifices  cum  tintinnabulo,  ut  ap.  Plaut.  Tru- 
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cui.  Dico  hac  de  re  alibi.  Sunt  tamen ,  qui  τύμπανον  hic  inter¬ 
pretentur  ζΰκον  ω  r ους  κατα&ικασ^ίντας  εφόνευον.  dixi  de  hoc 
lupplicio  ad  illud  Petron.  debeamus  tenti perire.  BOURD.  Spanll. 
ad  Ariftoph.  Plut.  v.  470  oftendit,  tum  fufiium  iupplicium, 
tum  fidicularum  cruciatum  hac  voce  notari.  Alterum  autem 
iupplicium ,  nolim  crucem  vertere ,  quae  <τταΐ ιρος  eft ,  &  του 
T  figuram  habet.  Ά-τ^  τ ου  σκόκοπος  acuti  notio  feparari,  pu¬ 
to,  non  potefi.  Gesn. 

ibid.  Τυμπάνου  )  Fufiuario  mul&atos.  Τύμπανα  yk p  ξνλος 
ok  τύπτονται  έντοΐς  Αικαστηρίοις  οί  τιμωρούμενοι.  VORST. 

ead.  I.  16.  K ονίσκος)  Ad  h.  v.  Mf.  Reg.  2954  hoc  exhibet 
Scholion :  Τον  K ονίσκον  όν  κυνικον  φ/λό^οφον  <Γ/λ  το  του*· 

κονικους  φιλοσόφους  ελε^κτ/χοι/ί-  ejyct/ ,  xct/  xwotf  7ούς  παρ¬ 
όντος  υΚΑΚΊζΐν. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  2.  Ω)  Έν  ώ  erat  in  V.  quod  cum  abeile  ex 
C.  Bourdel.  viderem,  eliminavi.  Solan.  Commodius  quidem 
abeft  praepofitio;  non  tamen  ita  neceflario  eliminanda,  ut 
alibi  oftendemus.  Vid.  etiam  not.  Hemfterh.  adDial.  Mort. 
XXIII  fi  (  pag.  huius  ed.  522  fq.  Vol.  II.)  Reitz. 

Pag.  182./.  1. 'Εκάτης το  άεύπνον)  Vid.  Dial.  mort.  I.  Solan. 

ead.  I.  2.  Έ,ηπύαν  ωμήν)  Quo  mortis  genere  fama  eft  Dio¬ 
genem  ab  humanis  exceilifie.  Brod.  De  hac  hiftoria  fupra  di¬ 
tium  eft  ad  B.  rrp.  c.  10;  ubi  recle  omnes  σηπία tv>  quod  &  hic 
fecuti  MiT.  Ox.  &  P.  &  B.  2.  reftituimus,  cum  in  reliquis  lege¬ 
retur  σηπίαν.  Solan.  Imitatus  igitur  eft  magiftrum  fuum: 
iam  alluferat  in  Vitarum  au&ione.  Gesn. 

ead.  I.  6.  ΈλΘδΓι/)  Sic  &  venire  pro  mori,  five  ad  inferos  veni¬ 
re,  Propert.  1,14,14.  Reitz. 

ead.  I.  8.  ’ Ιατρόν  —  των  Αμαρτημάτων  )  Sic  ίάσΖαι  pro  libe¬ 
rare,  fanare  ab  errore ,  Nofter  infr.  in  Gallo,  c.  28,  'Eyco  σε  ιάσο - 
μαι ,  ώ  Μίκυλλε.  Et  Fugit,  c.  5  5  ° Hr  μόνην  ίάσασ^αι  αν  τα  yi· 
y-νόμζνα  οίμαι.  Reitz. 

ead.  I.  9· 1 Αμαρτημάτων)  Anglic.  πρ'^μάτων.  minus  refte. 
Bourd.  Αμαρτημάτων  Οχ.  Cod.  &  edd.  omnes,  pro  quo  in 
A.  P.  &  L.  πpayμάτωv.  Quod  autem  hic  de  Cynico,  idem 
apud  Diogenem  Laert.  de  Menedemo  etiam  Cynico  p.  162  E. 
praedicatur,  qui  Furiae  habitu  obambulans  aiebat  fe  peccato¬ 
rum  fipe&atorem  ex  inferis  advenire:  εριννύος  άνακαβων  σχή¬ 
μα  περιηει,  λίyωv  επίσκοπος  άφΐχ&αι  s£  aSoo  των  άμαρτανο- 
μενων ,  όπως  πάλιν  κατιων  τούτα  a^ayyihoi  τοΐς  εκεί  άαίμο- 
σιν.  Solan. 

ead.  /.13.  M.eyaπέvQnς  )  De  hoc  Megapenthe  tyranno  nihil 
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me  unquam  legiile  memini,  &  alibi,  credo,  non  invenitur 
mentio  de  eo  fa£la.  Ex  nomine  videtur  Graecus;  ex  iis  vero, 
quae  infra  dicit,  sr  τοσούτον  έοηβιωναι  μέχρις  οίν  bvrayayw- 
μαι  ΠιΜας,  και  At 'j&ois  ε-τ/θω  τ ους  φόρους,  videtur  fuilTe  ty¬ 
rannus  cuiufdam  urbis  in  partibus  Cariae  vel  Ioniae.  Si  quis 
de  eo  certiora  docuerit,  beabit:  in  eo  enim  fateor  ignoran¬ 
tiam  meam.  Palm. 

Pag.  183.  I.  1.  Αυτ οβολοί)  Ultro ,  Ji ponte ,  a  nemine  arccjfi- 
tus.  Brod.  Mf.  Reg.  301 1  αυτόματοί,  probante  B.  deBall. 

ead.l.^/Uunehhio  £όμος)  Haec  ad  Homericum  Proteil- 
laum  videntur  fpe&are.  Brod.  Iam  hac  de  re  diximus  in  DiaJ. 
Mort.  Val.  Flacc.  lib.  6:  Coniux  miferanda  Caico  Linquitur  & 
primo  domus  imperfetta  cubili.  Sic  poilea  ατελές  μένει  το  τείχος* 
Bourd.  Vid.  fupra  Dial.  Mort.  XIX  pr.  Solan. 

ead.l.  8.  )  Hic ,  non  ut  in  Nigrin.  cap.  ιγ,Τιηι. 

cap.  1 8 ,  &  in  Dial.  Diog.  &  Alex,  five  Δ.  XIII ,  &  apud  Ael. 
V ar.  Η.  XII ,  49 ,  mandare  eft ,  fed  indicare ;  quod  omnino  ob- 
fervandum ,  vix  enim  eo  fenfu  alibi  reperias.  Vid.  Thucydid* 
Π,73·  SOLAN. 

ead.  1. 1  ι.’Άραρεν)  Placet.  Sic  vifumeft.  Aefchyl.  in  Prometh. 
vApapev,  n  fey’  ωλένη  ^υσίκλυτος.  Brod.  Sic  pailim  antea  κέ- 
κριται ,  ε£οξεν.  Bourd.  Hefych/A papsv,  ηρμόσ^η ,  h  nayivs 
\  cPscTst ai,  ii  κέκριται.  GuYET.Vid.  fupra Άναβ.  c.  3  pr.  Solan. 
in  Schol.col.  i.L  1.  ‘Βμιτελης)  Hoc  Scholion  relatum  erat  in 
edit,  ad  verba  ου  πολυν  χρόνον.  Sed  ex  G.  mutavit  Solanus* 
quod  rurfum  non  magni  momenti,  nifi  praedicanda  edet  eius 
induftria,  quae  etiam  verba  τον  ‘Ομηρικόν,  magis  neceffaria,  & 
quae  in  impreif.  omiifa  erant,  addidit  ex  V.  Reitz. 

ibid.  I.  2.  Tot/ ' Ομηρικόν )  Sic  C.  Sed  refpicit  tantum,  non  ri¬ 
det  ;  hinc  mallem  αποσκοπεϊ.  Melius  etiam  referetur  ad  μίαν 
ημέραν.  SOLAN. 

Pag.  184. 1.  2.  T/  ^rpbr)  Sic  Ep/x.  cap.  61.  Sic.  Dem.  116  C. 
&  437  B.  SOLAN. 

ead.  1. 10.  ΚΛΩΘ.  Ο υκουν  εζήκει  <ro)  ό  χρόνος )  Έζήρκει.  Mar- 
Cil.  Accufat  Clotho  tyrannum  Megapenthem  rapinae  bono¬ 
rum  Cydimachi,  caedifque  ipfius  Cydimachi  &  liberorum 
eius.  Atqui  fe  eorum  fuiife  ait  ille  dominum.  Itaque ,  fubiicit 
Clotho ,  tempus  pojfejjionis  tuae  iam  exaflujn  efi.  Κλ«.  Έ,υ  yap 
ουχ )  Κυ^ιμάχον  αυτα  οντ α,  ώ  ysvvaioTaTe,  παρειλήφεις,  απο- 
λ,τείνας  τε  αυτόν ,  κα)  τα  παι&ία  st/  έμπνέοντι  έτηιτ'ράζας ;  Με- 
ya^i Αλλα  νυν  έ μα  ην.  Κλω.  Ουκουν  ίζήκεΐ  σοι  ό  χρόνος  της  κτ η- 
(τεως.  Marcilius  ρ.  429  pro  έξήκει  legit  έξή pusi,  Quid  opus? 
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Satis  utique  commode  s ξιέναι  dicitur  tempus  circuma&um , 
plane  uti  apud  Latinos  tempora  ac  dies  dicuntur  exire  &  exiif- 
fey  ubi  ad  finitum  terminum  venerunt.  Livius  IV,  30,  Indu - 
ciaeque  'inde ,  non  pax  fafla  ;  quarum  &  dies  exierat ,  &  ante  diem 
rebellaverant .  C.  58  ,  Tempus  induciarum  cum  Veiend  populo  exie¬ 
rat.  Sic  alibi  faepiflime.  Scholiaftes  Graecus  vulgatam  Lucia- 
ni  le&ionem  confirmat.  ’Ε %nKetJ  άντ)  του,  παρηλθεν.  ου τω  κα\ 
τού  έζήκοντο*  <φαμεν  χρόνου ,  άντ)  του  παρελθόντος.  Iens.  ’Εζίί- 
κει  genuina  haud  dubie  le&io,  quam  fruftra  vir  doitus  follici- 
tat.  Proprium  in  ea  re  verbum ,  ut  ex  Xen.  Plur.  Pauf.  &  aliis 
patet.  Sic  Livius  XXX,  24,25,  dies  exierat.  Sol  an. 

in  Schol.col.  i.l.  2.  Keti  ev  τούτοι*)  Neque  haec  fatis  intelle- 
xifle  videtur.  Coli,  paulo  melius  enarrant.  Solan. 

Pag.  185./.  5.  Άπεφθου)  Sic  interpretandum  aurum  απεφθον 
oftendunt  viri  do&i  ad  Pollue.  III,  87.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Πέντε  μόνα.*  ημ.)  Sanior  haec  le&io ,  quam  quae  in 
Angi.  Codic.  πεντεκαί^εκα.  Solebant  enim  mortui  in  exora¬ 
bulis  fuis  a  Plutone  diem  poftulare,  &  ut  plurimum  πέντε. 
Sic  in  Dial.  Mort.  Bourd. 

inSchol.  coi.  1.  /.  ι.Έυρ/ζον)  Vid.  LXX  Interpr.  &  lege  0- 
βρύζου·  cui  emendationi  etiam  aflentitur  Gronov.  &  Coli.  G. 
confirmant. 

Pag.  186.  /.  ι.Έαυτω)  Lege  έμαυτω.  Solan.  Mutatione  , 
ut  videtur,  neceffaria;  fed  quia  edd.  &  Codd.  confentiunt, 
ac  pronomina  interdum  permutantur,  ut  alibi  dico,  nihil 
muto.  Reitz. 

ibid.  Επιγράφω  όπόσα)  Eadem  antea  &  in  Toxar.  &  in  Di- 
pfad.  tangit  Theophr.  Chara&.  περ)  μικροφιλοτιμία*.  Bourd. 

ead.  I.  6.  τα*  —  τού  τάχους,  και  τη*  επανόδου)  Η.  e. 

atqui  celeris  mei  reditus  fponfores  vobis  dare  paratus  fum.  Per  figu¬ 
ram  εν  <T/ct  c Tt/ofi/  di&um  eft  του  τάχους  και  τη*  επανόδου.  Si¬ 
mili  modo  Ariftoph.  Plut.  p.  37,  Αηλο*  <f’  \zt\v  —  τη  βαάίαει 
κα)  τω  7 άχει ,  pro  τη  βαβίσει  ταχινη.  L.  Bos. 

ead.  I.  8.  Τον  ά'γαπητον)  Amajium  meum.  BrOD.  Suadent 
plura,  αγαπητόν  hic  unicum  filium  intelligi.Vota,  quae  vix  in 
alium ,  quam  in  patrem  conveniunt;  id  ipfum,  quod  ανταν- 
£pov  fuccedaneum  dare  vult ,  cuius  fuperftitionis  in  facris  libris 
veftigia;  denique  quod  fucceffor  illum  interficit,  aemulum 
fcilicet  imperii  &  paternae  necis  ultorem  metuens.  Gesn.’A- 
γαπηΤον  maiufcula  litera  non  modo  exprefium  erat  in  Parifi- 
na  ;  fed  &  ibid.  atque  in  Benedi&ina  Latine  redditum  Agape- 
tum,  quafi  nomen  proprium  viri  effet:  fed  non  dubitavimus 
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id  cura  Brodaeo  in  Mifc.  L.  VIII,  c.  1 2 ,  &  cum  Gefnero  ad- 
ie<5live  fcribere.  Reitz. 

ead.  Ι.ιι.Το  βίκτιον)  Abeft  illud  το  in  B.  2.  &  P.  Agnofcunt 
reliquae  cum  Mf.  Ox.  Vid.  'Pht.  c.  8 ,  & Συμπ.  23.  Solan. 
ead.  I.  ι^.Άνηρη  μένος)  De  medio  fublatus.  Brod. 
in  Schol.  Αύτανδρον)  Quam  incuriofe  legerint  hi  Scholia- 
ftae,  &  hic  locus  documento  fit.  Solan. 

Pag.  187.  /.  9.  'Εγκατοίλεχθήσεται)  Scholiailes  legit  iyxct- 
'TAkoyms Teti.  Eodem  recidit  utrumque.  Iens. 

ead.  L  16.  Εκαστο,  έπαινουντες)  Ut  illud,  laudant  convivae : 
convivae ,  ut  hic ,  parafiti :  dixerunt  viri  clar.  ad  Perf.  dixi  ad 
illud  PetroU  ut  foris  coenares  poetam  Liudcfi.  BOURD. 

in  Schol.  coi.  1.  L  τ/ΕγκΆταλογήΐτεται)  Immo  syx.o.To.hs- 
χβήσεται  re&um  erat.  Solan. 

ibid.  coi.  2. 1.  5.  Έξωνουμενοι  )  Ex  S.  S.  petita  phrafis:  quae 
huic  eft ,  tempori  fervire.  So LAN. 

Pag.  188.  /.  3.  t/  oTov  τ e  eheu  )  Aefop.  f.  1 24  f.  si  το  εν  χερσ\ 
‘Tupeif  κέρδος  —  το  προσ&οκάμενον  shm^stv’  ubi  &  si  infiniti¬ 
vo  iungitur.  Reitz. 

ead.  1.6.  "Ολα>)  Illud  ολος  in  Iunt.  vitium  typothetarum 
efle,  indicat  comma,  quod  poil  ολοί  tamen  politum  erat,  in 
Hag.  pun&um  minus  poft  υκως  expreifum  eft.  In  Par.  vero 
nulla  aderat  diilin£tio,  quam  fi  a  Iuntina  fuBuleris,  habebis 
quidem  lectionem  commodam ;  led  vulgata  tamen  elt  me¬ 
lior.  Reitz. 

ibid.*Op>tot  riv  sya>)  Iurant  Parafiti  per  reges  fuos.  Bourd. 
ead.  I.  8.  Ένεχίεν)  Φέρω.  Brod. 

Pag.  189.  /.  1.  Έτη)  τάχιστα  με  οττα^ονοντα.  sifs)  Cum  di¬ 
cere  debuiflet  επε)  orr sQovov,  svbbs  τούτο  slpy  αστοί.  "Αττικός 
σχηματισμός,  Euripidi  frequens;  quod  &  notavit  Euripidis 
Schol.  Bourd. 

ead.  I.  4.  Τλνκίοιον )  Notant  Grammatici ,  Atticos  υποκορΐ- 
ζοντας  folere  nomina  fecundae  fic  transformare,  ut  s ύπραξίον, 
ίνφημια,ν,  yKVKspi&v,  ευπρό,ξιον,  εύς,ήμιον,  yhVKspiov.  Bourd. 

ead.  I.  5.  K εκοινωνήκει)  Vid.  fupra  Deor.  Dial.  I,  μη£εν  — 
χοινωνήσης  τ»  NwpgicT/.  Solan.  Haec  autem  verba  (κα )  ττα- 
λαι  eTg,  όίμαι,  κεκοινωνήκει)  parenthefi  inclufit  idem  in  edit» 
lunt.  quod  ad  fenfum  re&e ;  fed  nolumus  editionem  hanc  ni¬ 
miis  uncis  onerare.  Reitz. 

ead.  1. 7.  Άποβλί'^α.ς  ες  εμλ)  Phrafis  noftro  familiaris ,  ut 
Ienf.  alibi  oftendit.  Sic  άποβλίπειν,  &  βκεπειν  προς  τινα  &  τι 
frequens  pro  oculos  convertere  in  aliquem,  vel  aliquid,  fupra 
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c.  1 1 .  Vel  cupere,  exfpe&are.  Ep.  ad  Hebr.  XI  26,  Άπεβλεπβ 
γα,ξ  εις  7 nv  μισ5απο£οσίαν.  Plura  fimilia  qucquc  dedit  frater 
Gul.  Reitzius  in  Belg.  GraeciiT.  pag.  446.  Sed  hic  tantum  eft 
r efficere.  ReitZ. 

ead.  I.  8.  M/ctpW)  Conf.  notam  cl.  Hemft.  ad  Tim.  §  f  3  f.  ubi 
fruftra^ntpoy  pro  μιαρόν,  ex  fola  1.  legi  voluit  Solan.  Reitz. 

in  Schol.  col.i.l.  22.  Ad  verbum  T  λύκε  pio  v  duo  erant  fcholia 
in  diverfa  loca  diflra&a  in  V.  quae  coniun&a  exhibeo.  Reitz. 
Pag.  190.  /.  2.  Καί  &c.)  Confer  infra  c.  26.  Solan. 
ead.  I.  ^.’Ω^ετο)  E  cubiculo  exiit.  BrOD. 
ead.  I.  6.  £/δλ<»  )  At  infra  Άλεξ.  c.  2 1  m.  in  edd.  legitur  <τ/ά- 
λω.  Quare  &  hic  forfanfic  legendum.  Interim  quia  utrum¬ 
que  re£le  dicitur,  vulgatam  non  movi ,  quia  nen  tanti  eft.  He- 
fych.  Σ,ίαλος,  σίελος,  αφρος.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Αακρύσασα)  Ex  variatione  le&ionis  fufpicor  le¬ 
gendum  ϊακρΰουσα,  quod  utroque  altero  planius.  Reitz. 

ead.  I.  8.  'Ωμ  ei  λαβ.  )  Scelerum  fuorum  poenas  ab  his  exigerem, 
aut  hoc  aut  huiufmodi  quidpiam  fubintelligendum  eft.  Brod. 

in  Schol.  coi  1.  /.  4.  Ώιΰελον)  Πτ.  πταριάμενος  C.  prave, 
forfan  fcripferit  πτνσάμ ενός.  Solan. 

Pag.  191.  /.  2.  Tc  vvv  <f’  εχον  )  Ut  autem  res  fefe  nunc  halent, 
Brod.  Legend.  videtur,  Tb  &e  νυν  εχω>ν  μη  c ΐιάτριβε.  Nota  vis 
huius  participii  cum  verbo.  Gesn.  Ut  Gefn.  coniecit,  in  duo¬ 
bus  MiT.  erat ;  εχον  vero  conflans  eft,  nec  movendum.  Reitz. 
ead.  I.  5.  K αν  ϊουλον)  Sic  Homericus  Achilles  Od.  Λ.  Brod. 
ead.  1. 7.  Tb  ξύλον )  Quo ,  nifi  cymbam  confcendas,  vapulabis . 
Brod.  Conf.  fupra  c.  4  pr.  &  non  femel  alibi.  Solan. 
ead.  I.  10.  T Ινάεϊνα)  Cynicum  defignare  videtur.  Solan. 
ibid.  ΧΑΡ.Άμελει)  Sic  interpungendum  duximus.  Iudicent 
alii.  Scriptura  omnium,  quotquot  videre  licuit,  codicum,  ali¬ 
ter,  nempe,  ασφαλώς  αμελεί.  Haec  cum  fcripfiflem ,  video 
Vorftio  eadem  placuifle,  qui  margini  fui  codicis  haec  adferi- 
pfir :  hic  pone  novam  perfonam.  Et  omnino  in  P.  legitur ,  non 
quidem  XAP.  uti  primo  conieceram ,  fed  KT.  Solan.  Ά^-φα. 
λως.  Χάρων,  αμίλα  legendum  contendit  Solanus,  &  poft  άμε- 
Agi  duo  pun&a  appofuerat,  KT.  adferibens.  Fruflra.  Nam  άμε- 
Aei  adverbialiter  hic  accipiendum ,  pro  nimirum ,  ut  feq.  c.  14 
poft  med.  Vel  ut  cap.  18  ,  αμελεί  y  ράβομαι  σε  παρανόμων  επί 
τον  ‘Ρα,Ραμάνθνος.  Ubi  vertitur  in  Par.  Age,  age ,  ut  lubet,  equi - 
dem  tibi  diem  dicam  apud  Rhadamanthum.  Non  male,  quod  ad 
fenfum ,  nec  tamen  praecife  ad  Graeca ,  quae  orationem  non 
difpefcunt  in  duo  membra.  Reitz. 
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ead.  I.  1 6.  KT.  Είτ  ον  )  Verba  haec  in  edd.  Parcae  tribuun¬ 
tur.  Rationem  emendationis  noftrae  ex  fequentibus  fumito. 
In  FI.  una  exftat  litera  K.  hinc  feftinantium  operarum  error. 
Mox  iterum  ante  τ otyapovv  pro  ΚΛΩΘ.  repone  KT.  Solan. 

Pag.  192.  /.  f.  Προσεπαττάλευσα)  Megapenthes,  intentari 
fibiab  Cynifco  quopiam  videns  verbera,  dicit  ei,  ούκ  kyco  σε 
πρώην,  οτι  ελεύθεροί  ayav,  και  τραγύς  ϊισ^α  και  εππιμητικος  , 
μικρού  άεΐν  προσεπαττάλευσα;  Nonne  ego  te  nuper,  quod  valde  li¬ 
bere  &  afpere  ageres ,  ac  identidem  obiurgares ,  cruci propemodum  affi¬ 
xi  ?  Graecus  interpres,  Προσεπαττάλευσα]  Εις  πάσσαλον  ’έΊ'υ- 
σα,  Αντί  τού  άνεσταύρωσα.  Sic  legendum.  Perperam  in  edit, 
pro  primis  tertiae  dantur  perfonae ,  eJWe  pro  εά'υσα  &c.  Iens. 
ead.  I.  1  5.  Θαύμα yovv  εχει  με)  Hom.  Od.  K,  326.  SOLAN. 
Pag.  193.  /.  2.  Αωρεά)  Od.  T,  389.  Gesn. 
ead.  I.  3.  Our iv)  Vid.  Hom.Odyffi  I,  368:  OvTivkyco  πύμα- 
τον  U ομαι  μετά  οΐς  έτ άροισι ,  Neminem ,  i.  e.  UlyiTem ,  ego  ex¬ 
tremum  edam ,  pofi  fuos  [ocios.  Indicat  etiam  Brod.  Mifc.  L.  VIII, 
c.  1 2 ,  hunc  verf.  in  OdyiT.  I  quaerendum.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Έχ  διάμετρον  ημών  οι  βίοι )  Erafmi  Chiliades  in  ada¬ 
gio  Ex  diametro  oppofftum.  Brod.  ΜΓ.  ημΐν.  Proverb.  των  πά- 
vv  άΊαφερόντων.  Bourd. 

ead.  I.  11.  Ου  yai>  cLT  όπως)  Interpungunt  hunc  locum 
Grammatici ,  &  dici  volunt  ούκ  οΊάα  ya%  όπως.  Bourd. 

ead.  1. 12.  Προσέχεται)  Forfan  Lucian.  dederit  προσίσχεται , 
quod  hic  efficacius  videtur,  ut  apud  Ariiloph.  Plut.  1097:^0·- 
πεξ  λεπάς  τω  μειρακίω  προσίσχεται ,  infiar  oftreae  adolefcenti 
affixa  εβ.  Non  tamen  moveo  vulgatam,  nam  in  eadem  locu¬ 
tione  προσέχεσΖαι  etiam  adhibet  idem  Vefp.  105.  Reitz. 

Pag.  194.  l.^.1  Αμελεί)  Vid.  fupra  c.  13  m.  hui.  Dial.  Reitz. 
ead.  I.  7.  Ά ποβλέπειν  )  Hoc  eft ,  quod  extrema  linea  amare  di¬ 
cit  ille  Terentianus  Phaedria ,  Eun.  IV,  2,12.  Gesn. 
ead.  1. 13.  Κάττυμα)  Vid.  interpretem  Ariiloph.  Vorst. 
Pag.  195.  /.  4. Ισοτιμίαν)  Hanc  apud  inferos  aequalem  ho¬ 
noris  federn ,  iic  alibi  vocat  in  Dial.  Mort.  &  poftea  pag.  231, 
&  paffim.  Bourd. 

ead.  1. 8.  Μμ<Γ  ύπο)  Ita  re&e  Mf.  Ox.  Impreffi  μηθ'  υπό.  So¬ 
lan.  An  non  cogitavit  igitur  Solanus ,  aeque  μήτε  dici  ac  μη- 
<Ts;  Cum  vero  illud  μήθ'  fit  a  μήτε ,  re£te  per  Θ  fcribebatur,  o \S 
fequentem  adfpiratam.  Hom.  II.  H,  401,  Μήθ’  ‘Ελένην  —  &  ali¬ 
bi,  quod  pluribus  non  probo,  quia  ex  Grammaticorum  ca¬ 
nonibus  notum.  Sic  ούάέ  &  ούτε ,  quorum  pofterius  fimiliter 
eodem  cafu  fit  ov6\  Theogn.  178,  —  ούθ'  ερξαι  ϊύναται.  At 
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non  ignoravit  hoc  nofter;  verum  quia  bis  μηΓε  praecellit, 
eriam  tertio  loco  idem  voluit  fubftituere,  quod  tamen  minus 
neceffarium  credo,  quin  hic  vel  melius  μήθ\  quoniam  id  pro¬ 
prie  ftgnif.  neque ,  cum  μη£ ε  fit  non  vero ,  licet  etiam  laepe  con¬ 
tundantur,  nulla  fenfus  differentia.  Sic  poft  ovS' l  quoque  refte 
fequitur  cvV  apud  Noffrum  de  Mere.  cond.  c.  4, 0-J<fe  ya%  av 
•τεισΖεΐεν,  ούτε  —  quamvis  frequentius  $ϋτε —  ούτε  repetitum 
reperias.  Reitz. 

eaJ.  /. 10.  T οϋμπαλίν  )  Mf.  ες  το  ϊμπαλίν,  τουτεστιν  εναντία 
το7ς  yiyvo^ivon  εν  τη  Bourd. 
ead.  I.  i  5.5  Ar<y)  Apudjuperos.  BrOD. 

Pag.  196.  /.  2.  Π ορφύρας  άνθος  )y Ανθος  de  re  qualibet  riden¬ 
te,  ut  άνθος  ώρας.  Sic  apud  Homer.  άνθος  πυράς·  Αύτάξ  επε)  πν- 
ρίς  άνθος  επεπτατο ,  παύσατο  <Γέ  φλόξ.  A  quo  Philoftr.  in  Sca- 
mand.  Aefchyl.  Prometh.  vin&o ,  το  σον  ya<?  άνθος.  Bourd. 

ead .  /.  4·,Κλ ίνας  άμχυρόπ ο£ας)  Poteft  fumi  απλώς,  ut  in  So¬ 
mnio  &  alibi ,  poteft  etiam  fignificare  λευκόπο^ας,  ut  apyvpo- 
πεζά,  λευκόπους,  ut  apud  Catuli.  Epithal.  Iui.  &  Manlii :  O  cu· 
ille  quot  6  nimis  Candido  pede  leHuli ,  της  κλίνη ς  άρτχυρόποί'ος,  li¬ 
cet  fciam  hunc  locum  capi  de  le&ulis  ελε^αντόποσι.  Bourd. 

ead.  I.  6.  'Υπεράνθρωπος  τις  )  Mf.  Regius  ωσπεξ  αν  %εϊος  τις 
άνήξ.  Bourd. 

ibid.  Τρισόλβιος)  Ut  in  principio  Nigrini.  Bourd.  Vid.  fu- 
pra  Nigrin.  fub  init.  Solan. 

ead.  L.  7.  Ολω  τά  πήχει  βασιλικά)  Tangit  hunc  locum  Th. 
Marcii,  ad  Horat.  dixit  autem  βασιλικά ,  αντί  του ,  μεyάλω,  ό 
ya%  βασιλικός  πηχυς  έχει  ύπεξ  τίν  ιδιωτικόν  τρεις  <Γ ακτύλονς . 
Solet  Lucianus  tyrannos  &  ceteros  fuperciliofos,  Ίιτανά&ες 
βλέποντας,  his  verbis  attollere.  Bourd.  X 

ead.  I.  8.  Unyji)  Πηχ^υς  βασιλνίος  Herodoto ,  qui  tribus  di¬ 
gitis  iufto  cubito  maior  eft.  Vorst. 

ibid.  Βασιλικά )  Qui  plebeio  folet  effe  longior.  Nos  hodie  in 
Gallia  quaedam  menfurarum  genera  regia  nominamus.  Brod. 

ead.  I.  9.  Koti  εαυτόν  εςυπτιάζων)  Sic  paflim  alibi  άντ)  του 
τείνων  τον  τράχηλον  κα)τους  ίδιους  ωμούς  περισκοπονμενος,  οτι 
•χαυριάν  κα)  ύπερηφάνως  περιπατάν.  Sic  feriptum  ad  oram  Mf· 
Regii.  Bourd. 

in  Schol.  coi.  1 .  /.  4.  'ΐμμάτ.)  ’ \\μμάτει  editum  erat;  fed  in  V. 
eft  εματ.  i.  e.  ut  ego  coniicio,  εματα.  Ex  fagaci  tamen  conie* 
&ura  in  A.  ημμάτει  editum  eft.  Solan. 

Pag.  197.  /.  \. λακωνική  ’ζα?Αττη  κ«χλ.)  Purpuram  hifce 
oiqnibus  deferibit.  Solan. 
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ibid.  K οχκί^ων)  Conchyliorum  ,  muricum.  Brod. 
ead.  1. 3.  Γνίφωνα)  Confer  fupra  Timon,  c.  ult.  &  Vit.  au£E 
c.  23,  ubi  yvvyxuvA  pro  Tvtqava  male  legitur.  Solan. 

ead.  I.  10.  T οϊς  ϊακτνλας)  Qui  pecuniam  contre&abant. 
Brod.  Non  videtur  Brodaeus  ad  fequentia  refpexifle,  quae 
dicunt  digitos  hic  ad  fupputationem  adhibitos,  non  adcontre- 
Clationem.  Solent  enim  avari  quotidie  fecum  putare,  quan¬ 
tum  nummorum  habeant.  Solent  quidem  etiam  ipfos  num¬ 
mos  dele&ationis  caufa  contrectare ;  fed  quia  de  eo  hic  nulla 
mentio,  non  opus  eftBrodaei  interpretatione.  Eft  autem  an¬ 
tiquus  ille  mos  digitis  &  articulis  computandi,  fatis  notus. 
Alioqui  vid.  interpretes  ad  vulgatum  illud  Iuvenal.  Sat.  X, 
249,  —  fuos  tam  dextra  computat  annos,  &  Taubman.  adPlaut. 
Mil.  glor.  p.  673.  Reitz. 

^  ead.  /.11.  Mt/p/aJW)  Vid.  infra  c.  20.  Solan. 

ead.  1. 12.  'LKhvheopisvcL  )  Angi,  έκ,χνθ. .  .Bourd.  Έκχν- 
βικτομ. )  In  textum  recepimus  le&ionem  codicis  Angi.  Ox.  & 
P.  alia  enim  illa,  quae  in  vulgatis  eft,  h\vQh<ro. . .  non  placet.V. 
Τ/μ.  c.  14,  ubi  eadem  phrafi  utitur.  Solan.  Lubens  aufculta- 
vi  Solano,  vulgatam  ίκλνΰν<τόμενα  in  έκγυβησ-όμενα  mutanti. 
Sed  proc.  14  Luciani ,  quod  citat,  vid.  c.  23  Tim.  f.  Nam  alia 
fa&a  eft  divifio ,  atque  ille  inftituerat.  Poft  haec  autem  nos 
eandem  capitum  diftributionem  fervavimus,  quam  ille  in  Iun- 
tina  defignaverat.  Reitz. 

Pag.  198. 1. 1.  'Δνιμήαη tai)  Mf.  tLVtiunttL<j\ 1.  Bourd. 
ead.  I.  9.  Mii  ctTAyopevras  )  Mf.  cLTovtitraf.  Lucianea  pror- 
fus  di&io.  Bourd. 

ead.  1. 14.  Π ροκΑταχβ.)  Diu  me  vox  haec  torfit.  Video  tan¬ 
dem  ,  quid  fignificet.  Κατ^ομΑί  eft  diverjari ,  hofpitio  excipi . 
uterque  interpres  aliter  &  intellexit  &  vertit.  Solan. 

ead.  1. 16.  Kfit/  sru,  ω  cEp//ii)  Mirum,  Bourdelotium  non  rece- 
piife  Mf  Anglicani  fcripturam ,  qui  vere  cum  meis  excerptis 
fcribit,  ka)  <rv  ‘E ρμίϊ  <ruvcti ιίκτπασον,  &  tu  fimul  extrahe ,  quam¬ 
vis  vulgata  non  fit  exfibilanda.  Graey. 

ibid.  Συνάρπασον  )  Angi,  σννανάρπασον.  Bourd.  Swaj/et- 
ckagqv  A.  G.  P.  &  L.  'Σ,ννΑρπΑσον  in  Mf.  O.  &.  edd.  Vid.  Δ. 
ΰρων.  c.  4  ,  'Icrr.  β ,  c.  6  ,  &  *Ov.  c.  4  bis.  Solan. 

Pag.  199.  /.  6.  T 'ks  cLhntisicis)  Sic  omnes  habent;  quod  ideo 
obfervatum  volui,  ne  mihi  imputaretur.  Solan.  Mirum  vide¬ 
batur  noftro ,  quod  plur.  num.  ponatur  Ahn&eiAC.  Sed  philo- 
fophicum  eft ,  &.  deinde  ipfe  alibi  re&e  adfcripfit,  fic  etiam  uti 
Arrianum  ad  Epi<5l.  I,  c.  4 ,  p.  22  A.  ο  προκόπτων  ίλη  άλιι- 
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IxiaLir  &  c.  6,  Ί&ϊς  cLKvQetctK  πατήξ.  pag.  3 1.  Haec  ille.  Sed  in 
ipfo  Epi£L  Sent.  128  Γ.  ult.  f.  legitur,  και  ύαΪϊ  ak^siais  rra.- 
ΐρός.  V erum  hoc  aliud  quid  eft ;  nam  fignif.  revera  patris.  Inte- 
rim  pluralis  tamen  elt ,  veluti  &  ap.  Iofeph.  in  vit.  T.  2,  p.  36 
f.  iiKctffetfy  letis  ctfoiQeicut  t oiis  νμετίρουε  qevyeiv.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Πρόσκωπος)  Έ<τ)  tmV  kwvhs  καθνμςνος·  varia  eil 
hmtms  acceptio,  quam  vide  apud  Grammat.  Bourd. 

Pag.  200./.  1.  Κέλ evff/xet)  Sic  κέλευσμΑ  &  iungun- 

tur  in  l  ep.  ad  Theif.  c.  IV,  16,  ubi  vid.  Elfn.  κελενειν  autem 
&  κέκευσμΑ  non  femper  efle  iujfium  pro  imperio,  fed  horta¬ 
mentum  etiam  ad  alacritatem, vid.  Schol.  &:  W aff.  ad  Thucyd. 
I,  c.  42.  Et  ipfum  Thuc.  II,  c.  92  pr.  nempe  quia  prifeam  vim 
verbi  κίκομ,Αΐ,  hortor,  faepe  retinet.  Reitz. 

ead.  1. 6.  ΑΛΛΟΣ)  Sic  dilucidius  multo  cum  S.  edendum  cu¬ 
ravimus.  Reliquae  enim  edd.  vacuo  tantum  interpofito  fpatio 
eiulatus  holce  diilinxerant.  Solan.  Non  dubitavi  perfonam 
eihhos  hic  &  quater  in  feqq.  reftituere,  quae  in  Beneditt.  addi¬ 
tur,  in  reliquis  omiffa  erat;  in  Iunt.  quidem  &  Hag.  intervallo 
fatis  magno  reli&o,  ita  ut  verbum  excidilTe,  fatis  conflaret; 
in  Par.  vero  fpatio  vacuo  nullo,  fed  ipfa  eius  Latina  verfione, 
ίο  ALIUS  tamen  bis  exprimente.  Reitz. 

ead.  1. 16.  Προ*  το  efio?)  Angi,  as  το  edos.  BOURD. 

Pag.  201.  /.  1 2.  Ή  ka&'  v£atcs)  Di&io,  q>A<r)vy  quae  fequi- 
tur,  proverbium  notat,  de  quo  interpr.  Catuli.  Bourd. 

ead.  1. 16.  Ίήμερον)  Praetuli,  ut  magis  Atticum.  Vid.  Ari- 
ftoph.  Plut.  v.  232 &  433.  Et  Noftrum  fupra  Rev.  c.  11,  & 
alibi.  Reitz. 

Pag.  202.  /.  3  .  Αΐιτ *i)  Alii  Codices  αυτί.  Brod. 

ead.  1. 4.  'IvJWetTMv  ka)  Ήρ&μ,ι'Θρ»!/  TovsXvpccs)  Sic  edidit  Be- 
nedi&us ,  &  vertit  Syrae  filios.  Sed  in  Bourdelotiana  eft  τ ovs 
Έ,ηρΑϊ,  &.  Mofellanus  conducere  fibi  putavit,  fi  in  veriione 
omitteret.  Gron.  Fifta,  ut  videtur,  nomina.  Solan. 

ead.  1. 9.  '0  KAtios  M iytKKos)  Confer  fupra  Dial.  Mort.  I,  § 
3.  Solan. 

ead.  I.  ιο.ΦρύρΜί  Σν/ζμ/χκ)  Phryne ,  Symmiche ,  Graeca  fcor- 
ta  fuerunt.  Brod.  De  priori  vid.  Athen.  L.  XIII.  Et  Quintii. 
L.  2,  1  5  :  Et  Phrynem  non  Hyperidis  aflione,  quamquam  admira· 
bili, fed  afpettu  corporis ,  quod  illa  fpeciofijjimum  alloqui  didutta  nu¬ 
daverat  tunica ,  putant  periculo  Uberatam .  De  pofteriore  vid.  Lu- 
cianum  ipfum  in  ‘Et.  cT.  IV.  Solan. 

in  Schol. coi.  1. 1.  2.  T ovs  ΣίίρΑς)  Locus  occurrit  p.  438,  (ed. 
Graev.)  ubi  iuxta  Benedi&i  editionem  ^vpAS  legitur,  cum  in 
Lucian.  Pol.  III.  Kk 
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Bourdelotiana  legatur  Stipat,  quae  le&io  confirmatur  a  Scho- 
liafia.  Cler. 

ibidm  L  S.  Ίήν  μίταξιν)  Τον  μεταξιν.  Exc.  G.  T»? μεταξαν.  C. 
Abfurde  autem  hic  ad  vermes  refpici  vult  Scholiaffa.  Solan. 

Pag.  203.  /.7.  Ύά’Ελευσίνια)  Cereris  facra.  Brod.  ‘EopTw 
apud  Athenienfes  11  εστιτελουμενη  Αημητρ)  κα)  Περσεφόννι,  εν  ή 
εγ  εν  ον  το  άνοητά  τινα  μυστήρια,.  De  Eleufiniis,  Scalig.  ad  lib.  4 
Tibulli,  &  copiofe  dico  alibi.  Bourd. 

P ag.  204*  /.7*  Παρά  τον  βίον)  Sic  omnino  legendum,  non 
vrept.lnOx.  στάρι  mendofe.  Inimpreflis  rrepi.  Solan.  Omnes 
edd.  hic  habebant  στερ)  τον  βίον,  fed  hic  magis  neceflaria  muta¬ 
tio  του  rrepi  in  οταρά ,  licet  minori  Codd.  numero  fulta ,  quam 
fupra  Reviv.  c.  25  pr.  quia  ibi  exponi  poffet,  circa ,  hic  minus 
commode ;  cum  igitur  illic  nihil  mutaverim,  hic  tamen  vulga¬ 
tam  retinere  non  potui:  licet,  παρά  utroque  loco  Lucianum 
dedifle,mihi  perfuadeam.  Haec  enim  praepofitio  per  compen¬ 
dium  fcribi  folita  faepe  confunditur  in  Mlf.  &  edd.  antiqq.  Sed 
παρά  verum  eife,  nemo  dubitaverit.  Nofter  hoc  Dial.  Catapl. 
c.  9  iterum  habet  παρά  τον  βίον ,  &  non  femel  alibi.  Ael.  V.  H. 
IV,  1 ,  παρά  πάντα  τον  εαυτών  βίον.  Idem  XI,  9  pr.  Conf.  Periz. 
ad  Ael.  XIV,  10,  qui  παρά  την  στρατηγίαν  edidit,  quia  ufita- 
tius,  cum  Codd.  inter  παρά  &  περί  variarent.  Conf.  mox  c.  24 
huius  Dial.  Lucian.  ubi  re&e  rurfus  παρά  Τον  βίον  confianter 
&  re&e  legitur,  &  faepe  alibi ,  cumque  ibi  de  eadem  re  fermo 
fit,  tanto  minus  dubitavi  το  rrepi  cum  Solano  eiicere.  Reitz. 

Pag.  205./.  2. 5  A  στο  των  στιγμάτων)  Hoc  ex  Platone  in  Gor¬ 
gia  ante  differuimus.  Brod. 

ead.  /. 6.  Στίγματα  e  στ)  της  Eorum  animis,  qui  ma¬ 

gnis  fe  facinoribus,  dum  vitam  agerent,  obfirinxerunt,  macu¬ 
las  inuftas  effe  docet,  Platonem  ridens,  qui  fic  in  Gorgia  loqui¬ 
tur:  ’Δλλά  π ολλάκις  τού  μεγάλου  βασιλεως  επιλαβομενος  ,ή  άλ¬ 
λου  οποτούν  βασιλέων  ή  δυνάστου  χ.ατεΐά'εν  ούάεν  υγιές  ον  της 
τ^υγης,  αλλά  ^ιαμαστιγωμενην  κα)  ούλων  μεστήν  ύπο  άπιορ- 
κιων  κα)  αδικίας.  Hoc  attigit  L.  2  in  Ruf.  Claudian.  Quid  demens 
manifefia  negas?  En  pefius  inujlac  Deformant  maculae.  COGN. 
Plura  fimilia  ex  Theophyl.  Philoftr.  &  Plutarcho  affert  Elfner. 
ad  I  Timoth.  IV, 2, p.  298.  Cui,  quantum  ad  exempla  pro¬ 
fanorum  au&orum,  facile  affentior:  num  vero  verba  Apofto- 
li  κεκαυτηριασ μενών  την  ίάίαν  συνείά'ησιν,  eodem  modo  intelli- 
genda  fint,  quod  multas  peccatorum  notas  ac  fligmata  in  con- 
lcientia  gerant,  nondum  inde  conftare  putem.  Verum  cum  du¬ 
plex  cauteriorum  ufus  fit}  nempe  ad  chara&erem  five  notam 
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imprimendam,  &  ad  fenfum  dolorificum  tollendum,  ut  Medici 
norunt,  fenfus  videtur  efficacior,  fi  verba  N.T.ex  pofteriore 
illo  fignificatu  expofueris ;  non  enim  femper  ex  audoribus 
profanis  illuftrari  poflunt  S.  literae.  Maxime  cum  &  nexus 
epiffolae,  &  loca  parallela  biblica  fuadeant,  de  obduratione, 
&  quafi  calli  obdudione  quadam  fermonem  eiTe.  Sed  1'apien- 
tioribus  lubens  concedo.  Si  tamen  acute  βλλΜίζαν  volumus, 
ffjiyucL  eft  tantum  quafi  pundum  inuftum ,  adeoque  levius , 
quam  καύμα  &  καυτηριάζω ,  quod  totum  locum  cicatrice  f. 
efchara  obducere  figniricat.  Reitz. 

ead .  I.  1 1.  Στ γματων)  Lege  Plut.  -τ.  των  βρ.  τ ιμ.  1002,  ubi 
propemodum  fimilia  invenies,  &  de  vario  macularum  genere 
plura ;  &  Platonem  in  Gorgia  3 1 3  C.  D.  &  3 1 2  G.  vid.  Brod. 
Th.  Crit.  P.  2, 457.  Solan. 

Pag.  206.  /.  4.  εκ  τίίς  'Ονειδος.  Sic  rede 

hanc  vocem  ad  mentem  Luciani  interpretatur  Hefych.  qui 
hac  in  voce  confulend.  Interpr.  Ariftoph.  Suid.  alia  eff  κηκί· 
<T cav  acceptio  alibi  apud  Lucian.  Bourd. 

ead.  I.  5.  Ά y&bcp)  Aliquid  de  verbis  Cynici  excidiiTe  vide¬ 
tur.  Scio  equidem,  pofle  bonum  hocce remedium  dephilofo- 
phia  intelligi,  ied  vaga  nimis  illa  notio.  Adde,  quod  pro  ουτοσ 
legendum  ώ  ούτος  neceffario  eff.  Solan. 

cad.  i.  6.  *A πιθι  &c.)  Rhadamanthus  Cynifco :  *A-x 1Θ1  k  τας 
μακάρων  νήσου?,  τοΐς  άρίστοισ  συνεσομενο?.  κατ^ορήσας  ys 
προτερον  ου  <φής  τυράννου ,  άκκους  προσκάκει.  Prava  diftindio 
hunc  locum  occupavit.  Tu  fic  diftingue:  Ά-τιθι  k  τ  ας  μακά- 
ρων  νήσους,  τ ok  άριστοις  συνεσ'ομενος,  κaτγ\yopήσaςyε  ττροτερον 
οΰ  φ^ί·  τυράννου.  ακκους  προσκάλει.  Illa  enim  κατ^ορήσας  ye 
&c.  pertinent  ad  membrum  praecedens :  haec  vero ,  ακκονς 
προσκάλει,  non  dicit  Rhadamanthus  Cynifco,  fed  Mercurio, 
cuius  officium  erat  άκκους  προσκαλεΐν  ut  paulo  arite  Rhada¬ 
manthus,  συ  <Γέ,  ω  ‘Ερμη,  κήρυττε  κλ)  προσκάλει,  &  poftea  ite¬ 
rum  ad  xMercurium ,  τίν  τύραννον  ή£η  προσκάλει.  Hic  autein 
Micyllus  non  exfpe6tavitMercurii  vocationem,  fed  eam  prae¬ 
venit,  &  ultro  fe  offert.  L.  Bos. 

Pag.  207.  i  3.  Έπ)  τράγοι λον  ωθούσα)  Collo  innixa.  Heliod. 
lib.  8.  Bourd. 

ead.  L  8.  Κάκ  του  λ.)  V.  Duker.  ad  Thucyd.  V,  6 1.  Hemst. 
ead.  1. 13.  ’Δκρίτους μϊν)  Has  omnes  tyrannorum  artes  ali¬ 
bi  fufe  exiequor.  Bourd. 

Pag.  208./.  ^.Έμπαροινων)  V.fupr.Deor.  D.  V,m.  Solan. 
ead.  I.  4.  ΦpυάyμΛTGς)  Φρύαγμα  equorum  eft  fonitus  nari-; 
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bus  exculTus ,  irae  &  ferociae  nuntius ,  quem  fremitum  Latini 
dicunt :  fed  non  ita  commode  ad  fuperbiam  referunt,  ut  φρύαγ¬ 
μα  Graeci,  aut  noftrifuum  fchnarchen ,  anfchnarchen ;  quod 
itidem  ut  Graecum  ωνοματοποιημένον  eft.  Gesn. 

ead.  I. 6.  'Ασκαρδαμυκτί)  *A νευ  τον  καμμύειν.  Sic  Grammati¬ 
ci.  dixi  antea.  Bourd. 

Pag.  209.  /.  2.  Τοίςδρ.)  Quae  a  tyranno  perpetrabantur.  BrOD. 
ead.  L  11.  Τομ  λύχνον  κα)  την  κλίνην)  Ut  antea  Necyom.  c. 
12  induxit  τας  προς  riv  ήλιον  αποτελουμένας  σκιάς  άπο  των 
σώμα των,  accufantes  τα  πεπραγμένα  ημΐν  παρα  τον  βίον,  fic 
nunc  lucernam  &  le&um  teftes  citat,  alludens  ad  Graecos  phi- 
lofophos,  και  επίτηδες  εμπαίζει  τον  λύχνον  κα)  την  κλίνην  μαρ - 
τυρονντας  παρα'γαγων Equidem  philofophis  iftisxcoTct  φυτά 
erant  etiam  εμ·\υγ^α.  Bourd. 

Pag.  ι\ο.  I.  7. ’ΗΙη  μαρτυρεί)  Poft  vocabulum  hoc  Ανχ. 
fcribendum  eft.  Brod. 

ead.  1. 9.  Μεθ’  ημέραν)  Sic  Ariftoph.  Plut.  93 1 , 0 ιμοι>  ταλας> 
αποδύομαι  με&  ημέραν.  Reitz. 

ead.  L11.  Ύπερπεπαικότα)  Difficiliorem  ac  minus  frequen¬ 
tem  vocem  praetuli  faciliori  ύπερβεβηκότα ,  quae  ex  interpre-. 
tatione  nata  videtur ;  quia  hic  idem  fignificat.  *T περπεπαι . . . 
autem  praeter  Scholiaft.  etiam  legit  Steph.  in  Thef.  qui  idem 
verbum  duabus  aliis  audloritatibus  probat.  Reitz. 

ead.  /.  14.  T οΐς  δ  ρω  μ.)  Quae  a  tyranno  perpetrabantur.  Brod. 
ead.l.  ιβ.Άποδν^ιτην  πορφύριζα)  Vid.  filubet,ftmiliaexem- 
pla  afferentem  Elfner.  ad  1  Tim.  IV,  2,  p.  299  m.  Reitz. 

Pag.  m.l.i.  nsAicTror)  Πελιδνόν  έστ ι τ b  μετέχον  της  ώγμρ'ο- 
τητος  κα)  μελανείας  οιονε)  μολυβδοειδές.  Galen.  Vorst. 

ibid.KaT άγραφος)  Ex  Platone Lucianus,  ex  Luciano  Tulian. 
Imper.  Caefar.  vide  Cafaubon.  ad  Perf.  Dixit  idem  Lucian. 
alibi  κατανώτον  ποικίλος.  In  re  tamen  diffimili  in  Lexiph.  Dia¬ 
logo.  Bourd. 

ead.  I.  8.  Χάριν  είσομαΐ)  Prorfusut  Belgae  &Germani,</i2/i& 
weten  (non  wyten,  ut  vulgo  male.)  Sic  &  Aelian.  VII,  17,  & 
Ariftaen.  I,  ep.  1 ,  quos  frater  G.  O.  Reitzius  adduxit  in  Belga 
Graeciff.  pag.  460.  Re&e  quidem  Scholiaft.  ait,  veteres  non 
dixiffe  ευχαριστώ ,  fi  vetuftiores  intelligit;  nam  poftea  tan- 
,to  frequentius  ufurpatum ,  inprimis  apud  Ecclef.  Scriptt.  Ita 
in  N.  T.  &  Patrib.  non  modo ,  fed  &  ap.  LXX  in  lib.  Iudith. 
Sap.  &  Maccab.  Verum  tamen  fatis  probae  notae  effe  ver-; 
bum,  vid.  ex  Phalarid.  &  Arrian.  Epift.  probatum  ab  rev* 
Albertiad  zTheffalon.  I,  3.  Reitz. 
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ead .  /.  14.  ΡΑΔ.)  Mercurio,  fi  quidem  adfit ,  nec  poft  tradi¬ 
tos  mortuos  e  veftigio  abierit,  quid  caufae  fit,  ut  fefe  his  im- 
mifceat,  ego  quidem  non  aiTequor.  Cenfeo  itaque  pro  Mer- 
curio ,  cuius  nomen  in  omnibus  hic  invenio,  Rhadamanthum 
reponendum ;  quod  in  verfione  ed.  Par.  fa&um  video,  quam¬ 
vis  in  Graecis  illic  nihil  mutatum  fit.  Solan.  Rellitui  Rhada¬ 
manthi  perfonam  ,  invitis  edd.  quae  Mercur.  hic  habent ;  quia 
fenfus  poftulat,  Rhadamanthum  loqui,  &  in  ipfa  Latina  ver- 
fione  Salm.  &  Parif.  eius  perfona  quoque  expreffa  erat ,  licet 
in  Graecis  EP.  legeretur.  Reitz. 

in  Schol.col .  2.1.  4.  Ενχαριττω)  Veteribus  non  di&um  fuif- 
fe  ait  Scholiaft,  Confer  notas  ad  verbum  χάριν.  Reitz. 

Pag.  212. 1.4.  Οντ o<r\)  Non  fatis  fanus  mihi  hic  locus  vide¬ 
tur.  SOLAN. 

ead.  I.  5.  Κα,τά)  Quaefivit  mutationem  Solanus,  non  in¬ 
venit:  forfan  quia  ante  bis ,  ter,  Nofter  dixit  παρ k  τον  βίον, 
&  hic  ita  maluit  legi;  fed  nihil  opus  eife,  cuilibet  notum  arbi¬ 
tror.  Reitz.  Mf.  Reg.  3011.  πήρα*  τον  β. 
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Pag.  213,/.  i.  ΜΙΣΘΩ)  Librum  habes  elegantiilimum ,  vi¬ 
roque  graviilimo  dignum.  Acumen  &  dicendi  rationem  nec 
tetricam,  nec  rurfus  fucatam.  Inftitutum  ipdim  viris  do&is 
ipfis  placeat  neceffe  eif,  qui  famae  fimul  &  virtuti  confultum 
volunt;  dum  a  fer  vili  propemodum  forte  apud  Magnates  di- 
vitefve,  ut  virtuti  iibique  vivant,  revocantur.  Sed  cave,  dum 
vitia  dominorum  depi&a ,  dum  turpes  do&orum  quorundam 
artes ,  ambitiofam  patientiam  fpe&as,  ita  fuavitate  Luciani 
abripiaris,  ut  putes ,  nullos  a  contagio  malorum  iftorum  in> 
munes.  Sunt  enim  &  Fenelones  inter  huius  ordinis  viros,  qui 
&  privatis  &  principibus  educandis  de  republ.  &  orbe  ipfo 
bene  meriti,  a  fuae  aetatis  hominibus  viri  boni  merito  cen- 
fentur,  &  a  pofteris  femper  maximi  fient.  Sglan. 

ead.  I.  2.  K  a)  τι  σοι  πρώτον )  Theocr.  Idy  11.  ιζ ,  Τι  πρώτον  *.&- 
τακεζω ;  επε)  πάρα,  μυρία :  είπίϊν.  Brod.  Hoc  initium  fumtum 
eft  ex  Homer.  OdyiT.  L,  9,  τι  πρώτον ,τι  ίπειτα,, τι  ύστα¬ 
τον  κα,τ α.λέξω;  Cogn.  Ex  Theocriti  Ptolemaeo.  Marcil. 
Hom.  II.  E,  703,  &Od.  I,  14.  Solan. 

ead.  I.  10.  Έξι iyop.  προς  με)  Ex  Grammaticorum  placitis 
fcribendum  foret  πρ'ος  με.  Illi  enim  encliticam  accentum  reti¬ 
nere  iubent,  poil  praepoilrionem.  Nolui  tamen  mutare,  quia 
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non  folum  edd.  confentiunt;  fed  &  apud  alios  centies  iic  feri- 
bitur,  (forf.  male)  ut  ap.  Ariftoph.  Plut.  1056,  Bovas/  —  πρός 
με  παΐσαι  &c.  In  Epi6t.  Man.  c.  1  fin.  Relandus  tamen  re6le 
edi  curavit  ovSev  προς  σε'  non  modo  propter  emphafin ,  &  fi¬ 
nem  periodi;  fed  &  in  media  oratione  c.  29  pr.  &  c.  30,  §  14, 
τιιναϊ^ωτνιν  πρ)>ςσε  των  πλησίον.  Aefop.  fab.  138,  κατά  riva, 
τόπον.  Conilru&io  autem  verborum  ayopevte^  hiycoy  <φημ)  & 
fimil.  cum  praepof.  προς  loco  dativi,  efi  frequentiffima ;  ma¬ 
xime  duo  pofteriora  in  N.  T.  Matth.  ΧΧΙΪ ,  70,  Mare.  XVI , 
3,  Luc.  1,13  &c.  Sed  &  Epi<£I.  Sent.  78.  Dion.  Hal.  ant.  VII , 
473,  άπ\ iyy‘iAe  προς  την  βουλήν,  nuntiavit  fenatui.  Nofter  Pha- 
lar.  altero,  cap.  8 ,  χρη  ya§  ταληθίϊ  προς  ye  υμάς  αυτούς  λβ- 
y /ειν.  Reitz. 

ead.  /.  1 3.  Tctf)  K a)  lego  pro  ya f ,  quod  in  impreflis  &  M. 
eft.  Solan. 

Pag.  214./.  i.  ΐΐυφραίνοντο)  Sic  necefiario  mutandum  eiTe 
exiftimo,quod  inM.  &edd.  erat  εύφρ.  Vi$J.  tamen  Grot.  Flor. 
1 27  C.  Demofth.  p.  m.  18  5  B.  συνευφραίνετ ο  τ οΐς  ποΚΚοϊς.  Sed 
in  his  omnibus  peccari  credo.  Solan. 

ibld.  Ο'ΐων  ’&πηλκ^νσϋίν)  Sic  faepiifime  fine  praepofit.  Ut 
infra  Philopf.  c.  16,  απαλλάττειν  Sstvtbv  liberare  a  gravibus  ma¬ 
lis  ,  &  alibi  non  femel.  Sic  Herodian.  L.  2,  1,  17,  άπαλλάζο- 
μαι  φόβον.  Interdum  tamen  cum  praepofit.  Ut  ap.  Ifocr.  ad 
Demon,  p.  19B.  ed.Wolf.  εκ  των  κοινών  επιμελειών  άπαλλάτ- 
τ ον,  a  pubi,  funflionibus  te  libera ,  difcede.  Alia  fuper  hoc  verbo 
vid.  ad  c.  23  huius  Dial.  Reitz. 

ead.l.  2.  Δια,  πάσης)  Της  τελετής  εξερχεσ^αι.  Proverb.  de 
quo  paroem.  Bourd. 

ead.  I.  3.  Αιεζεληκυθότες)  SicW.  &  V.refte.  In  reliquis  tan¬ 
tum  έξεληλυθότες.  Solan. 

ead.  I.  6.  Έξυρημενοι  τ ας  κεφαλας)  Quod  a  naufragis  fa£fi- 
tari  folitum  dudum  probavimus.  Brod.  Herald.  ad  Martial. 
dixi  adPetron.  το  yk%  παλαιόν  οι  ναυ^ήσα,ντες  άνθρωποι  τοιού· 
πω  εκεχρηντο  σχήματ ι  προ  τοις  ίεροΐς  καθήμ.ενοι  κα)  τ ην  αυτήν 
τύχην  ο λοφνρόμενοι.  Bourd.  Naufragis  radi  folebat  caput,  ut 
non  modo  ex  hoc  loco  patet,  fed  etiam  ex  D’al.  de  Se&is  cap. 
86;  ubi  Hermotimus,Aox<y  Se  μοι  αλ^ως  kv  και  ζυρησασ^αι 
την  κεφαλήν,  ωσπες  οι  εκ  των  vaυaytωv  άποσωθεντες  ελεύθεροι' 
eamque  caefariem  Diis  marinis  confecrari  moris  erat.  Au&or 
in  Epigr.  de  Naufragis:  Τλαύκω  και  N ερεΐ,  κα)  Ίνοϊ ,  κα)  Μελι- 
χ,ερτη ,  Κα)  βνθίω  KpoviSn  κα)  Έ,αμόθρηζι^εοΤς,Έ,ωθε'ις  εκ  Πελά- 
yoυς  Αουκίλλιος,  5Se  κεκαρμαι  Τας  τρίχας  εκ  κεφαλής'  άλλο 
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ykf  ovfev  V.  etiam  Hadr.  Iun.  de  Coma.  L.  Bos.  De  raiis 
naufragorum  capitibus  vid.  viri  do&i  ad  Petron.c.  104.  Gesn. 

ead.  I.  8.  Κα)  ϊκβοΚας)  Mercium ,  ob  vim  tempe fatis  in  mare  in¬ 
duras.  Brod. 

ead.l.  q.  Kcu  πηδαλίων  αΓΤΟκαυκίσεις)  Tranfverfas  guberna¬ 
culorum  fr aduras.  BrOD. 

ead.l.  10.  Toi/r  Διοτ  κούρους)  Caforem  &  Pollucem.  Hoc  illu- 
ftrat  Plinius.  Brod.  Hor.  I  Od.  1 2.  Tlieocr.  Idyl.  22.  Vorst. 
Serio  nauclerum  idem  hoc  narrantem  inducere  videtur  in  Na- 
vig.  c.  9.  Sed  ridet  iterum.  Reitz. 

ead.  1. 11.  Έχ  μιιχανηε  Seov)  Erafmus  in  Proverbio,  Deus 
ex  machina.  Brod. 

ead.  1. 1 2.  Έ rr)  τω  καργΗτίω)  K αργ^ισιος  το  uxpby  του  Ίττον 
Schol.  Mf.  Rcg.  3011. 

ead.l.  16.  Ενμενεία)  Sic  re&e  M.  S.  &  A.  Reliquae  εύμε- 
Vta.  SOLAN. 

Pag.  21  5.  /.  1.  'Εκείνοι  μεν)  Naufragi.  Brod. 
ibid.  TW  rrApcLVTiKet  yjsictv)  Beza  non  fatis  accurate  in  ep. 
2  ad  Corinth.  4,  17,  παραυτίκα  ihatppov  verterat  illico  praeter¬ 
iens  ;  cum  παραυτίκα  fit  in  praefens:  quod  fi  probatione  indi¬ 
get,  vide  ex  Demofth.  Xenoph.  &Lucian.  de  non  cred.  ca- 
lumn.  probatum  ab  Elfnero  ad  N.T.  1.  c.  Reitz. 

ead.  I.  2.  Λ αμβάνοιεν)  Nummorum  aliquid  corradant,  fip  em  ac¬ 
cipiant.  Brod. 

ead.l.  4.  T ας)  Deerat  in  plerifque  hic  articulus  ante  τρικυ¬ 
μίας.  Sed  quia  agnofeunt  Μ.  V.  FI.  &/.  eum  addidi.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Τρικυμίας)  Vix  aifequi  licet  interpretatione  Latina 
hunc  locum.  Τρικυμία  quafi  tu  triplicem  fiuftum  dicas ,  Graecis 
iam  maximus  eft,  &  quem  Latini  decumanum  dicant :  hunc  igi¬ 
tur  lepide  auget  au&or.  Sed  ea  minorem  vim  habent  conver- 
ia  Latine :  nili  forte  a  decumano  ad  vicefimanum ,  tricefimanumque 
velis  afeendere.  Gesn. 

ead.  1. 9.  ‘Ύπεραντλονμενοι  τη  αλμ»)  Ab  Erafmo  adoptavit 
Benedi0ius,/a/o  perfundebantur,  quod  utique  non  potefl  mole- 
iliam  rei,  quae  Graecis  vocibus  enuntiatur,  implere.  Debue¬ 
runt,  vel  dum  antlia  eorum  falfugine  gravabatur.  GrON.  Vid. 
cl.  Hemfterh.  ad  Timon,  c.  4.  Reitz. 

ead.l.  1 5.  Έκοντες)  ApudTh.  Magiftr.  mendofe  deferiptus 
eft  hic  locus,  voce  Uwv.  Solan. 

in  Schol.  Εκόντες)  Hoc  fcholion  in  edit.  Graev.  male  refe¬ 
rebatur  ad  verba  Δοκω  yaq  μοι  εκ  ποΚΚκν.  Sed  praeeunte 
Solano  reftitui  fuo  loco.  Reitz. 
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Fag.  216.  /.  2.  Τ///όκλδ/ί·)  Nomen  haud  dubie  verum,  fed 
hominis  haud  aliunde,  quam  ex  noftro,  noti.  Timoclis Stoici 
meminit  in  Z.  T p.  c.  4  &  feqq.  Sed  an  idem  fit,  addubito,  quia 
hic  amicus  videri  poteft.  Nifi  forte  poftea  inter  eos  inimicitiae 
fuerint,  propter  quas  hominem  ita  riferit,  ut  illic  facit.  Forfan 
etiam  tum,  cum  hunc  librum  fcriberet,  non  admodum  ei  cum 
eo  conveniebat.  Indicio  effe  poteft,  quod  ufque  adeo  cupi¬ 
dum  facit  eius  vitae,  quam  ut  philofopho,  immo  liberali  ho¬ 
mine  indignam  ei  ob  oculos  ponit.  Immo  vero ,  eundem  efle 
fufpicor,  qui ' Ετοιμοκλϊί ς  in  Συμπ.  c.  21  &  feqq.  audit,  qui¬ 
que  illic  haud  amice  fane  tradatur.  Solan. 

ead.  I.  6.  MiaSoycphv)  Forfan  μισΊτοφορίαν.  Conf.  infra  cap. 
6.  Solan. 

ibid.  OiV  μετά  τ  ου  τούς  <φίλο  υς  εχειν  &  c.)  Permoleile  ab  in¬ 
terpretibus  obfcuratur  fententia  huius  narrationis.  Nam  Eraf- 
mus,  quem  fequitur  Bourdelotius,  praeterquam  quod  prae- 
pofitionis  huius  rationem  nullam  habeat,  tum  finem  peilime 
claudit,  fcribens  id  vero  non  mediocre  videri.  Quae  quidem  alie- 
niftima  funtab  illis,  quae  ibi  fcribit  Lucianus.  Adverte,  ledor, 
&  videbis,  verbum  fubftantivum  in  illis  pofiremis  κα)  ων  εν 
•πάσχουσι  τούτων  λαμβάνειν,  ονκ  ολίγον  έστιν,  (ut  quidem  di- 
ilinguit  edit.  Salm.  &  Par.  cum  Baf.  και  ων  εύ  πάσχουσι,  τού¬ 
των  λαμβά νειν  ονκ  ολίγον  εστ)ν,  omnes  ineptiifime)  abfcindi 
debere  ab  praecedentibus,  &  in  confirudione  revocandum  ad 
ipfum  noftrum  01V,  ut  annotavit  pater.  Videtur  fane  id  ipfum 
exprimere  Benedidus ,  quibus  cum  eo  quod  &c.  peregrinarentur, 
non  parvi  ejjet  emolumenti  mercedem  amicitiae  &  benefattorum  ’ιβο - 
rum  accipere;  modo  ille  vel  propriam  interpretationem  rede 
intellexerit,  &  το  ejfet  acceperit  pro  liceret.  Sic  enim  diftinguen- 
da  illa,  προσέτι  και  μίσχον  τίκ  φιλίας  κα)  ων  εύ  πάσχουσι  τού - 
των  λαμβάνειν  ούκ  ολίγον ,  εστίν.  Ut  in  Mercede  cond.  μίσχον 
ούκ  ολίγον  twV  αγγελίας  προσλαβών.  Gron. 

ead.  I.  ίο.  Έ-τ)  λευκού  ζεύγους)  λευκόν  ζεύγος  vocat  currum 
candidis  equis  trabium.  BrOD. 

ead.  I.  1 2.  Έ<7 t)v)  Servanda  omnino  haec  vox,  &  vertenda, 
licet.  Solan.  Immo  fi  comma  poft  λαμβάνειν  deleas,  &  ante 
εστ'ιν  reponas,  ut  facit  Solanus.  Reitz. 

ibid.,Aτεχvως)  Sic  fupra  Vit.  aud.  c.  10,  άτεχνωςομοιον 
κυνί.  Ariftoph.  Plut.  109  &  362.  Vid.  Scholiaft.  &  Spanh.  qui 
docent,  qua  ratione  άντεχνως  fignificet,  vere ,  omnino,  άτεχνως 
autem ,  mutato  accentu ,  eft  ruditer.  Vid.  Ammonium  de  firtu 
diifer.  Pofteriore  hoc  fenfii  Ael.  V.  Η,  X,  10.  Rhitz, 
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ibid . 'Ασπορα')  Ex  Homero  Odyff.  I ,  Άλλοι.  τα y'  ασπαρτα 
xa)  ανήροτα  πάντα  φύονται  Π υρο)  και  κριθαί.  Brod.  Hom.Od. 
I,  109:  Ούτε  φυτεύουσι  χερσ)  φυτύν,  ουτ’  άρόωσιν,  Άλλα  τα 
y'  άσπαρτα  και  άνήροτα  πάντα  φύονται.  SOLAN. 

Pag.  217 ·  /.  2.  Meret  της  καρί^ος)  Cum  fquilla ,  h.  e.  cum  efca, 
lioc  enim  pifce  plerique  inefcantur.  Brod.  Sic  in  Pifcat. 
Bourd.  Squillam  την  καρί^α  hic  etiam  verterunt.  Sed  cum 
carica  ficus ,  quae  καρις  eadem  Eufiathio,  fub  finem  Pifcatoris 
huic  rei  adhibita  fit;  dum  de  fquilla,  nefcioan  praedae  nata, 
confiet  certius,  ficum  interim  hamo  addidi.  Gesn. 

cad.  I.  4.  Περιμείναντες  ίξελκομενου)  Sic  tres  editiones,  cum 
tamen  Erafmus  interpretetur  adatfo ,  Benedi&us  ille  flo.  Refte 
igitur  adfcripfit  pater  εσελκορ ιίνου.  Gron.  Et  hoc  Gefn.  vult, 
rede;  fed  fufpe&am  led.  fervo,  quia  conflans.  Reitz. 

cad.  /.  6.  '0 pav)  Forfan  ίρωντες.  Sed  in  libris,  quos  confului , 
nihil  hic  fubfidii ,  nec  in  edd.  Solan. 

ead.l.S’ Ας,νκτα)  Vid.  fupra  Deor.  Dial.  XVII,  §  i.  Solan. 
ibid.  'Ω?  ούκ)  Expungenda  vocula  negativa  ούκ.  Guyet. 
Non  expungendum  ούκ.  Significatur  enim:  nosnonpoffe  effu¬ 
gere,  i.  e.  non  poffe  caufam  nofiram  defendere ;  five  demonfirare , 
nos  nonpeccaffe.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Και  των  κύρ των)  Retis  finuum ,  au tnaffae.  Brod. 
Κυρτό?  ayyeTov  <τχοινω£ες  ω  οι  αλιεύς  χρωνται.  Hefych.  ει£ο$ 
δικτύου.  Etym.  Μ.  Vid.  Zoenob.  in  Paroem.  ϊν&οντων  αλιευ¬ 
τικών  κύρτων.  V  ORST. 

ead.  I.  ιι.  Μ υχού)  De  poteftate  huius  vocis  egit  Th.  Sellius 
inObferv.c.  6.  Μυχοί- pro  initimo  receifu  terrae  affert  ex  Ael. 
VIII,  2,Hefiod.^foy.  1 19,  Sibyll.  L.  VIII,  36o,Pfalm.72  &c. 
Item  pro  thalamo  &  interiore  parte  aedium,  Hom.  II.  P,  j6. — 
μυχω  Ζαλάμοιο  Mufaeus  de  amor.  Leand.  &  Her.  263,’!!^- 
yi  νυμ.^οκομοιο  μυχούς  επ)  παρ^ενιωνος.  Hinc  %εο)  μύχιοι  Pe¬ 
nates.  Ael.  de  anim.  X,  34.  Reitz. 

cad.  I.  13.  Του  σκολοπος)  Unci ,  hami.  Brod. 
ibid.  Και  της  τ ριαίνης)  Tridentis ,  quo  pifces  lancinant  ac  fo¬ 
diunt  pifcatores.  Brod. 

ead.  I.  ι^.Άκμας)  Libellum  de  Mercede Conduttis, hocefi, 
de  conditione  vitae,  quam  vivant  illi,  qui  in  potentiorum  do¬ 
mibus  degant  vel  rraibayceyiae  caufa ,  vel  ut  principum  illo¬ 
rum  virorum  familiae,  folo  eruditionis  fuae  nomine  quoddam 
quafi  decus  afferant ,  Lucianus  fcripfit,  ut  patet  ex  praemilfis 
ad  amicum  fuum  Timoclem ,  qui  ifti  vitae  generi  tradere  fe , 
dudurn  in  animo  haberet,  monendum,  ut  ante,  quam  fe  in  po- 
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lentioris  alicuius  familiam  committeret,  diligenter  cum  animo 
reputaret  ea,  quae  plerumque  iftiufmodi  vitae  flatum  comi¬ 
tentur;  ne  forte  fero  eum  fa&i ,  non  fatis  ante  perpenfi  &  de¬ 
liberati,  poeniteret;  &  ne  quandoque  quereretur,  fibi  defuiife 
amici  monentis  falubre  confilium.V ult  ergo,  ufipfum  illud  re¬ 
te  ante,  quam  eo  fe  involvat,  extrinfecus  diligenter  perfpi- 
ciat.  K a)  του  αγκίστρου  cTs  το  αγκύλον,  pergit  iam,  κα)  την  er 
'To  ίμταλιν  τού  σκόλοπος  αναστροφήν,  και  της  τριαίνης  τ ας  άκ¬ 
μάς  eir  τάς  γεΐρας  λαβών,  στρ^ς  τίίν  γνάθον  πεφυσημε'νην  άπο· 
rre/ρωμενος,  ην  μη  πάνυ  οξέα  &c.  Hic  pro  άκμάς  Brodaeus  Mi* 
fcell.  IX,  c.  1 3,  reponit  aiyyaar.  Acute  quidem  id  Brodaeus ; 
fed  longe  argutior  profe&o  &  venuftior  le&io  vulgata.  Άκμη 
eil  fubtiliffimum  iflud  &  temiiffimum ,  atque  adeo  acerrime 
fecans  in  quovis  ad  fecandum  pungendumve  apto  inftrumen- 
to.  Sic  acies  novaculae  dicitur  ακμή  ξνρον.  Homerus  II.  K,  v. 
170:  Ηύνγάξ  £n  π  ά ντεσσιν  err)  ζυρού  ίσταται  άκμ\ ίς*Άμάλα 
λυγερός  όλεθρός  Άγαιοΐς,  ηε  βιωναι.  Nunc  enim  oninibus  in  novacu¬ 
lae  jiat  acie  Vel  valde  trifle  exitium  Achivis ,  vel  vita.  Sic  verbum 
verbo  poteft  reddi :  fenfus  eft ,  ad  extremum  ufque  difcrimi- 
nis  punitum  res  fumma  Achivorum  venit,  utrum  trifti  exitio 
ii nt  perituri,  an  falutem  fervaturi;  five,  Periclitantur  nunc 
Achivi  de  vita  &  de  morte.  De  proverbio  hoc  ζπ)  ξνρου  ιστα- 
c^at,  videndi  paroemiographi.  Quantum  ad  ufum  vocis  ακ¬ 
μή  ,  loco  huic  Homerico  convenientiilinius  illeDionyfii  Hal. 
in  extremo  lib.  III  άργαιολ.  ubi  Accio  Navio  cotem  novacu¬ 
la  difcindente,  n  <f  e  άκμη  τον  σιδήρου  JV  ολου  κατελύούσα  τον 
λίθου  &c.  Ergo  άχμα)  της  τριαίνης,  iicut  ακμή  ξυρου  apud  Ho¬ 
merum  &  Dionyfium  Hal.  (nam  &apud  hunc  ξυρος  intelli- 
gendus,  quae  vox  quoque  praecefferat)  funt  acies  cientium  in 
tridente;  quod  propterea  moneo,  nequis  ad  id  offendat, quod 
vox  ακμή ,  alibi  pailim  in  lingulari ,  hic  in  plurali  ufurpatur. 
At  id  facere  debuit  Lucianus;  cum  tridens  habeat  tres  cufpi- 
des,  atque  adeo  tres  diftin&as  άκμάς ,  five  acies.  Άκμαΐς  He- 
fychius  quoque  exponit  οζύτησιν,  Ceterum  ακμή  transfertur 
ad  res  qualefcunque,  notatque  id,  quod  in  quaque  re  fum- 
mum  &  praecipuum  fit.  Apud  Ariftophanem  in  Pluto  v.  1 56 : 
’ίτ’,  εγκονεΐτε ,  σπεύ£εσ%\  ως  ο  καιρός  ούγ)  μελλειν *  Άλλ’  εστ) 
επ'  αυτής  της  ακμής,  η  £ε7  παροντας  άμύνειν.  Ite,  properate  curri¬ 
te  ;  neque  enimiam  tempus  εβ  cunftandi.  V erumipfijjima  iam  nata  ςβ 
occafio ,  qua  vos  adejje  oportet.  Sic  άκμη  της  ευτυχίας  apud  Ae- 
lian.  II Π οικ.  c.  i  ο.  Άκμη  fnnpliciter  quoque  de  vigore  aetatis ; 
vide  Aeliani  Indicem.  Apud  Noftrum  quoque  in  Deor.dialo- 
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gis  five  Dear.  iudic.  XX,  §  1 4,  de  Helena,  επειδήπε f  εις  ακμήν 
κατέστη ,  πάντες  oi  αριστοι  των  'Αχαιών  έπ)  την  μνηστείαν 
απάντησαν.  Hi οάκμή  eft  maturum  nubendo  tempus,  quod  & 
ώρα  -γάμον  appellatur  ab  Arriano  4  Exped.  apud  quem  Roxa¬ 
ne  dicitur  tv  ώρα  γάμον.  Iftiufmodi  nubilis  virgo  Graecis  quo¬ 
que  hv  άκμη  γάμου  γενομένη  audit;  quemadmodum  de  ilia, 
iive  Rhea  loquitur  L)ion.  Hal.  lib.  I.  Eodem  fenfu  fumitur 
pallim  ακμαίος  de  rebus  vigentibus,  &  ad  fummum  perdu&is ; 
non  in  bonum  modo,  quod  vulgatiilimum,  verum  etiam  in 
malum.  Samofatenfis  nofter  in  Timone  p.  73  ,  νέος  γ'  έτι,  καί 
οξύθυμος  ών,  κα)  ακμαίος  την  οργήν.  Ita  &  άκμάζειν  ad fummum 
pervenijje.  Apud  Longum  in  Paftoral.  p.  3  ed.  Franeq.  μεσημ¬ 
βρία  dicitur  άκμαζουσα.  Vide  plura  de  his  apud  Budaeum  Sc 

H.  Stephanum.  Ien$. 

ead.  1. 1 5·,Ήΐ'  μή  πάνυ  οξέα)  Quae  nuper  retulit  omnia:  του 
αγκίστρου  το  άγκνλον ,  την  τού  σκολοπος  αναστροφήν ,  τάς  της 
τριαίνης  αιχμάς.  Sic  enim  legendum  eft,  non  άκμάς.  Brod. 

Pag.  218. I.  4.  Κα&άπεξ  ο  Αάρος )  Ex  proverb.  λάρος  χάσκει . 
Bourd.  Vid.  Ariftoph.  interprett.  Vorst.  Nimirum  Neb. 
v.  591: "'Hu  Κλέωνα  τον  λάρον  δώρων  έλοντες  κα)  κλοπής  &c.  Si 
Cleonem  illum  Larum  ambitus  ac  furti  damnatum  capiatis.  Ubi 
Scholiaft.  Οτι  ο  κάρος  τοιοντος ·  κα)  έν  Λππεύσι'  Αάρος  κεχηνώς 
έπ)  πέτρας  δημηγωρών.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Τραμ.ματ  ιστών)  Sic  iterum  ufurpat  in  'Pnr.  c.  10 , 
ubi  patrem  AefchinisypapuaTiTTnv  vocat,  qui  a  Suida  γραμ¬ 
ματοδιδάσκαλος  dicitur,  &  a  Demofthene  etiam  de  Coron. 
Τραμματιστής  tamen  aliquando  apud  antiquos  eft  ratiocinator , 
Αογιστής’  uti  videre  eft  ex  I  Polit.  Platonis,  ubi  haec  duo  fyn- 
onyma  facit ,  ο  λογιστής  εξήμαρτε  κα)  ο  γραμματιστής ,  i.  e. 
qui  calculis  &  qui  calamo  rationem  inierunt ,  uterque  errarunt.  Vid. 
etiam  Porphyr.  V.  P.  n.  48.  At  idem  Plato  pag.  77  A.  B.  de 
Grammatico  ufurpat.  Hic  autem  Grammaticos  inteiligi ,  non 
atrienfem,  aut  quos  nos  Magnatum  Secretarios  dicimus,  aut  a 
rationibus ,  fequentia  poftulant ,  in  quibus  &  Τραμματικο)  au¬ 
diunt,  &  cum  Rhetoribus  Philofophifque  inter  doflos  πε¬ 
παιδευμένους  femper  enumerantur.  Vid.  Xen.  Έ,υμπ.  p.  516, 

I.  IO.  SOLAN. 

ead.l.  10.  Κοινών γάξ )  Ego  mutavi,  in  omnibus  enim  erat 
δε.  Solan.  Αε )  Mallem  &  ego  γας  legere;  interim ,  cum  nec 
Mf.  nec  ed.  ulla  praeit ,  inta&am  reliqui  vulgatam ,  quia  fen- 
fum  tolerabilem  habet,  fi  ad  fequentia  referas;  &  in  argu¬ 
mentationibus  <fs  faepe  valere  atqui,  notum  arbitror.  Verum 
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fi  γαξ  legas ,  concinnior  tamen  nexus  erit  cum  antecedenti¬ 
bus  &  fequentibus  iimul.  Reitz. 

ibid.  Έπίπαν)  ΜΓ.  επι  παρόντων.  Bourd. 

ead.  1. 13. Εί  των  όμοιων)  'Ατιμιών  κα)  ύβρεων.  BrOD. 

Pag.  219·  /·  3 ·  'Επίτιμόν  τί  εστι)  Angi,  επίτιμων  τις.  Bourd.* 
'Επιτίμιον )  Sic  omnino  legendum,  quamvis  omnes  libri  ha¬ 
beant  επίτιμον ’  nam  quod  Cod.  Angi.  &  P.  exhibent,  επίτι¬ 
μων  τις ,  ne  hoc  quidem  fanat,  έπιτίμιον  noftro  familiare  eft 
vid.  Ό ρχ.  C.  4,  T οΐς  μεν  του  λοτού  γευσαμενοις,  και  των  σειρή¬ 
νων  άκούσασιν  όλεθρός  ήν  της  οΓέ  ε£ω£ης  και  της  άκροάσεως  του - 
πιτίμιον.  Sic  in  Τοξ.  c.  10 ,  άποτμηθηι >αι  την  δεξιάν,  οπεξ  της 
Έ,κυθικϋς  έπιτίμιον  εστι ,  &  in  Διαβ.  c.  26,  έπιτίμιον  σωφροσύ* 
νης  ύποσχων.  Denique  in  Kpoy.  c.  4·  Alibi  pro  hoc  ufurpat  ευ - 
βύνην  v.  εικ.  c.  28.  Solan. 

ead.  I.  7.  M»i  άπολειπ.  των  μι σ^ο^οτων)  Sic  W.  L.  &  V.  Iri 
reliquis  autem  μισ^οτων,  quod  ferri  nequaquam  poterat.  Si 
Ζϊήπιμισ^ο&ότης  locator,  μισθωτός  mercenarius  eft.  SOLAN. 

ead.  1. 13.  OucTsi/  ούν  ουτ  αυτοί  —  ουτ*  εκείνοι)  Triplicem  ne¬ 
gationem  intenfius  negare  obfervat  Meibomius  ad  lusiur.  Hip- 
pocr.  p.  1 19,  ex  ipfo  iureiurando  Hippocratico ,  ου  £ωσω  Π 
ού£ε  φάρμακον  ού£εν)  5 ανασιμον .  Ex  eodem  de  Arte:  Έγω  <fs 
ονκ  απ.οστερεω  μεν  oucT’  αυτός  την  τύχην  έργου  ού£  ενός.  Plura 
ex  Platone  ac  Demofthene  vid.  ibid.  Nofter  Philopf.  c.  ult.  ου- 
$εν  ού  μή  ταράξη'  &  adv.  Indoft.  c.  27  f.  μηκετι  μη  τολμήσεις 
τοιούτο  μη$εν.  Adde  Ariftoph.  Plut.  5 22,’Αλλ '  ovS''  εσται  πρώ¬ 
τον  απάντων  ουρείς  ού£'  άνδ'ραπο&ιστής.  Ad  quem  verfum 
Spanh.  duo  fimilia  ex  eiufd.  Nubibus  affert.  Sed  fatis  frequens 
eft  apud  quofcunque.  Sic  eodem  Pluto  51 1,  Ού£ε  τέχνην  — 
ούτε  σοφίαν  μελετών,  ουρείς.  Sed  ubi  oratio  eft  bimembris,  vix 
poteft  dici  negatio  triplex;  at  in  illo  Hippocratis  re&ius  tri¬ 
plex  vocari  poteft.  Reitz.. 

ead.  I.  14.  Ές  την  αμί&α  ίνουρούντες)  Ea  re  ad  quod  fa&o  eft 
opus,  utentes.  Eft  autem  adagium.  BROD.Prov.  in  faftofcs 
divites.  Dixi  ad  Petron.  Bourd. 

Pag.  220. 1.  6.  Προεξετάσας  )  Μ.  &  V.  In  impreffis  vero 
παρεξ . . .  prave.  Solan. 

ead.  I.  8.  Έθελο&ουλείας)  De  qua  Herald.  ad  Mart.  Bourd. 
ead.  1. 10.  'Ικανόν  τούτο)  Angi,  καινόν.  Bourd. 
ead.  /.  15.  ricti·  γάς  άνήξ)  Theognidis  verfus  funt.  Brod. 
ibid.  Δε^μημενος)  Ab  inopia  fuperatus.  Brod. 
ead.  I.  16.  Ούτε  τι )  Mutilus  hic  locus  in  M.  &  vulgatis  edd. 
legebatur,  &  in  ea  ipfa,  qua  Scholiaftes  ufus  eft,.  Iuntina% 
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<juod  in  fcholio  eft ,  in  textu  Lucianeo  exhibet ;  nifi  quod  ibi 
mt  It  i  legebatur  pro  eo,  quod  in  ipfo  Theognide  &  Scholia- 
fte  legitur  ούτε  τι.  Citatur  etiam  a  Plut.  37,  2.  Sed  ut  Luciani 
de  Theognide  iudicium  expendas,  totus,  qui  de  paupertate 
agit,  locus  adfcribendus  eft.  ’Ayjy  ayaQov  πενία  πάντων  $ά- 
μνησι  μάλιστα ,  Kec)  yrifw?  πολιου,  Κύρνε,  κα)  απιάλου.  °Η?  «Γη 
χρη  qevyovTct  και  ε?  μ^α.κ\πεα  πόντον  Ριπτεΐν ,  και  πετρών , 
Κύρνε,  κατ  αλιβάτων.  Κ a)  ya%  άναξ  πενία  «Tf άμημένο?  ούτε  τι 
ειπεΐν  Ούτ  δρξαι  $ύνατ οι,  y/^ωσσα  c fs  oi  $εάεται.  Χρα  yap  ό- 
μω?  ’επ)  yav  τε  και  ευρεα  νώτα  θαλάσσης  ΔίζεσΖαι  χαλεπή?  , 
Κύρνε ,  λύσιν  πενία?·  Τ εΦνάναι ,  <φίλε  Κύρνε ,  πενισχρω  βέλτερον 
άνά'ρ)  /H  ζωειν  χαλεπή  τειρίμενον  πενία.  SOLAN. 

'ibid.  "Ερζαι )  Agere.  Λέγεται ,  vinfta  eft.  Brod.  Licet  haec 
Brodaei  praemifta  fcholia  vix  digna  eftent,  quae  infererentur, 
tamen  addidi,  ut  pateret,  verfum  illum  in  edd.  omiftuin  ab 
ipfo  quoque  in  Luciano  fuifte  le&um.  Reitz. 

Pag.  221./.  2.  Έξενηνίχασιν)  'Εκφέρω.  Brod. 

ead.  I.  5/O  καλό?  που  ρατωξ  εφα  )  Demofthen.  contra  Phi- 
lipp.  Bourd.  Demofthen.  ΌλννΟιακ.  y.  prope  finem.  Brod. 
in  Mifcell.  L.  IX,  cap.  13,  ubi  verba  Demofthenis  fubiicit; 
fed  quia  Solanus  ea  quoque  attulit ,  non  bis  eadem  deicri- 
bam.  Reitz. 

ead.  1.6,'Ρήτωξ)  Scholiaftes  &  Bourdelotius  male  hic  nos 
ad  Philipp.  Demofth.  amandant.  Legitur  hic  locus  in  Olynth. 
111  fub  fin.  quem ,  quia  brevis  efle  laborans  obfcurior  Lucia- 
nus fadus eft ,  integrum  hic  delcribere  non  pigebit:  ’Ίσω?  avt 
ϊσω?,  ω  άνά'ρε?  'Αθηναίοι ,  τελείάν  τι  κα)  μ^α  κτήσαισδε  aya- 
Βόν,  κα)  των  τοιούτων  λημμάτων  άπaλλayεiaτε ,  ά  τοϊ?  άσ%εν· 
νούσι  παρά  των  ιατρών  σιτίοι?  άιάομένοι?  εοικε.  και  ya.^  ούτε 
ισχύν  εκεΐνα  έντίΟησιν,  ούτ  άποβνήσκειν  ία.  κα)  τούτα  α  νεμε~ 
0%ε  νυν  ύμεΐ?  ούτε  τοσούλα  έστιν ,  ώστε  ωφέλειαν  έχειν  τινά  «Ρί- 
αρκύ 3  ούτ  άπoyvόv^a?  άλλο  τι  πράττειν  εά,  άλλ’  εστι  τούτα 
την  εκά.στου  ραθυμίαν  υμών  επαυζά.νοντα.  FortaJJis ,  Athetiien- 
fes3fortaJJis  perfectum  &  magnum  aliquod  bonum  confequimini ,  ta¬ 
libus  lucellis  repudiatis  3  quae  cum  cibis ,  quos  dant  aegrotis  medici , 
comparari  poffunt.  Etenim  ut  illi  neque  vires  augent  3  neque  emori 
patiuntur  :  fic  &  ijla ,  quae  vos  nunc  percipitis ,  neque  tanta  funt ,  ut 
iufam  aliquam  utilitatem  afferant;  neque  vos ,  iis  defpettis ,  ad  alia 
converti  patiuntur , fed  alimenta  funt  vejlrum  omnium  jocor  diae.  V  id· 
Schott.  Obf.  158.  Solan. 

in  Schol.  coi.  ι.Ι.ι.Ώ?  ό  καλό?  που  )  Mifere  habitum  hoc 
Scholium  erat  in  edit.  Graev.  ftve  Clerici,  &  nefcioquorium 
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ex  Tua  fede  divulfum  :  relatum  enim  erat  ad  Dial.  Pifcat.  & 
admodum  vitiofe  defcriptum.  Reitz. 

Pag.  222.  I.  i.  K ai  ες  βαβυκητεα)  Aut  gceyouiWea,  πόντον. 
Hoc  ante  oden  fu  m  ed.  Brod.  De  hac  voce  di&um  ed  fupra 
ad  T ιμ.  c.  1 6.  Vid.  Theogn.  173.  Solan. 

ead.  I.  2.  Πετρών)  Mendum  huius  vocis  emaculavimus, 
quod  omnes  edd.  infidebat,  &  ipfum  M.  codicem,  πετ ρεών. 
Rede  apud  Stobaeum  legitur  Grot.  Flor.  387.  Solan. 

ead.  I.  10.  MurS otpopkv)  Forfan  μισΰοφορίαν.  Conf.  fupra  c.  3. 
Solan.  Conie&uram  Solani  firmat  Mf.  Reg.  2956. 

ead.  I. 11.  Ei  g  κ  τον  ραστον)  Si  e  facili,  fi  nullo  negotio.  BrOD. 
Mifc.  L.  IX,  cap.  13.  Ita  nempe  fcripfit  ραστον  pro  ραστον  ^ 
male.  Reitz. 

ead.  L  12.  Mw  πολλά.  μη& g  πλείω  των  άλλων  πονονσι ,  περί - 
yiyvsTca  ά.  τ.  <Γ. )  Hic  ordo  verborum  ex  W.  &  V.  ed.  In  re¬ 
liquis  a  nspiy.  k.  t.  «T.  incipitur,  minus  commode.  Solan. 
Cum  W.  &  V.  confentiunt  Μ1Γ.  Regg.  2954  &  2956,  tefte 
cl.  B.  de  Ball.  atque fic  omnino  videtur  legendum. 

ead.  /.13.  Ενχγ  ya ξ  )  In  margine  Regii  Cod.  ai  ya ?  ευχα'ι 
ίπίπαν  τα  αδύνατα  προβάλλονται.  Sic  apud  Lucian.  Navig. 
Bourd.  Cl.  Hemfterh.  orae  ed.  Graev.  alleverat  vid.  Davif. 
ad  Cic.  Tufc.  D.  pag.  132  ed.  2.  p.  149  ed.  3.  Is  autem  &  haec 
Luciani  ibid.  adducit,  aliaque  huic  non  abfimilia,  ut  Piat,  de 
Rep.V,  p.  3  40  ed.  Cantab.  Ovk  apa  αδύνατά  ys,  ov<$"e  ETX AIS 
ομοια  εν  ο  μοβ  st  ου  μεν.  Et  VI ,  p.  44 ,  ΟυΤω  yatq  άν  ημείς  δικαίως 
κατα^ελωμεβα  ως  άλλως  ΕΤΧΑΙ2  ομοια  λέοντες.  Conf.  Νο- 
drum  in  Hermot.  cap.  71.  Vota  enim  plerumque  ad  res,  quae 
fieri  nequeunt,  feruntur.  Reitz. 

in  Schol.  ‘Ως)  Et  hoc  Scholium  falfo  ad  Pifcat.  relatum  fuae 
fedi  redimimus.  Lacunam  autem  Cod.  V.  pod  ενχμ)  ex  M. 
fupplevit  Solanus :  qui  &  ita  legi  obfervat  in  alio  ad  idem  ver¬ 
bum  Scholio  p.  24,  (ed.  Graev.)  ubi  tamen  prave  SbvaTapro 
αδύνατα  feribebatur.  Reitz. 

Pag.  223./.  1.  cTyείaς)  Intaftam  reliqui  vulgatam,  quia 
utrumque  re&um.  'Tysia ubique  ap.  Ael.  vyieta  vero  ap.  A* 
ridot.  e.  gr.  de  Somn.  &  vigil,  c.  1.  in  Categ.  Se£E  de  contrar. 
p.  m.  40  D.  &c.  Apud  LXX  quoque  vyieia  femper.  Reitz. 

ead.  I.  6.  T αύτην )  Sufpe&a  mihi  haec  vox ,  quam  tamen 
omnes  exhibent,  quos  videre  mihi  licuit,  Codices.  Solan. 

ead.  1. 7.  Λ οιπ'ον  <Ει  και  άληβεστατον  μεν ,  ήκιστα  Fs  προς  αυ¬ 
τών  λε^'όμενον )  Erafmus  cum  Benedi&o  -,  Supcrefi  iam ,  ut  eam 
caufam  referamus ,  quas  quidem  ut  ysrijfima  efl)  ita  ab  illis  minime 
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profertur.  At  non  id  vult  Lucianus ,  nec  innuit  iam  fuperefie, 
ut  referat  eam  caufam ;  fed  mere  concludit,  reliquum  igitur 
(  quia  praecedentes  praetextus  pro  vanis  au&or  traduxit )  <5* 
vcrijfimum  quidem  ,fed  minime  ab  illis  produci folitum.  In  Apolo- 
gia  pro  eo  dicit  7 i  ουν  άλλο ,  εί  μήτε  ταυτα ,  μήτε  εκείνα  λεγειν 
Αοκεϊ,  υπόλοιπόν  £<7T<^;Gron.  Sic  Arrianus  ad  Epi61.  111,  c. 
7*  p.  260  B.  υπολείπεται  λοιπόν  &c.  Solan. 

ead.  1. 1 1,  Έ.υί'αιμονίσαντας)  Antea  legebatur  ενΧαιμονήσ av- 
τ ας,  inepte  prorfus.  Vid.  c.  11.  ΕϊΈνυπν.  c.  7,  Αικ.  c.  3.  Hanc 
emendationem  per  fe  liquidam  firmat  V.  1.  De  ευδαιμονία 
vid.  Υυμν.  c.  10.  Solan. 

ead.  1. 16.  Πολυτελών  )  An  πολυτ ελειων',  Brod. 

Pag.  224. 1.  ι.'Υντ εχνοι  κα)  τρίβο>νες)  Hoc  habet  ex  Arifto- 
phan.  σημαίνει  «fsper  di&ionem  τρίβωνες,  τους  \vy  ε*ρυ μπασμέ¬ 
νους  τ  ivi  πράγματι.  BOURD.  MS.  Vat.  1  άτεχνοι ,  quod  άτε¬ 
κνοι  haud  dubie  efte  oportuit*  fenfu  eodem*  quo  fupra  iaepius 
in  Dial.  mort.  vidimus  *  ut  VI  &c.  Solan.  In  Dial.  mort.  V I, 
ad  quem  Solanus  remittit ,  §  3,  άτεκνοι  &  ϊντεκνοι  quidem  oc¬ 
currit;  fed  quid  hoc  ad  hunc  locum  ?  Nec  enim  ibi  varians  le- 
&io  eft  notata  ulla ,  nec  opus  eft:  &  licet  ex  Mf.Vat.  άτεκνοι , 
coniicias  illum  voluifte  άτεχνοι  dare,  neque  tamen  hoc  qua¬ 
drat,  cum  έντεχνοι  probum  fit*  &  fequenti  verbo  τρίβωνες 
conveniens,  quod  ajjuetum , peritum  fignificat*  ut  Scholiaft. 
innuit.  Ariftoph.  quem  citat  ille,  in  Nub.  867, 868  ,  pro^/- 
fuetOy  vel  cum  moleflia  experto  adhibuit ,  unde  tamen  non  feq ne¬ 
retur,  id  callidum  fignificare,  ut  verfio  Parifina  habet;  ineife 
tamen  eam  vim  voci ,  etiam  ex  compofito  επίτριπτος  patet , 
de  quo  vid.  Spanh.  ad  Ariftoph;  Plut.  275,  ‘Ω*·  σεμνός  b  ύπί* 
τριπτος  ;  quam  ferio  vultu  haec  dicit  veterator.  Ibique  ex  Soph. 
Ai.  104,  επίτριπτον  κίναδος,  callida,  fcelefta,  vulpecula;  eoque 
putat  refpexiife  Andociden  Orat.  I  *  p.  222 ,  ω  συκο^άντα  κα) 
επίτριπτον  κιναδος.  Girardus  Ariftophanis  verba  vertit,  com¬ 
minuendus  &  perdendus  *  vel  nimis  proprie  ad  verbum  τρίβω  re- 
fpiciens,  vel  quia  in  eodem  verfu  Ariftophanis  fequitur  de 
poena,  qua  dignus  eflet*  nimirum, αίκνημαι  δέ  σου  βοωσιν  Ίον, 
Ίον,  τάς  χοίνικας ,  κα)  τας  πίδας  πο^ουσαι.  Sed  alii  interprett. 
re&ius  επίτριπτος,  quafi  multo  ufu  tritus ,  callidus.  Si  iam  fcclc- 
fius ,  veterator ,  alibi  vertere  voles,  licet.  Ita  Nofter  in  Dial. 
mort.  &  Iov.  tragoed.  περίτριμμα  δικών,  rabula  litium,  &  De- 
mofth.  de  Cor.  pag.  160*  περίτριμμα  αγοράς,  notante  ibid. 
Spanh.  Vid.  iterum  Ariftoph.  Nub.  446*  ubi  Kufter.  duo  alia 
ex  eodem  teftimonia  affert.  Reitz, 
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ead.l .  ϊ.Έντωτ νχείν)  Haec  iic  dixit  Heliod.  lib.  i,  κόρος 
yap  έρωτος  των  έργων  το  τ έλος.  Bourd. 

ead.l .  9·  Ανέραστος  —  )  Ita  Μ.  & impr.  Sed  debuit 

eiTe  ανέραστοι  γένωντ  at.  Sol  αν. 

ead.  I.  ii.  Πολυτελή*·)  Sic  neceffario  legendum;  quod  & 
.Vorftius  vidit,  &  in  fuo  Codice  emendavit.  In  omnibus  legi¬ 
tur  πολυτελών.  Solan. 

ibid.  Eir’ ελαθον  α<φνω)  Vulgo  legitur,  ειτ  ελαθον  αφνω  yn~ 
ράσαντες,  ε'ξωροι  yei ιόμενοΓ  prorfus  ita,  ac  Graevius  in  no¬ 
tis  p.  970  legendum  eiTe  monuerat,  habet  ed.  Flor,  nimirum 
αμφω  pro  άφνω ,  quod  ceteras  editiones  pervaiit.  Iens.wA/x- 
φω  Y  Αφνω  editum  eft ,  menda  vero  tam  aperta ,  qui  potuit  tot 
editores  effugere,  praefertim  cum  Latinus  interpres  veram 
le&ionem  in  luo  libro  reperiffe  videatur.  Nam  εΤτ ’  ίκαρον  αφνω 
γηράσαν τες  εζωροι  γενόμενοι  κα)  ούτος  του  εραν ,  κακεινος  τού 
μετ α£ι£όναι,  legendum  είτ  έλαθον  άμφω  γνράσαντες.Κε&ε 
Latmus:  donec  imprudentes  ambo  fenuerint.  GllAEV. ’Άμ,φω  AV. 
L.  P.  FI.  &  P.  re&e  Reliquae  αφνω.  Solan. 

ead.  /.  12 .’Εξωροι)  Ut  paflim  in  Dial.  Mort.  &  alibi,  contra 
άνθος  ωρος.  Lucian.  alibi.  Dion,  in  Iulio.  Bourd. 

ead.l.  14. Πέρατίΐς  ελπι^ος)  Viderint  alii.  Ego  legendum 
cenfeo  παρ  ελπίδα.  Solan.  Quia  conflans  eft  le&io,  nihil 
mutavi;  interim  Solano  affentior  iubenti  παρά  legi.  Nam  etii 
infra  cap.  24  med.  re&e  legatur,  πέρα  τού  μ,ετριως  έχοντος3 ac 
perinde  iit ,  vertafne  ibi ,  praeter  modum ,  an ,  ultra  modum ,  & 
hic  quoque  πέρα  της  έλπ'άος  verti  queat ,  praeter  fpem  ;  tamen 
non  idem  eft  πέρα  quod  παρά ,  quin  plane  diverius  fit  fenfus, 
cum  πέρα  τίίς  έλπίίος  fi  legas,  fignificaret  Lucianus,  eos  id 
quidem ,  quod  fperaverant,  adeptos,  fed  nihil  ultra.  Si  vero 
παρα  legeris,  fignificabit,  eos  nihil  eius  adeptos  quod  fpera¬ 
verant  ,  fed  fpe  mera  la&atos ,  five,  eos  nihil  nifi  fpem  acce- 
piffe ;  &  hoc  voluit.  Reitz. 

in  Schol.  coi.  i.l.  1.  ’ Αριστοφάνειος)  Idem  Scholion  legebatur 
p.  16.  iterum  p.  24.  (ed.  Graev.)  Sed  in  pofteriore  pro  Αριστο¬ 
φάνειος  η  λεξις ,  erat’ Αριστοφάνου  η  λέξις.  Eaque  tria  verba 
Scholium  non  inchoabant ,  fed  claudebant.  Reitz. 

Pag.  225.  /.1.  Θεραπεύω )  Mihi  placebat  ρεύη ,  venetur. 
Gesn. 

ead.  1. 4.  ^χέτω )  Legitur  hic  locus  vulgo  ita:  έχέτω  riva 
συγγνώμην  αύτοΐς,  εϊ  έπιτυyχάvoιτo'  ubi  primum  defidera- 
tur  nominativus  verbi  έχέτω ,  deinde  male  refpondet  dativus 
αύτοϊς  fingularibus  vel  praecedentibus ,  vel  fequenti  proxime 
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Wnvyxavono.  Itaque  converti,  ac  fi  legatur  εχετω,  ille,  de 
quo  dicimus,  τινα  jvyy νώμην,  αυτής,  hfovnc, ei  irmvyyjivot* 
t 0'  nec  dubito,  quin  ita  Lucianus dederit.  Gesn.  Etfi  paulo  dif¬ 
ficilior  videtur  vulgata,  quam  fi  cum  Gefn.  legeris  αυτής·  ta¬ 
men  commodus  efi  fenfus  vulgatae,  cum  εχίτω  τινα  avyyvdc- 
μην  αυ toiV  fignificet,  Habeto,  iive  des  tamen  aliquam  iis  veniam , 
*  ei  ev nvy  χάνοπο ,  fi  contigerit  3  nempe  id ,  quod  cupiunt.  Adeo- 
que  neque  cum  Solano  opus  erit  'eornoyxavoivTo  legere,  nec 
quaerere  quo  αντοϊς  referatur;  nam  ad  eos  homines  pertinet, 
qui  voluptatem  fe&antur,  de  quibus  ante  dixit ;  &  pergit  etiam 
in  plurali  perfonae ,  mox  όρωντας  dicens.  Nec  refert ,  quod  e- 
iufmodi  pluralis  non  expreffe  praecedat  ante  αυτοΐς,  fed  τ ic 
tantum ;  nam  fingularis  bis  ter  repetita  enarratio  tanto  faci¬ 
lius  pluralem  feret,  quanto  illud  praecedens  τ ις  efi  magis  ge¬ 
nerale,  &  quafi  collectivum.  Immo  &  dativus  perfonae  huic 
phrafi  efi  accommodatior;  vid.  fupra  Pifcat.  c.  26,  Είχε  yap 
oiv  7  iva  ffvyyvupnv  αυτά  το  nrpa.ypct3  ei  αμυνόμενος  —  έβρασε. 
Itaque  &  hic  το  nrpayp.a  poteris  intelligere,  &  exponere,  haec 
res  illis  veniam  tribuat  &C.  Reitz.  Έχετω  τ iva  avyyc^nv  ex- 
pofui  habeto ,  five  des  iis  veniam  ;  at  non  efi  fecundae,  verum 
tertiae  perf.  εχίτω.  Nec  ego  aliter  accepi ;  fed  ut  generaliter 
dicitur,  credas ,  crederes ,  pro  credat  quis.  Id  EM  in  Addend. 

ibid.  'Lrrnuyy^cLVQiTo)  Vorftius  evrnvyxavoivTo-  quod  pro¬ 
bo.  SOLAN. 

in  Schol.  Μυρόλωτον )  Μνρόκωτοί'  V.  Hoc  Schol.  in  M.  non 
exftat.  Utra  praeftet  feriptura  nefeio,  ait  Solanus.  Sed  ego  ne- 
fcio,  cur  dubitet  ille :  nam  cum  κωτός  i.  e.  lotus  herba  &  arbor 
fit  nomine  notifiima,  licet  de  generibus  eius  controverfia  fit, 
(vid.  Matthiol.  ad  Diofcorid.  pag.  1 57,  &  Salmaf.  de  homon. 
hyl.  iatr.  p.  6. )  κωτ ός  vero  apud  rei  herbariae  fcriptores  non 
inveniatur;  mihi  dubium  non  efi,  μυρόκωτον  verum  efie.  Etii 
compofitum  hoc  non  invenio  inter  lotos ,  efi  tamen  το  μόρο 
alibi  ufitatum,  ut  myrobalanus.  Reitz. 

Pag.  22  6.  /.  1.  Τ  ου  καν  αυτόν')  Legendum  τ  ου  καν  αυτω  πα· 
payevtra^ai  ποτέ  <Γ/<Γ οτ^αι,  fi  aliquid  dixiffe  velimus  Lucia- 
num.  Gesn.  Re  denuo  perpenfa  illud  αυτόν  ferri  poiTe  arbi¬ 
tror  ,  tanquam  accufativum  ab  infinitivo  nrapayeva-acrUtae 

fiendentem.  Sed  qui  praeterito  locus  fit  in  fpe,  nullus  video, 
taque  puto,  quod  dixi,  legendum  SlfotrSai.  Idem  in  Addend. 
Pro  καν  Mf.  Reg.  29  56  reCtius  legit  καί.  Αυτ^  ΡεΧόσ^αι  fc.  τον 
Κωτόν  Attice  vult  pofitum  B.  de  Hali,  pro  αυτω.  Exempla  col¬ 
legit  idem  vir  doCL  in  Animadv.adOppian.  deVen.  I,  v.  io. 
Lucian.  Vol.  III.  L1 
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ibid.  ΑεϊόσΖαι)  Probo  quod  in  FJ.  &  I.  eft  <f  £<TeV^a/ ;  quam¬ 
vis  etiam  ΜίΓ.  P.  Μ.  &  V.  praeferant  vulgatam.  Solan. 

ead.  L  3.  ων  —  'Ομιΐρ.)  Apud  Paroemiographos  fru- 
ftra  quaeras. Vide,  an  ad  librum  alludat,  cui,  tefte  Suida,  Pto¬ 
lemaeus  Grammaticus  titulum  fecerat  περ)  των  παρ'  '0 μνρω 
πλ^ων.  Adde  &  'Hp.  c. y,c  Ομηρικός  νεανίσκος  έπιπληξει  μοι. 
Solan.  An  de  plagis  interpretatur  Lucianus,  quod  Od.  1 , 98, 
de  fociis,  qui  lotum  guftaverant,  narrat  Ulyifes,  τους  μεν 
eyb>v  επ)  νηας  dycdv  κλαίον τας  kvayKn  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

ead.  I.  5·  Αύτους)  Dedi  αντοι/r,  invitis  edd.  Sed  praecedens 
αυτους  redum.  Reitz. 

ibid.  Φεροντες  επιτρ.)  Vide,  quae  de  hac  locutione  deinde 
notamus  c.  24  h.  Dial.  ad  verba  <ρερων  απημπ'οκηκας .  Reitz. 
ead.  I.  10.  Και  υπες  τους  π.)  Ac  fupra  vulgi  felicitatem.  BrOD. 
ead.  I.  1 1.  Ύούμ.ον  i£tov)  Quod  ad  me  privatim  attinet.  BrOD. 
ibid.  B ασικεί τω  μεy.)  Vid.  fupra  B.  πρ.  cap.  9.  Vorst.  At 
hic  imperatorem  Romanum ,  ut  fexcentis  aliis  in  locis,  defi- 
gnat :  illic  autem  regem  Perfarum.  Solan. 

Pag.  227. 1.  1.  'H  καταστροφή  του  Αρώματος}  Erafmus  in 
proverbio ,  Cataflrophc  fabulae.  Brod. 

ead.  I.  6.  TiiV  Ζνραυλίας  )  Τίϋτ  εν  ταΐς  ^υραις  προσεΑρείας,  ut 
Ζυραυλεΐν  προ  %ύρω ν  Αιατρίβειν.  De  his  officiis  horridulorum 
comitum  didum  paffim.  Bourd. 

ead.  1. 7.  Άποκλειόμενον)  Vid.  fupra  Nigrin.  c.  12.  Solan. 
Rede  ille  ex  fua  divifione  citat ;  fed  quia  alia  ibi  divifio  fada, 
iam  eft  §  22 ,  ubi  vid.  not.  Hemfterh.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Θυρωρω  —  <τυρ/ζ.)  Si  proba  haec  fcriptura,  mens 
Luciani  eft,  quam  Latina  verfto  oftendit.  At  ego  aliquid  aliud 
latere  fufpicor,  quo  nempe  ianitoris  barbariem  notet,  uti  & 
mox  nomenclatoris.  Ut  nempe  reges  Magnatefque  hodierni 
noftri  Helvetios  fuis  ianuis  praeficiunt,  ita  &  Romani  ufi  fue¬ 
runt  Syris;  fed  tum  mutanda  vox,  &  pro  συρίζοντι,  legendum 
Σνριάζοντι ,  quemadmodum  ea  vox  ab  Origene  c.  Celf.VII 
fub  finem  &  alibi  ufurpatur.  Certe  barbaris  ufos  ejfe  ianitoribus 
ex  Ευχ.  c.  22  conftat.  Solan. 

ead.  1. 9.  Όνομακλήτορι  Αιβυκω  )  Hac  de  reCafaub.  ad  Suet, 
ubi  de  fervis  Syris.  Savar.  ad  Sid.  dixi  ad  Petron.  Bourd.  Prae¬ 
ter  Cafaub.  ad  Suet.  Aug.  c.  19,  vid.  Plut.  in  Cat.  526, 1.  Uhi 
ονοματ ohby 01  audiunt,  &  Hor.  Ep.  1, 6 :  Si  fortunatum  fpecies  &· 
gratia  praejiat ,  Merccmur  f ervum,  qui  di  flet  nomina ,  laevum ,  Qui  fo~ 
diat  latus  &c.  Sed  Afros  huic  minifterio  potiffimum,  ut  Syros 
illi,  adhibitos,  an  ex  aliis  etiam  conftet,  nefcio.  Solan.  Afro 
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nomenclatori ,  Brod.  Mifcell.  IX,  cap.  13.  Unde  patet,  eum 
quoque  ονομα  &  κλήτορι  difcretim  legifte;  fruftra.  Reitz. 

ead.  /.  1 3.  Χρώματα)  Vetuftiffimus  itaque  &  a  Romanis  uf- 
que  traditus ,  qui  hodie  quoque  obtinet  mos,  ut  familiae  Ma¬ 
gnatum  certis  coloribus  diftin&ae  apparerent:  in  eo  folum 
diverfi ,  quod  omnes  tunc ,  nunc  inferioris  tantum  ordinis  fa¬ 
muli  infignia  ifta  gerant.  Sol  an. 

ibid.  OiV av  έκείνοις)  Caftigo  εκείνος.  Brod.  loc.  modo  addu- 
&o.  Sed  εκείνος  ego  in  omnibus  iam  inveni.  Reitz. 

Pag.  228.  /.  3.  EipiiTcu)  Nimirum  lego  '4 prtTctr  eUpurai  non¬ 
dum  obfervavi  a&ive  pofitum :  melius  ad  έρηται  convenit  ac- 
cufativus;  poftulatur  hic  coniun&ivus  modus  &c.  Ceterum 
tale  genus  fermonum  eft  Horat.  Sat.  2,  6,  44 :  Hora  quota  efl ? 
Threx  efl  Gallina  Syro  par?  Matutina  parum  cautos  iam  frigora 
mordent ,  &  quae  rimofa  bene  deponuntur  in  aure.  GESN.  ’ΈρΗΤΛί 
ΜίΓ.  Regg.  2956  &  301 1.  > 

ead.  I.  4.  Τότε  Sii  τότε)  Confer  fupra  de  Sacrif.  §  14  pr.  τότε 
<Πι  τότε  %\ει  πολλά  &c.  Et  videbis,  pofteriora  <Γ#  τότε  hic  in 
Mere.  cond.  male  omilTa  in  ed.  Benedith  Reitz. 
ead.  I.  11.  Κατα^ικασας)  Κατι^οριίαας.  BoURD. 
ead.  1. 12.  Π ολλχς  μεν  αύπνους  &C.)  Hom.  II.  1,3  2  3.  SOLAN. 
ead.  I.  1  3.vH</etTA  <Γ  αιμ ατόεντα)  Hom.  II.  I :  'Ως  και  kye* 
ττολλό ts*  μέν  αύπνονς  νίικταςίαυον φύματα.  <T’  Λίμα. τ.  Brod. 

ead.  I.  14.  Άλλατών  ελπιζομένων  πέντε  οβολών  )  Ex  hoc  lo¬ 
co  licet  coniicere,  temporibus  Luciani  quinque  obolos  Grae¬ 
cos  aeftimatos  fuifle  centum  quadrantibus  Romanis,  &  idem 
potuifte.  Nam  omnia  officia  falutationum  &  dedu&ionum , 
quae  regibus  fu  is  praebebantur  a  clientibus  &  parafitis,  mer- 
cedem  habebant  diurnam  fportulam,  vel  coenam  reilam,  vel 
ut  plurimum,  centum  quadrantes,  ut  apud  Martialem  paf- 
iim  difeimus,  quam  fummam  Graecis  fuis  videtur  Lucia- 
nus  per  πέντε  οβολούς  exprimere  voluiiTe.  Palm.  Conf.  infra 
cap.  24.  Solan. 

ead.  I.  1 5.  Tpayty.ov  τίνος  Seov)  Affine  eft  adagium  huic, 
Heus  e  machina.  Brod.  Unde  &  $εόε  απο  μηγ^ανης  in  prover¬ 
bium  abiit.  Solan. 

in  Schol.col.  1. 1. 1.  KapSiav)  Intellige  orificium  ventriculi, 
quod  medicis  aapSia  vocatur,  cuius  dolor  κApSιxλyίΛ  audit, 
ob  vicinitatem  &  confenfum  cordis.  Vid.  Foef.  oecon.  Hip- 
pocr.  Sic  KapS^yta  &  KapS^yiKa  μετά  στρόφον  soris  ven¬ 
triculi  dolor  cum  torminibus ,  apud  eundem.  Rationem  autem 
vertiginis  aliam  tradit  Hippocrates,  quam  aeque  falfain ,  at- 

L1  2 
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que  illam  Scholiaftae ,  hodierni  pronuntiant  medici.  Sed  noit 
convenit  hic  medice  commentari.  Reitz. 

Pag.  229.  /.  6.  ’kvciy>cn  τοίνυν  &c.)  Verterem :  Necejfe  eft  igi¬ 
tur,  ut  animus  tuus  nunc  huc ,  nunc  illuc  dividatur ,  cum  modo  riva¬ 
libus  tuis  invideas ,  ( fac  enim  &  alios  earundem  rerum  ejje  competi¬ 
tores)  modo  cxiflimcs,  te  non  omnia,  uti  par  erat,  dixifle,  modo  me¬ 
tuas  &  fperes.  Ita  fenfus  liquidior*  quam  in  vetere  verfione, 
ubi  etiam  parentheiis  iniquo  erat  collocata  loco.  L.  Bos. 

ead.  I.  1 2.  Άκούοι)  Sic  Μ.  &  V.  quod  in  aliis  prave  fcribitur 
ακούει.  Solan. 

ead.  /.  1 5.  Έν  βαβεϊ πάγωνι)  Vid.  nos  fupra  ad  Pifc.  cap.  41. 
Adde  eandem  fignificationem  του  βαθύς  ex  Simonid.  carm.  I  * 
qui  κομαν  βαθεϊαν  fimiliter  dixit:  Noftrum  infra  cap.  19,  & 
laepe  alibi.  Reitz. 

Pag.  230. 1.  6.  Έκ  των  Αιος  δελτών)  Erafmus  in  paroemia ; 
ex  Jovis  tabulis  tejlis.  Brod.  Proverb.  Bourd. 

ead.  1. 9.  K eu  cT«  εύτύχγιταί  σοι  πάντα  εκ  τυχίΐς  μείζονος)  Leg. 
ex  Mf.  na)  <Γ»  εύτύχιιταί  σοι  πάντα.  εύτ υχεΐς  μειζονο ος.  Age 
omnia  tibi  fuccedunt .  Mirum  in  modum  felix  es.  GraEV.ThV  εύ· 
χϋς  μειζόνως)  Impreili  omnes  εκτυχγίς  μείζονος.  At  in  diverfa 
abeunt  Codd.  Mff.  L.  τ υχεΤς  μειζόνως.  G.  P.  Μ.  &.  V.  ευτυχείς 
μ.ειζόνως,  nifi  quod  in  M.  in  voce  ευτυχείς  extremum  illud  εις 
eratiiV  a  prima  manu.  Scriptura  illa  Codd.  Mff.  fupra  iam  di- 
&a  repetens  corruptelam  fatis  indicat,  cui  vulgata  medicinam 
facere  voluit,  ut  non  prorfus  infeliciter,  ita  minus,  ut  puto, 
vere.  Noftram  emendationem  per  fe  iam  fatis  liquidam  con¬ 
firmabunt  fequentia  Luciani  loca  infpe&a :  hoc  ipfo  libello 
c.  6,  Ευχίί  yk$  αν  εοικότα  ει 'n  τ  αυτά  ye'  &  c,  1 3,  τούτο  <Γ  0  τ'ο 
τίκ  εύχίΐς.  Et  iiVHpocT.  ipfo  fere  initio,  μεΐζονγας  εύχίΐς  τ οΰ· 
τ^ε.  Confer  etiam  Άλεξ.  c.  9  &  26.  Solan. 

ead.  1. 16.  K  a)  εστε^αι  τα  ’  Ολύμπια)  Sic  in  Tini.  BOURD. 

Pag.  231./.  2.Άμαλύείας  κεράς)  Erafmus  in  adagio,  Copiae 
cornu.  Brod. 

ead.  I.  3 .  Άμέλζεις  ορνίθων  yάλa)  Idem  in  proverbio.  Lac  gal¬ 
linaceum.  Brod.  Paroern.  επ)των  υπερφυών  ayaQcov.  Bourd. 
Proverbium  eft,  de  quo  vid.  Ariftoph.  Schol.  p.  46  3  E.  (i.  e. 
ad  Vefp.  v.  506.)  Strab.  XIV.  De  Samo  p.  m.  439  C.  Decornu 
Copiae,  Apollod.  L.  2,  p.  59  B.  qui  &  hoc  ex  Pherecyde  ha¬ 
bet:  Αύναμιν  εχει  τοιαύτνν ,  ώστε  βρωτον  η  ποτον,  οπές  εύξαιτό 
τις,  παρίχειν  οίπονον.  De  hoc  cornu  duae  funt  Mythologo- 
rum  traditiones.  Alii  enim  ad  Acheloi  cornu  referunt ,  cuius 
notiflima  fabula  eft.  Alii  ad  capram,  quae  Iovem  lattavit. 
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Amaltheam  nomine;  quae  pofterior  ratio  cum  nomine  Grae¬ 
co  optime  convenit.  Philemonis  tamen  aetate  Cornu  bovinum 
a  pidloribus  vulgo  fingebatur ;  vid.  fragm.  eius  pag.  322.  Et 
Ovid.  Faft.  V,  113.  Ne  autem  forte  exiftimes ,  folis  Romanis 
fabulam  illam  Acheloi  traditam,  adi  etiam,  fi  lubet,  Diod. 
Sic.  IV,  p.  241,  &  Apollod.  1.  c.  Sol  an. 

ead.  1. 5.  Φυλλ,ινος  στέφανος)  Metaphora  ab  athletis,  qui  olea- 
ftro,  lauro,  vel  apio  coronabantur.  Brod. 

ead.  1. 10.  To  thV  εύγϊίς)  Eodem  alludere  iterum  videtur  Ua- 
ρασ.  c.  1 1,  ubi  ex  UlyiTis  fabula  petitum  videri  vult.  Solan. 

ibid.  Άποτείναντα  τω  ποΤε)  Erafmus  in  adagio,  porreAis  dor - 
mire  pedibus.  Brod.  Quod  p.  237  dixit  έζυπτιάζοντα.  Sic  in 
Paraf.  'ύπτιος  άφεικως.  tangit  Cafaub.  ad  lib.  2  Suet.  Bourd. 

inSchol.  coi.  1.  /.  3.  Γ άλα)  Euftathius  ad  v.  532  Dionvfii 
Periegetae,  hanc  de  Samo  paroemiam  ufurpntain  efte  ait:  b 
<Ts  "Σάμος  αύτη  Ίωνικίι  πάνυ  νντύγ^νσέ  ποτέ ,  ως  κα)  παροιμία· 
σ%ηναι  yaha  ορνίθων  φέρε ιν  αύτην,  ipfa  Samos  Ionica  valde  felix 
fuit ,  unde  proverbialiter  dicebatur  Lic  gallinaceum  proferre .  Vid. 
etiam  Suidam.  Cler. 

Pag.  232.  /.  4.Π ροτέλεια)  Metaphorice fumit  προτέλειαν ,  ut 
patet  apud  Hefych.  Alii  dixerunt  πρωτοτίλειαν,  ut  patet  apud 
Achill.  Tat.  lib.  2.Scholiaft.  Aefchyli  ad  Agamn.  Bourd. 

ead.  /.  δ.ΔοκΜί·)  Emendatio  Vorftii,  quam  firmat  M.  Codi¬ 
cis  au&oritas.  Solan. 

ead.  I.  9.  Άκχ.ισάμ.ενος)  De  iisufurpatur,  qui  cum  indigna¬ 
tione  ea  renuere  videntur,  quae  cupiunt  maxime.  Vorftius  ta¬ 
men  emendabat  άπωσάμενος,  quod  minime  probo:  verum  id 
ab  eo  fa&umelTe video,  qui  veram  feripturam  non  viderat; 
in  B. 2.  enim,  qua  utebatur,  feriptum  eft  depravati ilime  άκοισά- 
μενος .  Sed  proba  eft  vulgata,  &.  in  M.  etiam  reperitur.  Solan. 

ibid.  Ka)  απα'ρε)  Apage.  Servi  oratio  eft,  pecuniam  accipe¬ 
re  nolentis.  Brod. 

.  ibid.  Παρα  σου)  Abs  te  ego  quidquam  futnam ?  Brod. 
ead.l.  ιο.'Ύπειπων)  SicM.  In  reliquis  επειπών.  Solan. 
ibid.  Τέλος  επείσ^η)  Tandem  fle  Ait  ur.  Brod. 
ead.  I.  11.  Και  άπεισί  σοι)  Ac  di f cedit ,  te  late  diduElo  ore  ri¬ 
dens.  Brod. 

ibid.  Έ'ρχανων)  Vid.  fupr.  Dial.  mort.  V,  med.  Solan. 
ead.  I.  1 2.  Ώς)  Sic  M.  ut  Svyyp.  c.  1 2 ,  &  faepius  apud  no- 
ftrum  aliofque  probos  feriptores.  Aberat  in  reliquis.  Solan. 

ibid.  Κοσμαωτατα  σγ^ηματίσας)  Sic  in  Gall.  explicat  illud 
verbis  feq.  Bourd. 
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Pag;.  233.  /.  i.  'T πες  τ ου  πλ.)  Omnino  legendum  vvb  τω 
•ττλουσίω ,  quomodo  ufurpat  Έ,ι ιμποσ.  c.  9,  vel  υπο  τον  πλού¬ 
σιον,  ut  hic  c.  34,  υπο  τον  πάγωνα.  Nam  fupra  divitem  ipfum 
accubuifle  ut  credam,  adduci  haud  facile  polium, utqui  Teiam, 
contra  morem  veterum  hoc  elTe.  Vid.  Έ,υμπ.  c.  9,  &  Theophr. 
Char.  π.  μικροφίλοτ.  p.  57  C.  Infra  notat,  fupra  reliquos  con¬ 
vivas  accubuiife.  Solan.  Emendatione  Solani  nihil  opus  eile, 
re&e  monuit  do&ifl'.  B.  de  Ball.  Medius  enim  inter  convivas 
accumbebat  dominus.  Conf.  Petr.  Ciacconius  de  Triclinio  p. 
47  fqq.  ed.  Amft.  1664. 

ead.  I.  2.  Ίοΰ  Δ/W  τον  οίκον)  Tangit  Heliod.  lib.  2.  Bourd. 
Vid.  Hom.  Od  Δ ,  75.  Solan. 
ead.  I.  3.  Ίε$ανμ.ακας)  Et  apud  Cic.  in  parad.  Bourd. 
ead.  I.  9.  Ei  πολλάκις  e κ  πα ψωπϋί  αποβλέπεις)  Limis  oculis . 
Brod.  Έκ  <φροντίΊον,  περισκέψεων.  Bourd.  ’Ή  eis  παλλακάς. 
Marcii.  Attenta  confideratione ,  circunifpicientia ,  Gellius. 
πρόσοψιν  Hefych.  Vorst.  Mf.  Reg.  2,954  ad  v.  έκ  περιωπής 
adicriptum  habet  Scholion  :  έκ  οροντίΊον,  ii  περισκέψεων. 

ead.  i.  10 -Έκπεπλίιγ y.gW)  Iterum  infra  c.42.  Solan.  Quid 
opus  tam  procul  ablegare  le&orem  ,  ad  verbum  notiffimum 
quaerendum  ,  cum  idem  ante  pedes  iit  c.  16  pr.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Ka)  το  χειρομ.  τ.)  K a)  ex  1.  eft.  W.  FI.  &  1.  habent 
τιθέμενοι  ρτοτώψ.ενον.  Delevimus  autem  aliud  *a/,quodpror- 
fus  inconcinne  in  omnibus  impreflis,  excepta  ed.  Flor,  ante  τ· 
καινόν  legebatur,  (editum  enim  erat  και  το  καινόν  ε'ιναί  σοι  το 
χειρόμακτρον  7/t5qasm.Sed  lunt  bis  habebat  κα) ,  nempe  ante 
το  καινόν,  &  ante  το  χειρ.)  Μ.  etiam  a  prima  manu  non  agno- 
fcebat.  Solan. 

ibid.  Χειρόμακτρον)  Hanc  vocem  ex  Hefych.  interpretatur 
Cafaub.  c.  ult.  lin.  9  Animad.  ad  Athen.  Profert  hanc  Lucian, 
faepe  alibi.  Bourd. 

Pag.  234. 1.8.  Το  μιιΊεν  ων)  Rarior  haec  phrafis;  occurrit 
tamen  iterum  in  Δικ.  c.  20,  τάχιστα  άν  γνωσ^είη  το  μη£έν 
ουσα.  Et  in  Άναβ.  c.  2  5.  Vid.  &  Piat.  334E.S0LAN.  De  phraii 
oppofita  eivai  τι  agentes  fupra  ad  Reviv.  c.  6 ,  etiam  de  hac 
nonnihil  diximus.  Reitz. 

ibid.  eTt a  ZiSV  interpretati  funt  viri  do£tiflimi.  Bourd. 

ead.l.  10.  Tbj/  βίον)  Ί:ΰ  βιοΰν.  προπόσεων.  Hanc  vocem  in¬ 
terpretati  Cafaubon.  ad  Athen.  Herald.  ad  Mart.  Bourd. 
ead.l.  1 2.  Διονύσια)  B  a  cchanalia;Con\Wv3i  huiufmodi.BROD. 
ibid.  Μειράκια  ωραία)  Plures  Romani ,  quam  Athen ienfes, 
alebant,  apud  quos  etiam  legibus,  ne  plures  haberent,  cautum 
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erat.V.  Cafaub.  ad  Theophr.  Char.  p.  148,  qui  T  atianum  addu¬ 
cit  querentem, Romanos -raiJW  ety^Ai  ωσπες'ΐππων  φορβα- 
Sac  ffwayetpeiv.  Et  Clementis  iimilem  querelam,  oivoyjcov  re 
'όμιλοί  ΑΐκεΤτΑί  παρ’  avtoh  κα)  μειρΑκιων  ωρ&ίων  kyiKAi,  κα - 
Sri-Tff  ^ρεμμΑτων^  πΑρ  άν  &.u4hyov7&t  το  κά,λλος.  Solan. 
e  ad.  I.  ιό.  Ου  νεμεσις)  Hom.  11.  Γ,  156.  BrOD. 

Pag.  23  5·  1.  3·  ^■lv°L  cL>n'wai)  Sic  Μ.  optime,  non  ut  in  aliis 
eft,  τ  ii.  De  ipfo  patre  familias  enim  dici  fequentia  arguunt, 
cum  invidia  &  offenfio  ceterorum  fequatur  exhibitum  ei  hoc 
fa&o  honorem.  Solan. 

ead.l.  9.  Πολυετίϊ  « Ρουλείαν  ήντληκότων)  Vide  quid  dixerim 
ad  hunc  Petron.  locum,  veterem  convivam.  Bourd.  Confirmat 
hanc  phrafin  Davif.  ad  Cic.  Tufc.  Difp.  I ,  c.  49,  p.  107  ed.  2. 
quia  H.  Stephanus  Cailig.  in  Cic.  p.  35  exiftimarat,  ε^Αντλεϊν 
πόνους  Graece  non  dici.  Nam  Theophil.  ad  Autol.  L.  2,  pag. 
102  ed.  Parif.  ο  Ανθρωπος  ΕΞΗΝΤΛΗΣΕ  ΠΟΝΟΝ,  οδύνην,  λύπην. 
Eurip.  in  Cyclope  v.  10,  —  μείζον'  ίζαντλω  πόνον.  Idem  Med. 
79,  Alceft.  354,  Androm.  1217.  Haec  ex  Davifii  notis  excer¬ 
pere  non  piguit.  Sed  επΑντλεΐν  λόyoυςi  verba  fundere ,  non  εζΑν · 
τλεΐν,  (licet  vulgo  επΑντλεΐν  oppofitum  fit  τω  επΑντλεΐν)  no- 
fter  infra  de  Mort.  Peregr.  c.  5,  quod  fimiliter  tuetur  Ienf.  in 
Le&t.  Luc.  p.  367  fq.  quodque  ibi,  fi  eoufque  curam  noftram 
continuare  dabitur,  inferemus.  Reitz. 
ead.  I.  13.  Άνεωκτ ai)  Patet.  BrOD. 

Pag.  236.  /.  3.  Κα)  λιμόν  πλεως)  Graeculus  efuriens.  MENAG. 
Idem  Scholion  habet  F.  Guyet.  Reitz. 

ibid.  λιμού  πλεως )  An  aliquis  fame  plenus  efD  immo  vacuus. 
Sed  rb  plenum  fignificare  magnitudinem ,  quilibet  videt :  fic 
Latini,  omnia  vajlitatis  plena.  Reitz. 

ibid.  λευκού  ποτέ  Αρτου )  Albo  pane.  Graecis  album  panem 
in  deliciis  fuiffe,  locis  aliquot  teftatur  Lucianus.  Apud  Athen. 
1.  IV  defcribitur  convivium  Atticum ,  in  quo  commemoran¬ 
tur  panes  λευκότεροι  yjovoc.  Graeci  panes  elegantiores  λευ¬ 
κούς  appellant,  fordidiores  cpAiobi.  Cogn.  Lepidum  eft,  quod 
de  Hifpano  homine  commemorat  alicubi  Wagenfeilius,  eum 
in  contubernium  principis  aiTumtum,  collare  micis  panis  can¬ 
didi  refperfum  femper  fedulo  habuiiTe,  ut  viderent  fcilicet 
omnes,  quo  pane  vefceretur.  Gesn. 

ead.  1. 4.  N ομΑ^ικου  όρνεου )  Gallinae  Africanae  feu  Numidiae. 
Horatius  Afram  avem  appellat.  I.  Brod.  I.  faepe  allato:  ita 
fcribit  όρνεου  pro  ’όρνιβσς,  quod  quidem  parum  refert,  &  Numi¬ 
diae  pro  Numidicae.  Reitz;  - 
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ead.  I.  j.  Τρίτος  άλλος)  E  fervis  quifpiam.  BrOD. 

ead.  L  9.  Kct)  tcv  πηλού)  Licet  omnes  edd.  habeant  και  vrrb 
του  πηλόν,  &  in  Codd.  quoque  υπό  inveniri  credam,  quia  ni¬ 
hil  variationis  notatum  invenio,  tamen  eiicere  praepoiitio- 
nem  nullus  dubitavi,  praeeunte  margine  A.  1  IV.  in  qua  Co¬ 
dicis  le&io  erat  notata,  quae  νπο  omitteret;  tum  quia  error 
fuit  facilis  ob  ltatim  lequens  υπό  κλίνη.  Et  certe  inelegans 
eifet  illud  bis  repetitum  υπό ;  immovel  folum  fi  elTet  illud 
prius  υπό,  vix  concinnam  orationem  efficeret,  etiamfi  analo¬ 
gis  exemplis  videatur  poile  defendi,  quae  tamen  vereor  ut  fa¬ 
tis  fint  convenientia.  Sed  quod  magis  audax  videbitur,  άνα· 
πλησΖη  pro  άναπλασζη  dedi,  mea  au&oritate.  At  eie&a  prae- 
pofitio,  fenfus,  &  comparatio  cum  calceis  potlulabat,  ut  luto 
oppletus  diceretur,  veluti  calcei  folent.  Scio,  verbum  πλάσσω 
&  άναπλάσσω  laepe  cum  luto  coniungi,  hominefque  hinc 
πλάσματα,  πηλού  .figmenta  luti,  vocari.  Sed  iithoc  ipium  feri- 
bis  fraudi  fuit.  Quid  autem  quaeio  fingere ,  refingere  hic  cum  cal¬ 
ceis  commune  habet  ?  hine  opus  figulinum  funt  ?  Facilius  hu¬ 
ius  mutationis  veniam  impetrabo ,  quo  minus  multa  fine  au¬ 
ctoritate  Codd.  aut  edd.  antiqq.  novare  ioleo.  Sed  venia  iam 
nihil  opus  e  ii:  recognita  enim  ed.  Aid.  video  in  margine  quo¬ 
que  άν άπληστη  notatum.  Reitz.  Puto  re&um  effe  υπό  του 
πηλού  άναπλασ^η,  a  luto  obducatur  &  oblinatur ,  atque  adeo  fubi- 
gatur  refingaturque  quodammodo  ex  ea  notione,  quam  ha¬ 
bet  εμπλάττειν  apud  Herodot.  Ii ,  73 ,  de  Phoenice:  &  άνα 
πλάσας  de  collyrio  apud  Noiirum  Ψευάομ.  c.ti.  Gesn. 

ead.  1. 10.  * Τπό  τη  κλίνη  )  Laudat  h.  1.  Cafaub.  ad  Suet.  p. 
167.  Eandem  comparationem  alibi  repetit  Lucian.  Bourd. 

Pag.  227 .1. 4.  Αυτόν)  Omnes  edd.  αυτου  fpir.  leni ;  fed  ego 
adfpiravi.  Reitz. 

ead,  1. 1 2.  Όξυρεγμίαν)  In  ed.  Par.  όξνρεγκία v  legebatur ; 
fed  in  utroque,  quo  utor,  exemplari,  calamo  correCium  erat, 
a  quo ,  nefeio.  Reitz. 

Pag.  238.  /.  2.  '  At  paydiSeTo)  Omni  fafiu  atque  apparatu  ca-> 
rentia.  BrOD. 

ead.  L  3.  Humilia  ,  tenuia.  BROD. 

ead.  L  5.  Έμαυτον)  Sic  W.  L.  &  FI.  In  reliquis  prave  eav~ 
του.  Solan. 

ead.  I.  11.  E υνοίας)  Vitiofe  dederunt  pofteriores,  Ουχ)  μί¬ 
σχου  ελπίά'ι  προσελήλυΰας  ημών  τη  οικία. ,  των  «Τ’  άλλων  ενεκα  , 
της  εύοίας  της  παρ'  ημών.  Antiquiores  omnes  reCie  ευνοίας.  Ita 
pag.  fequenti ,  ουκ  s/JV  ότι  τά  τ οιαυτα ,  ΧξίλξΑ  μίν  τ’  sfiyvsv 
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vrepuHv  S'  ovk  ifirive,  male  in  novifllmiseiTorpro  e/eT^r.  Dein¬ 
de  verius  ille,  ut  iam  vidit  Marcilius,  ita  legendus,  Χείλεα  μεν 
ί  g<r#Viv’ &c.  Eftex  II.  X,  v.  495,  ubi  plane  ita  fcribitur.  Iens. 
ead.  I.  14.  έορταϊς)  Utpote  Saturnalibus.  Brod. 
ibid.  Eixor  » μας  παρεξειν)  Ienf.  Le£t.  Luc.  p.  9  bene  obfer- 
vat,  falli  Thom.  Magiitrum,  qui  ε'ικός  έστ i  nunquam  cum  fu¬ 
turo  conftrui  narrat;  nam  &  fic  iterum  Noiler  fupra  in  Ni- 
grin.  §  ι^,^ρονήσειν  εκείνους είκός  εστι.  Reitz. 

Pag.  239.  /.7.  T clkclvt a  και  μυριάδας)  Vid.  iterum  inCa- 
tapl.  c.  17.  Solan. 

ead.  I.  9.  SetiW/f·  —  τ iiv  υπόσχεσιν)  Έ,α,ίνειν  proprie  canum 
effe  caudam  agitantium ,  &  hic  ad  homines  translatum ,  blan¬ 
diri  fignificare, re&e  quidem  tradit,  &  exemplis  firmat  Elfner. 
ad  I  Theff.  3,3,  μη&ίνα  σαίνεσζαι  &c.  Verum ,  cum  &  haec 
Luciani  verba  ibidem  afferat  ραίνεις  νπόρχεσιν }  vertatque, 
blandiris  largis  promijjis,  videtur  per  fefti nationem  υνοσχεσ  ε¬ 
άν  legiffe,  pro  ντόσχεσιν  quam  tamen  le&ionem  non  reiice- 
rem,  fi  quis  Cod.  vel  edit,  antiqua  addiceret.  Iam  vero  κατα, 
vel  «Γ/ct  videtur  intelligendum  ,  ut  fit ,  blandiris  tibi  propter  polli¬ 
citationem.  Vel  cumcl.  Gefn.  ad  νομίζεις  referendum.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Χείλεα  μεν  τ’  ε£ίηνεν)  Haec  labra  irrigarunt ,  non 
palatum :  haec  e  fu  mm  is  tantum  labris  proficifcuntur,  non  ex 
animo.  Brod.  Melius  infra  eft,  χεικεα  μεν  τ'  i&iw.  Marcil. 
II.  X,  495,  de  Aftyana&e  primis  modo  labris  deguftante  pocu¬ 
lum.  Vult  nempe  inter  fuprema  labra  nata  quafi  verba ,  non 
profe&a  ex  animo.  Gesn. 

ibid .  'Efinv')  Sic  reftituimus,  uti  apud  Homerum  II.  X,  49$, 
re&e  legitur,  quod  cum  a  Marcilio  iam  obfervatum  effet,  mi¬ 
ror  ifinvevy  quod  omnes  turpat  edd.  etiam  in  S.  retentum.  So¬ 
lan.  Έ£ίηνεν  editum  erat,  in  medio  verfu,  quod  mutare  nul¬ 
lus  dubitavi ,  quia  metrum  id  poftulabat.  Reitz. 
ibiddTrrepunv)  Hom.  11.  X.  Brod. 

ead.  /.  15.  M ίσον)  lam  interfuiffe  amicum  unum  aut  alte¬ 
rum  c.  praec.  monuerat.  Hic  ergo  unus  ex  his  partes  hafce 
fufcipit.  Vid.  iterum  'AvcuS'.  c.  29.  Solan. 

Pag.  240./.  2.  Όμογεραν)  Foediifimo  mendo  hic  inquinatos 
emendavimus  libros:  quid  enim  ad  rem  quaefo  illud,  quod 
praeferunt  ωμο'γερων ;  Quid  velit  apud  Homerum,  non  igno¬ 
ro,  II.  Ψ,  791 ;  neque  me  latet  Virgilii  cruda  viridifque  fenctfus , 
Aen.  VI ,  304,  &  Tacit.  in  vit.  Agrie.  Scio  a  Noitro  de  anu 
quadam  di&um  aun  καί  ϊτ ι  συμπεπμ'χυΪΑ,  Έτ.  S'.  IV.  Sed  hic 
Jocum  ifta  non  habent.  Vorilius  margini  fui  Cod.  hoc  fcho- 
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lium  adfcripfit:  ονκ  εςτ ίκειον  κ&ιρον,άκκά  Ίτα.ρ  ηλικίαν  y  eyn- 
ρακως,  «Γ/et  λύτην «  συμφοράν.  Unde  habuerit,  incertum.  Cer¬ 
te  neque  verum  puto,  neque,  fi  eiTet,  ad  rem  quidquam  face¬ 
re  videtur.  His  iam  diu  ante  fcriptis,  ita  etiam  in  L.  legi,  uti 
emendavi,  video.  Sol  an.  Solani  emendationi  confentit  ipfa 
Parif.  verfio,  ubi  aequalis  vertebatur:  adeoque  fic  le&um  eiTe 
a  Bourdelotio,  nullus  dubito;  fed  vitium  typographi  tantum 
credo  illud  ωμ.  Reitz. 

ead.  I.  io.  ElcToi/J  Videntur  melius  cohaerere ,  quae  fequun- 
tur,  fi  non  legas  εΐ<Ρον,  fed  ι&ω  v.  Certe  inter  di&antem  &  exci¬ 
pientem  facile  i  fla  mifceri  conttat.  Equidem  ita  verti.  Gesn. 

ead.  1. 14.  Μίσχον  εν  τοιαντης')  Έκ,  τοιαύτης.  Marcil.  B.  2. 
Fr.  &  P.  μ.  εκ  τ.  quod  cur  inierant,  nulla  ratio  eft ;  nec  M. 
agnofcit.  Solan.  Quod  εκ  pro  εν  coniicit  Mare,  re&e  qui¬ 
dem;  fed  εκ  habebant  edd.  Par.  B.  2.  &  Fr.  Graeviana  autem 
abfurdum  illud  εν  fervarat.  Nos  iam  pro  εκ  dedimus  τ «V,  ex 
air&oritate  edd.  optimarum  &  Cod.  M.  Reitz.  Lego  επ)  τοι- 
αντιις  εν  δαιμόνιας  pro  vulgato  εν.  Gesn. 

ead.  I.  1  Ασωτος  εΐ)  Vorilium  legere  'άσωτός  ei,  accentu 
enclitice  traie&o,  notat  Solanus ;  fed  vix  mihi  perfuadeo,  eum 
tam  craife  errare  potuiffe ,  cum  Grammatici  doceant,  fecun¬ 
dam  perfon.  fmg.  verb.  ειμ)  non  eiTe  encliticam.  Cuius  rei  ra¬ 
tionem  eife  credo,  ut  vitetur  ambiguum,  ne  fcil.  confundatur 
cum  particula  ei  atona.  Reitz. 

Pag.  241.  /.  3.  Μϋβ-cts·)  Menand.  apud  Stobaeum  Grot.  ed. 
p.  323:  ’Ή  μη  ·γΑμεΐν  yk? ,  ctu  <Γ  αταζ  λαβής φερειν,  Μνσαντα 
τολλην  προίκα. ,  και  yv ναΐκα  £εΐ.  Conf.  Ίστ.  (Z,c.  1.  Solan. 

ead.  L  i3.’E'T/  Μ αν^ραβονλον)  Erafmus  in  paroemia,  Man- 
drabuii  more  res  fuccedit.B ROD.  Paroem.  de  his, quae  vergunt 
εις  τ  b  γ^εϊρον.  o  yk$  Μ  αν^ράβονλος  οντος  ενρων  τότε  θησαυρόν 
εν  Έ,άμω  γονσούν  τρόβατον  ανε&ηκε  τίΓΉρΛ,  τω  £'ε  ά'εντερω  ετει 
ctpyvpovv,  και  τω  y  'χαλκούν.  Huius  meminit  Plato  Comic.  εν 
Διϊ  κΑκονμενω.  Bourd.  Vid  Suid.  ετ)  του  Mav£p.  &  Zenob. 
Ael.  de  anim.  XIL40,  qui  Ariftotelem  adducit teftem.  Solan. 
Ad  Schol.  dixi  (v.  V ar.  Ledi.)  Solanum  merito  correxifle  Mav- 
« Ρραβούλον ,  pro  Maj Λροβούλον ;  poftea  vero  frequenter  etiam 
Μ ανά'ροβ.  ap.  alios  inveni,  ut  id  non  tam  plane  damnare  aufim. 
Ita  Μ αν^ροβούλου  Ariftot.  de  Soph.  repreh.  1  f.  Alciphr.  1, 
Ep.  9,  ubi  Bergl.  idem  ex  Laert.  &  ArilL  1.  d.  affert ,  &  ex  Lu- 
ciani  h.l.  Ubi  tamen  Μ αν&ραβ.  habent  1.  Aid.  FI.  Η.  P.  S.  In 
Suid.  etiam  ed.  1 344  Μ αν^ροβονλον.  At  Hefych.  in  Έπϊ  τα  ha¬ 
bet  ΐΛανϊραβούλον ,  item  Zenob.  p.  213 ,  allegante  Stephano. 
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Alia  utriufque  fcripturae  exempla  dudum  fuppeditarat  mihi 
coniun&ilf.  F.  L.  Abrefch.  Sed  periere.  An  igitur  utrumque 
dicitur?  quia  Attici  interdum  ct  in  o  mutant,  ut  /ζολο%«  pro  μα- 
λα,γ}  &c.  de  quibus  agit  frater  in  Belg.  Graec.  p.  1 24.  Reitz. 

ead.  I.  15.  'Wpiyoi  ούν)  Και  κατ’  ολίγον,  addunt  ΜίΓ.  W.  & 
P.  Cum  vero  tria  illa  verba  abfint  ab  omnibus  cdd.  &  gloffam 
oleant,  non  recepi.  Reitz.  Cum  ΜίΓ.  W.  &  P.  confentiunt 
tres  Codd.  Regg.  tefte  cl.  B.  de  Ball. 

Pag.  242. 1.  2.vA λλ’  >i  $υσ&ι)  Melius,  meo  iudicio,  fcribere- 
tur  άλλο,  ut  Θ.Δ.  V.  quas  autem  <$υσ&ς  hic  dicit,  eas  alibi  φυ- 
ccLhibcLt  dixerat;  '£m<rK.  c.  19.  Solan. 

ead .  I.  13/ Εξω  του  ον£ου)  Sic  &  infra  'Ερμ.  c.  77,  ex  corre¬ 
gione  Solani,  ubi  falio  legebatur  της  o£ov.  Reitz. 

ead.l.  14.  Wrrsy.TroKvru.i)  Nihil  hic  variari  notat  Solanus, 
quafi  mutationem  quaefiviifet;  fed  iterum  vid.  infra  hoccap. 
&  c.  24,  &  fupra  Reviv.  c.  27,  ac  faepe  alibi.  Reitz. 

Pag.  243.  /.  2.  Qn&svjsif)  Homerica  diftio,  ut  illud  fequens 
άβικίλίω  err)  μ.ισϊω.  Bourd. 

*  4  I 

ibid.  Άίΐκεκίω  έπιμίΓδω)  Ex  OdyiT.  T,  341.  Solan.  Hc- 
niillychium  eft,  aitBrod.  Mifcell.  IX,  c.  13  m.Interim  άε/κλ/ω 
apud  eum  legitur;  fed  quia  ex  ipfius  commentatione  patet, 
id  fphalma  typographicum  effe ,  errorem  non  exprefli ,  quod 
alias  facio  ad  feffmationem  eius  oltendendam.  Reitz. 

ead.l.  4. 'O^iycibwaLi )  Sibi  ipfi  interpres,  dum  fubiungit 
και  πόρρω  του  τ\ίς  ηλικίας  παι&ευ'ομενος.  Cafaubon.  ad  Char. 
Theoph.  Bourd. 

ead.  I.  6.  Δ/ΛφΘε/ρε/)  Recordatio  antiquae  libertatis  fervos 
excruciat :  qualia  narrantur  de  elephantis ,  qui  no&e  fervitu- 
tem  luam  lugent.  Bourd. 

ead.  1. 8.  Πονήρως  απαλλάττ ειν)  Sic  re&e  vulgata,  male  Flor. 
Nam  πονήρως  ell  mifere,  ποννρως  male,  &  πόννρος,  agricola ,  la- 
boriofusi  molefius,  mifer ,  πονηρές,  malus.  Vid.  fi  quicl  opus  in  re 
nota,Spanh.  ad  Ariftoph.  Plut.  263,  &  Ammonium  dc  fimil. 
&  differ.  Ά-ταλά ττω  autem  pro  dego ,  etiam  Hippocr.  aph.  33, 
Se&.  2,  ubi  βελτίον  απακκασσουσι ,  &  mox  yjtpov  απακκασ- 
σουσι.  Sed  tam  late  patet  huius  verbi  ufus ,  ut  pluribus  de  eo 
agere  locus  non  iit,  &  multa  iam  de  eo  habet  Stephan.  in  Thef. 
Alia  de  eodem  verbo  vid.  fupra.  Reitz. 

ead.  L  10.  Π υρρίου)  Iterum  in  T iy.  c.  14.  Solan.  Sed  illud  c. 
14 ,  in  hac  ed.  eft  §  22  Tim.  ubi  confule  notam  fatis  amplam 
Hemfterh.  Reitz. 

ibid.  ’ϊίττζξ  τις  B.)  U t  Bithynum  quoddam  mancipium.  Br0D. 
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ead.  1. 14.1  Αλλοκ)  Sic  re&e  W.  Alii  omnes  «ΟτοΓ<.  Solan. 
Veruin  eft,  &  mirum,  omnes  edd.  male  legere  αυτοις , pro 
οίλλο/ί-,  cum  tamen  in  lpfa  verf.  Latin.  expreiferint,  z//  alii; 
quare  tanto  minus  dubitavi  textum  mutare.  Reitz.  A ύτοΐ?) 
Vertere  debebam,  non  minus  s  quam  hi ipfi fervi,  quos  nempe 
modo  nominavit  au&or,  Pyrrhiam  &  Zopyrionem.  Gesn. 
Pro  άλλο/r  in  Mf.  Reg.  2.954  legitur  καλοί?. 

ead.l.  15.  Τΐ'ρνόρ.ενον )  Sic  W .  uti  Ένύπν.  c.  1,  &  Τοξ.  c.  18, 
longe,  ut  mihi  quidem  videtur,  re&ius,  quam ,  ut  in  reliquis 
efl,  Xi&byevQv.  Solan.  Yiyvousvov  exhibent  etiam  tres  Codd. 
Regg.  probante  B.  de  Ball. 

•  Pag.  244.  /.  1.  MtwT ευσάμ.)  Rurfus  infra  Σολ.  c.  9.  Solan. 
ead.l.  3.  Καταποντιστη?)  Pirata.  BrOD. 
ead.  1. 8.  'Ohiycov  ενεκα  b fi.)  Conf.  fupra  cap.  1 1.  Solan. 
ead.  I.  9.  Έν  τ οΰτω  τ fi?  ηλικία?)  Id  aetatis.  BrOD. 
ead.  1. 11.  Φ ερων)  Haec  di&io  vacare poteft,  ait  Brodaeus  in 
Mifcell.  IX,  c.  13.  Idem  aiunt  Lexicogr.  nullo  tamen  idoneo 
exemplo  allato,,  nifi  hoc ,  etfi  ne  quidem  addunt ,  ex  quo  Lu- 
ciani  dialogo  fit  petitum:  mihi  non  adeo  vacare  videtur  <pi- 
ρων,  quin  fignificet  fponte ,  i.  e.  te  ipfum  adducens  vendidifii,  cum 
alii  fervi  adducantur  ab  alio,  conf.  fupr.  c.  23  ;  adeoque  qepeov 
απηρ,πόλη'κα?  erit ,  in  voluntariam  fervitutem  te  tradidi  fi.  Con¬ 
firmant  fententiam  meam  verba,  quae  fupra  cap.  9  habuimus, 
αυτου?  cpipovTSi  εππρίπουσι  τοϊ?  πλούσιοι?.  Do&ifT.  Kuhnius 
in  Ael.  V.  Η.  III,  22,  εφερε  (Ιαστάσα?  quoque  pleonafmum 
Atticum  ilatuit;  fed  verius  Periz.  &  id  &  praecedens  άποιρε- 
ρειν  &pcty.svov  ait  tignificaYe,  fublatum  auferre.  Sic  quoque  quod 
Kuhnius  ex  Porphyr.  affert,  ωτε  <ρερων  αυτόν  τε  —  εκαπήλευ- 
σε,  pro  nobis  faciet.  Sed  ecce  ipfe  mecum  fentit  ad  Polluc.V, 
fegm.  48 ,  c ρερουσα  επεγρα^εν  exponens,  data  opera  infcripfit . 
Addit  ibi  quidem  :  Efi  ubi  &  ψερουσα  plane  otiofum  videtur.  Sed 
cum  id  fe  multis  exemplis  ad  Pollucem  docuiife  dicat  in  Aelia¬ 
no,  vellem  indicaifet  ubi,  nam  non  invenio.  Non  tamen  ne¬ 
gaverim  alibi  propemodum  πλεονάζει v  illud  φέρω ,  ut  infra 
hoc  Dial.  c.  39 ,  απορρί 4«  qepcov,  &  forte  in  aliis  a  Budaeo  ad- 
duftis.  At  longe  frequentius  deflinatum  confdium  fignificatur, 
utfaepe  rurfus  apud  Noftrum.Vid.  c.  25,  30,  &  39 ,  de  mort. 
Peregr.  &  Periz.  ad  Ael.  V.  Η.  VIII ,  1 4.  Reitz.  Conf.  Hem- 
iterhuiium  ad  Dial.  Mort.  VI ,  pag.  huius  ed.  423  fqq.Vol.  II. 

ibid.  Άπημπόληκα?)  Conflans  lectio  &  vera:  quare  lupra 
Rev.  c.  27,  falfum  illud  άυ.πηπ όλ.  re&e  corre&um  eft;  conf. 
hoc  Dial.  c.  23  pr.  Reitz. 
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ead.  I.  15.  ’  Ayopaioie  και  βωμολόχοις)  Haec  verba  faepiillme 
folet  coniungerc.  Pofterius  alibi  interpretor,  prius  Hcfych. 
verbo  ayopaiov  τίχναι.  Bourd. 

ead.  I.  16.  B ωμολόχοκ)  Sic  Aelian.  V.  Η.  II,  13,  Ariilopha- 
nem  vocat  βωμολόχον  αι·£ρα  και  ythoiov.  Rationem  vocis  ex 
Suida  tradit  ibi  Periz.  N.  4.  Reitz. 

ibid.  Πλιίβ^ί  'Ρωμαικων)  Angi,  πλήΰει  άστεϊκω.  Bourd. 
ead.  I. 17.  Ξενίζων  τω  τριβ.)  Dixi  fupra  ad  Nigr.  cap.  14.  Π«- 
yuvt  tamen  hic  habent  A.  P.  &  L.  Sed  M.  re&e  etiam  τρίβωνι. 
Solan.  Ξενίζειν  eft  peregrina  agere,  dicere,  &  mirari.  Conf. 
Noilrum  Gall.  c.  18  ,'  Οσω  <Te  kv  ζενίζοιμι,  τοσοΰτω  καινότερος 
ωμήν  αυτοϊς.  Et  vid.  Bos  ad  I  epiih  Petri  IV,  1 2.  Item  Elfner. 
ad  I  Petr.  4, 4.  Reitz. 

ibid.T  ρίβων  1)  Graeco  pallio.  Brod.  Angi,  rrkyuvi.  BOURD. 
ibid .  Π ονήρως)  Itare&e,  ut  in  edd.  prioribus,  i.  e.  mifere, pra¬ 
ve.  Sed  quia  Gefnerus  vertit  male  loqui ,  non  nemo  me  admo¬ 
nuit,  anne  πονηρως  ipfe  maluerit.  Sed  eodem  redit;  qui  enim 
mifere  barbarizat,  male  loquitur.  Reitz. 

Pag.  243.  /.  2.  ^vyKhvfw)  Έ,υμμιχβων.  Brod.  Έ,υμμίκτων 
κα)  επηλύ^ων.  Sic  ad  oram  Angi.  Cod.  Bourd. 

ead.  1. 4.  ‘TVo  κώϊωνι)  Sic  infra,  verfusfin.  huius  Dial.  0  κώ- 
£ων  ίίχηϊβ.  Cafaub.  ad  Suet.  Aug.  Bourd.  Vid.  iterum  c.  3 1. 
Sed  cavelof.  Laurentio  credas,  de  machina  intelligenti,  quae 
ponderum  &  rotarum  ope,  fub  no&em  difpofita,  ad  quam¬ 
libet  horam  dominum  campanulae  fono  e  fomno  excitat.  AG. 
IX ,  1 249.  Is  homo  fane  nihil  nifi  hodiernum  norat ,  qui  alibi 
etiam  folaria  veterum  eadem  cum  noftris  fuifie  fomniavit.  So¬ 
mniavit  etiam  Scholiafta ,  cum  tintinnabulum  hoc  ad  concio¬ 
nem  vocare  credidit :  domefticum  enim  erat,  necdum  cam- 
panae  noftrae  hodiernae  in  ufu  erant.  Solan. 

ead.  1. 6.  Σνμπεριθεϊς)  Aliud  exempl.  σνμπεριπατεΐς.  Brod. 
ibid.^Eii  τον  χβιζον  πηλόν  εχων  εν  τοΐν  σκελοΐν )  Hoc  eo  per¬ 
tinet,  quod  nulla  Romanis  feminalia.  Dixi  ad  Propert.  Eleg. 
3,  L.  III.  Marcil. 

ead.  L  7.  θερμών)  Lupinorum  ,  cuiufcunquc  cibi.  Brod. 
ead.  I.  14.  Αιχνείας )  Mendofe  in  plerifque  ante  legebatur 
λίχνίας,  &  in  ipfo  M.  Solan. 

ibid.T απίχειρα)  Tet  επίχειρα.  Brod.  Sic  ad  praecedens  ver¬ 
bum  £ιαπαρε)ς  quoque  commentatus  erat  idem ,  id  efle  a  <JW 
π είρω,  &  paulo  fupra  ad  εάλως,  eife  ab  αλίσκω',  fed  gratiam 
ab  le&ore  me  initurum  puto,  fi  eiufmodi  nimis  levia  poit- 
liaec  omilero.  Reitz. 
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in  Schol.  Αατ'ηοις)  Αατ είνοις  editum  erat.  Mutavit  Solanus, 
non  addens  unde  habeat.  Re&e  quidem  λατίνοις·  vid.  Strab. 
V,  pag.  229.  (al.  3  50. )  Sed  potuit  tamen  Scholiaft.  Αατ είνοις 
fcribere  illo  aevo;  longum  enim  i  &  alibi  iit  ει,  ut  Liris  amnis 
Αεϊρις  Strab.  V,  pag.  238,  vel  363.  Etp.  praeced.  Αείριος·  item 
Et ίξεινος  Pontus  Euxinus,  idem  ubique.  Cluver.  quidem  L.  ΪΙΙ, 
cap.  33,1η  nott.  affert  exSuid.  Τήλεφοςγαξ —  νποκλνθε)ς  Αα¬ 
τ  εΐνος.  Sed  in  ipio  Suid.  legitur  Αατΐνος,  &  ΑατΊνοι.  Certe  in 
editione,,  qua  utor,  antiqua ;  nec  dubium,  quia  fic  millies  apud 
quofvis.  Reitz. 

Pag.  246.  /.  7.  Αρόμωνι  κ.  T.)  Poflremae  claflis  fervitiis.  Brod. 
ibid.  Τιβίω)  Supra  Τιμ.  c.  14  m.  citat  Solanus,  fed  iam  eft 
c.  vel  §  22 ;  ubi  vid.  not.  clar.  Hemfterh.  Reitz. 

cad.  L  9.  Αύρα  και  o.)  Erafm.  in  adag.  Afinus  adlyram.  Brod. 
Pag.  247.  /.  1  5.  E/V  καλόν)  In  re  quapiam  honejla.  Brod. 

Pag.  248.  /.  ιΙΆναντα πολλά  &c.)  Hom.ll.  Ψ,  1 16.SOLAN. 
ibid.  K ea  κάταντα  )  Ac  declives .  Ή  πόλις,  urbs  Roma ,  olim  in 
montibus  iita.  Brod. 

ead.  1. 4.  K αθίζεις)  Narrat,  quemadmodum  oporteat  Merce- 
de  condu&um,  fi  cum  domino  aliquem  vilitatum  ierit,  mo« 
lefta  &  fervili  ratione  in  atrio  dominum ,  donec  redeat ,  ex- 
fpedlare:  κακείνου  {δεσπότου ,  vel  πλουσίου)  έν&ον  τιν)  των  φί¬ 
λων,  προς  ον  ύλθε,  ^ιαλεγομενου,  μνί'’  οπού  καθίζεις  εχαν,  ορθό ε 
νπ  απορίας  αναγιγνώσκεις  το  βιβλίον  προγειρισάμενος*  &  dum 
dominus  intus  cum  amicorum  aliquo ,  ad  quem  adierit ,  colloquitur, 
non  habens  ubi  conjideas ,  flans ,  dum  aliter  nequis ,  libellum  in  ma·' 
nus  fumtum  lettitas.  Quod  olim  meo  adfcripferam  libro,  id 
quoque  Flor,  exemplari  ab  erudita  manu  annotatum  inveni , 
καθίζοις  nempe  pro  vulgato  καθίζεις·  certe  καθίζοις  foret  lon¬ 
ge  rotundius.  Iens.  W.  Codex  καθίζης.  In  L.  καθίσης.  Ieniius 
&  alii  pro  eo,  quod  in  edd.  erat  καθίζεις ,  καθίζοις  reponen¬ 
dum  coniiciebant.  Solan. 

ead.  1. 5.  vA<r/T ον  τε  και  αποτον)  Non  abfurda  fane  Codicis  L. 
feriptura,  σε  pro  τε  exhibentis,  quam  vel  in  contextum  reci¬ 
pere  velim ;  etfi  lcio ,  τε  &  κα)  apud  omnes  au&ores  laepilli- 
me  coniungi ,  veluti  ad  naufeam  ufque  Herodian.  I,  cap;  4 ,  § 
12,  £ρωντες  τε  κα)  πάσχοντες,  &  lic  ibid.  §  13,  14,18,  19. 
Hom.  II.  E,  501,  —  καρπόν  τε  κα)  αγώνας.  Dion.  Hal.  Ant.  X, 
p. 638,  v.  Ή,πρεσβντερους  τε  κα)  νέους.  Nofter  paulo  fupra 
ί^ρωκάς  τε  κα)  πνευστ.  &  fexcenties  alibi.  Reitz. 

ead.  1. 10.  ’Fr  τούπίσω )  Tu  pofl  tergum ,  tu  neglettus  es.  BROD. 
ead.  1. 1 3.^  Ta  ahha)  Sufpicatur  Caiaub.  ad  Athen.  14, 1 5, 
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fcribendum  ω  τον?  άλλαντα?  € ίλονσιν.  De  papyri  fimili  ufu  ibi 
agit  Athen.  de  laurea  ad  muitaceos  Cato  RR.c.  1 2 1 .  Gesn. 

ead.  I.  14.  T cLfLhKtt.)  Forfan  τον?  ΑλλΰντΑς  είλουσιν.  Cafau- 
bon.  in  animadv.  ad  Athen.  (923,  18.)  Vorst. 

ibid.  Έ,υνειλούσιν )  Cui  reliquas  quifqulias  involvunt. * Ω  Tot  lih- 
λΑ  parcntnefis.  ii  το  σκληρόν  τ «V  μΑλάγ^ις  φνλ λον  eu r  μένος  ύτ)ι 
λιμού  πΑρΑ^όμε ιό?.  Brod. 

/.15.  Π^ρα-φό/λ^νο?)  Lucianus,ut  per  omnes  convi&us 
cum  potentioribus  partes  amicum  Tuum  Timoclem  ducat , 
non  omittit  ea  ,  quae  ad  menfam  plerumque  contingere  fo- 
leant  iis ,  qui  Mercede  Conduili  in  potentiorum  domibus  vi¬ 
vant;  folere  nempe  iis,  velut  canibus,  circumrofa  offa  relin¬ 
qui,  vel  durum  malvae  folium,  quod  illi  tamen  laeti  &  hila¬ 
res  prae  fame  abforbeant.  In  verbis  Graecis  macula  eff,  ubi 
mifer  ille  Condu&us  dicitur  ea ,  quae  ab  aliis  negliguntur,  <κσ- 
μενος  υπο  λιμού  πΑρΑ^ομενος,  lege  π  αρο^ωμενος,  a  στΑρο^Αο- 
μαι.  Iens.  Παρα^Αμ. )  Genuina  haec  fcriptura,  quae  in  P.  & 
I.  ed.  reperitur.  Vid.  K p.  επ.  verfus  fin.  Ubi  quamquam  tangen¬ 
di  fenfu  ulurpatur,/i/rfi/72  id  fieri  connotat,  quod  hic  optime 
convenit.  Edendi  autem  fenfu  ufurpari  λογτ ομαι,  nimis  no¬ 
tum,  quam  ut  hic  monendus  fis.  Hoc  fenfu  ufurpat  Iambi.  N. 
61.  Pleraeque  edd.  &  M.  π  Ap  Αγόμενος.  Solan.  Nimirum  tao· 
et4 όομενος  legendum  arbitror,  non,  quod  invafit  libros,  παρ· 
Αγόμενος,  quod  vertunt  arrupturus :  (edit.  Bourdel.  f.  arreptu¬ 
rus)  vel  accepturus  (  ed.  Amff, )  Sed ,  fi  quis  audacior  duas  lite- 
ras  mutare  fuftineat ,  ille  fenfutn  habebit  facilem  &  commo¬ 
dum  ,  rr  Αρο^ώμενος,  cum  pane ,  opfonii  inftar,  edens.  Gesn. 
Non  improbo  corre&ionem  Ienfii ,  quam  &  Gefnerus  ample¬ 
ctitur,  imino  recepiffem  in  contextum,  fi  verum  foret,  priicas 
edd.  habere  πΑρο^όμενος,  uti  vulgo  citatur.  At  cum  illae,  ex¬ 
cepta  7.  habeant  πΑρΑ^ομ.  &  P.  atque  ed.  7.  στΑρΑ^Αμενος  ex¬ 
hibeant,  a  'ΤΓΑρΑοηομΑί  attingo ,  quod  ferri  poteft,  nihil  mu¬ 
tare  confultius  duxi.  Reitz. 

in  Schol.  I,  1 .  Kvp/W)  Sic  optime  abbreviationem  Cod.  V.  le¬ 
git  1.  Gronovius,  qui  eandem  obfervavit  in  Schol.  ad  κΑταπλ. 
73,  nifi  quod  ibi  levi  mutatione  κύριον  defignat.  Solan. 

Pag.  249. 1.  4.  NeoTTor  ημηομος)  Omnia  huius  paginae  re- 
periuntur  in  Lapith.  Bourd.  Quos  refpuebant  veteres  illi 
pullos ,  nos  hodie  in  deliciis  fummis  habemus.  Sed  in  hilce  fae- 
pius,  non  quod  revera  praeffantius,  fed  quod  rarius  eft  aut 
carius,  quaeritur.  Vid.  tamen  Horat.  Serm.  I ;  Aut  pofitum  an · 
te  mea  quia  pullum  parte  catini  &C.  SOLAN. 
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ead.  I.  6.  ’Ήρ  εκιλίκοι  Αλλον  τινοζ,  Αίφνι^ίως  ίκ)  κΑρ'οντοζ 
αράμενος  ο  £ΐΑΚονος  ία  σοι  ΚΑρΑκείμενΑ  <φέρων,  εκείνω  κΑρΑΊε- 
Sr εικεν)  Sic  diftinguunt  Bafileenfes  &  Salmurienfes,  nifi  quod 
illi  etiam  diftinguant  poft  vocem  ^iakovos. Vertit  autem  Eraf- 
mus,  ut  fi  quando  defit  alibi ,  minifier  repente  te  infpebiante  fubmo- 
vens  ea ,  quae  tibi  erant  appofita ,  aliis  apponat.  Etiam  BenedidtllS, 
fi  quando  defit  alii ,  repente  minifier  te  praefiente  tollens  ea,  quae  ti - 
bi  erant  appofita ,  ei  apponit.  Quis  neget ,  acutos  hic  fu  i  lfe  illos 
viros,  qui  viderunt,  fi  iftis  aliqua  appofita  erant  tollenda, 
debere  tolli  iftis  praefentibus  vel  infpe&antibus  ?  At  longe  alia 
mens  Luciani.  Ne  dicam  fatuum  eiie,  ut  illud  εκ)  KApbv Ίος  fic 
explicetur. VeriiTime  notavit  pater,  mutandam  diftin&ionem, 
fcribendumque,  ar  ενήλικοι,  Αλλου  Ίΐνος  Αίφώίως  εκικΑροντος, 
αρΑμενος  ο  &ΐΑκονος  ία  σοι  ΚΆρακείμενΑ ,  <φί ίραν  εκείνω  κΑρΑΤ. 
Hoc  eft,y?  quid  defit ,  alio  quodam  repente  fuperveniente ,  tollens  mi~ 
rifier  tibi  appofita  ,  ferens  illi  appofuit,  ab  εκικΑρειμι.  Gron. 

ead.  1. 7.  ΈκικΑρόντοε')  Sic  uno  verbo  edidimus ,  fecuti  acu- 
tiflimam  fimul  &.  certiffimam  Gronovii  emendationem,  quam 
etiam  a  Conilantino  in  Lexico  vifam  ,  nifi  forte  ex  Codice  ha¬ 
beat,  invenio.  Certe  in  W.  &  P.  re£te  coniun&im  legitur.  In 
omnibus  aliis  noilris  libris  divifim  εκ)  κΑροντος  legitur,  quod 
quid  fit ,  nemo  intelligat.  V.  Έ,υμκ.  cap.  20 ,  ubi  iterum  habet 
έκικαρων.  Solan. 

ead.  I.  8.  ‘Ημ.ετεροϊ  ε\ )  Nofier  es.  tu  e  domo  esae  familia .  Brod. 
ead.  I.  9.”'H  συοε)  Aut  apri.  Brod. 

ibid.  Έ,υοί-  υκοχΑστρίον)  Verba  mihi  obfetira.  Illud  quidem 
liquet,  νκογΑστριον  fubftantive  hic  non  capi  pro  fnmine  vel 
abdomine ,  cum  fiat  oilium  mentio :  utrum  vero  υκο^Αστριος 
συ  e  fit  porcellus  fubrumis ,  lablens  ;  an,  quod  Erafmo  placuit,  fius 
foeta  ;  (  &  fcimus  vulvam  inprimis  probatam  eieblitiam  )  iam  de¬ 
finire  non  audeo :  prius  expreili  verfione,  cum  analogiae  epi¬ 
theti  illius  magis  conveniat.  Gesn. 

ead.  1, 1 1.  '\λεων)  Tibi  faventem  ac  propitium.  Br.OD. 
ibid.  ΌστΑ  κεκΑλ.  τ.  κ.)  V.Theogon.  Hefiod.  541.  Solan. 
ead.  1. 1 5.  Tmp  χ. )  Nam  modicam  eos  habere  liquet.  Brod. 
Pag.  2  50.  /.  2.  ΘερΑκεύων  as)  εν  Apyvptp  ii  χρνσω  κίνων )  Le¬ 
gendum  eft  χρνσω  κίνειν ,  ut  bene  ad  hepAKevcov  referatur.  Ce¬ 
terum  ex  hoc  Luciani  loco  colligitur,  iam  eo  tempore  vitrum 
fuilfe  in  ufu ,  vel  cryftallum ,  fed  credo  potius  vitrum :  nam 
cryilallina  pocula  pretiofiora  erant ,  quam  ut  Graeculis  dari 
folerent,  aurum  &  argentum  enim  vilius.  Ergo  ut  non  bibe¬ 
rent  vitro  tranfparente ,  in  quo  illaudati  vini  color  deprehen- 
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debatur,  cura  iis  erat  adhibenda ,  ut  biberent  auro  vel  argen¬ 
to.  Sed  an  illud  vitrum  folfile  fuerit,  de  quo  Herodot.  L.  III, 
an  vero  igne  elaboratum ,  ut  apud  nos,  dubium.  Palm.  Quid 
mirum,  vitrum  iam  in  ulu  fuilie  Luciani  tempore,  cuius  etiam 
multo  antiquiores  meminerunt ,  ut  Hor.  I  Od.  1 8  f.  Arcanique 
fides  prodiga  perlucidior  vitro.  Lucret.  IV,  p.  1 27  ed.  Gifan.  Qua· 
lia  funt  vitri ,  fpecies  quae  tranjeat  omnis.  Calices  autem  vitreos 
Romae  pullo  auro  atque  argento  confedlos  ,  cryitallo  vi¬ 
liores,  &  perexigui  pretii,  multaque  alia  de  vitro  tradit  Sal- 
maf.  in  Plin.  Exercit.  p.  769,  &  alibi.  De  inventione  vitri  vel 
mille  annos  anteChrillum  natum,  vid.  MemoiresdeLiteratu- 
re  T.  I ,  p.  1 3  3  ;  de  locutione  autem  bibere  in  auro  pro  ex ,  tam 
Latinis ,  quam  Graecis  ufitata  ,  vid.  Cuper.  Obf.  L.  2 ,  c.  8,  & 
libellum  noilrum  de  Ambiguis.  Ita  viciitim  εκ  pro  εν  Strabo  I, 
p.  4 ,  (  al.  2  )  Kc6j  του?  αστέρα.?  λεκονιχένον?  εξ  ’ίϊκ εα,νού  kiyer 
ut  alia  omittam.  Similem  fere  praepof.  permutationem  vid. 
mox.  Ceterum  τού  oivov  additum  τωπίνειν  in  mare.  A.  1  IV. 

•  «j 

Sed  gloifa  potius  eit,  quam  varians  ledtio.  Reitz. 

ead.  L  3 /Clepit  iktyydeins)  In  vitreo  calice  bibens.  MartiaL 
Prodat  per fpicuus  ne  duo  vina  calix.  Brod. 

ead.  /.5.  Ό  Troiis)  Servus  potum  minijlrans.  Brod. 
ibid.  OueT’  cjliqvti  έοικεν)  Hom.  II.  ''F,  430.  Solan. 
ead.  L  7. 'Όταν  σε)  Omnes  edd.  male  οτ &ν  σε.  Quafi  encliti¬ 
ca  polfit  traiicere  accentum  in  vocabulum  paroxytonum, 
Millies  tamen  fic  peccatur  in  aliorum  etiam  audlorum  editt* 
maxime  in  fcholiis,  cum  tamen  duo  accentus  acuti  non  queant 
occupare  duas  fyllabas  contiguas,  fed  vacuam  deceat  elTe  in¬ 
termediam;  quod  tamen  non  operofe  monerem,  nifi  viderem 
etiam  hodie  viros  dodlos  perfaepe  in  encliticorum  accentu  re- 
dle  collocando  aberrare.  Sic  fupra  c.  23  quoque  male  edeba¬ 
tur  ωσττέ f  τις,  quod  fimiliter  correximus.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Ί ωνικα.  ξυνείρων)  Qui  Ionica  carmina ,  hoc  ejl,  amato¬ 
ria  contexit.  Brod.  Vid.  infra  de  Salt  c.  79.  Reitz. 

ibid.  Άλεξ.  ανθρ.)  Dubitabam  aliquamdiu,  hifirionem,  an  Mu- 
ficum  deiignaret :  cum  fubito  fuccurrit,  quod  in  Έ.υμ.ττ.  de  fcur- 
ra  habet  ad  exhilarandos  convivas  indudlo;  de  quo  quae  illic 
praedicantur,  tam  his  fimilia  funt,  ut  neceife  fit  eundem  utro- 
bique  hominem  Luciano  obverfatum  fuifle.  Unum  nunc  re¬ 
flaret  ,  ut  quid  fit  Ιωνικά,  ξυνείρων  aflererem:  interpretes  enim 
de  eo  y  quii  iocos  Ionicos  contexit,  intelligunt.  Ego  vero  diale- 
dlum  tantum  hominis  notari  exiflimo ;  immo  quod  alio  in  lo¬ 
co  iam  laudato  ait,  ΜγντΓτιζζων  τη  φ«ΐ’Η,  fatis  id  evincere  pu- 
Lucian.  Vol.  IU ·  M  m 
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tarcm  ,  nifi  Meurfium  viderem  nefcio  quae  non  commeri¬ 
tum,  ut  a  fenfu  manifefto  dilcederet.  Gaudeant  itaque  viri 
illi do&iffimi  fuis  inventis:  me  quod  attinet,  myfterii nihil 
fubeiTe  puto.  Vid.  Tac.  Ann.  XIV,  60.  Alexandrinas  delicias 
vocat  Quintii.  I ,  p.  14  B.  Saltatores  etiam  Iones  plerumque 
erant.  Motus  doceri  gaudet  Ionicos  matura  virgo ,  &  fingitur  artu - 
busy  lam  nunc ,  &  incefios  amores  de  tenero  meditatur  ungui.  Ho- 
rat.  Od.  4,  III,  21.  Solan. 

ead .  /.  1 4.  Έπι^εχ.. )  De  hac  voce  legenda  omnino  Xeno¬ 
phontis  verba  in  Symp.  p.  ed.  St.  5 12, 1.  3  5,’Ήν  νμϊν  oi  ποα* 
£ες  μικραϋς  κύλιζι  πυκνά  επι ψεκάζω σιν  (iW  καί  iyh  ενΤορ- 
yieioic  ρήμασιν  ei-ra»)  ούτως  &c.  Quod  eo  magis  hic  monen¬ 
dum  duxi ,  quia  P.  &  L.  aliam  hic  feripturam  exhibent,  nem¬ 
pe  επισκευάσασαν,  ne  cui  forte  vulgatam  loco  movere  lubeat 
hicaptiflimam.  Solan. 

Pag.  2  5 1.  /.  2.  Mctrr/r)  Ea  enim  aetate  frequenter  confule- 
bantur.  Vid.  Ael.  Lamprid.  in  Commodo  I,  quem  parem  aflro- 
rum  curfu  Commodo  Mathematici  promittebant.  Id  enim  M.  Au¬ 
relio  imperante  fa&uin  eft ,  quo  tempore  &  Luciani  libellus 
editus.  Solan. 

ead.  I.  12.  K ιθαρίζοντα)  Eft  inter  captatorum  artes  lauda¬ 
re  voluptatis  miniftros  atque  artifices  fervos  eorum ,  quos 
captant.  Vid.  Plinius  epift.  7,  24, 7,  ubi  alicnijfimi  homines  in  ho¬ 
norem  Quadratillae  per  adulationis  officium  in  theatrum  curfitant 
&c.  Gesn. 

ibid.  Έκ  του  πρ^μ&τος)  Idem  hic  foret  ίν  τω  vpiypctTi.  A- 
riftophan.  Plut.  348,  VE vi  yap  τις,  m  κίνδυνος  ev  τω  πράγματι. 
Plura  daripoflent,  ni  temporis  anguftia  prohiberet.  Reitz. 

ead.  1 13.  Xp' 1  ου v  χερσαίου  βατράχου  —)  Videtur  Lucianus 
abuti  voce  χερσαίου  βατράχου  hoc  loco,  &  per  id  nomen 
«φρύνον  intellexifle ,  hoc  eft  rubetam ,  quod  animal  contentiifi- 
me  clamat.  Nam  ranae  terreftres,  quae  in  fegetibus  &  pafliin 
inveniuntur,  nullam  emittunt  vocem ,  clamant  tantum  eae, 
quae  in  paludibus  &  aquis  degunt,  immo  proprie  non  cla¬ 
mant:  nam  vox ,  quam  emittunt,  non  concipitur  in  peclore, 
fed  in  ore ,  admifla  aqua ,  ut  notat  Plin.  L.  XI ,  c.  37  &  5 1 .  Er¬ 
go  procul  dubio  Lucianus  per  χερσαίου  βατράχου  rubetam  in¬ 
tellexit.  Palm.  Repetit  libro  adverfus  indolium  c.  20.  Kust. 

Pag.  252.  I.  ^ΡΕΚρεμα  καί  ysholiov)  Legendum  eft  fortaile 
ουχ  ήρεμα  yehotev.  Brod.  Ridiculum  effe  ait ,  fi  quis  un&us 
&  coronatus  fedeat,  fimulque  efuriat,  nec  quo  latrantem  fto- 
machum  placet,  habeat.  Tb  μεν  ya ξ  κιμω  ξυνόντα ,  κα)  ν»  Αία. 
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yt  <Γ ι·].ωντα ,  μύρω  χρίέσ^αι ,  κα)  στεφανουσ^αι  την  κεφαλήν, 
v ρέμα  ka)  yehoTov.  εοικας  yaq  τότε  στήλη  έωλον  τινός  νεκρόν,  ά- 
ycvT ος  ενα^ισματα.  Nam  efurientem  &  certe  fitientem  unguento 
collini  y  <£·  caput  coronari ,  aliquantulum  eβ  ridiculum.  Ita  enim  vi¬ 
deris  fimilis  ejje  columnae  obfoleti  cadaveris ,  libamina  ducentis.  Cur 
hic  ουχ  ήρεμα  ytholov  pro  vulgato,  malit  Brodaeus  IX  Mi- 
fcell.  13,  caufam  nullam  video.  Ceterum  expreffit  planiiTune 
Lucianus  lepidum  hoc  Martialis  ad  Fabullum  lib.  Ili  Epigram. 
XII:  Unguentum  ,  fateor,  bonum  dedi  fi  Convivis  here :  fed  nihil 
fcidifti.  Res  falfa  ejl,  bene  olere ,  &  e  furire.  Qui  non  coenat ,  &  un¬ 
gitur ,  Fabulle ,  Hic  vere  mihi  mortuus  videtur.  IENS.  Locus  cor¬ 
ruptus  ,  nec  placet  Brodaei  conie&ura  Mifc.  IX,  i  y  Aliquid 
hic  excidifle  credo.  Vide  alia  loca,  in  quibus  vocem  ήρεμα  fere 
adhibet ,  ut :  ε£υσγ^εραινον  ήρεμα ,  M<rp.  c.  6 ;  ήρεμα  ka)  αχθε- 
σ%αί  με,  ’i καρ.  c.  9 ,  &  Nryp.  c.  5.  Vid.  omnino  Suid.  v.  Αελφός 
ανήξ  στ εφανον  μεν  εχει  <Γ<4· ει  «Γ  ά-τίλλι nat.  Et  Ariilophan. 
Schol.  230  A.  Solan.  Quod  ex  Nigr.  c.  5  citat  Solanus ,  iam 
ell  c.  vel  §  8,  ubi  Hemlterh.  προσαχθης  ήρεμα  re&e  vertit,  fen- 
fim  cogare.  Quod  hic  tamen  fenfum  non  efficeret.  Parif.  verfio 
Hp^AyeKoTov  reddit ,  magnopere  ridiculum ,  r e&e  quod  ad  fen¬ 
fum;  num  vero  ήρεμα  hanc  fignihcationem  habeat,  nondum 
comperi,  neque  credo.  Ienfms  locum  fanum  pronuntiare  vi¬ 
detur,  vertens  aliquantulum  efl  ridiculum,  quod  melius  ad  Grae¬ 
ca;  fed  requiritur  efficacius  adverbium,  quam  aliquantulum . 
Reitz.  Pro  ήρεμα  ka)  χελοπν  Gisb.  Koen  ad  Gregor,  de  Dial. 
p.  1  o  legebat  χρήμα  rrayy  έλοιον  cui  emendationi,  ut  veriffi- 
mae,  altent  i  tu  r  clarilT.  Belin  de  Ballu. 
ead.  I.  4.  Stmam  —  νεκρόν  )  Cf.  fupra  *Ετ ισκ.  c.  22.  Solan. 
ibid.  'kyovTos  kvay ίσμ.)  Vid.  fupra  Έπισκ.  c.  22.  Solan. 
ead.  I.  7/H1/  μεν  yaf  κα)  ζηλότ.  τις  A  μεν  yovv.  Marcil. 

ibid.  Ζηλότυπος  τις  ή  )  Civis  ille  Romanus.  Brod. 
ead.  1. 1  ο.  "Ωτα  ya?  κα)  οφθαλμοί)  Erafm.  in  prov.  Regum  au¬ 
res  atque  oculi  multi.  Brod.  Vid  Xen.  Paed.  V III.  Ariitophan. 
Schol.  in  Acharn.  p.  265.  Vorst. 

ead.  /.11.  'Οφθαλμό)  β ασίλεως)  Qui  Sycophantae,  Eunuchi, 
dico  alibi,  &  patet  lineis  feqq.  repetit  ea  pag.  873.  Bourd. 
Facete  ludit  in  homonymia  vocis  βασιλεύς.  Nam  Romae  re¬ 
ges  appellabantur  ii,  qui  convivia  praebebant  clientibus  luis, 
ex  Iuvenale  &  Martiale  notum :  regum  autem  (ut  notum  eft) 
miniftri  dicuntur  βασιλέας  όζθαλμο) ,  in  quo  lufit  cum  multo 
rifu  Ariftoph.  in  Acharnis.  Palm. 

ead.  /.  ιό/'Α  μη  %εμκ  όρωντα)  Forte  εις  a  μή  %έμις  όρωντα. 
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Brod.  Explicat  haec  verba  Ienf.  Leflt.  Luc.  p.  1 1 3 ;  vid.  eius 
notam  ad  Dial.  mort.  XI ,  §  4 , ad  verba ,  ες  το  γ^ρυσίον  πον- 
τεζ  εβλεπον,  ubi  infertione  praepofitionis  nihil  opuseiTe,  con¬ 
tra  Brodaeum  ollendit.  Reitz. 

Pag.  253.  /.  1.  Διοπείρα*  τω  οΐστω  )  Placet  ϊιοπείρο  τ.  α. 
Brod.  ΔιοπεΤροι  &ν  τ.  ό.  Atque  hic  κίνδυνο?,  de  quo  ante  di¬ 
xit.  Marcil.  De  hoc  Perfarum  more  tyrannico  prorfus&  mi¬ 
nime  συμποτικω  nihil  memini  me  legiiTe;  &  quis  credat,  Per¬ 
farum  reges  vel  proceres  voluilTefua  convivia  fanguine  hu¬ 
mano  pollui,  &  funeribus  inquinari,  &  omnem  convivandi 
licentiam  exllingui  mortis  cogitatione  &  metu  ?  Id  certe  nec 
credo,  nec  credibile  eft.  Ideo  allegoricofenfu  debet  intelligi 
70  όίστόν.  Nimirum  acutiffinuim  telum  eil  calumnia,  quam  in 
convivam  immoderatum  vibrabat  Eunuchus  ille,  infufurran- 
do  regis  auribus,  &  eius  zelotypum  animum  irritando.  Sic 
ego  intelligo.  Alius  forte  aliter.  Palm.  Locus  hic  etiam  cor¬ 
rupte  in  omnibus  legitur :  non  poteil  enim  hic  ferri  partici¬ 
pium.  Forfan  fcripferit  £ιέπειρέ  σου ,  ut  cEt.  XIII.  De  et  μν  3g- 
μις  ορών  τα  vid.  Dial.  Ιον.  Aefcul.  &  Here,  oty  ri  δέμιε  ποιούν¬ 
το..  SOLAN. 

ibid.  Tvo&ov  ei  τ’)  Lacunam  hic  fuiile ,  defignare  credo  voluit 
Iuntinae  editor,  ailerifco  ad  marginem  pofito.  Solan. 

ead.  1. 7.  Φερων  εμουτον  )  Vid.  quae  ad  cap.  24  de  hoc  verbo 
dixi.  Reitz. 

ibid.  "Εμουτον )  In  pierifque  legitur  εουτ.  nulla  prorfus  ratio¬ 
ne  ferendum.  Re61e  legitur  εμουτον  in  W.  &  ed.  Flor.  Solan. 

ead.l.i  1.  AsW  κρόκη  £εΰε)ς') Leo chordula  vinttus,  dicitur,  cum 
quis  exiguo  commodo  detentus  apud  aulicos  ollentatur  paf- 
fim,  quod  princeps  tantum  alat  virum.  Cogn.  Ex  hiftoria  An- 
drocli ,  quam  vide  apudAel.de  anim.  VII,  48.  Et  Gell.V,  i4r 
Pofiea ,  inquit,  videbamus  Androclum  &  leonem  loro  tenui  revin - 
ftum,  urbe  tota  circum  tabernas  ire  &c.  Solan.  Erafm.  in  paroem. 
Leo  chordula  vinttus.  Brod.  Mifc.IX,i  3.  Editum  autem  ibi  πρό- 
κη  pro  κρόκη  errore  typothetico,  quibus  illa  Mifcell.  mirifice, 
abundant;  nam  non  mihi  dubium, quin  κρόκη  &  ipfe  fcripferit, 
ac  legerit.  Eli  enim  κρόκη  tenue  filum ,  immo  floccus  fk.  pluma. 
Epi&.  Sent.  26,  Ούτε  opvif  επ)  κρόκη  ν-ψ ούτοι,  nec  avis  ob  floccos 
( plumas  )  elata  efl.  Et  a  κρόκν  forfan  Latinorum  crocus.  Reitz. 

ead.  I.  1 3.  Ίων  τοιούτων )  Scribe  τοιοΰτον.  Brod.  1.  modo  ad- 
du£lo.  Sed  τοιούτων  ego  fine  variatione  ubique  inveni ,  &  ii 
Brod.  τοιοΰτον  alicubi  invenit,  vel  ipfe  accentus  monere  pote¬ 
rat,  feribam  vel  edit,  τοιούτων  dare  in  animo  habuifie,  Reitz. 
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tad.  /.  1  5.  Τέχνην  τό  πρ.  π.  )  Idem  rurfus  Όρχ.  c.  9 ,  21.  Et 
Mort.  Peregr.  c.  18.  Solan. 

ibid.  'Κχάριστος )  Lege ,  meo  periculo ,  άχαριτος,  aut  pro¬ 
bos  au&ores  profer,  qui  αχάριστος  ita  ufurparint.  Solan. 

Pag.  254.  /.  2.  λυτός  αύτου  )  Ubi  ex  pertona  Mercede  con¬ 
duci  Lucianusait,  Συ  vi  nui  St  ως  και  ενοχλώ  πολλάκις  βλεπό- 
μενος,  και  μάλισΖ'  όταν  nSioiv  αυτός  αύτου  είναι  SsKn’  ultima  ita 
refingenda  exiftimo,  όταν  iiSicvv  αυτός  εαυτόν  είναι  %έλω.  εαυ¬ 
τόν  pro  εμαυτού ,  ut  faepiflime  apud  Atticos.  Quando  me  ipfo 
volo  effe  iucundior  &  gratior.  Loquitur  fcilicet,  ut  dixi ,  ex  per- 
fona  Mercede  condu&i ,  qui  primo  mane  expergefa&us  fe¬ 
cum  miferiam ,  in  quam  iit  conie&us ,  reputet ;  quantis  bonis, 
quaque  vitae  felicitate  fit  orbatus,  pofteaquam  venerit  in  fa¬ 
miliam  ,  in  qua  pro  thelauro,  quem  fperailet,  carbones  inve¬ 
nerit;  ubi  nulla  cum  gratia  verfetur,  contemtus  &  invifus ; 
quippe  qui  ad  artes  hilariter  vivendi,  frontem  exporrigendi , 
domino  fuo  placendi,  fit  rudis.  Nam ,  inquit ,  intelligo  fatis , 
quam  fiepe  ipfo  adfpettu  molcflus  fim  ;  praecipue  vero ,  ubi  me  ipfo 
iucundior  &  JuavioreJJe  cupio.  (Iofephus  p.  371  C.  de  rege  Per- 
farum  :  ως  άε  μετά  το  Sεtπvov  b  βασιλεύς  βΓ/εχνΑΐ),  και  ιιάίων 
αυτού  'ρενόμενος.  Adfcripfit  cl.  Hemfierhuf )  Formula  loquendi 
etiam  apud  Latinos  ufitata.  Confirmant  emendationem  no- 
firam  fequentia  :  Si  enim  gravitatem  oris  &  vultus  fervare  conor , 
morofus  videor ,  &  tantum  non  fugiendus.  Si  vero  blande  riferirn ,  & 
ad  hiLiritatem  quam  maxime  vultum  compofuerim  ,  iliaco  me  defpi- 
cit  &  refpuit.  Iens,  λυτός  αυτού  M.  Codex.  In  reliquis  αυτός  αυ¬ 
τόν,  quod  Ienfius  in  εαυτού  mutare  iuber.Vide  tantum,  an  ita 
fit  intelligendus,  ut  au&or  argumenti  libri  Athenaei,  cum  ait 
p.  1  B.  κρείττων  Sb  αυτός  εαυτού  'γινόμενος ,  ωστες  οί'λΰήννισι 
* Ρήτορες  υπό  της  εν  τω  κε·γειν  Ζερμ.ότντος  &c.  vel  dives  velit 
comitem  lepidiorem,  quam  ipfeeft.  Solan.  Sic  verti,  quia 
legendum  puto,  non  ut  adhuc  le&umeft,  1'ed  ut  iam  vidit  Ien· 
fius,  hSiav  αυτός  αυτού  pro  εαυτού ,  idque  pro  εμαυτού.  Gesn. 

ead.  I.  12.  O  κωάων  ήχΐ)  Conf.  fupra  c.  24.  Solan.  Magius 
de  tintinnab.  c.  6  comminifcitur  ac  delineat  horologium  Lu- 
cianeum ,  quod  aquae  efiluxu  fonitum  tintinnabuli  fufpenfi 
excitaret  ad  certam  horam ;  fed  vanum  hoc  effe,  quilibet  vi¬ 
det.  Re&e  quoque  fupra  ad  cap.  24  Scholiaften  rifit  Solanus, 
quod  campanas,  quibus  Chriftiani  ad  concionem  vocantur, 
fimili  iam  ufui  aptatas  Luciani  tempore  crediderit.  Ufum 
enim  campanarum  ad  feculum  o&avum  vel  fu  minum  fepti- 
mum  revocandum ,  vid.  ap.  du  Frefne  in  Gloifar.  Graec.  vo 
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ce  &  Latino ,  v.  Campana.  Ita  noftra  memoria  Clivis 

campana  quaedam  in  aliam  formam  transfufa  eft ,  quae  700 
annor,  aetatem,  Gothicamqueinfcriptionem  praeferebat, fi¬ 
gura  autem  non  erat  qualis  hodie ,  fed  cylindrica ,  qualis  tin«- 
tinnabulorum,  quae  vaccis  appendi  folent.  Tintinnabulorum 
autem  minorum  ufum  fatis  fuiiTe  antiquum,  vid. Cafaub.ad 
Suet.  Aug.  c.  91 .  Ac  tintinnabulum  in  balnei  faftigio  pofitum, 
ad  indicandam  horam  lavandi,  vid.  Baccium  de  thermis  vett. 
Thef.  Graev.T.  XII,  pag.  324.  Quin  &  tintinnabula  fepulcro 
regis  Porfenaeimminuiffe,  exPlin.  Hift.  VII,  55,  iam  retulit 
Magius  cap.  2.  Reitz. 

Pag.  255./.  6.' Οσον  ού£επω)  Ad  verbum  eft  tantum  nondum , 
i.  e.  propemodum  5  iam  iam .  Sic  nofter  Ver.  hift.  I ,  c.  δ  f.  οσον  ού~ 
ίπω  καρποφορήσειν  εμελλον,  iam  iam  fructus  laturi  erant.  Plura 
ex  Thucyd.  &  Herodian.  Steph.  v.  Πόίτοί·,  p.  497.  Reitz. 
ead.  I.  8.  T οντος  eTs  πολλακι r)  Ador  fubauditur.  BrOD. 
ead.  1. 9.  K et)  το  ζε ύγος)  Delendum  illud  itet) ,  fed  ne  fic  qui¬ 
dem  fatis  fanus  locus  videtur.  Solan. 

ead,  /.  1 1.  T<v  της  <Γ.  κομμω τη  )  Horum  vis  artem  nofle?  Ga^ 
lenum  audi,  λευκότεροι?  το  χρώμα  τού  προσώπου  ποιείν  εκ  φάρ? 
μακών,  ί)  έρνθρότερον,  ϋ  τας  τριγμέ  κεφαλής  οϋλας  ii  πυρρΐ ις  ϋ 
μέλαινας'η  κα&άπεξ  eti  γυναίκες  επ)  μήκιστον  αυξανόμενα?, 
ταύτα  καί  τα  τοιαύτα  της  κομ.μωτικης  κακίας  εστϊν,  ού  της  lar 
τ ρικης  τέχνης  έργα.  Haec  ille,  tefte  Conftantino  L.  I  κατα  τότ 
πους.  Sedfubit  hic  mirari ,  quod  apud  Noftrum  feminae,  non 
feminarum  ad  eam  rem ,  fed  virorum  opera  iam  tum  utebanr 
tur:  quod  antequam  hic  loci  animadvertiifem,  Gallicis  folis 
noftris  nobilibus  feminis,  poft  Chriftinae  Suecorum  reginae 
apud  eas  adventum ,  feculi  noftri  fummo  probro,  fa&itatum 
putabam ,  ut  viris  iam ,  non  ornatricibus,  ut  faltem  ea  parte 
modeftiae  confiderent ,  uterentur.  Solan. 

ead.  I.  13.  Θεσμόπολίς)  In  vivis,  cum  haec  fcriberentur,  efi 
fe  defierat.  Eundem  nominat  in  Gallo  c.  10,  &  ΐη'Ερ^.  c.  9  & 
feqq.  graphice  depingit.  Vide  notas  ad  c.  1 1.  Solan. 

ead.  1. 1 5 d λνεκπ ιστόν)  Conf.  infra  Peregr.  c.  25  f.  Solan. 
Pag.  256.  /.  1.  Αεησαν)  Cum  oporteret.  Brqd. 
ead.  I.  4.  Πεπιττωμενων  τ'α  σκέλη)  Athen.  lib.  12.  Alexis, 
ex  quo  Lucian.  hoc  loco ,  ut  patet  poftea:  ‘0 ρας  £ε  πιττοκο- 
πούμενον  τιν  ϋ  Ένρήμενον.  Dixi  ad  illud  Petron.  Salamandra.  Sic 
pag.  5  54,  ubi  peifime  interpr.  qui  ctura  totumque  corpus  unguen - 
to /olebant  perungere,  verte,  ut  hic  Erafm.  Bourd.  Inbet  Bo ar^ 
dei  otius  cum  Erafino  vertere,  picatis  cruribus;  &  nos ,  ut  ία» 
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/et ,  ad  Petronium  amandat.  Ego  vero,  cui  Bourdelotii  Petro¬ 
nius  ad  manum  non  eft ,  aut,  ii  eflet,  vix  totum  evolverem , 
ut  rem  tantillam  anquirerem  ,  malo,  depilatis  cruribus :  non 
enim  picatis  cruribus  foras  credo  prodituros;  fed  domi  ut  de¬ 
pilarent  dropace ,  quae  ex  pice  &  oleo  conflabat,  molles  ifli 
utebantur.  Hinc  in  eam  rem  ufurpatum,  quod  in  Arpuov.  loco 
ab  eo  laudato  legitur,  £ρωπΑΧ4σ%ίίναι.  Gf.  Rhet.  c.  23.  Solan. 

ead.l.  Aia  τ ιμης  avtov  —  i)ye)  Nequaquam  fignificat 
$ik  τιμϋς  uyeiv  tivol,  honoris  gratia  aliquem  fecum  ducere ,  uti 
putavit  interpres,  (edit.  Par.  &  Salm.)  fed  aliquem  in  honore  <S* 
pretio  habere ,  colere  6»  honorare.  Quemadmodum  «Tf  ΐπ  Αίνων  cl- 
yeiv  apud  Aelian.  Hift.  An.  XI V,  29.  Vitring. 

ead.  /.7.  Xeht^oviovykp  KAheia^ai)  Sic  Cleopatrae  cinaedus 
ΧζΚΐί'ών.  Suidas  in  Kivai^a.  Marcil. 

ead.  I.  10.  ΠΑρΑΚΑθίζεσ-^Αΐ')  W.  P.  L.  &ed.  lunt.  In  reliquis 
‘ΤΑρακαβέζεα’δΑΐ.  Solan. 

ead.  1. 1 1.  ΑίΑααΑΚίνμίνον  )  Sic  iterum  infra  cP»t.  cap.  1 1. 
Solan. 

ead.l.  14.  AentorivAi)  Abfque  Codicum  ope  hanc  vocem  e- 
mendare  nolui,  fed  corruptam  eiTe,  cuivis  manifeftum  eft. 
Solan.  Αδήωτε  avtov  in  fuo  exemplari  legebat  Brod.  Mifc. 
IX,  13,  p.  67.  Et  corrigere  iubebat  tfeviQn  avtov'  merito  qui¬ 
dem;  verum  cum  ego  fstiOtivAi  conftanter  feriptum  invene¬ 
rim  ,  ifta  emendatione  iam  nihil  opusefle  arbitror.  Reitz. 

ead.  1. 17.  Τδρετίζοντος )  Sic  feribendum ,  non ,  ut  vulgo  fit, 
duplici  τ.  Sic  etiam  feriptum  in  W.  Cod.  Solan. 

Pag.  257.  /.  2.  Αύτω)  Forfan  rurfus  αυτά  legendum  quis 
malit,  ut  faepe alibi :  non  tamen  mutavi,  quia  hic  non  necef- 
farium  videbatur,  licet  Latine  re&e  vertatur ftbi;  nam  fequi- 
tur  mox  avtIv  de  eadem  perfona,  quod  re&e  fe  habet,  quia 
ipfe  loquens  non  dire&e  inducitur ,  fed  alius  eius  loco  narrat. 
Sapienti  fat.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Οντως  ον  aio)  Sic  profpere  tibi  contingant  omnia ,  fic  te 
Dii  bene  adiuvent.  Brod.  Idem  Icarom.  &  alibi.  Er  Larini  fic 
dicunt,  Interpretes  Horat.  adOd.  3  lib.  i,& Martial. ad Epig. 
6,  lib.  5.  Bourd. 

ibid.  Χάριν  ον  μικράν  αιτούσΊΛ  JV)  Hoc  mihi  abs  te  petenti  be¬ 
neficium  impariire.  BrOD. 

ead.  I.  8.  MuppiW)  Ad  initium  huius  capitis  in  margine  Co¬ 
dicis  M.  ex  flat  hoc  Scholium  a  recentiore,  quam  reliqua,  ma~ 
fiu :  'Ο  χ,ΑΚος  kyA^lc  Λ ovkiavoc  o  volvtac  χ,Αλως  shiy^AC  καίί 
πάντων  τα  tifa  π  au hvTAf  άτιμες  μένει  \ν  ΚΛΚΑβρίΑ.  Quod&; 
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per  Te  futile  cum  fit ,  nec,  quo  referendum ,  fciam  ,  inter  alia 
icholia  edendum  non  duxi,  nec  prorfus  reticere  volui.  Solan. 
Non  annotafiem  variationem  editionum  inter  μυρρίνην  & 
M vpjfamv,  nifi  Solani  diligentiae  ofientandae  caufa  facerem; 
nam  nimis  notum  eit,  Mfi.  &  edd.  antiquas  raro  nomina  pro¬ 
pria  literis  maiufculis  initialibus  diftinguere ;  ita  mox  Μελ/τ a7a 
verfus  fin.  huius  cap.  quoque  fcriptum  erat/ζελ/τΛ/Α.  Quare 
in  annotandis  huiufmodi  minutiis  pofihaec  parciores  erimus, 
nili  ubi  neceilitas  urgeat ,  ut  c.  feq.  v.  καρχάρνν.  Reitz. 

Pag.  258.  I.  4.  Βαύζον)  Hanc  vocem  attigi  ad  principium 
Petron.  Bourd. 

ead.  i  j.  Tk  μελίτΑΪα)  Huiufmodi  enim  funt  Meliraei  ca¬ 
nes.  Erafm.  in  proverb.  Melitaeus  catulus.  Brod.  Haec  vox  a 
prioribus  interpretibus  non  fuit  intellefta.  Canes  erant  ex  Me- 
lita  infula ;  uti  hodie  ab  Hifpania  matronarum  noilrarum  ca¬ 
tulis  nomen  inditum  eft.  Eam  autem  infulam ,  unde  canes  ha¬ 
bebant,  aliam  efie  a  nofira  Maltha .  Scaliger  docet  ex  Plinio 
in  fine  L.  III,  c.  26.  Vid.  notas  ad  Eufeb.  Chion.  p.  223.  In¬ 
fula  efi  orae  Dalmaticae  adiacens ,  quae  hodie  Mekda  dicitur. 
Sed  vid.  etiam  Strab.  p.  277,  qui  ex  altera  Melita  catulos  illos 
petitos  fuifie  difertis  verbis  ait.  Theophr.  in  Charaft  c.  rr.  μι- 
κροφιλοτ ίμιας  monumentum  eiufmodi  cani  exfiru&um  me¬ 
morat,  hac  infcriptione,  ΚΛΑΔΟΟ  MEAITAIOC.  Cuius  vani¬ 
tatis  exfiar  nuperum  etiam  exemplum ,  feli  Parifiis  dedicatum 
monumentum.  Nominat  iterum  nofier  Φίλο-φ-  c.  27,  &  Συμτ. 
cap.  19.  Meminit  etiam  Diogenes  apud  Laert.  pag.  1 5 1  A.  & 
Aefop.  f.  88.  Solan. 

ead.  I.  7.  Oux.  ΑμοναΌΧ  ττοτε  ka)  eif  t cvf  Αλλους  τους  rrcipiv- 
ΤΑζ  εν  7ω  ξι ιμττοσίω  Αττοΰ’κωττ των)  Benediitus,  nunquam  infulfe 
alios  etiam  —  dicteriis  petens.  Coniungit  feparanda ,  &  hinc  ve¬ 
hementer  torquet  Lucianum.  Melior  Erafmus,  cum  non  inful¬ 
fe  fuper  convivium  di  Cleri  a  quaedam  ieciffet  in  eos9  qui  aderant.  Sic 
enim  debet,  cum  aliquando  non  infulfe  iocatus  ef'et.  Gron. 

ead.  I.  16.  Των  καργάρω  v)  Malim  τον  κόιρκο,ρον.  Brod.  (  Mi- 
icell.  IX ,  1 3,  p.  67,  ita  fcribit ,  male  quod  ad  orthographiam , 
non  inepte,  quod  ad  cafum ;  nam  fic  vehementius  convicium 
uni  illi  fit  rhetori.  Sed  vulgata  fiare  potefi:  intelligitur  enim 
€va  ,  ut  Dial.  Mort.  IX ,  §  2 ,  μΑΧΑριος  Αυτών.  Ariftophan.  PI. 
345,  ilyci ξτων  <ρίλων.  Reitz,)  Sic  vertit  Erafmus;  nimirum 
putavit  Carcharos fuifie  populos  ita  vocatos,  vel  gentem  for¬ 
te  Athenis  degentem ,  ut  Eumolpidae,  Phoenices,  Eteobuta- 
(fae.  At  longe  a  veritate  aberravit  do&iflimus  ille  vir.  Legen- 
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ckimeftiine  maiufcula  &  interpretandum  morda- 

ciurriy  afiperorum ,  cxfcrtos  demes  habentium  :  nani  καργ^Λροί  nihil 
aliud  eft,  quam  κ,ΑρχΑροϊούί.  Sed  ex  hoc  loco  &  aliis,  quos 
iam  fuperius  notavi ,  coniicio,  Erafmum  adhuc  iuvenem  & 
nondum  Graecae  linguae  fatis  callentem  hanc  verfionem  ag- 
greflum  fuiife :  nam  faepe  peccat  eius  dialedi  ignoratione. 
Palm.  K α,ρχ.  litera  minufcula  initiali  edendum  curavi,  Pal- 
merio  aifentiens,  &  Hefychio  ita  fcribenti :  KApyjtpoi  οϊ 
701  ifovret  ipcayjis  τε  και  οϊοντες  όξε/V.  Sed  quia  omnes  edd. 
habebant  ΚΑργμρων  litera  maiori  initiali,  ut  dicimus,  facile  in 
errorem  potuit  duci  Erafmus.  Reitz. 

Pag.  259.  /.  2.  Ou  πρϊί  υ£ωζ)  Eorum  more,  qui  in  iudiciis 
olim  ad  clepfydram  dicebant.  Brod.  Solebant  enim  ea  ae¬ 
tate  Rhetores  orationum  fuarum  tempus  clepfydris  metiri , 
quod  etiamnuma  multis  facris  concionatoribus  apud  varias 
Europae  gentes  obfervatur,  eo  tamen  difcrimine,  quod  no- 
ilrae  arena ,  veterum  clepfy drae  (quod  61  etymon  docet)  aqua 
tempus  metiebantur.  Vid.fupra  not.  ^ά'Αν&β.  c.  24.  Solan. 

ead.l.  3.  Tovto  υποστή)  Sincera  ledio  νποστηνΑΐ.  Brod. 
1.  faepecit.  Sed  ita,  ut  iuffit,  iam  exprefium  eil  in  omnibus 
edd.  Reitz. 

ibid.  ’ Επι  ef iakojiais  fpa.yjj.ATs')  Ea  fumma  fex  libras  An- 
glicanas  cum  dimidia  efficit;  Gallicas  veteres  ad  odoginta: 
hodiernae  enim  adeo  in  dies  murantur,  ut  nemo,  quid  effi¬ 
ciant,  nifi  neceffitate  coadus,  anquirere  curet.  Solan. 

tad .  /.  7.  ΔίΑρρΑ^ηΐΆΐ)  Clamore  difrumpi.  (fipcayiivAi  lege¬ 
batur  in  Mifcell.)  Brod. 

ead.  1. 8.  E i?)  <f’  01  ka)  ίπ)  ΚΑλλει  —  ρΐνΑ  ryov ταϊ)  Haec,  ut 
aliena  ab  hoc  loco ,  uncinis  incluiit  cl.  B.  de  Ballu. 

ead.  1. 10.  Ά kqvsiv)  Prorfus  ut  Latini ,  audire  pro  nominari. 
Ita  &  bene  audire  Epid.  Sent.  7,  κΑλως  Ακονειν.  Noller  in  Pro- 
meth.  ipfo  principio  ού£*  ΑνΑΐνομΑί  πηλοπλΑ^ους  Ακούειν’  plu¬ 
ra  fimil.  Ienf.  Ledt.  Luc.  pag.  272  feq.  ubi  multas  didiones 
Graecis  &  Latinis  communes  collegit.  Reitz. 

ibid.  nhyjedf  kvim ε ιην  ρΐνΑζ'χον ta()  En  delicias  interpre¬ 
tum.  Benedidus,  fi  nares  cubitali  magnitudine  amplas  habeant. 
Erafmus,  fi  illis  naris  nonnunquam  cubitali  hiet  fipecu.  Ubi  tan¬ 
tam  auxefin  ?  &  cur  malunt  de  nare  &  naribus ,  quam  nafiim 
appellare?  Sane  cum  in  Hermotimo  dicit  AvirpAyev  ΑυτοΟιην 
ρϊΐΆ  o  ytpuv^  adhibent  nafum.  Et  cum  fimpliciter  de  cafu  na¬ 
rium  aliquid  dicunt,  ut  fi  quid  per  illas  fluxerit,  Lucianus  certe 
potuit  &  maluit  dicere  αϊ^.α  πολύ  εκ  ρινών  ρυεν,  initio  confcrib. 
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hift.  Sed  ut  nunc  p)v,  ita  etiam  στϋχ v?  in  Luciano  iifdem  rifum 
praebere  debuit.  Nam  in  dialogo  Veneris  &  Cupidinis,  cum 
fcriberet  ex  V eneris  ore  Lucianus,  c i  Κορύβαντες  <Ts,  ο  μεν  αυτών 
τέμνετ αι  ζίφει  τ ον  στίίχυν,  Latine  dixit  Erafmus ,  Corybantum 
alius  fuum  ipfe  penem  enfe  defecat.  Benedi&us  eadem ,  nifi  quod 
refecat ,  ut  apparet  ex  Salmurienfi  &  hac  editione.  Adeo  illis 
obhaeiit  vexatio  Attios ,  ut  Deliacos  fecerint  quoque  Cory- 
bantas.  An  miferi  non  recordabantur  Prudentii  de  eodem  col¬ 
legio  ?  Cultrum  in  lacertos  exferit  fanaticus  Settifqiie  Matrem  bra¬ 
chiis  placat  Deum.  Eademque  apud  alios.  Certe  hoc  tempus  ta¬ 
lia  non  decent;  &  laudabilius  feciffent  cubitum  (impliciter  in¬ 
terpretantes.  Gron. 

ead.  /.  1 1.  ’E?  τας  λιθοτομίας)  1  n  lapicidinas  Dionyfiacas.  Me¬ 
minit  huius  carceris  infignis  a  Dionyfio  exftru&i  Cic.  Ad.  7 
in  Verr.  Plaut.  in  Capt.  &Liv.  Cogn.  T kr  Διονυσίου  λατο¬ 
μίας  dicit  Athen.  c.  3,  lib.  1 .  Iun.  in  Adag.  Turn.  c.  1 6,  lib.  22, 
lautumias  vult  legi,  dico  alibi.  Bourd.  Hiftoriam  Philoxeni 
refpicit,  de  qua  fufius  Ά  σται$.  c.  1 5.  Sol  an.  Philoxeni  contu¬ 
bernalis  futurus,  veriiculos  tyranni  laudare  recufantis.  Gesn. 
Syracufanas  Dionyfi  tyranni  latomias ,  Philoxeni  poetae  exem¬ 
plo.  Brod.  Mifc.  IX,  1 3  f.  Ecce  rurfus,  quam  malam  Graecar» 
le&ionem  exprefferit :  nam  haec  vitia  typothetica  non  effe 
credo,  quia  &  alibi  Διονύσου  male  pro  Διονυσίου  legebatur,  ut 
fupra  iam  monuit  Ienf.  Hic  vero  ubique  vera  le6tio  erat  ex- 
preffa.  Sed  alius  eft  Dionyfius  tyrannus,  alius  Διόνυσός  Bacchus , 
vel  herus  ille  Xanthiae,  de  quo  ienf.  ad  vit.  au&.  c.  6.  Reitz. 
Pag.  260.  /.  2.  Μισθού  ύστοτελεϊς)  Conf.  fupra  c.  10.  Sol  an. 
ead.  /.  9.  Κοσμούμεναι)  Mf.  κομμού  μεν  ai,  male ;  nam  fequi- 
tur  τ  ας  κόμας  στεριστλεκόμεναΐ’  eitetque  Ριςτό  αυτό.  Bourd. 

ead.  /.  1 2.  'H  αβρό)  Ancilla.  Sic  Dromo  &  Xanthias  pro  fer¬ 
vis  ufurpantur.  Brod.  Serva.  Hefych.  αβρα ,  <ΓούλΗ,  σταλλακίι. 
Didio,  quae  faepe  corrumpitur,  ut  doceo  alibi.  Bourd. 
ead.  I  ιό.Παναθιιναίων)  Quid  Romae  P  anathenaea?  %OL AN. 
ead.  1. 17.  *Εφεστρί£ιον  άθλιον)  Dixere  Perfii  interpretes  ad 
illud.  Scis  comitem  horridulum  trita  donare  lacerna.  Mf.  Reg.  ad 
hunc  locum  μανδύαν  τινα  αμεινον  «Ts  κεκρύφαλον  νοεϊν.  leg.  Ca- 
faub.fin.  lib.  6  Anim.  ad  Athen.  Hefych.  &Suid.  verbo  χειρό- 
μ.ακτρον.  Bourd.  Interpretatur  Erafmus  ίφεστρί^ιον  umbel- 
lam}  ut  umbella  Graece  σκίρον  dicitur.  Debebat  vertere  amicu¬ 
lum  ,  paenulam,  vel  tale  quid.  Palm. 

Pag.  261.  /.  2.  Ks6i  ο  μεν  στρωτός)  Nullus  dubito  ,  ex  eodem 
Codice  refingendum  effe.,  καί  ό  μεν  στρωτός  ευθύς,  ’έτι  σκεσττι* 
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μενού  παρακούσας  του  δεσπότου,  προδρόμων  κα)  προμηννσας 
et-vrep^ejcLi,  Et  primus  quidem  illico ,  etiamnum  cunttantem  domi¬ 
num  audiens,  praecurrens  ante  alios  nuntiat.  V  ulgo,  kc ii  ο  μέν  πρώ¬ 
τος,  ευβυς  ΐπισκεπτομέ νον  παρακούσας  του  δεσπότου,  προί'ρα- 
μών.  Vertunt:  ac  primus  quidem,  qui  fatim  id  facere  de finantan 
fubaujcultarit  dominum,  praecurrit,  priorque  monet.  Σκέπτομαι  eft 
cun£or,  dubito:  unde  σκεπτικό),  qui  de  omnibus  dubitabant. 
Graev. 


ead.  I.  3«'Et i  σκεπ τ.)  Er/  σκεπτομένου  in  G.  &  L.  legitur, 
quod  merito  viro  fummo  placuit,  utpote  quod  corruptae 
vulgatae επισκεπτομένου  medicinam  afferre  commodilfime  vi- 
fum  fit.  Cod.  P.  aliam  feripturam  exhibet,  quam  olim  feque- 
bar,  nempe  επισκεπτομένου,  quia  vocem  έπισκήπτω  vel  επι¬ 
σκέπτομαι  de  mandantibus  eleganter  ufurpari,  vel  Lexica  ipfa 
fatis  docent ;  adi  tamen  nos  ad  Catapl.  8,  ubi  de  ea  plura :  man. 
datum  autem  hic  intelligi  commode  pofle,  munus ,  quo  nuntius 
mox  donatur,  fatis  evincit.  Nunc  autem  έτι  σκεπτομενου  ma¬ 
gis  probo.  Vox  επισκέπτομαι  pro  confidero  apud  Ariftotelem 
frequens,  Eth.  Nic.  p.  m.  4C.  20  A.  120  C.  Sic  Nofter  etiam 
ufurpat  fimplex  σκέπτομαι 'Ιστ.  β  ,c.  10,  Δίψ.ων.  c.  57, 'E ρμ, 
c.  50 &  73.  Solan.  Quid  fi  έπισκη^αμ.ένου,  iubente,  &  man¬ 
dante  familiae  ?  Gesn. 

ead.  I.  6.  Κομίζοντες )  Pallium  deferentes .  Brod. 
ibid.  ΠολλΛ  ε\πε)  Multos  de  te  apud  dominum  fermones  fecit · 
Brod. 


ead.  1. 7.  Ka)  ως  έπιτραπε)ς)  Utque ,  cum  id  arbitrio  eius  permif- 
fum  ejfety  ut  quod  vellet  indumentum  ad  te  deferret.  Brod.  Perpe¬ 
ram  Erafmus  ,  quemadmodum  adhortans  commodiora  fubiecerit . 
Concinnius  Benedi&us,  ut  fibi  dato  arbitrio  commodiora  fubiece¬ 
rit ,  etfi  pofteriora  haec  fint  fingularia.  Certe  clarius  &  fimpli- 
cius  verti  poterat  debebatque,  ut  adfcripfit  pater,  cum  ei  com¬ 
mi  fum  ejjel  negotium ,  pulchriorem  vel  optimam  veflem  elegerit.  In 
Nigrino,  ci  τ  ας  πόλεις  επιτετραμμένοι.  In  Apologia  huius  dia¬ 
logi,  ey  ςρανλαι  ελπίδες,  εί  τα  είκότα  γίγνοιτο,  άλλ’  έθνος  έπι- 
τραπίίναι.  In  modo  Confcrib.  Κιίϊοτ.οϊος  κα)  πρά'γμασιχρήσα- 
σ^αιαν,  εί  επιτραπείη.  Et  alibi  ufitatiilima  eft  locutio.  Gron, 
ibid.  Το  καΚΚιον  έπελέζατο)  Optimum  tibi  delegit.  Brod. 
ibid.  Λιεζιων)  Commemorans.  Brod. 
ead.  I.  8.  \α(οοντες)  Aliquot  a  te  extortis  affibus.  Brod. 
ead.  i  9.  Βρενθυόμενοι)  Narrat  Nofter,  quemadmodum ,  fi 
Mercede  condu&us  feftis  diebus  donativum  aliquod  pufillum 
ab  domino  accipiat,  etiam  munufcula  oporteat  dare  iis,  qui 
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donativum  iftud  ei  apportent;  quorum  aviditas  habendi  vix 
iatiari  queat,  quique  quantumcunque  accipiant,  aegro  animo 
difcedant.  απαντάς  <Γ  ovv,  inquit,  ΑπΑλλΑΤΤοντΑί  λαβόντες, 
ετι  ka)  βρεν&υόμενοι,  οτι  μη  πλεία  ϊ&ωκΑς.  Omnes  itaque  aliquo 
accepto  dif cedunt,  infuper  munitantes,  quod  non  plura  dederis .  Ad 
vocem  βρεν&νόμενοι  ita  Scholiaftes , ’Αλα{ο?«υό^ο/ ii  λι^τού- 
ftevot  ka)  ^ΜσχερΑΐνοντες.  βρενβυον  μύροντων  πΑχεων.  οι  «Γέ 
ανβινον  μύρον.  ΚΑλεΙτΑί  κα)  ορνεόν  τι  βρενβος,  ο  ϊνιοι  κοσσιφον  κα- 
Aovc/.Scholiaftaehaec  verba  funt,  uno  alteroque  excepto,  ea¬ 
dem  plane,  quae  habet  Etymologici  Mag.  au&or ;  quibus  & 
conveniunt  fere,  quae  habet  in  ea  voce  Hefychius:  fed  cum 
apud  Hefychium  iuxta  &  Helladium  in  Chreflomathia  p.  14 
ed.  cum  notis  Meurfii,  legatur  Bpsvtitov,  dubium,  utrum  apud 
Helladium ,  &  Hefychium  atque  in  Etymologico  M.  (  ubi 
nunc  Βρενθειον,  nunc  in  plurali  B ρένβίΑ ,  fcribitur)  fit  ex  hoc 
Luciani  Scholiafta  refcribendum  βρεν&νον'  an  vero  apud  hunc, 
ut  Sl  in  Etymologico  ex  Hefychio  βρενβιον  emendari  debeat. 
Certe  priori  fententiae  videtur  το  βρενβύεσΟΑΐ  inde  dedu&um 
favere.  Porro  &  ex  Hefychio,  &  Etymologico  apud  Scholia- 
flen  pro  κόσσιφον  lege  κόσσυφον.  Apud  Hefychium  quoque, 
ubi  legitur,  βρενΘ/ον,  μύρον  τι  ως  ΒΑκκΑρις  &c.  fciendum  apud 
Etymologici  au&orem  fcribi  βίικχΑρ ις>  Sl  ex  adie&o  ibi  ar¬ 
ticulo  b  patet,  fuiile  feminam.  Uter  re£te  fcriptuin  hoc  nomen 
habet?  Sequitur  iterum  apud  Hefychium, Βρει 6ος  ka)  ο  τύμβος 
λίγετΑΓ  hic  quidam  pro  τύμβος  coniiciunt  θυμός.  Sed  verior 
eif  haud  dubie  H. Stepbani  lententia,  emendantis  τύφος.  Re- 
€le  enim  ut  β ρενύύεσθΑΐ  per  ΑλΑζονεύειν ,  με^Αλοφρονεϊν ,  ita 
Βρένθος  per  τύφος  exponitur.  Apud  eundem  Hefychium  ,  ubi 
BpsvAtATAi ,  ^υσχερΑΐνει,  προσποιεΙτΑί,  legitur,  nullus  dubito, 
quin  Βρεν&ύετΑί  lit  refcribendum;  plane  uti  infra  ΒρενύύεσθΑΐ 
inter  alia  etiam  per  ^υσχερΑΐνεσθΑΐ,  προσποιείτο  ai,  redditur. 
Vide  quoque  Etymologicum  M.  in  eadem  hac  voce.  Iens. 

ead.  1. 10.  Αύο  οβολούς  η  τ.)  Summam  Sl  infimam  mercedem 
hic  nominat :  quarum  haec  nummorum  Anglicorum  valet  li¬ 
bras  ferme  decem,  illa  viginti.  De  mercede  enim  philofophi  ut 
intelligam  hunc  locum ,  fequentia  cogunt,  quibus  quam  diffi¬ 
culter  enumeretur,  ediiTerit;  ϋ  autem,  quod  hic  provulgato 
ka)  habes,  ex  P.  &  L.  eft.  Solan. 

ead.  I.  1 2.  IVUv  Αυτός )  lpfe  dominus.  pROD. 

ead.l.  13.  Ουτος)  Muneribus  fcilicet,  non  obfequio  tan¬ 
tum.  Solan. 

ead.  1. 14.  Ξύμβ ολο;)  Revocandum  ex  editionibus  prioribus 
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ξν//βουλοί·,  41/ii/z  confiUum  adhibetur. Talem  enim  hic  locus  po- 
ftulat.  Iens. 

Pag.  262.  1. 1.' Αωρα)  An  ά<Γωρα;  Brod.  *Α&>ρα  <Γ<νρα)  Ita 
&  vertitur  ab  interpretibus,  intempefdva.  At  non  veniunt  in- 
teinpeftiva  illa, quorum  adventu  folvoaes  alienum  antea  con¬ 
tractum  ;  etfi  tarda ,  tamen  fatis  utique  tempelliva  ,  nec  certe 
avovut  a.  Immo  fane  audior  fcripfit  ctJiwpa  jvipa,  talia  dona, 
quae  pro  donis  haberi  non  poliunt ,  cum  &: eorum  fpe  in  cul¬ 
tu  domini  &  mox  inipfos  fervos  plus  erogaveris ,  quam  illa 
tibi  poliunt  redigere.  Sic  in  Timone  notatur  ab  Barlaeo  πλού¬ 
τος  είπλουτος.  Sic  in  vitarum  auilione  Bourdelotius  advertit 
τέρ^ις  άτερφ'Μ.  Sic  ab  aliis  κόσμος  άκοσμος,  τόκος  Ατοκος. 
Gron.  Qui  le&ionem  α,ωρΑ  tueri  velit ,  pollit  ex  Homero  af¬ 
ferre,  ubi  OdylT.  M,  v.  89,  Scyllae  pedes  dicuntur  Αωροι .  T«> 
vtoi  πό^ες  εισ)  ^υωί'εκΑ  πα,ντες  Αωροι.  Idque  Scholialles  ve¬ 
tus  anonymus  exponit  λεπτοί·  adeo  ut  dona  haec  dicantur 
tenuia.  Vel  ΑωρΑ  pollit  quis  exponere  ingrata,  indigna  ;  quem¬ 
admodum  Hefy chius  Αωρον  interpretatur  inter  alia,  Ayjtpi, 
Απρεπές.  Sed  Iciendum  eft ,  non  fatis  conflare ,  ne  inter  ipfos 
quidem  veteres  Graecos  interpretes,  quemadmodum  Scyllae 
pedes  Αωροι  apud  Homerum  fint  intelligendi:  quod  facile  pa¬ 
tet  cum  ex  Hefychio,  (in  vocevA ωροι,  ubi  ad  hunc  Homeri  lo¬ 
cum  refpicit,  &  non  unam  interpretationem  comminifcitur) 
tum  ex  eodem  Scholiafta  vetere,  varias  variorum  fu  per  huius 
expofitione  loci  fententias cumulante;  quarum  haec  quidem 
videtur  verior,  Scyllae  pedes  nimirum  dici  Αωρους  ab  όρουειν 
profilire ;  ut  qui  in  petram  quafi  impa&i  profilire  nequeant. 
Hanc  quoque  fententiam  ponit  &  Hefychius.  Quod  vero  ad 
hunc  Luciani  locum  attinet,  haud  dubie  eft  certiflima  &  venu- 
lliflima  le&io  cl.  Gronovii ,  legentis  Α$ωρΑ  pro  ΑωρΑ.  *A £ωρ& 
enim  ί'ωρΑ  eadem  eleganda  dici ,  qua  πλούτος  Απλουτος,  τερφ*· 
at ερφ»,  κόσμος  Ακοσμος,  τόκος  Ατοκος.  Quibus  ego  addo  yva· 
σις  Α'γνωσίη  eodem  loco  apudNoftrum  in  Vitar.  Au&ionec. 
i4,quoTgp4<r  άτερφ'Μ.  Sic χάρκ  ΑχΑρις  lib.  1  Anthol.  Epigr. 
c.  III ,  Epigr.  I :  Ουκ,  εμα.  tavta  λάφυρα’  τίς  ο  SpiyKoinv  ava- 
*Αρηος,  tavtav  tav  αχαριν  χάρη  a *  &  apud  Aefchylum 
in  Prometheo  vin£fo  pag.  3  5  edit.  Steph.  —  φερ’  όπως  αίχΑρις 
Χάρις,  ϊύ  φίλοι ,  είπε  που  τίς  ακκα.  Apud  eundem  Aefchylum 
in  eodem  dramate,  πόλεμος  Απόλεμος  p.  5  3 :  Απόλεμος  ofs  y* 
e  πόλεμος,  άπορΑ  Π όριμος.  Scholialles  hunc  Απόλεμον  πόλεμον 
exponit  άκΑΤΑμ.άχητον ,  ον  κα)  πολλΑ  τις  μηχΑννσάμενος,  ον 
φεύξηται.  (Apud  Ciceron.  III  de  Orat,  veteris  Tragici  eft  i 
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Qua  tempeftate  Paris  Helenam  innuptis  iunxit  nuptiis:  aya* 
μος  yctpos  Euripid.  in  Hec.  Sophocl.  Oedip.  T yr.  p.  H. S.  200. 
Aefchylus  Prom.  πόρος  άπορος, πόλεμος  απόλεμες  Perfis.  ναες 
άναες  Choeph.  χάρις  άχαρις  Eumenid.  παι^ε ς  άπαι&ες.  Ari- 
iioph.  βιος  αβίωτος.  Attius  Medea  vita  invita :  Amphif.  Com. 
θάνατος  αθάνατος.  Haec  collegit  B.  Martin.  V.  L.  III ,  9.  Ho¬ 
mero  II.  4  34,  άλκιι  αναλκις.  Aefchylo  in  Perfis  p.  157,  ναες 
άναες,  naves  perditae ,  &  p.  288  πόλις  απολις ,  urbs  diruta :  So-> 
phocli  in  Ele&r.  v.  1157  Clytemneftra  dicitur  ob  crudelita¬ 
tem  μήτιΐξ  άμάπως.  Haec  addidit  Hemfll)  —  Amarunt  hartc  di¬ 
cendi  rationem  etiam  Latini ;  apud  quos  legitur  via  invia .  Pari 
ratione  apud  Ovidium  iniufla  iufla,  II  Metam.  627,  de  Apolli¬ 
ne  Coronidem  ab  fe  temeraria  &  iniuila  caede  trucidatam  tu¬ 
mulante,  Et  dedit  amplexus, iniuflaquc  iufla  peregit.  Sic  antiquus 
Tragicus  apud  Ciceronem  III  de  Or.  58  dixit  innuptas  nuptias : 
Qua  tempeftate  Paris  Helenam  innuptis  iunxit  nuptiis ,  Ego  tum. 
gravida  &c.  Sic  infepultam  fepulturam  ex  Ciceronis  Phil.  I  citat 
Torrentius  ad  Suetonii  Iulium  c.  84.  Huc  referri  poteft  <////* 
gens  negligentia  apud  Ciceronem  in  Or.  cap.  23.  Inops  potentia 
apud  eundem  Pro  Quintio  c.  10.  h/aniens  f api  entia  apud  Ho¬ 
ratium.  Ita  &  Ardeliones  apud  Phaedrum  dicuntur  multa  agen * 
do  nihil  agere.  Sed  ut  ad  Luciani  locum  revertar,  eum  ita  emen¬ 
dandum  viderat  iam  olim  Brodaeus  IX  Mifc.  c.  17,  afferens 
illud  Sophoclis  exAiace  Flagellifero,  Εχθρών  ascopa  £ώρα> 
κουκ.  ονήσιμα.  Scilicet  aScopa  ί'ώρα  dixerunt  Graeci  ad  deno¬ 
tandam  donantis  vafritiem  &  impiam  fraudem ,  qua  per  fpe- 
ciem  beneficii  quempiam  irretiat  &  quafi  vifco  capiat.  Sic  Lao¬ 
coon  apud  Virg.  II  Aen.  —  ulla  putatis  Dona  carere  dolis  Da· 
naiim  ?  —  Ita  Venus  in  fuaviifimo  &  cum  fuavitate  ipfiusKv- 
πρι£ος  ςριλάμα τος,  Veneris  o [culi ,  quod  ibi  offertur,  certante 
Mofchi  Eidyllio,  quod  infcribituriEpwi·  <Γ ραπετιις ,  Amor fugi¬ 
tivus,  *Hv  cfs  λί yvi  ({Έρως  fcil.)  Αάβεταΰτ a, χαρίζομαι  οσσα  μοι 
όπλα ,  Μ»τ /  ^iyyc,  πλάνα  &ώρα'  τα  ya ξ  πυρ)  πάντα  βεβαπται* 
Iens.  'Ascopa)  In  quibufdam  Codd.  άΐ'ωρα  inveniri  teifantur 
Galaei  Colle&anea,  quae  etiam  acopa  memorant,  &  reflituta 
Sophoclem  eius,  quam  fequimur,  le&ionis  au&orem  laudant* 
Locus  Sophoclis  integer  fic  habet:  Άλλ’  εα-τάληθϊ )ς  h  βροτών 
παροιμία ,  εχθρών  ascopa  £ώρα  κ  ουκ  όννατμα.  Μ.  vulgatam  ex¬ 
hibet.  Solan.  Ex  Latinis  permulta  eiufmodi  oxymora ,  ut , 
concordia  difcors ,  in  f  amens  fapientia ,  dulce  malum,  jlrenua  inertia 
&c.  collegi  in  libello  de  Ambig.  &  contrar.  Tit.  ADJECTE 
VUM,  &  OXYMORON.  Reitz. 
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ibid.  Και  άρόι'Ητ*')  Ex  Sophocle  in  Aiace  Mafiigoph.  Έ yfipcbv 
ufupct  SapA  κ  ουκ  όνήσιμα.  BrOD. 

ead.  I. 5.  ripbf  την  2τερ Απείχν  σκάζοντΑ  ka)  Απην^ηκότΑ)  In¬ 
credibile  eft,  has  voces,  inprimis  nofiremam,  fic  ab  eximiis  il¬ 
lis  viris  verti  potuiiTe :  ad  munia  jamulatus  obeunda  claudicantem 
&  obaudientem .  Quid  oro  illud  efi  ?  Utique  talia  non  decent  fe- 
culum  noftrum,  nec  hanc  emendationem.  Quis  ignorat, 
iLTroLVadv  efle  collabi ,  deficere  ?  Gron. 

ead.  I.  7. ''Οπές  nv  νοστιμώτΑτον  εν  σο'ι)  Haec  ita  legenda  funt. 
Brod.  Lucianus  porro  accumulans  &  exaggerans  miferias, 
quae  cum  per  totum  convi&us  tempus,  tum  denique ,  ubi  di¬ 
mittendus  fit ,  Condu&um  maneant,  ait,  dominum  fecundis 
auribus  admittere,  fi  quis  Condu&um  apud  fe  calumnietur, 
hpoi  yk?  η£η  σε  μεν  υπο  των  συνεπών  πόνων  εκτετρυγ^ωμένον, 
και  προς  την  θεραπείαν  σκάζονΤΑ,  κα)  ΑπηνϊηκίτΑ,  την  πο - 
«f iypAV  «Γέ  υπΑνιουσΑν.  ολως  ykf  οπεξ  ην  νοστιμώτΑΤον  εν  σο), 
ΑπΑν^κτΑμενος  —  iicfw  περιβλέπει  σε  μλν  οϊ  της  κόπρου  Α,πορρι- 
4«&c.  Sic  potius,  quam  vulgo  νοστιμίότΑτον,  εν  σο'ι  άπΑνθι- 
σά,μενος ,  haec  funt  diftinguenda,  utanteme  vidit Brodaeus 
di<fio  loco.  Perfpicil  enim  te ,  iam  ajjlduis  laboribus  attritum ,  & 
ad  munia  famulatus  obeunda  claudicantem ,  &  deficientem ,  iamque 
podagram  tibi  fuborientem.  Proinde  pofieaquam  id,  quod  erat  in  te 
fiorentijfimum ,  decerpfit  —  circumfpicit  iam ,  in  quod  fierquilinium  te 
abiiciat  &c.  IENS. 

ibid.  ΝοστιμώτΑΤον)  'ttfv.  In  Angi.  Cod.  pagin.  258.  in¬ 
terpretatur  Theod.  Marcii.  adPerf.  Bourd.  Vid.  iterum  in¬ 
fra  rigj/fl.  c.  19.  Solan. 

ead.  I.  10. '  Απόρριψη  φερων)  Hic  quidem  poteft  otiofum  dici 
illud  φερων.  (vid.  fupra  ad  c.  24.)  Interim  idem  tamen  valet,  ac 
fi  dixeris:  fi  quis  te  (ad  fierquilinium)  portet  &  abiiciat.  Reitz. 

ead.  1. 13.  Πότε  &c.)  Recenfens  Lucianus  caufas ,  quas  do¬ 
minus  comminifcatur,  ubi  taedium  Mercede  Condu&i  eum 
ceperit,  illum  exturbandi ,  inter  eas  ponit  &  has,  ka)  ήτοι  μει- 
ρΑκιον  autov  οτι  επείρΑϊΑς  τότε ,  μ  της  yvvA ικος  αβρΑν  πΑρθε- 
νον  yεpωv  Ανηξ  «Γ/αφθε/ρα* ,  η  Αλλο  τι  τοιούτον  επικλη&ε)ς,  ννκτωξ 
ey  κεκΑλυμμένος ,  επ)  τ ρά,χηλον  όσ%ε)ς,  εξελήλνβΑς  έρημος  Α¬ 
πάντων.  Non  multis  puto  opus  efle,  quibus  attento  &  erudito 
le&ori  perfuadeam  legendum  πότε  &<JW<pfls/p*r,  rton  autem, 
ut  adhuc,  τότε  &  ΧίΑ^είρΑς.  Quem  enim  alium  fenium,quam 
hunc,  recipere  poflit  hic  locus,  &  mensau&oris?  Vel  etiam 
quod pufionem  eius  aliquando  tentafii ,  vel  uxoris  ancillam  virginem 
homo  fenex  vitia fii ,  vel fimili  alio  nomine  infimulatus ,  noftu,  obvo - 
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lutus,  in  cervices  extrufus ,  egrejjus  &  orbatus  omnium.  Iens.  Πότί 
L.  uti  coniecerat  Ienfius ,  pro  vulgato  τότε.  Solan.  In  Le&t. 
Lucian.  lenfii  p.  204,  unde  haec  defumta  funt,  inverfo  ordine 
legebatur :  legendum  τότε,  non  autem ,  ut  adhuc ,  πότε.  Nos  vero 
ita  correximus  in  eius  nota,  ut  mens  viri  clar.  poftulabat,  qui 
vulgatam  corrigere  volens,  non  fcripfit  eam  habere  πότε, 
Conf.  varias  le£lt.  Quare  πάτε  dedimus,  enclitice,  non  πότε 
interrogative.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Αιαφθείρεις)  In  omnibus  antea  legebatur  £ια<ρθεί· 
ρας,  quod  fenfus  ferre  nequit.  W.  veram  feripturam  <Ρ/αφβεί- 
ρεις ,  quam  arripuimus,  fuppeditat.  Solan.  Αιέ^ειρας,  pro 
vulgato  ^ιαφΟείρας,  exhibui,  ut  coniecerant  viri  do&i ;  &  fic 
in  Aid.  prima  corre&um  inveni  eadem  manu ,  quae  variantes 
ad  marginem  notavit,  fine  dubio  ex  Codice :  nam  ubi  in  una 
tantum  litera  variatur,  foleteam  ipfi  textui  immittere.  Minus 
itaque  Solano  obfecundavi,  quia  fic  melius  refpondet  praece¬ 
denti  aorifto  επείρατα ς.  Licet  enim  coniun&iones  non  fem- 
per  fimilia  tempora  requirant,  ut  fupra  probavimus  ad  Pifcat. 
med.  fere:  hic  tamen  convenientior  aoriilus,  quam  tempus 
praefens,  quia  in  praeterito  etiam  fermo  continuatur.  Reitz* 

Pag.  263.  1. 4.  Έ κ  του  sfioVf)  Ea ,  quibus  ajfuevit.  Brod. 

ead.  I.  1 1.  *P ά£ιος  τον  τρόπον )  Saepius  apud  hunc  videas  pa- 
JW  in  fequiorem  partem  trahi:  fed  quid  tum  valeat,  mihi 
nondum  compertum;  coniicio  in  facinus  pronum  ex  hoc  loco, 
&  alio,  qui  eit  ίη’Αλδξ.  c.  4,  ubi  hominem  fuis  coloribus  pin¬ 
git.  Nifi  autem  adderetur  hic  τον  τρόπον,  mallem  alio  fenfu  in- 
telligere,  quo  occurrit  in  Γυμν.  c.  34,‘PaJW  e?  επιβουλήν.  Paf- 
five  fcilicet,  quo  fenfu  opportunum  Livius  aliique  Latine  ufur- 
pant;  cum  contra  hic  propter  illud  τον  τρόπον  additum,  a&i· 
ve  accipiendum  videatur.  Solan. 

ead.  1. 1 2.  Ήμας)  Nimirum  ήμα,ς  &  paulo  poft  Ιψων  lego  ex 
antiquis  edd.  Sermo  eft  de  Graecis  in  univerfum ,  quorum  fe 
numero  auilor  non  eximit.  Gesn. 

Pag.  264. 1.  ι.Έπαγωγας)  Cum  legerem  femel  &  iterum , 
Πολλοί  γαρ  ot  ες  τας  οικίας  παρελθόν τες,  υπεξ  τουμν^εν  άλλο 
χρήσιμον  ει^έναι,  μαντείας  κα)  φαρμακείας  ύπέτχοντ  ο,  κα)  χα- 
ρ'.τας  επ)  τοϊς  ερωτικοϊς ,  και  απαγωγας  τοϊς  εχ&ροΐς ·  quid  effet 
απαγωγή  τοϊς  ίγβροΐς,  diu  fruftra  haefitavi ;  neque  enim  per- 
fuadere  mihi  potui,  eam  figniiicare  poiTe  abduttionetn  in  hofies, 
quemadmodum  vulgo  vertitur.  At  iola  tandem  editio  Flor, 
habens diferte  επαγωγας,  locum  hunc  mihi  dedit  liquidum; 
eamque  vocem  eile  omnino  hic  γνήτιον.,  cenfeo.  Id  nimirum 
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Nofterait,  Multos,  qui  fe  in  potentiorum  convi&um  com¬ 
mitterent,  quia  nil  aliud  fru&uofi  lcirent,  promifiire  dominis 
fuis  praefagia  &  veneficia ,  nec  non  amoris  conciliationes ,  & 
damna  hoitibus,  five  malorum  averfiones  in  hofles.  Solebant 
namque  veteres,  quidquid  mali  ominis  eifet,  id  omne  in  ho- 
llium  capita  ut  recideret,  precari.  Eodem  prorfus  modo  Lu- 
cianus  de  fimili,  vel  potius  multo  peiori  hominum  genere,  in¬ 
fra  in  Pfeudomanti  cap.  5 :  λαμβάνει  τι?  αυτόν  εραστής  ybn?, 
'Των  μ ay e ίας  κα)  επω Sks  ^εσπεσίου?  υπισ-χνου  μενών,  κα)  γ^ά- 
ριτ  at  επ)  τοΐ?  ερωτικοί?,  κα)  ^aycoya?  τ oi?  έγβροί?,  κα)  bn- 
σαυρων  αναπομπα? ,  και  κλήρων  ί'ια^ο'/ά?.  Accepit  eum  amans 
quidam praejligiator ,  ex  iis,  qui  magias  &  facras  incantationes  pro¬ 
fitentur,  tum  artes  &  ad  conciliandam  in  amoribus  gratiam ,  &  ad 
immittenda  in  inimicos  mala ,  ad  eruendos  thefauros ,  ad  hereditates 
acquirendas.  Efl  ergo  ^ayay}i  vel  generatim  cuiufcunque 
noxii  &  damnofi  imprecatio,  vel  ipla  malorum  illatio.  He- 
fychius,  'EvAyeeyy,  συμφορά,  πειρασμό?,  ήτοι  το  οπωσουν  κα¬ 
κόν  inay^evov'  atque  iifdem  plane  verbis  id  habet  Suidas. 
Iens.  ,Eπayωyk?  W.  &  edd.  FI.  Aid.  Iunt.  &  A.  re&e.  In 
aliis  cLTayioyk?,  mendofe.  Vid.  Άλέξ.  c.  15.  Solan. 

ead.  I.  11.  Φύσεω?)  Si  ufquam ,  hic  certe ,  late  patere  vide¬ 
tur  <φύσεω?  appellatio,  quae  corporis  &  animi  morbos,  inge¬ 
nium,  mores,  vitam  totam  comprehendat.  Gesn. 
ead.  I.  16.  Θυέστη?)  Vid.  fupra  de  Sacrif.  c.  5.  Solan. 

Pag.  265.  /.  1.  Tnp?u?)  Tereus  cum  lequeretur  Prognen  uxo¬ 
rem  &  eius  fororem  Philomelam  ,  ambae  verfae  funt  in  aves. 
Ovid.  VI  Met.  Perf.  Sat.  VI.  Cogn. 

ead.  1. 1.  Όπυίων)  ItaW.  InimpreiT.  οπίων.  Vid.  &Άλ.  c. 
19.  Solan.  Etfi  in  omnibus  inveni  οπίων  omiiTo  /,  tamen  edi¬ 
di  οπυίων,  quod  probatione  non  indiget;  vid.  modo  Hefych. 
ter  quater  id  repetentem,  bπυ'ιoμέvn,μισyoμέvn.  απυϊομένη  ye- 
yaμnμίvn.  οπυ'ιειν,  yaμεϊv  &c.  &  fic  Noiter  fupra.  Quare  vel 
nullo  Mf.  praeeunte,  olim  correxi.  Iam  vero,  cum  Cod.  Wit. 
affentiatur,  nemo  me  temeritatis  arguet.  Pollea  in  notis  MiT. 
Guyeti  quoque  inveni,  illum  όπυίων  legi  velle.  Reitz. 

ead.  I.  6.  E vavQhc)  Ait  de  divitibus &  potentibus,  'Έκαστον 
yovv  αυτών  riy  εζειλήση?,  ί'ραμα  ου  μικρόν  εύρήσει?  Ευριπι^ον 
τινο?,  ϋ  Έ,οφοκκέου?'  τα  <Γ’  εξω,  πορφύρα  εύαυΒή?  &c.  Quifqui- 
liae.  Scribe  cum  prioribus  editt.  εύανθή?.  Ultra  id  vitium  pro¬ 
pagavit  Amftelaedamenfis,  exhibens  εύαιθή?.  Iens. 
ead.l.  10.  'O  Kg/S n?  εκείνο ?)  Cuius  exilat  libellus.  Brod. 
ead.  1. 11.  Σο))  Sic  optime  W.  &  L.  neque  aliter  in  P.  fuiiTe 
Lucian.  Vol.  III .  N  n 
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verofimimile  eft,  cum  Coli,  exhibeant  βίονσ.  Vulgatum  σου 
^nim  minime  ferendum.  Solan. 

ead.  I. 1 i.  Παριτντεον)  Άι/τ'ι  τ ου  παρπητεον  Angi.  Cod.  ha¬ 
bet  προσιτέον,  &  ita  legifte  videtur  interp.  Bourd. 
ibid.  Ές  eivrh)  Sic  rurfus  fin.  huius  Dial.  Solan. 
ead.  1. 14.  ’E< hviQriv)  Cupiam .  Brod. 

P<zg·.  266.  /.4.  Kct)  άνά^τ«5·)  Malim  xct/  άναντες.  Brod.  Lu- 
cianus  exemplo  Cebetis,  tabulam  volens  exhibere,  in  qua 
Mercede  condu&orum  vita  fit  effi&a,  κα)  JVj  γεγράφθω,  in¬ 
quit,  προπύλαια  μ h  Kccl  επίχρυσα,  και  μη  κάτω  επί 

πού  εδάφους,  άλλ1  άνω  τιΐς  'ρύς,  έπι  λόφον  κείμενα ,  κα)  η  άνο¬ 
δος  επιπολύ ,  κα)  άνάντνς,  και  ολισ^ον  ϊχουσα  &c.  Quid  hic 
non  bene  fani  fit,  ut  cum  Brodaeo  legendum  fit  άναντες ,  non 
video.  Atque  afcenfus  fit  valde  &  acclivis  &  lubricus .  Iens. 

ead.  1. 7.  Χρυσούς  όλος )  Angi.  όλως.  Quod  Lucianicum  eft, 
ut  etiam  antea  notavimus,  fic  p.  279,  &  paflim.  Bourd. 

ead.l.  ιι.’Εκπεπληγμε'νον)  Nota,  hic  non  obfervari  diferi- 
men  illud ,  επλιιγον  ad  corpus ,  επλα'ρον  ad  animum.  Longolius 
in  Excerptis  Lucianeis.  Sic  fupra  hoc  Dial.  c.  1 5.  Solan. 

ead.  I.  13.  Αιαιϊέξαμεν  αυτόν)  Reftitue  £ια£εζάμεναι  Εαυ¬ 
τόν.  Brod. 

ead.  1. 17.  Χαιτετραμμίνον  τηνχρόαν)  Legitur  in  Mf.  ε·γχει» 
ρισάσ^ω  αυτόν  τω  yiipa,  »<Γ«  ύπονοσούντα  κα)  τετ ριμενον  τόν 
χρωτα ,  cuius  color  eft  detritus,  cuius  vividus  color  eft  ex- 
ftin&us.  Sed  vulgatam  non  follicito.  τετ ραμμένον  τόν  χρω- 
τα,  cuius  color  eft  immutatus,  evanuit.  Sic  enim  Homerus 
loquitur  Iliad.  P,  v.  733  :  Των  <Γέ  τρεπετο  χρως,  ού<Ν  τις  ετλιψ 
ΧΙρόσσον  αίζας  περ)  νεκρού  £νιριάασί5αι.  Eorum  mutabatur 
color,  neque  quis  fujlinebat  Procurrens  pro  mortuo  pugnare.  Graev. 
Vulgatam  fcripturam  τ ετραμμενον,  quam  etiam  praefert  M. 
firmant  haec  Luciani  loca.  In  Ά ποκ.  c.  ϊ,ΕιΧ'ον'ρούν  τότε  — 
τίνος  κα)  χρόαν  τρεπομένην ,  κα)  βλέμμα  τεταρα'γμενον ,  καί 
πρόσωπον  ωρ-ρισμενον ,  οΊον  εκ  φθόνου  κα)  μ.ίσους  •γίγνεται.  Ια 
Εύν.  cap.  1 1,  ες  μύρια  τ ραπόμενος  χρώματα.  Denique  in  Ζ.  Τρ . 
c.  30,  η  XP'0CC  τετραμμενη  ,  οι  όφ&αλμο)  περιφερείς  &c.  Nam 
quod  accufativus  hic  mutata  phrafi  additur,  neminem  Grae¬ 
ce  mediocriter  doEtum  morabitur.  Solan. 

Pag.  267. 1. 4.  Λ εληθυίας)  M.  re£te.  In  reliquis  fere  omnibus 
λελνΟείας  corrupte.  S.  emendavit.  Solan. 

ead.  I.  5.T9  εταίρα)  Corrige  τη  ε τέρα  μεν,  Brod. 

ead.  I.  7.  ’£$·  ον£εν  όφελος)  Fruftra.  BrOD. 

ead.  1. 11.  Έκείναν  ih  εμπαλίν)  Senfus  facilior,  fi  legas  εκεί» 
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vntrvt  \ fj.rret\iv.  Bourd.  Leg.  χ,ατ  UeivMVTtv  ψτ.  Guyet. 
•  ead.  L  13.  Ώς  3sbr  avumos)  Deus  in  caufa  non  eft,  fi  quid 
Diali  nobis  eveniat.  Brod.  Memineris,  Deum  in  culpa  non 
tjfe.  Confiderat  enim  id ,  quod  eft  in  hominum  moribus,  ut, 
cum  ipfa  incogitantia  praecipites  ruant  in  mala,  deinde  tamen 
iis  irretiti  culpent  fortunam  &  numina.  Homer.  OdyiT.  I.  Ae- 
fchyl.  in  Prometh.  Cogn.  Platonis  locus  eft  huic  argumento 
iane  quam  aptiftimus,  de  Rep.  X,  520  C.  quem  ob elegantiam 
tilumque  eximium  deferibere  me  non  pigebit.  'Avolj  /.nt  %v- 
ytZTpbf  κόρης  λό·}  or.  ΨΤΧΜ  ΕΦΗΜΕΡΟΙ,  ΑΡΧΗ  ΑΛ¬ 

ΛΗΣ  ΠΕΡΙΟΔΟΤ  ΘΝΗΤΟΤ  ΓΕΝΟΤΣ  ΘΑΝΑΤΗΦΟΡΟΥ,  ΟΤΧ 
ΤΜΑΣ  ΔΑΙΜΩΝ  ΛΗΞΕΤΑΙ,  ΑΛΑ  ΤΜΕΙΣ  ΔΑΙΜΟΝΑ  ΑΙΡΗΣΕ- 
ΤΕ.  ΠΡΩΤΟΣ  ΔΕ  Ο  ΛΑΧΩΝ  ΠΡΩΤΟΣ  ΑΙΡΕ1ΣΘΩ  ΒΙΟΝ  Ω  ΣΤΝ- 
ΕΣΤΑΙ  ΕΞ  ΑΝΑΓΚΗΣ.  ΑΡΕΤΗ  ΔΕ  ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ  ΗΝ  ΤΙΜΩΝ 
ΚΑΙ  ΑΤΙ  ΜΑΖΩΝ,  ΠΛΕΟΝ  ΚΑΙ  ΕΛΑΤΤΟΝ  ΑΤΤΗΣ  ΕΚΑΣΤΟΣ 
ΕΞΑΙ.  ΑΙΤΙΑ  ΕΛΟΜΕΝΟΤ  ΘΕΟΣ  ΑΝΑΙΤΙΟΣ.  SOLAN. 
ead.  I.  14·  'Ελο/xgyov)  Eius,  qui  id  agendum  futuerit.  Brod. 
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Pag.  26S.I.  1.  ΑΠΟΛΟΓΙΑ)  Sufficiat  mihi  dixifte,  Petrum 
Mofellanum,  huius  Apologiae  interpretem,  oculis  luis  in  hac 
iffium  non  fuiffe,  donec  maius  otium  probandi.  Huius  Apolo¬ 
giae  pars  potior  in  tra&atu  praecedente,  quale  illud  ftatim  ab 
initio  vrro  κΚοιω  τ m  yjpvcru,  &  pag.  feq.  BOURD. 

ead.  1. 4.  ’Ή)  W.  reCte ,  non  uv,  quod  in  omnibus  impreffis 
legitur,  niii  quod  nihil  prorfus  in  Flor.  eft.  Solan. 
ead.  1. 6.  K ut)  Afteverantis  eft. 

ibid.  MeTrt^u)  Inter  legendum.  BrOD.  in  Miicell.  L.IX,c.  14. 
Quod  Brod.  voluit,  iam  erat  in  Mofellani  verfione.  Bene¬ 
dicius  vero:  Sed  quid  interim  in  fingula  diceres  ;  Solanus  vero 
haec  merito  in  marg.  fic  mutaverat,  inter  legendum,  &  perlctto 
libro.  Reitz.  Video  paraphraft  opus  effe  huic  loco :  Quae  inr 
terieElo  tempore  inter  libelli  mei  prioris  editionem  &  hoc  tem¬ 
pus  ,  pofl  omnia ,  quae  de  mutata  conditione  mea  comperifti  9 
a  te  ditta  funt  in  me  &  ipfam  illam  mutatam  vitae  meae  ratio¬ 
nem  ,  ea  nunc  componere  &  conciliare  Fis,  quae  legifti  fuperiori 
libello  a  me  fcripta,jW«>,  ut  apparear ,  rationes  meas  pofte- 
rioresnon  repugnare  his, quae  priore  libello  propofui.GESN. 

ead.l.$.’Aveyva>rp.£votf)  Ex  hac  fententia expedire  me  non 
polium.  Corruptam  cenfeo.Nec,  quid  eliminem,  aut  quidfer- 
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vem,  fcio.  Solan.  Nefcio,  quid  haereat  Solanus  nofier :  nam 
fi  εφαρμόττ ειν  exponas  adiungere,  applicare ,  quo  fenfu  vel  in 
Lexicis  occurrit,  nihil  abfurdi  habet  lententia,  haeciam  addere , 
adlungere  paro  praecedentibus  a  te  iam  leftis.  Conf.  fupra  Revi- 
vife.  c.  38,  καφήρμοζον  μεταξύ  τοϊς  λεγομένοις.  Reitz. 

ibid.  Κακός  iyco)  W.  P.  L.  &  ed.  lunt.  fecutus  fum ,  in  qui¬ 
bus  omnibus  haec  optime  habent.  Reliquae  edd.  fere  omnes 
κακώς  kyh,  quod  5.  mutavit  in  κακώς  εχω.  Plato  Phaedone 
ed.  Bafil.  pag.  33  C.  K:d/  ώς  εοικε  των  κύκνων  £οκω  φαυλότερος 
νμΊν  είναι  την  μαντικήν  &c.  Solan.  Lego  ex  editionibus  anti¬ 
quis,  &,  puto  omnibus,  praeter  Amft.  ει  μη  κακώς  iyb)  την 
μαντικήν ,  ut  fit  elliptica  locutio,  intelligaturque  εμαβον,  onfet, 
vel  fnnile  quiddam.  Gesn. 

ead.  I.  11.  Πάντων  εκλαθόμενος)  i.  e.  omnium ,  quae  περί  των 
επ)  μισ^ω  συνόντων  literis  mandavit,  oblitus.  Brod. 

ead.  I.  12.  5 Οστράκου  φασ)  μεταπεσόντος)  Erafmus  in  par- 
oemia,  Teftulaetranf mutatio.  Brod.  Utitur  hoc  proverbio  Pla¬ 
to  in  Phaedro.  Vorst.  Nimirum  pag.  ed.  Baf.  200  C.  Utitur 
etiam  hoc  proverbio  Dion  Chryfoll.  52  C.  1 18  A.  B.  163  C. 
Vide ,  quid  Suidas  ex  Eunapio  afferat  in  οστράκου  περιστροφή, 
&  adde  Marini  locum  in  vita  Procli ,  &  quos  ibi  in  nota  lau¬ 
dat  Alb.  Fabricius.  Euftath.  adlliad.  2,p.  1 161,  a  Kuftero  ad 
Suidam  laudatur,  &  Diog.  L.  VI,  95.  Solan. 

ibid.  Φερων  —  ενηκε)  Vid.  nos  de  hac  phrafi  fupra ,  ad  Dial. 
de  Mere.  cond.  c.  24,  quae  vel  ter,  quater,  eodem  Dial.  recur¬ 
rit.  Reitz. 

Pag.  269. 1. 3.  Προ>)  Hinc,  ut  &  ex  aliis  locis,  patet,  Lucia- 
num  lenem  admodum  mortuum.  Non  diu  autem  in  Aegypto, 
fi  quidem  eo  pervenerit,  vixilfe,  inde  coniicio,  quod  in  iis,  qui 
fuperfunt,  libellis  nihil  fit,  ex  quo  certo  coniicere  liceat,  in  Ae¬ 
gypto  fuiffe;  nifi  quis  forfan  putet,  quae  de  Diis  Aegyptio¬ 
rum  in  libello  de  Sacrificiis  cap.  14  habet,  ab  eo  tum  feripta, 
cum  fuperftitionem  ridiculafque  &  abfurdas  eorum  de  Diis 
opiniones  praefens  ferre  non  polfet,  aut  argumentum  addu¬ 
cat  ex  iisfumtum,quaein£oA.c.  5  leguntur.  Sed  haec  cum  ce¬ 
teris  eodem  fpe&antibus,  fufius  explicata  dabuntur  a  me,  Deo 
favente,  in  ea,  quam  paro,  Luciani  vita,  huic  editioni  praemit¬ 
tenda,  &  in  una  quafi  tabula  ob  oculos  ponentur.  Solan. 
ibid.lu  λϊακω)  Tam  morti  proximum.  Brod. 
ead.  I.  4.  Έν  τω  πορβμείω)  Erafm.  in  adagio,  alterum  pedem 
in  cymba  Charontis  habere.  Brod. 
ead.l.  7.T aeqiyyta)  Torques .  Brod. Hanc  vocem  inter- 


IN  A  P  O  L  O  G  I  A  Μ.  565 

pretor  alibi,  ut  &  fequentem  κονράλια.  Bourd.  Tu  trqiyyiA 
ka)  7 u  κουράκια)  Haec  ultima  vox  κουράκια  non  mihi  videtur 
fana,  &  credo  corruptam  fuiffe  ab  iis,  qui  σφ/yy ia  intellexe¬ 
runt  armillas  vel  collaria ,  quafi  απίτο'ύ  ryiyyitv  di&um  fo¬ 
ret  <rqiyyiov,omr\e  id ,  quod  premit  aut  ftringit  aliquam  cor¬ 
poris  partem.  At  ego  non  poffum  fic  intelligere  <r<ptyyiov. 
Nam  nec  Graeci  viri,  nec  Romani,  collaria  aurea  vel  armillas 
geftabant.  Barbaricus  mos  erat  geftandi  talia  κακλ(ύπίσμα τλ, 
&  ideo  di&us  eft  Torquatus  Manlius  ille  Romanus ,  eo  quod 
redierat  a  monomachia  cum  Gallo  torque  aureo  infignis , 
quem  detraxerat  hofti,  &  co  fpolio  gloriabatur,  cum  mos 
non  elTet  Romanis  torques  geftandi,  quod  in  eo  erat  extraor¬ 
dinarium  &  ίζαίρε  τον  τ  r  nam  fi  plures  Romani  foliti  fu  i  flent 
talia  ornamenta  geftare,non  fuiffet  ratio  eum  ita  cognomi¬ 
nandi  ex  re  folita ,  &  ei  cum  aliis  Romanis  communi.  Mofel- 
lanus  interpretatur  <r$:yyiov  amuletum ,  fed  nullum  au&orem 
habet  eius  fignificatus.  Amuletum  Graece  dicitur  πζρίαμμα , 
ντεριαπιον,  αποτροπαιον,  nec  puto  Lucianum  in  re,  quae  per 
plures  voces  Graecis  ufitatas  fignifleari  poterat,  voluiffe  uti 
voce,  cuius  fignificatus  erat  omnino  infolitus,  &  ignotus.  Igi¬ 
tur  ffqiyyiov,  ut  arbitror,  diminutivum  eft  vocis  (τφ/^ξ,  quod 
eft  animal  e  fimiarum  genere,  quo  minus  &  exilius,  eo  pre- 
tiofius  &  magis  aeftimarum  :  ea  vocamus  in  Gallia  guenuches 
&  apajous.  Eam  vocem  Graecam  etiam  Latinam  fecit  Plinius 
lib.  6 ,  cap.  29 ,  ubi  de  iis  mercibus ,  quae  ab  Adulito  emporio 
Troglodytarum  afferuntur,  ait :  deferunt  plurimum  ebur ,  rhino¬ 
cerotum  cornua ,  hippopotamorum  coria ,  celetum  tejludinum ,  Jphin - 
gia ,  mancipia.  Et  rufus  eodem  capite  :  animal  fphingion.TdWa 
animalia  faepe  vidirnus  apud  reges,  principes  viros,  &  luxu¬ 
riantes  divites,  alligata  per  collum  vel  per  ilia  ftipiti  aliquan¬ 
do  &  fphaerae  e  ligno  vel  metallo ,  ne  libere  vagari  linan¬ 
tur,  &  fic  alligata  παρέγρυσι  εαυτα  gX κεσ^αι  κΚοιω  «Ts Qsvra, 
&  auro  etiam  vel  ligari,  vel  ornari  folita  fuiffe,  teftatur  ipfe 
Lucianus  infra  adverfus  indoctum  :  π&νκος  ykf>  ο  πβηκος,  tt 
rrapoiuia  <φησ),  κ  av  yjpvciu  iyj  σύμβολα.  His  pofitis,  pro  κου¬ 
ράκια  (quam  vocem  Mofellanus  interpretatur  coralia ,  tan- 
quam  fi  κοράκια  feriptum  elfet )  legendum  puto  κουράσια,  vel 
κοράσια,  vel  καράκκια ,  quarum  vocum  idem  eft  fignifteatus , 
nimirum  παιΤία  vel  παιδάρια,  &  duarum  quidem,  quas  pri¬ 
mo  loco  pofuit,  frequentiflima  occurrunt  exempla ,  ultimam 
κωράκκια  Hefychius  habet  fic :  Κωοάκκιον,  παιΤάριον,  κύριον, 
&  paulo  poft,  κνράλισκον,  μαράκιον.  Sic  autem  inteiligendi 
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ratio  eft,  quod  Romani  divites  &  luxuriantes  pueros  pulchri¬ 
tudine  &  corporis  mollitie  infignes  trimulos  vel  quadrimos 
auro  &  gemmis  ornatos  habebant  in  deliciis,  qualis  erat  ille 
Philocornmodus  imperatori  Commodo  percarus,  de  quo  He- 
rodianus  in  Commodo:  fiu  £1  τται^ιον  ττάνν  νήτιον,  τούτων  <Γη 
των  γυμνών  μεν  εα^ήτ ογ,  χρνοτω  <Γέ  κα)  λ&οις  ποκυτίμοις  κεκο- 
c μη  μενών,  οΐς  as)  χαίροντιν  'Ρωμαίων  οι  τρννωντες.  Erat  autem 
puerulus  valde  fimplex  ex  iis ,  qui  nudi  fine  ve  fle  auro  &  gemmis  or¬ 
nati ,  quibus  deleniantur  Romani  luxui  deditu  De  ii  id  em  loquitur 
Dio  Caihuslib.  48 :  craAiov  τι  των  v  ola  ai  γυναίκα 

γυμνά ,  ωςοτλή&ει  οΑυράσαπρίφουτι.  Quae  fic  vertit  Xylan- 
der :  puellus  quidam ,  quales  garrulitate  amabiles  matronae  nudos 
delegationis  caufia  alere  folent.  Nec  obiiciatur,  pueris  non  con¬ 
venire  vocem  εκκεσ^αι  &  κκο/ω  ^εθεντα’  vox  εκκετ^αι  opti¬ 
me  convenit  voci  ιτφιγγία,  vox  9 spsrSai  vero  apprime  con¬ 
venit  voci  κορώνα  &  aliis,  quae  puellum  fignificant.  Simiae 
trahuntur,  pueri  portantur :  κλοιος  fimiae  datur,  ut  trahatur  : 
puero,  ut  ornetur.  Ideo  in  noftra  interpretatione  nulla  eftab- 
iurditas.  Palm.  Quae  notaverit  ad  haec  verba  eruditiilimus  I. 
Bochartus  deicriptione  digna  indicavimus.  Verbotenus  ita¬ 
que  ipfe  de  Animalibus  facr.  feript. lib.  5,  c.  7,  Part.  II,  p.  703 
ed.  Lond.  Locum  hunc  quifquis  attente  legerit,  mendofum  ei- 
ie  fatebitur  in  voce  κουράκια ,  cum  ea  vox  ad  rem  non  faciat. 
In  oratione  hac  aulicae  vitae  moleftias  graphice  depinxerat,  & 
quam  iit  indignum  doflo  homine  &  liberaliter  initiruto,  tenuis 
lucelli  fpe  ille&utn  ,  magnatibus  operam  fuam  addicere.  Ta- 
incn  idem  iam  fenior  in  Caefaris  'aulam  fe  contulerat.  Quod 
illi  obiiciens  Sabinus  quidam  petit,  quot  Midae,  quotCroefi, 
quot  Paftoli  illi  perfuaferint ,  ut  cara  illa  libertate ,  cui  a  pue¬ 
ris  affueverat,  abdicata,  fe  huc  illuc  trahendum  ac  raptandum 
praeberet  ,  καύάττερ  Stc.  Ac  fi  collum  revinBum  haberet  aureo  quo - 
dani  collari ,  qualia  fiunt  delicatorum  divitum  monilia  &  corallia  ( id 
efi ,  monilia  e  corallio  fafla  )  ita  reddidit  cl.  Botius ;  fed  quod  il¬ 
lius  pace  dixero,  ineptiilime.  Primo  enim  τα  ωφιγγία  funt 
fiphinges ,  non  monilia.  2.  Et  vel  fi  monilia  reddas,  tamen  τα 
σφιγγία  και  τα  κονράλια  non  erunt  monilia  ex  corallio ,  fed  mo¬ 
nilia  &  corallia.  3.  Praeter  τούς  πλουσίους  divites  inter  Roma¬ 
nos,  de  quibus  hic  agitur,  olim  habuifle  monilia  corallina,  me¬ 
rum  fomnium  eft,  cum  ne  monilia  quidem  habuerint.  Monile 
enim  muliebre  fuit  ornamentum,  ut  notat  Servius  in  librum 
feptimum  Aeneidos.  4.  Denique  Lucianus  inepte  diceretur 
aureo  collari  eiie  revinctus,  qualia  funt  divitum  monilia  co- 
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ralfina.  Nam  utut  ponas,  divites  habere  monilia ,  tamen  iis- 
monilibus  non  dicentur  eiTe  revintti ,  quafi  captivi  detineren¬ 
tur,  Nec  monile  corallinum  cum  aureo  collari  tanquam  fimi- 
le  conferri  poteft.  Nihil  enim  eft  auro  commune  cum  coral¬ 
lio.  Itaque Botius  hunc  Luciani  locum  intadum  praeterire  de- 
builTet  potius,  quam  illi  tam  ridiculum  fenlum  affingere,  & 
verbis  audoris  tam  parum  confonum.  Sed  fortaffe  pro 
χουράκια.  legendum  jcl  παράάκια  vel  ττορ&άκια ,  ut  fignifice- 
tur  Lucianus  aurea  catena  eife  revindus,  quomodo  e  fimia- 
rum  genere  fphingia,  &  pardalia,  feu  pantherae  vinciri  fo- 
Jcnt  in  opulentiorum  aedibus.  Sphingia  dicimus  cum  Plinio  li¬ 
bri  6,  c.  29.  Et  rk  rretf>£cL\icL\e  1  ποράάκια.  cum  philofopho li¬ 
bri  fecundi  Hiftoriae  animalium  capite  undecimo,  &  Photio 
in  Exc.  ex  Philoftrato.  Nobiliffmius,  atque  idem  dodiffimus, 
mihique  amiciffimus  dominus  de  Grentemefnil  τά-κουράκια 
mutat  inTct  κννάρια.  Cui  coniedurae  fuffragium  adderem  li¬ 
bens,  fi  catelli  vindi  detinerentur,  de  quo  hic  videtur  agi.  Pro 
7 k  cyiyyicL  και  rk  κουράκια  legebam  olim  rk  oqiSia  και  7 k 
κοκκάρια,  armillae  &  collaria ,  feu  monilia.  Quafi  verborum  hic 
eflet  fenfus,  Lucianum  aureis  vinculi^  detineri,  qualia  funt 
opulentiorum  armillae  &  torques.  Όφι<Γι*  proprie  funt  an¬ 
guiculi  ,  fed  &  armillae  anguium  figuram  habentes,  quaeque  bra- 
chium  in  anguium  modum  circumplicant.  Έπικαρπίον?  oqsif.  vocat 
Philoftratus  in  Epiitolis.  Et  pluribus  deferibit  Nonnus  libro 
quinto  Dionyfiae.  Collarium  autem  pro  torque  efi  Romana 
vox,  qua  Plautus,  Lucilius& Varro  ufi  funt:  unde Kolarm 
vel  Kolaraia  Chaldaeis  &  Thalmudicis.  Et  Graecis  κοκκάριον* 
HefychiusxAo/W,  περπρα^κιος  δεσμός,  κοκκάριον,  ϊιτοιμα* 
vietwt.  Philoxenis  in  Gloffis  κοκκάριον  collarium.  Ariftophanis 
Scholiaflesad  Vefpas,  κλοιοί-  τΐ>  κοκκάριον  πας  ίιμΐν  Ksyop.svov. 
Et  in  Plutum,  κυφών  «Te  ά'εσμ.ός  \στι  ξι ικινος,ον  οι  μεν  κκοιον  όμο- 
μάζουσιν ,  οί  <Γέ  κολιομ,  lege  κοκκάριον.  Itaque  videbantur  Lu¬ 
ciani  ffqtyyic i  in  oqiha  &κουράκια  in  κοκκάρια  fine  crimine 
poife  mutari ,  quia  hae  voces  ab  invicem  non  multum  ablu. 
dunt.  Sediam  difplicet  haec  coniedatio.  1.  Quia  divites  tor* 
nuatos  &  armillatos  non  reperio ,  nifi  inter  barbaros ,  de  qui¬ 
bus  hic  agi  nemo  dixerit. Torquatus  quidem  fuit  Manlius,  fed 
peculiari  de  caufa,  quam  nemo  nefeit.  Ita  etiam  nonnulli  alii, 
non  tamen  opum,  fed  virtutis  caufa  torque  donati.  2.  Κολλ*.- 
p/st  ad  poenam  potius,  quam  ad  ornatum  pertinent.  3.  Et  vox 
erat  ignota.Graecis  aevo  Luciani,  qui  puriffime  fcripfit ,  ne¬ 
que  folet  Latina  vocabula  ufurpare.  4.  Denique  aurea  yinca- 
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la,  quibus  Lucianus  detineri  credebatur,  conferri  vix  pofTint 
cum  armillis,  &  monilibus,  a  quibus  non  detinentur,  qui  illis 
utuntur  ad  ornatum.  Haec  igitur  conferre  iam  malo  cum  ca¬ 
tenis  aureis,  quibus  Romani  Magnates  iphinges,  &  pardos  de¬ 
vinciebant.  Nam  ad  haec  quoque  aurum  adhibitum.  Hinc  de 
cervis  Martialis  libri  primi  Epigrammate  105  :  Mordent  aurea 
quod  Lupata  cervi.  Et  Ovidius  de  cervo ,  quem  occidit  Cyparif- 
liis ,  Metamorphofews  libro  decimo :  Pendebant  tereti  gemmata 
monilia  collo.  Et  Plinius  lib.  8,  c.  32  :  Vita  cervis  in  confcjjo  lon¬ 
ga,  ροβ  centum  annos  aliquibus  captis  cum  torquibus  aureis.  Proin¬ 
de  fphinges  quoque  &  pardos  catenis  aureis  devin&os  fuiife 
credibile  eft.  Quo  facit,  quod  ex  Philoitrato  refert  Photius 
A£E  241 :  Αχωναι  ήτοι g  εν  ΓΙ αμφυλία  πορ£ άλιον  στρεπτω  αμα, 
ον  περί  £ερΐ)  εφερε,  χρνσουν£ε  «V,  και  ε'πε'^ε'γραπΊο  Άρμενίοις 
γράμμαοΊν,  βασιλεύς  *Α ρσάκιις  %εω  Ν  υσιω,  i.  e.  Aliquando  in 
Pamphylia  captum  fuijfe  pordaliutn  ( id  eft ,  pantherum  ,  feu  par¬ 
dum)  aureum  torquem  circa  collum  habentem ,  Armeniis  literis  ita 
infcriptum ,  Rex  Arfaces  Deo  Nyfaeo.  Tamen  fi  quis  aliud  vero 
iimilius  proferat,  illud  lubenter  ample&ar.  Modo  id  conceda¬ 
tur,  quod  ut  rem  certam  affero ,  vocem  κουραλια  in  Luciano 
effe  corruptam,  ac  proinde  nihil  ex  ea  de  corallio  poffe  elici. 
Almelooveen.  Locus  eft  vexatiilimus ,  in  quo  ingenium 
exercuerunt  viri  magni  Bochardus  &  Palmerius,  nec  non  cl. 
Bootius:  ΙΜονονονχ)  τον  έτερον  πό£α  εν  τω  πορ^μείω  ’ίχοντα  , 
ηταρέχειν  εαυτόν  ελκεσ^αι  και  φέρεσ^αι,  κανάτες  υπο  κλοιωτι- 
νι  χρνσφ  τκον  αυχένα  £ε&εντα,  dia  έστ ι  των  τρν<ρ£>ντων  πλου¬ 
σίων  τα  rqiyyia  κα)  τα  κουραλια.  (Hefych.  in  οικούρια.  Α1- 
ciphr.  ϊ,  Ερ.  39ι  Ρ·  ι94·)  Vocem  κουραλια  nihili  effe,  &  Grae¬ 
cis  ignotam,  iam  viri  do&i  monuerunt.  Non  vero  amuleta  , 
non  collaria  inteliigi ,  aut  has  voces  rtpiyyia  κα)  κουραλια  fi- 
guificare  poffe,  iidein  docuerunt  veriffime.  Non  poffum  tamen 
fubfcribere  do&iftimo  Palmerio ,  qui  ex  Hefychio  κωράλλια , 
vel  κουρααια  legendum  effe  fcivit.  Pueros ,  illas  delicias  domi¬ 
norum  &  dominarum ,  apud  Romanos  aureis  catenis  vin&os 
hinc  inde  dudfos  effe,  quo  vellent  illos  fequi,  nufquam  ledtum 
neque  auditum.  Certum  eft,  animal  inteliigi.  Quamvis  autem 
nihil  ad  rem  faciat  locus  Philoftrati ,  quem  ex  Photio  attulit 
Bochardus,  ille  enim  tantum  fignificar,  pardum  aureo  collari 
ab  Arface  ornatum  dimiffum  &  confecratum  fuiffe  Nyfaeo 
Deo,  eumque  torquem  ideo  eius  collo  fuiffe  inditum ,  ut  fi- 
gqum  effet  confecrationis,  non  ut  in  aula  vin&us  traheretur 
&  duceretur  ad  fpeSantium  voluptatem  3  ftc  etiam  cervorum 
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&  hinnulorum  cervices  collaribus,  ut  etiam  nunc  in  princi- 
pum  aulis,  cingebantur :  fed  loquitur  de  animali,  quod  tor¬ 
que,  quo  ducebatur  &  trahebatur  ad  libitum  domini,  inftar 
o-qiyyiov ,  ftmiae.  Quamvis  igitur  nihil  ad  rem  hanc,  de  qua 
loquitur  Lucianus ,  faciat  ifte  locus  Philoftrati ,  nec  in  hifto- 
riis  occurrat  pardalus  fic  fuiiTe  domitus,  ut  in  opulentiorum 
aedibus  fuerit  circumdu&us,  facit  tamen  pro  Bochardo,  Ijuod 
legatur  in  praecedente  diilertatione  in  mercede  condu&is,  ubi 
de  eadem  re  loquitur,  illos,  qui  divitibus  operam  fuam  locant, 
iimiles  effe  leoni,  qui  alligatus  funiculo  hinc  inde  ducebatur. 
Ibi  philofophus,  cum  videret,  fe  libertatem  perdidiffe,  queri¬ 
tur  pag.  471  :  Ννν<Γε  7 ο  τον  hiyov,  κίων  κρόκη  « α,νω  κΆ 
χ.Ίτω  περισύρομαι.  Nunc  vero ,  ut  folent  dicere,  leo  filo  vinttus 
furfum  ac  deorfum  circumferor.  Nam  quamvis  proverbium  fit , 
traxit  tamen  originem  a  vero.  Nota  eft  hiftoria  Androclis  ex 
Gellio  &  Aeliano,  vide  Plin.  Hift.  Natural.  lib.  VIII ,  c.  16.  Sic 
&  pantheras  &  pardos  cicuratos  &  olim  fuiiTe  confiat  ex  vita 
Elagabali,  &  aliis  hiftoricorum  monumentis,  liti  etiam  nunc 
in  India  ad  venandum  cicuratur.  Martialis  lib.  1,  Ep.  84 :  Ρ'ιΕΙα 
quod  iugo  deligata  collo  Pardus  fufiinet.  His  puto  polle  defendi 
emendationem  magni  Bochardi;  neque  tamen  aufim  eam  ve¬ 
ram  praeftare.  Facile  polient  alia  fubftitui:  fed  quod  fine  ope 
libri  veteris,  in  meo  hic  nullum  eft  praefidium,  nihil  affirma¬ 
rim.  Graev.  Video  in  hac  editione  grandem  notam  his  fubie- 
&am.  In  quibus  fane  fruftranea  eft  Bochardi  difputatio  contra 
Bootium :  difputare  debuit  in  ipfa  voce  κουράκια ,  an  ferri  ea 
poliet  j  prius  certe,  quam  conie&uris  nihil  iuvantibus  concu¬ 
teret  ,  quod  ftabile  &  certum  fatis  fecerat  immenfa  Salmafii 
do&rina;  per  quam  dicere  etiam  debemus  fruftra  exerceri  ma- 
luiffe  Palmerium,  quam  diferte  profiteri,  id  omne,  quod  boni 
afferre  huc  poterat,  ab  eodem  maximo  viro  occupatum  effe. 
Nam  ut  <rqiyyi&  manifefte  expofuit  animalcula,  Latine  fpin- 
turnicia  pag.  377;  fic  κουρ&λια  ex  Hefychio  de  parva  κόρη  p. 
90  magni  operis ,  quae  utraque  huc  bene  conveniunt.  Gron. 

ibid.  Κλ)  τα,  κονρά,λια  )  Et  torques  e  coralio ,  quod ,  inquit  Pli¬ 
nius,  religio fum  inprimis  gefiamen  ejfe  exifiimant  amoliendis  peri¬ 
culis.  Brod.  An  vox  barbara  ex  collarium  fa&a  ?  An  coral¬ 
lium  lapis,  f.  torques  ex  corallio?  vid.  Codd,  vett.  Guyet. 
Locus  propemodum  conclamatus,  ad  quem  quod  conferam, 
nihil  habeo.  Placet  tamen  prae  reliquis,  quae  nuperrime  prod¬ 
iit,  illuftr.  Spanhemii  emendatio  (  p.  242  )  legentis  κολονρας , 
vel  Λλάρ**,  quae  alia  fimiarum  cauda  carentium  fpecies  a  Sal· 
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mafio  memoratur, Plin.  Exerc.  p.  267.  Spanh.  autem  p.  242? 
novae  ed.  de  Ufu  &  praeft.  num.  Pro  priore  Palmerii,  qua,  ut 
ex  Bochardo  patet,  κυναρια  reponebat,  facit  locus  Plut.  initio 
vitae  Periclis,  p.  277:  E ένους  τ ινας  h  Ρώμη  πλουσίους  κυνών 
τέκ να  κα'ι  πιθήκων  εν  τ οίς  κόλποις  περιφέρονται  και  αγαπώντας' 
/T ών  ο  Κ αισας,  ως  ίοικεν,  ύρώτησεν,  ει  παι&ία  παρ'  αυτοίς  ου  τ<- 
κτονσιν  ai  "γυναίκες ;  Κόλουρις  apud  eundem  Plutarchum  legi¬ 
tur  in  fragmento  Timocreontis  Lyrici ,  quod  in  Themiftocle 
affert  223  B.  de  vulpe  didum ,  cui  amputata  cauda  eft.  Vide , 
an  hic  κώλουρα  legendum  fit,  quod  eodem  fenfu  de  quavis  be- 
ff  ia  dicitur.  Solan.  Cum  aliquid  tamen  dandum  eifet  in  ver- 
iione,  quod  refponderet  τ οίς  κουρακίοις ,  in  tanta  fententiarum· 
diverfitate  placuit  &  nobis  aliquid  audere ,  &  ponere  inte- 
rim,  quafi  legeretur  σκιουράλια,  quod  a  di&ante  non  fatis, 
preife pronuntiatum  in  κο^ράλ/^  mutaife  librarius  poteft.  Sciu¬ 
ri  certe  hodie  in  deliciis  quorundam:  &  fuiife  olim  vel  maxi¬ 
me  amabiles,  apparet  ex  Martialis  V,  38.  Gesn.  Quia  varia¬ 
tionem  neque  in  Codd.  neque  in  edd.  reperio,  vulgatam  inta- 
clam  relinquo.  Unam  unius  literae  variationem  lenf.  in  fercu¬ 
lo  liter.  exCod.Wit.  notavit,  qui  exhibet  κουράλλια ,  quod 
proxime  ad  Hefychianum  κωράλλιον,  παι^άριον,  accedit;  & 
cum  alii  iam  nimii  fuerint  in  verbis  his  inveftigandis,  &  cor¬ 
rigendis,  verbum  non  amplius  addam.  Reitz. 

ead.  /.  9/' A νω  τον  ποταμού)  Erafm.  in  proverbio,  οίνω  πο- 
ταμών.  Brod.  Vid.  Nexp.  Δ.  VI.  Et  Eurip.  Med.  410.  In  pro¬ 
verbium  abierat ,  quo  omnia  inverfa  fignificabant.  Sic  apud 
Diog.  Laert.  cum  ementi  fe  Diogenes  Cynicus  dixiifet ,  Age, 
fac  Jis  diElo  audiens  ;  herus  refpondet,  ανω  ποταμών  'χωρούσι 
παγαί.  146  C.  Solan.  Quid  ii  melius  fit  ανω  τους  ποταμούς 
χωρεΐν  vel  τον  ποταμόν ;  neque  enim  mirum  eft ,  aliquem  ad- 
verlb  flumine  ire;  fed  ipfum  flumen  retro  ire  ad  fontes  fuos, 
mirum  fuerit.  Gesn. 'Aro»  τούς  ποταμούς  praeter  L.  etiam  Mf. 
Reg.  30 1 1,  probante  B.  de  Ball. 

ead.  L  10.  K a)  παλινωϊείν)  Erafm.  in  adagio.  Palinodiam  ca - 
nere.  Brod. 

ead.  I.  ii.  θύχ  νπέξ  'E κενής )  Stefichori  poetae  lyrici  exem¬ 
plo.  Brod.  Stefichori  palinodia  de  Helena.  Guyet.  Conf.  fu- 
pra  M/$3r.  c.  11.  Solan.  Ut  Stefichorus,  caecitate  punitus  , 
quod  maledixiifet  Helenae.  Sed  expofuit  omnia  Erafm.  Gesn. 
ead.  1. 1 2.  Ίλίω)  Tangit  in  PiCcat.  &  in  Pfeudolog.  Bourd. 
ead.l.  14.  Προς  εαυτόν)  In  σεαυτον  mutarem,  nifi  &  a  No- 
ftro  alibi  &  ab  aliis  ita  ufurpari  paifmi  cernerem,  Solan. 
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ead.  I.  16.  Και  οΊω  σοι  χρηστω)  Et  quae  tibi  viro  bcno  con¬ 
gruat.  Brod. 

Pag.  270.  /.  i.*T ποϊυς)  L.  optime.  In  reliquis  enim  quod 
exftat  υπο£ύεσ%αι ,  omnia  conturbat.  Solan. 

ea d,  l.  2.  Τω  λoyίω  )  Et  Mercurio ,  qui  Koytoc  appellatur,  fa - 
crificabo.  Brod.  Conf.  infra  Pfeudol.  cap.  24 :  Κακοί/  κακώς 
σε  b  A oyioc  'Ερμης  επηρί^ειεν  avt oie  hbyoie.  Et  fupra  Deor. 
Dial.  Plura  Elfner.  ad  Ad.  Apoft.  XIV,  1 2,  &  Th.  Sellius Ob~ 
fervatt.  c.  16.  Reitz. 

ead.  L  7.  TW  σμίλην)  Scalpellum.  Brod.  Mifc.  L.  IX ,  c.  14. 
Quod  non  operae  exiitimaftem  addere,  nifi  viderem  in  Pari- 
iina  id  redditum  eiTe,  acum ;  falfo:  nam  quia  urendum  &  fe¬ 
cundum  fe  vult  praebere,  Jcalprum  &  ferrum  candens  iftum  af¬ 
ferre  iubet.  Scholiaftes  quidem  ad  cap.  1 5  Catapl.  generaliter 
tantum  ait,  'Σμίλη  ,  epya λείαν  σκντοτομικόν.  Sed  re&e  Geine- 
rus  &  ibi  fcalprum  vertit.  Nam  ab  acu  futoria ,  five  fubula  di- 
ferte  diflinguitur  eod.  Catapl.  c.  20  fin.  τις  αρα  μου  την  σμίλην 
ξζαΐ ,  και  το  κεντητήριον ;  Reitz. 

ead.  L  8.  Την  ρήτραν)  Iterum  infra  Τόξ.  Solan. 
ead.  1. 9.  Πάλαι)  Diligenter  haec  vox  annotanda  eft,  ut  ae¬ 
tas  praecedentis  opufculi  perfpiciatur.  Solan. 

ead.  I.  1 2.  'Οπόσοι  ομιλεΐν  &c. )  'Οπό σοι  ομιλεΐν  αυτω,  καί 
«Για  χειρος  εχειν  ήζίωσαν.  Interpres ,  quotquot  cum  ipfo  verfari , 
&  prae  manibus  kaberc  dignati  funt.  Malim  ego:  quotquot  euin 
( librum  )  verfarc ,  &  in  manibus  habere  voluerunt.  ' Ομιλεΐν  τινι 
πρ^μ&τι  eleganter  dicitur,  pro  tra&are  &  verfare  aliquam 
rem ,  ea  uti ,  &  Tia  yjipti  εχειν,  pro  kv  χειρ)  s χειν.  Ael.  Hift. 
Anim.  XVII,  37.  Et  alibi  fimiliter,  <Γιά  στόματος  εχειν.  L. 
Bos.  Ob  oculos  habuit  L.  Bos  verfionem  Benedi&inam,  quae 
in  Graeviana  ed.  quoque  expreilaeft.  Nam  Parifma,  five  Ob- 
fopoei  fic  habet :  tum  praecipue  eruditorum  manus  occupabat , 
quotquot  ciufmodi  rerum  jludiofi  literas  tra flare  operae  pretium  du¬ 
cunt.  Utraque  minus  accurate:  αυτοί  enim  ad  fuperius  σύγ- 
y  ραμμα  referendum.  'Ομιλεΐν  τινι  autem  non  folum  de  perfo- 
na  dici,  fed  &  de  rebus,  libris,  Rudiis,  re&e  ait  Bos.  Et  iic 
Epia.  Sent.  2 ,  φ^Μ  ομιλούσα  αρετή,  anima  virtuti  dedita.  No- 
Rer  infra  de  Salt.  cap.  2,  ομιλεΐν  φιλοσοφία.  Immo  &  de  rebus 
corporeis  Hippocr.  Sed.  V I  de  Articul.  pr.  'Ομιλίει  <Γέ  ο  βρα- 
χιων  τω  κοίλω  της  ωμοπλάτης  πλάγιος,  brachium  autem  lati 
f  capularum  offis  cavo  oblique  inferitur ;  ut  plura  omittam.  Alte¬ 
rum  quoque  <Γ/ά  χειρος,  <Γ/ά  στόματος,  pro  εν  χειρ /,  pervul¬ 
gatum  eit;  vid-  rurlus  infra  c.  u,  &  alibi.  Sed  &  <Γιά  στόμα. 
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ϊχζιν  invenio  apud  Parthen.  Nicaeenf.  Erot.  c.  12.  Αια  μνή¬ 
μες  autem  φερειν  Herodian.  L.  2.  c.  2,  §  19,  aliique.  Reitz. 

Pag.  271.  /.  $."Οπου  το  κέρδος  &c.)  Verius  eft  Euripidis,  ad 
quem  olim  parodia  allufit  Antigonus  Cocles  ille,  dum  Deme¬ 
trio  filio  fuadere  volebat ,  ut  Philan  Antipatri  filiam  &  Crate¬ 
ri  viduam  iam  aetate  aliquantum  prove&am  duceret  uxorem; 
Demetrius  vero  ob  inaequalitatem  aetatis  eas  nuptias  afper- 
nabatur ;  dixit  filio  pater :  “Οπόν  το  κερ&ος3  παρα  <ρύσιν  γαμη- 
τίον.  Refert  Plutarch.  in  Demetrio.  Palm.  Eurip.  Phoen.  398. 
Vid.  Plutarch.  in  Demetr.  p.  653.  Solan. 

ead.  I. 7.  Tor  παρόντα,  σοι  βίον)  Quippe  qui  nunc  fervias.  BrOD. 
ead.  /.  1 1 .  'O  ΒελΚεροφόντης)  Erafm.  in  adag.  Bellerophontis  li - 
terne.  Brod.  Vide  Zenob.  paroemiographum.  Vorst.  Hom. 
II.  Z,  155  —  99.  Solan. 

ead.  /.13:  Ευπρόσωπος)  Spcciofum  praetextum  haberis.  Vid. 
mox  iterum  Dial.  hinc  tertium ,  Herinotimum.  Et  ad  Galat. 
VI ,  12 ,  Elfner.  Reitz. 

Pag.  272. 1.  3.  Ka)  σε  τον  κοκοιον )  Erafm.  in  paroemia ,  gra* 
culus  Aefopicus.  Brod.  Vid.  Aefopi  fab.  Infra  Άποφρ.  c.  5  ple¬ 
ne  effert:  κατα  τον  Αίσωπον  κολοιόν.  Solan. 

ead.  I.  4.  Ομοια  σε  τω  Σαλαίθω)  In  marg.  Cod.  R.  Ζ αλεύαω, 
mendofe:  funtenim  variae  hiftoriae;  patet  conferenti.  Bourd, 
De  Zaleuco  fimilia  propemoduin  narrantur,  nifi  quod  non 
ipfe  moechus ,  fed  filius.  V.  Ael.  Var.  Hift .  XIII,  24.  Solan. 

ead.  I.  8.  Περ)  πό&α  )  Emendo ,  παραπό^ως,  τουτεστιν  iy- 
•γυς  Ket 1  πκησίον.  Brod.  In  Apologia  pro  iis,  qui  Mercede 
condu&i  vivunt,  auifor  primo  fingit,  ie ,  qui  in  praecedenti 
libello  tam  bene  fciviifet  enumerare miferias  eorum,  qui  in 
potentiorum  aedibus  condu&i  viverent,  graviter  accufari  ab 
Sabino  aliquo,  quod  ipfe  volens  lcienfque  contra  fua  ipfius 
praecepta  committat ,  qui  fe  quoque  in  alienam  familiam  ali¬ 
cuius  minifterii  nomine  tradiderit.  Inter  alia  autem  fingitur  is 
Sabinus  uti  exemplo  Salaerhi,  Crotoniatarum  legislatoris, 
qui  ubi  graviflimam  in  adulteros  legem  tuliflet,  ipfe  paulo 
poft  in  adulterio  fratris  uxoris  deprehenfus  fuerit.  Περί  πό£α 
ToivWy  inquit  Sabinus  p.  506,  κ,αί  σε  τον  Έ,άλαιΰον  εκεΤνον  <$αίη 
τις  Ιίν.  Brodaeus  Mifc.  IX,  c.  14,  legit  παραπό^ως.  Sed  pofl 
eum  fatis  hunc  locum  munivit  If.  Cafaubonus  ad  Theophra- 
fii  Charaft.  c.  5,  ubi  docet,  π ερ)  πό£α  Graecos  dixiile  de  omni¬ 
bus  ,  quae  apta  ejjent3  &  convenirent ;  ubi  &  illinc  eundem  locum 
affert.  Interpres  Benedi&us  reddit ,  Quare  non  inepte  quifpiam 
U  Salaethum  illum  ejje  diceret ;  nifi  malis  dicat }  vel  dixerit.  Iens. 
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Retinui  περί'  nam  rrep)  πο$α  de  omnibus  dici,  quae  apta  funt 
&  conveniunt,  vid.  Cafaub.  ad  Theophr.  Char.  c.  5  de  Ru- 
fticitate,  pag.  m.  1 38.  Reitz. 

ibid.  Έκίϊνον  είναι )  Ex  W.  hoc  είναι ,  quod  a  reliquis  libris 
abeft.  Solan.  Indicat  Solanus,  fibi  in  animo  fuifle  illud  είναι 
in  contextum  recipere ,  quod  ut  non  ineptum ,  ita  tamen  non 
plane  neceflarium,  nifi  pluresCodd.  addicant,  quia  facile  fub- 
audiri  poteft.  Mollius  tamen  hic  fluet  oratio ,  fi  addatur,  pro¬ 
pter  duo  monofyllaba,  minus  commode  periodum  clauden¬ 
tia.  Qui  igitur  volet ,  addat.  Reitz. 

ead.  1. 10.  'Ek<W)  Lege  εκων.  Brod.  In  Mifcell.  L.  IX ,  c.  14» 
Sed  quid  fibi  velit,  aftequi  non  polium:  nam  aperta  &  fana 
eft  vulgata  le&io.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Ένϊιϊόντων  Hic  re&e  interpres  Atticam 

expreflit  diCtionem.  Bourd. 

ead.  1. 13.  Εκ  πλουσίου  τ ινος)  Οίκον  fubaudio.  Brod. 

Pag.  273.  /.  2.  ’Ev  yripa  &c.)  V.  fupra  ad  c.  1.  Solan. 
ibid.  ‘TVsf  τ  bv  ου£ον)  'Ύπϊρ  jbvyiipaoe  ου  cTor.Erafm.  in  ada-^ 
gio.  Limen  fenettae.  Brod.  Frequens  iftud  apud  Homerum. 
Vorst.  Hom.  11.  Ω,  487,  &  Odyfl.  O,  246  &  347.  Hefiod. 
’Epy.  329 ,  ίπ)  yupctof  ου$ω.  Plato  etiam  ufus  eft  hac  phraft  ut 
ut  poetica.  Vid.  plura  ad  Έρ/χ.  c.  77.  Solan. 

ead.  I.  7.  Kaivhv )  Pro  κενήν  in  Flor,  exemplari  erudita  ma¬ 
nus  repofuit  καινήν,  quod  forte  huic  loco  convenientius.  In¬ 
terpres  quoque,  quafi  legiflet  καινήν.  Ecquid  attinet  novam  ac - 
cu fandi  rationem  adverfum  te  quaerere ?  faepe  at  &  e  COnfufa.  in¬ 
de  toties  ετερος  pro  εταίρος,  &  ex  adverio ;  de  quo  infra  plura. 
Iens.  K aivbv  ex  conieClura  emendaveramus:  nam  quod  in 
vulgatis  legitur  κενήν,  nihili  eft.  Nunc  ita  etiam  in  L.  legi  vi¬ 
deo.  Accedit  quoque  ad  veram  fcripturam  /.  ed.  quae  habet 
και  νυν  quod  manifefto  ex  καινήν  corruptum  fententia  ipfa  di¬ 
ligenter  infpe&a  demonftrabit.  Solan.  K  aivbv  edidi  ex  L.  & 
veftigiis  Iunt.  quae  κα)  νυν  duobus  accentibus ,  fed  voce  una , 
habebat.  Nec  dubito,  καινήν  in  fuis  Codd.  legifle  Bourdelo- 
tium  in  Par.  ed.  licet  enim  textus  κεννιν  exhibeat,  tamen  novam 
verfto  Latina  reddidit,  quam  verfionem  Benedicius  acGrae- 
vius  quoque,  quod  mirandum,  retinuere,  dum  interim  κεννιν 
in  Graeco  edi  paterentur.  Reitz. 

ead.  l.g.  Μ ισω  σοφιστήν)  Euripidis  fenarius.  Brod.  Euripi¬ 
dis  verfus,  tefte  Cicerone  Epift.  ad  Famil.  XIII,  1  <>.  Vorst, 
Ex  Medea ;  (vide  eundem  Cicer.  VII,  6,  &  in  eum  locum  Vi- 
Clorii  notam  )  fed  cum  in  noftra  non  exftct ,  aut  aliam  Me- 
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deam  fcripferat  Euripides,  ut  faepe  duplices  funt  veterum  fa¬ 
bulae,  aut  ex  alterius  Euripidis  Medea  iit  oportet. V id.  not.  ed. 
Graevii  ad  eam  Epiilolam.  Citat  &  Plut.  2067,  fed  fine  no¬ 
mine;  &  1273.  In  Grotii  Florilegio  inter  incerta  ponitur  p. 
ai.  AddeBarnefium  ad  v.  25  5  Incert.  Eurip.  qui  tamen  Viso¬ 
rium  non  videtur  vidiffe.  Solan.  Cic.  ad  Trebatium  fam.  7, 
6 :  Qui  ipfe  fibi  fapiens prodejje  non  quit ,  nequidquum  fapit.  Gesn. 

ead.  I.  11.  Tp ayiKoUt)  Conf.  fupr.  M evirr.  five  Necyom.  cap. 
16.  Solan. 

ead .  l.  14.  Π«λο5·)  Vid.  fupra  Necyom.  c.  16.  Solan. 

ead.  I.  i  5.  Έκπίπτοντεε  cTs )  Exatti^expulfi.  Brod.  in  Mifc. 
nimis  iam  addu&is ,  ita  exhibet  Se  pro  καί.  Sed  error  typothe- 
ticus  eiie  poteft.  Reitz. 

ead.  I.  16.  MctcrT γούμενοι )  Vid.  fupra  Reviv.  c.  33.  Solan. 

Pag.  274.  I.  ι.Ύω  %εάτρω  )  Τ οϊς  ^εαταίς.  τ*  οτάνυ.  NobUiJJi - 
mae  illi  Cleopatrae.  Brod. 

ibid.  Πιθήκου  )  Supra  quoque  non  femel ,  ut  Reviv.  cap.  36 
&c.  Reitz. 

ead.  L  6.  "Svy  κείμενον )  Mf.  σνγκινονμενον.  Bourd.  Fuerat 
in  M.  aliquid  aliud,  quo  erafo  haec  vox  fuperindu&a  eft.  Ego 
σνγκινονμενον  fcriptum  fuiife  exiftimo,  ut  eft  in  Mf  B.  So¬ 
lan.  Etfi  <rvy  κείμενον  aliquo  modo  exponi  queat,  ut  convenien¬ 
tiam, ,  geftuumve  compofitionem  cum  cantantibus  convenien¬ 
tem  iignificet;  tamen  le6Iio  Cod.  B.  <rvy'/.ivcvp.evov  adeo  hac 
videtur  melior,  ut  eam  vel  in  contextum  recipiendam  putem, 
&  vernones  iam  olim  ita  funt  compofitae,  ut  hoc  ipfum  ex- 
preifiife  videantur.  Conf.  infra  de  Salt.  c.  62  &  80,  quae  So¬ 
lanus  in  marg.  Iunt.  confulenda  monuerat.  Reitz. 

ead.  1. 14.  Ετεροί )  Aliud  claufum  in  peblore ,  aliud promtum  in 
lingua  habere.  Salluit.  V ORST.  Hom.  II.  1 ,  313.  SOLAN. 

ibid.  Κενθων  εν)  φρεσ'ι')  Hom.  II.  I/Or  y’  ετερον  μεν  κενθει  εν) 
cppecrtv,  άλλο  Se  είτπη.  Brod.  (Sic  ille :  fed  ap.  Hom.  βάζει  pro 
εϊτη)  legas,  quod  tamen  hic  parvi  refert.  Reitz.)  Male  omnes 
KevS'(')v'  patet  ap.  Homer.  II.  9.  Bourd. 

in  Schol.  coi.  l.l.  1.  'AptuyTi thov  κειμενην)  Ait  Lucianus:  re- 
Se  igitur  notat  Scholiailes  ut  rarum  quid ,  femineo  genere  n 
ap.vyS'ctAot  dici  profruSu,  qui  vulgo  το  άμ^δακον,  vel  ufi- 
tatius  ή  άμν^Λάλη ,  ut  ap.  Pollucem  non  femel.  Reitz. 

Pag.  275.  /.  1.  Χείλεα  — )  Hom.  II.  X,  495.  Vid.  fupra  Dial. 
praeced.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Θρασννάμενος  )  Sic  quoque  in  Iunt.  legebatur;  fed 
mutavit  Solanus  in  Spcurvvousvo?,  nulla  auSoritate  Cod.  nec 
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adit. Ego  caufam  non  video ,  fed  vulgatam  fervo,  quae  mihi 
vel  melior  videtur;  quia  aoriftus  eam  vim  habet,  ut  fignifi- 
cct  id,  quod  fatere  folemus,  ut  alibi  iam  pluribus  dixi,  quin 
·&  ftatim  fequitur  ’ζζομοσαμενος.  Ρ^ειτζ. 

ead.  I  8.  Εκ  τον  κόλπον  πτνσας  )  Erafm.  in  adag.  In  tuum 
ipfius  finum  infpue.  Brod.  Sic  p.  936.  hac  de  re  copiofe  ad  il¬ 
lud  Petron.  ter  me  iujft  exfpuere.  Bourd.  Huius  moris ,  quod 
quidem  fciam  ,  praeter  Lucianum  meminit  hac  in  re  nemo. 
Nam  quod  apud  Theophrailum  aliofque  id  fa&itatum,  vifo 
aliquo  monftro,  aut  mali  ominis  averruncandi  caufa  ,  legi¬ 
mus;  lc-nge,  mea  quidem  fcntentia,  ab  hoc  more  abhorret. 
Quo  fi  quid  arroganter  forte  in  alios  didhim  eifet,  aut  de  fe 
magnifice  nimis  praedicatum,  Adraileae  mox  iram  depreca¬ 
turos  fe,  malaque  averruncaturos  fuperfiitiofi  homines  fpe- 
rabant.  Confer  etiam  Ευχ,.  cap.  1 5.  V  ide  tamen  locum  ex  Ae- 
fchylo  a  Plutarcho  allatum  inlib.  de  lfideed.  Han.  p.  2^8  E. 
αποπτΰσαι  Sei kcl)  κα&ήρασ^αι  το  στόμα,  κατ  kieyjjKov.  Lo¬ 
cus  autem  Theophraili  hic  eft  in  Eth.  Char.  XVI,  pag.  49, 
μαινομενόν  τε  iSav  ii  επίληπτον  φρίζας  εις  κόλπον  πτύσαι.  V i- 
deTheocr.  Id.  VI,  39,  &XXIV,  19 ,  ut  μ ii  β ασκανΰω  Se  τρ)ς 
§U  εμόν  ϊπτνσα  κόλπον.  Ubi  Scholiailes  fa&itari  hoc  a  mulier¬ 
culis  praefertim  docet  το  νεμ,εσιιτ cr  averruncantibus,  Calli- 
machumque  adducit  teftem.  Solan. 

ead.  /.11.  A ισχίνιιν)  Aefchinem  contra  Timarch.V.  Plut. 
624,  i.  Solan. 

ead.l.  12.  Tei  'όμοια  πάσ^οντα)  Muliebria  patientem .  BrOD. 
ead.  I.  14.  Ένόννεν  ζπ)  τοϊς)  Eius  reum  fecit,  quod  in  adolefcen - 
tia  commi  fit  criminis,  hoc  eil,  impudicitiae.  Brod. 

in  Schol.  coi  1.  I.  3.  Melius  hoc  referretur  ad  Ζρασυνό ίμενος 
fupra.  Solan. 

Pag.  276.  /.  3.  Άποκηρύττειν)  Scribe  αποκηρντ των.  Brod. 
Άποκηρνττων)  Finiens  deinde  Sabinus  fuam  in  Lucianum  ac- 
cufationem,  το  «Γ  όλον3  inquit,  ζκζίνω  τω  φαρμακοπούλη  ζοικας, 
oV  αποκηρνττειν  βιτχός  φαρμακον,  κα)  αντικα  πανσειν  τ ους 
πάσγ^οντας  υπισ^νουμίνος ,  αυτός  μεταζυ  σπωμενος  υπό  βη - 
•χός  εφαίνετο.  Nemini  prorfus  dubium  efle  polfit,  quin  Lucia- 
nus  fcripferit  άποκνρύττων.  Similis  es  illi  P harmacopoLze,  qui  me¬ 
dicamen  tuffs  praedicans ,  &  fe  illico  eos,  qui  laborarent  illa ,  libera¬ 
turum  promittens ,  interea  ipfe  confpiciebatur  a  tuff  male  habens. 
Hunc  locum  ita  legendum,  in  mentem  venit  quoque  Brodaeo 
di£io  loco.  Iens.  Άποκιιρν ττων  Μ.  &  L.  uti  lenfius  coniece- 
rar.  Ceteri  libri  αποκηρνττειν.  Solan. 
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Pag.  ιγγ.Ι.^.  Moipctr //b)  Hom.  II.  Z.Brod.  Lucianus  ac¬ 
cingens  fe  ad  Apologiam ,  non  eo  nomine  fe  defenfurum  cau- 
fam  ait,  quod,  quidquid  faciat,  lege  &  vi  fati  coa&us  faciat; 
nec  fe  Homerum  teftem  producturum,  qui  dixerit,  Μοίραν  <T* 
ου  τ ινά  <ρημι  πεφυγμενον  άνθρώπων  είναι.  Sed  verfus  ipfe,  quem 
refpicit  hic  Nolter,  fic  II.  Z,  488,  apud  Homerum  legitur :  ΜοΓ- 
pav  Γου  7 ινάφημι  πεφυγμενον  εμμεναι  άντρων.  Iens.  Quam 
accurate  legerit  Brodaeus,  hinc  apparet.  Reitz.  II.  Z,  488. 
laudat  etiam  auCtor  Philop.  p.  771 ;  iit  &  iam  citandum  II.  Ψ, 
127,  Od.  H,  198.  Gesn. 

ibid."  Εμμεναι  άντρων)  Sic  ex  Homero  legendum,  non  ut  in 
omnibus  libris  eft  ανθρώπων  είναι ,  quod  ab  infcitis  librariis 
haud  dubie  profeCtum  eft.  Solan. 

'ead.l.  8.  Γ εινομΑνω  άπενησε  λινω  )  Hom.  II.  v.  Brod.  Ecce 
quam  belle  rurlum ,  pro  επένησε ,  quod  Lucian.  &  Hom.  ha¬ 
bent,  dat  άπενησε;  &  pro  v,  IegeT.  Ibique  v.  128.  Reitz. 

ead.  I.  ιό/Ήλω  τον  ήλον)  Eraim.  in  adag.  clavum  clavo  pellere, 
Brod.  Sicpag.  271.  Interpres  Ariftophan.  Suid.  Paroemiog. 
Bourd.  De  hoc  proverbio  agit  Davif.  ad  Cic.  Tufc.  D.  cap. 
3  5 ,  ubi  Cic.  ait :  Etiam  novo  quidam  amore  veterem  amorem ,  tan- 
quam  clavum  clavo  euciundum  putant.  Ad  quae  ille :  Hieronymus 
ad  Rufticum  p.  39  ,  Philofophi  feculi  folent  amorem  veterem  amo¬ 
re  novo ,  quafi  clavum  clavo ,  expellere .  Notum  proverbium,  °H- 
λω  τ  ον  «λ  ον,  παττάλω  τον  πάτταλον.\\ά.  Pollucem  L.  IX, 
c.  VII,  120,  Suidam  ίη*Ηλω.  Adde  Noftrum  infra  pro  Lapf. 
capf.  7.  Reitz. 

Pag.  278.  /.  4.vA γκυρα  ετι  άβροχο?)  Erafm.  in  proverbio , 
Sacram  ancoram  folvere.  Brod. 

ead.  I.  5.  ΌϊύρεσΖαι)  Lucianus  haefitare  fe  fingens,  quo  tan¬ 
dem  colore  faCtum  fuum,  fuisipfius  praeceptis  contrarium 
vifum,  defendat  &  excufet,  Μ ίαμο)  ίσω?,  inquit ,  εκείνη  άγ¬ 
κυρά  ετι  άβροχο? ,  ο$νρεσ%αι  το  ynpa?  &c.  Graecus  interpres, 
Όά'ύρεσΖαιτογϊίρα?)  απλότητα?  ήθο?·,  ταυ  τα  κατασχευ  αστι¬ 
κά.  Pollet  quis  κατασκευαστικά  ,  fed  fine  dubio  legendum 
καταχλευ αστικά'  id  quod  requirit  fenfus :  loquitur  enim  ibi 
Lucianus  κατά  χλευασμόν.  Iens. 

ibid.  N0<7ov)  Podagram  an  oculorum  affeCtionem  innuat, 
non  liquet  ex  lequentibus.  Solan. 

ead.  I.  9.  Mnpoj/  αυτά)  Caftiga /nntpor.  BrOD. 
ead.  I.  11.  Keu  μανθάνω  &c. )  K at  μανθάνω  μεν  oia  τολμήσω 
κακά ,  &υμο?  κρείσσων  των  εμ.ων  βουλευμάτων,  Ωσπερ  μεγί¬ 
στων  αίτιο?  κακών  βροτοϊ?,  Sed  ί'ραν  μέλλω  legunt  etiam  Pluf. 
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G  Arrian.  ad  Epi£L  pag.  ιοί  Β.  &  Clem.  Alex.  Strom. 
II ,  1 5i,  i.Solan. 

ead.  I. 1 2.  Π evist  Si  κρείσσων)  Euripides  vero :  Θυ>Δς  StKpsta·* 
em.  Brod.  Melius  alius,  KpsiWtw  «Γ g  πείνα.  Bourd. 

ead.  I,  14  Έί-  βαβυκήτεαπ.)  Vide  not.  adcap.  i6,ubi&  lo¬ 
cum  exhibeo  integrum.  Solan. 

in  Schol.  coi.  2.  /.  2.  Keiov  )  Sic  manifefto  legendum ,  licet  fic 
in  Mf.  ποδιών  τον  κύον.  Deridentem  Sophiftas ,  adeoque  Pro¬ 
dicum  ,  Plato  Socratem  inducit  tum  alibi,  tum  in  Protagora , 
qui  coniiili  poterit.  (Coli,  κι ίων)  Cler. 

ibid.  I.  j/Ομνρου )  Decem  verba  fenfu  carentia  poft  h.  v.  fe- 
quebantur,  quae  ducibus  Coli.  omiiTa  funt  ab  Solano ,  eoque 
hoc  Scholion  reftitutum  ait.  Reitz. 

Pag.  279.  /.  4.  Ου  πανν  ευπρόσωπόν)  An  ον  πανυ  S'  ευπρόσα >- 
πον,  Guyet. 

ead.  I.  6.  Tb  Αργοί)  Hoc  e  vetere  quodam  poeta  defum- 
tum.  Brod. 

ead.  I.  7.  K olhm  *A ρζβίνν)  Locus  eft  vexatiffimus,  de  quo 
ante  complures  annos  meam  confuluit  fententiam  ampl.  Da- 
ventrienfium  Conful,  Gisbertus  Cuperus,  nunc  ConfeiTui  po- 
tentiflimorum  Ordinum  Belgicae  foederatae,  qui  Hagae  Co* 
initum  eft ,  adfcriptus,  quem  honoris  caufa  nomino.  Diu,  fa¬ 
teor,  me  torfit,  vanifque  conie&uris  diu  me,  &  virum  excel¬ 
lentem  fruftratus  fum.  Verba  funt :  Συ  Si  Jsappn,  ώ  εταίρε,  ως 
ovSev)  τούτων  εμού  ’χ^ρησομένου ,  μη  γας  τοσουτός  ποτέ  λιμός 
καταλάβοι  tV Αργος  ως  την  κοίλη ν  Άραβιην  σπείρειν  έπίγ^ειρεϊν. 
Interpres  Latinus:  Neque  enim  tanta  fames  Argos  urgere  unquam 
poterit ,  ut  cavam  Arabiam  ferere  aggrediatur.  Quae  aut  ubi  gen¬ 
tium  ei!  cava  illa  Arabia  ?  Novi  κοίλην  Συρίαν,  Coele  Syriam  i 
memini  ’ Άργος  dici  χο.-λοΐ'  Sophocli ,  uti  Ευ/2 οίην  κοίλην  eidem , 
&  Homero  λακεϊαίμονα.  κοϊλον,  cavam  Lacedaemonem.  Sic 
enim  Graeci  vocabant  loca  in  vallibus,  &  humili  loco  fita  i 
non  in  montibus.  Sed  Arabiam  cavam  effe,nemo  uiquam  re- 
periet.  Si  quae  dicenda  edet  Arabia  κοίλη ,  certe  magna  felicis 
Arabiae  pars  inter  montes  in  vallibus  feraciifimis  pofita,  fic 
effiet  dicenda,  non  illa  iabulofa  &  delerta.  Erafmus  tamen  Roj 
terodamenfis,  ille  Batavorum  do&iffimus,  ex  hoc  loco  pro¬ 
verbium  fibi  vifus  effi  expifcari,  quod  Centur.  1  Chiliadis  II 
inferuit  &  fic  explicat:  Twr  κοίλην  Άραβίην  σπείρειν,  cavam  A- 
rabiam  ferere ,  pro  fruftra  fudare,  aut  in  re  perdifficili,  nec  ad¬ 
modum  frugifera,  operam  fumere ,  allato  hoc  loco  Luciani, 
Plutarchi  locus,  quem  Luciano  attexit,  eit  plane  άπροσϊιονυ* 
Luci  an .  f'ol.  IIL  Ο  o 
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σος,  &  male  a  fumtno  viro  int@lle$us  &  translatus,  de  quo 
alias.  Sed,  crede  mihi,  nullam  unquam  fuifle  cavam  Arabiam, 
nec  ufquam  eam  reperies,  licet  in  ipfo  lolis  curru  orbem  ter¬ 
rarum  luftres ,  aut  alatis  draconibus  cum  Triptolemo  per 
omnes  gentes  circumferaris.  Et ,  ii  quae  effet ,  quid  tamen  illa 
ad  Argivos?  Num  ad  famem  avertendam  illi  ex  Europa  in  ul¬ 
timam  Afiam  ad  Arabiam  colendam  proficiscerentur?  Awpo/, 
λίϊροι.  Mea  excerpta  fcribunt  portentofius  ως  την  ΰ-κνλλα,ρα- 
βί&γ.  (iftiufmodi  vajrialeftio  in  Synef.  Ep.  4,  p.  160  C.)  Mi¬ 
hi  tamen  ad  veram  ledionem  aditum  aperuerunt.  Legendum 
enim ,  ως  την  K υλλάραβιν  σπειρειν  επιγ^ειρεΐν,  ut  Cyllarabin  ve¬ 
lint  ferere.  Fuit  Cyllarabis  gymnafium  in  Argolide.  Hefych. 
κνλλ&ρ&βις  δίσκος  ϋ  yopyitriov  iyvApyei,  (Vid.  Plutarch.  in 
Pyrrh.  pag.  404 D.  Cleom·  p.  812  C.  817  C.)  Meminit  huius 
gymnafii  etiam  Plutarchus  in  vira  Agidis  &  Cleomenis ,  cum 
narraffet,  Cleomenem  agrum  Argivorum  &  omnem  Tegetem 
perdidiife  funditus :  addit,  ωςμεντοι  κ την  Κυλλάραβιν  ys - 
νόμενοι  το  yvpvcMriov,  έπεχείρουν  προσφερειν  πνξ,  έκώλυσεν,  ως 
και  των  περ)  μεyάλ ην  πάλιν  νπ  opytic  μάλλον  η  κα,λως  αυτω 
πεπρωμένων.  Pofiquam  tamen  ventum  ad  Cyllarabin  efi,  &  f ab¬ 
dere  faces  aggrefil  funt  gymnafio ,  obfuit;  ofiendens ,  illa ,  quae  Me¬ 
galopoli  egijfet,  irate  potius,  quam  bene  a  fe  gefta  ejfe.  Liv.  XXXI V, 
26 :  Mifit  expeditos  pedites  equit  e  f  que,  qui  circa  Cyllarabin  ( gymna¬ 
fium  id  efi  minus  trecentos  paffus  ab  urbe  )  cum  erumpentibus  a  porta 
Lacedaemoniis  proelium  commiferunt .  Paulanias  in  Corinthiacis 
(  p.  65, 1 3  )  vocat  Κνλαρά,βον  yvpveto-tov,  &  fic  a  Stheneli  filio 
appellatum  effe  au&or  eft.  Vide,  quae  ad  laudatum  Livii  lo¬ 
cum  affert  contra  Cafaubonum ,  qui  velit  apud  Livium  legi 
circa  Cyllarabis  gymnafium ,  lac.  Gronovius ,  magni  parentis 
non  minor  filius.  Iftud  gymnafium  facrum  fuit,  &  ut  plera¬ 
que  alia,  dedicatum  Diis,  itaque ufibus  humanis  exemtum , 
ut  ager  eius  coli  non  potuerit.  Inde  proverbium  hoc  natum. 
Graev.  (  Quae  uncis  inclufa  funt  in  Graevii  notis,  ea  addi¬ 
derat  Hemfl. )  K νλλΛραβιν )  Do&am  &  optimam  hanc  Grae¬ 
vii  emendationem  in  textum ,  ut  par  erat ,  recepimus.  Locis  a 
viro  fumrno  laudatis  duo  haec  adde  Plutarchi,  alterum  in  eo¬ 
dem  Cleomene,  alterum  in  Pyrrho Tub  finem ,  p.  739  A.  (  ed. 
Ium. )  146  B.  In  tam  liquida  ceteroquin  emendatione  non¬ 
dum  Tatis  conflare  videtur,  qua  potiffimum  ratione  feribenda 
fit  vox  K υλλάραβις·  nam  in  Pyrrho  K υλ&ραβις  feribitur,  in 
vita  autem  Cleomenis  το  Κυλλαράβιον  pag.  710.  ( lunt.iy 4 
A.  B. )  Deinde  mox  Κνλλά,β αρις  feriptum  eft  p.  714  B.  ( lunt . 
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175  C.)  Mf.  W.  &  P.  etiam  hic  Έκυλλαραβίνν  habent.  L.  au¬ 
tem  Σκύλλαν  ραβιείην  &  Έ,κυλλαραβιαν.  interpres  Paulaniae 
Roin.  Amalaeus  Cyllarabin  icribit  p.  m.  244.  In  Graeco  textu 
ed.  Wechel.  femper  Κυλάραβος  unico  λ.  icribitur.  Solan.  K 0/- 
λνιν'λραβηιν)  Retinui  in  verfione  le&ionem  omnium,  quan¬ 
tum  conftat,  librorum :  licet  indicare  non  poflim  cavam  Ara * 
biam ,  vel  melius  aliquid  excogitare  Graeviana  emendatione, 
quae  inde  quoque  aliquid  probabilitatis  accipit,  quod  Άραβίην 
legunt  omnes,  non  Αραβίαν ,  quomodo  fcripturus  videtur 
fuiiTe  Lucianus,  fi  Arabiam  voluifTet.  Gesn. 

ibid.  ’ Αραβίην ')  Quae  longiflime  Argis  diffat.  Brod. 
ead,  l.  8.  ‘Ύπ'  απορίας)  Leve  eft ,  quod  pro  variante  Ie&io- 
ne  ex  Mi.  W.  notavi  νπο  απορίας  legi.  Interim  tirones  obfer- 
vent,  apoftrophum  in  praepoiitionibus  faepe  &  apud  alios 
negligi.Ita  apud  Dion.  Halic.  L.  X,  p.  in.  638  m.  ύπο  άνάρ'ος 
γνώστου.  Iofeph.  Antiq.  I,  3,  3,  απο  Άγαμου.  Strab.  L.VIII, 

р.  559  ,  (al.  364  )  κατά  αποκοπήν.  Ael.  V.  H.  1,30,  e^ri  /W«* 
ied  cum  fufpe&us  iit  ille  locus,  &  «9’ ! ίππων  legendum  velit 
Periz.  ecce  iimiliaex  eodem,  nimirum  1,3 1,  ύπ'ο  έκαστου.  L.  2, 

с.  3,  υπο  Άπελλου.  Evang.  Matth.  c.  III,  3,  υπο  Ήσαίον  &  II, 
17,  νπο  Ιερεμίαν'  &  XI ,  7,  ΰπο  άνεμον  &  faepe  alibi  apud  hos 
ac  profanos  fcriptores.  Ea  tamen  non  effe  vitia  inde  orta , 
quod  praepofitiones  per  compendium  fcribi  foleant,  patet  ex 
poetis,  qui  apoffrophos  faepius  quidem  addunt,  haud  raro 
tamen  omittunt ,  ut  Hom.  lliad.  Z ,  1 5,  —  οά'ω  επι  οικία  ι /αίαν. 
Ibid.  56,  —  πεποίηται  κατά  οίκον.  Et  62,  —  άπο  εθεν  ωσατο 
yjipi  Reitz. 

.  ead.  L  1 2.  Δημοσία)  Rempublicam  gerere  cenfendi  funt,  quot¬ 
quot  munere  aliquo  funguntur  publice  iis  dato,  quamvis  fub 
alius  imperio  fint ,  ut  quaeiiores  &c.  Solan. 

InSchol.  coi.  1 ./.  3.  St ησίχορος)  Coli,  interponunt  hic  aliam 
vocem  είκνβεβηκυίαν,  quam  corruptam  effe  patet.  Solan. 

ibid.  I.  9.  Κρητιίς)  Κρίίτας  C.  mox  pro  %<pi >yov9  ysvysiv  legen¬ 
dum.  Solan. 

ibid.  coi.  2.  /.  3.  Φρούρια)  Voces  aliquoties  repetitae  variif- 
que  modis  expofitae,  offendunt,  haec  effe  colle&anea  ex  plu¬ 
ribus  au&oribus  excerpta ,  vel  a  pluribus  haec  Scholia  fcri- 
pta  fuiffe.  Cler. 

Pag.  280.  /.  3.  Δ)ς  £ιά  πασών)  Erafm.  in  prov.  Brod.  Ho¬ 
die,  duplex  odava ,  five  decima  quinta ;  nam  «f/et  πασών  oElava 
eft,  confonantium  perfe&iffima.  Vid.  Ptolemaei  Harmonica 
1, 5, &  II,  4·  Reitz. 
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ibid.  Π ρά^μ,α)  An  Muficorum  vocabulum  fit  hac  in  ΐβ 
y  ράμμα ,  quod  in  pleriique  reperitur,  &  in  ipio  W.  viderint 
Mufici.  rrpayua.  vero  exftat  in  L.  uti  &  in  S.  Mutatum  eft  & 
ante  ab  Eralmoin  Adagiis,  είναι  etiam  addendum  putat  Vor- 
.  itius.  De  <T)i  Ua  πασών  vide  nos  ad  Πρ.  λ.  c.  7,  Σι >yyp.  c.  7, 
&  'ArraiS'.  cap.  21,  ubi  itidem  rrpayy.a  non  y ράμμα  occurrit. 
Solan.  Plurimorum  Codd.  &  edd.  fcripturam  fervavi:  nam 
licet  τ 0  y ράμμα  videatur  effe  poiTe  vocabulum  Muficum , 
quia  S'ιaypάμ.μ.a  id  fignificat,  quod  hodie  fcalam  dicimus,  i.  e. 
commonftratio  notarum  muficarum  ex  ordine,  a.  b.  c.  idque 
interdilm  confunditur  cum  eo,  quod  Syflema  Mufici  dicunt, 
(vid.  fupr.  cit.  Ptolem.  Harmon.)  tamen  id  vix  locum  habet; 
nam  πράγμα  hic  Noftro  eft.  negotium  fiium ,  ftatus  ille  aulicus, 
de  quo  fe  purgat,  &  quem  deinceps  non  femel  πpάyμaτof 
nomine  denotat,  ut  ftatim  c.  feq.  τουτ)  —  το  ημέτερον  'rrpciy- 
μα6ί c.  Reitz. 

ead.  L  jd  Ανεμοι, m  ρό£ω)  In  omnibus  impr.  aliter,  rofaeque 
praefertur  anemone  contra  veterum  codicum  MiT.  fidem,  in 
quibus  άνεμων η  ρό£ω,  ut  in  W.  &  L.  legitur.  Nam  quod  in  W. 
iota  fubfcriptum  habet  ανεμώνη ,  recentiilimam  arguit  ma¬ 
num:  in  eo  enim  codice  adfcribitur  femper,  nunquam  fuppo- 
nitur.  Ha&enus  de  fcriptura.  Rem  ipfam  quod  attinet ,  fi  ve¬ 
teres  infpicias,  &  quam  magnifica  de  rofa  praedicaverint,  ob- 
ferves,  nunquam,  credo,  in  animum  induces  anemonae  poft- 
habitam ;  praecipue  fi  reputes,  quam  incuriofi  iidem  veteres 
erga  florum  culturam ;  quod  contra  fit  a  noftrae  aetatis  homi¬ 
nibus,  qui  variis  artibus  eos  flores,  quos  hortis  fuis  dignos 
exiftimanr,  adeo  exornant,  ut  anemone  iam  colore  &  magni¬ 
tudine  cum  rofa  certare  quibufdam  videri  poffit.  Solan.  Α¬ 
νεμώνη  ρό£ον)  Non  moveo  hanc  editionum  le&ionem,  quam 
Solanus  non  fatis  videtur  attendiife.  Nam  fic  ftru&ura  relpon- 
det  fequenti  άνβρώπω  mQtiKos.  Cum  enim  ante  bis  nominati¬ 
vum  praepofuiffet,  μολιβ&ος  apyvpep,  γακαΐς  χρνσω  dicens; 
iam  bis ,  elegantiae  caufa ,  videtur  in vertiffe  conftrudf ionem, 
ανεμώνη  poSov ,άν^ρώπω  πί&ιν/,ος  ponens:  unde  tamen  non  con- 
fequitur,  rofam  ab  eo  pofthaberi  anemonae;  fed  quia  tantum 
dicit,  quantum  difcrimen  eft  inter  hos  flores ,  eum  ledlori  poftha- 
bendum  relinquit,  quem  is  vulgo  pofthabere  folet,  i.  e.  ane¬ 
monen.  Eas  autem,  cum  rofas  quidem  figura  imitarentur,  fed 
longe  minores  &  nullius  odoris  eilent,  prae  rofis  contemtas 
fuilie ,  vid.  Eraim.  in  adag.  Rofam  cum  anemone  confers ,  &  Dio- 
fcorkh  Matthioli  p.  352.  Et,  quod  Solanus  re&e  ait,  non  eft 
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probabile,  anemonem  ad  eum  pulchritudinis  gradum  produ¬ 
cam  &  excultam  tum  fuiiTe,  ut  hodie.  Quia  tamen  p0J\w  ex¬ 
hibent  codices  L.  &  W.  bonae  notae ,  non  damno  illorum  le¬ 
gionem  ;  cum  &  interdum  illa  cafuum  feu  conftru&ionis  in- 
verfio  poftremo  tantum  loco  fieri  folet.  Reitz. 

ead.  I.  io.  Aia  yjipoc)  Sic  fupra  hoc  Dial.  c.  3.  Plura  ibi  in 
notis  ad  v.  όμιλεϊν.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Ο ύκ  av  φθόνοι)  Vide ,  quae  fupra  diximus  ad  Vit. 
au£t  c.  26 ,  &  quae  Gronov.  ibid.  Reitz. 

Pag. 28 1 .  /.  4.  Ουκ  άφ’  ΙΛ?)  Intellige  πράματος.  Brod.  Sic 
Virg.  Aen.  II:  Accipe  nunc  Danaum  infidius  ,  6»  crimine  ab  uno 
Dijce  omnes.  —  Quid  autem  proprie  iignificet  άφ  evoe,  difee 
ex  'Epia.  c.  61,  nempe  quafi  fpecimine  vifo  de  re  tota  iudicium 
ferre.  Sic  &in  Έ.νμτ.  c.  32  ,  kf  svoc  Ανδρος  ούκ  ζννόμ.ως  φίλο- 
σοφουντος  —  μ·2τρεΐτί  τον  Κλεάνθον  και  Ζήνων  a  roqovf  Αντρας. 
SOLAN. 

ead.  I.  1  ^/λτΑζΑΓΓΑντων)  Loco  illi  Ariftophanis  ab  Scho- 
liafte  allato  adde  eund.  Piut.  1 10 :  —  siri  <Γ  ον  ttavtsc  κακοί. 
ΠΛ.  Met  Αι\  άλλ’  actaea· tavtzc,  i.  e.  omnes,  nemine  excepto. 
Sic  ibid.  206,  Ευρών  a^a^atavta  κΑΤΑκεκλεισμΑνα.  Reitz. 

Pag.  282./.  5.T0P  as)  χρόνον)  Adverbium  pro  adiethivo , 
Graecifmo  ufitatiffimo.  Sic  &  Hippocr.  iureiur.  fin.  sic  τον  as) 
χρόνον.  Aelian.  V.  Η.  1 , 19,  «  rrctvv  τρυφή.  Plura  fimilia  vid.  ad 
Dial.  feq.  c.  16,  Ayav  πλεονεξίας.  Reitz. 

ead.  1. 6.  B ασιχίως)  Unum  cum  nominet  imperatorem ,  aut 
£ub  finem  Marci ,  aut  Commodo  iam ,  quod  verius  puto ,  im¬ 
perante  fa&um  cenfendum  eft.  Sol  an. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  12.  Πίρ;  βα ΰΊλείας)  Lege  παρα  βασιλίως. 
SOLAN. 

ibid.  I.  21. 'Υπερτερεί)  Lege  υπερφερει.  Hemst. 
ibid.  coi.  2.  /.  4.  Φ ΐλοσοφίας)  ΐΑι^οφορίας  legendum  monuit 
Hemfterh.  Reitz. 

ibid.  I.  18. ' Kvaksv^a^oc  )  Hic  latet  nomen  '\vakvv£apa- 
ξου  potius  Sardanapali:  vid.  Scholiaft.  ad  Ιον.  Tragoed.  cap. 
48.  Hemst. 

Pas.  283.  /.  13.  Του  σωρού)  Dedi ,  quia  ο  σω pbc  acervus  eft  , 

c  P  f  7  ·  r  tn  r>  f/  /  r\  ■  \  j 

yi  σορος  JepuLcrum ,  ut  intra  Ερμ.  c.  70,  STspov  ποό  a  ,  φατιν,  εν 
τί»  ffoprp  εχων,  alterum  pedem  ,  quod  aiunt ,  iam  in  Jepulcro  habens. 
Et  Ariftoph.  Pl.  277, ’Er  t?  σορω  νυν)  λαχων  το  y  ράμμα.  Quod 
ideo  adducere  non  pudet,  ne  iuniores  fallantur  verfu  Homer. 
II.  Τ',  91,  qui  vulgo  fic  aLexicogr.  affertur :  άε  ka)  οστά  a 
νωιν  ο  μν  copoc  άμφιΚΑλύπτοι.  Ubi  credas  ο  σορος  dici ;  cum  fit 
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legentium  c/λη  una  voce,  i.  e.  ομαία,  ut  ScholiaB.  ibi  bene  mo¬ 
net.  Reitz.  Mi.  Reg.  2954  του  ορούς.  probante  R.  de  Ball. 

Pag.  284.  i  ΰ.’Ετωσ tov  αρονριις  a χ$ος)  Hom.  11.  2,  &  OdyfT. 
T.  JBrod.  Hom.  11.  2 , 104.  Solan. 

ead.  I.  9.  Προ  <fs  των  όλων  μεμνήσ^αι)  Cum  omififfet  MofeL 
lanus  priora  interpretari,  Benedi&us  reddidit  ante  alia  autem  , 
ut  videatur  legifie·  των  άλλοι  v }  ut  folet  quoque  alibi  dicere 
qpovrifos  αζιος  τα  αλλα.  Sed  temere.  Verte,  ante  omnia  ve¬ 
ro.  Sic  in  Scytha,  συγγραφόμενος  προστάτας  συναγωνισ ταΐς 
%ρωτο  Tpbf  τα  άλα,  Gron.  In  Salm.  converfum  erat,  antealia9 
^uod  Solanus  noBer  iam  mutaverat  in  ante  omnia.  Reitz. 

Pag.  285./.  3.  Έοτί  pinopiaii  &c.)  Vid.  Ένυπν.  c.  8  &  9.  Unde 
fatis  patet,  ante  reditum  in  patriam  hoc  fa&um.  Vid.  etiam 
Δικ.  c.  27.  Solan. 

ead .  L  5.  Κελτικήν)  iterum  infra  Δικ.  c.  27.  Solan. 

ead .  1. 6.  Έ,οφιατων)  Merebatur  itaque  Lucianus  inter  Philo- 
Brati  SophiBas  locum;  quod  ante  me  Voilio  iam  diu  obfer- 
vatum  eB,  de  Rher.  nat.  c.  12,  pag.  83. Sed  non  mirum  eB  a 
PhiloBrato  praetermifium ;  non  quia,  ut  Oleario  vifum,  Pfeu- 
donymus,  &  larva  mera  Lucianus,  (praef.  ad  vit.  Soph.)  quod 
tanto  viro  excidifle  nollem :  fed  1.  quia  Lucianus  Sophiiticae 
quadragenarius  repudium  tnifit ,  &  in  philofophorum  caBra, 
lic  ipfe  faitem  putabat,  tranfiit.  2.  Quia  deinde  Rhetoricam 
fui  temporis  fucatam  infe&ari  non  defiit.  3.  Quia  de  Philo- 
Brati  heroe,  Apollonio  Tyanenfi,  aliifque  fimilibus,  cum 
fuperBitiofo  PhiloBrato  minime  fentiebat.  Solan. 

ead.  I.  8.  Ουκ  εν  παρερ'ρω  Τέμενος)  Non  in pojlremis  habens  , 
neque  neglettui.  BrOD. 

ead.  I.  9.  T ήν  λευκήν)  Ψήφον  fubaudio ,  abfolutorium  calcu^ 
Ium.  Brod.  Titi/  ϊ^ευκήν  παρα  αου  και  πλήρη  μοι  ένεγβηναι)  Per 
πλήρη  intellige  μή  τετρυπημίνην  φϊφοι/,  non  perforatum  calculum9 
quod  abfolvebat  (ita  legitur,  pro,  qui  abfolv.)  ut  &  album :  ute¬ 
bantur  in  iudiciis  calculis  vel  fabis ,  &  calculi  quidem  integri 

6  πλήρεις  abfolvebant,  ut  fabae  albae;  fed  calculi  perforati, 
τετρυπημενομ  condemnabant.  Vide  Scholiaflen  AriBophanis 
ad  Vefpas  pag.  500.  Palm.  Vid.  Erafm.  in  Adag.  Album  calcu¬ 
lum  adiicere.  V  ORST. 

ibid.  Ka)  'TAiip»)Nam  pertufocondemnabantGraeci.BROo. 
Notabilis  locus  Aefchinis  in  Timarchum  pag.  m.  18 1  C.  'G 
<Ρεκήρυξ  ο  νυν)  παρεστηκως  εμ.ο)  ,ζπηρωτα  υμάς  το  εκ  του  νόμου 
κήρυ^μ,α.  των  -Ιρήφων  ή  τετρυπημενη  οτω  £οκεΐ  πεπορνεντδαι 
Ίίμαργμς-  ή  <Ρε  πλήρης  3  οτω  μή.  Adde  Poli,  VHI,  123:  Ψ'ά- 
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φους  fi yj>\  χΑλχ,Αί  <fvo ,  τετρν'τημίνην  ha)  Ατρύπατον.  Gesn. 

ead.  I.  1 1.  Ου  φροντ'ιε  'iviroitteifip )  Erafm.  in  adagio ,  Non 
efl  curae  Hippoclidi.  Brod.  Haec  dixerat  antea ,  repetit  in  Her¬ 
cule  Ogmio.  Prov.  επί  τι  uyi  ttavv  crrcv^Alov  buTv  λεγόμενο/. 
Legend.  Hefych.  ex  Ariftoph.  Bourd.  E  in  μο)  jb,  φρον  f)f  ‘I^r- 
•ποκλει&η  & c.  Eiu  μο)  το  ου  φροντιε  'foror.  Marcil.  Vid.  Plut. 
1 592  f.  &  Zenob.  Confer  infra  φΐκοοτ.  c.  ult.  Et  Herod.  VI , 
pag.  238  C.Solan. 
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Pag.  286.  /.  1.  ΤΠΕΡ  TOT  —  ΠΤΑΙΣΜΑΤΟΣ)  Scripta  haec 
diifertatio  orpof'k<TKXnorfov,  ut  patet  fine.  Caufa  dilfertationis 
haec  eft :  νγίΑΪνειν  dixerat  avi)  τον  χΑίρειν'  Αίγάς  των  ογα- 
λΑίων  οτρορρητειε  oli  μεν  scoQiva)  χΑίρε ,  ai  <Ρε  εσπερινού ,  vylAt- 
νε.  Bourd.  Dilficultatis  aliquantum  interpreti  faceffit  hic  li¬ 
bellus,  quod  totus  eft  in  vi  ac  potefiate  verborum  quorun- 
dam  in  lalutationibus  ufiratorum,  quibus  non  ufquequaque 
refpondent  Latina.  Opus  autem  fuit,  ne  circumlocutione  lan¬ 
gueret  oratio,  verbum  χαίρειν,  quod  quantum  ad  ufum  fere 
refpondet  Latino  falvere,  reddere  gaudere;  tum  vyiAiveiv  vale¬ 
re,  &,  quod  coniequens  erat,  υγείΑν valetudinem,  quae  Salus 
Dfaalioqui  commodius  diceretur;  εν  πράττε iv  denique  bent 
agere.  Graeca  verba  non  immifcui  meae  interpretationi,  quod 
illis  faciendum  fuit ,  qui  folam  ederent  fine  Graecis.  Gesn. 
Difficilem  huius  libri  in  aliam  linguam  converfionem  eife,  ex¬ 
pertus  eft  Perrotiusd’Ablancourt,  qui  in  Gallica  Luciani  non 
verfione ,  fed  imitatione,  totum  hunc  Dialogum  orni  fit,  hac 
excufatione  ufus :  li  ne  fe  peut  traduire  a  caufe  de  diverfes  allega- 
tions ,  qui  font  renfermees  dans  la  propriete  des  termes  Grecs ,  &  qui 
nont  point  de  rapport  d  notrefaeon.  Reitz. 

ead.  I.  3.  ΈπήρείΑ v)  Sic  verti  επήρείΑν,  quae/zo*£  alias  eft; 
fed  putavi  fontem  indicandum,  &  folemne  apud  hos  homines 
Deorum  crimen,  <p Qovspbv  yo?  το  %ε7ον·  ut  paifim  videas, 
praefertim  fic  Herodoteus  Amafis  fcribit  III ,  40  &c.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Tb  sceQtvbv)  Τηκ  εωθινήν  '?rρoσAyόpεvσιv.  Quae  pri¬ 
mo  mane  dici  folet.  Brod.  Matutinum  ave  notum  eft  ex  Mar¬ 
tiale,  his  temporibusproximo.  Interim  non  reprehendo  viros 
do&os,  qui  falve  hic  pofuerunt:  eft  enim  illud  etiam  falutan- 
tium  in  adventu  vox  propria.  Ceterum  omittendus  non  eft 
locus  clafficus  Artemidori  (in  fomniis  )  1 , 8 5 :  *Ερρωσο  ha)  v- 
yiuivs,  ovis  hiysw  dyA^ov.  ov  yu?  προσιόν τεε  Αλλνλοιε,  οντ s 
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μίκκοντίζ  τι  πράττειν,  ταυτα  hiyovmv  Ιίνβρωποι ,  άλλώ  απαλ* 
Λαττ όμενοι  α,χχύλων  χ.α)  ^rpor  ύπνον  τρεπόμενοι.  Gesn. 

ead.  1.8.  Χαίρειν  κεχεύειν )  Th.  Mag.  paulo  poft  iterum  exa¬ 
minandus,  poileriore  membro  verbi  χαίρειν  omnia  haec  eo¬ 
dem  modo  habet,  uti  nunc  leguntur  apud  Lucian.  excepta 
foia  praepoimonis  varietate ,  quam  in  var.  Ledtt.  modo  no¬ 
tavi.  Reitz. 

ibid.  Ό  χρνσονί  )  Ironia,  ego  aureus  atque  elegans.  Brod.  Sic 
apud  Ariften.  Epiit.  1,  &  alibi ,  quod  notavit  Mercer.  Cetera 
fummi  Rhetoris  &  Philofophi  do&rinam  declarant.  Bourd. 

ead.  I.  9. 'T yi&iveiv )  Contendit  Lucianus,  fe  non  ita  male 
fecifie,  qui  ave  matutinum  amico  fuo  portans,  pro  χοίρε  di¬ 
xerit  vytAtve.  Formulam  χοίρε  docet  in  ufu  apud  priicos  fuif- 
fe  quovis  tempore ,  &  in  aditu ,  &  in  abiceilu.  Iens. 

ead.  1. 10. Empedocli  apud  Origenem  (in  libro  Phi- 
lofophumenon)  tribuitur.  V id.  &  Anthol.  I,  86,  ubi  additur 
fequens  hemiilichium  :  πωκευμαι  μετά  πασι  τετιμίνοζ,  tefte 
Oavifio  I  Tufc.  p.  15.  Adde,  iilubet,  Lil.  Gyrald.  p.  298  f. 
Diogen.  Laert.  VIII ,  Emped.  pag.  229  ed.  Lond.  Sextum 
Empiricum  contra  Math.  pag.  60,  &  Rittershuf.  pag.  27  ad 
Porphyr.  Solan. 

ead.  I.  u.’]cf<cy)  Deleverat  Solanus  pofteriorem  huius  vo¬ 
cis  fyllabam  in  lura.  &  margini  adfcripferat a>,  fcilicet  volens 
legi/T/W,  quod  &  Parifina  habebat;  idemque  poitea  in  va¬ 
rianti.  ledit.  notaverat,  FI.  H.  &  S.  male  legere  tJW.  Unde 
primo  coniicio  /JW  quoque  habuiife  lunt.  aeque  ac  reliquas 
antiqq.  omnes,  quas  iollicite  confului;  deinde  Solanum  dece¬ 
ptum  eiTe  fequenti  fono  verbi  iipvQpivv,  ex  quo  forfan  fefti- 
nansconiecit  iJW  fimiliter  fcribendum;  maleque  fic  accufa- 
vit  Florentinam  &  reliquas.  Nam  iSiov  omnino  redlum  eft,  & 
imperfedhim  tempus  ab  /<T/^  fudo ,  ut  npvQpiav  &  fequens  nv 
fatis  docent :  &  Brod.  quoque  Mifcell.  IX ,  c.  1 5,  \$ιόν  τε  fu - 
dabam,  icribit.  Reitz. 

Pag.  287.  /.  14.  Πρώτον  μ})  Non  dubitavi  cum  Graeviana 
μίι  pro  μεν ,  (quod  edd.  habent,)  in  contextum  recipere ;  cum 
/t**»S.non  folum  habeat,  fed&  Par.  voluifle  exprimere  vide¬ 
tur,  in  cuius  verfione  negativa  quoque  expreifa  erat,  qui  an - 
t-ea  fe  nunquam  viderant ,  licet  ibidem  in  Graecis  μ.εν  legatur. 
Nam  fi  praecedens  πρωτυνεντενξιν  refpicias,  eique  πρώτον  μεν. 
fubiungas,  bis  idem  dixiffet.  Iam  vero />01  poftctAZet  fitoppo- 
fitio  melior ;  etfi  fcio,  ii  quis  tricari  velit ,  poife  dici ,  qui  πρω τ 
7ov  fe  vident,  eos  fe  non  arde  vidiife,  adeoque  negatryam  poife 
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abefTe :  tamen  planior  eft  oratio ,  fi  addatur,  &  πρώτον  valet 
rrporepov.  Reitz. 

Pag.  288.  /.  1 .  Xcup\  ce  Χυνάστα)  Euripidis  verficulus.  Brod. 
Unde  habeat,  incertum.  Solan. 

ead.  I. 4.  XaJp  Άχιλευ)  Hom.  II.  I.  Brod.  Hom.  II.  I,  225. 
Solan. 

ead.  /.  7.  Χαίρετ  iyce  <Γ  νμϊν)  Verfus  eft  Empedoclis,  quem 
lib.  Epigrammatum  Graecorum  primo,  titulo  ei ς  φίλοσοζους 
offendes.  Brod.  Veri  us  nobilis  Empedoclis,  e  vita  ad  tempus 
difcedentis,  apud  Philoftr.  de  vita  Apollon.  1,  1,  &  Diog. 
Laert.  8, 62  &  66.  It.  Sextum  Empir.  adv.Gram.  Ι,3θ2.*Τ μμιν 
ex  Aeolica,  qua  ufuseft  Empedocles,  diale&o  legendum  monet 
ad  Philoftr.  1.  c.  Olearius.  Πωλίυμαι,  quod  oimfit  Lucianus, 
in  verfione  fupplevi.  Ceterum  in  valedicendo  etiam  Cyrus 
moriens  Xaipe τε,  inquit ,  ω  φίλοι  rraiSes  κ.  τ.  λ.  &  ille  apud 
Callimachum  Cleombrotus  Ειπας,  ήλιε  χοίρε  &c.  Utrumque 
iungitur  in  illo  Menelai  OdyfT.  0, 1 5 1,  Χαίρετον,  ωκονρω,  κα\ 
KscrTop/  ποιμενι  λαών  E ιπεΐν,  Valete  &  falvere  mbete.  Gesn.  Pro 
νμμιν  Mi.  Reg.  2954  habet  ely.i. 

ead.l.  1 2.  Χαίρετ,  ii  fu)  Eurip.  PhoeniiT.  1462.  Solan.  Ver- 
Tum  hunc  ex  Eurip.  PhoeniiT.  eife  defumtum ,  indicavit  etiam 
Brod.  1.  faepe  commonftrato.  Videtur  hunc  Solanus  nofter 
in  adducendis  poetarum  locis  faepe  ducem  iecutus,  etii  eius 
raro  faciat  mentionem ;  fed  quia  Brod.  numeros  venuum  non 
addit,  alter  eos  addendo  illas  citationes  fibi  vindicafie  videtur ; 
quam  ei  gloriam  interdum  relinquemus,  non  ubique  eafdem 
citationes  repetituri :  plus  enim  Solanianae  diligentiae  debe¬ 
tur,  qui  &  multa  per  fe  invenit,  &  faepe  ne  fe&ionem  quidem 
au&oris  indicante  Brodaeo,  tamen  locum  indagavit,  lnterim 
iniuria  fieret  veteribus,  fifem per,  ubi  bis  ter  idem  di&um  in¬ 
venio,  eorum  mentionem  omitterem ;  nam  &  patere  oportet, 
unde  recentiores  profecerint.  Reitz. 

Pag.  289.  /.  1.  Πρώτος)  Non  primus ,  cum  ante  eum  apud 
Homerum  ipfum  legeretur ;  quod  ipfe  Lucianus  paulo  ante 
obfervavit.  Quid  ergo  fibi  iam  vult?  An  Marathoniam  pu¬ 
gnam  ante  Homerum  fuiffe  credidit  Lucianus?  Bona  verba. 
Quid  ergo?  Dicam.  Quamvis  non  fatis  aperte,  eo  iam  diu 
orationis  feries  tendit,  ut  quomodo  formula  haec ,  quae  pri¬ 
mo  legibus  quaii  foluta  omni  tempori  apta  cenfebatur,  coepe¬ 
rit  compellationi  &  epiilolarum  exordiis  propria  fieri ,  offen¬ 
dat.  Cuius  rei  initium  a  Phidippide  in  fermone,  &  a  Cleone  in 
epifiolis  aifignat.  Pluribus  haec  explicare  coaihis  fum,  quia  a 
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clariiftmo  Euripidis  editore  non  fine  fpecie  vitio  haec  Lucia- 
no  dabantur  in  notis  ad  Ele&r.  v.  1 3  57.  Solan. 

ibid.  Φιλιππίδης  o  ημεροδρομήσας)  Erratum  eft  faepiilime  in 
nomine  eius  viri :  multo  melius  Herodot.  1.  VI,  qui  eum  Φει- 
διππίδην  vocat.  Nomen  procul  dubio  ei  impofitum  ob  cur- 
fus  celeritatem,  utpote  qui  curfor  eximius  ίππου  έφείδετο, 
cui  non  opus  erat  equo.  Sic  enim  Graecis  nomina  faepe  ab  in- 
ftituto  &  exercitatione  imponebantur.  Sic  Πηνελόπη  άπό  τού 
λέπειν  την  πήνην.  Sic  Ήλεκτρα  c Γ/α  rb  πολύν  χρόνον  άλεκτρον 
είναι.  Sic  Μελέαγρος  ότι  αυτω  μέλει  της  άγρας  του  Καλυδωνίου 
κάπρου.  Sic  Ηρακλής,  οτι  cT/α  την  Ηραν  κλέος  εσχε.  Sic  Πολυΐ- 
«Γο-γ,  <Γ/α  το  μάντ ις  ων  πολλά  ιδε.  Sic  Βελλεροφόι/τυί-  άπό  τού 
Βελλέρου  φόνου.  Sic  'Ύπερμνηστρα  'ότι  υπϊς  μνηστήρας  Δυγκίως 
εκινδύνευε·  &  fexcenta  talia.  Palm.  Etfi  Palmerio  Solanoque 
plane  aiTentior,  Φειδιππίδης  fcribendum,  non  Φιλιππίδης,  re¬ 
liqui  tamen  vulgatum,  quia  interdum  non  iniuave  eft  eiufmo- 
di  errores,  quos  ab  ipfis  au&oribus  profe&os  credas,  legere. 
V.  infra  c.  8,  Eumenes  Cardianus  &  Sardianus  confula.  Reitz. 

t '.ad.  I.  5.  Συναπο&ανεΐν)  Valkenar.  ad  Herodot.  Vi,  p.  487, 
coniiciebat  εναποβανεΐν.  Sic  Lucianus  in  Hermot.  cap.  75,  p. 
10 1,  έναποθνήσκουσι  ταΐς  έλπίσι.  Mox  mallem,  και  άμα. τω 
χαίρειν  έκπνευσαι.  Β.  de  Ball. 

ead.l.  6.  Κ\εων)  V  id.  Schol.  Ariftoph.  ad  επευδ.  κωλων  στ. 
in  Pluto,  &  in  Nub.  p.  162.  Et  Diog.  Laert.  Platone  p.  84  A. 
EtThom.  M.  v.  χαίρειν.  Solan.  Thom.  Mag.  v.  χαίρειν  ait: 
χαίρει  v  εν  επιστολή  Πλάτων  λέγεται  γρά\αι  πρώτος'  κα\ 
Κλεών*  Μηναίο  ις,  μετά  το  λαβεΐν  την  Π ύλον.  Sed  falli  (de  Pla¬ 
tone)  Thomam ,  obfervat  Menagius  ad  Diog.  Laert.  L.  Ili 
1’egm.  61,  pag.  1 59,  debetque  h.  1.  Moeridi  Atticiiiae.  Cetera, 
quae  Thomas  ex  hoc  Luciani  dialogo  defcripfit,  non  addam. 
Reitz.  Moeridis  Atticiilae  locus,  de  quo  Menagius,  habetur 
p.  46  ed.  Oxon.  1712.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Ά ντο  Σφακτηρίας)  Plutarch.  in  Nicia.  Brod. 
ead.  i  8.  Π ροϋΰηκεν)  Hoc  non  verum  effe,  ex  Hippocratis 
epiftolis  colligo.  Brod. 

ibid.TnvviK.)  Athenienfium  contra  Perfasvi&oriam.BROD. 
ead.  1. 1 2.  Πλάτων)  Piat.  Ερ.  III ,  708  B.  Solan.  Et  hoc  ex 
Brodaeo  habet ,  qui  hic  epiftolae  numerum  indicat.  In  marg. 
Aid.  1.  additur :  Plato  in  Charmida.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Το  μεν  χαίρειν  κελεύει)  Caftigo,  Tb  μεν  χαίρειν 
γαίοειν  κελεύει.  Brod.  Plana  fententia  eii;  fed  forte  fic  Lu¬ 
cianus  fcripferat  ludens,  το  μεν  χαίρειν  'χαίρειν  κελεύει^  και  πάνυ 


IN  PRO  LAPSU  INTER  SALUTAND.  587 

άποϊοκιμάζει,  ut  p.  ead .  πάνυ  y^ipo τω  γαίρειν.  Marcil.  Mar- 
ciiius  hac  nota  exprefTit ,  quod  ante  illum  Erafmus  in  verfio- 
ne  oBenderat.  Nam  cum  hic  efTet  interpretatus,  verbum  hoc  fal - 
vere  plane  valere  iubet ,  atque  omnino  improbat  veluti  malum  ac  pra¬ 
vum cum  Bcnedidtus  abeat  licentius  a  Graecis,  notavit  ille 
forte  IcripfiiTe  ludentem  το  μεν  χαίρειν,  χ* ιίρειν  κελεύει  κα) 
αποϊοκιμάζει.  Ut  &  margini  adfcripfit  pater.  Et  fane  plenus 
hic  libellus  lufuum  ex  relpe&u  huius  verbi.  Sed  quis  neget, 
non  interpoiito  ifto  verbo  non  etiam  ludentem  icripfiiTe  Lu¬ 
cianum,  &  de  induftria  in  quaefbone  de  verbo  χαίρειν  dixilTe 
μεν  χαίρειν  κελεύει ;  Certe  cum  omnia  praecedentia  habeant 
fibi  inclufum  id  verbum ,  aut  etiam  expreflum ,  nullo  genere 
formofior  exfiitir  oratio,  fi  nunc  contra  fidem  librorum  vete- 
rum  repetatur.  Iam  neque  Luciani  oratio  videtur  χαίρειν  κε¬ 
λεύει  κο t)  άποϊοκιμάζει,  Ted  κελεύει  yjai ρειν  κα)  άπο^οκιμάζειν, 
verbo  κελεύει  ad  utrumque  infinitivum  relato,  ut  in  Hermo- 
t:mo,  ot  <f’  αν  μχ\  εχκ  ταυτα,  μη£'ε  trKvQpwrbf  ίι ,  άπο&οκιμα- 
στεος  κα)  αποβλητέος.  GrONOV.  Άλλ’  ο  θαυμαστός  Πλάτων 
(ait  nofter)  άνϊι?  Αξιόπιστοι  νομοθίτης  των  τοιούτων,  το  μεν 
y  αίρειν  κελεύει  και  πάνυ  ίπο^οκιμάζειν  ως  μοχβηρόν  και  ού- 
£εν  σπουϊαίον  εμςαϊνον.  το  «Τ’  εύ  πράττειν  άντ  αυτού  είσα'ρει, 
ως  κοινον  σώματός  τε  και  ^υχ»ς  εύ  ά'ιακει μενών  σύμβολον.Υεε- 
tuntur  priora ,  Sed  mirabilis  ille  Plato  ,  vir  fide  dignus,  &  legum 
Jiuiufmodi  Utor ,  hoc  verbum  fervare  iubet  plane  improbare  tan- 
quammalum&LC.  Non  perfuadeo  mihi, Lucianum  itafcripiilTe, 
fed,  Άλλ’  ο  μεν  θαυμαστός  Πλάτων  —  το  μεν  χαίρειν  κελεύειν 
χ,αι  πάνυ  άπο^οκιμάζει  ώς  μοχθηρόν  op&C.  Sed  admirabilis  Pla¬ 
to  —  illud  Tai  vere  iubere  plane  abrogat  tanquam  molefium.  Inte¬ 
gra  eft  di&io ,  κελεύειν  γ^αίρειν,  ut  apud  Latinos  falvere  iubere. 
In  eodem  hoc  libello  fic  iterum  loquitur  Nofter ;  ut  ante ,  p. 
5 17  B.  Χίον  την  συνήθη  ταύτην  <φωνήν  άφεϊναι ,  κα)  χαίρειν  κε¬ 
λεύειν,  ubi  oporteret,  confuetam  illam  vocem  mittere,  &  falvere  iubere. 
Sic  paulo  poftp.  ^ιι^Απαντες  yovv  oi  άπ  αυτού  (TlvQay  όρον) 
άλλήλοις  επιστέλλοντες ,οπότε  σπου&αίόν τι  γράφοιεν,  vytaiveiv 
εύβύς  εν  άρχύ  παρεκελεύοντο.  Pythagorei  itaque  omnes  invicem  li¬ 
ter  as  dantes ,  ubi  ferii  quid  fcriberent,  falvere  fiatim  in  initio  iubebant. 
Non  tamen  contemnendum  opinor  id,  quod  hic  viri  eruditif- 
fnni  attulerunr.  Quod  Marcilius  fcribit,  forte  ludentem  dixif- 
fe  Lucianum  ,  το  μεν  χ^αίρειν  κελεύει ,  potuit  haufiiTe  ex  Bro- 
daeo,  qui  IX  MifcelL  c.  1 5,  illud  idem  habet.  Iens.  De  hoc  lo¬ 
co  quid  ftatuam ,  non  habeo.  Alii  viderint.  Mihi  κα)  πανυ  fu- 
fpecfa  &  (paria  videntur.  Quae  autem  Platoni  hic,  ut  primo 
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audori  tribuuntur,  ea  Epicuro  a  Diog.  Laertio  adfcribi  obier- 
vat  Vorftius.  Certe,  fi  non  mendofi  iunt  codices,  pro  χαίρειν 
cum  Noftro  ευπράττειν  ufurpatum  effe  docet.  Idem  tamen 
alibi ,  p.  84  A.  ευ  Sictyeiv  ab  Epicuro  epiftolis  praefcribi  (bli¬ 
tum  eile  dicit ;  fed  in  iis ,  quas  ipfe  exhibet,  Epicuri  epiftolis , 
χαίρειν,  non  εύ  <f ia.y€iv,  εν  πρά ττειν\ζ  praeponitur.  Solan. 
Multa  poflem  ex  antiquitatibus  huc  congerere  de  veterum  fa- 
lutationibus ;  tam  ex  Commentt.  ad  Ariftoph.  1.  a  Schol.  indi¬ 
catum,  quam  Claudio,  atque  ipfis  fontibus;  fed  iam  nimius  in 
his  nugis  eft  Lucianus,  &  vereor,  ne  ledor  cum  Erafmo  dicar. 
Satis  iam  falveo.  Vid.  Ekhard.  Obf.  philol.  ex  Ariftoph.  Plut. 
pag.  27.  Reitz.  Praeclaram  Ienfii  emendationem  firmat  Mf. 
Reg.  2954,  legendo ,  το  μεν  χαίρειν  κεκεύειν  κα)  πάνυ  άπο£ο- 
χ,ιμ&ζει  &c. 

ead.  I.  14.  ’  Κπο^οκιμάζειν)  Non  diflimulo,  mihi  etiam  vide¬ 
ri  illum  luium ,  quem  verfione  expreifi ,  Luciano  non  indi¬ 
gnum,  &  fimilem  illi,  verficulo.  Το  μηΓεν'γ^  oiyuv9&y<t v  με 
τέρπει ,  quin  germanum  illi ,  quod  mox  de  Epicuro  ait ,  avii? 
vrkvv  χαίρων  τω  χα,ίρειν.  Ceterum  fervo  άπο^οκιμάζειν  &  to¬ 
tam  adeo  ledionem  antiquam.  Plato  κελεύει  άποϊοκιμάζειν  iu- 
bet  reticere ,  pro  quo  magis  Latine  dicitur  reiici.  Χχίρειν  vel  bis 
pofitum  a  Luciano  femel  omifit  librarius,  vel  duplicem  perfo- 
nain  ipfe  illi  audor  impofuit,  quo  de  genere  dicimus  in  Lex. 
ruftico  voc.  Duplex ,  &  ad  Plin.  epift.  8,  6,  17.  Gesn. 

Pag.  290.  /.  1.  Ποιων)  Verfum  ipfum  Dionyfii  aifert  Plato 
1.  c.  Χα,ΐρε ,  acii  ίι£όμενον  βίοτον  διάσωζε  τυράννου.  Solan. 

ead.  I.  3.  Ουχ  οπωε  Ζεοΐε)  Annotaverat  in  marg.  ed.  Graev. 
Hemfterhufius ,  videndum  Dukerum  ad  Thucyd.  III ,  p.  1 94, 
no.  3 1 .  Ait  autem  Thucyd.  cap.  42  f.  libri  didi :  ουχ  οπωε  ζν- 
μιουν,  άλλά  μ\]Ρ  άτιμάζειν,  Non  modo  non  punire ,  fed  ne  igno¬ 
minia  quidem  afficere.  Ad  quae  verba  pluribus  docet  Dukerus, 
ουχ  οπωε  faepe  ita  poni,  veluti  Latinorum  non  modo ,  pro  non 
modo  non.  REITZ. 

ead.  1. 5.  MwcTsi/)  Vid.  Diog.  Laert.  pag.  21 5  C.  cum  not.  p. 
206,  &  Iambi.  N.  146,  &  paifim  158.  Porphyr.  N.  57  cum 
not.  Ea  de  re  pluribus  difputat  Fabric.  Bibi.  Gr.  II,  cap.  12, 
§  4.  Solan. 

ead.  1.6.  0 ικελλω)  Cod.  Florent.  ΌκέλΚω.  Bourd.  Senten¬ 
tiae  deeffe  aliquid  videtur.  Utut  fit ,  huius  περ)  του  παντίε  li¬ 
ber  noftra  quoque  aetate  notus.  Nomen  alii  aliter  fcribunt. 
Redior  ea  videtur  fcriptura,  quae’'£UeAot/  facit.  Vid.  Stob. 
Ecl.  Phyf.I,  18,  &  Iambi,  p.  217.  ’Ο κύκλω  fcribitur  hic  in  P* 
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L.  &ed.  Fi  In  Commel.  &  Bon.  edd.  Ocelli  ’Ωκ^λλοί.  In  reliquis 
fere  Luciani  edd.  QiKtKhot  feribitur.  Solan. 
ibid.  Ύω  Λ ευκ&νω  )  Natione  Lucano,  Brod. 
ead.  I.  7.  Ούτε  το  γα,ίρειν,  ούτε  το  εύ  πρ .)  Locum  hunc,  in 
vulgatis  mutilum,  refiituimus  ex.  ΜΙΓ.  Regg.  2954  &  3011. 
Vid.  Var.  Leftt. 


ead.L  9.  Ο  i  cL' r' α,ύτον)  Omnes  ροβ  eum  Pythagorici.  Brod. 
ead.L  i^/Toye  τρίπλούν)  Defcriplit  haec  verba  Scholiafies 
Arifioph.adNub.  163  A.  Sed,  ut  verum  fatear,  haud  ex  arte 
Lucianus  hanc  figuram  defcripfiiTe  videtur.  Quamquam  pin¬ 
gui  ,  ut  aiunt ,  Minerva  loquenti,  tribus  confiat  triangulis  ae¬ 
qualibus,  ita  alio  alii  fuperimpofito ,  ut  aequis  fpatiis  anguli 
ab  angulis  diftent.  Verum  age, geometrice  iam  eius 
confiru&ionem  accipe.  Fiat  pentagonum ;  quae  ex 
pentagoni  utrinque  produ&is  lateribus  figura  orie¬ 
tur,  ea  efi,  quam  tanta  veneratione  proiequebatur 
Pythagoras.  Formam ,  fi  per typographos  liceat,  in  Scholiis 
exhibebo.  Vide  numifmata  Demetrii  Soteris,  in  quibus  exfiat, 
fed  male,  ut  opinor,  &  depi&a,  &  a  Lazio  explicata.  AG.  IX, 
1378.  Solan.  Pentalpha  etiam  vocatur  hoc  pentagonum,  quo 
nomine  nuper  ad  illuftrandam  eius  literae  figuram  antiquam 
exhibuit  cl.  Havercampus  (de  literar.  ap.  Graecos  feript.  & 
uiii  n.  14,  ex  Alber.  de  la  Motraye  Tom.  L.  Tab.  XXVIII, 
nurn.  3.)  nummum  Pitanatarum,  huc  etiam  referendum,  quod 
in  eo  explicando  aquam  fibi  haerere  fatetur.  Pitanatas  igitur 
nos  intelligimus  in  Laconica,  apud  quos  cultum  Aefculapiuin 
docet  Paufanias  Lacon,  p.  95,  25  AVech.  Κα)  πλησίον  όνομα.· 
ζομ evn  λέσχη  Κροτανων.  Είσι  Se  οι  Κρίτανοι  Πιτανατων  μούρα, 
Ασκληπιού  Se  cv  πόρρω  της  λέσχης  έστ ιν  ιερόν.  Igitur  Pental¬ 
pha  illud  Hygeae ,  Aefculapii  vel  muneris  vel  filiae ,  fym bo¬ 
lum  hic  quoque.  Sed  quaerit  etiam  vir  do&us ,  quid  Ammon 
Iuppiter  hic  fibi  velit?  Hunc  quoque  cultum  feribit  in  Laco¬ 
nica,  Lyfandrumque  eius  rei  f.  primum  f.  pofi  alios  auftorem 
laudat,  idem  Paufanias  Lacon,  p.  100, 10.  Ceterum  manfitfu- 
perftitio  inter  Iudaeos  &  Chrifiianos:  Germania  fuperior  ap¬ 
pellat  Pentagonum  illud  den  Druiden /w/LVid.eleganriir.  Keys- 
ierus,  amicus  meus,  Antiquitt.  Septemtr.  p.  503.  Gesn.  Quia 
nummus  Πιτανατων,  quem  cl.  Gefnerus  ex  Havercampo  huc 
refert,  eandem  figuram  habet,  quaefupra  iam  deicripta  efi, 
ideo  nummum  ipfum  hic  non  exhibemus.  Reitz. 

Pag.iyi.l.  l.  'Ομο£όζους)  Qui  eandem  fequuntur  dottrinam 
atque  haerefin.  BROD. 
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ead.  I.  2.  Και  ολως  tiyovvTo  το  μεν  vytaiveiv  slvai.  ούτε  <fg  Tb 
εύ  πράττειν,  ούτε  το  ·χμίρειν  πάντως  και  το  vytAtveiv)  Si  re£le 
attendas,  imperfe&am  videbis  fententiam,  &  deeffe  aliqua  ta¬ 
lia  :  κα )  ολως  byovvTo  το  μεν  vytxiveiv  sivui  και  το  εύπράττειν 
και  το  'χαίρειν.  ούτε  Sk  το  εύπράττειν  ούτε  το  'χα.ίρειν  πάντως 
κα)  τ"ο  vyiAivsiv.  Agit  enim  de  lententia  Pythagoreorum  pon¬ 
derantium  efficaciam  figniftcationis  trium  horum  verborum, 
quorum  adeo  validius  cenfebant  ^!Αΐνεινί  ut  illud  unum  in  fe 
contineret  vim  quoque  reliquorum  duorum;  cum  neutrum 
ex  duobus  illis  par  effiet  verbo  vyiAtvetv.  Et  haec  Graeca  fic 
lupplebat  pater.  Gron.  In  Mf.  Reg.  3011  legitur  τωμεν vytAi- 
νειν  —  τω  εύ  πράττειν,  ούτε  τω  γ^Αίρειν.  Unde  poft  Gronovium 
ita  reffiituit  hunc  locum  B.  de  Ballu:  και  ολως  hyovvTo  τω  μεν 
vyiAivtiv  €ivai  και  το  χΑΪρειν,  κα/Tb  εύ  πράττειν ,  ούτε  £ε  τω  εύ 
πράττειν,  ούτε  τω  γ^Αίρειν  πάντως  ενεϊνΑΐ  το  ύyιAίvειv. 

•  ibid.  eIvai)  Locus  mutilus  &  corruptus ,  quique  adeo  in  ed. 
/.  ftellula  notatur.  In  FI.  lacuna  eft  trium  quatuorve  litera- 
rum,  hunc  in  modum  . . .  vai.  Quando  vero  de  formula  vyiai- 
vstv  fermo  incidit ,  fubit  animum,  quomodo  ea  ufus  fit  Ageii- 
laus  ad  caftigandum  Menecratem  medicum,  qui  lovem  fe  ap¬ 
pellari  non  patiebatur  modo,  fed  ipfe  in  epiftola  ad  eum  da¬ 
ta  fcripferat  Μενεκράτης  Ζευς.  Agefilaus  refcripfit  nihil  aliud, 
quam’ ^εσίλΑος  ίϋενεκράτει  vyiAivav.  Acriusiane, quam  Phi¬ 
lippus  Macedo,  qui  eidem ,  ut  Anticyram  navigaret,  au&or 
in  epiftola  fuit.  De  priori  narrat  Plut.  in  Ag.  1 1 10.  De  pofte- 
riori  Athen.  289.  Solan.  Errat  igitur  Aelianus  V.  Η.  XII, 
51,  cum  utrumque  refponfum  uni  Philippo  adfcribit.  Reitz. 

ibid.  Tb  εύπράττειν)  Nimirum  Graeca  ita  funt  fupplenda,  ut 
fafhim  eftaGronovio,ut  fupplenda  videram  ante  aliquando, 
quam  Gronoviana  mihi  emendatio  innotefceret.  Gesn.  Ei/ 
πράττειν)  Interim  εύπράττειν  iun&im.  Vid.  Var.  Lectt.  paulo 
fupra;  ied  hoc  parvi.  Non  nego, quod  multis  probat  Elfner.  ad 
ΑέΙ .  A  poft.  XV,  29,  sv  πράττε iv  fignificare,/* licem,  beatum  effe . 
Nec  tamen  ita  perpetuo  hoc  folo ftgnificatu  gaudere  putem, 
quin  &  notet,  refte  aliquid  facere,  quodis  propemodum  negare 
videtur  :  nam  ap.  Aefchin.  Dial.  2  de  ciivit.  §  6 :  Άλλ’  άρά 
yi  τούτους  άν  των  άνβρώπων  εύ&αιμονεστάτους  ^ηδΆΐμε&Λ 
eivAt,  οϊ τινες  μάλιστΑ  εύ  πράττοιεν ;  Έμο)  yov ν  ^οκουσιν.  0ύ/ί· 
ούν  άν  ούτοι  άριστΑ  πράττοιεν  οσοιπες  κα)  εκά'χιΠΑ  ε^ΑμΑρ- 
τάνοιεν περ)  σφοίς  Αυτούς ,  ΚΑίπερι  τούς  Αλλους  άνβρώπους  &c. 
Ubi  Clericus  putat,  Socratem  abuti  locutionis  ambiguitate, 
quod  εύπράττειν  fit,  &  bene  fe  gerere,  &  fecundis  rebus  uti.  Nihil 
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refert :  ad  adiones  certe  extendi ,  ex  toto  argumento  patet. 
Plura  addere  temporis  &  loci  anguftia  prohibent.  Reitz. 

ead.  1. 4.  Τίιν  τετρακτύν)  Huc  pertinet,  quod  eil  in  aureo 
verfu  Pythagorae  :  Net)  μ'α  τον  νμετερα  4υχί  crapaSovTa  τε- 
τρακτυν  Ylayav  άενναου  φύσεων.  Bourd.  Sermo  fit  de  Py¬ 
thagora  eiuique  iedatoribus,  apud  quos  το  vyiaiveivin  fre- 
quentiilimo  fuerit  ufu  &  quafi  cultu.  Ait  porro  Nofier,  εισ ) 
Se  di ko t)  tyiv  τετ ρακτϊιν,  τον  (J.£y ιστόν  ορκον  Αυτών,  ii  τον  ΐντ ελτί 
αντοΐε  Αριθμόν  άποτελείν.  οί  Se  και  CyeiAf  αρχήν  εκαλεσαν. 
IVlale  dederunt  hic  pofteriores  τετρακτίιν ,  cum,  ut  omnes  ant. 
editt.  habent,  feribendum  fit  τετρακτύν.  Τετρακτυε  nempe  ap¬ 
pellabatur  τετραε  Pythagorica.  In  verbis  fequentibus  pro  ii  τον 
έντελίί αύτ oii  Αριθμόν  αποτελεΐν,  Brodaeus  dido  loco  legit,  » 
(fcilicet  τετρακτνε)  τον  εντελί)  αντοΐε  Αριθμόν  αποτελεί.  Ita  er¬ 
go  vertendum  erit :  Sunt  autem,  qui  quaternionem  vocarunt  maxi - 
mum  eorum  iusiurandum ,  qui  perfectum  apud  eos  numerum  abfol- 
vat:  alii  vero  eundem  quaternionem  dixerunt  fanitatis  princi¬ 
pium.  At  fi  rede  confideres,  videtur  nulla  ope  medica  opus, 
cum  commode  dicatur  quaternio  vel  maximum  Pythagoreo¬ 
rum  iusiurandum  eile,  vel  perfedum  apud  eoidem  numerum 
abfolvere.  Ceterum  quod  Nofter  ait ,  quofdam  tav  τετρακτύν 
appellaiTe  vysiaf  άρχύν,  eo  facit diilichon  illud,  quo  itidem 
iusiurandum  comprehenditur,apud  Iamblichum  de  Vita  Py  th. 
p.  147:  Οΰ  μ.ΑΤον  άμετερη  y  ενεγ  παραάοντα  τετρακτύν,  Ha¬ 
leti'  άενναου  φύσεωε  ριζωματ  εχουσαν.  Primum  verfum  habet 
&  Macrobius  in  Somn.  Scip.  at  pro  άμετέρη  yever\  ibi  άμετάρα 
^νχα'  plane  uti  in  aureis,  quae  dicuntur  Pythagorae,  carmi¬ 
nibus.  Rurfum  aliter  concipit  Iamblichus  eundem  illum  ver¬ 
fum  p.  1 38,  ubi  ait,  diilichon  illud  fuiile  iusiurandum  Pytha¬ 
goreorum,  ipfius  Pythagorae  nomen  reticentium,  veluti  par¬ 
ce  folerent  Deorum  nomina  profari :  Neti  μα  τον  άμετέραε  σο - 
ερίαεε νρόντα  τετρακτνν,Πα^/ αν  άενναου  &lc.  Iens.  Ea  de  re  iam 
fupra  in  B.-τρ.  c.  4  didum  eft.  Subaudiendum  autem  hic  cpotcri'- 
Sed  haec  omnia  obfcuriora  :  nec  tanti  tamen  funt,  ut  operofe 
ad  ea  dilucidanda  quis  incumbar.  Laudarem,  fi  abfque  tot  do- 
dis  ambagibus  valetudini,  lato  illo  leniu,  confuluiiTent.  Vide, 
fi  lubet ,  Denarium  Pythagoricum  Meurfii  &  Cael.  Calcagn. 
V  epift.  8.  AG.  IX,  1 378 ,  c.  VI.  Solan. 

ibid.  Ορκον)  "Η  τον  εντελί)  αντοΐε  αριθμόν  άττοτελεΐν,  οί  Se  κα,ϊ 
vyeiat  apxvvfkc.  Ή  τίν  εντελί ϊ  αντοΐε  αριθμόν  αποτελεί,  hStr 
n.ai  vyeiar.  Marcil. 

ead.  I.  j/H  —  αποτελεΐν)  Rittershufius  hunc  locum  lau- 


59i  ANNOTATION  E  S 

dans  ad  Porphyrium  p.  26,  pro  v ,  y.a)  mavult.  In  pofteriori- 
bus  autem  curis  »1  reponit,  &  άπο τ*λ£?  legit,  p.  91.  Optime  ia·* 
ne,  nam  1.2.  3.4.  fi  addantur,  evadit  numerus  denarius  ab  iis 
perfe&iflimus  habitus.  Vide  etiam ,  quae  de  eo  tradant  Eufe- 
biusin  Hieroclem  p.  439,  (ed.  Philoftr.)  &Diog.  Laert.VIII, 
§  8 5.  Laudatur  etiam  Philolai  liber  περί  φσεω*  in  libello ,  cui 
titulus,  τα  Qeohoyovy.evct  τ rif  'ΔρΑμητικν*,  apud  Wechelium 
impreiTo,  Parifiis  1 543,  p.  22  m.  De  άποτελεΐν  vide  ‘E ρμ.  cap. 
36.  Solan.  Ita  exaratum  eft  αποτελεί,  v.  ap.  Brod.  Mifc.  IX, 
1  .  Caftigo  m  7 W  εντελή  αυτοί*  αριθμόν  αποτελεί.  'Εντελή  au* 
tem }  denarium,  eo  quo  fupra  docui  modo,  ait  idem,  innuens  ea, 
quae  dixit  ad  verba  μεγιστον  opx.oy,  additque  figuram,  quam 
cum  etiam  Solanus  exprefierit,  non  repetimus.  Reitz.  Hic 
Marcilii emendationem  (equimur;  ut  adhuc  editum  eft,  cae* 
cutire  nos  fatemur.  Gesn. 

ead.  I.  6.  Φιλόλαό*')  Au&or  is  carminum  ,  quae  vulgo  Py¬ 
thagorae  tribuuntur,  de  quo  in  nota  praecedenti.  Solan. 

e  ad.  /.  7.  Επίκουρο*)  Exftant  adhuc  apud  Diog.  Laert.  tres 
epiilolae  Epicuri  graviilimis  de  rebus  fcriptae,  quibus  tamen 
illud  vyiaimv  minime  praemittitur.  Quin  &  Diogenes  ipfeh 
c.  aliquando  adhibuifle  το  εύ  πράττειν ,  aliquando iuum  ευ  £ιά- 
ysiv,  docens,  de  uy ιαίνειν  altum  filet.  Alterutrum  ergo,  aut 
utrumque  erraffe  dicendum  efi.  Solan. 

ead.  L.  11.  ‘T y ιαίνειν  ευ$υ*)  In  omnibus  tamen  a  Laertio  ci¬ 
tatis  eius  epiftolis  γ_αίρειν  femper  praefixum  eft.  Brod. 

ead.l.  i2.3Er  tv\  apyjaia  κωμωδία)  Fuit  enim  prifca,  media 
ac  nova  Comoedia.  Brod. 

Pag.  292./.  1.  Ούλετε  — )  Hom.  Od.  Ω,  401.  SOLAN. 
ead .  /.  2.  Σαφω*)  Ita,  ut  conieceram,  habet  Cod.  L.  Vid.  c. 
10.  Reliqui  libri  <το<ρω*.  Solan.  · 

ead.l.  3·νΑλδξ/ί,  &  Άχαΐο*)  Alexis  Comicus.  Achaeus  iti¬ 
dem  Comicus  ac  Philaemon.B  rod.  AUxis  poeta  Comicus, 
cuius  praeter  fragmenta  paffim  occurrentia  nihil  fuper  eft, 
Achaeus  Eretrius,  poetaTragicus,  Sophocle  paulo  iunior.  De 
Philemone  vide  Suidam.  Eius  fragmenta  edidit  nuper  cum  Me¬ 
nandreis  I.  Clericus,  in  quae  paulo  poft  prodierunt  emenda¬ 
tiones  adeo  eruditae,  ut,  quam  vis  latere  voluerit,  au&orertt 
facile  omnes  agnofcant.  Inter  longaevos  hic  Comicos  a  No- 
ftrorecenfetur  c.  25.  Solan. 

ead.  1. 10.  Πλάτων)  Habet  etiam  Cl.  Alex.  Strom.  III,  tefte 
Steph.  in  Lyr.  qui  Simonidi  tribuit  p.  103,  uti  &  Scholiaftes. 
Athen.  etiam  habet  694  E.  vy  ιαίνειν  μ.  a.  avSpi  %νητω,  cTsut «- 
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pov  <fe  καλίν  φνάν  ysviaSxi ,  το  τρίτον  £ε  πλοντεΐν  <*<Γ6λωΓ  xetl 
το  τέταρτον  τννηβαν  μετά  των  φίλων’  ubi  de  eo  plura.  Apud 
Stobaeum  Scleriae  tribuitur,  &  aliter  fcribitur.  Vide  Grot. 
Flor.  425.  Solan.  Πλάτων  (/.iuvmai  )  In  Gorgia  283  A.  &: 
Legg.  II ,  579.  Solan.  Haec  ad  marg.  lunt.  addiderat;  at  mox 
iterum  ad  eund.  verium  notat  Piat,  de  Legg.  II ,  2 1 1  m.  diver- 
ias  editt.  credo ,  refpiciens.  Ad  verba  aurem  fequentiadeyTs* 
pov  —  τρίτον,  iterum  ait ,  vid.  Piat.  1.  c.  Reitz. 

eaJ.  1. 13/1  va  coi)  Sufpicabar  Ίνα  μή  σοι,  ut  fit  formula  con- 
ne&endi  per  praeteritionem ,  qua  frequenter  utuntur  omne 
genus  fcriptores.  Gesn. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  3.  Hoc  Scolion  citant  Plato  in  Gorgia , 
Clem.  Alexandr.  Strom.  L.  III,  &  Athenaeus  L.  XV,  paulo 
aliter  quidem ,  fed  eodem  prorfus  fenfu.  Vid.  fragmenta  Ly¬ 
ricorum  ab  H.  Stephano  colle&a.  Ceterum  haec  obfervatio 
Scholiaftae  noflri  circa  carmina,  quae  Scolia  dicebantur,  toti¬ 
dem  fere  verbis  habetur  apud  Suidam,  unde  crafliifima  ali¬ 
quot  menda  ex  noilro  fuftulimus,  inter  quae  erat  omiilio  vo¬ 
cis  τράπεζαν,  8z  quod  pro  κλινών  legeretur  κριτών.  At  quod 
legitur  hic  Philon ,  cum  fit  apud  Suidam  Phyllis,  reliquimus , 
quod  non  conflet,  utra  harum  le£fionum  alteri  iit  praeferen¬ 
da.  Cler. 

Pag.  293.  /.  1.  'Ty ίεια)  Sic  incipit  Άρίφρωνοί  τον  Σικνωνίον 
παιάν  εις  vyieiav,  quem  totum  vid.  apud  Athen.  XV  in  fina 
Vorst.  Qui  etiam  vidit  emendandum,  &  vaioiui  cum  Athe¬ 
naeo  fcribendum ,  quod  &  P.  &  L.  praeferunt.  Vocem  vyietcl 
ex  Athenaeo  etiam  fic  fcripfimus,  quae  antea  vyeia  fcribe- 
batur.  Hunc  hymnum  inter  Mifcellanea  Graecorum  aliquot 
carruina  Londini  nuper  editum  eife  audio  (  a.  1722. )  cum  no¬ 
tis.  Solan.  'Ty ίεια  hic  pro  vulgato  vyeia  dedi ,  monente  So¬ 
lano  noflro,  cum  paulo  fupra  tamen  re&e  vyeia  propter  ver- 
/um  fcribatur,  veluti  &  in  fragm.  Menandr.  42,1,  Ονκ  εσ^Τ 
vyeiac  κρειττον  ovS εν  εν  βίω.  Ibidem  vero  rurfus  ftatim,  'TyUia 
καί  νονζ,ετ^λά  τω  βιωΤνο.  In  aliis  autem  Luciani  locis  non 
erit  operae  inquirere,  fitne  vyeia  an  vyietx  fcribendum;  fed 
cum  edd.  pleraeque  femper  vyeia  fcribant,  id  retinebimus , 
nifi  verfus^obilet.  Confer  ad  c.  6  de  Merced,  cond.  Reitz. 

ead.  1. 9.  ‘Ηλον  «λςϋ )  Clavum  clavo.  Ideil ,  malum  alio  malo. 
Ariflot.  L.  V  Polit,  c.  penult.  Cic.  IV  Tufc.  Cogn.  Conf.  dial. 
proxime  praecedent,  c.  9,  ubi  idem  proverb.  ufurpat  N  offer, 
&  quae  ibi  notavimus.  Reitz. 

ead.  /.11.  Τω  παροντι)  Intellige  λcyω.  Brod. 

Lucian.  VoL  III,  *  Pp 
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ead.  I.  ιι.’Εν  ΊτσΖ)  Piutarchus  in  Alexandro.  Brod.  Cod.  Flor.n» 
*1στ£.  KOURD- 

ead./.  13.  Eufisviii  ό  KxpJ. )  Cardianum  fuifte  Eumenem,  Plutarch. 
in  C.  Nepote  aliique  diferte  tradunt.  "Σαρά  ίχνος  tamen  in  omnibus  Lu- 
ciani  codicibus  legitur.  Ego  haud  cunftanter  mutavi ,  idemque  ante 
me  Vorftio  placuifie  video.  Ap.  Aelian.  Var.  Hift.  III  ,^23,  etiam  re- 
&e  quidem  Kat^J/avor  legitur  ,  fed  nomen  Eumenis  in  ευ  μεν  in  omni¬ 
bus  ieculi  XVI  cdd.  mutatum  eft ;  quod  a  recentioribus  editoribus  fe- 
dulo  reftitutum  eft.  Scripftt  Eumenes  hic  Ephemerides  Alexandri.  Vid. 
Athen.  X  ,  9.  Fuit  autem  inter  comites  feu  duces  eius  vir  plafie  illu- 
ftris  ,  cuius  vitam  ideo  nobis  reliquit  Nepos  &  Piutarchus.  Cardia¬ 
nus  dicitur  ab  oppido  Thraciae  in  Cherfonefo ,  quod  Cardia  vocaba¬ 
tur.  Haec  Periz.  ad  Ael.  1.  c.  Solan.  Edd.  Σαράια ivot,  nec  aliter  Codd. 
At  in  nominibus  propriis  ,  ii  Codices  confentiunt,  non  femper  cogi¬ 
tandum,  au&ores  aliter  fcripfifte,  etfi  error  in  nomine  deprehenda¬ 
tur:  nam  &  μ  ν»μονιχον  αμάρτημα  i  piius  aufloris  efte  potuit,  quale  eft 
Ciceronis  in  Orat,  pro  Ligario,  quod  ipfe  corrigit  in  Epift.  ad  Att. 
XiJI ,  44.  Et  alibi  Aiacem  pofuifte  pro  Heftore,  Geli.  XV,  6,  animad¬ 
vertit.  Plura  eiufmodi  veterum  χμχρτνμχτχ  vid.  ap.  Periz.  in  Anim- 
adv.  hift.  pag.  7,  8.  Hic  vero  in  re  tam  nota  non  potuit  errare  Lucia- 
nus:  nam  Eumenem  Cardianum  fuifte  vid.  etiam  ap.  C.  Nep.  in  eius 
.vita,  ibique  in  nott.  Bofii  cognofces  itidem  librarios  quofdam  male 
Sardianus  exaravifte.  Sed  fi  fcribae  Graeci  ex  Latinis  iuura  errorem 
haufifient,  facilis  fuiflet  aberratio,  antiquum  C,  id  eft,J?gwa  Graeco¬ 
rum,  cum  Latino  C,  quod  hicKfonat,  confundentium,  &  ex  CAR¬ 
DIANUS  (Ζαράιχνος  facientium.  Quidquid  fit ,  corre&io  mihi  vifa  tam 
neceftaria  ,  ut  mutare  vulgatam  non  dubitaverim.  Reitz. 

Pag.  294.  /.  12.  Αντί  του  eppS&at)  Graeci  enim  ερρωαο  fuhfcribunt. 
Brod. 

ead.  Li  3.  Δ10 νυσόάωρος)  De  hoc  fcriptore,  fi  quidem  fcriptor  etiam 
fuerit,  nihil  ego  quidem  comperio.  Solan. 

ead.  L  14.  Γΐυρρου  του  Ήπείρά του  )  De  quo  Iuftin.  L.  XVIII.  COGN. 

Pag.  295.  /.5.  Ουάεν  o<p.)  Videtur  ad  fententiam  illam  Coi  fenis,  L, 
III  de  diaeta,  alludere:  ουάεν  οψελός  etrriv,  ούτε  χρ»μχταν,  ούτε  σαμο t- 
τ:ς ,  ούτε  τ®ν  άλλων  ουάενος,  χτερ  tmV  υγίε'ΐΛ ς.  VORST. 

ead.  L.  ό.  Έστ’  αν  το  υγιχίνειν )  Non  inepte  in  variantt.  Le&t.  no¬ 
taverat  Solanus,  fic  legendum,  ac  diftinguendum :  ο τι  ουόεν  ό^εΤυις 
των  xmxvTtcv  xyxfycHv  εστΐ}  αν  το  byixivtiv  μόνον  αττίΓ.  Nam  etfi  paulo  prae·* 
cedens  illud  ε<χτ  αν  τουτ  εχγ  re&e  fe  habet ,  hic  tamen  minus  aptum. 
Forfan  tamen  hoc  fefellit  librarios ,  quod  bis  idem  eodem  modo  fcri- 
bendum  crederent.  Prius  autem  illud  pleonafmus  eft,  qualis  fere  m 
Tab.  Cebet.  p.  8  ed.  Rei.  αλλ’  εστίν,  ί'φ»,  ουτας  ε%ο\τ& ,  omnino  vero ,  i/2~ 
quity  haec  ita  fe  habent.  Reitz. 

ead.  I.  9.  MwJlv  χλλο)  Hoc  vult ,  credo  ,  quafi  iamiam  morituro,  va~ 
Ic  illud  male  ominatum.  Solan. 

Pag.  296.  /.  1 .  'Oatf)  Cl.Hemfterh.  ad  marg.  ed.  Graev.  alleverat , 
(vid.  Duker.  adThucyd.  p.  435,00.  5.)  Id  eft  ad  lib.  VI,  89  fin.  Ibi 
autem  Dukerus  egregie  docet ,  poft  eV»,  μάλλον  intelligendum  relin¬ 
qui  ,  idque  exemplis  ex  Luciani  Phalar.  ex  hoc  Dial.  pro  Lapi,  &  ex 
Pfeudom.  aliifque  quinque  ex  Thucyd.  petitis  comprobat.  Cumque 
nec  ibidem ,  nec  in  aliis  a  me  alibi  producendis  exemplis  poft  οσον  in 
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♦ali  conftru&ione  fequatur  infinitivus  ,  tanto  minus  quoque  dubitavi 
vulgatum  cum  Mf.  P.  in  <5εϊσ%ε  mutare.  Etfi  non  nego  ,  alibi 

infinitivum  polle  fequi ,  ut  Dial.  feq.  ftatim  init.  Όσον  —  τεχμηοα- 
ebai.  Sed  ibi  teru  intelligitur,  quod  vel  addendum  ambigit  Guyetus  , 
hic  vero  minus  commode  lubaudiri  pofiet.  Ael.  quoquo  V.  H.  1,4, 
cVsv  χρπάσαι ,  ac  bis,  ter  alibi  cum  infinitivo;  non  tamen  ita,  ut 
cum  huiufmodi  nexu  concordet.  Illam  autem  του  /Μάλλον  omiftioncm 
fcfellifte  video  Meibomium  ad  Epift.  Sent.  92,  illud  fruftra  ingerere 
volentem;  quando  Epift.  refte  ait,  οσα  τις  αν  xqpav  fi,  τοσοΰτα  πλέον 
εξυβρίζει.  Sed  ,  fi  eoufque  opellam  noftram  protrudendae  huic  Lucia- 
m  editioni  continuare  dabitur,  ad  fimilem  noftri  locutionem,  quae 
eft  in  Gall.  c.  185  οσα  Jf  αν  ξενίζοιμι,  τοσούτα  καινότερος  αμήν  αυτοίς 
εσεσ^αι ,  plura  forfan  dabimus.  Adde  Noftrum  I  Phal.  «ap.  1,  0 ce»  J? 
itpu  re  εστε.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Άλλχ  )  Kai  εν  τα  ταν  e  ντο  λα  v  βιβλία  &c.  Et  in  mandato¬ 
rum  Libello.  Marcil. 

ead.  I.  6.  Έντίλαν)  De  mandatis  principum  ,  quod  proprium  harum 
Γντβλϊν  nomen  eft,  plenifiime  egit  Briflon.  de  form.  3,  S4;  ubi  neque 
hunc  locum  praetermifit.  Gesn. 

ead.  I.  S.  Π^αήτον)  Quaenam  ea  formula  fuerit,  quam  hic  tangit, 
nefeio.  In  fine  epiftolarum  quidem  frequenter  valetudinem  curare  iu- 
'bebant;  vide  etiam  Imperatoriam  epiftolam  apud  Philoftratum  in  He¬ 
rode,  p.  562  ,  in  qua  haec  verba  leguntur:  σε  υγιαίνεΐν  τε  εύχομαι. 
Sed  neque  hoc  principium  epiftolae  ,  neque  omnino  formula  hic  eft  , 
cum  de  valetudine  in  antecedentibus  fermo  fuerit.  Ab  eruditiftimo 
Oraevio,  quo  nemo  harum  rerum  peritior,  dum  in  vivis  erat ,  hunc 
locum  doleo  non  fu  i  fle  illuftratum.  Aliam  eamque  folitam  formulam 
vide  apud  Xiphilin.  in  Adriano  264  A.  &  fexcentos  alios:  Si  vales , 
bene  ef&cc.  ad  quam  refpexifle  Lucianum  credo.  Sol  an. 

ibid.  ΓΙσράγγελμα)  Υγείας  της  υμ.ετερας  αυταν  επιμ.ελείσ^αΐ.  Formu¬ 
la  illa  fuit,  V alctudinem  tuam  cura  diligenter,  aut ,  da  operam ,  ut  valeas , 
aut,  fac ,  ut  valetudinem  cures.  Quae  formula  in  M.  Tullii  epiftolis  ad 
Terentiam  uxorem.  Sed  illae  in  epiftolis  extremis,  in  mandatorum 
vero  libellis  primis.  'Eyr&Aav  vero  βιβλίον  efte  mandatorum  libellum, 
tpuema  principe  accipiebant  praefides  &procoif.  &  εντολας  βασιλέαν 
efte  mandata  principum ,  patet  Diorfis  libro  L1II.  Marcil. 

ead.  I.  9.  Μάλα  είχότας  )  Sic  editt.  quod  fervavi :  nam  apoftrophus 
centies  negligitur ;  vid.  fupra  in  Apol.  pro  Merced,  c.  1 1 ,  ύττ’  απορίας , 
&  υπό  απορίας.  Reitz. 

ead.  I.  ΐ3·Τα  της  ύγείχς  ογ.  πολ.  αμείβ. )  Formula  eft,  ut  vales ?  ut 
Plauti  Rud.  Sc.  29.  Marcil.  Refpicit  hic  vulgares  Romanorum  falu- 
tandi  formulas,  apud  quos  tamen  haud  temere  illud  vale  in  occurfu 
ufurpatum  invenies.  Notum  ,  Salve  Caefar.  Vale  Fulvi.  Plut.  902  ,  r. 
Xiph.  Adrian.  269  D.  ουη  γε  τα  εα^ινω  προσρήματί  τα  χαΊρε ,  αλλα  τα 
εσπερινά  τα  υγίαινε  χρησάμενος .  Adde  Muret,  var.  Le<ftt.  XI,  2.  Solan. 

ead.  1. 14.  Έκ  προνοίας  )  Sic  infra  Pliilop.  cap.  ι,εχ.  προνοίας  σι  νήν  Μ¬ 
νας.  Et  fic  ε'χ  faepe  apud  alios  pro  ablativo  caufae ,  &  pleonaftice ,  ut 
Herodian.  1 , 4 , 21,  Έκ  μι*ς  φαν«ί·  Nofter  Catapl.  cap.  1 1  med.  -Vti- 
νϊς  αιτίας.  Ael·  V.  Η.  III ,  9  ,  εξ  ’  Αρεας  —  εξ  ερατος  μανεντα.  Cic.  ad  At- 
tic.  VI  ,  I,  εξ  α$χιρεσε»ς  fanare.  Reitz. 

ead.  I,  iy.  Ύ γιαίηιν)  Ut  Auguftus  ,  apud  Plutarchum  περί  αόολεσγ% 
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p.  902  ,  1 .  H.  Steph.  ad  Fulvium  fecreti  proditorem,  χαΊ pe  K αισαρ  de¬ 
centem  ,  uyiaivsy  inquit ,  Φ οίιχβίε ,  quae  vox  irae  Caelaris  nuntia  ,  & 
voluntariae  mortis  Fulvio  caufa  fuit,  certe  occafio,  Gesn. 

Pag.  297. I.  3.  Ύ γιίας)  Quae  Aefculapii  fuit  filia.  I.  Brod.  Mifcell* 
IX  ,  15.  Ceterae  autem  eiufdem  filiae  commemorantur  ap.  Ariftoph. 
Plut.  v.  702  —  3,  lafo  &  Panacaea.  Addit  tertiam  Scholiaft.  Acglen  , 
omittit  Hygeian  ,  ac  dubitat  num lafo  Aefculapii,  an  potius  Amphia¬ 
rai  filia  fit  dicenda,  quod  hic  inquirere  nihil  attinet.  Alii  certe  Hy ■·* 
giam  filiabus  Aefculapii  annumerant.  "Υγείαν  illam  Deam  etiam  'T- 
yiav  vel  Ionice 'Yy/»v  didam  invenio  in  infeript.  veteri  Albae  Iuliae 
yeperta ,  apud  Gruter.  pag.  68  : 

ΚΤΡΙΠ  ACKAH- 
ΠΙίΙ  ΚΑΙ  ΥΓΙΗ 
GEOIC  EniKOTPlOIC. 

Quod  iam  notavit  Cellar.  in  libello  Antiquit.  medicar,  pag.  21.  Ubi 
etiam  docet,  hanc  non  prorlus  eandem  eife,  quae  Salus  Romanorum 
Dea  eft;  nam  Saluti  templum  iam  dicatum  erat  ante  advedam  Aefcu¬ 
lapii  religionem  ,  &  plus  Romani  a  Salute,  petierunt,  quam  ab  Hygeia 
•Graecorum,  i.  e.  praeter  valetudinem  firmam  ,  etiam  florentem  rerunt 
duarum  flatum.  -Non  tamen  Latine  ύγ?ια  aliter  iam  olim  verti  fole- 
'nat ,  quam  Salus ;  vid.  Macrob.  I  Sat.  20.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Έτπττνσί*)  Sic  W.  pro  vulgato  ϊπινοία  haud  fpernendo  qui¬ 
dem,  fed,  ut  puto,  tamen  minus  vero.  Solan. 

ead.  I.  9.’ Ayav  ΙττιΒυμίας)  Graecifmus  vulgatiflimus ,  adverbii  pro 
adiedivo,  utfupra,  Apolog.  c.  12, 0  αε)  χρόνος,  ubi  quaedam  iimilia 
jam  dedimus.  Herodian.  1,3,5,  ατΐο  τ>ίς  'άγαν  άχρασίας.  Aelia  η.  V.  Η* 
XIII,  15,  τ«ί  αγ αν  μανίας.  Plura  Ienf.  ad  Dial.  Amor.  Reitz. 

ead.  1. 12.  Έν  τίΓ  τά£ίΐ )  Vid.  Briiion.  de  formulis,  ubi  de  mandatis 
principum  agit.  Vorst. 

Pag.  29S. I.  3. Toioutov )  Sic  erat  in  M.  Sed  erafa  deinceps efllitera 
K.  Sic  etiam  habent  edd.  Solan.  Toiou  τον  rede,  &  Attice  proraiouTO* 
Vide  nos  fupra  ad  c.  1 5  Vit  aud.  Et  Noftrum  ubique.  Reitz. 

inSchol.  Nihil  aliud  in  hoc  Scholio  reperio,quam  repetitionem 
verborum  Luciani:  ideo  tamen  additur,  ut  appareat^  ea  eodem  modo 
ab  Scholiaile  leda  effe ,  quo  in  edd.  leguntur.  Nttm  vero  eorum  ex¬ 
politio  exciderit,  nefeio.  Reitz. 
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